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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στον  τόμο  αύτόν  δημοσιεύονται  τά  έρμηνευτικά  ύπομνήματα 

τοϋ  Ίωάννου  Χρυσοστόμου  στις  έπιστολές  τοϋ  άποστόλου  Παύ¬ 

λου:  α)  Προς  Φιλιππησίους  (Όμιλίες  ΙΓ'  -  ΙΕ),  β)  Προς  Κολοσσαείς 

(Όμιλίες  Α'  -  ΙΒ')  και  γ)  Α'  προς  Θεσσαλονικείς  (όμιλίες  Α'  -  ΙΑ'). 
Ό  Χρυσόστομος,  όπως  είναι  γνωστό,  δεν  άσχολεϊται  άποκλει- 

στικά  μόνο  με  τήν  έρμηνεία  τοϋ  κειμένου  τής  Αγίας  Γραφής. 

Τούτο  κάνει  στο  α'  μέρος  των  όμιλιών  του.  Στο  0'  μέρος  άναφέρε- 
ται  σε  δογματικά  και  ήθικά  θέματα  καί  άναπτύσσει  ζητήματα  τοϋ 

πρακτικού  βίουΈτσι  τό  περιεχόμενο  κάθε  ομιλίας  έχει  ώς  έξής: 

1.  Όμιλίες  προς  Φιλιππησίους. 

Όμιλία  ΙΓ'  -  Φιλιπ.  3,18  -  4,3.  Ή  φιλανθρωπία  τοϋ  Θεού.  Είναι 
άφόρητος  ή  έκπτωσις  άπό  τή  Βασιλεία  τοϋ  Θεού.  Πρέπει  όπωσδή- 
ποτε  νά  θλιβοϋμε,  ή  στην  παρούσα  ζωή  ή  στήν  άλλη. 

Όμιλία  ΙΔ':  Φιλιπ.  4,4  -  9.  Ή  κακία  είναι  έχθρός  μας  και  ή  άρετή 
φίλος  μας.  Κανείς  δεν  μάς  άδικεϊ,  έκτος  έάν  μάς  άρπάση  τον  πνευ¬ 
ματικό  μας  θησαυρό. 

Όμιλία  ΙΕ':  Φιλιπ.  4,10-23.  Περί  θλίψεως,  άγάπης  και  συμπα- 
θείας.  Οί  άπολαύσεις  τής  ζωής  αύτής  προκαλοϋν  τήν  κόλασι  στήν 

άλλη  ζωή. 

2.  Όμιλίες  προς  Κολοσσαείς. 

Όμιλία  Α':  Κολ.  1,1  -  8.  Περί  σαρκικής  και  πνευματικής  φιλίας, 
περί  εύγνωμοσύνης  καί  άγνωμοσύνης,  περί  κακίας,  άρετής  και 

έλεημοσύνης. 

Όμιλία  Β':  Κολ.  1,9-15.  Πρέπει  πάντοτε  νά  ένθυμούμασθε  τις 
εύεργεσίες  τοϋ  Θεού.  Περί  κρίσεως  και  κολάσεως  και  πώς  θά 

άπαλλαγοϋμε  άπό  αύτήν. 

Όμιλία  Γ':  Κολ.  1 ,1 5  -  20.  Κάθε  πιστός  έχει  φύλακα  άγγελο.  Ή 
είρήνη  τοϋ  Θεού.  Πρέπει  νά  ύπακούωμε  στους  Ιερείς  όπως  στον 
Θεό. 

Όμιλία  Δ':  Κολ.  1,21  -  25.  Πρέπει  νά  δεχώμασθε  με  εύγνωμο- 
σύνη  όσα  μάς  δίνει  ό  Θεός  και  νά  τον  εύχαριστοϋμε  γιά  όλα. 
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Όμιλία  Ε':  Κολ.  1 ,26  -  2,5.  Ό  Θεός  εύρίσκεται  παντού  καί  είναι 
άπερίγραπτος.  Περί  θείας  ένεργείας  καί  κινήσεως.  Οί  τύποι  καί  τά 

ύποδείγματα  οδηγούν  στην  πίστι  προς  τον  Θεό. 

Όμιλία  ΣΤ:  Κολ.  2,6  -  15.  Περί  τού  πάθους  καί  τής  ταφής  τού 
Χριστού.  Με  τί  συντασσόμεθα  κατά  τό  βάπτισμα.  Περί  τής  ένώσεως 

τού  θείου  σώματος. 

Όμιλία  Ζ':  Κολ.  2,16  -  3,4.  Περί  τής  μελλοντικής  τιμής  καί 
άπολαύσεως.  Τά  παρόντα  άγαθά  δεν  είναι  άξια  τιμής.  Εναντίον 

εκείνων  πού  ζούν  με  άνέσεις  καί  κάνουν  κακή  χρήσι  τού  πλούτου. 

Όμιλία  Η':  Κολ.  3,5  -  15.  Πρέπει  νά  εύχαριστοϋμε  τον  Θεό  για 
όλα,  προς  αύτόν  νά  καταφεύγωμε  καί  νά  ζητούμε  τή  βοήθειά  του, 

καί  όχι  προς  μάντεις  καί  γραΐδια. 

Όμιλία  Θ':  Κολ.  3,16  -  17.  Περί  άναγνώσεως  των  Γραφών.  Ή 
άξια  καί  σημασία  των  ψαλμών,  των  ύμνων  καί  τού  όνόματος  τού 

Ιησού  Χριστού. 

Όμιλία  Γ:  Κολ.  3,18  -  4,4.  Έπαινος  των  δεσμών  τού  Παύλου. 

Περί  έλεημοσύνης  καί  σωφροσύνης.  Κατά  των  καλλωπιζομένων. 

Όμιλία  ΙΑ'  Κολ.  4,5  -  1 1.  Περί  άγάπης  καί  συμπάθειας.  Πρέπει 
νά  συμμετέχωμε  στή  χαρά  καί  στή  λύπη  των  άδελφών.  Καί  νά  μή 

φθονούμε  αύτοϋς  πού  εύδοκιμούν. 

Όμιλία  ΙΒ':  Κολ.  4,12  -  18.  Δεν  πρέπει  νά  λυπούμασθε  στις 
θλίψεις  γιά  τον  Χριστό.  Νά  μνημονεύωμε  τά  δεσμά  τού  Παύλου  καί 

νά  άπέχωμε  άπό  τά  βλαβερά.  Περί  ψυχικών  δακρύων.  Περί  γόμων 

εύπρεπών  καί  άσέμνων.  Ό  άληθινός  καλλωπισμός  τής  νύφης. 

3.  Α'  προς  Θεσσαλονικεϊς. 

Όμιλία  Α':  Α'  Θεσ.  1,1-7.  Δεν  πρέπει  νά  άπελπιζώμασθε  καί  νά 
περιφρονοϋμε  τις  προσευχές  των  άγιων,  άλλά  νά  τις  έπιζητοϋμε.  Ή 

ώφέλεια  άπό  τις  προσευχές  αύτές. 

Όμιλία  Β':  Α'  Θεσ.  1,8  -  2,8.  Περί  τής  άξίας  τής  πνευματικής 
φιλίας. 

Όμιλία  Γ':  Α'  Θεσ.  2,9  -  3,4.  Περί  μακροθυμίας  καί  εύχαριστίας 
στίς  θλίψεις  μας.  Τό  παράδειγμα  τού  Αβραάμ  καί  τού  Ίώβ.  Οί 

δαίμονες  είναι  συνεργοί  των  κλεπτών. 

Όμιλία  Δ':  Α'  Θεσ.  3,5  -  13.  Ή  άγάπη  προς  τον  πλησίον.  Περί 

τής  άγάπης  τού  ’Αβελ,  τού  Παύλου  καί  τού  Ιωσήφ.  Περί  άμνησικα- 
κίας. 

Όμιλία  Ε':  Α'  Θεσ.  4,1  -  8.  Εναντίον  των  πόρνων  καί  των 
μοιχών.  Οί  πατέρες  πρέπει  νά  έχουν  κοσμικό  βίο  καί  νά  όδηγοϋν 
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γρήγορα  τά  παιδιά  τους  σέ  γάμο.  Τά  θέατρα  είναι  αϊτια  πολλών 
κακών. 

Όμιλία  ΣΤ':  Α'  Θεσ.  4,9  -  12.  Δεν  πρέπει  νά  θρηνούμε  τούς 
νεκρούς.  Πότε  ή  θλιψις  στους  πενθοϋντας  γίνεται  μεγάλη.  Πώς 

πρέπει  νά  ζοϋν  οί  χήρες  και  νά  άνατρέφουν  τά  παιδιά  τους. 

Όμιλία  Ζ':  Α'  Θεσ.  4,13  —  14.  Περί  άναστάσεως.  Δεν  πρέπει  νά 
έξετάζωμε  τά  άκατάληπτα  τού  Θεού  και  ιδίως  τη  γέννησι  τού  Υιού 
του. 

Όμιλία  Η':  Α'Θεσ.  4,14  -  18.  Περί  άναστάσεως  και  κρίσεως  και 
άνταποδόσεως.  Ιουδαίοι  και  Έλληνες  πιστεύουν  στην  άνταπόδοσι 

άγαθών  καί  κακών. 

Όμιλία  Θ':  Α'  Θεσ.  5,1-11.  Προτροπή  γιά  άρετή.  Είναι  άδύνατο 
νά  άπολαύση  τά  μελλοντικά  άγαθά  έκεΐνος  πού  ζή  με  άπολαύσεις 

και  άνέσεις.  Περί  άναστάσεως  και  κρίσεως. 

Όμιλία  Γ:  Α'  Θεσ.  5,12  -  18.  Στην  άπόκτησι  τών  χρημάτων  δεν 
οδηγεί  ή  άνάγκη  τών  παιδιών,  άλλά  ή  φιλαργυρία.  Τό  νά  ύποφέ- 
ρωμε  με  μακροθυμία  όταν  μάς  άρπάζουν  άγαθά  για  τον  Θεό  είναι 

άνώτερο  άπό  την  άγαθοεργία.  Ή  πλεονεξία  κρίνεται  άπό  την  προ- 
αίρεσι  τού  άνθρώπου. 

Όμιλία  ΙΑ':  Α'  Θεσ.  5,19  -  28.  Νά  μη  περιφρονοϋμε  τούς  πτω¬ 
χούς  καί  ιδίως  όταν  μάς  έξορκίζουν.  Περί  τών  πτωχών  πού  κάθονται 

έξω  άπό  τις  έκκλησίες.  Νά  προσκαλοϋμε  σέ  γεύμα  τούς  πτωχούς 

και  άναπήρους. 

Τό  κείμενο  τών  όμιλιών  στήν  προς  Φιλιππησίους  είναι  άπό  την 

Πατρολογία  τού  ΜΙΘΝΕ,  τόμος  62  σελ.  275  -  298,  ένώ  τών  άλλων 

όμιλιών  άπό  τήν  έκδοσι  Όξφόρδης.  Σ’  όλες  τις  όμιλίες  έγιναν 
ώρισμένες  διορθώσεις  στη  στίξι. 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ' (Φιλιπ.  3,18  -  4,3) 

«Πολλοί  γάρ  περιττατοϋοιν,  οϋς  πολλάκις  έλεγον  ύμϊν, 

νύν  δέ  και  κλαίων  λέγω,  τούς  έχθρούς  του  σταυρού  τού 

5  Χριστού ·  ών  τό  τέλος  απώλεια ,  ών  ό  Θεός  κοιλία,  και  ή 
δόξα  έν  τή  αίαχύνη  αύτών,  οί  τα  έπίγεια  φρονούντες. 

Ημών  γάρ  τό  πολίτευμα  έν  ούρανοϊς  ύπάρχει,  έξ  ου  και 

Σωτήρα  άπεκδεχόμεθα  Κύριον  ΊησοΟν  Χριστόν,  δς 

μετασχηματίσει  τό  σώμα  τής  ταπεινώσεως  ήμών  είς  τό 

10  γενέσθαι  αύτό  σύμμορφον  τφ  σώματι  τής  δόξης  αύτοϋ, 

κατά  τήν  ένέργειαν  του  δύνασθαι  αύτόν  και  ύποτάξαι 

έαυτφ  τά  πάντα». 

1.  Ούδέν  ούτως  άνάρμοστον  και  άλλότριον  Χριστιανού,  ώς 

άνεσιν  και  άνάπαυσιν  ζητεϊν  ούδέν  ούτω  τής  έπαγγελίας  και 

15  στρατολογίας  άλλότριον,  ώς  τό  τφ  παρόντι  προστετηκέναι  βίψ. 

Ό  Δεσπότης  σου  έσταυρώθη,  καί  σύ  άνεσιν  ζητείς;  ό  Δεσπότης 

σου  προσηλώθη,  καί  σύ  τρυφςις;  καί  πού  ταύτα  στρατιώτου  γεν¬ 

ναίου;  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  φησι,  «Πολλοί  περιπατούσιν,  οϋς 

πολλάκις  έλεγον  ύμίν,  νϋν  δέ  καί  κλαίων  λέγω,  τούς  έχθρούς 

20  τού  σταυρού  τού  Χριστού». 

Επειδή  τινες  ήσαν  ύποκρινόμενοι  μέν  τον  Χριστιανισμόν,  έν 

άνέσει  δέ  ζώντες  καί  τρυφή,  τούτο  δέ  έναντίον  τφ  σταυρφ ■  διά 

τούτο  ταύτα  ούτως  έλεγεν.  Ό  γάρ  σταυρός  ψυχής  έστι  παρατε- 

ταγμένης,  Θανατιώσης,  ούδέν  άνετόν  έπιζητούσης ■  έκείνοι  δέ 
25  άπεναντίας  πολιτεύονται.  Ώστε  κάν  λέγωσιν  είναι  τού  Χριστού, 

άλλ’  ώς  έχθροί  είσι  τού  σταυρού ■  ή  γάρ  άν,  εί  τον  σταυρόν 
έφίλουν,  έσπούδαζον  τον  έσταυρωμένον  βίον  ζήν.  Ούκ  άνεσκο- 
λοπίσθη  σου  ό  Δεσπότης;  Μίμησαι  σύ  άλλως  αύτόν,  εί  μή  τον 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ' (Φιλιπ.  3,18-4,3) 

«Πράγματι  πολλοί  παρουσιάζουν  κακή  συμπεριφορά.  Γι’ 
αϋτοϋς  πολλές  φορές  σάς  έλεγα  και  τώρα  κλαίοντας  σάς 

λέγω,  έννοώ  τους  έχθρούς  τού  σταυρού  τού  Χριστού.  Τό 

τέλος  αύτών  θά  είναι  ή  άπώλεια·  αύτοί  ώς  Θεό  έχουν  την 

κοιλιά  τους  και  δόξα  τους  θεωρούν  τις  πράξεις  πού  φέ¬ 
ρουν  έντροπή,  έχουν  δέ  φρονήματα  γήινα.  Αλλά  ή  δική 

μας  πολιτεία  είναι  στους  ούρανούς,  άπό  τούς  όποιους 

περιμένουμε  μέ  πολύ  πόθο  και  τον  Σωτήρα  μας,  τον  Κύριο 

Ιησού  Χριστό,  ό  όποιος  θά  μεταμορφώση  τό  ταπεινό  αύτό 

σώμα,  ώστε  νά  γίνη  όμοιο  προς  τό  δοξασμένο  σώμα  Τ ου  μέ 

τήν  ένέργειά  του,  μέ  τήν  όποια  μπορεί  καί  νά  ύποτάξη  τά 
πάντα  στον  έαυτό  του». 

1 .  Τίποτε  δέν  είναι  τόσο  άνάρμοστο  και  ξένο  στον  χριστιανό, 

όσο  τό  νά  έπιζητή  τήν  άνεσι  καί  τήν  άνάπαυσι.  Τίποτε  δέν  είναι 

τόσο  ξένο  στήν  έπαγγελία  και  στή  στρατολογία,  όσο  τό  νάπροσκο- 
λάται  κανείς  στήν  παρούσα  ζωή.  Ό  Κύριός  σου  έσταυρώθηκε,  και 

σύ  έπιζητεΐς  τήν  άνεσι;  Ό  Κύριός  σου  έκαρφώθηκε  στο  σταυρό,  και 

σϋ  ζής  μέ  πολυτέλεια;  Καί  πώς  άρμόζουν  αύτά  σέ  γενναίο  στρατι¬ 

ώτη;  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  λέγει,  «Πολλοί  παρουσιάζουν  κακή 
συμπεριφορά,  γιά  τούς  όποιους  πολλές  φορές  σάς  έλεγα  καί  τώρα 

κλαίοντας  σάς  λέγω,  έννοώ  τούς  έχθρούς  τού  σταυρού  τού  Χρι¬ 
στού». 

Επειδή  μερικοί  έπροσπιοΰντο  τό  χριστιανισμό,  στήν  πραγμα¬ 
τικότητα  όμως  έζοϋσαν  μέ  άνέσεις  καί  άπολαύσεις,  καί  τούτο  ήταν 

άντίθετο  προς  τό  σταυρό,  γι’  αύτό  έλεγε  έτσι  αύτά.  Γ ιατί  ό  σταυρός 
είναι  χαρακτηριστικό  τής  ψυχής,  πού  άγωνίζεται,  πού  έπιθυμεί  νά 

πεθάνη  καί  δέν  έπιζητεΐ  καμμιά  άνεσι.  Εκείνοι  όμως  συμπεριφέ- 
ρονται  άντίθετα  προς  αύτά.  Συνεπώς  καί  άν  άκόμη  λέγουν  ότι 

άνήκουν  στον  Χριστό,  είναι  όμως  ώς  έχθροί  τού  σταυρού.  Γ  ιατί  άν 

άγαπούσαν  τό  σταυρό,  θά  έπροσπαθοΰσαν  πράγματι  νά  ζούν  τήν 

πλήρη  παθημάτων  ζωή.  Δέν  έσταυρώθηκε  ό  Κύριός  σου;  Μιμήσου 
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έκείνου  δύνασαι  τρόπον  στ αύρωσον  έαυτόν,  καν  μηδείς  σε 

σταυρώση·  σταύρωσον  σεαυτόν  λέγω,  ούχ  ϊνα  σεαυτόν  άνέλης 

(μή  γένοιτο,  τούτο  γάρ  άσεβές),  άλλ’  ώς  Παύλος  έλεγεν  «Έμοι» 
γάρ,  φησί,  «κόσμος  έσταύρωται,  κάγώ  τφ  κόσμψ». 

5  Εί  φιλείς  τον  Δεσπότην  σου,  τον  θάνατον  άπόθανε  τον  έκεί¬ 

νου·  μάθε  πόση  τού  σταυρού  ή  ισχύς,  πόσα  κατώρθωσε,  πόσα 
κατορθοϊ,  πώς  έστιν  άσφάλεια  τού  βίου.  Διά  τούτου  πάντα  τελεί¬ 

ται·  βάπτισμα  διά  τού  σταυρού  (δει  γάρ  άναλαβεϊν  την  σφραγί¬ 

δα)·  χειροτονία  διά  τού  σταυρού-  καν  έν  όδοίς  ώμεν,  καν  έν 
10  οικίςι,  καν  όπου  άν  ποτέ,  μέγα  άγαθόν  ό  σταυρός,  σωτήριον 

όπλον,  άσπ'ις  άμαχος,  τφ  διαβόλφ  άντίπαλος.  Τούτφ  ούν  έχθραί- 
νων  βαστάζεις  τον  σταυρόν,  μή  άπλώς  σφραγιζό μένος,  άλλά  τά 

τού  σταυρού  πάσχων.  Οϊδε  σταυρόν  ό  Χριστός  τά  πάθη  λέγειν, 

ώς  όταν  λέγη·  «Έάν  μή  τις  άρη  τον  σταυρόν  αυτού,  και  άκολου- 

15  θήσημοι»·  τουτέστιν,  έάν  μή  τις  ή  παρεσκευασμένος  προς  θάνα¬ 
τον.  Ούτοι  δε  άγενεϊς  όντες  καί  φιλόζωοι  καί  φιλοσώματοι, 

έχθροί  τού  σταυρού  τυγχάνουσν  καί  πάς,  ός  άν  ή  τής  τρυφής 

φίλος  καί  τής  ένταϋθα  άσφαλείας,  έχθρός  έστι  τού  σταυρού,  έν 

φ  Παύλος  καυχάται  καί  περιπλέκεται,  φ  σπουδάζει  συνουσιωθή- 

20  ναι,  ώς  όταν  λέγη-  «Έγώ  έσταύρωμαι  τφ  κόσμψ,  καί  ό  κόσμος 

έμοί». 

Νύν  δέ  φη σι,  «Καί  κλαίων  λέγω».  Διά  τί;  "Οτι  έπέτεινε  τό 
κακόν,  ότι  δακρύων  άξιοι  οί  τοιούτοι.  Οντως  δακρύων  άξιοι  οι 

τρυφώντες,  τό  μεν  περιβόλαιον,  τουτέστι,  τό  σώμα  λιπαίνοντες, 

25  Γΐ7ς  δέ  μελλούσ ης  εύθύνας  διδόναι  ούδένα  ποιούμενοι  λόγον. 

Ιδού  τρυφςις,  Ιδού  μεθύεις,  σήμερον  καί  αύριον,  καί  δέκα  έτη 

καί  είκοσι  καί  τριάκοντα  καί  πεντήκοντα  καί  εκατόν,  όπερ  άδύνα- 

τ ον  πλήν  άλλ’εί  βούλει,  θώμεν  τί  τό  πέρας;  τί  τό  κέρδος;  Ούδέν. 

Τό  ούν  τοιούτον  βίον  ζήν  ου  δακρύων  άξιον  καί  θρήνων;  'Ήγαγεν 
30  ήμός  είς  τό  στόδιον  τούτο  ό  Θεός,  ϊνα  στεφανώση,  καί  ήμείς 

άπιμεν  μηδέν  έργασάμενοι  γενναίον.  Κλαίει  τοίνυν  ό  Παύλος 
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αυτόν  διαφορετικά,  έάν  δεν  μπορής  νά  μιμηθής  τον  τρόπο  έκείνου. 

Σταύρωσε  τον  έαυτόν  σου,  έστω  και  άν  δεν  σε  σταυρώση  κανείς. 

Σταύρωσε  τον  έαυτόν  σου  έννοώ,  όχι  νά  φονεύσης  τον  έαυτόν  σου 

(μακάρι  νά  μή  γίνη  κάτι  τέτοιο,  γιατί  αύτό  είναι  άσέβεια),  άλλα  όπως 

ό  Παύλος  έλεγε·  «  Γ ιατι  έχει  νεκρωθή  ώς  προς  έμέ  ό  κόσμος»,  λέγει, 

«άλλά  καί  έγώ  έχω  νεκρωθή  ώς  προς  τον  κόσμο»1. 
Έάν  άγαπάς  τον  Κύριό  σου  πέθανε  όπως  έκεινος.  Μάθε  πόση 

είναι  ή  δύναμις  τού  σταυρού,  πόσα  κατώρθωσε,  πόσα  κατορθώνει, 

πώς  είναι  ή  άσφάλεια  τής  ζωής.  Τά  πάντα  δι’  αύτού  γίνονται·  τό 
βάπτισμα  διά  τού  σταυρού  (γιατί  πρέπει  νά  λάβωμε  τή  σφραγίδα 

τού  Αγίου  Πνεύματος),  ή  χειροτονία  διά  τού  σταυρού.  Είτε  εύρι- 
σκόμασθε  στους  δρόμους,  είτε  στο  σπίτι,  είτε  οπουδήποτε,  ό 

σταυρός  είναι  μεγάλο  άγαθό,  σωτήριο  όπλο,  άκατανίκητος  άσπίδα, 

άντίπαλος  τού  διαβόλου.  Όταν  λοιπόν  μάχεσαι  τό  διάβολο,  βαστά¬ 

ζεις  τό  σταυρό,  φέροντας  όχι  άπλώς  τή  σφραγίδα  αύτού,  άλλά 

ύποφέροντας  τις  συνέπειες  τού  σταυρού.  Γ νωρίζεις  ότι  ό  Χριστός 

ονομάζει  τά  παθήματα  σταυρό,  καθώς  όταν  λέγη·  «Έάν  κάποιος 

δεν  σηκώση  τό  σταυρό  του  καί  μέ  άκολουθήση»2,  δηλαδή,  έάν 
κάποιος  δεν  είναι  έτοιμος  γιά  θάνατο.  Αύτοί  όμως  έπειδή  είναι 

τιποτένιοι  καί  άγαποΰν  τή  ζωή  καί  τό  σώμα  τους,  είναι  έχθροί  τού 

σταυρού.  Καί  κάθε  άνθρωπος  πού  θά  άγαπά  τις  άπολαύσεις  καί  τήν 

άσφάλεια  τής  παρούσης  ζωής,  είναι  έχθρός  τού  σταυρού,  γιά  τον 

όποιο  ό  Παύλος  καυχάται  καί  τον  όποιο  έναγκαλίζεται  καί  μέ  τον 

όποιο  βιάζεται  νά  ένωθή,  όπως  όταν  λέγη-  «Έγώ  έχω  νεκρωθή  ώς 
προς  τον  κόσμο  καί  ό  κόσμος  ώς  προς  έμέ». 

Καί  τώρα  λέγει,  «Καί  κλαίοντας  σάς  λέγω».  Γιά  ποιο  λόγο;  Γιατί  τό 

κακό  έπλεόνασε,  γιατί  αύτοί  ήσαν  άξιοι  δακρύων.  Είναι  πραγματικά 

άξιοι  δακρύων  αύτοί  πού  ζοΰν  μέσα  σέ  άνέσεις  καί  άπολαύσεις,  άφ’ 
ένός  μέν  έπειδή  άλείφουν  μέ  άρώματα  τά  ρούχα  τους,  δηλαδή  τό 

σώμα  τους,  καί  άφ’  έτέρου  έπειδή  δεν  σκέπτονται  καθόλου  ότι  θά 
άποδώσουν  λογαριασμό  στή  μέλλουσα  ζωή.  Ιδού  ζής  μέ  άπολαύ- 
σεις,  ιδού  μεθάς,  σήμερα  καί  αύριο,  καί  δέκα  καί  είκοσι  καί  τριάντα 

καί  πενήντα  καί  έκατό  χρόνια,  πράγμα  πού  είναι  άδύνατο.  ’Αλλά, 
έάν  θέλης,  άς  έρωτήσωμε-  ποιό  τό  άποτέλεσμα;  Ποιό  τό  κέρδος; 
Κανένα.  Τό  νά  ζή  λοιπόν  κάποιος  μία  τέτοια  ζωή  δεν  είναι  άξιο 

δακρύων  καί  θρήνων;  Μάς  έφερε  ό  Θεός  στο  στάδιο  αυτό,  γιά  νά 

μάς  στεφανώση,  κι’  έμεϊς  άποχωροϋμε  χωρίς  νά  πράξωμε  τίποτα  τό 
σπουδαίο.  Κλαίει  λοιπόν  ό  Παύλος  γιά  έκεινα,  τά  όποια  άλλοι  περί- 
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έφ’οίς  έτεροι  γελώσι  και  σπαταλώσιν  ούτως  έστ'ι  συμπαθητικός, 
οϋτω  φροντίζει  πάντων  άνθρώπων. 

«Ών  ό  Θεός»,  φησίν,  «ή  κοιλία».  Διά  τοϋτό  έστι  Θεός  αϋτοϊς· 
τοϋτό  έστι,  «Φάγωμεν  και  πίωμεν».  Όρςις  όσον  ή  τρυφή  κακόν; 

5  τοϊς  μεν  τα  χρήματα,  τοϊς  δέ  ή  κοιλία  ό  Θεός.  Ούχ'ι  ειδωλολάτραι 
και  ουτοι,  και  έκείνων  χείρους;  «Και  ή  δόξα»,  φησίν,  «έν  τή 

αισχύνη  αυτών».  Τινές  τήν  περιτομήν  φασι  δηλοϋν  διά  τούτου * 

έγώ  δέ  ού  τοϋτό  φημι,  άλλα  τοϋτό  έστιν  Έφ'  οίς  έδει  έγκαλύ- 

πτεσθαι,  έπ'ι  τούτοις  σεμνύνονται.  Τοϋτό  έστιν  ό  φησίν  άλλαχοϋ' 

10  «Τίνα  ούν  μισθόν  εϊχετε  τότε,  έφ’  οις  νϋν  έπαισχύνεσθε;» 
Δεινόν  μέν  γάρ  τό  αισχρά  πράττειν,  τό  δέ  πράττοντα  αισχύ- 

νεσθαι,  έξ  ήμισείας  έστι  δεινόν  όταν  μέντοι  τις  και  έγκαλλωπί- 

ζηται,  ύπερβολή  άναισθησίας.  ΎΑρα  περί  έκείνων  μόνον  ταϋτα 
εϊρηται,  οί  δέ  παρόντες  ήμϊν  ένταϋθα  έξέφυγον  τό  έγκλημα;  και 

15  ούδείς  έστιν  ύπεύθυνος  τούτφ;  ούδέ  Θεόν  έχει  τήν  κοιλίαν; 

ούδέ  τήν  δόξαν  έν  τή  αισχύνη;  Βούλομαι,  και  σφόδρα  βούλομαι 

μηδέν  τούτων  είναι  προς  ήμάς,  μηδέ  ειδέναι  τινά  ένοχον  τοϊς 

λεγομένοις *  δέδοικα  δέ  μή  προς  ήμάς  μάλλον,  ή  τούς  τότε  λέγη- 

ται.  "Οταν  γάρ  πάντα  τον  βίον  έν  πότοις  και  κώμοις  άναλίσκη  τις, 
20  και  εις  μέν  πένητας  όλίγα  τινά  δαπανςι,  τό  δέ  πλέον  άναλίσκη  εις 

τήν  κοιλίαν,  ούκ  εικότως  και  περ'ι  αύτοϋ  λεχθή σεται; 
2.  Ούδέν  έντρεπτικώτερον  τής  λέξεως,  ούδέν  πληκτικώτε- 

ρον,  «ΤΩν  ό  Θεός»,  φησίν,  «ή  κοιλία,  και  ή  δόξα  έν  τή  αισχύνη 

αύτών».  Τίνες  ουτοί  εισιν;  «Οί  έπίγεια  φρονουντες»,  οί  λέγοντες’ 
25  Οικοδομ ήσωμεν  οικίας.  Πού;  Έν  τή  γή,  φησί  κτησώμεθα 

άγρούς,  έν  τή  γή  πάλιν  έπιτύχωμεν  άρχής,  πάλιν  έν  τή  γή’ 

τύχωμεν  δόξης,  πάλιν  έν  τή  γή'  π λουτήσωμεν,  πάντα  έν  τή  γή. 

Ούτοί  εισιν  ών  ό  Θεός  ή  κοιλία,  οί  γάρ  μηδέν  πνευματικόν  φρο- 

νοϋντες,  άλλ’  ένταϋθα  πάντα  κεκτημένοι,  και  ταϋτα  φρονοϋν- 
30  τες,  εικότως  τήν  κοιλίαν  θεόν  έχουσι,  λέγοντες,  «Φάγωμεν  και 

πίωμεν  αυριον  γάρ  άποθνήσκομεν». 

3.  Α'  Κορ.  15,  32 
4.  Ρωμ.  6,  21 

5.  Α'  Κορ.  15,  32 
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γελούν  καί  σπαταλοϋν.  Έτσι  συμπάσχει,  έτσι  φροντίζει  για  όλους 

τούς  ανθρώπους. 

«Αυτών  ό  Θεός»,  λέγει,  «είναι  ή  κοιλία».  Γ Γ  αυτό  είναι  Θεός  σ’ 

αύτούς-  τούτο  σημαίνει,  «Άς  φάγωμε  και  άς  πιούμε»3.  Βλέπεις 
πόσο  κακό  είναι  οί  άπολαύσεις;  σε  άλλους  θεός  είναι  τά  χρήματα 

καί  σε  άλλους  ή  κοιλιά.  Δέν  είναι  καί  αύτοί  εΐδωλολάτραι,  και  μάλι- 
ότα  χειρότεροι  άπό  έκείνους; 

«Καί  δόξα  τους  θεωρούν  τις  πράξεις  πού  φέρουν  έντροπή, 

λέγει».  Μερικοί  ισχυρίζονται  ότι  με  αυτά  τά  λόγια  δηλώνει  την 

περιτομή.  Έγώ  όμως  δέν  λέγω  αυτό,  άλλά  ότι  σημαίνει  τό  έξης:  Γ  ιό 

έκεινα  πού  έπρεπε  νά  αίσθάνωνται  έντροπή,  γι’  αυτά  ύπερηφανεύ- 
ονται.  Αύτό  σημαίνει  έκεΐνο  πού  έλεγε  άλλού-  «Ποιά  λοιπόν  ώφέ- 
λεια  είχατε  τότε  άπό  τά  έργα  σας,  γιά  τά  όποια  τώρα  έντρέπε- 

σθε;»4. 
Τό  νά  πράττη  κανείς  έργα  αισχρά  είναι  φοβερό,  τό  νά  έντρέπε- 

ται  όμως,  όταν  τά  πράττη,  είναι  φοβερό  κατά  τό  ήμισυ-  όταν  μάλι¬ 
στα  ύπερηφανεύεται  κανείς,  τότε  αύτό  είναι  ύπερβολική  άναισθη- 

σία.  Μήπως  μόνο  γιά  έκείνους  έχουν  λεχθή  αύτό  καί  οί  παρευρι- 
σκόμενοι  έδώ  άπαλλάσσονται  άπό  την  κατηγορία;  καί  δέν  είναι 

κανείς  ύπόλογος  γι’  αύτό;  ούτε  έχει  τήν  κοιλία  ώς  θεό;  ούτε  τή 
δόξα  πού  φέρει  έντροπή;  Επιθυμώ,  καί  έπιθυμώ  πάρα  πολύ,  νά  μη 

άναφέρωνται  τίποτε  άπ’  αύτό  σ’  έμάς,  ούτε  νά  ξέρω  ότι  κάποιος 

είναι  ένοχος  σ’  αύτά  πού  λέγονται.  Φοβούμαι  όμως  μήπως  γιά  μάς 
λέγεται  περισσότερο  παρά  γιά  τούς  τότε.  Γ ιατί  όταν  κάποιος  ξο- 
δεύη  όλη  του  τή  ζωή  στά  φαγοπότια  καί  στις  διασκεδάσεις  καί 

στοϋς  πτωχούς  ζοδεύη  έλάχιστα,  τά  περισσότερα  όμως  καταναλώ¬ 

νει  στην  κοιλιά  του,  δέν  θά  λεχθή  εύλογα  καί  γι’  αύτόν; 
2.  Τίποτε  δέν  προκαλεϊ  πιο  μεγάλη  έντροπή  καί  προσβολή  άπό 

τά  λόγια  αύτό:  «Τών  όποιων  ό  Θεός»,  λέγει,  «είναι  ή  κοιλιά  καί 

θεωρούν  δόξα  τους  τις  πράξεις  πού  φέρουν  έντροπή».  Ποιοι  είναι 

αύτοί;  «Αύτοί  πού  έχουν  φρονήματα  γήινα»,  αύτοί  πού  λέγουν:  "Ας 
κτίσωμε  σπίτια.  Πού;  Στη  γή,  λέγει  κάποιος-  άς  άποκτήσωμε  χωρά¬ 

φια,  έπάνω  στή  γή  πάλι-  άς  άναλάβωμε  έξουσία,  πάλη  έπάνω  στή  γή· 
άς  πλουτήσωμε,  τά  πάντα  έπάνω  στή  γή.  Αύτοί  είναι  έκεΐνοι  πού 

έχουν  ώς  θεό  την  κοιλιά  τους.  Γ  ιατί  αύτοί  πού  δέν  έχουν  κανένα 

πνευματικό  φρόνημα,  άλλά  έχοντας  άποκτήσει  έδώ  τά  πάντα  καί 

έχοντας  αύτά  τά  φρονήματα,  εύλογα  έχουν  τήν  κοιλιά  τους  ώς  θεό, 

λέγοντας-  «”Ας  φάμε  καί  άς  πιούμε,  γιατί  αύριο  πεθαίνουμε»5. 
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Εϊτα  σύ  μεν  περί  τού  σώματος  άλγεϊς,  ότι  γήϊνόν  έστι,  καίτοι 

τοϋτό  σε  ούδέν  παραβλάπτει  εις  άρετής  λόγον  την  δέ  ψυχήν  εις 

γήν  κατασπών  τή  τρυφή,  και  μηδένα  λόγον  τούτου  ποιων,  γελςις, 

ειπέ  μοι,  και  διακέχυσαι;  και  ποιας  τεύξη  συγγνώμης  διακείμε- 

5  νος  άναλγήτως,  δέον  και  το  σώμα  ποιήσαι  πνευματικόν;  έξεστι 

γάρ,  αν  θέλης.  Κοιλίαν  έλαβες,  ϊνα  κρατής  αύτής,  ούχ  ϊνα  δέ¬ 

σποιναν  έχης'  ϊνα  σοι  υπηρέτη  προς  την  τών  λοιπών  μορίων 
διατροφήν,  ούχ  ϊνα  σύ  αύτή  ύπηρετής,  ούχ  ϊνα  τούς  όρους  έκ- 
βαίνης. 

10  Οι)  τοσαύτα  κακά  έργάζεται  ή  θάλασσα  τούς  όρους  ύπερ- 

βαίνουσα,  όσα  ή  γαστήρ  το  σώμα  το  ήμέτερον  μετά  τής  ψυχής- 
πάσαν  έπικλύζει  τήν  οικουμένην  έκείνη,  και  αύτη  απαν  το  σώμα. 

Θές  αύτή  όρον  τήν  αύτάρκειαν,  καθώς  Θεός  έθετο  τή  θαλάσση 

τήν  άμμον  καν  κυμαίνη,  καν  άγριαίνη,  έπιτίμα  αύτή  τή  δυμάμει 

15  τή  ουση  έν  σοί.  "Ορα  πώς  λόγφ  σε  έτίμησεν  ό  Θεός,  ϊνα  αύτόν 

μιμή-  σύ  δέ  ού  θέλεις,  άλλ'  όρων  αύτήν  ύπερβλύζουσαν,  και 
πάσαν  διαφθείρουσαν  τήν  φύσιν,  και  λιμνάζ ουσαν,  ού  τολμςις 

κατασχεϊν  ούδέ  σωφρονίσαι.  «ΎΩν  ό  Θεός»,  φησίν,  «ή  κοιλία». 

'Ίδωμεν  πώς  Παύλος  έδούλευσε  τφ  Θεφ-  ϊδωμεν  πώς  και  οί 

20  γαστρίμαργοι  τή  κοιλίςι.  Ούχι  μυρίους  ύπομένουσιν  ουτοι  θανά¬ 
τους;  ούχ,  άπερ  άν  προστάττη,  δεδοίκασι  ουτοι  παρακούσαι; 

ούχι  τα  άδύνατα  διακονοϋνται  αύτή;  Ούχι  άνδραπόδων  χείρους 

είσίν;  Άλλ’  ούχ  ό  Παύλος  τοιούτος-  διό  και  έλεγεν,  «Ημών  δέ  τό 
πολίτευμα  έν  ούρανφ  ύπάρχει».  Μή  τοίνυν  μηδέ  ήμεϊς  ένταϋθα 

25  ζητώμεν  άνεσιν  έκεϊ  θελήσωμεν  γενέσθαι  λαμπροί,  ένθα  και 

πολιτευόμεθα. 

«Έξ  ου  και  Σωτήρα»,  φησίν,  «άπεκδεχόμεθα  Κύριον 

Ίησοϋν,  δς  μετασχηματίσει  τό  σώμα  τής  ταπεινώσεως  ήμών  είς 

τό  γενέσθαι  αυτό  σύμμορφον  τφ  σώματι  τής  δόξης  αύτοϋ».  Κατά 

30  μικρόν  άνήγαγες  ήμάς-  άπ’  ούρανοϋ,  φησίν,  ό  ήμέτερος  Σωτήρ- 

άπό  τοϋ  τόπου,  άπό  του  προσώπου  τό  σεμνόν  δεικνύς,  «'Ός 
μετασχηματίσει  τό  σώμα»,  φησί,  «τής  ταπεινώσεως  ήμών». 

Πολλά  πάσχει  νϋν  τό  ήμέτερον  σώμα,  δεσμεϊται,  μαστίζεται, 

μύρια  πάσχει  δεινά-  άλλα  και  τό  τοϋ  Χριστού  τοσαύτα  έπαθε. 
35  Τούτο  γούν  ήνίξατο  είπών,  «ΕΙς  τό  γενέσθαι  αύτό  σύμμορφον  τφ 
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Έπειτα  έσϋ  για  τό  σώμα  στενοχωρείσαι,  γιατί  είναι  γήινο,  άν 

και  δεν  σε  έμποδίζη  καθόλου  στή  διάπραξι  τής  άρετής,  τήν  ψυχή 

όμως,  άν  και  τήν  ύποβιβάζης  στην  τάξι  των  γήινων  με  τις  άπολαύ- 

σεις  καί  δεν  δίνης  κανένα  λόγο  γι’  αυτό,  έμπαίζεις,  είπέ  μου,  και 
καταστρέφεις;  Καί  ποιά  συγγνώμη  θά  έπιτύχης  όταν  συμπεριφέ- 

ρεσαι  άναίσθητα,  άφοϋ  πρέπει  καί  τό  σώμα  νά  καταστήσης  πνευμα¬ 
τικό;  γιατί  είναι  δυνατό  νά  γίνη  αυτό,  έάν  θέλης.  Έλαβες  τήν 

κοιλιά,  για  νά  είσαι  κυρίαρχος  αυτής,  όχι  για  νά  σε  έξουσιάζη  αυτή· 
γιά  νά  σε  ύπηρετή  στή  διατροφή  τών  ύπολοίπων  μελών  τού  σώμα¬ 
τος,  όχι  για  νά  ύπηρετής  έσϋ  αυτήν,  όχι  για  νά  ύπερβαίνηςτά  όρια. 

Δεν  προκαλεΐ  τόσα  κακά  ή  θάλασσα,  όταν  ύπερβαίνη  τά  όριά 

της,  όσα  ή  κοιλιά  όταν  ύπερβαίνη  τό  σώμα  μας  μαζί  με  τήν  ψυχή. 

Εκείνη  κατακλύζει  όλη  τη  γή  καί  αύτή  όλο  τό  σώμα.  Θέσε  σ’  αύτήν 
όριο  τήν  αύτάρκεια,  όπως  ό  Θεός  έθεσε  στή  θάλασσα  τήν  άμμο.  Καί 

άν  ή  κοιλιά  φουσκώνη  καί  άγριεύη,  νά  τήν  έπιτιμάς  με  όλη  τή 

δύναμι  πού  έχεις  μέσα  σου. 

Πρόσεχε  πώς  σε  έτίμησε  ό  Θεός  με  λόγο  γιά  νά  τον  μιμείσαι. 

Έσϋ  θέλεις,  άλλά  άν  καί  βλέπεις  νά  πλημμυρίζη  καί  νά  καταστρέφη 

τό  καθετί  καί  νά  λιμνάζη,  δεν  τολμάς  νά  τή  συγκρατήσης,  ούτε  νά 

τή  σωφρονίσης.  «Τών  όποιων  ό  Θεός»,  λέγει,  «είναι  ή  κοιλία». 

Άς  ίδοϋμε  πώς  ό  Παύλος  ύπηρέτησε  τον  Θεό  καί  πώς  οί  γα¬ 
στρίμαργοι  υπηρετούν  τήν  κοιλιά.  Δεν  ύπομένουν  αύτοί  πολλοϋς 

θανάτους;  Δεν  φοβούνται  νά  παρακούσουν  τις  προσταγές  έκεί- 
νης;  δεν  τήν  περιποιούνται  με  τό  παραπάνω;  Δεν  είναι  χειρότεροι 

άπό  τοϋς  δούλους;  Ό  Παύλος  όμως  δεν  είναι  τέτοιος,  γι’  αϋτό  καί 

έλεγε-  «Ή  ίδική  μας  όμως  πολιτεία  είναι  ατούς  ούρανούς».  "Ας  μή 

έπιδιώκωμε  λοιπόν  ούτε  καί  έμεΐς  τήν  άνεσι  στήν  παρούσα  ζωή.  "Ας 
θελήσωμε  νά  γίνωμε  λαμπροί  στοϋς  ούρανούς,  όπου  καί  είμαστε 
πολίται. 

«’Από  τούς  όποιους,  λέγει,  περιμένουμε  με  πολύ  πόθο  καί  τον 
Σωτήρα  μας,  τον  Κύριο  Ιησού,  ό  όποιος  θά  μεταμορφώση  τό  τα¬ 
πεινό  αύτό  σώμα,  ώστε  νά  γίνη  όμοιο  προς  τό  δοξασμένο  σώμα 

του».  Σιγά -σιγά  μάς  καθωδήγησε.  Άπό  τον  ούρανό,  λέγει,  έρχεται 
ό  ίδικός  μας  Σωτήρ.  Άποδεικνύοντας  τή  σεμνότητα  άπό  τον  τόπο, 

άπό  τό  πρόσωπο  λέγει-  «Ό  όποιος  θά  μεταμορφώση»,  τό  σώμα  μας 
αύτό  τό  ταπεινό».  Τό  σώμα  μας  τώρα  πάσχει  πολλά,  είναι  δέσμιο, 
μαστίζεται,  παθαίνει  πολλά  κακά,  άλλά  καί  τό  σώμα  τού  Χριστού 

έπαθε  τόσα  πολλά.  Τούτο  βέβαια  ύπενόησε  με  τό  νά  είπή,  «  Ώστε 
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σώματι  τής  δόξης  αυτού».  Άρα  τό  αυτό  μέν  έστιν,  ένδύεται  δέ 

άφθαρσίαν.  «Μετασχηματίσει» ,  φησίν.  'Αρα  και  τό  σχήμα  έτε¬ 
ρον ,  ή  τήν  μεταβολήν  οϋτω  καταχρηστικάς  έκάλεσε.  «Σώμα  δέ 

ταπεινώσεως  ήμών»  εΐπεν,  ότι  τεταπείνωται  νυν,  ότι  τή  φθορά 

5  έστιν  ύπεύθυνον,  τή  άλγηδόνι,  ότι  δοκέ ϊεύτελές  είναι,  και  ούδέν 

των  λοιπών  έχειν  τι  πλέον.  «Εις  τό  γενέσθαι  αυτό»,  φησί,  «σύμ- 

μορφοντψ  σώματι  τής  δόξης  αυτού».  Βαβαί!  έκείνψ,  τφ  καθη- 

μένψ  έν  δεξιά  τού  Πατρός,  σύμμορφον  τούτο  τό  σώμα  γίνεται- 

έκείνψ,  τφ  προσκυνουμένψ  ύπό  άγγέλων,  έκείνψ,  φ  παρεστήκε- 

10  σαν  αί  άσώματοι  δυνάμεις,  έκείνψ  τφ  έπάνω  πόσης  άρχής  και 

έξουσίας  και  δυνάμεως,  έκείνψ  σύμμορφον  γίνεται.  ΎΑρα  αν  ή 
οικουμένη  πάσα  λαβοϋσα  δάκρυα,  τούς  ταύτης  τής  έλπίδος  έκ- 

πεπτωκότας  δακρύη,  άξίως  δακρύσει,  ότι  έπαγγελίας  ήμϊν  κει- 

μένης  έκείνψ  γενέσθαι  σύμμορφον,  μετά  τών  δαιμόνων  άπέρχε- 

15  ται;  Ού  μέλει  μοι  Υεέννης  λοιπόν  όσα  αν  εϊπης,  ούδέν  νομίζω 

προς  τήν  έκπτωσιν  ταύτην.  Τί  λέγεις,  ώ  Παύλε;  έκείνψ  σύμμορ¬ 

φον  γίνεται;  Ναι,  φησίν. 

Εϊτα,  ίνα  μη  άπιστήσης,  και  λογισμόν  έπήγαγε -  «Κατά  τήν 
ένέργειαν»,  φησί,  «τού  δύνασθαι  αύτόν  και  ύποτάξαι  έαυτφ  τά 

20  πάντα».  Δύναμιν  έχει,  φησίν,  ώστε  τά  πάντα  ύποτάξαι,  ώστε  και 

τήν  φθοράν  και  τον  θάνατον  μάλλον  δέ  άπό  τής  αύτής  δυνά¬ 

μεως  και  τούτο  ποιεί.  Ποιον  γάρ  δυνάμεώς  έστι  μείζονος,  ειπέ 

μοι,  άγγέλους  και  άρχαγγέλους  και  Χερουβίμ  και  Σεραφιμ  ύπο- 
τάξαι  και  δαίμονας,  ή  σώμα  ποιήσαι  άφθαρτον  και  άθάνατον; 

25  Πολλφ  δή  μάλλον  τούτο,  ή  έκεϊνο.  'Έδειξε  μείζονα  έργα  τής 

δυνάμεως  αύτοϋ,  ϊνα  και  τούτοις  πιστεύσης.  'Ώστε  καν  όράτε 
τούτους  χαίροντας,  κάν  όράτε  δεδοξασμένους,  στήκετε,  μηδέν 

παραβλάπτεσθε  παρ’  αύτών,  μηδέν  πτύρεσθε-  ίκαναι  αύται  αί 
έλπίδες  και  τον  σφόδρα  νωθρόν  και  ύπνηλόν  άνορθώσαι. 

30  «  Ώστε  άδελφοί  μου»,  φησίν,  «άγαπητοι  και  έπιπόθητοι, 

χαρά  μου  και  στέφανός  μου,  οϋτω  στήκετε  έν  Κυρίψ,  άγαπητοι». 

Οϋτω,  πώς;  Ώς  έστήκατε  άκλινείς.  Όρα  πώς  μετά  τήν  παραίνε- 

σιν  τά  έγκώμια’  «Χαρά  και  στέφανός  μου».  Ούχ  άπλώς  χαρά, 

άλλά  καί  δόξα-  ούχ  άπλώς  δόξα,  άλλά  και  στέφανος'  ής  δόξης 
35  ούκ  έστιν  ίσον,  όταν  Παύλου  στέφανος  ώσιν.  «Οϋτω  στήκετε  έν 
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νά  γίνη  αύτό  όμοιο  πρός  τό  δοξασμένο  σώμα  του».  Αρα  είναι  τό 

ίδιο,  ένδύεται  όμως  την  άφθαρσία.  «Θάμεταμορφώση»,  λέγει.  Αρα 

και  ή  μορφή  είναι  άλλη  ή  καταχρηστικά  ώνόμασε  έτσι  τή  μεταβολή. 

«Σώμα  δε  τής  ταπεινότητός  μας»,  είπε  γιατί  έχει  ταπεινωθή  τώρα, 
γιατί  ύπόκειται  στή  φθορά  καί  στον  πόνο,  γιατί  έπιθυμεί  νά  είναι 

ασήμαντο  καί  νά  μή  έχη  τίποτε  περισσότερο  άπό  τά  υπόλοιπα. 

«  Ώστε  νά  γίνη  αύτό»,  λέγει,  «όμοιο  πρός  τό  δοξασμένο  σώμα  του  ». 
Τ ό  σώμα  αύτό  γίνεται  όμοιο  πρός  έκεΐνο,  πού  κάθεται  στά  δεξιά  τού 

Πατέρα,  πρός  έκεΐνο  πού  προσκυνούν  οί  άγγελοι,  πρός  έκεΐνο  πού 

παραστέκουν  οί  άσώματες  δυνάμεις,  πρός  έκεΐνο  πού  είναι  ύπερ- 
άνω  άπό  κάθε  αρχή  καί  έξουσία  καί  δύναμι,  πρός  έκεΐνο  γίνεται 

όμοιο.  ”Αρα  άν  ή  οικουμένη  όλη  μέ  δάκρυα  στά  μάτια  κλαίη  έκεί- 
νους  πού  έχουν  έκπέσει  άπό  τήν  έλπίδα  αϋτήν,  θά  κλάψη  άξια,  γιατί 

ένώ  ύπάρχη  για  μάς  ή  έπαγγελία  αύτή  νά  γίνη  όμοιο  πρός  έκεΐνο, 

άπέρχεται  μαζί  μέ  τούς  δαίμονας.  Δέν  ένδιαφέρομαι  γιά  τή  γέεννα 

τού  πυρός  στο  μέλλον  όσα  άν  είπής,  δέν  νομίζω  τίποτε  για  τήν 

έκπτωσι  αύτήν.  Τί  λέγεις,  Παύλε,  γίνεται  όμοιο  πρός  έκεΐνο;  Ναί, 

λέγει. 

Στή  συνέχεια  για  νά  μή  είσαι  άπιστος,  έπρόσθεσε  καί  τά  έξης- 
«Σύμφωνα  μέ  τήν  ένέργεια,  λέγει,  μέ  τήν  όποια  ήμπορεΐ  καί  νά 

ύποτάξη  τά  πάντα  στον  έαυτό  του».  Έχει  δύναμι,  λέγει,  ώστε  νά 

ύποτάξη  τά  πάντα,  συνεπώς  καί  τή  φθορά  καί  τό  θάνατο,  μάλλον 

όμως  άπό  τήν  ίδια  δύναμι  κάνει  καί  αύτό.  Γ ιατί,  είπέ  μου,  ποιο  είναι 

έργο  πιο  μεγάλης  δυνάμεως,  τό  νά  ύποτάξη  τούς  άγγέλους  καί 

τούς  άρχαγγέλους  καί  τά  Σεραφείμ  καί  τά  Χερουβείμ,  ή  νά  κατα- 

στήση  τό  σώμα  μας  άφθαρτο  καί  άθάνατο;  Όπωσδήποτε  τό  δεύτε¬ 
ρο,  παρά  τό  πρώτο.  Έδειξε  μεγαλύτερα  έργα  τής  δυνάμεώς  του, 

γιά  νά  πιστεύσης  καί  σ’  αύτά.  Συνεπώς  είτε  βλέπετε  αύτοϋς  νά 
χαίρουν,  είτε  βλέπετε  νά  είναι  δοξασμένοι,  νά  μένετε  σταθεροί,  νά 

μή  βλάπτεσθε  καθόλου  άπ’  αϋτούς,  νά  μή  τρομάζετε  καθόλου. 
Είναι  οί  έλπίδες  αύτές  ικανές  νά  άναρθώσουν  καί  τον  ύπερβολικά 

νωθρό  καί  άδιάφορο. 

«  Ώστε,  άδελφοί  μου»,  λέγει,  «άγαπητοί  καί  πολυπόθητοι,  πού 

είσθε  γιά  έμέ  χαρά  καί  δόξα,  έτσι  νά  στέκεσθε  στήν  κατά  Κύριο  ζωή, 

άγαπητοί  μου».  Έτσι,  πώς;  Όπως  έχετε  σταθή  σταθεροί.  Πρόσεξε 

πώς  μετά  τή  συμβουλή  λέγει  τούς  έπαίνους-  «Είσθε  γιά  έμέ  χαρά 

καί  δόξα».  Όχι  μόνο  χαρά,  άλλα  καί  δόξα-  όχι  άπλώς  δόξα,  άλλα  καί 
στέφανος.  Αύτής  τής  δόξας  δέν  ύπάρχει  ισάξιο,  όταν  είναι  στέφα- 
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Κυρίφ,  άγαπητοί»·  τουτέστιν,  έν  τή  έλπίδι  τού  Θεού.  «Εύοδίαν 
παρακαλώ  και  Συντύχην  παρακαλώ  τό  αυτό  φρονεϊν  έν  Κυρίφ. 

ΚαΙέρωτώ  και  σέ,  σύζυγε  γνήσιε,  συναντιλαμβάνου  αύταϊς». 

3.  Τινές  τήν  γυναίκα  αυτού  παρακαλείν  ένταϋθά  φασιν,  «Σύ- 

5  ζυγέ  γνήσιε »■  άλλ’  ούκέστιν,  αλλά  τινα  γυναίκα,  ή  και  άνδραμιδς 
αύτών.  «Συναντιλαμβάνου  αύταϊς »,  φησίν,  «αϊτινες  έν  τφ  εύαγ- 

γελίψ  συνήθλησάν  μοι,  ών  τά  όνόματα  έν  βίβλψ  ζωής».  Όρςις 

όσην  αύτοίς  άρετήν  μαρτυρεί;  Όπερ  τοίς  άποστόλοις  εϊπεν  ό 

Χριστός,  «Μή  χαίρετε,  ότι  τά  δαιμόνια  ύμϊν  υπακούει,  άλλ’  ότι  τά 
1  ο  όνόματα  ύμών  έγγεγραμμένα  έν  βίβλψ  ζωής»,  τούτο  αύτοίς  μαρ¬ 

τυρεί  καί  ουτος  λέγων,  «Ών  τά  όνόματα  έν  βίβλψ  ζωής». 

Δοκοϋσι  δέ  μοι  αϋται  αί  γυναίκες  τό  κεφάλαιον  είναι  τής 

Εκκλησίας  τής  έκεί,  καί  παρατίθεται  αύτάς  άνδρί  ίσως  θαυμα- 

στψ,  όν  καί  σύζυγον  καλεΓ  ψ  ίσως  είώθει  παρατίθεσθαι,  ώς  συν- 

1 5  εργψ  καί  στρατιώτη  καί  κοινωνψ  καί  άδελφψ'  όπερ  καί  έν  τή  προς 

'Ρωμαίους  ποιεί,  λέγων  «Συνίστη μι  ύμϊν  Φοίβην  τήν  άδελφήν 
ήμών,  διάκονον  ουσαν  τής  Εκκλησίας  τής  έν  Κεγχρεαίς».  «Σύ¬ 

ζυγε».  Ή  άδελφόν  τινα  αύτών,  ή  καί  άνδρα  μιάς  αύτών  ούτω 

καλεΐ  ώς  αν  ει  έλεγε ■  Νϋν  αδελφός  γνήσιος,  νϋν  άνήρ  γνήσιος, 
20  ότι  μέλος  γέγονας.  «Αϊτινες  έν  τώ  εύαγγελίψ  συνήθλησάν  μοι». 

Τί  λέγεις;  γυναίκες  συνήθλησάν;  Ναι,  φησίν.  Ού  μικρόν  καί  αυται 

συνεβάλοντο  μέρος ·  καίτοι  δέ  πολλών  όντων  τών  συνεργούντων 
αύτψ,  όμως  έν  πολλοϊς  καί  αυται  συνέπραττον. 

Ού  μικρώς  ούν  τότε  συνεκροτοΰντο  αί  Έκκλησίαΐ’  τψ  γάρ 
25  τους  εύδοκίμους,  είτε  άνδρας,  είτε  γυναίκας,  τοσαύτης  παρά 

τών  λοιπών  άπολαύειν  τιμής,  πολλά  έγίνετο  τά  καλά.  Πρώτον  μέν 

γάρ  οι  λοιποί  προς  τον  ίσον  ήγοντο  ζήλον  δεύτερον  δέ  καί 

έκέρδαινον  διά  τής  τιμής ■  τρίτον  καί  αύτούς  έκείνους  προθυμο- 
τέρους  έποίουν  καί  σφοδροτέρους.  Διά  τούτο  πανταχού  όρφς 

6.  Λουκά  10,20 
7.  Ρωμ.  16,  1 
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νος  τού  Παύλου.  «Έτσι  νά  στέκεσθε  στην  κατά  Κύριο  ζωή»,  δηλα¬ 

δή,  μέ  την  έλπίδα  στον  Θεό.  «Παρακαλώ  τήν  Εύοδία,  παρακαλώ  και 

την  Συ ντύχη  νά  έχουν  τά  ίδια  φρονήματα  πού  προέρχονται  άπό  τήν 

ένωσή  μας  μέ  τον  Κύριο.  Καί  παρακαλώ  καί  σέ,  σύζυγε  γνήσιε,  νά 

τις  βοηθής». 
3.  Μερικοί  ισχυρίζονται  ότι  εδώ  παρακαλεϊ  τή  γυναίκα  του, 

όταν  λέγη  «Σύζυγε  γνήσιε».  Όμως  δεν  έχει,  άλλά  κάποια  γυναίκα 

παρακαλεϊ  ή  καί  τον  άνδρα  μιας  άπ’  αύτές.  «Νά  βοηθής»,  λέγει, 
«αύτές  πού  ήγωνίσθηκαν  μαζί  μου  στην  κήρυξι  τού  ευαγγελίου 

μαζί  μέ  τον  Κλήμεντα  καί  τούς  άλλους  συνεργάτας  μου,  τών 

όποιων  τά  ονόματα  είναι  γραμμένα  στο  βιβλίο  τής  ζωής».  Βλέπεις 

πόση  άρετή  μαρτυρεί  γι’  αυτούς;  Εκείνο  πού  είπε  ό  Χριστός  στους 
άποστόλους,  «Νά  μη  χαίρεσθε,  γιατί  τά  πονηρά  πνεύματα  υποτάσ¬ 
σονται  σέ  σάς,  άλλά  γιατί  τά  ονόματα  σας  είναι  γραμμένα  στο 

βιβλίο  τής  ζωής»6,  τό  ίδιο  βεβαιώνει  γι’  αυτούς  καί  ό  Παύλος  λέγον¬ 
τας,  «Τών  όποιων  τά  ονόματα  είναι  γραμμένα  στο  βιβλίο  τής  ζωής». 

Μοϋ  φαίνονται  οί  γυναίκες  αύτές  οτι  ήσαν  ή  βάσις  τής  Εκκλη¬ 
σίας  τών  Φιλίππων  καί  τις  άναφέρει  μαζί  μέ  άνδρα  ίσως  θαυμαστό, 

τον  όποιο  καί  σύζυγο  άποκαλεί.  Αυτόν  ίσως  έσυνήθιζε  νά  άναφέρη 

ώς  συνεργάτη  καί  στρατιώτη  καί  συμμέτοχο  καί  άδελφό,  πράγμα 

πού  κάνει  καί  στην  προς  Ρωμαίους  έπιστολή  του,  λέγοντας  «Σάς 
συνιστώ  τήν  Φοίβη  τήν  άδελφή  μας,  ή  όποια  είναι  διακόνισσα  τής 

Εκκλησίας  τών  Κεγχρεών»7. 
«Σύζυγε».  Ή  κάποιον  άδελφό  αύτών  άποκαλεί  έτσι  ή  καί  τον 

άνδρα  μιάς  άπ’  αύτές-  ώσάν  νά  έλεγε:  Τώρα  είσαι  άδελφός  γνήσιος, 
τώρα  είσαι  άνδρας  γνήσιος,  γιατί  έχεις  γίνει  μέλος  τής  έκκλησίας. 

«Οί  όποιες  άγωνίσθηκαν  μαζί  μου  γιά  τό  εύαγγέλιο».  Αύτοπροαί- 
ρετα  ή  προστασία  σου,  όχι  νά  πηγάζη  άπό  φιλία,  άλλα  άπό  τά 

κατορθώματά  τους.  «Άγωνίσθηκαν  μαζί  μου».  Τί  λέγεις;  γυναίκες 
άγωνίσθηκαν;  Ναί,  λέγει.  Συνέβαλαν  καί  αύτές  κατά  μεγάλο  μέρος 

στο  εύαγγέλιο,  άν  καί  ύπήρχαν  πολλοί  συνεργάτες  του,  όμως  συν- 
έπρατταν  καί  αύτές  σέ  πολλά. 

Οί  Εκκλησίες  λοιπόν  ήνώνοντο  ισχυρά  τότε,  γιατί  μέ  τό  νά 

άπολαμβάνουν  τόσο  μεγάλη  τιμή  άπό  τούς  άλλους  αύτοί  πού  είχαν 

καλή  φήμη,  είτε  άνδρες  είναι  είτε  γυναίκες,  έγίνοντο  πολλά  καλά. 

Γιατί  πρώτα  οί  άλλοι  έσυμπεριφέροντο  μέ  ίση  προθυμία,  ύστερα 

ώφελοϋντο  μέ  τήν  τιμή  καί  τέλος  έκαναν  περισσότερο  προθύμους 

καί  δραστήριους  έκείνους  τούς  ίδιους.  Γ ι’  αύτό  βλέπεις  παντού  νά 
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έπιμελούμενον  τούτου  τον  Παύλον,  και  παρατιθέμενον  τούς 

τοιούτους ·  όπερ  και  έν  τή  προς  Κορινθίους  φησίν,  «Οϊτινές  είσιν 
απαρχή  τής  Άχαΐας».  Τινές  δέ  φασιν  όνομα  έ κείνο  κύριον  είναι 

τό  «Σύζυγε»·  πλήν  είτε  τούτο,  είτε  έκείνο,  ού  σφόδρα  άκριβολο- 

5  γείσθαι  δει,  άλλ’  ότι  πολλής  κελεύει  αύτάς  προστασίας  άπολαϋ- 
σαι ,  θαυμάζειν. 

4.  Πάντα  ήμίν  έν  ούρανοϊς  έστι,  και  Σωτήρ,  και  πόλις,  και  ό  τι 

αν  είποι  τις ■  «Έξ  ού»,  ψησί,  «και  Σωτήρα  άπεκδεχόμεθα  Κύριον 
Ίησούν  Χριστόν».  Και  τούτο  τής  φιλανθρωπίας  αύτοϋ.  Αύτός 

10  πάλιν  έρχεται  προς  ήμάς,  ούχ  ήμάς  έλκει  έκεϊ,  και  οϋτω  λαβών 

ήμάς  άπειστ  και  τούτο  πολλής  τής  τιμής.  ΕΙ  γάρ  προς  έχθρούς 

όντας  ήλθε ,  πολλφ  μάλλον  προς  φίλους  γενομένους.  Ούκ  έπι- 

τρέπει  τούτο  άγγέλοις,  ούδέ  δούλοις,  άλλ’  αύτός  έπ'ι  τών  νεφε¬ 
λών  έρχεται  καλέσων  ήμάς  εις  τα  βασίλεια  αύτοϋ.  Τάχα  δέ  και  οί 

15  αύτοϋ,  τιμώμενοι  ϋπ’  αύτοϋ,  άρθήσονται  διά  νεφελών.  Και  ήμεϊς 
γάρ,  φησίν,  έν  νεφέλαις  άρπαγησόμεθα  οί  τιμώντες  αύτόν,  και 

οϋτω  πάντοτε  συν  Κυρίφ  έσόμεθα. 

Τις  αρα  εύρεθή  ό  πιστός  δούλος  και  φρόνιμος;  τίνες  άρα  οί 

καταξιούμενοι  τών  τοσούτων  άγαθών;  πώς  έλεεινο'ι  οί  άποπί- 
20  πτοντες;  Εί  γάρ  τον  πάντα  χρόνον  έκλαίομεν  τής  βασιλείας  άπο- 

τυχόντες,  άρά  τι  αξιον  έποιοϋμεν;  Εί  γάρ  μυρίας  γεέννας  εϊπης, 

ούδέν  ίσον  έρείς  τής  οδύνης  έκείνης,  ήν  ύφίσταται  τότε  ή  ψυχή, 

τής  οικουμένης  κλονουμένης  άπάσης,  τών  σαλπίγγων  ήχουσών, 

τών  άγγέλων  προτρεχόντων ,  τών  πρώτων,  εϊτα  δευτέρων,  ειτα 

25  τρίτων,  εϊτα  μυρίων  ταγμάτων  έκχεομένων  εις  τήν  γήν,  εϊτα  τών 

Χερουβίμ  (πολλά  δέ  ταϋτά  έστι  καί  άπειρα )·  ειτα  τών  Σεραφείμ, 
αύτοϋ  έρχομένου  έπί  τής  δόξης  έκείνης  τής  άφράστου,  άπαν - 
τώντων,  τών  άφικομένων  τούς  έκλεκτούς  αγειν  εις  μέσον  εϊτα 

τών  περί  Παύλον,  καί  πάντων  όσοι  εύδοκίμησαν  κατ’  αύτόν,  στε- 
30  φανουμένων,  άνακηρυττομένων,  τιμωμένων  παρά  τού  Βασιλέως 

έπί  πόσης  τής  στρατιάς  τής  οϋρανίου.  Εί  γάρ  μή  γέεννα  ήν,  τό 

τούς  μεν  τιμάσθαι,  έκείνους  δέ  άτιμάζεσθαι,  πόσον  έστίν; 

Αφόρητος  ή  γέεννα,  όμολογώ,  καί  σφόδρα  άφόρητος ·  πλήν 

8.  Α'  Κορ.  16,  15.  Πρόκειται  γιά  τήν  οικογένεια  τού  Στέφανό  πού 
πρώτη  στήν  Άχαΐα  έπίστευσε  στόν  Χριστό. 

9.  Α'  Θεσ.  4,  17 

1

0

.

 

 

Στά  έργα  τοϋ  Διονυσίου  τοϋ  Αρεοπαγίτου  ό  άγγελικός  κόσμος 
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φροντίζη  τούτο  ό  Παύλος  καί  νά  άναφέρη  αυτούς,  πράγμα  που 

στην  προς  Κορινθίους  έπιστολή  του  λέγει,  «Οί  όποιοι  είναι  ή 

άπαρχή  τής  Άχάϊας»8.  Μερικοί  όμως  ισχυρίζονται  ότι  τό  «Σύζυγε» 

είναι  κύριο  όνομα.  ’Αλλ’  όμως  εϊτε  αύτό  συμβαίνει,  εϊτε  έκεΐνο,  δεν 
πρέπει  νά  τό  έξετάζωμε  με  πολλή  λεπτομέρεια,  άλλα  νά  θαυμά- 
ζωμε  έπειδή  προτρέπει  νά  άπολαύσουν  αύτές  μεγάλη  προστασία. 

4.  Τα  ίδικά  μας  εύρίσκονται  όλα  στους  ούρανούς,  και  ό  Σωτή- 
ρας  καί  ή  πόλις  και  ό,τιδήποτε  θά  μπορούσε  νά  είπή  κανείς.  «Άπό 

τούς  όποιους»,  λέγει,  «περιμένομε  με  πολύ  πόθο  και  τό  Σωτήρα 

μας,  τον  Κύριο  Ιησού  Χριστό».  Και  αύτό  είναι  έργο  τής  φιλανθρω¬ 
πίας  του.  Αύτός  πάλι  έρχεται  προς  έμάς,  δεν  μάς  φέρει  έκεΐ,  και 

έτσι  λαμβάνοντας  έμάς  έπιστρέφει·  και  αύτό  είναι  άξιο  μεγάλης 
τιμής.  Γιατί  έάν  ήλθε  προς  έμάς  όταν  ήμασθε  έχθροί  του,  πολύ 

περισσότερο  θά  έλθη  άφού  έγίναμε  φίλοι  του.  Δεν  άναθέτει  τό 

έργο  αύτό  στους  άγγέλους,  ούτε  στους  ύπηρέτας  του,  άλλα  ό  ϊδιος 

έρχεται  έπάνω  σε  σύννεφα  για  νά  μάς  καλέση  στά  βασιλικά  του 

άνάκτορα.  Ίσως  όμως  και  οί  ίδικοί  του,  τιμώμενοι  άπ’  αύτόν,  θά 
σηκωθούν  στους  ούρανούς  με  σύννεφα.  Γιατί  καί  έμεΤς  πού  πι¬ 

στεύουμε  σ’  αύτόν,  λέγει  ό  Παύλος,  θά  άρπαχθούμε  με  σύννεφα 
καί  έτσι  θά  εϊμασθε  πάντοτε  με  τον  Κύριο9. 

Ποιος  λοιπόν  θά  είναι  ό  πιστός  καί  φρόνιμος  δούλος;  Ποιοι 

λοιπόν  θά  άξιωθούν  τόσα  πολλά  άγαθά;  πώς  γινόμασθε  έλεεινοί 

εμείς  πού  έκπίπτομε  άπό  τήν  τιμητική  μας  θέση;  Έάν  λοιπόν  όλη 

μας  τή  ζωή  έθρηνούσαμε,  έπειδή  δεν  έπετύχαμε  τή  βασιλεία,  έκά- 
ναμε  μήπως  κάτι  τό  άξιο;  Καί  άν  άκόμη  άναφέρης  πολλές  κολάσεις, 

δεν  θά  είπής  τίποτε  ισάξιο  με  τήν  όδύνη  έκείνη,  τήν  όποια  ύφίστα- 

ται  τότε  ή  ψυχή,  όταν  ή  οικουμένη  όλη  συνταράσσεται,  οί  σάλπιγ¬ 

γες  ήχούν,  οί  άγγελοι  προπορεύονται,  οί  πρώτοι,  έπειτα  οί  δεύτε¬ 
ροι,  έπειτα  έκπέμπονται  στή  γή  μύρια  τάγματα  άγγέλων,  έπειτα  τά 

Χερουβείμ  (πολλά  είναι  καί  αύτά  καί  άπειρα)10.  Έπειτα  καθώς  ό 
Κύριος  έρχεται  έπάνω  στήν  άνέκφραστο  έκείνη  δόξα,  όταν  τον 

συναντούν  τά  Σεραφείμ  πού  ήλθαν  νά  όδηγήσουν  ένώπιόν  του 

τούς  έκλεκτούς.  Έπειτα  όταν  οί  συνεργάται  τού  Παύλου  καί  όλοι 

όσοι  είργάσθησαν  έπιτυχώς  πλησίων  του,  στεφανώνονται,  βρα¬ 

βεύονται,  τιμώνται  άπό  τον  Βασιλέα  τών  πάντων  ένώπιον  τής  στρα¬ 
τιάς  τών  άγγέλων.  Γ ιατί  έάν  δέν  ύπήρχε  ή  κόλασις,  τό  νά  τιμώνται 

μερικοί  καί  νά  τιμωρούνται  άλλοι,  τί  θά  άξιζε; 

Παραδέχομαι  ότι  ή  κόλασις  είναι  άνυπόφορος  καί  μάλιστα 
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άφορητοτέρα  αύτής,  τής  βασιλείας  ή  έκπτωσις.  Είπε  γάρ  μοτ  εϊ 

τις  βασιλεύς ,  ή  υιός  βασιλέως  άπελθών,  και  πολέμους  κατορθώ- 

σας  μυρίους,  και  θαυμασθείς,  και  έχων  στρατόπεδο ν  ολόκλη¬ 
ρον,  έπιβαίνοι  πόλεώς  τίνος  μετά  τού  ζεύγους,  μετά  τροπαίων, 

5  μετά  μυρίων  ταγμάτων  πάντων  χρυσοφορούντων,  μετά  τών  δυ- 

ροφόρων  τών  περ'ι  αύτόν  απάντων  άσπίδας  έχόντων  χρυσός,  και 
πάσα  ή  πόλις  έστεφανωμένη  εϊη,  και  πάντες  οι  τής  οικουμένης 

άρχοντες  μετ’  αύτου,  έποιτο  δε  αύτφ  και  πάσα  ήλικία,  όπίσω 
άλλογενών  έθνών,  δεσμωτών,  υπάρχων,  σατραπών,  ύπάτων,  τυ- 

10  ράννων,  άρχόντων ■  εΐτα  έπ'ι  άπάσης  τής  λαμπρότητος  έκείνης, 
τούς  άπαντώντας  τών  πολιτών  δέχοιτο  και  καταφιλοίη,  και  χεϊρα 

όρέγοι,  και  πάσης  μεταδιδοΐ  παρρησίας,  ή  και  πάντων  έστώτων 

διαλέγοιτο,  ώς  προς  φίλους,  και  λέγοι  πάσαν  τήν  οδόν/  έκείνην 

δι’  αύτούς  πεποιήσθαι,  και  τούς  μεν  εις  τά  βασίλεια  άγοι  τά 
ϊδέαυτού,  τούς  δε  καταλιμπάνοι,  πόσης  κολάσεως  τούτο  ούκ  άξι~ 

ον,  ει  και  μή  κολάζονται; 

ΕΙ  δέ  έπ’  άνθρώπου  οϋτω  πικρόν  τό  τής  δόξης  ταύτης  άπο- 

πεσεϊν,  πολλφ  μάλλον  έπ'ι  Θεού,  όταν  αί  άνω  δυνάμεις  πάσαι 
παρώσι  μετά  τού  Βασιλέως,  όταν  οί  δαίμονες  δεδεμένοι  και  κάτω 

20  νεύοντες,  και  ό  διάβολος  αύτός  δέσμιος  άγηται,  και  πάσα  ισχύς 

ή  άντικειμένη,  όταν  αί  δυνάμεις  τών  ούρανών,  όταν  αύτός  έρχη- 

ται  έπ'ι  τών  νεφελών.  Πιστεύσατέ  μοι,  ύπό  τής  όδύνης  τής  κατε- 
χούσης  μου  τήν  ψυχήν  τφ  διηγήματι  τούτψ  ούδέ  έξανύσαι  τον 

λόγον  δύναμαι. 

25  Έννοήσωμεν  πόσης  άποστερούμεθα  δόξης,  έξόν  μή  άπο- I 

στερηθήναι.  Τό  γάρ  δεινόν  τούτο  έστιν,  ότι  κύριοι  όντες  τού  μή 

ταύτα  παθεϊν,  πάσχομεν.  "Οταν  γάρ  τούς  μεν  δέχηται  και  άπάγη 
προς  τον  Πατέρα  εις  τούς  ούρανούς,  τούς  δέ  άφιή,  και  λαβόντες 

άγγελοί  τινες  έλκωσιν  άκοντας  και  δεδακρυμένους  και  κάτω 

30  νεύοντας  έπ'ι  τό  τής  Υεέννης  πϋρ,  πρώτον  παραδειγματισθέντας 

έπ'ι  τής  οικουμένης  άπάσης,  πόσην  οϊει  τήν  όδύνην  είναι; 

Σπεύδωμεν  ούν  έως  έστ'ι  καιρός,  κα'ι  πολλήν  τής  έαυτών 
σωτηρίας  τήν  φροντίδα  ποιώμεθα.  Πόσα  τοιαύτα  έχομεν  είπείν 

οϊα  ό  πλούσιος ·  Εϊ  τις  ήμάς  νϋν  συνεχώρει,  έβουλευσάμεθα  άν  τι 

35  τών  συμφερόντων *  άλλ’  ούδε'ις  άφίησι!  Και  ότι  έροϋμεν,  ούχι  άπ’ 
κατανέμεται  σέ  διάφορες  τάξεις  κατά  τό  έξης  σχήμα: 
Σεραφείμ,  χερουβείμ,  θρόνοι, 
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πολύ  άνυπόφορος.  Ή  έκπτωσις  όμως  άπό  τή  Βασιλεία  των  Ούρα- 
νών  είναι  πιό  άνυπόφορος.  Γ ιατι  είπέ  μου,  άν  κάποιος  βασιλεύς  ή 

υιός  βασιλέως  έπιστρέφοντας  άπό  πολλούς  πολέμους  νικητής  και 

μέ  τιμές  και  έχοντας  ολόκληρο  στράτευμα  είσήρχετο  σέ  κάποια 

πόλι  μέ  την  άμαξα,  μέ  τά  τρόπαια,  μέ  πολλούς  στρατιώτας  πού 

φορούν  όλοι  χρυσά  ρούχα,  μέ  τούς  άκολούθους  του  πού  όλοι 
κρατούν  χρυσές  άσπίδες  και  όλη  ή  πόλις  είναι  στολισμένη  και  όλοι 

οί  άρχοντες  είναι  μαζί  του  καί  άκολουθοϋ  ν  αύτόν  όλοι  οί  άνθρωποι, 

πίσω  οί  δέσμιοι  άλλοεθνεϊς,  ύπαρχοι,  σατράπαι,  ύπατοι,  τύρανοι, 

άρχοντες,  και  άν  στη  συνέχεια  μέσα  σέ  όλη  έκείνη  τή  λαμπρότητα 

τούς  πολίτας  πού  έσυναντοϋσε  έδέχετο  καί  έχαιρετοϋσε  και 

έδωνε  τό  χέρι  του  καί  μετέφερε  σ’  αϋτούς  κάθε  παρρησία  ή  καί 

έσυζητούσε  μ’  όλους,  ώς  νά  ήσαν  φίλοι  του,  καί  έλεγε  ότι  έχει  κάνει 
τήν  πορεία  έκείνη  γιά  χάρι  τους,  και  άλλους  έφερε  ατά  ίδικά  του 

άνάκτορα,  τούς  ύπολοίπους  όμως  έγκατέλειπε,  μέ  ποιά  τιμωρία  θά 

{σοδυναμοϋσε  αύτό,  άν  καί  δεν  τιμωρούνται; 

Έάν  είναι  τόσο  πικρό  τό  νά  έκπέση  κανείς  άπό  τή  δόξα  αϋτή 

ένώπιον  άνθρώπου,  πολύ  περισσότερο  τούτο  συμβαίνει  ένώπιον 

τού  Θεού,  όταν  όλες  οί  ούράνιες  δυνάμεις  παρευρίσκωνται  μαζί  μέ 

τόν  Βασιλέα,  όταν  οί  δαίμονες  είναι  δέσμιοι  καί  σκύβουν  προς  τά 

κάτω  καί  ό  ίδιος  ό  διάβολος  όδηγήται  δέσμιος  καθώς  καί  κάθε 

άντίπαλος  δύναμις,  όταν  παρευρίσκωνται  οί  δυνάμεις  των  ούρα- 
νών,  όταν  αύτός  έρχεται  έπάνω  στά  σύννεφα.  Πιστεύσατέ  μου,  έξ 

αιτίας  τής  οδύνης  πού  κατέχει  τήν  ψυχή  μου  άπό  τήν  υπόθεση 

αύτή,  ούτε  τήν  όμιλία  ήμπορώ  νά  τελειώσω. 

"Ας  κατανοήσωμε  πόση  δόξα  στερούμασθε,  ένώ  είναι  δυνατό 
νά  μή  στερηθούμε.  Γιατί  τό  φοβερό  είναι  αύτό,  ότι  δηλαδή  ένώ 

ήμπορούμε  νά  μή  πάθωμε  αύτά,  τά  παθαίνομε.  Όταν  λοιπόν  άλ¬ 

λους  θά  δέχεται  καί  θά  όδηγεϊ  προς  τόν  Πατέρα  ατούς  Ούρανούς, 

άλλους  όμως  θά  άφήνει  καί  άφοϋ  τούς  παραλάβουν  μερικοί  άγγε¬ 
λοι  τούς  σύρουν  χωρίς  τή  θέλησί  τους  καί  μέ  δάκρυα  στά  μάτια  καί 

μέ  τό  κεφάλι  πρός  τά  κάτω  στή  γέεννα  τού  πυρός,  άφού  προηγου¬ 
μένως  τούς  διαπομπεύση  ένώπιον  όλης  τής  οικουμένης,  πόση  νο¬ 
μίζεις  ότι  είναι  ή  οδύνη; 

"Ας  βιαζώμεθα  λοιπόν  έως  ότου  είναι  καιρός  καί  άς  φροντίζωμε 
πολύ  γιά  τή  σωτηρία  μας.  Πόσα  μπορούμε  νά  είπούμε  όπως  ό 

πλούσιος  τής  παραβολής-  Έάν  μάς  έβοηθούσε  κάποιος  τώρα,  θά 
έσκεπτόμασθε  αύτά  πού  μάς  συμφέρουν.  Αλλά  κανένας  δεν  άφή- 
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εκείνου  μόνου  δήλον,  άλλα  και  άπό  άλλων  πολλών.  Και  ϊνα  μά- 

θης,  πόσοι  έν  πυρετφ  έγένοντο,  και  είπον,  έάν  άνακτησώμεθα 

έαυτούς,  ούκέτι  τοϊς  αύτοΐς  περιπεσούμεθα!  Πολλά  τοιαϋτα 

έροΟμεν  τότε,  άλλά  άκουσόμεθα  άπερ  ό  πλούσιος,  ότι  χάσμα 

5  έστίν,  ότι  άπ ελάβομεν  τά  άγαθά  ένταϋθα. 

Στένωμεν  ούν,  παρακαλώ,  πικρόν  μάλλον  δε  μή  μόνον  στέ- 
νωμεν,  άλλά  και  μετέλθωμεν  την  άρετήν.  Πενθήσωμεν  νυν  έπι 

σωτηρίφ,  ϊνα  μή  τότε  πενθήσωμεν  εΐκή ■  κλαύσωμεν  νύν,  και  μή 

τότε  κλαύσομεν  έπι  κακίςι ■  ούτος  ό  κλαυθμός  άρε  τής,  έκεϊνος 

10  άνωφελοϋς  μετανοίας'  θλίψωμεν  έαυτούς  νύν,  ϊνα  μή  τότε  θλι- 
βώμεν.  Ούκ  έστιν  ϊσον  ένταϋθα  θλιβήναι,  κάκεϊ.  Ένταϋθα  μεν 

γάρ  προς  βραχύν  θλίβη  χρόνον,  μάλλον  δέ  ούδέ  αϊσθησιν  λαμ¬ 

βάνεις  τής  θλΐψεως,  είδώς  ότι  έπ’  άγαθφ  θλίβη ■  έκεΐ  δέ  χαλεπω- 

τέρα  ή  θλϊψις,  ότι  ούκ  έπ’  έλπίδι,  ούδέ  έπι  τινι  διεξόδφ,  άλλά 
15  άπείρως  και  διαπαντός  έστι. 

Γένοιτο  δέ  π  όντας  ήμάς  άπαλλαγέντας  τυχεϊν  τής  άνέσεως. 

Αλλ’  έπει  προς  τό  μή  ταύτης  διαμαρτεϊν  χρεία  συντόνου  σπου¬ 

δής  και  άδιαλείπτων  εύχών,  σπουδάζωμεν,  παρακαλώ'  άν  γάρ 
,  σπουδάζωμεν,  και  εύχόμενοι  άνύομεν  έάν  εύχώμεθα  έκτενώς, 

20  δίδωσιν  ό  Θεός.  "Αν  δέ  μήτε  αίτώμεν  αύτόν,  μήτε  ένεργώμέν  τι 
τοιοϋτον,  μηδέ  έργαζώμεθα,  πώς  ένι  κατορθώσαί  ποτέ  καθεύον- 
τας;  Ούδαμώς.  Αγαπητόν  γάρ  τρέχοντος  και  έπεκτεινομένους 

και  συμμορφουμένους  τφ  θανάτφ  αύτού,  ώς  Παύλος  είπε,  δυνη- 

θήναι  έπιτυχεϊν,  μήτι  γε  δή  καθεύδοντας.  «Εϊ  πως  καταντήσω», 

25  φησίν.  ΕΙ  δέ  Παύλος  έλεγεν,  «Εϊ  πως  καταντήσω»,  τί  ήμεις  έρού- 
μεν;  Καθεύδοντας  γάρ  ούδέ  κοσμικά  πράγματα  έστιν  άνύσαι 

ποτέ,  μήτι  γε  πνευματικά ·  καθεύδοντας  ούδέ  παρά  τών  φίλων 

έστι  τι  λαβεϊν  ποτέ,  μήτι  γε  παρά  Θεού *  καθεύδοντας  ούδέ  πατέ¬ 
ρες  τιμώσι,  μήτι  γε  ό  Θεός. 

30  Μικρόν  π ονήσωμεν,  ϊνα  διαπαντός  άναπαυσώμεθα.  Πάντως 

θλιβήναι  δεΙ  κάν  μή  θλιβώμεν  ένταϋθα,  έκεϊ  τούτο  μένει.  Διά  τί 

μή  αίρούμεθα  ένταϋθα  θλιβήναι,  ϊνα  έκεϊ  άναπαυσώμεθα;  Γέ- 

κυριότητες,  δυνάμεις,  έξουσίες, 
άρχές,  άρχάγγελοι,  άγγελοι. 

11.  Βλ.  Λουκά  16,  19-31  δπόυ  ή  παραβολή  τοϋ  πλουσίου  και  τοϋ 
Λαζάρου. 

12.  Φιλ.  3,  13 



ΠΡΟΣ  ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΓ' 

25 

νει.  Και  ότι  θά  είποϋμε,  όχι  μόνο  άπό  έκεΤνο  είναι  φανερό,  άλλα  κα'ι 
άπό  πολλά  άλλα.  Και  γιά  νά  μάθης,  πόσοι  έχουν  άρρωστήσει  καί 

είπαν,  «Έάν  γίνωμε  καλά,  δεν  θά  πέσωμε  πιά  στά  ϊδια»!  Πολλά 
παρόμοια  θά  είποϋμε  τότε,  άλλά  θά  άκούσωμε  έκεΐνα  πού  ήκουσε  ό 

πλούσιος,  ότι  ύπάρχει  βάραθρο,  ότι  έλάβαμε  μέ  τό  παραπάνω  τά 

άγαθά  στην  παρούσα  ζωή11. 

”Ας  κλαίωμε  λοιπόν,  παρακαλώ,  πικρά,  καλύτερα  όμως  άς  μή 

κλαίωμε  μόνο,  άλλά  καί  άς  έπιδιώξωμε  την  άρετή.  ”Ας  πενθήσωμε 
τώρα  άποβλέποντας  στή  σωτηρία  μας,  γιά  νά  μή  πενθήσωμε  τότε 

μάταια.  ”Ας  κλαύσωμε  τώρα  και  νά  μή  κλαύσωμε  τότε  γιά  τήν  κακία 
μας-  αύτός  είναι  κλαυθμός  άρετής,  εκείνος  μετάνοιας  χωρίς  άπο- 

τέλεσμα.  ”Ας  στενοχωρηθούμε  τώρα,  γιά  νά  μή  στενοχωρηθούμε 
τότε.  Δεν  είναι  ϊση  ή  έδώ  θλΐψις  καί  ή  έκεΐ.  Γ ιατί  έδώ  θλίβεσαι  γιά 

σύντομο  χρόνο,  καλύτερα  όμως  ούτε  άντιλαμβάνεσαι  τή  θλΤψι, 

έπειδή  γνωρίζεις  ότι  θλίβεσαι  προς  όφελος  σου.  Έκεΐ  όμως  ή  θλΐ- 
ψις  είναι  περισσότερο  δυσάρεστος,  γιατί  δεν  φέρει  τήν  ελπίδα, 

ούτε  κάποια  λύτρωσι,  άλλά  είναι  άπειρος  καί  παντοτινή. 

Είθε  όλοι  έμεΐς,  άφού  άπαλλαγούμε,  νά  έπιτύχωμε  έκεΐ  τήν 

άνεσι.  Επειδή  όμως  χρειάζεται  έντατική  προσπάθεια  καί  συνεχείς 

προσευχές,  γιά  νά  μή  άποτύχωμε  σ’  αύτό,  άς  προσπαθούμε  πολύ, 
παρακαλώ.  Γιατί  άν  προσπαθούμε  καί  προσευχόμασθε,  ώφελού- 

μασθε-  άν  προσευχώμασθε  έπίμονα,  παρέχει  ό  Θεός.  ’Άν  όμως 

ούτε  ζητούμε  άπ’  αύτόν,  ούτε  κάνωμε  κάτι  τέτοιο,  ούτε  έργαζώμα- 
σθε,  πώς  είναι  δυνατό  νά  κατορθώσωμε  ποτέ,  όταν  άδρανοϋμε;  Μέ 

κανένα  τρόπο.  Γ  ιατί  είναι  έπιθυμητό  όταν  προσπαθούμε  καί  φρον- 
τίζωμε  καί  έχωμε  θάνατο  όμοιο  μέ  αύτόν,  όπως  είπε  ό  Παύλος,  νά 

μπορέσωμε  νά  τό  κατορθώσωμε,  χωρίς  βέβαια  νά  άδρανούμε  κα¬ 

θόλου.  «Μήπως  μπορέσω  καί  έπιτύχω»12,  λέγει.  Έάν  όμως  ό  Παύ¬ 
λος  έλεγε,  «Μήπως  μπορέσω  καί  έπιτύχω»,  τί  θά  είπούμε  έμεΐς; 
Γιατί  όταν  άδρανούμε,  ούτε  κοσμικά  πράγματα  είναι  δυνατόν  νά 

έκτελέσουμε  ποτέ,  ούτε  βέβαια  πνευματικά.  Όταν  είμαστε  άδρα- 
νεΐς  ούτε  άπό  τούς  φίλους  μας  είναι  δυνατό  νά  λάβωμε  ποτέ  κάτι, 

ούτε  άσφαλώς  άπό  τον  Θεό.  Όταν  άδρανούμε  ούτε  οί  πατέρες  μάς 

τιμούν,  ούτε  βέβαια  ό  Θεός. 

’Άς  κοπιάσωμε  λίγο,  ώστε  νά  άναπαυθούμε  γιά  πάντα.  Όπωσ- 
δήποτε  πρέπει  νά  στενοχωρηθούμε-  καί  άν  δεν  στενοχωρηθούμε 
στήν  παρούσα  ζωή,  άπομένει  αύτό  στήν  άλλη.  Γ  ιατί  δέν  προτιμώμε 

νά  στενοχωρηθούμε  έδώ,  ώστε  νά  άναπαυθούμε  έκεΐ;  Μακάρι  δέ 
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νοιτο  δε  πόντος  ήμάς  άξίοις  πολιτευοαμένους  Χριοτοϋ,  κα'ιτφ 

θανάτφ  αυτού  αυμμορφωθέντας,  τών  άπορρήτιον  τυχεϊν  άγαθών 

έν  Χριστφ  Ιησού ,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι  δόξα, 

κράτος,  τιμή,  νϋν  και  άεί,  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν . 
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όλοι  εμείς,  άφοϋ  ζήσωμε  άντάξια  τής  διδασκαλίας  τοϋ  Χριστού  και 
έξομοιωθοϋμε  προς  τό  θάνατό  του,  νά  έπιτύχωμε  τά  άνέκφραστα 

έκεΐνα  άγαθά  με  την  βοήθεια  τοϋ  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με  τον  όποιο 

στον  Πατέρα  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή, 

τώρα  κα'ι  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΔ' (ΦΙΛΙΠ.  4,4  -  9) 

«Χαίρετε  έν  Κυρίφ  πάντοτε ·  πάλιν  έρώ,  Χαίρετε.  Τό  έπι- 

εικές  υμών  γνωσθήτω  πάσιν  άνθρώποις ■  Ό  Κύριος  έγ· 

5  γύς-  μηδέν  μεριμνάτε,  άλλ’  έν  παντ'ι  τή  προσευχή  και  τή 
δεήσει  μετά  ευχαριστίας  τα  αιτήματα  υμών  γνωριζέσθω 

προς  τον  Θεόν,  και  ή  ειρήνη  τού  Θεού  ή  ύπερέχουσα 

πάντα  νούν  φρουρήσει  τάς  καρδίας  υμών  και  τα  νο¬ 

ήματα  υμών  έν  Χριστφ  Ιησού». 

1 0  1.  «Μακάριοι  οι  πενθοϋντες»,  καί,  « Ούα'ι  τοϊς  γελώσι»,  φησ'ιν 
ό  Χριστός.  Τί  ούν  ό  Παύλος  φη σι,  «Χαίρετε  έν  Κυρίφ  πάντοτε»; 

ούκ  έναντ ιούμενος  τφ  Χριστφ ■  μή  γένοιτο.  Ούα'ι  γάρ  τοϊς  γελώ~ 
σιν,  εϊπεν  ό  Χριστός,  τον  γέλωτα  τού  κόσμου  τούτου  αίνιττόμε- 

νος,  τον  έπι  τοϊς  παροϋσι  γινόμενον  πράγμασν  και  τούς  πεν- 
15  θούντας  έμακάρισεν,  ού  τούς  άπλώς  π ενθούντας  έπι  ταϊς  τών 

οικείων  άποβολαϊς,  άλλα  τούς  κατανενυγμένους,  και  τά  οικεία 

πενθούν τας  κακά,  τούς  τά  έαυτών  άμαρτήματα  άναλογιζομέ- 
νους,  ή  και  τά  άλλότρια.  Ούκ  έστι  δέ  αυτή  ή  χαρά  έναντία  τφ 

πένθει  έκείνφ ·  άλλα  γάρ  άπ’  έκείνου  τού  πένθους  και  αυτή  τίκτε- 
20  ταν  ό  γάρ  πενθών  τά  έαυτοΰ  κακά,  και  έξομολογού μένος,  χαίρει. 

"Αλλως  δέ,  ένεστι  πενθεϊν  μέν  ύπέρ  τών  οικείων  άμαρτημάτων, 

χαίρειν  δέ  έπι  τφ  Χριστφ.  Επειδή  ούν  συνεθλίβοντο  δι’  ών  έπα- 
σχον  («Έχαρίσθη  γάρ  ύμϊν»,  φησίν,  «ού  μόνον,  τό  εις  αύτόν 

πιστεύειν,  άλλα  και  τό  ύπέρ  αύτού  πάσχειν»),  διά  τούτο  λέγει, 

25  «Έν  Κυρίφ  χαίρετε».  Ταΰτα  γάρ  ούδέν  έστιν,  ή  ότι  Τοιούτον 

έπιδείκνυσθε  βίον,  ώστε  χαίρειν.  Οταν  τοίνυν  τά  κατά  Θεόν  ύμϊν 

μή  ή  έμπεπ οδισμένα,  χαίρετε.  Ή  τοίνυν  τούτο  φησιν,  ή  τό,  «έν», 

1.  Ματθ.  5,  4·  Λουκά  6,  25 
2.  Φιλιπ.  1 ,  29 
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«Χαίρετε  πάντοτε  τή  χαρά  που  προέρχεται  άπό  την  ένωσί 

μας  μέ  τον  Κύριο-  πάλι  θά  είπώ,  χαίρετε.  Ή  έπιείκειά  σας 
άς  γίνη  γνωστή  σε  όλους  τούς  άνθρώπους.  Ό  Κύριος  πλη¬ 

σιάζει  νά  έλθη-  μη  φροντίζετε  τίποτε,  άλλά  γιά  τό  καθετί 
γνωρίζετε  τά  αίτήματά  σας  στον  Θεό  μέ  προσευχές  καί 

ευχαριστήριες  δεήσεις,  και  ή  ειρήνη  τού  Θεού,  ή  όποια 

είναι  ύπεράνω  κάθε  νοϋ,  θά  φρούρηση  τις  καρδιές  σας  και 

τις  σκέψεις  σας  έφόσον  μένετε  ένωμένοι  μέ  τον  Ίησοϋ 

Χριστό». 

1.  «Μακάριοι  είναι  έκεΐνοι  πού  πενθούν»,  και  «Αλλοίμονο  σέ 

αυτούς  πού  γελούν»,  Λέγει  ό  Χριστός1.  Γιατί  λοιπόν  λέγει  ό  Παύ¬ 
λος,  «Χαίρετε  πάντοτε  τή  χαρά  πού  προέρχεται  άπό  τήν  ένωσί  μας 

μέ  τον  Κύριο»;  Δέν  έρχεται  σέ  άντίθεσι  προς  τον  Χριστό-  μή  γέ- 

νοιτο  νά  είπούμε  κάτι  τέτοιο.  Γ ιατ'ι  ό  Χριστός  είπε,  «Αλλοίμονο  σέ 
αυτούς  πού  γελούν»,  ύπονοώντας  τό  γέλιο  τού  κόσμου  τούτου,  τό 

γέλιο  πού  προέρχεται  άπό  τις  έκδηλώσεις  τής  παρούσης  ζωής,  καί 
έμακάρισε  αύτούς  πού  πενθούν,  όχι  αύτοϋς  πού  πενθούν  άπλώς 

τήν  άπώλεια  τών  ίδικών  τους,  άλλά  αύτούς  πού  συγκινοϋνται 

ύπερβολικά  καί  πενθούν  τά  ίδικά  τους  κακά,  αύτούς  πού  σκέπτον¬ 
ται  τά  ίδικά  τους  άμαρτήματα  ή  καί  τά  ξένα.  Δέν  είναι  ή  χαρά  αϋτή 

άντίθετος  προς  τό  πένθος  έκεΐνο,  άλλά  καί  αύτή  προέρχεται  άπ’ 
έκεΐνο,  γιατί  αϋτός  πού  πενθεί  τά  ίδικά  του  κακά  καί  έξομολογείται, 

χαίρεται.  "Αλλωστε  είναι  δυνατό  νά  πενθούμε  γιά  τά  ίδικά  μας 
άμαρτήματα  καί  νά  χαιρώμασθε  γιά  τον  Χριστό.  Επειδή  λοιπόν 

έστενοχωρούντο  γιά  έκεΐνα,  τά  όποια  έπασχαν  («Γ ιατί  σέ  σάς  έδό- 
θηκε  σάν  χάρις»,  λέγει,  «όχι  μόνο  τό  νά  πιστεύετε  στον  Ιησού 

Χριστό,  άλλά  καί  τό  νά  πάσχετε  ύπέρ  αϋτοϋ»2),  γι’  αύτό  λέγει, 
«Χαίρετε  τή  χαρά  πού  προέρχεται  άπό  τήν  ένωσί  μας  μέ  τον  Κύ¬ 
ριο».  Αύτά  δέν  σημαίνουν  τίποτε  άλλο,  παρά,  Νά  κάνετε  τέτοια  ζωή, 

ώστε  νά  χαίρετε.  Όταν  λοιπόν  οί  ύποχρεώσεις  σας  προς  τον  Θεό 

δέν  έμποδίζωνται,  χαίρετε.  "Η  λοιπόν  αύτό  έννοεί,  ή  τό  «έν»  τίθεται 
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άντί  τοϋ,  « οϋν »,  έστίν,  ώσεϊ  έλεγε ■  Χαίρετε  οϋν  Κυρίφ  πάντοτε. 

«Πάλιν  έρώ,  Χαίρετε».  Τούτο  θαρσύνοντός  έστι  και  δεικνύν- 

τος,  ότι  ό  έν  Θεφ  ών,  άει  χαίρει ■  καν  τε  θλίβηται,  καν  ότιοϋν 
πάσχη,  άεί  χαίρει  ό  τοιοϋτος.  Ακουσον  γάρ  περί  τών  άποστόλων 

5  τοϋ  Λουκά  λέγοντος,  ότι  « Ύπέστρεφον  άπό  προσώπου  τοϋ  συν¬ 

εδρίου  χαίροντες,  ότι  κατηξιώθησαν  ύπέρ  τοϋ  ονόματος  αϋτοϋ 

μαστιγωθήναι».  Εί  μάστιγες  και  δεσμό,  ά  πάντων  είναι  δοκεϊ 

λυπηρότερα,  χαράν  τίκτει,  τί  τών  άλλων  δυνήσεται  έμποιήσαι 

λύπην  ήμίν;  «Πάλιν  έρώ,  Χαίρετε».  Καλώς  τον  λόγον  έδιπλασί- 

10  ασεν.  Επειδή  γάρ  τών  πραγμάτων  ή  φύσις  λύπην  έτικτε,  διά  τοϋ 

διπλασιασμού  δείκνυσιν,  ότι  πάντως  δεϊ  χαίρειν. 

«Τό  έπιεικές  υμών  γνωσθήτω  πάσιν  άνθρώποις».  Εϊπεν  ανω¬ 

τέρω,  «Ών  ό  Θεός  ή  κοιλία,  καί  ή  δόξα  έν  τή  αισχύνη  αυτών»,  και 

ότι  τά  έπίγεια  φρονοϋσιν.  Έπε'ι  οϋν  είκός  αύτοϋς  προς  τούς 
15  πονηρούς  άπεχθώς  διακεϊσθαι,  παραινεί  τοίνυν  αύτοίς  μηδέν 

έχειν  προς  έκείνους  κοινόν,  άλλά  μετά  πολλής  αύτοίς  κεχρή- 
σθαι  έπιεικείας,  ού  μήν  τοίς  άδελφοίς  μόνον,  άλλά  και  τοϊς 

έχθροίς  και  τοίς  έναντίοις.  «Ό  Κύριος  έγγύς,  μηδέν  μεριμνάτε. 

«Τίνος  γάρ,  είπέ  μοι,  άλύετε;  ότι  άνθίστ ανται;  ότι  όράτε  τρυφών- 

20  τας  αύτούς;  «Μηδέν  μεριμνάτε».  Ήδη  ή  κρίσις  έφέστηκεν-  οϋκ 

εις  μακράν  δώσουσι  λόγον  τών  πεπραγμένων  αύτοίς.  Άλλ’  ύμείς 

έν  θλίψει,  έκείνοι  δέ  έν  τρυφαϊς;  7\λλ'  ήδη  ταϋτα  λήψεται  τέλος. 

'Αλλ’  έπιβουλεύουσι,  και  άπειλοϋσιν;  Άλλ’  οϋκ  εις  τέλος  αύτοίς 
ταϋτα  προχωρήσει-  ήδη  έφέστηκεν  ή  κρίσις,  ότε  τάναντία  έσται. 

25  «Μηδέν  μεριμνάτε»"  ήδη  τά  τής  άνταποδόσεως  έφέστηκε.  Καν 
έπιεικώς  προσενεχθήτε  τοίς  τά  δεινά  ύμάς  διατεθείσι,  καν  πε¬ 

νία,  καν  θάνατος,  καν  ότιοϋν  άλλο  δεινόν  ή,  πάντα  οιχήσεται. 

«Μηδέν  μεριμνάτε-  άλλ’  έν  παντ'ι  τή  προσευχή  και  τή  δεήσει 
μετά  εύχαριστίας  τά  αιτήματα  ύμών  γνωριζέσθω  προς  τον  Θε- 

30  όν».  Μία  μέν  ούν  έκείνη  παραμυθία,  τό,  «Ό  Κύριος  έγγύς»,  και 

έκείνο,  τό  «'Έσομαι  μεθ’  ύμών  πάσας  τάς  ήμέρας,  έως  τής  συν¬ 
τέλειας  τοϋ  αίώνος».  Ιδού  και  άλλη  παραμυθία,  και  λύπης  και 

3.  Πράξ.  5,  41 
4.  Φιλιπ.  3,  19 
5.  Ματθ.  28,  20 
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στη  θέσι  τού  «σύν»,  σαν  νά  έλεγε-  Χαίρετε  με  τή  βοήθεια  τοϋ 
Κυρίου  πάντοτε. 

«Πάλι  θά  είπώ,  Χαίρετε».  Τούτο  είναι  χαρακτηριστικό  άνθρώ- 

που  πού  έχει  θάρρος  και  άποδεικνύει,  ότι  έκεΐνος  που  είναι  ένωμέ- 

νος  με  τον  Θεό,  πάντοτε  χαίρει-  εϊτε  στενοχωρεϊται,  εϊτε  πάσχει 

ό,τιδήποτε,  πάντοτε  χαίρει  αυτός.  ’Άκουσε  για  τούς  άποστόλους 
τον  Λουκά  πού  λέγει,  ότι  «Έφυγαν  άπό  τό  συνέδριο  μέ  χαρά,  γιατί 

άξιώθηκαν  νά  μαστιγωθούν  χάριν  τοϋ  όνόματος  αυτού»3.  Έάν  οί 
μαστιγώσεις  καί  τά  δεσμά,  τά  όποια  φαίνεται  ότι  προκαλοϋ ν  τήν  πιο 

μεγάλη  λύπη,  προξενούν  χαρά,  ποιό  άπό  τά  άλλα  θά  μπορέση  νά 

μάς  προκαλέση  λύπη;  «Πάλι  θά  είπώ,  Χαίρετε».  Καλώς  έπανέλαβε 
τό  λόγο  δύο  φορές.  Γιατί  έπειδή  ή  κατάστασις  τών  πραγμάτων 

έπροκαλοϋσε  λύπη,  έπαναλαμβάνοντας  δείχνει  ότι  όπωσδήποτε 
πρέπει  νά  χαίρουν. 

«Ή  έπιείκειά  σας  άς  γίνη  γνωστή  σε  όλους  τούς  άνθρώπους». 

Είπες  παραπάνω,  «Λατρεύουν  σάν  Θεό  τήν  κοιλιά  τους  και  δόξα 

τους  θεωρούν  τ'ις  πράξεις  πού  φέρουν  έντροπή»,  κα'ι  ότι  έχουν 
φρονήματα  έπίγεια4.  Επειδή  λοιπόν  ήταν  φυσικό  νά  άπεχθάνωνται 
αυτοί  τούς  πονηρούς,  τούς  συμβουλεύει  νά  μή  έχουν  τίποτε  κοινό 

μέ  έκείνους,  άλλα  νά  συμπεριφέρωνται  μέ  πολλή  έπιείκειά,  όχι 

όμως  πρός  τούς  αδελφούς  μόνο,  άλλά  κα'ι  προς  τούς  έχθροϋς  και 
τούς  αντιπάλους.  «Ό  Κύριος  πλησιάζει  νά  έλθη,  μή  φροντίζετε  γιά 

τίποτε».  Γ ιά  ποιό  λόγο  λοιπόν,  είπέ  μου,  άδημονεΐτε;  γιατί  άντιστέ- 
κεσθε;  μήπως  γιατί  βλέπετε  νά  ζούν  μέ  άπολαύσεις  αϋτοί;  «Γιά 

τίποτε  μή  φροντίζετε».  Ήδη  έπλησίασε  ή  κρίσις,  σύντομα  θά  δώ¬ 
σουν  λόγο  γιά  τά  έργα  τους.  Αλλά  έσείς  θά  ζήτε  μέσα  σε  θλίψεις 

και  έκείνοι  σε  άπολαύσεις;  Ήδη  όμως  αύτά  θά  λάβουν  τέλος.  Μή¬ 
πως  σάς  έπιβουλεύονται  καί  σάς  άπειλοϋν;  Ομως  αύτά  δεν  θά 

προχωρήσουν  μέχρι  τέλος.  Ήδη  έπλησίασε  ή  κρίσις,  όπότε  θά 

συμβούν  τά  άντίθετα.  «Γ ιά  τίποτε  μή  φροντίζετε».  Έπλησίασε  ήδη 

ό  καιρός  τής  άνταποδόσεως.  Εϊτε  φερθήτε  μέ  έπιείκειά  σ’  έκείνους 
πού  σάς  προκαλούν  τά  κακά,  εϊτε  ή  πενία,  εϊτε  ό  θάνατος,  εϊτε 

ό,τιδήποτε  άλλο  κακό  ύπάρχει,  τά  πάντα  θά  άπέλθουν. 

«Μή  φροντίζετε  γιά  τίποτε,  άλλά  γιά  τό  καθετί  γνωρίζετε  τά 
αίτήματά  σας  στόν  Θεό  μέ  τήν  προσευχή  καί  τήν  εύχαριστήριο 

δέησι».  Μία  λοιπόν  έκείνη  ή  προτροπή,  δηλαδή  τό  «Ό  Κύριος 
πλησιάζει  νά  έλθη»,  καί  έκεΐνο  τό,  «Θά  είμαι  μαζί  σας  όλες  τις 
ήμέρες  μέχρι  τή  συντέλεια  τοϋ  αίώνος»5.  Ιδού  καί  άλλη  προτροπή 
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περιστάσεως  και  πάντων  τών  ανιαρών  λυτήριον  φάρμακον. 

Ποιον  δή  τούτο;  Το  εϋχεσθαι,  το  έν  παντ'ι  εύχαριστεϊν.  Ώστε  τάς 
εύχάς  ου  μόνον  άίτησιν  είναι  βούλεται,  άλλα  και  ευχαριστίαν 

υπέρ  ών  έχομεν.  Πώς  γάρ  αιτήσει  τις  τα  μέλλοντα,  ό  τών  προτέ- 

5  ρων χάριν  ούκ ειδώς;  «Άλλ’ έν  παντί»,  φησί,  τουτέστι,  πράγματι, 
«τή  προσευχή  και  τή  δεήσει».  Ώστε  υπέρ  απάντων  εύχαριστεϊν 

δεϊ,  και  τών  δοκούντων  είναι  λυπηρών  τούτο  γάρ  όντως  εύχαρί- 

στου.  Έκεϊνο  μέν  γάρ  ή  φύσις  τών  πραγμάτων  άπαιτεί  τούτο  δέ 

άπό  ψυχής  γίνεται  εύγνώμονος,  και  σφόδρα  διακειμένης  προς 

10  τον  Θεόν.  Ταύτας  έπιγινώσκει  τάς  εύχάς  ό  Θεός,  τάς  δέ  άλλας 

ούκ  οϊδεν.  Ούκοϋν  τοιαϋτα  εϋχεσθε,  ώστε  έπιγινώσκεσθαι. 

Πάντα  γάρ  ύπέρ  τού  συμφέροντος  οίκονομεϊ,  καν  ήμεϊς  μή  εί- 
δώμεν.  Και  τούτο  τού  σφόδρα  συμφέρειν  ήμϊν  έστι  τεκμήριον,  τό 

ήμάς  μή  είδέναι.  «Και  ή  ειρήνη  τού  Θεού  ή  ύπερέχουσα  πάντα 

15  νοϋν  φρουρήσει  τάς  καρδίας  ύμών  και  τά  νοήματα  ύμών  έν 

Χριστφ  Ιησού».  Τί  έμτι  τούτο;  Ή  ειρήνη  τού  Θεού,  φησίν,  ήν 

προς  τούς  άνθρώπους  ειργάσατο,  πάντα  νοϋν  ύπερέχει.  Τις  γάρ 

αν  προσεδόκησε,  τις  δέ  άν  ήλπισε  τοσαϋτα  έσεσθαι  άγαθά; 

"Απασαν  άνθρωπίνην  ύπερβαίνει  διάνοιαν,  ούχι  λόγον  μόνον 
20  ύπέρ  τών  έχθρών,  ύπέρ  τών  μισούντων  αύτόν,  ύπέρ  τών  άπο- 

στρεφομένων,  ύπέρ  τούτων  τον  Υιόν  έκδοϋναι  τον  μονογενή  ού 

παρητήσατο,  ώστε  ειρήνην  ποιήσαι  προς  ήμάς.  Αϋτη  δή  οϋν  ή 

ειρήνη,  τουτέστιν,  ή  καταλλαγή,  ή  άγάπη  τού  Θεού,  «φρουρήσει 

τάς  καρδίας  ύμών  και  τά  νοήματα  ύμών». 

25  2.  Τούτο  διδασκάλου,  μή  μόνον  παραινεϊν,  άλλά  και  εϋχε¬ 

σθαι,  και  διά  δεήσεως  βοηθεϊν,  ώστε  μήτε  ύπό  πειρασμών  κατα- 
βαπτίζεσθαι,  μήτε  ύπό  άπάτης  περιφέρεσθατ  ώς  άν  εί  έλεγεν  Ό 

ήυσάμενος  ύμάς  ούτως,  ώς  ούδέ  νοϋς  καταλαβεϊν  δύναται,  αύ- 
τός  ύμάς  διαφυλάξειε,  και  άσφαλίσαιτο,  ώστε  μηδέν  παθεϊν.  Ή 

30  ούν  τούτο  δηλοϊ,  ή  ότι  ή  ειρήνη,  ήν  φησιν  ό  Χριστός,  «Ειρήνην 

άφίημι  ύμϊν,  ειρήνην  τήν  έμήν  δίδωμι  ύμϊν»,  αϋτη  φρουρήσει 

ύμάς.  Ή  γάρ  ειρήνη  ύπερέχει  πάντα  νοϋν  άνθρώπινον.  ΕΙ  δέ 

λέγεις,  πώς;  όκουε ■  "Οταν  λέγη  προς  τούς  έχθρούς  είρηνεύειν, 

6.  Ίω.  14,  27 
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που  ώς  φάρμακο  άνακουφίζει  και  τή  λύπη  και  τις  περιστάσεις  καί 

όλα  τά  δυσάρεστα  πράγματα.  Ποιο  λοιπόν  είναι  αύτό;  Ή  προσευχή, 

ή  εύχαριστία  για  τό  καθετί.  "Ωστε  οί  προσευχές  δεν  θέλει  νά  είναι 
μόνο  αιτήματα,  άλλα  και  εύχαριστίες  για  έ κείνα  τά  όποια  έχομε. 

Γιατί  πώς  θά  ζητήση  κάνεις  τά  μέλλοντα  χωρίς  νά  άναγνωρίζη 

εϋγνωμοσύνη  γιά  τά  προηγούμενα;  «Αλλά  γιά  τό  καθετί»,  πράγμα, 

λέγει,  «με  τήν  προσευχή  και  τή  δέησι».  Συνεπώς  πρέπει  νά  εύχαρι- 
στοϋμε  γιά  όλα  καί  γιά  έκεΤνα  πού  νομίζονται  ότι  προκαλοϋν  λύπη. 

Αύτό  πράγματι  είναι  χαρακτηριστικό  εύγνώμονος  άνθρώπου.  Γ ιατί 

έκεϊνο  βέβαια  τό  άπαιτεϊ  ή  φύσις  τών  πραγμάτων,  αύτό  όμως  προ¬ 
έρχεται  άπό  ψυχή  πού  είναι  εύγνώμων  καί  εύρίσκεται  σε  στενή 

σχέσι  μέ  τον  Θεό.  Αυτές  τις  προσευχές  άναγνωρίζει  ό  Θεός  καί  τις 

άλλες  δέν  γνωρίζει.  Λοιπόν  έτσι  νά  προσεύχεσθε,  ώστε  νά  άναγνω- 
ρίζωνται  οί  προσευχές  σας.  Γιατί  τά  πάντα  κατευθύνει  προς  τό 

συμφέρον  μας,  έστω  καί  άν  έμεις  δέν  γνωρίζωμε.  Καί  τούτο  είναι 

άπόδειξις  τού  ότι  μάς  συμφέρει  πολύ,  δηλαδή  τό  νά  μή  γνωρίζωμε 

έμεϊς.  «Καί  ή  ειρήνη  τού  Θεού  πού  είναι  ύπεράνω  κάθε  νοϋ  θά 

φρουρήση  τις  καρδιές  σας  καί  τις  σκέψεις  σας,  έφόσον  μένετε 

ένωμένοι  μέ  τον  Ιησού  Χριστό».  -  Τί  σημαίνει  αύτό;  Ή  ειρήνη  τού 
Θεού,  λέγει,  τήν  όποια  έφερε  στους  άνθρώπους,  ύπερέχει  κάθε 

νοϋ.  Ποιος  λοιπόν  θά  έπερίμενε  καί  ποιος  θά  ήλπιζε  ότι  θά  ύπάρ- 
ξουν  τόσα  άγαθά;  Υπερβαίνει  κάθε  άνθρώπινο  νοϋ,  όχι  μόνο  λόγο. 

Γ ιά  όφελος  τών  έχθρών  του,  γιά  όφελος  έκείνων  πού  τον  μισούν, 

έκείνων  πού  τον  άποστρέφονται,  γιά  χάρι  αύτών  δέν  άπέφυγε  νά 

παραδώση  τον  μονογενή  Υιό  του,  προκειμένου  νά  συνάψη  ειρήνη 

μέ  τούς  άνθρώπους.  Αυτή  λοιπόν  ή  ειρήνη,  δηλαδή  ή  συμφιλίωσις, 

ή  άγάπηχτοϋ  Θεού  «θά  φρουρήση  τις  καρδιές  σας  καί  τις  σκέψεις 

σας». 
2.  Τούτο  άρμόζει  στο  διδάσκαλο,  όχι  μόνο  νά  δίνη  παραινέσεις, 

άλλά  καί  νά  προσεύχεται  καί  μέ  δεήσεις  νά  βοηθή,  ώστε  ούτε  άπό 

τούς  πειρασμούς  νά  καταβαλώμασθε,  ούτε  άπό  τήν  άπάτη  νά  περι- 
φερώμασθε  έδώ  καί  έκεΐ.  Ωσάν  νά  έλεγε:  Εκείνος  πού  σάς  έσωσε 

μέ  τέτοιο  τρόπο,  πού  ό  νοϋς  δέν  μπορεί  νά  κατανοήση,  αύτός  θά 

σάς  διαφυλάξη  καί  θά  σάς  άσφαλίση,  ώστε  νά  μή  πάθετε  τίποτε.  Ή 

λοιπόν  αύτό  σημαίνει,  ή  ότι  ή  ειρήνη,  τήν  όποια  λέγει  ό  Χριστός, 

«Ειρήνη  σάς  άφήνω,  τήν  ειρήνη  τήν  Ιδική  μου  σάς  δίνω»6,  αύτή  θά 
σάς  φρουρήση.  Ή  ειρήνη  λοιπόν  ύπερέχει  κάθε  άνθρώπινο  νοϋ. 

Καί  έάν  έρωτάς,  μέ  ποιο  τρόπο;  άκουε.  Όταν  παραγγέλλη  νά  είρη- 
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προς  τούς  άδικοϋντας,  προς  τούς  έκπεπολεμωμένους  και  άπε- 

χθώς  προς  ήμάς  έχοντας,  πώς  ούχ  ύπέρ  νουν  έστιν  ανθρώπινον 

τούτο;  Μάλλον  δε  το  πρότερον  ίδωμεν.  «Ή  ειρήνη  υπερέχει 

πάντα  νοϋν».  Εί  ή  ειρήνη,  πολλφ  μάλλον  αύτός  ό  Θεός,  ό  τήν 

5  ειρήνην  δούς,  πάντα  νοϋν,  ου  τόν  ήμέτερον  μόνον,  άλλα  και  τον 

τών  άγγέλων  και  τών  άνω  δυνάμεων.  Τί  δέ  έστιν,  «Έν  Χριστφ 

Ιησού»;  Έν  αύτφ  φυλάξει,  φησίν,  ώστε  μένειν,  και  μή  έκπεσεϊν 

αύτοϋ  τής  πίστεως,  «7ο  λοιπόν,  άδελφοί,  όσα  έστ'ι  σεμνά,  όσα 
αληθή,  όσα  δίκαια».  Τί  έστι,  «7ο  λοιπόν»;  Αντί  τού,  Πάντα  ήμϊν 

10  εϊρηται.  Έπειγομένου  το  ρήμά  έστι,  και  ούδέν  κοινόν  έχοντος 

προς  τά  παρόντα.  «Λοιπόν,  άδελφοί,  όσα  έστιν  αληθή,  όσα  σε¬ 

μνά,  όσα  δίκαια,  όσα  άγνά,  όσα  προσφιλή,  όσα  εύφημα,  εϊ  τις 

άρετή  και  εϊ  τις  έπαινος,  τούτα  λογίζεσθε-  ά  και  έμάθετε,  και 
παρελάβετε,  και  ήκούσατε,  και  εϊδετε  έν  έμοί». 

15  Τί  έστιν,  «  Όσα  προσφιλή»;  Προσφιλή  τοϊς  πιστοϊς,  προσφιλή 

τφ  Θεφ.  «Όσα  έστιν  άληθή».  Ταϋτα  γάρ  όντως  άληθή,  ή  άρετή- 

ψεύδος  δέ  ή  κακία-  και  γάρ  ή  ήδονή  αύτής  ψεύδος,  και  ή  δόξα 
αύτής  ψεύδος,  και  πάντα  τά  τού  κόσμου  ψεύδος.  «  Όσα  άγνά», 

προς  τά,  «Τά  έπίγεια  φρονοϋντας».  « Όσα  σεμνά»,  προς  τά,  «Όν 

20  ό  Θεός  ή  κοιλία».  «Όσα  δίκαια,  όσα  εύφημα»,  ταϋτά  έστι,  φησίν. 

«Εϊτις  άρετή,  και  εϊ  τις  έπαινος».  Ενταύθα  βούλεται  αύτούς  και 

τών  προς  άνθρώπους  προνοεϊν.  «Ταϋτα  λογίζεσθε»,  φησίν. 

Όρρς  ότι  πάσαν  έννοιαν  βούλεται  έξορίσαι  πονηρόν  έκ  τών 

ήμετέρων  ψυχών;  άπό  γάρ  έννοιών  αί  πράξεις  αί  πονηροί  γίνον- 

25 ται.  «"Α  καί  έμάθετε  καί  παρελάβετε».  Τούτο  διδασκαλίας  άρί- 
στης,  τό  έν  πάσαις  ταϊς  παραινέσεσιν  έαυτόν  παρέχειν  τύπον, 

καθώς  καί  άλλαχοϋ  φη σι,  «Καθώς  έχετε  τύπον  ήμάς»-  καί  πάλιν 
ένταϋθα,  «Ά  Καί  έμάθετε,  καί  παρελάβετε»,  τουτέστιν,  έδιδά- 

χθητε -  «καί  ήκούσατε,  καί  εϊδετε  έν  έμοί»,  καί  ρημάτων  ένεκεν, 

30  καί  πράξεων,  καί  άναστροφής.  Όρςις  ότι  μέχρι  παντός  πράγμα- 

7.  Φιλιπ.  3,  17 
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νεύωμε  προς  τούς  έχθρούς  μας,  προς  έκείνους  πού  μάς  άδικοϋν, 

προς  έκείνους  πού  μάς  έχουν  πολεμήσει  καί  πού  μάς  συμπεριφέ- 
ρονται  με  άπέχθεια,  πώς  δεν  είναι  αύτό  ύπεράνω  τού  άνθρώπινου 

νοϋ;  Καλύτερα  όμως  άς  έξετάσωμε  τό  πρώτο-  «Ή  ειρήνη  είναι 
ύπεράνω  κάθε  νοϋ».  Έάν  όμως  ή  ειρήνη  ύπερέχή,  κατά  πολύ 

περισσότερο  ό  ίδιος  ό  Θεός,  ό  όποιος  δίνει  τήν  ειρήνη,  ύπερέχει 

κάθε  νοϋ,  όχι  μόνο  τών  άνθρώπων,  άλλα  καί  τών  άγγέλων  καί  τών 

οϋρανίων  δυνάμεων.  Καί  τι  σημαίνει  «Ενωμένοι  μέ  τον  Ίησοϋ  Χρι¬ 

στό»;  Μέ  αύτόν  θά  προφυλάξη,  λέγει,  ώστε  νά  μένη  κανείς  σταθε¬ 

ρός  στήν  πίστι  καί  νά  μή  έκπέση  άπό  αύτήν.  «Εκείνο  πού  άπομένει, 

άδελφοί  μου,  όσα  είναι  σεμνά,  όσα  είναι  άληθινά,  όσα  είναι  δίκαια». 

Τί  σημαίνει  τό  «Εκείνο  πού  άπομένει»;  Αντί  τοϋ,  Τά  πάντα  έχουν 

λεχθή  σέ  σάς.  Ή  λέξις  σημαίνει  ότι  είναι  έπιτακτική  άνάγκη  νά  γίνη 

κάτι  καί  δεν  έχει  καμμία  σχέσι  προς  τά  παρόντα.  «Εκείνο  πού 

άπομένει,  άδελφοί  μου,  όσα  είναι  άληθινά,  όσα  είναι  σεμνά,  όσα 

είναι  δίκαια,  όσα  είναι  άγνά,  όσα  είναι  προσφιλή,  όσα  έχουν  καλή 

φήμη,  όποιαδήποτε  άρετή  καί  όποιοδήποτε  έπαινο,  αύτά  νά  συλ- 

λογίζεσθε-  αύτά  πού  έμάθατε  καί  παρελάβατε  καί  τά  ήκούσατε  καί 
τά  είδατε  σέ  όλη  τη  συμπεριφορά  μου». 

Τί  σημαίνει  «Όσα  προσφιλή»;  Προσφιλή  ατούς  πιστούς,  προσ¬ 
φιλή  στον  Θεό.  «Όσα  είναι  άληθινά».  Γ ιατί  πράγματι  αύτά  είναι 
άληθινά,  ή  άρετή,  καί  ψέμα  είναι  ή  κακία,  γιατί  καί  ή  ήδονή  αύτής 

είναι  ψέμα  καί  ή  δόξα  της  ψέμα  καί  όλα  τά  πράγματα  τοϋ  κόσμου 

τούτου  είναι  ψέμα.  «Όσα  είναι  άγνά»,  άντιδιαστέλλεται  προς  τό, 

«Έχουν  φρονήματα  γήινα».  «Όσα  είναι  σεμνά»,  άντιδιαστέλλεται 

προς  τό,  «Λατρεύουν  σαν  Θεό  τους  τήν  κοιλία».  «Όσα  είναι  δίκαια, 

όσα  έχουν  καλή  φήμη»,  αύτά  είναι,  λέγει.  «Όποιαδήποτε  άρετή  καί 

όποιοσδήποτε  έπαινος».  Έδώ  θέλει  νά  φροντίζουν  αύτοί  καί  γιά  τις 

σχέσεις  τους  προς  τούς  άνθρώπους.  «Αύτά  νά  συλλογίζεσθε», 
λέγει.  Βλέπεις  ότι  θέλει  νά  άπομακρύνη  κάθε  πονηρή  σκέψι  άπό  τίς 

ίδικές  μας  ψυχές;  Γ  ιατί  άπό  τίς  σκέψεις  γίνονται  οί  πονηρές  πρά¬ 
ξεις.  «Αύτά  πού  έμάθατε  καί  παρελάβατε».  Αύτό  είναι  άπόδειξις 

τής  άρίστης  διδασκαλίας,  τό  νά  παρέχη  δηλαδή  σέ  όλες  τίς  παραι¬ 
νέσεις  τον  έαυτό  του  ώς  παράδειγμα,  όπως  καί  σέ  άλλο  σημείο  τής 

έπιστολής  λέγει,  «Καθώς  έχετε  έμάς  σάν  παράδειγμα»7.  Καί  πάλιν 
έδώ  λέγει,  «Αύτά  πού  έμάθατε  καί  παρελάβατε»,  δηλαδή,  έδιδα- 

χθήκατε,  «και  ήκούσατε  καί  είδατε  σ’  έμένα»,  καί  στά  λόγια  καί  στις 
πράξεις  καί  στή  συμπεριφορά  μου.  Βλέπεις  ότι  γιά  κάθε  πράγμα 
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τος  ταϋτα  διατάττεται;  Επειδή  γάρ  ούκ  ένήν  άκριβολογεϊσθαι 

περί  πάντων,  και  εισόδων  και  έξόδων,  και  ρήματος  και  σχήματος 

και  συνουσίας  (πάντων  γάρ  τούτων  χρή  προνοεϊν  τον  Χριστι¬ 

ανόν),  συντόμως  είπε  και  ώς  εν  κεφαλαίφ,  «Έν  έμο'ι  ήκούσατε 

5  και  εϊδετε»'  τουτέστι,  παρ’  έμοϊ  ώσει  έλεγε ■  Και  διά  των  έργων, 

και  διά  των  βημάτων  ύμάς  άνήγαγον.  «Ταϋτα  πράσσετε»·  μή 
λέγετε  μόνον,  άλλα  και  πράττετε. 

«Και  ό  Θεός  τής  ειρήνης  έσται  μεθ’  υμών  ».  Τουτέστιν,  έάν 
ουτω  φυλάττητε  ταϋτα,  και  προς  άλλήλους  είρηνεύητε,  έν  γα- 

10  λήνη  έσεσθε,  έν  άσφαλείρ  πολλή ■  οϋδέν  πείσεσθε  λυπηρόν, 
ούδέ  των  άβουλήτων.  Όταν  γάρ  ήμεϊς  είρηνεύωμεν  προς  αυτόν, 

είρηνεύομεν  δε  διά  τής  άρετής,  πολλφ  μάλλον  αύτός  μεθ’  ήμών 
έσται.  Ό  γάρ  ούτως  ήμάς  άγαπήσας,  ώς  και  μή  βουλομένους 

προσίεσθαι,  άν  ϊδη  προστρέχοντας,  ού  πολλφ  πλέον  αύτός  έπι- 

15  δείξεται  τήν  φιλίαν;  Ουδέν  ούτως  έχθρόν  τής  ήμετέρας  φύσεως, 

ώς  κακία.  Πώς  δέ  έχθρόν  ήμών  ή  κακία,  και  φίλον  ή  άρετή, 

πολλαχόθεν  δήλον  και,  εί  βούλεσθε,  σκοπήσωμεν  τοϋτο  πρώ¬ 

τον  άπό  τών  έναντίων  ενός,  τής  πορνείας ·  Ή  πορνεία  έπονειδί- 
στους  καθίστησι,  πένητας,  καταγελάστους,  εύκαταφρονήτους 

20  προς  πάντας,  ταϋτα  διατιθεισα,  άπερ  έχθρών  έστι  διατιθένατ 

πολλάκις  δέ  και  νόσοις  και  κινδύνοις  περιέβαλεν  αυτή ·  πολλοί 
δέ  ύπέρ  τών  πορνών  άπώλοντο,  και  τραύματα  έλαβον.  Εί  δέ  τό 

πορνεύειν  ταϋτα  προξενεί,  τό  μοιχεύειν  πολλφ  μάλλον.  ΎΑρα 

ούν  και  έλεημοσύνη  ούτως;  Ούδαμώς'  άλλ’  ώς  μήτηρ  φιλόστορ- 
25  γος  έν  κοσμιότητι  πολλή  τό  παιδίον  καθίστησιν,  έν  εύταξίρ,  έν 

χρηστή  δόξη,  περί  τήν  τών  άναγκαίων  ποιεί  σχολάζειν  διατριβήν, 

ούκ  άφίησιν  ήμάς,  ούδέ  άπάγει  τών  άναγκαίων,  άλλα  καί  τήν 

ψυχήν  συνετωτέραν  έργάζεται.  Ούδέν  γάρ  πορνών  άσυνετώτε- 

ρον. 
30  Άλλα  τί;  βούλει  τήν  πλεονεξίαν  ίδείν;  Καί  αϋτη,  άπερ  άν 

έχθρός  ήμάς  διέθηκε,  διατίθησι.  Πώς;  Μισείσθαι  καί  αύτη  ποιεί 

παρά  πάντων ■  πάντας  ήμών  κατεύχεσθαι  παρασκευάζει,  καί  τούς 

ήδικημένους,  καί  τούς  ούκ  ήδικημένους,  έκείνοις  μέν  συναλ- 

γοϋντας,  ϋπέρ  δέ  έαυτών  δεδοικότας ■  ώς  έχθρους  κοινούς  πάν- 

35  τες  όρώσιν,  ώς  Θηρία,  ώς  δαίμονας *  μυρίαι  πανταχοϋ  κατηγορίαι, 
έπιβουλαί,  φθόνοι,  άπερ  έστίν  έχθρών.  Ή  δέ  δικαιοσύνη  τού- 

ναντίον,  πάντας  φίλους,  πάντας  συνήθεις,  πάντας  εύνοϊκώς  δια- 
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καθορίζει  αύτά;  Αφού  λοιπόν  δεν  ήταν  δυνατό  νά  άκριβολογή  για 

όλα,  και  για  τα  εισερχόμενα  και  για  τά  έξερχόμενα  καί  για  τό  λόγο 

καί  για  τήν  έκφρασι  καί  τή  συναναστροφή  (γιατί  ό  Χριστιανός  όφεί- 

λει  να  φροντίζη  για  όλα  αύτά),  είπες  σύντομα  καί  περιληπτικά,  «Σ’ 

έμενα  ήκούσατε  καί  είδατε»,  δηλαδή,  πλησίον  σ’  έμένα.  Σαν  νά 
έλεγε-  «Αύτά  νά  πράττετε».  Νά  μη  λέγετε  μόνο,  άλλά  καί  νά  πράτ¬ 
τετε. 

Καί  ό  Θεός  τής  ειρήνης  θά  είναι  μαζί  σας».  Δηλαδή,  έάν  φυ¬ 
λάσσετε  έτσι  αύτά  καί  έχετε  ειρήνη  μεταξύ  σας,  θά  ζήτε  μέ  γαλήνη 
καί  άσφάλεια  μεγάλη,  δέν  θά  πάθετε  τίποτε  τό  θλιβερό  ούτε  τό 

άνεπιθύμητο.  Γ ιατί  όταν  έμεϊς  είρηνεύωμε  προς  αύτόν  (καί  είρη- 
νεύομε  μέ  τήν  άρετή),  πολύ  περισσότερο  θά  είναι  αύτός  μαζί  μας. 

Γ  ιατί  αύτός  πού  μάς  ήγάπησε  τόσο  πολύ,  ώστε  καί  χωρίς  νά  θέλωμε 

μάς  δέχεται,  άν  μάς  ίδή  νά  σπεύδωμε  προς  αύτόν,  δέν  θά  έπιδείξη 

πιο  μεγάλη  φιλία;  Στή  φύσι  τοϋ  άνθρώπου  τίποτε  δέν  είναι  τόσο 

έχθρικό,  όσο  ή  κακία.  Πώς  όμως  ή  κακία  είναι  έχθρός  μας  καί  φίλος 

ή  άρετή  είναι  φανερό  άπό  πολλά  σημεία.  Καί,  έάν  θέλετε,  άς  έξετά- 
σωμε  αύτό  πρώτα  άπό  ένα  άντίθετο,  τήν  πορνεία.  Ή  πορνεία  κάνει 

τούς  άνθρώπους  αισχρούς,  πτωχούς,  γελοίους,  περιφρονημένους 

άπό  όλους,  άφοϋ  μεταχειρίζεται  αύτά  πού  είναι  χαρακτηριστικό  νά 

μεταχειρίζωνται  οί  έχθροί.  Πολλές  φορές  έπροξένησε  αύτή  καί 

νοσήματα  καί  κινδύνους-  καί  πολλοί  έχάθηκαν  καί  έτραυματίσθη- 
καν  γιά  τις  πόρνες.  Έάν  όμως  ή  πορνεία  προξενή  αύτά,  ή  μοιχεία 

πολύ  περισσότερο.  Μήπως  καί  ή  έλεημοσύνη  είναι  έτσι;  Καθόλου- 
άλλά  ώς  φιλόστοργος  μητέρα  όδηγεί  τό  παιδί  της  σέ  κοσμιότητα 

πολλή,  σέ  πειθαρχία,  σέ  δόξα  άγαθή,  τό  κάνει  νά  καταγίνεται  σέ 

διασκεδάσεις  άναγκαΐες  δέν  μάς  έγκαταλείπει,  ούτε  άπομακρύνει 

τά  άναγκαΐα,  άλλά  καθιστά  καί  τήν  ψυχή  περισσότερο  συνετή.  Γ  ιατί 

τίποτε  δέν  είναι  περισσότερο  χωρίς  σύνεσι  άπό  τις  πόρνες. 

Μήπως  όμως  θέλετε  νά  ίδοϋμε  τήν  πλεονεξία;  Καί  αύτή  μάς 

μεταχειρίζεται,  όπως  θά  μάς  έμεταχειρίζετο- έχθρός.  Πώς;  Μάς 
κάνει  μισητούς  άπό  όλους.  Μάς  κάνει  όλους  νά  καυχώμασθε,  καί 

αύτοϋς  πού  έχουν  άδικηθή  καί  αύτοϋς  πού  δέν  έχουν,  σ’  έκείνους 
έπειδή  συμπονούν,  άλλά  φοβούνται  γιά  τον  έαυτό  τους.  Όλοι  μάς 

βλέπουν  ώς  κοινούς  έχθρούς,  ώς  θηρία,  ώς  δαίμονας-  άπό  παντού 
πολλές  κατηγορίες,  έπιβουλές,  φθόνοι,  πράγματα  πού  άνήκουν 

ατούς  έχθρούς.  Αντίθετα  όμως  ή  δικαιοσύνη  όλους  τούς  κάνει 

φίλους,  όλους  οικείους,  όλους  τούς  καθιστά  εύνοϊκούς  άπέναντί 
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τίθησι  προς  ήμάς ■  παρά  πάντων  ύπέρ  ήμών  εύχαί  γίνονται.  Έν 

άσφαλείςι  πολλή  έντεϋθεν  τά  καθ’ ήμάς,  ούδε'ις  κίνδυνος,  οϋδε- 
μία  ύποψία,  άλλα  και  ό  ϊιπνος  άδεώς  έπεισι  μετά  άσφαλείας, 

ούδεμία  φροντίς,  ούδε'ις  κοπετός. 
5  3.  Όρής  ότι  μάλλον  αυτή  δελτίων;  Τί  δέ,  είπέ  μοι;  τό  φθονεϊν, 

ή  τό  ουνήδεσθαι  βέλτιον;  Ταϋτα  πάντα  έξετάσωμεν,  καί  εύ ρήσο¬ 

μεν,  ότι  ή  μεν  άρετή,  καθάπερ  μήτηρ  όντως  φιλόστοργος,  έν 

άσφαλείςι  καθίστησιν,  ή  δέ  κακία  έν  κινδύνοις,  πράγμα  έπισφα- 

λές  ύπάρχον  καί  έπικίνδυνον.  "Ακούε  γάρ  τού  προφήτου  λέγον- 
10  τος,  «Κραταίωμα  Κύριος  των  φοβουμένων  αυτόν,  καί  ή  διαθήκη 

αυτού  τού  δηλώσαι  αύτοϊς».  Ούδένα  δέδοικεν  ό  μηδέν  έαυτφ 

συνειδώς  πονηρόν ·  ούδενί  πάλιν  θαρρεί  ό  έν  κακίςι  ζών,  άλλά  καί 
τούς  οικέτας  τρέμει,  καί  μετά  ύποψίας  όρη.  Τί  δέ  λέγω  τούς 

οίκέτας;  τού  ουνειδότος  ού  φέρει  τό  δικαστήριον  ούχ  οΐ  έξω 

1 5  μόνον,  άλλά  καί  οί  ένδον  αύτόν  κόπτουσι  λογισμοί,  ούκ  άφιέντες 

αύτόν  ήρεμεϊν.  Τί  ούν,  φησί;  προς  έπαίνους  προσέχοντα  δει  ζην; 

Ούκ  είπε,  Προς  έπαινον  όρα,  άλλά,  Καί  τά  έπαινετά  ποιεί,  μή 

προς  έπαινον  μέντοι.  «"Οσα  αληθή»·  ψεύδος  γάρ  ταϋτα.  «"Οσα 
σεμνά».  Τό  σεμνόν  τής  έξω  έστί  δυνάμεως,  τό  δέ  άγνόν,  τής 

20  ψυχής. 

Μή  δίδοτε,  φησί,  πρόσκομμα,  μηδέ  λαβήν.  Επειδή  ειπεν, 

«"Οσα  εύφημα»,  ίνα  μή  νομίσης,  ότι  τά  παρά  άνθρώποις  άπλώς 
φησιν,  έπήγαγεν,  «Εί τις  άρετή,  καί  εϊ  τις  έπαινος,  ταϋτα  λογίζε- 

σθε,  ταϋτα  πράττετε».  Διαπαντός  βούλεται  ήμάς  έν  τούτοις  εϊ- 

25  ναι,  ταϋτα  μεριμνςιν,  ταϋτα  έννοεϊν.  Εί  γάρ  μέλλοιμεν  προ  έαυ- 

τούς  είρηνεύειν,  καί  ό  Θεός  έσται  μεθ’  ήμών.  "Αν  δέ  πόλεμον 

έγείρωμεν,  ό  τής  ειρήνης  Θεός  ούκ  έσται  μεθ’  ήμών.  Ούδέν  γάρ 
οϋτω  πολέμιον  τή  ψυχή,  ως  κατοικία ■  καί  ούδέν  αύτήν  έν  άσφα¬ 

λείςι  καθίστησι  πάλιν,  ώς  ή  ειρήνη  καί  ή  άρετή ■  ώστε  τά  παρ’ ήμών 
30  άρχεσθαι  δει,  καί  τότε  τον  Θεόν  έπισπασόμεθα.  Ούκ  έστιν  ό 

Θεός,  πολέμου  καί  μάχής  Θεός.  Ούκοϋν  κατάλυσον  καί  τον 

πόλεμον  καί  τήν  μάχην,  καί  τήν  προς  αύτόν,  καί  τήν  προς  τον 

πλησίον ■  ειρηνικός  έσο  προς  πάντας ·  έννόησον  τίνας  ό  Θεός 

8.  Ψαλμ.  24,  14 
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μας-  άπό  όλους  γίνονται  προσευχές  για  μάς.  Έξ  αιτίας  τούτου  όλα 
τά  ΐδικά  μας  εύρίσκονται  σε  μεγάλη  άσφάλεια,  δεν  ύπάρχει  κανέ¬ 
νας  κίνδυνος,  καμμία  ύποψία,  άκόμη  και  ό  ύπνος  έρχεται  χωρίς 

φόβο,  μέ  ασφάλεια-  δεν  ύπάρχει  καμμία  φροντίδα,  καμμία  στενο¬ 

χώρια. 

3.  Βλέπεις  ότι  αύτή  είναι  περισσότερο  πιο  καλή;  Είπέ  μου 

όμως,  τί  είναι  καλύτερο:  τό  νά  φθονούμε  ή  τό  νά  χαίρωμε  μέ  τούς 

άλλους;  ”Ας  έξετάσωμε  όλα  αύτά  και  θά  διαπιστώσωμε  ότι  ή  άρετή 
ώσάν  μητέρα  πραγματικά  φιλόστοργος  μάς  προφυλάσσει,  ένώ  ή 

κακία  μάς  όδηγεϊ  σε  κινδύνους,  πράγμα  πού  είναι  έπισφαλές  κα'ι 
έπικίνδυνο.  Ακούε  τον  προφήτη  πού  λέγει,  «Ή  βοήθεια  τού  Κυ¬ 
ρίου  προορίζεται  γιά  έκείνους  πού  φοβούνται  τον  Κύριο,  καί  ή 

διαθήκη  αύτοϋ,  γιά  νά  διδάξη  αυτούς»»8.  Δεν  φοβείται  κανένα  έκεΐ- 
νος  πού  δέν  συναισθάνεται  τίποτε  τό  πονηρό.  Δεν  έχει  θάρρος  σέ 

κανένα  πάλι  έκεϊνος  πού  ζή  μέσα  στην  κακία,  άλλά  τρέμει  και  τούς 

δούλους  καί  τούς  βλέπει  μέ  ύποψία.  Γ ιατί  όμως  λέγω  τούς  δού¬ 
λους;  δεν  άντέχει  τό  δικαστήριο  τής  συνειδήσεως.  Όχι  μόνο  οί 

έξω,  άλλά  και  οί  σκέψεις  μέσα  του  τον  κτυποϋν  καί  δέν  τον  άφή- 

νουν  νά  ήρεμήση.  Τί  λοιπόν  λέγει;  πρέπει  νά  ζή  κανείς  άποβλέπον- 
τας  σέ  έπαίνους;  Δέν  είπες,  Πρόσεχε  τον  έπαινο,  άλλά,  καί  τά 

άξιέπαινα  έργα  νά  κάμνης  καί  νά  μη  άποβλέπης  μόνο  στον  έπαινο. 

«Όσα  είναι  άληθινά»,  γιατί  αύτά  είναι  ψέμα.  «"Οσα  είναι  σεμνά».  Τό 
σεμνό  είναι  έργο  τής  έξω  δυνάμεως,  τό  δέ  άγνό  τής  ψυχής. 

Νά  μή  σκανδαλίζετε,  λέγει,  ούτε  νά  δίνετε  άφορμή.  Επειδή 

είπε,  «Όσα  έχουν  καλή  φήμη»,  γιά  νά  μή  νομίσης  ότι  τά  άνθρώπινα 

μόνο  λέγει,  έπρόσθεσε,  «Όποιαδήποτε  άρετή  καί  όποιοσδήποτε 

έπαινο,  αύτά  νά  συλλογίζεσθε,  αύτά  νά  πράττετε».  Παντοτινά  μέ 

αύτά  θέλει  νά  άσχολούμασθε,  αύτά  νά  φροντίζωμε,  αύτά  νά  σκε- 
πτώμασθε.  Γ ιατί  άν  συμβαίνει  νά  έχωμε  ειρήνη  μεταξύ  μας,  καί  ό 

Θεός  θά  είναι  μαζί  μας.  ”Αν  όμως  κάνωμε  πόλεμο,  ό  Θεός  τής 
ειρήνης  δέν  θά  είναι  μαζί  μας.  Γ  ιατί  τίποτε  δέν  είναι  τόσο  έχθρικό 

στήν  ψυχή,  όσο  ή  κακία-  καί  τίποτε  πάλι  δέν  άσφαλίζει  αύτήν,  όσο  ή 
ειρήνη  καί  ή  άρετή.  Συνεπώς  έμείς  πρέπει  νά  κάνωμε  τήν  άρχή  καί 

τότε  θά  προσελκύσωμε  τον  Θεό.  Δέν  είναι  ό  Θεός  τού  πολέμου  καί 

τής  μάχης.  "Ας  καταργήσης  λοιπόν  τον  πόλεμο  καί  τή  μάχη,  καί 
αύτήν  πού  κάνεις  προς  αϋτόν  καί  αύτήν  πού  κάνεις  προς  τον 

πλησίον.  Νά  είσαι  ειρηνικός  προς  όλους.  Κατανόησε  ποιους  σώζει  ό 
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σώζει.  «Μακάριοι  οί  είρηνοποιοί»,  φησίν,  «ότι  αύτοϊ  υιοί  Θεού 

κληθήσονται» .  Διαπαντός  τον  Υιόν  τού  Θεού  μιμούνται  οί  τοιοϋ- 

τοι,  και  μίμησαι  και  σϋ  αυτόν  είρήνευσον  όσφ  αν  σε  πολεμή  ό 

άδελφός,  τοσούτφ  μείζων  ό  μισθός.  ' Ακούε  γάρ  τού  προφήτου 
5  λέγοντος,  «Μετά  τών  μισούντων  την  ειρήνην,  ήμην  είρηνικός». 

Τούτο  άρετή,  τούτο  μεϊζον  άνθρωπίνου  λογισμού,  τούτο  Θεού 

έγγϋς  είναι  ποιεί. 

Ούδέν  ούτως  ευφραίνει  τον  Θεόν,  ώς  τό  μή  είναι  μνησίκα- 

κον ·  τούτο  άφίησί  σε  τών  άμαρτημά των,  τούτο  σοι  λύει  τά  έγκλή- 

10  ματα.  "Αν  δέ  μαχώμεθα  και  πυκτεύωμεν,  μακράν  γινόμεθα  τού 
Θεού.  Άπό  μέν  γάρ  τής  μάχης  έχθραι  τίκτονται,  άπό  δέ  τής 

έχθρας  μνησικακίαι.  Έκοψον  την  βίζαν,  καί  ούκ  έσται  ό  καρπός- 
οϋτω  μαθησόμεθα  τών  βιωτικών  καταφρονεϊν.  Ου  γάρ  έστιν,  ούκ 

έστιν  έν  τοϊς  πνευματικοϊς μάχη,  άλλ’όπερ  άν  ϊδης  γενόμενον,  ή 

15  μάχας,  ή  φθόνον,  ή  όπερ  άν  εϊποι  τις,  βιωτικών  ένεκεν  γίνεται-  ή 
γάρ  πλεονεξίας,  ή  φθόνου,  ή  κενοδοξίας  έχει  άρχήν  πάσα  μάχη. 

Αν  τοίνυν  είρηνεύσωμεν,  μαθησόμεθα  καί  τών  έν  τή  γή  κατα- 

ρρονείν.  'Ήρπασέ  τις  τά  χρήματα;  Άλλ’  ούδέν  ήδίκησε,  μόνον  μή 

Γόν  άνω  πλούτον  άρπάση,  φησίν.  Ένεπόδισέ  σου  τή  δόξη;  Άλλ’ 

20  ού  τή  προς  Θεόν,  άλλα  τή  ούδαμινή-  ούδέ  γάρ  δόξα  αυτή  έστιν, 

άλλ’  όνομα  δόξης,  μάλλον  δέ  καί  άδοξία.  'Ήρπασέ  σου  την  τιμήν; 

Άλλ’  ούχί  τήν  σήν,  άλλα  την  έαυτού.  " Ωσπερ  γάρ  ό  άδικών  ούκ 

άδικεί,  άλλ’  άδικείται-  οϋτω  καί  πλησίον  έπιβουλεύων,  έαυτόν 

άναιρεϊ  πρώτον-  ό  γάρ  όρύσσων  βόθρον  τφ  πλησίον  αύτού,  εις 
25  αύτόν  έμπίπτει. 

Μή  τοίνυν  έπιβουλεύωμεν  έτέροις,  ϊνα  μή  έαυτούς  βλάπτω- 

μεν.  "Οταν  τήν  έτέρων  δόξαν  ύποσκελίσωμεν ,  έννοήσωμεν  ότι 
έαυτούς  βλάπτομεν,  ότι  μάλλον  έαυτοϊς  έπιβουλεύομεν.  Εκεί¬ 

νον  μέν  γάρ  ίσως,  κάν  ίσχύσωμεν,  παρά  τοϊς  άνθρώποις  βλάπτο- 
30  μεν,  έαυτούς  δέ  παρά  τφ  Θεφ  άδικοΰμεν,  παροξύνοντες  αύτόν. 

Μή  δή  βλάπτωμεν  έαυτούς.  "Ωσπερ  γάρ  εί  άδικοΰμεν  τούς  πλη¬ 
σίον,  έαυτούς  άδικοΰμεν-  ούτως  αϋτοϋς  ευ  ποιούντες,  έαυτούς 
9

.
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10.  Ψαλμ.  119,  7 
11.  Έκκλ.  10,  8 
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Θεός-  «Μακάριοι  είναι  οί  είρηνεύοντες»,  λέγει,  «γιατί  αϋτοι  θά 

άναγνωριστοϋν  υΙοι  Θεού»9.  Οί  είρηνεύοντες  με  όλους  μιμούνται 
πάντοτε  τον  Υίό  τού  Θεού,  νά  μιμηθής  καί  σύ  αύτόν.  Νά  ζήσης 

ειρηνικά.  Όσο  περισσότερο  θά  σε  πολεμή  ό  άδελφός,  τόσο  μεγα¬ 
λύτερος  θά  είναι  ό  μισθός  σου.  Γ ιατί  άκουε  τόν  προφήτη  πού  λέγει, 

«Με  έκείνους  πού  μισούν  τήν  ειρήνη,  ήμουν  ειρηνικός»10.  Τούτο 
είναι  άρετή,  τούτο  είναι  άνώτερο  άπό  τόν  άνθρώπινο  νοϋ,  τούτο 

συντελεί  νά  πλησιάζη  ό  άνθρωπος  τόν  Θεό. 

Δεν  ευχαριστεί  τίποτε  τόσο  τόν  Θεό,  όσο  τό  νά  μη  είσαι  μνησί¬ 

κακος.  Τούτο  σε  συγχωρεί  τά  άμαρτήματά  σου,  τούτο  σε  άπαλλάσ- 

σει  άπό  τις  κατηγορίες.  "Αν  όμως  πολεμούμε  καί  μαχώμασθε,  άπο- 
μακρυνόμασθε  άπό  τόν  Θεό.  Γιατί  άπό  τη  μάχη  προέρχονται  οί 

έχθρες,  άπό  τήν  έχθρα  οί  μνησικακίες.  Κόψε  βαθιά  τη  ρίζα  καί  δεν 

θά  ύπάρχη  ό  καρπός·  έτσι  θά  μάθωμε  νά  περιφρονοϋμε  τά  έπίγεια 
πράγματα.  Γ  ιατί  δέν  ύπάρχει,  πράγματι  δεν  ύπάρχει  στά  πνευμα¬ 

τικά  μάχη,  άλλά  όπου  άν  ίδής  νά  γίνεται  ή  μάχη  ή  φθόνος  ή  ό,τιδή- 

ποτε  θά  μπορούσε  νά  είπή  κανείς,  γίνεται  έξ  αιτίας  τών  έπιγείων- 
έτσι  κάθε  μάχη  έχει  τήν  άρχή  της  ή  στήν  πλεονεξία  ή  στο  φθόνο  ή 

στην  ματαιοδοξία.  "Αν  λοιπόν  ζήσωμε  ειρηνικά,  θά  μάθωμε  νά 
περιφρονοϋμε  καί  τά  έπίγεια.  Έκλεψε  κάποιος  τά  χρήματα;  Δέν 

έκανε  όμως  κανένα  άδίκημα,  άρκεΐ  νά  μη  άρπάξη  τόν  ούράνιο 

πλούτο,  θά  είπή  κάποιος.  Εμπόδισε  τή  δόξα  σου;  ’Όχι  όμως  τή  δόξα 
προς  τόν  Θεό,  άλλά  αύτήν  πού  δέν  έχει  καμμία  άξια,  γιατί  ούτε 

δόξα  είναι  αύτή,  άλλά  όνομα  δόξας,  καλύτερα  όμως  καί  κακή  δόξα. 

Έκλεψε  τήν  τιμή  σου;  Όχι  όμως  τήν  ίδική  σου,  άλλά  τήν  ίδική  του. 

Όπως  άκριβώς  έκεινος  πού  άδικεΐ,  πραγματικά  δέν  άδικεί,  άλλά 

άδικείται,  έτσι  καί  έκείνος  πού  έπιβουλεύεται  τόν  πλησίον,  κατα¬ 

στρέφει  πρώτα  τόν  έαυτό  του-  γιατί  όποιος  άνοίγει  λάκκο  γιά  τόν 

πλησίον  του,  πέφτει  σέ  αύτόν  ό  ίδιος»11. 

”Ας  μή  έπιβουλευώμασθε  λοιπόν  τούς  άλλους,  γιά  νά  μη  βλά- 
πτωμε  τόν  έαυτόν  μας.  Όταν  θά  ύπονομεύσωμε  τή  δόξα  τών  άλ¬ 

λων,  άς  κατανοήσωμε  ότι  βλάπτομε  τούς  έαυτούς  μας,  ότι  περισ¬ 
σότερο  έπιβουλευόμασθε  τούς  έαυτούς  μας.  Γιατί,  άν  γίνωμε 

ίσχυροί,  βλάπτομε  ένδεχομένως  έκείνον  ένώπιον  τών  άνθρώπων, 

άδικοϋμε  όμως  τούς  έαυτούς  μας  ένώπιον  τού  Θεού,  έπειδή  τόν 

παροργίζομε.  "Ας  μή  βλάπτωμε  λοιπόν  τούς  έαυτούς  μας.  Γιατί 
όπως  άκριβώς  όταν  άδικοϋμε  τούς  πλησίον,  άδικοϋμε  τούς  έαυ¬ 

τούς  μας,  έτσι  όταν  τούς  εύεργετούμε,  εύεργετοϋμε  τούς  έαυ- 
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ευ  π οιοϋμεν.  Όταν  ούν  σε  βλάψη  ό  εχθρός,  έννοήσας,  ότι  εύηρ- 

γέτησέ  σε,  έάν  νήφης,  μή  μόνον  τοΐς  ϊσοις  αύτόν  άμύνη,  άλλα  και 

εύεργέτησον.  Άλλ’  ή  πληγή  μένει  σφοδρά,  φησί.  Τούτο  τοίνυν 

έννόησον,  ότι  ούκ  έκεϊνον  ευ  ποιείς,  άλλ’  έ  κείνον  μέν  κολάζεις, 
5  σαυτόν  δέ  εύ  ποιείς,  και  ταχέως  ήξεις  προς  τό  ευ  ποιήσαι.  Τί  ούν; 

και  σκοπφ,  φησί,τοιούτψ  ποιείν  δεί;  Ου  δει  μέν  τούτφ  ποιεϊν  τφ 

σκοπφ ·  όταν  δέ  μή  φέρη  ή  καρδία,  καν  τούτφ,  φησίν,  αύτήν 
ένάγαγε,  και  ταχέως  αύτήν  πείσεις  άφείναι  τήν  έχθραν,  και  οϋτω 

τών  μελλόντων  άγαθών  έπιτεύξη ■  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  τυ- 
10  χεϊν  έν  Χριστφ  Ιησού,  και  τά  έξης. 

12.  Εννοούνται  τά  λόγια-  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  στό 

"Αγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στους  αΙώνες  τών  αΙώνων,  Αμήν. 
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τούς  μας.  Όταν  λοιπόν  σέ  βλάψη  ό  έχθρός  σου,  άφοϋ  σκεφθής  ότι 

σέ  ευεργέτησε,  νά  μή  άνταποδώσης  μόνο  τά  ϊσα  σ’  αυτόν,  άν  είσαι 

συνετός,  άλλα  και  νά  τον  εύεργετήσης.  Αλλά  τό  κτύπημα  παραμέ¬ 

νει  άποτελεσματικό,  θά  είπή  κάποιος.  Κατανόησε  λοιπόν  τούτο,  ότι 

δηλαδή  δεν  ευεργετείς  έκεΐνον,  άλλ’  ότι  τιμωρείς  έκεΐνον,  ευεργε¬ 

τείς  όμως  τον  έαυτό  σου,  καί  γρήρορα  θά  τρέξης  γιά  νά  εύεργετή- 

σης.  Τί  λοιπόν;  Πρέπει  νά  ευεργετούμε,  λέγει,  με  τέτοιο  σκοπό; 

Δεν  πρέπει  νά  ένεργοϋμε  έτσι,  όταν  όμως  δεν  τό  άνέχεται  ή  καρ¬ 
διά,  έστω  με  τέτοιο  σκοπό,  ώθησε  αυτήν  καί  γρήγορα  θά  τήν  πείσης 

νά  άφήση  τήν  έχθρα  και  στή  συνέχεια  θά  εύεργετήσης  ώς  φίλο  τον 

έχθρό  σου.  Έτσι  θά  έπιτύχης  τά  μέλλοντα  άγαθά,  τά  όποια  είθε 

όλοι  μας  νά  έπιτύχωμε  με  τή  βοήθεια  τού  Ιησού  Χριστού,  καί  τά 

έπόμενα12. 
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«Έχάρην  δέ  έν  Κυρίψμεγάλως,  ότι  ήδη  ποτέ  άνεθάλετε 

τό  υπέρ  έμοϋ  φρονεϊν  έφ’  φ  και  έφρονεϊτε,  ήκαιρεϊσθε 

5  δέ.  Ούχ  ότι  καθ’  ύστέρηοιν  λέγω ■  έγώ  γάρ  έμαθον,  έν 
οις  είμι,  αύτάρκης  είναι.  ΟΊδα  και  ταπεινοϋσθαι,  οϊδα  και 

περισσεύειν  έν  παντ'ι  και  έν  πάοι  μεμύημαι,  και  χορτά- 
ζεσθαι  και  πεινφν ,  και  περισσεύειν  και  ύστερείσθαε 

πάντα  ισχύω  έν  τφ  ένδυναμοϋντί  με  Χριστφ.  Πλήν  κα¬ 

ί  0  λώς  έποιήσατε  συγκοινωνήσαντές  μου  τή  θλίψει». 

1.  Πολλάκις  είπον,  ότι  ή  έλεη μοσύνη  ού  τών  λαμβανόντων 

ένεκεν,  άλλα  τών  διδόντων  έπεισήχθη·  και  γάρ  έκεϊνοί  εισιν  οι  τά 
μέγιστα  κερδαίνοντες.  Τούτο  και  ένταϋθα  δείκνυσιν  ό  Παύλος. 

Πώς;  Άπέστειλαν  αύτφ  τινα  διά  μακροϋ  χρόνου  Φιλιππήσιοι, 

15  αύτά  δή  ταϋτα  Έπαφροδίτψ  έγχειρίσαντες.  Μέλλων  τοίνυν  αύ- 
τόν  πέμπειν  την  έπιστολήν  άποκομίζοντα,  όρα  πώς  και  έπαινεϊ 

αύτούς,  και  δείκνυσιν  ότι  ού  τής  τών  λαμβανόντων  χρείας,  άλλά 

τής  τών  διδόντων  ένεκεν  τούτο  γεγένηται.  Τούτο  δέ  ποιεί,  ϊνα 

μήτε  εις  άπόνοιαν  άίρωνται  οι  ευ  ποιοϋντες,  και  προθυμότεροι 

20  γίνωνται  περί  τό  εύ  ποιείν,  άτε  έαυτούς  μάλλον  ώφελοϋντες,  οϊ 

τε  λαμβάνον τες  μή  έπιτρέχωσιν  άδεώς  τφ  λαμβάνειν,  ϊνα  μη 

κρίμα  έχωσε  «Μακάριον  γάρ  έστι»,  ψησί,  «διδόναι  μάλλον,  ή 

λαμβάνειν». 

Τί  ούν  δηλοϊ  λέγων,  «Έχάρην  δέ  έν  Κυρίψ  μεγάλως»;  Ού 

25  κοσμικώς  έχάρην,  φησίν,  ούδέ  βιωτικώς,  άλλ’  έν  Κυρίψ'  ούχ  ότι 

άνάπαυσιν  έσχον  έγώ,  άλλ’  ότι  ύμεϊς  προεκόψατε ·  ή  γάρ  έμή 

άνάπαυσις,  αυτή  έστί.  Διά  τούτο  καί  φη σι,  «Μεγάλως»"  έπειδή  ού 
σωματική  ήν  ή  χαρά,  ούδέ  ύπέρ  τής  αύτοϋ  άναπαύσεως  έχαιρεν, 

1.  Πραξ.  20,  35 
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«Έχάρηκα  πάρα  πολύ  την  κατά  Κύριο  χαρά,  γιατί  έπί  τέ¬ 
λους  έδυνάμωσε  πάλι  τώρα  τό  ένδιαφέρον  σας  για  έμέ,  το 

όποιο  είχατε  και  στο  παρελθόν,  δεν  είχατε  όμως  ευκαιρία 

νά  τό  δείξετε.  Δεν  λέγω  αύτά,  έπειδή  εύρίσκομαι  σε  κατά- 

στασι  στερήσεως-  γιατί  έγώ  έμαθα  σε  όλες  τις  περιστά¬ 
σεις,  ύπό  τις  όποιες  εύρίσκομαι,  νά  είμαι  αύτάρκης.  Γνω¬ 

ρίζω  καί  νά  ύπομένω  τις  ταπεινώσεις,  γνωρίζω  και  νά  συμ- 
περιφέρωμαι  σωστά  όταν  έχω  άφθονα  άγαθά.  Έχω  μυηθή 

ότό  καθετί  καί  σε  όλα,  καί  νά  χορταίνω  καί  νά  πεινώ  καί  νά 

συμπεριφέρωμαι  σωστά  όταν  τά  έχω  άφθονα  καί  νά  ύπο¬ 
μένω  τή  στέρησι.  Τα  πάντα  κατορθώνω  με  τή  δύναμι  τοϋ 

Χριστού.  ’Αλλ’  όμως  έκάνατε  καλά  πού  έγίνατε  συμμέτο¬ 
χοι  στη  θλΐψι  μου». 

1.  Πολλές  φορές  είπα,  ότι  ή  έλεημοσύνη  δεν  είσήχθηκε  για 

χάρι  έκείνων  πού  λαμβάνουν,  άλλ’  έκείνων  πού  δίνουν,  γιατί  πρα¬ 
γματικά  έκεΐνοι  είναι  πού  ώφελοϋνται  πάρα  πολύ.  Αυτό  άποδει- 

κνύει  καί  ό  Παύλος  έδώ.  Πώς;  Οί  Φιλιππήσιοι  άπέστειλαν  σ’  αυτόν 
μερικά  έφόδια  έπειτα  άπό  πολύ  καιρό,  άναθέτοντας  αύτά  στον 

Έπαφρόδιτο.  Καθώς  έπρόκειτο  λοιπόν  νά  στείλη  αυτόν  για  νά 

μεταφέρη  την  έπιστολή,  πρόσεξε  πώς  τούς  έπαινε!  καί  δείχνει  ότι 

δεν  γίνεται  αϋτό  έξ  αιτίας  τής  ώφελείας  έκείνων  πού  λαμβάνουν, 

άλλά  έκείνων  πού  δίνουν.  Καί  κάνει  αυτό,  ώστε  ούτε  νά  άλαζονεύ- 

ωνται  αύτοί  πού  κάνουν  άγαθοεργία,  έπειδή  ώφελοϋν  περισσό¬ 
τερο  τόν  έαυτό  τους,  καί  έκεΐνοι  πού  λαμβάνουν  νά  μή  τρέχουν 

άφοβα  στο  νά  λαμβάνουν,  για  νά  μή  έχουν  κρίμα.  «Είναι  πιο  μακά¬ 

ριο»,  λέγει,  τό  νά  δίνη  κανείς  παρά  νά  λαμβάνη»1. 
Τί,  λοιπόν,  θέλει  νά  είπή  λέγοντας,  «Έχάρηκα  πάρα  πολύ  τήν 

κατά  Κύριο  χαρά»;  Δέν  έχάρηκα  κοσμικά,  λέγει,  ούτε  βιωτικά,  άλλά 

κατά  Κύριο,  όχι  γιατί  είχα  άνάπαυσι  έγώ,  άλλά  γιατί  έπροκόψατε 

έσεις,  άφοϋ  αυτή  είναι  ή  ίδική  μου  άνάπαυσις.  Γ ι’  αύτό  καί  λέγει, 
«Πάρα  πολύ»,  έπειδή  ή  χαρά  δέν  ήταν  σωματική,  ούτε  για  τήν  ίδική 
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άλλ'  ύπέρ  τής  έκείνων  προκοπής.  Και  όρα  πώς  ήρέμα  έπιτιμήσας 
υπέρ  του  παρελθόντος  χρόνου ,  ταχέως  αυτό  συνεσκίασε,  παι- 

δεύων  συνεχώς  και  διαπαντός  έν  ευποιίςι  είναι.  «  Ότι  ήδη  ποτέ», 

φησί.  Τό,  «'Ήδη  ποτέ»,  χρόνον  δηλοϋντός  έστι  μακράν.  «Άνεθά- 
5  λετε»·  ώς  έπί  δένδρων  βλασ τησάντων,  εϊτα  ξηρανθέντων,  και 

πάλιν  βλασ  τησάντων.  Τοϋτο  δέ  δεικνύντος  έστίν,  ότι  πρότερον 

όντες  ανθηροί,  έμαράνθησαν  εϊτα  μαρανθέντες,  πάλιν  έβλά- 

στη σαν  ώστε  και  έπιτίμησίς  έστι  και  έπαινος  τό,  « Άνεθάλετε »■ 
ού  γάρ  έστι  μικρόν,  τό  μαρανθέντα  άναθήλαι.  Και  τό  πάν  άπό 

10  Ραθυμίας  αύτούς  πεπονθότας  δείκνυσιν. 

«Εις  τό  υπέρ  έμοϋ  φρονειν,  έφ’  φ  και  έψρονειτε».  Ενταύθα 
δέ  δηλοϊ,  ότι  έθος  εϊχον  και  προ  τούτου  έν  τοϊς  τοιούτοις  φιλοτι- 

μεϊσθαι.  Διά  τούτο  έπήγαγεν,  «Εις  τό  ύπέρ  έμοϋ  φρονειν,  έφ’  φ 
και  έφρονειτε».  Και  ϊνα  μη  νομίσης  και  έν  τοϊς  λοιποϊς  προθυμο- 

15  τέρους  αύτούς  γεγενήσθαι,  και  μεμαράνθαι,  άλλ’  έν  τούτφ  μό- 
νφ,  όρα  πώς  αύτό  άσφαλίζεται  λέγων  «Ήδη  ποτέ  άνεθάλετε  εις 

τό  ύπέρ  έμοϋ  φρονειν»·  ώσε'ι  έλεγεν  Εις  τούτο  φημι  μόνον  τό, 

«Ήδη  ποτέ»·  έν  γάρ  τοϊς  άλλοις  ούχ  οϋτω.  Ζητήσειε  δ’  άν  τις 
ένταϋθα,  πώς  λέγων,  «Μακαριάν  έστι  μάλλον  διδόναι,  ή  λαμβά- 

20  νειν»·  καί,  «Ότι  αί  χεϊρές  μου  ύπηρέτησαν  ταϊς  χρείαις  μου  και 

τοϊς  ουσι  μετ’  έμοϋ»·  και  πάλιν  προς  Κορινθίους  γράφων  έλεγε, 
«Καλόν  γάρ  μοι  άποθανεϊν  μάλλον,  ή  τό  καύχημά  μου  ϊνα  τις 

κενώση»·  νϋν  περιορρ  κενούμενον  έαυτοϋ  τό  καύχημα.  Πώς; 
Λαβών.  Εί  γάρ  τό  καύχημα  τοϋτο  ήν,  τό  μηδέν  λαβεϊν,  πώς  νϋν 

25  άνέχεται;  τί  οϋν  έστιν  είπεϊν;  ^ 

Έκεϊ  εικότως  ούκ  έλάμβανε  διά  τούς  ψευδαποστόλους, 

«Ί να  έν  φ  καυχώνται»,  φησίν,  «εύρεθώσι  καθώς  και  ήμεϊς».  Και 

ούκ  ειπεν,  είσίν,  άλλα,  «καυχώνται»,  δηλών  έκ  τούτου  ότι  έλάμ- 

β.ανονμέν,  λανθανόντως  δέ.  Διά  τοϋτο  ειπεν,  «Έν φ  καυχώνται». 

30  Έλάμβανε  δέ  καί  αύτός,  εί  καί  μη  έκεϊ  διά  τοϋτο  καί  αύτός 

έλεγεν  «Ού  φραγήσεται  τό  καύχημά  μου».  Καί  ούχ  άπλώς  ειπεν, 

«Ού  φραγήσεται»,  άλλα  τί;  «Έν  τοϊς  κλίμασι  τής  Άχαϊας»·  καί  τό, 

«’Άλλας  Εκκλησίας  έσύλησα,  λαβών  όψώνια  προς  τήν  ύμών  δια- 

2.  Πραξ.  20,  34 

3.  Α'Κορ.  9,  15 
4.  Β'Κορ.  11,  12 
5.  Β'Κορ.  11,  10 
6.  Β'  Κορ.  11,8 
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του  άνάπαυσι  έχαιρε,  άλλα  για  την  πρόοδο  εκείνων.  Καί  πρόσεξε 

πώς  άφοϋ  τους  έπετίμησε  ήρεμα  για  τον  παρελθόντα  χρόνο,  γρή¬ 
γορα  έκάλυψε  αύτό,  γιά  νά  μάς  διδάξη  ότι  πρέπει  συνέχεια  καί 

παντοτινά  νά  κάνωμε  άγαθά  έργα.  «Γιατί  έπΐ  τέλους  τώρα»,  λέγει. 

Τό  «Επιτέλους  τώρα»,  δηλώνει  πολύχρονο.  «Έξαναβλαστήσατε», 

όπως  στην  περίπτωσι  τών  δένδρων  που  έβλάστησαν,  έπειτα  έξ- 
ηράθηκαν  και  πάλι  έβλάστησαν.  Αύτό  όμως  άποδεικνύει  ότι,  ένώ 

προηγουμένως  ήσαν  άνθηροί,  έμαράθηκαν  έπειτα  άφοϋ  έμαρά- 
θηκαν,  έβλάστησαν  πάλι.  Ώστε  τό  «Έξαναβλαστήσατε»  είναι  μαζί 

κα'ι  έπιτίμησις  καί  έπαινος,  γιατί  δεν  είναι  μικρό  πράγμα  τό  νά 
ξαναβλαστήση  κάποιος  που  έμαράθηκε.  Άποδεικνύει  άκόμη  ότι 

έχουν  πάθει  τό  καθετί  έξ  αιτίας  τής  άδιαφορίας  τους. 

«Στο  ένδιαφέρον  σας  γιά  εμέ,  τό  όποιο  εϊχατε  και  στο  παρελ¬ 
θόν».  Έδώ  όμως  φανερώνει  ότι  είχαν  συνήθεια  καί  άπό  πριν  νά 

είναι  στις  περιπτώσεις  αύτές  γενναιόδωροι.  Γ ι’  αύτό  έπρόσθεσε, 
«Στο  ένδιαφέρον  σας  γιά  έμέ,  τό  όποιο  είχατε  και  κατά  τό  παρελ¬ 

θόν».  Καί  γιά  νά  μη  νομίσης  ότι  καί  στά  ύπόλοιπα  είχαν  γίνει  πιο 

πρόθυμοι  καί  είχαν  μαραθή,  άλλά  μόνο  σ’  αύτό,  πρόσεξε  τό  προφυ- 
λάσσει  αύτό  λέγοντας,  «Έπί  τέλους  τώρα  έξαναβλάστησε  τό  ένδι¬ 

αφέρον  σας  γιά  έμέ».  Ωσάν  νά  έλεγε-  Σ’  αύτό  μόνο  λέγω  τό,  «Έπί 
τέλους  τώρα»,  γιατί  στά  άλλα  δεν  συμβαίνει  τό  ίδιο.  Θά  ήθελε  νά 

μάθη  κανείς  έδώ,  πώς  λέγοντας  «Είναι  πιο  μακάριο  τό  νά  δίνη 

κανείς  παρά  τό  νά  λαμβάνη»  καί  «Ότι  τά  χέρια  μου  ύπηρέτησαν  τις 

άνάγκες  μου  καί  αϋτούς  πού  ήσαν  μαζί  μου  »2.  Καί  πάλι  όταν  έγραφε 
προς  τούς  Κορινθίους  έλεγε,  «Γιατί  έγώ  προτιμώ  νά  πεθάνω  μάλ¬ 

λον  παρά  νά  καταστήση  κάποιος  κενό  τό  καύχημά  μου»3-  άνέχεται 
τώρα  νά  γίνεται  κενό  τό  καύχημά  του.  Με  ποιό  τρόπο;  Επειδή 

έλαβε.  Γ ιατί  άν  τό  καύχημά  του  ήταν  αύτό,  δηλαδή  τό  νά  μή  λαμ¬ 
βάνη  τίποτε,  πώς  τώρα  άνέχεται;  τί  λοιπόν  μπορούμε  νά  είποϋμε; 

Έκει  εύλογα  δεν  έλάμβανε  έξ  αιτίας  τών  ψευδαποστόλων, 

«Γ ιά  νά  εύρεθοϋν  στις  καυχησιολογίες  τους  ότι  είναι  καθώς  εϊμα- 

σθε  καί  έμεις»4.  Καί  δεν  είπε,  είναι,  άλλά,  «Καυχώνται»,  δηλώνον¬ 

τας  άπό  αύτό  ότι  έλάμβαναν,  άλλά  κρυφά.  Γ ι’  αύτό  είπε,  «Σ’  έκεΐνο 
γιά  τό  όποιο  καυχώνται».  Έλάμβανε  όμως  καί  αύτός,  έστω  καί  άν 

δεν  έλάμβανε  έκεΐ.  Γ ι’  αύτό  καί  αύτός  έλεγε-  «Δέν  θά  άποστομωθή 
τό  καύχημά  μου»5.  Καί  δέν  είπε  άπλά,  «Δέν  θά  άποστομωθή»,  άλλά 
τί;  «Στά  μέρη  τής  Άχάίας».  Καί  τό,  «Έλαφυραγώγησα  άλλες  Εκ¬ 

κλησίες  καί  έλαβα  τά  έφόδια  γιά  νά  σάς  ύπηρετήσω»6,  φανερώνει 



ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 48 

κονίαν»·  δηλοϋντός  έστιν,  ότι  έλάμβανεν.  Αλλά  Παύλος  μέν 

εικότως  έλάμβανεν,  έργον  έχων  τηλικούτον,  εϊ  που  και  έλάμβα¬ 

νεν ■  οί  δέ  μηδέν  έργαζόμενοι,  πώς  άν  δύναιντο  λαμβάνειν;  Άλλ’ 

εύχομαι,  φησίν.  Άλλ’  ούκ  έστι  τούτο  έργον  τούτο  γάρ  έστι  και 

5  μετά  έργου  ποιεϊν.  Άλλα  νηστεύω.  Άλλ’  ο ύδέ  τούτο  έργον.  Άλλ’ 
όρα  τον  μακάριον  τούτον  πολλαχού  κηρύττοντα,  και  έργαζόμε- 

νον.  «Ήκαιρεϊσθε  δέ»,  φησί.  Τι  έστιν,  «Ήκαιρεϊσθε»;  Ού  τής 

ρςιθυμίας  ύμών,  φησίν,  άλλα  τής  άνάγκης ·  ούκ  εϊχετε  έν  χερσίν, 

ούδέ  έν  άφθονίφ  ήτε·  τούτο  γάρ  έστιν,  «Ήκαιρεϊσθε  δέ».  Άπό 

10  τής  κοινής  αύτό  συνήθειας  έλαβε ν.  Οϋτω  γάρ  οί  πλείους  λέγου- 

σιν,  όταν  αύτοϊς  μή  μετά  άφθονίας  έπφβέη  τά  βιωτικά,  άλλ’  έν 

στενοχωρίρ  ή.  «Ούχ  ότι  καθ’  ύστέρησιν  λέγω».  Είπον,  φησίν, 
«Ήδη  ποτέ»,  και  έπετίμησα,  ούχι  τό  έμαυτοϋ  ζητήσας,  ουδέ  διά 

τούτο  έζήτουν.  Πόθεν  δήλον,  ότι  ού  κομπάζεις,  ώ  Παύλε;  Κοριν- 

15  θίοις  μέν  ούν  φησίν  «Ού  γάρ  άλλα  γράφομεν  ύμϊν,  άλλ’  ή  ά 
άναγινώσκετε,  ή  και  έπιγινώσκετε».  Και  έπι  τούτων  δέ  ούκ  άν, 

ώστε  άλώναι,  έλεγεν.  Ούκ  άν,  εϊ  γε  έκόμπαζε,  ταϋτα  είπε ■  παρά 
γάρ  είδόσιν  έλεγε,  και  πλείων  ήν  ή  αισχύνη  άλώναι. 

«Έγώγάρ  έμαθογ  έν  οίς  είμι» ,  φησίν,  «αύτάρκης  είναι».  'Άρα 
20  διδασκαλίας  έστι  τό  πράγμα,  καί  γυμνασίας  και  μελέτης.  Ού  γάρ 

εύκατόρθωτόν  έστιν,  άλλά  και  σφόδρα  δύσκολον  και  πόνον  έχον 

πολύν.  «’Εν  οις  είμι»,  φησίν,  «αύτάρκης  είναι.  Οίδα  και  ταπεινοϋ- 
σθαι,  οίδα  και  περισσεύειν  έν  παντι  και  έν  πάσι  μεμύημαι». 

Τουτέστι,  και  όλίγοις  κεχρήσθαι  οίδα,  και  λιμόν  φέρειν  και  έν- 

25  δειαν.  «Και  περισσεύειν,  και  ύστερεϊσθαι».  Ναι,  φησίν  άλλά 

τούτο  ούκ  έστιν  έπιστήμης,  ώσπερ  ούδέ  άρετής,  τό  περισσεύειν. 

Και  σφόδρα  άρετής,  ούχ  ήττον  ή  έκεϊνο.  Πώς;  Ότι  ώσπερ  ή 

στεναχώρια  πολλά  παρασκευάζει  κακά  ποιεϊν,  οϋτω  και  ή  πλη¬ 

σμονή. 

7.  Β'  Κορ.  1,  13 
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ότι  έλάμβανε.  Άλλα  ό  Παύλος  εύλογα  βέβαια  έλάμβανε,  έπειδή 

είχε  ένα  τέτοιο  έργο,  άν  πράγματι  κάπου  έλάμβανε.  Εκείνοι  όμως 

πού  δεν  έργάζονται  καθόλου,  τϊώς  θά  ήμποροϋσαν  νά  λαμβάνουν; 

Όμως  προσεύχονται,  θά  είπή  κάποιος.  Αλλά  δεν  είναι  αύτό  έργο, 

γιατί  αύτό  είναι  νά  κάνης  μαζί  καί  έργο.  Όμως  νηστεύω.  Αλλά  ούτε 

και  αύτό  είναι  έργο.  Πρόσεξε  όμως  τον  μακάριο  Παύλο  νά  κυρύττη 

σε  πολλά  μέρη  και  νά  έργάζεται.  «Δεν  εϊχατε  όμως  τήν  εύκαιρία», 

λέγει.  Τι  σημαίνει,  «Δεν  εϊχατε  τήν  εύκαιρία»;  Δεν  ήταν  άποτέλε- 

σμα  τής  άδιαφορίας  σας,  λέγει,  άλλά  τής  άνάγκης-  δεν  εϊχατε  στά 
χέρια  σας,  ούτε  έζούσατε  μέσα  σε  άφθονία  άγαθών.  Αύτό  λοιπόν 

σημαίνει,  «Δεν  εϊχατε  όμως  τήν  εύκαιρία».  Έλαβε  αύτό  άπό  τήν 

καθημερινή  συνήθεια.  Έτσι  λοιπόν  οί  πιο  πολλοί  λέγουν,  όταν  δεν 

συρρέουν  με  άφθονία  τά  άγαθά  σ’  αυτούς,  ότι  είναι  άνεπαρκή. 
«Δεν  λέγω  αυτά  έπειδή  εύρίσκομαι  σε  κατάσταση  στερήσεως». 

Είπα,  λέγει  ό  Παύλος,  «Έπϊ  τέλους  τώρα»,  καί  σάς  έπετίμησα,  όχι 

έπειδή  έζήτησα  τό  ίδικό  μου  συμφέρον,  ούτε  γι’  αύτό  σάς  κατηγο¬ 

ρώ,  επειδή  εύρίσκομαι  σε  ένδεια-  ούτε  βέβαια  γι’  αύτό  έζητοΰσα. 
Άπό  πού  γίνεται  φανερό,  ότι  δεν  ύπερηφανεύεσαι,  Παύλε;  Προς 

τούς  Κορινθίους  λοιπόν  λέγει-  «Γ ιατί  δεν  σάς  γράφομε  άλλα,  παρά 

εκείνα  πού  διαβάζετε  καί  καταλαβαίνετε»7.  Καί  σ’  αυτούς  όμως  δεν 
θά  έλεγε,  ώστε  νά  καταδικασθή.  Δεν  θά  έλεγε  αύτά,  άν  βέβαια 

ύπερηφανεύετο,  γιατί  έλεγε  ένώπιον  έκείνων  πού  γνωρίζουν  καί 

ήταν  πιο  μεγάλη  ή  έντροπή  νά  πεθάνη. 

«Γ ιατί  έγώ  έμαθα  σε  όλες  τις  περιστάσεις  ύπό  τις  όποιες  εύρί- 
σκομαι  νά  είμαι  αυτάρκης»,  λέγει  ό  Παύλος.  Συνεπώς  τό  πράγμα 

είναι  ύπόθεσις  διδασκαλίας,  έξασκήσεως  καί  συνήθειας.  Γ  ιατί  δεν 

κατορθώνεται  εύκολα,  άλλά  πάρα  πολύ  δύσκολα  καί  άπαιτει  πολύ 

κόπο.  «Σε  όλες  τις  περιστάσεις  ύπό  τις  όπο'ιες  εύρίσκομαι»,  λέγει, 
«είμαι  αύτάρκης.  Γνωρίζω  καί  νά  ύπομένω  ταπεινώσεις,  γνωρίζω 

καί  νά  συμπεριφέρωμαι  όταν  έχω  άφθονα  άγαθά-  έχω  μυηθή  στο 
καθετί  καί  σε  όλα».  Δηλαδή,  Γ νωρίζω  καί  τά  λίγα  νά  μεταχειρίζωμαι, 

καί  τήν  πείνα  καί  τήν  άνέχεια  νά  ύποφέρω.  «Καί  νά  συμπεριφέρω- 

μαι  σωστά  όταν  έχω  άφθονα  άγαθά  καί  νά  ύπομένω  τή  στέρησι». 

Ναί,  λέγει-  άλλά  αύτό  δέν  είναι  άποτέλεσμα  μαθήσεως,  όπως  ούτε 
είναι  άρετής,  τό  νά  έχω  άφθονα  τά  άγαθά.  Καί  μάλιστα  μεγάλης 

άρετής,  όχι  λιγώτερο  άπό  έκεινο.  Πώς  συμβαίνει  αύτό;  Γ  ιατί  όπως 

άκριβώς  ή  άνεπάρκεια  άγαθών  μάς  προετοιμάζει  νά  κάνωμε  πολλά 

κακά,  κατά  τον  ίδιο  τρόπο  καί  ή  άφθονία. 
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2.  Πολλοί  γάρ  πολλάκις  έν  άφθονίμ  γενόμενοι,  ρμθυμότεροι 

έγένοντο,  και  ούκ  έγνωσαν  ένεγκεϊν  τήν  ευπραγίαν  πολλοί 

πολλάκις  αφορμήν  έλαβον  τού  μηκέτι  έργάζεσθαι.  Άλλ’  ουχ  ό 
Παύλος-  καί  γάρ  λαμβάνων  εις  άλλους  άνήλισκε,  καί  εις  άλλους 

5  έκένου.  Τούτο  δέ  έστιν  είδέναι  καλώς  κεχρήσθαι  τφ  έχειν.  Ούχί 

διεχεϊτο,  ούδέ  έχαιρεν  έπί  τή  περισσείςι  αύτοϋ,  άλλ ’ ϊσος  ήνέντε 
ένδείμ,  έν  τε  πλησμονή,  ούτε  έκειθεν  πιεζόμενος,  ούτε  έντεύ- 

Θεν  χαυνούμενος.  «Καί  χορτάζεσθαι»,  φησίν,  «οϊδα  καί  πεινάν, 

καί  περισσεύειν  καί  ύστερεϊσθαι».  Πολλοί  ούκ  ϊσασι  χορτάζε- 

10  σθαι,  οϊον  οι  Ίσραηλϊται-  έκεϊνοι  γάρ  έφαγον,  καί  άπελάκτισαν. 

Άλλ’  έπί  τής  αύτής  ευταξίας  έγώ  μένω.  Δείκνυσιν  ότι  ούτε  νϋν 

ήσθη,  ούτε  πρότερον  έλυπεϊτο-  εί  δέ  καί  έλυπεϊτο,  ούκ  αύτοϋ 

ένεκεν,  άλλ’  αύτών  αύτος  γάρ  ομοίως  διέκειτο.  «Έν  παντί», 
φηοί,  «καί  έν  πάσι  μεμύημαι».  Τουτέστι,  Πείραν  έλαβον  έν  τφ 

15  μακρφ  τούτφ  χρόνφ  πάντων,  καί  ταϋτά  μοι  πάντα  κατώρθωται. 

Άλλ’  έπειδή  μεγαληγορία  τό  πράγμα  ήν,  όρα  πώς  έπιλαμβάνεται 
ταχέως,  καί  φησν  «Πάντα  ισχύω  έν  τφ  ένδυμούντί  με  Χριστφ», 

φησίν.  «Ούκ  έμόν  τό  κατόρθωμα,  άλλά  τού  τήν  ίσχύν  δεδωκότος 

έστίν.  Άλλ’  έπειδή  πάλιν  οί  ευ  ποιούντες,  όταν  ϊδωσιν  ού  διατι- 

20  θέμενον  εύ  τον  λαμβάνοντα,  άλλά  καταφρονοϋντα  τών  διδομέ- 

νων,  ήαθυμότεροι  γίνονται ■  αύτοί  γάρ  ώς  χαριζόμενοι  διέκειντο 

καί  άναπαύοντες-  ϊνα  ούν  μή  τούτο  γένηται,  μηδέ  τις  εϊπη,  ότι 

Έπεί  καταφρονεί  τής  άναπαύσεως  Παύλος,  άνάγκη  τούτους  ήμ- 
θυμοτέρους  γενέσθατ  όρα  πώς  πάλιν  καί  τούτο  ίάται.  Διά  μεν 

25  γάρ  τών  είρημένων  τό  φρόνημα  αύτών  κατέσπασε-  διά  δέ  τών 
έξής  τήν  προθυμίαν  αύτών  άναζήν  ποιεί,  λέγων  «Πλήν  καλώς 

έποιήσατε  συγκοινωνήσαντές  μου  τή  θλίψει». 

Όρμς  καί  πώς  άπέστησεν  έαυτόν,  καί  πώς  πάλιν  ήνωσε; 

Τούτο  γνήσιας  φιλίας  έστί  καί  πνευματικής.  Μή  γάρ  έπειδή,  φη- 

30  σίν,  έν  χρείμ  ού  καθέστηκα,  νομίσητε  μή  δεισθαί με  τού  πράγμα¬ 

τος-  δέομαι  δι’  ύμάς.  Πώς  ουν  έκοινώνησαν  αύτφ  τών  θλίψεων; 

Διά  τούτου-  όπερ  καί  δεσμούμενος  έλεγε,  «Συγκοινωνούς  μου 

8.  Δευτ.  32,  15 
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2.  Πολλές  φορές  βέβαια  άνθρωποι  ποϋ  άπέκτησαν  αφθονα 

αγαθά,  έγιναν  πιο  αδιάφοροι  καί  δέν  έγνώρισαν  νά  κάνουν  καλή 

χρήσι  τών  άγαθών·  πολλοί  μάλιστα  έλαβαν  αύτό  ώς  αφορμή  για  νά 
μή  έργάζωνται πιά.  Ό  Παύλος  όμως  δέν  έσυμπεριφέρετο  έτσι,  γιατί 

και  όταν  έλάμβανε  τά  έξόδευε  κα'ι  τά  έσκόρπιζε  σέ  άλλους.  Αύτό 
όμως  σημαίνει  ότι  γνωρίζει  καλά  νά  χρησιμοποιή  τήν  περιουσία 

του.  Δέν  έδιασκέδαζε,  ούτε  έχαιρε  γιά  τήν  άφθονία  τών  άγαθών 

του,  αλλά  ήταν  ό  ϊδιος  και  στήν  πενία  και  στήν  άφθονία  τών  άγαθών, 

χωρίς  νά  πιέζεται  άπό  τήν  πρώτη,  ούτε  νά  γίνεται  νωθρός  άπό  τήν 

άλλη.  «Γ νωρίζω»,  λέγει,  «καί  νά  χορταίνω  καί  νά  πεινώ  καί  νά  συμ- 
περιφέρωμαι  σωστά  όταν  έχω  άφθονα  τά  άγαθά  καί  νά  υπομένω  τή 

στέρησι».  Πολλοί  δέν  γνωρίζουν  νά  χορταίνουν,  όπως  οί  Ισραηλί¬ 

τες,  οί  όποιοι  έφαγαν  καί  άπελάκτισαν8.  Έγώ  όμως  παραμένω  στήν 

ίδια  έγκράτεια  κατά  τό  φαγητό.  Δείχνει  ότι  ούτε  τώρα  εύχαριστή- 

θηκε,  ούτε  προηγουμένως  έστενοχωρείτο-  έάν  όμως  έστενοχω- 
ρείτο,  δέν  έστενοχωρείτο  έξ  αιτίας  αύτοϋ,  άλλά  έξ  αίτιας  αυτών, 

γιατί  αύτός  έσυμπεριφέρετο  κατά  τον  ίδιο  τρόπο.  «Έχω  μυηθή», 

λέγει,  «στο  καθετί  καί  σέ  όλα».  Δηλαδή,  έγνώρισα  κατά  τό  μικρό 
τούτο  χρονικό  διάστηματά  πάντα  καί  αύτά  όλα  έχω  κατορθώσει. 

Επειδή  όμως  τά  λόγια  αύτά  άποτελοϋν  καυχησιολογία,  πρόσεξε 

πώς  ένεργεϊ  γρήγορα,  καί  λέγει-  «Τά  πάντα  κατορθώνω  μέ  τή  δύ- 
ναμιτοϋ  Χριστού».  Δέν  είναι ίδικό  μου  τό  κατόρθωμα,  άλλά  έκείνου 

πού  μοϋ  έχει  δώσει  τή  δύναμι.  Επειδή  όμως  πάλι  αύτοί  ποϋ  εύερ- 

γετοϋν,  γίνονται  πιο  άδιάφοροι,  όταν  ίδούν  ότι  δέν  συμπεριφέρε- 
ται  καλά  έκείνος  ποϋ  εύεργετεϊται,  άλλά  περιφρονεί  τήν  εύεργεσία 

καί  συμπεριφέρεται  σάν  νά  είναι  αύτός  ποϋ  προσφέρει  καί  άνα- 
κουφίζη  τούς  άλλους,  γιά  νά  μή  συμβή  λοιπόν  αύτό,  ούτε  νά  είπή 

κανείς,  έπειδή  ό  Παύλος  περιφρονεί  τήν  άνάπαυσι,  ότι  είναι 

άνάγκη  νά  γίνουν  πιο  άδιάφοροι  αύτοί,  πρόσεχε  πώς  πάλι  καί  αύτό 

θεραπεύει.  Μέ  αύτά  πού  έχει  είπή  άπέκοψε  τή  διάθεσι  αύτών  καί  μέ 

τά  έπόμενα  κάνει  νά  ξαναζωντανεύση  ή  προθυμία  τους.  «Άλλ’ 
όμως  έκάνατε  καλά  ποϋ  έγίνατε  συμμέτοχοι  στή  θλίψι  μου». 

Βλέπεις  πώς  άπεμάκρυνε  τον  έαυτό  του  καί  πώς  πάλι  τον 

ήνωσε;  Τούτο  είναι  χαρακτηριστικό  τής  γνήσιας  καί  πνευματικής 

φιλίας.  Μή  νομίσετε  λοιπόν,  λέγει,  έπειδή  δέν  εύρέθηκα  σέ  άνάγ¬ 

κη,  ότι  δέν  μού  χρειάζεται  αύτό-  σάς  χρειάζομαι.  Μέ  ποιο  τρόπο 
λοιπόν  έγιναν  συμμέτοχοι  στις  θλίψεις  του;  Μέ  τον  ίδιο  ποϋ  καί 

όταν  ήταν  δέσμιος  έλεγε,  «Εισθε  όλοι  σας  συμμέτοχοι  στή  χάρι 
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τής  χάριτος  πάντας  ύμάς».  Χάρις  γάρ  έστι  το  παθεϊν  ύπέρ  τού 

Χριστού,  ώς  που  και  αύτός  φησιν.  «  Ότι  ύμϊν  έχαρίσθη  άπό  Θεού, 

ού  μόνον  τό  εις  αυτόν  πιστεύειν,  άλλα  και  τό  ύπέρ  αυτού  πά- 

σχειν».  Επειδή  γάρ  έκεϊνα  καταμόνας  λεγάμενα  άλγήσαι  αύ- 

5  τούς  ικανά  ήν,  διά  τούτο  θεραπεύει  καί  άποδέχεται  και  έπαινεϊ 

πάλιν,  και  τούτο  μεμετρημένως.  Ού  γάρ  είπε,  Δόντες,  άλλα, 

« Συγκοινωνήσαντες »,  δεικνύς  αύτούς  και  κερδάναντας,  ε'ί  γε 
τών  άθλων  έγένοντο  κοινωνοί.  Ούκ  ειπεν,  Επικού φίσαντές  μου 

τάς  θλίψεις,  άλλά,  «Συγκοινωνήσαντές  μου  τή  θλίψει»,  όπερ  ήν 

10  σεμνότερον. 

Όρβς  τό  ταπεινόν  Παύλου;  όρςις  τό  εύγενές;  Ότε  έδειξεν 

ούδέν  δεόμενον  τών  παρ’  έκείνων  αύτού  ένεκεν,  τότε  λοιπόν 
άδεώς  και  ταπεινά  φθέγγεται  βήματα,  και  άπερ  οι  προσαιτοϋντες 

λέγουσιν,  Ώς  έθος  έχεις  διδόναι.  Ούδέν  γάρ  παραιτεϊται  ούτε 

15  ποιεϊν,  ούτε  λέγειν,  προς  τό  μόνον,  δ  βούλεται,  κατορθώσαι.  Τί 

δέ  τούτο  έστι;  Μή  νομίσητε,  φησιν,  άναισχυντίας  είναι  τα  βήμα¬ 

τα,  τό  έγκαλεϊν,  και  λέγειν,  «  Ήδη  ποτέ  άνεθάλετε»,  και  τού  έν 

χρείςι  είναι ·  ού  γάρ  δεόμενος  ταϋτα  λέγω,  άλλα  τί;  Έκ  τού  σφο¬ 
δρά  θαββείν  ύμιν  και  τούτου  δέ  ύμεϊς  αίτιοι.  Όρςις  πώς  αύτούς 

20  θεραπεύει,  και  πώς  φησιν,  Ύμεϊς  αίτιοι,  προ  τών  άλλων  έπιπηδή- 

σαντες  τφ  πράγματι,  και  παββησίαν  ήμϊν  δόντες  ύπέρ  τών  τοιού- 

των  ύπομιμνήσκειν  ύμάς;  Και  θέα  τό  σεμνόν  μή  πέμπουσι  μέν 

ούκ  έγκαλεϊ,  ϊνα  μή  δόξη  τό  έαυτού  θεραπεύειν  έπειδή  δέ 

έπεμψαν,  τότε  έπετίμησεν  ύπέρ  τού  παρελθόντος  χρόνου,  και 

25  ήνεγκαν  λοιπόν  γάρ  ούκ  άν  έδοξε  τό  αύτού  θεραπεύειν.  «Οϊδα- 

τε»,  φησί,  «και  ύμεϊς,  Φιλιππήσιοι,  ότι  έν  άρχή  τού  εύαγγελίου, 

ότε  έξήλθον  άπό  Μακεδονίας,  ούδεμία  μοι  Εκκλησία  έκοινώνη- 

σεν  εις  λόγον  δόσεως  και  λήψεως,  ει  μή  ύμεϊς  μόνοι».  Βαβαί, 

ήλίκον  τό  έγκώμιον!  εϊ  γε  Κορίνθιοι  μέν  έκ  τού  άκούειν  έκεϊνα 

30  παρ’  αύτού  και  ' Ρωμαίοι  προτρέπονται,  ούτοι  δέ  ούδεμιάς  Εκ¬ 
κλησίας  άρξαμένης  (και  γάρ,  «Έν  άρχή  τού  Εύαγγελίου»,  φησί), 

τοσαύτην  περί  τον  άγιον  έπεδείξαντο  σπουδήν,  ώς  μηδέ  παρά¬ 

δειγμα  έχοντες,  αύτο'ι  πρώτοι  τής  καρποφορίας  άρξασθαι  τού¬ 
της.  Και  ούκ  έστιν  είπεϊν,  ότι  παραμένοντι  αύτφ  ούδέ  τών  προς 

9.  Φιλιπ.  1 ,  7 
10.  Φιλιπ.  1,  29 
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που  μέ  ενισχύει»9.  Γ ιατί  χάρις  σημαίνει  το  νά  ύποφέρη  κανείς  υπέρ 

τού  Χριστού,  όπως  καί  ό  ίδιος  κάπου  λέγει-  «Γιατί  σέ  σάς  έδόθηκε 
σαν  χάρις  άπό  τον  Θεό,  όχι  μόνο  τό  νά  πιστεύετε  σέ  αυτόν,  άλλά  καί 

τό  νά  πάσχετε  υπέρ  αυτού»10.  Επειδή  όμως  τά  λόγια  έκείνα  λεγά¬ 

μενα  ξεχωριστά  ήμποροϋσαν  νά  στενοχωρήσουν  αυτούς,  γι’  αϋτό 
καί  έπανορθώνει  καί  έπιδοκιμάζει  καί  έπαινεΐ  πάλι,  καί  αύτό  τό 

κάνει  μέ  μέτρο.  Γιατί  δέν  είπε,  Αφού  έδώσατε,  άλλά  «Έγίνατε 

συμμέτοχοι»,  άποδεικνύοντας  ότι  αυτοί  ώφελήθηκαν,  έφόσον  βέ¬ 

βαια  έγιναν  συμέτοχοι  στα  κατορθώματά  του.  Δέν  είπε,  Άνεκουφί- 

σατε  τις  θλίψεις  μου,  άλλά  «Έγίνατε  συμμέτοχοι  στή  θλιψι  μου», 
πού  ήταν  πιο  σεμνό. 

Βλέπεις  τή  σεμνότητα  τού  Παύλου;  βλέπεις  τήν  εύγένεια; 

Όταν  άπέδειξε  ότι  τίποτε  δέν  είχε  άνάγκη  άπό  τά  ίδικά  τους  έξ 

αιτίας  αύτού,  τότε  στή  συνέχεια  χωρίς  φόβο  λέγει  καί  σεμνά  λόγια 

καί  αύτά  πού  λέγουν  οί  έπαιτούντες,  ότι  οφείλεις  νά  δίνης.  Τίποτε 

δέν  άποφεύγει  ούτε  νά  κάνη,  ούτε  νά  λέγη  γι’  αύτό  μόνο  πού  θέλει 
νά  κατορθώση.  Καί  ποιο  είναι  αϋτό;  Μή  νομίσετε,  λέγει,  ότι  είναι 

δείγμα  άδιαντροπιάς  τά  λόγια,  τό  νά  κατηγορή  καί  νά  λέγη,  «Έπί 

τέλους  τώρα  έξαναβλαστήσατε»,  καί  τό  ότι  εύρίσκεται  σέ  κατά- 
στασι  άνάγκης.  Δέν  λέγω  λοιπόν  αύτά  έπειδή  έχω  άνάγκη,  άλλά 

γιατί;  Επειδή  έχω  ύπερβολική  πεποίθησι  σέ  σάς  καί  γι’  αϋτό  έσείς 
είσθε  οί  αίτιοι.  Βλέπεις  πώς  τούς  κολακεύει  καί  πώς  λέγει,  Σείς 

είσθε  οί  αίτιοι,  άφού  πριν  άπό  τούς  άλλους  ύπέπεσαν  σ’  αϋτό  τό 

πράγμα  καί  έδωσαν  σ’  έμάς  θάρρος  νά  σάς  ύπενθυμίζωμε  αύτά;  Καί 
πρόσεξε  τή  σεμνότητα.  Όταν  δέν  στέλνουν,  δέν  τούς  κατηγορεί, 

γιά  νά  φανή  ότι  φροντίζει  τον  έαυτό  του.  Όταν  όμως  έστειλαν,  τότε 

τούς  έπετίμησε  γιά  τον  περασμένο  χρόνο,  καί  έφεραν.  Στο  έξης 

λοιπόν  δέν  θά  έδινε  τήν  έντύπωσι  ότι  φροντίζει  τόν  έαυτό  του. 

«Γνωρίζετε»,  λέγει,  «καί  έσείς,  Φιλιππήσιοι,  ότι  στήν  άρχή  τού  κη¬ 

ρύγματος  μου  σέ  έσάς,  όταν  άνεχώρησα  άπό  τήν  Μακεδονία,  καμ- 
μία  Εκκλησία  δέν  ήλθε  σέ  σχέσι  δοσοληψίας  μαζί  μου,  παρά  μόνοι 

έσείς».  Πόσο  μεγάλο  τό  έγκώμιο!  Αφού  βέβαια  οί  Κορίνθιοι  καί  οί 

Ρωμαίοι  έπειδή  άκούουν  έκείνα  άπό  τόν  Παύλο  παρακινούνται  νά 

κάνουν  αύτά,  αύτοί  όμως  χωρίς  νά  κάνη  τήν  άρχή  καμμία  Εκκλησία 

(γιατί  καί  «στήν  άρχή  τού  κηρύγματος  τού  Εύαγγελίου»,  λέγει), 

έπέδειξαν  γιά  τόν  άγιο  τόση  μεγάλη  φροντίδα,  ώστε  καί  δέν  είχαν 

κανένα  παράδειγμα,  αύτοί  πρώτοι  ήρχισαν  αϋτήν  τήν  καρποφορία. 

Καί  δέν  μπορούμε  νά  είπούμε  ότι,  όταν  παρέμεινε  αύτός,  ούτε  έξ 
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αύτούς  ένεκεν  ταϊιτα  έποίουν  «'Ότε  έξήλθον  γάρ»,  φησίν,  «άπό 
Μακεδονίας,  ούδεμία  μοι  Εκκλησία  έκοινώνησεν  εις  λόγον  δό- 

σεως  και  λήψεως,  ει  μή  υμείς  μόνοι». 

Τί  έστι,  «Λήψεως»;  τί  δέ  έστιν,  «Έκοινώνησε»;  διά  τί  μή 

5  εϊπεν,  ότι  Ούδεμία  μοι  Εκκλησία  έδωκεν,  άλλ’,  «Έκοινώνησεν 
εις  λόγον  δόσεως  και  λήψεως»;  Κοινωνία  γάρ  τό  πράγμα  έστιν. 

«ΕΙ  γάρ  ήμεϊς  τά  πνευματικά  ϋμϊν,  φησίν,  έσπείραμεν,  τί μέγα,  εί 

ήμεϊς  τά  σαρκικά  υμών  θερίσομεν»;  και  πάλιν,  «Τό  ύμών  περίσ¬ 

σευμα  ϊνα  γίνηται  εις  τό  έ κείνων  υστέρημα».  Όρςίς  πώς  έκοινώ- 

10  νησαν,  εις  λόγον  δόσεως  των  σαρκικών,  και  λήψεως  των  πνευ¬ 

ματικών;  ’Ώσπερ  γάρ  οί  πωλοϋντες  και  άγοράζοντες  κοινωνοϋ- 

σιν  άλλήλοις,  τά  παρ’  άλλήλων  άντιδιδόντες  (τούτο  γάρ  έστι 
κοινωνία),  οϋτω  δή  και  ένταϋθα.  Ού  γάρ  έστιν,  ούκ  έστι  ταύτης 

τής  άγορασίας  και  έμπορίας  τι  κερδαλεώτερον  γίνεται  μεν  γάρ 

15  τή  γή,  τελείται  δέ  έν  τφ  ούρανφ *  οί  μεν  άγοράζοντες  έν  τή  γή 
έστήκασιν  άγοράζουσι  δέ  και  συμφωνοϋσι  τά  έν  τοίς  ούρανοίς, 

γηΐνην  κατατιθέντες  τήν  τιμήν.  ' 

3.  Αλλά  μή  καταγνφς’  ού  χρημάτων  έστιν  ώνητά  τά  ούράνια, 

ού  τά  χρήματα  αυτά  άγορόζει,  άλλ’ ή  προαίρεσις  τού  τά  χρήματα 
20  καταβάλλοντος,  ή  φιλοσοφία,  τό  τών  βιωτικών  άνωτέρω  είναι,  ή 

φιλανθρωπία,  ή  έλεημοσύνη.  Έπει  ει  τό  άργύριον  ήγόραζεν,  ή  τά 

δύο  λεπτά  καταβαλοϋσα  ούδέν  άν  έλαβε  μέγα’  έπειδή  δέ  ού  τό 

άργύριον,  άλλ’  ή  προαίρεσις  ϊσχυσεν,  έκείνη  πάσαν  προαίρεσιν 
έπιδειξαμένη,  πάντα  έλαβε.  Μή  τοίνυν  λέγωμεν,  ότι  ώνητή  χρη- 

25  μάτων  έστιν  ή  βασιλεία *  ού  χρημάτων,  άλλά  προαιρέσεως  τής  διά 
χρημάτων  έπιδεικνυμένης.  Ούκοϋν  δεϊ χρημάτων,  φησίν;  Ού  δεί 

χρημάτων,  άλλά  προαιρέσεως'  άν  ταύ την  έχης,  δυνήση  και  διά 

λεπτών  άγοράσαι  τόν  ούρανόν ·  μή  υϋσης  δέ  ταύτης,  ούδέ  μύρια 
τάλαντα  χρυσού  τούτο  δυνήσεται,  όπερ  τά  δύο  λεπτά.  Διά  τί; 

30  Όταν  γάρ  πολλά  έχων,  έλάττονα  καταβάλης,  έποίησας  μέν  έλε- 

ημοσύνην,  ού  τοσαύτην  δέ  όσην  ή  χήρα’  ού  γάρ  μετά  τοσαύτης 

προθυμίας  κατέβαλες,  μεθ’  όσης  έκείνη ·  πάντων  γάρ  έαυτήν 
άπεστέρησε,  μάλλον  δέ  ούκ  άπεστέρησεν,  άλλά  πάντα  έαυτή 

.  έχαρίσατο.  Ού  ταλάντων  χρυσού,  άλλά  πάντα  έαυτή  έχαρίσατο. 

35  Ού  ταλάντων  χρυσού,  άλλά  ποτηριού  ψυχρού  τήν  βασιλείαν 

ύπέσχετο  ό  Θεός,  άλλά  προθυμίας ■  ού  θανάτου,  άλλά  προαιρέ- 

11.  Α'  Κορ.  9/1 1 
12.  Β' Κορ.  8,  13 

^^13.  ΒΧ.  Αουκο  21.  Λ—ά·  Λττηιι  Λ  πρηικηττη  νιΛ  τΑ  Λίλρ.τττη  τήρ  νήοαο. 
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αιτίας  των  ύποχρεώσεων  προς  αύτοϋς  έκαναν  αυτά,  γιατί  λέγει- 
«Όταν  άνεχώρησα  άπό  τήν  Μακεδονία,  καμμία  Εκκλησία  δεν  ήλθε 

σε  σχέσι  δοσοληψίας  μαζί  μου,  παρά  μόνοι  έσεΐς». 

Τί  σημαίνει,  «Δοσοληψίας»;  και  τί  «ΤΗλθε  σε  σχέσι  μαζί  μου»; 
γιατί  δέν  είπε,  ότι  Καμμία  Εκκλησία  δέν  μοϋ  έδωσε,  άλλά,  «ΊΗλθε 

σέ  σχέσι  δοσοληψίας  μαζί  μου»;  Διότι  τό  πράγμα  σημαίνει  συμμε¬ 

τοχή.  Διότι  λέγει  άλλου-  «Έάν  έσπείραμε  σ’  εσάς  τά  πνευματικά 
άγαθά,  τί  τό  μεγάλο  πράγμα,  έάν  έμείς  θά  θερίσωμε  τά  ύλικά  άγαθά 

σας;»11,  και  πάλι,  «Τό  ίδικό  σας  περίσσευμα  νά  συμπληρώση  τό 

ύστέρημα  έκείνων»12.  Βλέπεις  πώς  ήλθαν  σέ  σχέσι  δοσοληψίας; 

έδωσαν  τά  ύλικά  και  έλαβαν  τά  πνευματικά  άγαθά.  "Οπως  άκριβώς 
έκεΐνοι  πού  πωλοϋν  και  άγοράζουν  έρχονται  σέ  σχέσεις  δοσολη¬ 
ψίας  μεταξύ  τους,  άνταλλάσοοντας  τά  άγαθά  τους  (γιατί  αύτό  είναι 

ή  συμμετοχή),  έτσι  λοιπόν  συμβαίνει  καί  έδώ.  Διότι  δέν  ύπάρχει 

πράγματι  δέν  ύπάρχει,  πιο  έπικερδής  έργασία  άπό  τήν  άγοραπω- 
λησία  αύτήν,  άφοϋ  γίνεται  στη  γη,  πληρώνεται  όμως  στον  ούρανό. 

Εκείνοι. πού  άγοράζουν  εύρίσκονται  στή  γη-  άγοράζουν  όμως  ού- 
ρανούς,  ένώ  δίνουν  τήν  τιμή  έδώ  στή  γη. 

3.  Άλλά  μή  καταδικάζης.  Δέν  άγοράζονται  με  χρήματα  τά  ού- 
ράνια,  ούτε  τά  χρήματα  αϋτά  άγοράζουν,  άλλά  ή  διάθεσις  έκείνου 

πού  τά  δίνει,  ή  πίστις,  τό  νά  είναι  κανείς  άνώτερος  άπό  τά  ύλικά 

άγαθά,  ή  φιλανθρωπία,  ή  έλεημοσύνη.  Γ ιατι  έάν  ήγόραζαν  τά  χρή¬ 
ματα,  ή  χήρα  πού  έρριψε  τά  δύο  λεπτά  δέν  θά  έλάμβανε  τίποτε  τό 

άξιόλογο.  Επειδή  όμως  δέν  ύπερίσχυσαν  τά  χρήματα,  άλλά  ή  διά- 

θεσις,  έκείνη  άφοϋ  έπέδειξε  κάθε  άγαθή  διάθεσι  έλαβε  τά  πάντά13. 
Άς  μή  λέγωμε  λοιπόν  ότι  άγοράζεται  με  χρήματα  ή  Βασιλεία  τών 

Ούρανών  όχι  με  χρήματα,  άλλά  με  τή  διάθεσί  μας,  ή  όποια  φανε¬ 
ρώνεται  με  τά  χρήματα.  Λοιπόν  δέν  χρειάζονται  χρήματα;  θά  είπή 

κάποιος.  Δέν  χρειάζονται  χρήματα,  άλλά  άγαθή  διάθεσις.  Άν  έχης 

αύτήν,  θά  μπορέσης  καί  μέ  δύο  λεπτά  νά  άγοράσης  τον  ούρανό-  άν 
όμως  δέν  έχης  αύτήν  ούτε  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα  χρυσά  θά  κατορ¬ 
θώσουν  αύτό,  πού  κατορθώνουν  τά  δύο  λεπτά.  Γ ιά  ποιο  λόγο;  Γ ιατί 

όταν  ρίπτης  λιγώτερα,  ένώ  έχης  πολλά,  έκαμες  έλεημοσύνη,  όχι 

όμως  τόση  όση  ή  χήρα,  γιατί  δέν  έδωσες  μέ  τόση  προθυμία,  μέ  όση 

έκείνη  έδωσε,  άφοϋ  έστέρησε  άπό  τον  έαυτό  της  τά  πάντα,  καλύ¬ 
τερα  όμως  δέν  έστέρησε,  άλλά  έχάρισε  τά  πάντα  στον  έαυτό  της. 

Δέν  ύποσχέθηκε  ό  Θεός  τή  Βασιλεία  μέ  άντάλλαγμα  τά  χρυσά 

τάλαντα,  άλλά  μέ  ένα  ποτήρι  κρύου  νεροϋ,  πού  δίνεται  όμως  μέ 
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σεως’  έπεί  ούδέ  μέγα  τί  έστι.  Τί  γάρ  έστι  μίαν  ψυχήν  δούναι; 
Έδωκεν  ένα  άνθρωπον  εις  δέ  άνθρωπος  ούκ  έστιν  άντάξιος. 

«  Ότι  και  έν  Θεσσαλονίκη,  και  άπαξ  και  δ'ις  εις  τάς  χρείας  μοι 
έπέμψατε».  Πάλιν  μέγα  τό  έγκώμιον,  εϊ  γε  έν  τή  μητροπόλει 

5  καθήμενος,  παρά  τής  μικρός  έτρέφετο  πόλεως.  Καί  όρα ■  Ίνα  μή 
διαπαντός  έξέλκων  έαυτόν  τής  χρείας,  όπερ  ειπον  προλαβών, 

ραθυμοτέρους  ποιήση,  διά  τοσούτων  δείξας,  ότι  ου  δεϊται,  ένί 

μόνφ  τούτο  δήλον  έποίησεν,  είπών,  «Εις  τάς  χρείας »·  καί  ούκ 

είπε,  Τάς  έμάς,  άλλ’ απλώς,  τού  σεμνού  έπιμελόμενος ■  ού  τούτο 
10  δέ  μόνον,  άλλα  καί  τό  έξής.  Επειδή  γάρ  συνείδε  σφόδρα  ταπει¬ 

νόν  όν,  πάλιν  αυτό  τή  έπιδιορθώσει  άσφαλίζεται,  λέγων  «Ούχ 

ότι  έπιζητώ»,  λέγων,  «τό  δόμα».  Όπερ  εϊπεν  άνω,  «Ούχ  ότι  καθ’ 
ύστέρησιν  λέγω»,  τό  αυτό  δηλών,  εί  καί  έκεϊνο  τούτου  μεϊζόν 

έστιν. " Ετερον  γάρ  έστιν  ύστεροϋντα  μή  ζητήσαι,  καί  έτερον  έν 
15  ύστερήσει  όντα  μηδέ  νομίζειν  ύστερεϊσθαι. 

«Ούχ  ότι  έπιζητώ  τό  δόμα»,  φησίν,  «άλλ’  έπιζητώ  τον  καρπόν 
τον  πλεονάζοντα  εις  λόγον  ύμών»,  ούκ  έμοϋ.  Όρρς  ότι  ό  καρπός 

έκείνοις  τίκτεται;  Δι’  ύμάς  ταϋτα  λέγω,  φησί,  ού  δι’  έμαυτόν,  εις 
τήν  ύμετέραν  σωτηρίαν  έγώ  γάρ  ούδέν  κερδαίνω  λαμβάνων 

20  τών  διδόντων  έστιν  ή  χάρις.  Τοϊς  μεν  γάρ  διδοϋσιν  έκεϊ  φυλάττε- 

ται  ή  άμοιβή ·  τοϊς  δέ  λαμβάνουσιν  ένταϋθα  άναλίσκεται  τά  διδό¬ 

μενα.  Πάλιν  μετ’  έγκωμίου  καί  συμπάθειας,  καί  τού  χρήζειν. 
Επειδή  γάρ  εϊπεν,  «Ού  ζητώ»,  ϊνα  μή  πάλιν  βςιθυμοτέρους  ποι- 

ήση,  φησίν  «Απέχω  δέ  πάντα,  καί  περισσεύω».  Τουτέστι,  διά 
25  ταύτης  τής  δόσεως  καί  τά  παραλειφθέντα  έπληρώσατε,  όπερ 

μάλιστα  προθυμοτέρους  ήν  ποιήσαι.  ’Όσφ  γάρ  άν  ώσι  φιλοσοφώ- 
τεροι,  ζητοϋσι  καί  τάς  παρά  τών  εύ  παθόντων  χάριτας  οι  ευ 

ποιοϋντες.  «Απέχω  πάντα,  καί  περισσεύω».  Τουτέστιν,  ού  μόνον 

άνεπληρώσατε  τά  έλλειφθέντα  έν  τφ  παρελθόντι  χρόνφ,  άλλά 

30  καί  ύπερεβάλετε.  Εϊτα  ϊνα  μή  δόξη  διά  τούτο  έγκαλεϊν,  όρα  πώς 

έπισφραγίζεται.  Επειδή  γάρ  εϊπεν,  «Ούχ  ότι  έπιζητώ  τό  δόμα», 

καί  ότι,  «Ήδη  ποτέ»,  καί  έδειξεν  ότι  όφειλή  έστι  τό  πράγμα  (τούτο 

γάρ  έστιν,  «Απέχω»),  πάλιν  δείκνυσιν  ότι  ύπέρ  όφειλήν  έπρα- 
ξαν,  καί  φησίν  «Απέχω  πάντα,  καί  περισσεύω,  πεπλήρωμαι». 
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άγαθή  διάθεσι-  όχι  μέ  θάνατο,  άλλά  μέ  καλή  διάθεσι,  έπειδή  δεν 
είναι  καί  μεγάλο  πράγμα.  Γ ιατι  τί  άξίζει  νά  δώση  μία  ψυχή;  Έδωσε 

ένα  άνθρωπο-  ένας  όμως  άνθρωπος  δεν  είναι  άντάξιος.  «Διότι 
άκόμη  και  στή  Θεσσαλονίκη,  και  μία  και  δύο  φορές  μοϋ  έστείλατε 

γιά  τίς  άνάγκες».  Πάλι  είναι  μεγάλο  τό  έγκώμιο,  διότι  άν  και  έμεινε 

σε  μεγάλη  πάλι,  έσυντηρεΤτο  άπό  τή  μικρή.  Καί  πρόσεξε-  για  νά  μή 
τους  κάνη  περισσότερο  νωθρούς,  πράγμα  που  προηγουμένως  εί¬ 
πα,  άνακουφίζοντας  τον  έαυτό  του  παντοτινά  άπό  τή  στέρησι, 

άφοϋ  έδειξε  μέ  πολλές  άποδείξεις,  ότι  δέν  έχει  άνάγκη,  έφανέ- 
ρωσε  αύτό  μέ  ένα  μόνο,  λέγοντας  «Στις  άνάγκες».  Καί  δέν  είπε, 

«Τις  άνάγκες  μου»,  άλλά  άπλώς  «τις  άνάγκες»,  φροντίζοντας  για 

τή  σεμνότητα-  και  όχι  μόνο  αυτό,  άλλά  και  τό  έπόμενο.  Γ  ιατι  άφοϋ 
έπρόσεξε  ότι  είναι  ύπερβολικά  σεμνό,  πάλι  προφυλάσσει  αύτό 

έπιδιορθώνοντας  καί  λέγει-  «Όχι  διότι  ένδιαφέρομαι  γιά  τό  δώρο». 
Τό  ϊδιο  δηλώνει  μέ  αύτό  πού  είπε  παραπάνω,  «Δέν  λέγω  αύτά  διότι 

εύρίσκομαι  σέ  κατάστασι  στερήσεως»,  άν  και  έκεΐνο  είναι  μεγαλύ¬ 
τερο  άπό  αυτό.  Γ  ιατι  άλλο  είναι  τό  νά  μή  ζητήσης  όταν  δέν  έχης 

κάτι,  καί  άλλο  τό  νά  μή  θεωρής  ότι  δέν  έχεις,  άν  και  εύρίσκεσαι  σέ 

κατάστασι  στερήσεως. 

«Όχι  διότι  ένδιαφέρομαι  για  τό  δώρο,  λέγει,  άλλά  έπιθυμώ  τήν 

ωφέλεια  πού  περισσεύει  γιά  λογαριασμό  ίδικό  σας»,  όχι  ίδικό  μου. 

Βλέπεις  ότι  ή  ώφέλεια  έρχεται  σέ  έκείνους;  Λέγω  αύτά  γιά  ’ιδικό 
σας  όφελος,  λέγει,  όχι  γιά  ίδικό  μου,  γιά  τήν  ίδική  σας  σωτηρία. 

Γιατί  έγώ  τίποτε  δέν  κερδίζω  λαμβάνοντας,  ή  ώφέλεια  άνήκει  σέ 

έκείνους  πού  δίνουν.  Σέ  έκείνους  πού  δίνουν,  ή  άμοιβή  φυλάσσε¬ 

ται  στήν  άλλη  ζωή,  καί  σέ  έκείνους  πού  λαμβάνουν  έδώ,  ξοδεύον¬ 
ται  αύτά  πού  δίνονται.  Πάλι  όμιλεΐ  έγκωμιαστικά  καί  μέ  συμπάθεια 

καί  έχοντας  άνάγκη.  Άφοϋ  λοιπόν  είπε,  «Δέν  ζητώ»,  γιά  νά  μή  τούς 

καταστήση  πάλι  πιο  νωθρούς,  λέγει-  «Έχω  όμως  όλα  μέ  τό  παραπά¬ 
νω»),  πάλι  άποδεικνύει  δέν  έξεπέρασαν  κατά  πολύ  τό  χρέος  τους 

καί  λέγει-  «Έχω  όλα  μέ  τό  παραπάνω  κα'ι  μοϋ  περισσεύουν».  Δηλα¬ 
δή,  όχι  μόνο  έσυμπληρώσατε  τίς  παραλείψεις  σας  κατά  τό  παρελ¬ 

θόν,  άλλά  καί  τίς  έξεπεράσατε.  "Επειτα  γιά  νά  μή  φανή  ότι  γι’  αύτό 
τούς  κατηγορεί,  πρόσεξε  πώς  καταλήγει.  Επειδή  λοιπόν  είπε, 

«Όχι  διότι  ένδιαφέρομαι  γιά  τό  δώρο»,  καί  ότι  «Έπί  τέλους  τώρα», 

καί  άπέδειξε  ότι  αύτό  είναι  χρέος  τους  (διότι  αύτό  σημαίνει,  «Έχω 

όλα  μέ  τό  παραπάνω  καί  μοϋ  περισσεύουν,  τά  έχω  ύπεράφθονα 

όλα».  Δέν  τά  λέγω  αύτά  έτσι  άπλώς  ούτε  άπό  καλή  διάθεσι,  άλλά 
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Ούχ  απλώς,  ούδέ  άπό  διαθέσεως  ταϋτα  λέγω,  άλλα  τί;  «Δεξάμε- 

νος  παρά  Έπαφροδίτου  τά  παρ'  υμών,  δομήν  ευωδίας,  θυσίαν 
δεκτήν,  εύάρεστον  τφ  Θεφ». 

Βαθαί,  πού  το  δώρον  αυτών  άνήγαγεν!  Ούκ  έγώ,  φησίν, 

5  έλαβον,  ούκ  έλαβον,  άλλ’  ό  Θεός  δι’  εμού.  "Ωστε,  καν  έγώ  μή 
χρήζω,  μή  μελέτω  ϋμϊν  έπεί  ούδέ  ό  Θεός  έχρηζε,  και  όμως 

άπεδέχετο,  ούτως  ώς  μηδέ  παραιτεισθαι  είπεϊν  τήν  θείαν  Γ ρα¬ 

φήν,  ότι  «Ώσφράνθη  ό  Θεός  όσμήν  εύωδίας»,  όπερ  ήν  εύφραι- 

νομένου .  "Ιστέ  γάρ,  ϊστε  πώς  διατίθεται  ήμών  ή  ψυχή  έπί  ταϊς 
10  εύωδίαις,  πώς  εύφραίνεται,  πώς  γάννυται.  Ού  παρητήσατο  τοί- 

νυν  είπεϊν  περί  Θεού  άνθρώπινον  οϋτω  ρήμα,  και  ταπεινόν  ή 

Γραφή,  'ίνα  τοϊς  άνθρώποις  δείξη,  ότι  δεκτά  τά  παρ’  αύτών  δώρα 

γέγονεν.  Ού  γάρ  ή  κνίσσα,  ούδέ  ό  καπνός  δεκτά  έποίει,  άλλ’  ή 

προαίρεσις  ή  προσφέρουσα’  έπεί,  εί  τούτο  ήν,  καί  τά  παρά  τού 
15  Κάϊν  αν  έδέχθη.  Είπεν  ούν,  ότι  και  εύφραίνεται,  καί  πώς  εύφραί- 

νεται ■  ού  γάρ  αν  άλλως  έμαθον  οί  άνθρωποι.  Ό  τοίνυν  μή  έν 

χρείςι  καθεστώς  λέγει  ούτως  εύφραίνεσθαι,  'ίνα  μή  διά  το  άνε- 
δεές  ήφθυμοι  γένωνται.  Καί  ότε  λοιπόν  τής  άλλης  άρετής  άμε- 
λήσαντες,  ταύταις  έθάήήουν,  όρα  πώς  πάλιν  διορθούται  αύτούς, 

20  λέγων’  «Μή  φάγωμαι  κρέα  ταύρων,  ή  αίμα  τράγων  πίωμαι;». 
Τούτο  καί  Παυλός  φησιν,  «Ούκ  έπιζητώ  το  δόμα.  Ό  δέ  Θεός  μου 

πληρώσει  πάσαν  χρείαν  ύμών  κατά  τον  πλούτον  αύτοϋ  έν  δόξη, 

έν  Χριστφ  Ιησού». 

4.  Όρα  πώς  καί  έπεύχεται,  καθάπερ  οί  πένητες.  Εί  δέ  Παύ- 

25  λος  έπεύχεται  τοϊς  διδούσι,  πολλφ  μάλλον  ήμεϊς  μή  αίσχυνώ- 
μεθα  λαμβάνοντες  τούτο  ποιεϊν.  Μή  δή  λαμβάνωμεν,  ώς  αύτοί 

χρήζοντες,  μηδέ  χαίρωμεν  ήμών  ένεκεν,  άλλα  τών  διδόντων 

αύτών.  Ούτως  ήμϊν  έσται  μισθός  καί  λαμβάνουσιν,  άν  δΓ  έ κεί¬ 

νους  χαίρωμεν  ούτως  ούκ  άγανακτήσομεν,  μή  διδόντων,  μάλ- 

30  λον  δέ  άλγήσομεν  δΓ  αύτούς ·  ούτω  καί  προθυμοτέρους  έργα- 
σόμεθα  άν  διδάσκωμεν,  ότι  ούχ  ήμών  ένεκεν  ταϋτα  πράττομεν. 

Ό  δέ  Θεός  μου»,φησί,  «πληρώσει  πάσαν  χρείαν  ύμών,  ή  πάσαν 

14.  Γεν.  4,  5 

15.  Ψαλμ.  49,  13. 
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γιατί;  «Άφοϋ  έδέχθηκα  από  τόν  Έπαφρόδιτο  έκεΐνα  πού  έστείλα- 
τε,  τά  όποια  είναι  άρωμα  πού  εύωδιάζει,  θυσία  που  δέχεται  και 

ευχαριστείται  σ’  αυτήν  ό  Θεός». 
Είδες  πού  ανύψωσε  τό  δώρο  τους!  Δεν  έλαβα  εγώ,  λέγει,  δεν 

έλαβα,  άλλα  ό  Θεός  διά  μέσου  έμού.  Συνεπώς  και  άν  έγώ  δέν  έχω 

άνάγκη,  έσεις  νά  μή  άνησυχήτε,  διότι  ούτε  ό  Θεός  είχε  άνάγκη,  και 

όμως  έδέχετο.  Έτσι  ούτε  ή  'Αγία  Γ ραφή  δέν  άπέφυγε  νά  είπή,  ότι 
«Έμύρισε  ό  Θεός  μυρωδιά  πού  ευωδιάζει»,  πράγμα  χαρακτηρι¬ 
στικό  έκείνου  που  εύχαριστεΐται.  Γ νωρίζετε  βέβαια,  γνωρίζετε  πώς 

διατελειή  ψυχή  μας  στις  εύωδίες,  πώς  ευχαριστείται,  πώς  χαίρεται. 

Δέν  άπέφυγε  λοιπόν  ή  'Αγία  Γραφή  νά  είπή  γιά  τόν  Θεό  πράγμα 
τόσο  άνθρώπινο  και  άσήμαντο,  γιά  νά  δείξη  στους  άνθρώπους,  ότι 

τά  δώρα  πού  προσφέρουν  έχουν  γίνει  δεκτά.  Βέβαια  δέν  τά  έκαμε 

δεκτά  ούτε  ή  μυρωδιά  τοϋ  προσφερομένου  κρέατος,  ούτε  ό  κα¬ 
πνός,  άλλά  ή  διάθεσις  τοϋ  προσφέροντος.  Διότι  έάν  συνέβαινε 

τούτο,  θά  έδέχετο  και  τά  προσφερόμενα  δώρα  άπό  τόν  Κάϊν14.  Είπε 
λοιπόν  ότι  εύχαριστεΐται  και  πώς  ευχαριστείται,  διότι  διαφορετικά 

δέν  θά  έμάθαιναν  ο'ι  άνθρωποι.  Εκείνος  λοιπόν  πού  δέν  περιήλθε 
σέ  κατάστασι  άνάγκης  λέγει  ότι  ευχαριστείται  μέ  τόν  τρόπο  αύτό, 

γιά  νά  μή  γίνουν,  έξ  αιτίας  τοϋ  ότι  δέν  έχει  άνάγκη  άπό  τίποτε, 

νωθροί.  Και  όταν  στή  συνέχεια,  άφοϋ  δέν  έφρόντισαν  γιά  τήν  άλλη 

άρετή,  έστήριξαν  τήν  πεποίθησί  τους  σ’  αυτές,  πρόσεξε  μέ  ποιο 
τρόπο  διορθώνει  πάλι  αυτούς  λέγοντας·  «μήπως  πρόκειται  νά 

φάγω  κρέας  βοδιών  και  νά  πιώ  τό  αιμα  κριαριών;»15.  Αύτό  καί  ό 
Παύλος  λέγει,  «Δέν  ένδιαφέρομαι  γιά  τό  δώρο.  Ό  Θεός  μου  όμως 
θά  ίκανοποιήση  κάθε  άνάγκη  σας  σύμφωνα  μέ  τόν  πλούτο  τών 

αγαθών  πού  έχει  γιά  νά  δοξάζεται  διά  τού  Ιησού  Χριστού». 

4.  Πρόσεχε  πώς  εύχεται,  όπως  άκριβώς  οί  πτωχοί.  Έάν  όμως  ό 

Παύλος  εύχεται  γιά  έκείνους  πού  τού  δίνουν,  πολύ  περισσότερο  νά 

μή  έντρεπώμαστε  έμεϊς  νά  κάνωμε  αύτό,  όταν  λαμβάνωμε.  "Ας  μή 
λαμβάνωμε  λοιπόν,  έπειδή  έχομε  άνάγκη  έμεϊς  οί  ίδιοι,  ούτε  νά 

χαιρώμασθε  έξ  αιτίας  μας,  άλλά  έξ  αιτίας  αϋτών  πού  δίνουν.  Έτσι 

θά  έχωμε  άμοιβή,  καί  όταν  λαμβάνωμε,  άν  χαιρώμασθε  γι’  αϋτούς. 
Έτσι  δέν  θά  άγανακτήσωμε,  άν  δέν  δίνουν,  μάλλον  δέ  θά  λυπη¬ 

θούμε  γι’  αύτούς.  Έτσι,  άν  διδάσκωμε  ότι  δέν  κάνομε  αύτά  γιά 
ίδικό  μας  όφελος,  θά  τούς  καταστήσωμε  καί  περισσότερο  προθύ¬ 
μους. 

«Και  ό  Θεός  μου»,  λέγει,  «θά  ίκανοποιήση  κάθε  άνάγκη  σας»,  ή 
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χάριν  ή  πάσαν  χαράν.  Άλλ’  άν  μέν  ή,  «Πάσαν  χάριν»,  μή  ταύτην 

μόνον  φησί,  την  έπι  γής  έλεημοσύνην,  άλλα  πάν  κατόρθωμα ·  άν 
δέ,  «Πάσαν  χρείαν»,  όπερ  οϊμαι  και  μάλλον  λέγεσθαι,  τοϋτό 

έστιν  δ  δηλοΟν  βούλεται ■  έπειδή  έμπροσθεν  είπεν,  «Ήκαιρεί- 
5  σθε»,  έπάγει  ένταϋθα,  όπερ  έν  τή  προς  Κορινθίους  ποιεί  λόγων, 

«Ό  έπιχορηγών  σπέρμα  τφ  σπείροντι,  και  άρτον  εις  βρώσιν  χο- 

ρηγήσαι,  και  πληθύναι  τον  σπόρον  υμών,  και  αύξήσαι  τα  γεννή¬ 

ματα  τής  δικαιοσύνης  ύμών».  Έπεύχεται  γάρ  αύτοϊς,  ώστε  είναι 

έν  άφθονίςι,  και  έχειν  σπείρειν  και  έπεύχεται  οϋχ  άπλώς  έν 

10  άφθονίςι  είναι,  άλλά,  «Κατά  τον  πλούτον  αύτοϋ».  Ώστε  και  τούτο 

συμμεμετρημένως. 

Εί  μέν  γάρ  κατ’  αύτόν  ήσαν,  και  οϋτω  φιλόσοφοι,  και  ούτως 
έσταυρωμένοι,  ούκ  άν  τούτο  έποίησεν  έπειδή  δέ  άνδρες  ήσαν, 

χειροτέχναι,  πένητες,  γυναίκας  έχοντες,  παίδας  τρέφοντες,  οί- 
15  κίας  προεστώτες,  και  άπό  όλίγων  και  ταϋτα  έδοσαν,  καί  τινα 

εϊχον  έπιθυμίαν  και  τών  παρόντων,  έπεύχεται  συγκαταβατικώς. 

Τοίς  γάρ  οϋτω  κεχρημένοις  ούδέν  άτοπον  έπεύχεσθαι  τήν  αύ- 

τάρκειαν  και  τήν  άφθονίαν.  "Ορα  γοϋν  τί  και  έπεύχεται ·  Ούκ 
είπεν,  ότι  Ποιήσαι  πλουσίους  και  εύπορους  σφόδρα,  άλλά  τί; 

20  «Πληρώσαι  πάσαν  χρείαν  ύμών».  ” Ώστε  μή  είναι  έν  ένδείςι,  άλλά 
τά  προς  χρείαν  έχειν  έπει  και  ό  Χριστός  όρον  εύχής  ήμίν  δι- 

δούς,  τούτο  τή  εύχή  ένέθηκε,  διδάσκων  ήμάς,  «Τον  άρτον  ήμών 

τον  έπιούσιον»,  λέγειν,  «δός  ήμίν  σήμερον». 

«Κατά  τον  πλούτον  αύτοϋ».  Τί  έστι  τούτο;  Κατά  τήν  δωρεάν 

25  αύτοϋ'  τουτέστιν,  δ  τι  εϋκολον  αύτφ  και  δυνατόν,  και  ταχέως 
ποιείν.  Και  έπειδή  «Χρείαν»  είπον,  ίνα  μή  νομίσωσιν,  ότι  στενο¬ 

χωρήσει  αυτούς,  διά  τούτο  έπήγαγε.  «Κατά  τον  πλούτον  αύτοϋ 

έν  δόξη  ένΧριστφ  Ιησού».  Οϋτω  περισσεύει  ϋμίν  άπαντα,  φησίν, 

ώστε  έν  δόξη  αύτοϋ  έχειν.  Ή  οΰν  τούτο  λέγει,  ότι  Ούδενός 

30  ύστερείσθε·  «Και  χάρις  γάρ  μεγάλη»,  φησίν,  «ήν  έπϊ  πάντας 

αύτούς’  οϋδέ  γάρ  ένδεής  τις  ϋπήρχεν  έν  αύτοϊς »·ίή  προτρέπει 

εις  δόξαν  αύτοϋ  πάντα  ποιείν  ώσει  έλεγεν  'Ίνα  εις  δόξαν  αύτοϋ 

16.  Β'  Κορ.  9, 10 
17.  Ματθ.  6,  11 
18.  Πράξ.  4,  33,34 
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κάθε  χάρι  ή  κάθε  χαρά  σας.  Έάν  σημαίνη  όμως  «κάθε  χάρι»,  δεν 
έννοεί  μόνο  αύτήν,  δηλαδή,  τήν  έλεημοσύνη  έπάνω  στή  γή,  άλλα 

κάθε  κατόρθωμα-  έάν  όμως  «κάθε  άνάγκη»,  που  νομίζω  ότι  λέγεται 
καί  καλύτερα,  αύτό  είναι  που  θέλει  νά  άναφέρη.  Άφοΰ  πρωτύτερα 

είπε,  «Δέν  είχατε  ευκαιρία»,  προσθέτει  έδώ  έκεΐνο,  πού  κάνει  στήν 

πρός  Κορινθίους  έπιστολή  του,  λέγοντας-  «Εκείνος  πού  χορηγεί 
άφθονο  τό  σπόρο  στό  γεωργό  καί  ψωμί  γιά  νά  τρώγωμε,  είθε  νά 

χορηγήση  καί  νά  πληθύνη  τά  άγαθά  σας  καί  νά  αύξήση  τους  καρ¬ 

πούς  τής  άγαθοεργίας  σας»16.  Εύχεται  λοιπόν  σε  αυτούς,  ώστε  νά 
έχουν  άφθονα  άγαθά  καί  νά  έχουν  σπόρο.  Καί  όχι  μόνο  εύχεται 

άπλώς  νά  έχουν  άφθονα  άγαθά,  άλλά  «Σύμφωνα  μέ  τον  πλούτο 

αύτοϋ».  Συνεπώς  καί  αυτό  τό  κάνει  σύμφωνα  μέ  τό  κατάλληλο 

μέτρο. 
Έάν  βέβαια  ήσαν  σύμφωνα  μέ  αυτόν  τον  πλούτο,  καί  ήσαν 

τόσο  φιλόσοφοι  καί  τόσο  έσταυρωμένοι,  δεν  θά  έκαμε  αύτό. 

Επειδή  όμως  ήσαν  άνδρες,  έργαζόμενοι,  πτωχοί,  είχαν  γυναίκες, 
παιδιά,  σπίτια,  καί  έδωσαν  αύτά  άπό  τά  λίγα,  καί  είχαν  κάποια 

έπιθυμία  γιά  τά  παρόντα,  εύχεται  μέ  συγκατάβασι.  Διότι  γι’  αύτούς, 
πού  τά  χρησιμοποιούν  σύμφωνα  μέ  τον  τρόπο  αύτό,  δέν  είναι 

καθόλου  παράδοξο  νά  εύχεται  τήν  αϋτάρκεια  καί  τήν  άφθονία  τών 

άγαθών.  Πρόσεχε  λοιπόν  καί  τί  εύχεται.  Δέν  είπε,  ότι  «Είθε  νά  κάμη 

αύτούς  πλουσίους  καί  ύπερβολικά  εύπορους»,  άλλά  τί;  «Είθε  νά 

ίκανοποιήση  κάθε  άνάγκη  σας».  «  Ώστε  νά  μή  είναι  σε  κατάστασι 
στερήσεως,  άλλά  νά  έχουν  όλα  τά  άπαραίτητα,  άφοΰ  καί  ό  Χριστός 
παραδίνοντάς  μας  τον  τύπο  τής  προσευχής  έβαλε  αύτό  μέσα  στήν 

προσευχή,  διδάσκοντας  νά  λέγωμε,  «Τον  άρτο  μας  τον  καθημερινό 

δώσε  μας  σήμερα»17. 
«Σύμφωνα  μέ  τον  πλούτο  του».  Τί  σημαίνει  αύτό;  Σύμφωνα  μέ 

τή  δωρεά  του-  δηλαδή,  ό,τι  είναι  εύκολο  καί  δυνατό  σ’  αύτόν,  καί 
γρήγορα  νά  τό  κάνη.  Καί  έπειδή  είπε  «Άνάγκη»,  γιά  νά  μή  νομίσουν 

ότι  θά  τούς  στενοχωρήση  αύτούς,  γι’  αύτό  έπρόσθεσε,  «Σύμφωνα 
μέ  τον  πλούτο  τών  άγαθών  πού  έχει  γιά  νά  δοξάζεται  διά  μέσου  τού 

Ιησού  Χριστού».  Έτσι  θά  κάνη  άφθονα  σε  σάς  τά  άγαθά,  λέγει, 
ώστε  νά  δοξάζεται  αϋτός.  Ή  λοιπόν  αύτό  έννοεί,  ότι  δηλαδή  δέν 

ότερεϊσθε  τίποτε.  Διότι  λέγει  ή  Γραφή  «Καί  χάρις  Θεού  μεγάλη 

ήταν  σέ  όλους  αύτούς  τούς  πιστούς,  γιατί  δέν  ύπήρχε  κανείς  άνά- 

μεσά  τους  πού  νά  στερείται  τά  άπαραίτητα»18.  Ή  τούς  συμβου¬ 

λεύει  νά  κάνουν  τά  πάντα  γιά  τή  δόξα  αύτοΰ  νά  έλεγε-  Νά  μεταχει- 
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χρήσθε  τή  περιουσίρ. 

«Τφ  δέ  Θεφ  καί  Πατρ'ι  ήμών  ή  δόξα  εις  τούς  αιώνας  τών 

αιώνων.  Αμήν».  Αϋτη  δέ  ή  δόξα  ούχ'ι  τού  Υιού  μόνον,  άλλα  και 
τού  Πατρός  γίνεται.  Όταν  γάρ  ό  Υιός  δοξάζηται,  τότε  ό  Πατήρ. 

5  Επειδή  γάρ  εϊπεν  εις  δόξαν  Χριστού  τούτο  γενέσθαι,  ϊνα  μή  τις 

νομίση  αυτού  μόνου,  έπήγαγε·  «Τφ  δέ  Θεφ  και  Πατρι  ήμών  ή 
δόξα»,  αϋτη  ή  γενομένη  δηλονότι  τφ  Υίφ.  «Άσπάσασθε  πάντα 

άγιον  έν  Χριστφ  Ιησού».  Ού  μικρόν  και  τούτο ·  πολλής  γάρ  εύμε- 
νείας,  και  τό  διά  γραμμάτων  αύτούς  άσπάζεσθαι.  «Άσπάζονται 

10  ύμάς  οί  συν  έμο'ι  άδελφοί».  Και  μήν  έλεγες,  ότι  «Ουδένα  έχω 

ισόψυχον,  όστις  γνησίως  τά  περ'ι  υμών  μεριμνήσει».  Πώς  ουν 

λέγεις  νϋν,  «Οί  συν  έμο'ι  άδελφοί»;  Ή  τούς  μετ’  αύτού  άδελφούς 

φησι,  δηλών  ότι  «Ούδένα  τών  μεθ’  έαυτού  έχει  ισόψυχον»,  ου 
περί  τών  έν  τή  πόλει  λέγων  ποιαν  γάρ  άνάγκην  είχον  έκεϊνοι  τά 

15  τών  άποστόλων  άναδέχεσθαι  πράγματα;  ή  ότι  ου  παραιτεϊται  και 

τούτους  άδελφούς  καλεϊν. 

«Άσπάζονται  ύμάς  πάντες  οί  άγιοι,  μάλιστα  δέ  οί  έκ  τής 

Καίσαρος  οικίας.  Ή  χάρις  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  μετά 

πάντων  ύμών».  Άνέστησεν  αύτούς  και  άνέήήωσε,  δεικνύς  ότι 

20  καί  τής  βασιλικής  οικίας  τό  κήρυγμα  ήψατο.  Εί  γάρ  οί  έν  τοϊς 

βασιλείοις  πάντων  κατεφρόνησαν  διά  τον  βασιλέα  τών  ούρανών, 

πολλφ  μάλλον  αύτούς  χρή  τούτο  ποιεϊν.  Καί  τούτο  δέ  τεκμήριον 

ήν  τής  Παύλου  όγάπης,  τό  πολλά  περί  αύτών  διηγείσθαι,  καί 

μεγάλα  λέγειν,  όθεν  καί  εις  πόθον  ήγαγε  τούς  έν  τοϊς  βασιλείοις, 

25  ώστε  άσπάσασθαι  αύτούς  τούς  ούχ  έωρακότας.  Μάλιστα  μέν 

γάρ,  έπειδή  έν  θλίψει  ήσαν  οί  πιστοί  τότε,  πολλή  ήν  ή  άγάπη. 

Πώς;  Οϊ  τε  γάρ  άλλήλων  διεστηκότες,  άλλήλοις  ήσαν  συγκεκολ- 

λημένοι,  καί  οί  πόήήωθεν,  ώς  έγγύς  όντες,  άλλήλους  ήσπάσαν- 

τ ο,  καί  ώς  περί  μέλη  οίκεϊα,  ουτω  προς  έαυτούς  έκαστος  διετίθε- 
30  το.  Καί  ό  πένης  γάρ  προς  τον  πλούσιον  διέκειτο,  καί  ό  πλούσιος 

προς  τον  πένητα ■  καί  ούδεμία  ήν  ύπεροχή,  τφ  πάντας  όμοίως 
μισεϊσθαι  καί  έλαύνεσθαι,  καί  έπί  τοϊς  αύτοϊς.  Ώσπερ  γάρ  οί  έκ 

διαφόρων  πόλεων  αιχμάλωτοί  τινες  άναστάντες,  καί  εις  μίαν 

19.  Φιλιπ.  2,  20 
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ρίζεσθε  την  περιουσία  σας  για  τή  δόξα  τοϋ  Θεού. 

«Καί  στον  Θεό  και  Πατέρα  μας  άς  είναι  ή  δόξα  στοιις  αιώνες 

των  αιώνων.  Αμήν».  Αυτή  ή  δόξα  δεν  άνήκει  μόνο  στον  Υιό,  άλλα 
καί  στον  Πατέρα.  Διότι  όταν  ό  Υιός  δοξάζεται,  τότε  δοξάζεται  ό 

Πατέρας.  Επειδή  λοιπόν  είπε  ότι  αύτό  γίνεται  γιά  τή  δόξα  τοϋ 

Χριστού,  καί  γιά  νά  μή  νομίση  κανείς  μόνο  αυτού,  έπρόσθεσε  «Καί 

στον  Θεό  καί  Πατέρα  μας  άνήκει  ή  δόξα»,  αυτή  δηλαδή  πού  έγινε 

στον  Υιό.  «Χαιρετήσατε  κάθε  πιστό  πού  είναι  άγιασμένος  άπό  τήν 

ένωσί  του  με  τον  Ιησού  Χριστό».  Δεν  είναι  μικρό  πράγμα  καί  αύτό, 

γιατί  είναι  άπόδειξις  συμπάθειας  τό  νά  χαιρετά  αύτούς  με  τήν 

επιστολή  του.  «Σάς  χαιρετούν  οί  άδελφοί,  πού  είναι  μαζί  μου».  Καί 

όμως  έλεγες,  ότι  «Δεν  έχω  κανένα  όμόψυχο,  ό  όποιος  θά  φροντίση 

είλικρινά  γιά  τις  ύποθέσεις  σας».19.  Πώς  λοιπόν  τώρα  λέγεις,  «Οί 
άδελφοί  πού  είναι  μαζί  μου»;  Ή  τούς  άδελφοϋς  πού  ήσαν  μαζί  του 

λέγει,  δηλώνοντας  ότι  «Δεν  έχει  άπ’  αύτούς  κανένα  όμόψυχο», 
χωρίς  νά  λέγη  γιά  τούς  άδελφούς  πού  ήσαν  στήν  πόλι.  Διότι  ποιά 

άνάγκη  είχαν  έκείνοι  νά  άναλαμβάνουν  τις  ύποθέσεις  τών  άποστό- 
λων;  Ή  ότι  δεν  άποφεύγει  νά  όνομάζη  καί  αύτούς  άδελφούς. 

«Σάς  χαιρετούν  όλοι  οί  πιστοί,  καί  προ  παντός  αύτοί  πού  άνή- 
κουν  στο  σπίτι  τοϋ  Καίσαρος.  Ή  χάρις  τοϋ  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού  είθε  νά  είναι  με  όλους  σας».  Εξύψωσε  αύτούς  καί  τούς 

ένδυνάμωσε,  δείχνοντας  ότι  τό  κήρυγμα  τοϋ  εύαγγελίου  έφθασε 

καί  στά  βασιλικά  άνάκτορα.  Αφού  λοιπόν  οί  διαμένοντες  μέσα  στά 

παλάτια  έπεριφρόνησαν  τά  πάντα  γιά  τον  Βασιλέα  τών  ούρανών, 

πολύ  περισσότερο  πρέπει  αύτοί  νά  κάνουν  τούτο.  Καί  αύτό  ήταν 

άπόδειξις  τής  άγάπης  τού  Παύλου,  τό  νά  διηγήται  δηλαδή  πολλά  γι’ 

αύτούς  καί  νά  τούς  έξυμνή,  γι’  αύτό  καί  έφερε  σε  μεγάλη  έπιθυμία 
τούς  διαμένοντας  μέσα  στά  βασιλικά  άνάκτορα,  ώστε  νά  χαιρετή¬ 
σουν  αύτούς  πού  δεν  έχουν  ίδει.  Καί  μάλιστα,  επειδή  οί  πιστοί  ήσαν 

στενοχωρημένοι  τότε,  ήταν  μεγάλη  ή  άγάπη.  Πώς;  Διότι  καί  έκείνοι 

πού  είχαν  μεταξύ  τους  διαφωνίες,  ήσαν  μεταξύ  τους  συνδεδεμένοι 

καί  οί  εύρισκόμενοι  μακριά,  ώσάν  νά  ήσαν  πλησίον,  έχαιρετίσθηκαν 

μεταξύ  τους,  καί  ώσάν  νά  έπρόκειτο  γιά  ίδικά  τους  μέλη,  έτσι  ό 

καθένας  έσυμπεριφέρετο  μεταξύ  τους.  Καί  ό  πτωχός  λοιπόν  όμοια 

έσυμπεριφέρετο  προς  τον  πλούσιο,  καί  ό  πλούσιος  προς  τον  πτω¬ 

χό·  καί  κανείς  δεν  ήταν  μεταξύ  τους  άνώτερος,  όλοι  όμοια  έμι- 
σοϋντο  καί  έδιώκοντο.  Γιατί  όπως  άκριβώς  μερικοί  αιχμάλωτοι, 

όταν  άναγκάζωνται  νά  μεταναστεύσουν  άπό  διάφορες  πόλεις  καί 
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έλθόντες  πόλιν,  σφόδρα  άλλήλοις  συμπλέκονται,  τοϋ  κοινού  τής 

συμφοράς  συγκολλώντος  αυτούς ·  οϋτω  δή  και  τότε,  τής  κοινω¬ 
νίας  των  παθημάτων  και  των  θλίψεων  συναπτούσης  αύτούς, 

πολλήν  είχον  προς  άλλήλους  όγάπην. 

5  5.  Δεσμός  γόρ  τις  έστιν  ή  θλΐψις  άή^>αγής,  όγάπης  αυξησις, 

κατανύξεως  και  εύλαβείας  ύπόθεσις.  'Άκουε  γάρ  τοϋ  Δαυίδ  λέ- 

γοντος·  «Αγαθόν  μοι,  Κύριε,  ότι  έταπείνωσάς  με,  όπως  άν  μάθω 

τα  δικαιώματα  σου»·  και  πάλιν  έτέρου  προφήτου  λέγοντος, 

«Αγαθόν  άνθρώπψ  όταν  όρη  ζυγόν  έκ  νεότητος  αύτοϋ»·  και 

10  πάλιν,  «Μακάριος  άνθρωπος,  όν  άν  παιδεύσης,  Κύριε»·  και  έτέ¬ 

ρου  τίνος  λέγοντος,  «Μή  όλιγώρει  παιδείας  Κυρίου»·  και  άλλα - 
χοϋ,  «Εί  προσέρχη  δουλεύειν  Κυρίφ,  έτοίμασον  τήν  ψυχήν  σου 

εις  πειρασμόν».  Καί  ό  Χριστός  δέ  προς  τούς  έαυτοϋ  μαθητάς 

έλεγεν,  «Έν  τφ  κόσμψ  θλϊψιν  έξετε,  άλλα  θαρσεϊτε»·  καί  πάλιν, 

15  «Κλαύσετε  καί  θρηνήσετε  ύμεϊς,  ό  δέ  κόσμος  χαρήσεται»·  καί 
πάλιν,  «Στενή  καί  τεθλιμμένη  ή  όδός». 

Όρρς  πανταχοϋ  τήν  θλϊψιν  έπαινουμένην;  πανταχοΰ  παρα- 

λαμβανομένην,  ώς  άναγκαίαν  ουσαν  ήμϊν;  Εί  γάρ  έν  τοΐς  έξωθεν 

άγώσιν  ούδείς  άν  ταύ της  χωρίς  στέφανον  λάβοι,  εί  μή  καί  πόνοις 

20  καί  σιτίων  παραιτήσει  καί  νόμψ  διαίτης  καί  άγρυπνίαις  καί  μυρί- 
οις  έτέροις  έαυτόν  όχυρώσειε,  πολλφ  μάλλον  ένταϋθα.  Τίνα  γάρ 

βούλει;  τον  βασιλέα  είπεϊν;  Άλλ’  ούδέ  έκεϊνος  άμέριμνον  ζή 
βίον,  άλλα  καί  πολλών  θλίψεων  καί  φροντίδων  γέροντα.  Μή  γάρ 

είς  τό  διάδημα  ϊδης,  άλλ’  είς  τό  κλυδώνιον  φροντίδων,  δι’  ου 

25  αύτφ  ό  θόρυβος  τίκτετατ  μηδέ  είς  τήν  άλουργίδα  βλέπε,  άλλ’ είς 
τήν  ψυχήν  τήν  μάλλον  έκείνης  τής  άλουργίδος  μελαινομένην 

ούχ  ούτως  ό  στέφανος  δεσμεϊ  τήν  κεφαλήν,  ώς  τήν  ψυχήν  ή 

φροντίς-  μηδέ  είς  τό  των  δορυφόρων  πλήθος  ϊδης,  άλλ’  είς  τό 

των  άθυμιών  πλήθος·  ούδέ  γάρ  έστιν  Ιδιωτικήν  οίκίαν  εύρεϊν 

30  τοσούτων  γέμουσαν  φροντίδων,  όσων  τά  βασίλεια.  Θάνατοι  καθ’ 

έκάστην  ήμέραν  προσδοκώμενοι  παρ’  αύτοϊς  τούτοις,  καί  προ 
τής  τραπέζης  τό  αϊμα  όράται,  καί  πρό  τού  ποτού.  Ένδέ  ταΐς  νυξίν 

20.  Ψαλμ.  118,  71 

21.  Θρ.  Ίερ.  3,  27 ' 
22.  Ψαλμ.  93,  12 
23.  Παροιμ.  3,  11 

24.  Σοφ.  Σειρ.  2,  1 
25.  Ίω.  16,  33 
26.  Ίω.  16,  20 
27.  Ματθ.  7,  14 
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νά  έλθουν  σέ  μια  πόλι,  συνδέονται  πολύ  στενά  μεταξύ  τους,  έπειδή 

τούς  ένώνει  ή  κοινή  συμφορά,  έτσι  λοιπόν  και  τότε,  έπειδή  ή  συμ¬ 
μετοχή  στα  παθήματα  και  στις  θλίψεις  συνέδεε  τους  πιστούς,  είχαν 

μεταξύ  τους  μεγάλη  άγάπη. 

5.  Ή  θλΐψις  λοιπόν  είναι  ένας  δεσμός  στερεός,  αΰξησις  τής 

όγάπης  και  προϋπόθεσις  τής  κατανύξεως  και  τής  εύλαβείας. 

Άκουε  λοιπόν  τον  Δαυίδ,  ό  όποιος  λέγει,  «ΤΗταν  καλόγιά  μέ,  Κύριε, 

ότι  μέ  έταπείνωσες,  γιά  νά  μάθω  τα  προστάγματά  σου»20·  ’Άκουε 
πάλι  άλλο  προφήτη,  ό  όποιος  λέγει,  «Είναι  καλό  για  τον  άνθρωπο, 

«όταν  βαστάζη  τό  ζυγό  άπό  τή  νεότητά  του»21·  και  πάλι,  «Μακάριος  ό 

άνθρωπος,  τον  όποιο  θά  παιδεύσης,  Κύριε»22·  και  κάποιον  άλλο 

πού  λέγει,  «Νάμή  παραμελής  τήν  παιδεία  τού  Κυρίου»23·  και  άλλου· 
«Έάν  έρχεσαι  νά  ύπηρετήσης  τον  Θεό,  έτοίμασε  τον  έαυτό  σου  γιά 

πειρασμούς»24.  Και  ό  Χριστός  έλεγε  προς  τούς  μαθητάς  του, 
«Εφόσον  είσθε  μέσα  στον  κόσμο,  θά  έχετε  θλιψι,  άλλά  έχετε 

θάρρος»25,  καί  πάλι,  «Θά  κλάψετε  καί  θά  θρηνήσετε  έσείς,  ό  κό¬ 

σμος  όμως  θά  χαρή»26-  καί  πάλι,  «Ό  δρόμος  είναι  στενός  καί  γεμά¬ 

τος  δυσκολίες  καί  κινδύνους»27. 
Βλέπεις  ότι  ή  θλΐψις  παντού  έπαινεΐται;  ότι  γίνεται  δεκτή  παν¬ 

τού,  ώσάν  νά  μάς  είναι  άναγκαία;  Διότι  έάν  στούς  άθλητικούς 

άγώνας  κανείς  δέν  μπορή  νά  λάβη  τό  έπαθλο  χωρίς  αύτήν,  παρά 

μόνο  έάν  ήθελε  νά  όπλίση  τον  έαυτό  του  μέ  κόπους,  μέ  άπάρνησι 

φαγητών,  μέ  ειδική  δίαιτα,  μέ  μεγάλη  προετοιμασία  καί  μέ  πολλά 

άλλα,  πολύ  περισσότερο  αύτό  συμβαίνει  έδώ.  Ποιόν  λοιπόν  θέλεις 

νά  είποϋμε;  τό  βασιλέα;  Όμως  ούτε  καί  έκεΐνος  ζή  άμέριμνα,  άλλά 

μία  ζωή  γεμάτη  άπό  πολλές  θλίψεις  καί  φροντίδες.  Μή  βλέπης 

λοιπόν  στο  βασιλικό  στέμμα,  άλλά  στο  πλήθος  των  φροντίδων,  μέ 

τό  όποιο  γεννάται  σέ  αύτόν  ή  σύγχυσις·  ούτε  στήν  πορφύρα  του  νά 
βλέπης,  άλλά  στήν  ψυχή  του  πού  γίνεται  πιο  μαύρη  άπό  τήν  πορ¬ 
φύρα  έκείνη.  Δέν  έχει  τό  στέμμα  έτσι  δέσμια  τήν  κεφαλή,  όσο  ή 

φροντίδα  τήν  ψυχή.  Ούτε  στο  πλήθος  τών  σωματοφυλάκων  νά 

ίδής,  άλλά  στο  πλήθος  τών  στενοχώριών.  Ούτε  βέβαια  είναι  δυνατό 

νά  συναντήσωμε  σπίτι  άπλού  πολίτου  πού  νά  είναι  γεμάτο  μέ  τόσες 

φροντίδες,  όσες  έχουν  τά  βασιλικά  άνάκτορα.  Καθημερινά  συμ¬ 
βαίνουν  θάνατοι  πού  άναμένονται  άπό  τούς  ίδιους  καί  βλέπουν  νά 

χύνεται  τό  αίμα  πριν  άπό  τό  φαγητό  καί  πριν  άπό  τό  ποτό.  Καί  κατά 

τή  διάρκεια  τής  νύκτας  ούτε  είναι  δυνατό  νά  είποϋμε  πόσες  φορές 

τινάζονται  καί  άναπηδούν,  έπειδή  βλέπουν  φανταστικά  πράγματα. 
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ούδέ  ε'ιπεϊν  έστιν  όσάκις  άλλονται  και  άναπηδώσι  φαντασιούμε- 

νοι.  Και  ταϋτα  δή  έν  ειρήνη ·  ει  δέ  πόλεμος  καταλάβοι,  έτι  τα  τών 
φροντίδων  έπιτείνεται. 

Τί  τοίνυν  τού  βίου  τούτου  έλεεινότερον  γένοιτ’  αν;  Τα  δέ 
5  παρά  τών  οικείων  όσα;  τών  άρχομένων  λέγω.  Άμέλει  και  συγγε¬ 

νικών  αιμάτων  άει  γέμει  τό  έδαφος  τό  βασιλικόν.  Καί,  ει  βούλε- 

σθε,  τινά  και  διηγήσομαι,  και  τάχα  έπιγνώσεσθε  ότι  ούτως  έχει- 

μάλιστα  μεν  και  τά  παλαιά  έρώ,  πλήν  άλλ’  όμως  έτι  τή  μνήμη 
φυλαττόμενα,  ατε  και  έπι  τών  χρόνων  γενόμενα  τών  ήμετέρων. 

10  Ό  δείνα,  φησί,  τήν  γυναίκα  ύποπτεύσας  έπι  μοιχείςι,  γυμνήν 

προσέδησεν  όρεσι,  και  θηρίοις  έξέδωκεν,  ήδη  μητέρα  γενομέ- 
νην  αύτφ  βασιλέων  πολλών.  Οϊαν  οϊεσθε  ζωήν  ζην  έκεϊνον;  ου 

γάρ  άν,  ει  μή  σφόδρα  κατετάκη  τφ  πάθεί,  εις  τοσαύτην  έξέβη 

τιμωρίαν.  Ό  αύτός  δή  οϋτος  τον  υιόν  άπέσφαξε  τον  αύτοΰ' 
15  μάλλον  δέ  ό  τούτου  άδελφός  έαυτόν  μετά  τών  παίδων  αύτοϋ. 4 

Λέγεται  δέ  και  τον  άδελφόν  ούτος  άνηρηκέναι  τον  αύτοϋ.  Και  ό 

μέν  έαυτόν  άνεϊλεν,  ύπό  τυράννου  καταληφθείς,  ό  δέ  τον  άνε- 

ψιόν  τον  αύτοϋ  κοινωνοϋντα  τής  βασιλείας  αύτφ,  ήν  αύτός  έν- 

εχείρισεν. 

20  Άλλος  τήν  γυναίκα  εϊδεν  ύπό  πεσσών  διαφΘαρεϊσαν  ώς  γάρ 

ούκ  έτικτε,  γυνή  τις  άθλια  και  ταλαίπωρος  (άθλια  γάρ  και  ταλαί¬ 

πωρος,  ή  τό  τού  Θεού  δώρον  ήλπισε  δι’  οικείας  παρέξειν  σοφί¬ 
ας),  πεσσούς  δοϋσα,  διέφθειρε  τήν  βασιλίδα,  και  συνδιεφθάρη 

και  αύτή.  Έτερος  πάλιν  μετά  τούτο  ύπό  δηλητηρίων  άνήρητο 

25  φαρμάκων,  και  τό  ποτήριον  ήν  αύτφ  λοιπόν  ούκέτι  πόμα,  άλλά 

θάνατος ■  καί  ό  υιός  αύτφ  τον  όφθαλμόν  έξωρύττετο  φόβφ  τφν 

μελλόντων,  ούδέν  ήδικηκώς.  'Άλλος,  ούδέ  ε'ιπεϊν  καλόν,  όπως 
κατέλυσε  τον  βίον  έλεεινώς.  Τών  δέ  μετά  τούτους  ό  μέν  κατε- 
κάη,  καθάπερ  τις  άθλιος  και  ταλαίπωρος,  μετά  ίππων  και  δοκών 

30  και  τών  άλλων  άπάντων,  και  τό  γύναιον  έν  χηρείςι.  Τάς  γάρ  έν  τφ 

ζήν  λύπας  ούδέ  ε'ιπεϊν  ένι,  ας,  ότε  ούτος  έπανέστη,  ήναγκάζετο 
έχειν.  Ούτος  δέ  ό  νυν  κρατών  ούχι  έξ  ού  τό  διάδημα  περιέθετο, 

έν  πόνοις,  έν  κινδύνοις,  έν  λύπαις,  έν  άθυμίαις,  έν  συμφοραϊς, 

έν  έπιβουλαϊς; 

35  Άλλ’  ούχ  ή  βασιλεία  τοιαύτη  τών  οϋρανών’  άλλά  μετά  τό 

28.  Πεσσοί-  όργανο  ποικίλου  σχήματος  που  είσήγετο  στόν  κολεό  τής 
μήτρας. 
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Και  αυτά  βέβαια  συμβαίνουν  σέ  περίοδο  ειρήνης-  άν  όμως  έλθη  ό 
πόλεμος,  οί  φροντίδες  αύξάνουν  άκόμη  περισσότερο. 

Τί  θά  ήμποροϋσε  νά  γίνη  λοιπόν  πιο  άθλιο  άπό  τή  ζωή  αύτή;  Και 

άπό  τους  ’ιδικούς  του  πόσα  προέρχονται;  έννοώ  τούς  υπηκόους 
του.  Χωρίς  άμφιβολία  και  τό  δάπεδο  των  άνακτόρων  είναι  πάντοτε 

γεμάτο  με  αίματα  συγγενικών  προσώπων.  Καί,  έάν  θέλετε,  θά  σάς 

διηγηθώ  καί  μερικά  περιστατικά,  καί  ίσως  γνωρίσετε  καλά  ότι  πρά¬ 
γματι  έτσι  συμβαίνει.  Κυρίως  θά  είπώ  τά  παλαιό,  τά  όποια  όμως 

φυλάσσονται  άκόμη  στή  μνήμη,  έπειδή  έγιναν  καί  στά  ίδικά  μας 

χρόνια.  Ό  τάδε,  λέγεται,  έπειδή  ύποψιάσθηκε  τή  γυναίκα  του  γιά 

μοιχεία,  τήν  έδεσε  γυμνή  στά  βουνά  καί  τήν  παρέδωσε  στά  άγρια 

ζώα,  άφοΰ  ήδη  έγινε  σέ  αυτόν  μητέρα  πολλών  βασιλέων.  Τί  είδους 

ζωή  νομίζετε  ότι  κάνει  έκεΐνος;  γιατί  δεν  θά  έφθανε  σέ  τόση  με¬ 

γάλη  τιμωρία,  έάν  δεν  τον  κατέστρεφε  ύπερβολικά  τό  πάθος.  Αύ- 
τός  λοιπόν  ό  ίδιος  έφόνευσε  τον  υίό  του.  Μάλλον  δε  ό  άδελφός  του 

έφόνευσε  τον  έαυτό  του  μαζί  με  τά  παιδιά  του.  Λέγεται  άκόμη  ότι 

αυτός  έχει  φονεύσει  καί  τον  άδελφό  του.  Καί  ό  ένας  έφόνευσε  τον 

έαυτό  του,  έπειδή  τον  ήνάγκασε  ό  τύραννος,  ό  άλλος  όμως  έφό¬ 
νευσε  τόν  άνεψιό  του  πού  συμμετείχε  μαζί  μέ  αύτόν  στή  βασιλεία, 

τήν  όποια  αυτός  άνέθεσε. 

’Άλλος  είδε  τή  γυναίκα  του  νά  έχη  διαφθαρή  άπό  πεσσούς28. 
Έπειδή  λοιπόν  δεν  έγεννοϋσε,  κάποια  γυναίκα  άθλια  καί  ταλαίπω¬ 

ρος  (ήταν  πράγματι  άθλια  καί  ταλαίπωρος,  ή  ήλπισε  ότι  θά  δώση  τό 

δώρο  τού  Θεού  μέ  τήν  ίδική  της  σοφία),  άφοϋ  τήν  έδεσε  στούς 
πεσσούς,  διέφθειρε  τήν  πριγκίπισσα  καί  διεφθάρηκε  καί  αύτή  μαζί. 

’Άλλος  πάλι  ύστερα  άπό  αύτό  είχε  φονευθή  άπό  δηλητήριο  καί  τό 
ποτήρι  δέν  ήταν  πιά  γι’  αύτόν  ποτό,  άλλά  θάνατος·  καί  ό  υιός  του 
έβγαλε  τό  μάτι  αύτοϋ,  άπό  φόβο  γιά  τό  μέλλον,  άν  καί  δέν  είχε 

κάνει  κανένα  άδίκημα.  ’Άλλος,  δέν  μπορώ  νά  είπώ  καλό,  έπέθανε 
μέ  έλεεινό  τρόπο.  Άπό  τούς  έπομένους  ό  ένας  έκάηκε  έντελώς, 
ώσάν  κάποιος  άθλιος  καί  ταλαίπωρος,  μαζί  μέ  τά  άλογα  καί  τά 

δοκάρια  καί  όλα  τά  άλλα,  καί  έμεινε  ή  γυναίκα  του  χήρα.  Δέν  είναι 

δυνατό  νά  άναφέρουμε  τις  ταλαιπωρίες  κατά  τή  διάρκεια  τής  ζωής 

της,  πού  όταν  αύτός  έπαναστάτησε,  ήταν  άναγκασμένη  νά  έχη.  Καί 

αύτός  πού  κυβερνά  τώρα  δέν  έλαβε  άπό  έκείνον  τό  στέμμα  μέ 

κόπους,  μέ  κινδύνους,  μέ  στενοχώριες,  μέ  πικρίες,  μέ  συμφορές, 

μέ  έπιβουλές; 

Δέν  είναι  όμως  τέτοια  ή  Βασιλεία  τών  Ούρανών,  άλλά  άφοϋ  τήν 
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λαβεϊν  αυτήν,  ειρήνη,  ζωή,  χαρά,  ευφροσύνη.  Άλλ’,  όπερ  έλε- 
γον,  ούκ  ένι  βίος  άταλαιπώρητος.  ΕΙ  δε  έν  τοϊς  βιωτικοϊς  και  ό 

μάλιστα  μακαριώτερος,  ό  έν  βασιλείςι,  τοσούτων  γέμει  συμφο¬ 
ρών,  τί  οϊει  έν  τοϊς  ίδιωτικοϊς;  Και  πόσα  έτερα  κακά,  ούδέ  ειπεϊν 

5  έστι.  Πόσοι  πολλάκις  και  μύθοι  άπό  τούτων  έπλάσθησαν,  πάσαι 

σχεδόν  αί  έπι  τής  σκηνής  τραγφδίαι  άπό  των  βασιλέων  ύφαίνον- 
ται,  και  οι  μύθοι.  Τά  γάρ  πλείονα  τών  έν  τοϊς  μύθοις  άπό  των 

γενομένων  πέπλαστατ  οϋτω  γάρ  έχει  και  ήδονήν ·  οϊον,  τά  Θυ- 
έστεια  δείπνα,  και  ώς  πάσα  έκείνη  ή  οικία  διά  συμφορών  κατέ- 

10  στρεψεν. 

6.  Αλλά  ταϋτα  μέν  άπό  τών  παρά  τών  έξωθεν  συντεθέντων 

ϊσμεν  εί  δέ  βούλεσθε,  και  άπό  τών  Γ ραφών  έρούμεν.  Ό  Σαοϋλ 

πρώτος  έβασίλευσεν,  άλλ’  ϊστε  πώς  και  οϋτος  άπώλετο  μυρίων 

πειραθεις  κακών.  Μετ’  έκεϊνον  ό  Δαυίδ,  ό  Σολομών,  ό  Άβιά,  ό 
15  Έζεκίας,  ό  Ίώσίας  όμοίως.  Ού  γάρ  έστι  θλίψεως  χωρίς,  ούκ  έστι 

πόνων  χωρίς,  ούκ  έστιν  άθυμίας  έκτος  τον  παρόντα  βίον  διελ- 

θεϊν.  Άλλ’  ήμεϊς  άθυμώμεν  μή  ύπέρ  τών  τοιούτων,  ύπέρ  ών  και 

κέρδος  έχομεν  μέγα ·  «Ή  γάρ  κατά  Θεόν  λύπη  μετάνοιαν  εις 
σωτηρίαν  άμεταμέλη τον  κατεργάζεται». 

20  Ύπέρ  τούτων  χρή  λυπεϊσθαι,  ύπέρ  τούτων  άλγεϊν,  ύπέρ  τού¬ 

των  δάκνεσθατ  ούτως  έλυπεϊτο  Παύλος  ύπέρ  τών  άμαρτανόν- 

των,  ούτως  έδάκρυεν  «Έκ  γάρ  πολλής  θλίψεως»,  φησί,  «και 

συνοχής  καρδίας  έγραψα  ύμϊν  διά  πολλών  δακρύων».  Επειδή 

γάρ  ύπέρ  οίκείων  ούκ  είχε  πανθεϊν,  ύπέρ  τών  άλλοτρίων  τούτο 

25  έποίετ  μάλλον  δέ  κάκεϊνα  οίκεϊα  ήγεϊτο  κατά  τον  τού  πένθους 

λόγον.  " Ετεροι  έσκανδαλίζοντο,  καί  αύτός  έπυρούτο ■  έτεροι 
ήσθένουν,  και  αύτός  ήσθένει.  Αγαθόν  ή  τοιαύτη  λύπη,  πόσης 

κρείττων  αϋτη  χαράς  κοσμικής.  Τον  οϋτω  πενθοϋντα  έγώ  πάν¬ 

των  τών  άνθρώπων  προκρίνω ·  μάλλον  δέ  και  αύτός  τούς  οϋτω 
30  πενθοϋντας  μακαρίζει  ό  Κύριος,  τους  συμπαθείς.  Ούχ  ούτως 

αύτόν  έπι  τοϊς  κινδύνοις  θαυμάζω’  μάλλον  δέ  ούχ  ήττον  αύτόν 

τών  κινδύνων  θαυμάζω,  ύφ’  ών  καθ’  έκάστην  ήμέραν  άπέθνη- 
σκεν  άλλά  τοϋτό  με  μάλλον  αίρει.  Άπό  γάρ  ψυχής  φιλοθέου  και 

29.  Κατά  τή  μυθολογία  ό  Άτρεϋς  για  νά  έκδικηθή  τον  άδελφό  του 
Θυέστη,  τάν  έκάλεσε  σέ  δείπνο  και  τού  έπρόσφερε  μα- 
γειρευμένες  τις  σάρκες  τών  υίών  τού  Θυέστη  (Θυέστεια 
δείπνα). 

30.  Πρόκειται  γιά  την  οίκογένεια  τών  Ατρειδών.  Ή  οίκογένειά  τους 

βαρύνεται  άπό  φοβερά  κακουργήματα  που  έπροκάλε- 
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λάβωμε  υπάρχει  ειρήνη,  ζωή,  χαρά,  ευφροσύνη.  Αλλά,  έκεΐνο  πού 

έλεγα,  δεν  ύπάρχει  ζωή  χωρίς  ταλαιπωρίες.  Έάν  όμως  στα  έπίγεια 

καί  εκείνος  πού  είναι  περισσότερο  άπό  όλους  ευτυχής,  δηλαδή  ό 

βασιλεύς,  είναι  γεμάτος  άπό  τόσες  συμφορές,  τί  νομίζετε  ότι  συμ¬ 

βαίνει  στις  ύποθέσεις  των  Ιδιωτών;  Και  πόσα  άλλα  κακά  συμβαί¬ 

νουν,  πού  ούτε  νά  τά  άναφέρωμε  μπορούμε.  Πολλές  φορές  έπλά- 

σθηκαν  έξ  αίτιας  τους  πολλοί  μύθοι-  όλες  σχεδόν  οί  τραγωδίες  πού 
παίζονται  στο  θέατρο  δημιουργοϋνται  άπό  τούς  βασιλείς,  καθώς 

καί  οί  μύθοι.  Πράγματι  οί  περισσότεροι  μύθοι  έχουν  πλασθή  άπό 

αύτά  πού  έγιναν,  διότι  έτσι  τό  πράγμα  περιέχει  καί  εύχαρίστησι, 

όπως  τά  Θυέστεια  δείπνα29,  καί  όπως  όλη  έκείνη  ή  οικογένεια,  πού 

κατεστράφηκε  μέ  συμφορές30. 
6.  Άλλα  αύτά  τά  γνωρίζομε  άπό  τά  συγγράμματα  πού  έγραψαν 

οί  έκτος  τής  έκκλησίας.  Άν  όμως  θέλετε,  καί  άπό  την  Αγία  Γ ραφή 

θά  είπούμε.  Ό  Σαοϋλ  έβασίλευσε  πρώτος,  άλλα  γνωρίζετε  πώς 

έχάθηκε  καί  αύτός,  άφοϋ  έπαθε  πάρα  πολλά  κακά.  Έπειτα  άπό 

έκεινον  ό  Δαυίδ,  ό  Σολομών,  ό  Άβιά,  ό  Έζεκίας,  ό  Ίωσίας  μέ  τον 

ίδιο  τρόπο.  Διότι  δέν  είναι  δυνατό  νά  ζήσωμε  τήν  παρούσα  ζωή 

χωρίς  θλίψεις,  χωρίς  κόπους,  χωρίς  στενοχώριες.  Εμείς  όμως  άς 
μή  λυπούμασθε  γιά  έκεΐνα,  για  τά  όποια  λυπούνται  οί  βασιλείς, 

άλλά  γι’  αύτά  άπό  τά  όποια  έχομε  καί  μεγάλο  κέρδος,  «Διότι  ή  λύπη 
πού  γίνεται  σύμφωνα  μέ  τον  Θεό  φέρει  τή  μετάνοια  χωρίς  μεταμέ¬ 

λεια,  πού  όδηγεΐ  στή  σωτηρία»31. 

Γ ι’  αύτά  πρέπει  νά  λυπούμασθε,  γι’  αύτά  νά  στενοχωρούμασθε, 

γι’  αύτά  νά  θλιβώμασθε.  Έτσι  έλυπεΐτο  ό  Παύλος  γιά  τούς  άμαρτω- 
λοϋς,  έτσι  έκλαιε.  «Διότι  σάς  έγραψα,  λέγει,  άπό  πολλή  θλίψι  καί 

στενοχώρια  τής  καρδιάς  μέ  πολλά  δάκρυα»32.  Επειδή  λοιπόν  δέν. 

ήμποροϋσε  νά  πενθή  γιά  ίδικούς  του,  έκανε  αύτό  γιά  τούς  ξένους- 
μάλλον  όμως  έθεωροϋσε  καί  έκεΐνα  ίδικά  του  σύμφωνα  μέ  τήν  αιτία 

τού  πένθους.  Άλλοι  έσκανδαλίζοντο,  καί  αύτός  έδοκιμάζετο-  άλλοι 
ήσαν  άσθενεΐς,  καί  αύτός  έγίνετο  άσθενής.  Είναι  άγαθό  αυτή  ή 

λύπη,  πιο  καλή  άπό  κάθε  κοσμική  χαρά.  Έγώ  προτιμώ  άπό  όλους 

τούς  άνθρώπους  έκείνον,  πού  πενθεί  έτσι-  μάλλον  δέ  καί  ό  ίδιος  ό 
Χριστός  μακαρίζει  έκείνους  πού  πενθούν  σύμφωνα  μέ  τον  τρόπο 

αυτόν»33,  έκείνους  πού  συμπαθούν  τούς  άλλους.  Δέν  θαυμάζω 

αυτόν  τόσο  γιά  τούς  κινδύνους-  μάλλον  δέ  δέν  θαυμάζω  αυτόν 
λιγώτερο  άπό  τούς  κινδύνους,  άπό  τούς  όποιους  καθημερινά  έπέ- 

θαινε-  όμως  αύτό  περισσότερο  μέ  κερδίζει.  Γ ιατί  έγίνετο  αύτό  άπό 
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φιλοστόργου  έγίνετο,  άπό  όγάπης,  ήν  αυτός  ό  Χριστός  έζήτει, 

άπό  συμπάθειας  άδελφικής  και  πατρικής,  μάλλον  δέ  και  τούτων 

άμφοτέρων  μείζονος. 

Οϋτω  διακεϊσθαι  χρή,  οϋτω  δακρύειν  τα  τοιαϋτα  δάκρυα 

5  πολλής  έστιν  εύφροσύνης  μεστά ■  τό  τοιοϋτον  πένθος  ύπόθεσις 
χαράς  έστι.  Και  μή  μοι  εϊπης,  τί  πλέον  έκ  τού  θρηνεϊν,  υπέρ  ών 

τούτο  ποιώ;  Καν  μηδέν  όνήσωμεν  τούς  θρηνουμένους,  άλλα 

πάντως  ήμάς  αύτούς  ώφελήσομεν.  Ό  γάρ  ύπέρ  των  άλλοτρίων 

ούτως  όλγών,  πολλφ  μάλλον  ύπέρ  των  ιδίων  τούτο  ποιήσεταν  ό 

10  έπϊ  τοϊς  έτέρων  οϋτω  δακρύων,  ούκ  άδακρυτί  τα  οικεία  παρελεύ- 

σεται  πλημμελήματα ■  μάλλον  δέ  ούδέ  άμαρτήσει  ταχέως.  Τό  δέ 
δεινόν,  ότι  κελευσθέντες  ούτως  έπϊ  τοϊς  άμαρτάνουσι  θρηνεϊν, 

ούδέ  έπϊ  τοϊς  οίκείοις  τινά  έπιδεικνύμεθα  μετάνοιαν,  άλλ’  άναλ- 
γήτως  πταίοντες  διακείμεθα,  και  πάντων  μάλλον  φροντίζομεν, 

15  και  πάντα  λογιζόμεθα  μάλλον  ή  τά  οικεία  αμαρτήματα.  Διά  τούτο 

χαίρομεν  χαράν  τήν  άνόνητον,  τήν  τού  κόσμου,  τήν  εύθέως 

σβεννυμένην,  τήν  μυρίας  τίκτουσαν  λύπας. 

Λυπηθώμεν  τοίνυν  λύπην  χαράς  μητέρα,  και  μή  ήσθώμεν 

χαράν  λύπην  τίκτουσαν  άφώμεν  δάκρυα  σπείροντα  Πολλήν 

20  ήδονήν,  και  μή  γελώμεν  γέλωτα  Θρυγμόν  ήμϊν  όδόντων  τίκτοντα' 

θλιβώμεν  θλϊψιν,  άφ’  ής  πολλή  θλϊψις  και  όδύνη  τίκτεται ·  έπϊ  τής 
Υής  μικρόν  πονήσωμεν,  ϊνα  τρυφήσωμεν  διηνεκώς  έν  τοϊς  ούρα- 

νοϊς ·  έν  τφ  έπικήρψ  βίφ  θλίψωμεν  έαυτούς,  ϊνα  έν  τφ  άπείρψ 

τύχωμεν  άνέσεως'  μή  διαχυθώμεν  έν .  τφ  βραχεί  τούτψ,  ϊνα  μή 
25  στενάξωμεν  έν  τφ  άπείρψ. 

Ούχ  όράτε  πόσοι  και  ένταύθα  θλίβονται  ένεκεν  πραγμάτων; 

Έννόησον  ότι  και  συ  εις  έξ  έκείνων  εϊ,  και  φέρε  τήν  θλϊψιν  και 

τήν  όδύνην,  τή  έλπίδι  των  μελλόντων  τρεφόμενος ■  ούκ  εϊ  συ  τού 
Παύλου  βελτίων  ούδέ  τού  Πέτρου,  τών  ούδέποτε  άνέσεως  τυ- 

30  χόντων,  τών  έν  λιμφ  και  δίψει  και  γυμνότητι  τον  πάντα  βίον 

διεξελθόντων.  Ει  βούλει  τών  αύτών  έκείνοις  τυχεϊν  τί  τήν  έναν- 
τίαν  όδεύεις  όδόν;  εί  βούλει  προς  τήν  πόλιν  άπαντήσαι  έκείνην, 

σαν  τήν  κατάρα  και  τήν  τιμωρία  τών  θεών  καί  έγιναν 
άγαπητά  θέματα  γιά  τους  ποιητάς  τραγωδιών. 

31.  Β'  Κορ.  7,  10 
32.  Β'  Κορ.  2,  4 
33.  Ματθ.  5,  4 
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άνθρωπο  θεοσεβή  και  φιλόστοργο,  άπό  άγάπη,  την  όποια  ό  ίδιος  ό 

Χριστός  έζητοϋσε,  άπό  συμπάθεια  άδελφική  καί  πατρική,  ή  καλύ¬ 
τερα  όμως  πιο  μεγάλη  καί  άπό  αύτά  τά  δύο. 

Έτσι  πρέπει  νά  συμπεριφερώμασθε,  έτσι  νά  δακρύζωμε.  Τά 

δάκρυα  αύτά  είναι  γεμάτα  άπό  πολλή  εύθυμία,  ένα  τέτοιο  πένθος 

είναι  προϋπόθεσις  χαράς.  Καί  μή  μοϋ  είπής,  τί  περισσότερο  κερ¬ 

δίζω  άπό  τό  νά  θρηνώ  γι’  αύτά  τά  όποια  κάνω  τούτο;  Καί  άν  δεν 
βοηθήσωμε  καθόλου  αύτοϋς  πού  θρηνούμε,  όπωσδήποτε  όμως  θά 

ώφελήσωμε  έμάς  τούς  ίδιους.  Διότι  έκεϊνος  πού  αισθάνεται  πόνο 

γιά  τά  ξένα,  πολύ  περισσότερο  θά  κάμη  αϋτό  γιά  τά  ίδικά  του. 

Εκείνος  πού  δακρύζει  έτσι  γιά  τά  άμαρτήματα  τών  ξένων,  δεν  θά 

περάση  χωρίς  δάκρυα  τά  ίδικά  του,  καλύτερα  όμως  ούτε  θά  άμαρ- 
τήση  γρήγορα.  Καί  τό  φοβερό  είναι,  ότι  ενώ  μάς  παρήγγειλλε  νά 

θρηνούμε  έτσι  γι’  αύτούς  πού  άμαρτάνουν,  ούτε  γιά  τά  ίδικά  μας 
άμαρτήματα  δεν  δείχνομε  κάποια  μετάνοια,  άλλά  συμπεριφερό- 
μασθε  άμαρτάνοντας  άσυναίσθητα,  καί  φροντίζομε  περισσότερο 

γιά  όλα  καί  σκεπτόμασθε  περισσότερο  τά  πάντα  παρά  τά  ίδικά  μας 

άμαρτήματα.  Γ ι’  αύτό  χαιρόμασθε  τή  χωρίς  όφελος  χαρά,  τή  χαρά 
τού  κόσμου,  τή  χαρά  πού  σωβήνεται  άμέσως,  τή  χαρά  πού  γεννά 

πολλές  λύπες. 

"Ας  λυπηθούμε  λοιπόν  τή  λύπη  πού  είναι  μητέρα  τής_χαράς  καί 

άς  μή  χαιρώμασθε  τή  χαρά  πού  γεννά  λύπη.  ’Άς  χύσωμε  δάκρυα 
πού  σπείρουν  μεγάλη  εύχαρίστησι  καί  άς  μή  γελάμε  τό  γέλιο  πού 

μάς  προκαλει  τό  τρίξιμο  τών  δόντιών.  ’Άς  λυπηθούμε  τή  θλΐψι,  άπό 
τήν  όποια  φυτρώνει  ή  άνεσις  καί  άς  μή  έπιζητοϋμε  τήν  άπόλαυσι, 

άπό  τήν  όποια  προέρχεται  μεγάλη  θλΐψις  καί  οδύνη.  ’Άς  κοπιάσωμε 
γιά  μικρό  χρονικό  διάστημα  στή  γή,  γιά  νά  ζήσωμε  με  άπολαύσεις 

παντοτινά  ατούς  οϋρανούς.  ’Άς  στενοχωρήσωμε  τον  έαυτό  μας 
στή  θνητή  ζωή,  γιά  νά  έπιτύχωμε  τήν  άνεσι  στήν  άλλη,  πού  είναι 

άθάνατη.  Άς  μή  ζήσωμε  άκόλαστα  στήν  παροδική  αύτή  ζωή,  γιά  νά 

μή  θρηνήσωμε  στήν  αιώνιο. 

Δεν  βλέπετε  καί  έδώ  πόσοι  στενοχωρούνται  έξ  αίτιος  ιών 

επιγείων  πραγμάτων;  Κατανόησε  ότι  καί  σύ  είσαι  ένας  άπό  έκεί- 

νους  καί  νά  ύπομένης  τή  θλΐψι  καί  τήν  οδύνη,  τρεφόμενος  με  τήν 

έλπίδατών  μελλοντικών  άγαθών.  Δεν  είσαι  έσύ  καλύτερος  άπό  τον 

Παύλο,  ούτε  τον  Πέτρο,  πού  δεν  έζησαν  ποτέ  μέ  άνεσι  καί  έπέρα- 

σαν  όλη  τή  ζωή  τους  μέ  πείνα  καί  δίψα  καί  γυμνότητα.  Έάν  θέλης 

νά  έπιτύχης  τά  ίδια  μέ  έκείνους,  γιατί  βαδίζεις  τον  άντίθετο  δρόμο; 
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ής  έκεϊνοι  κατηξιώθησαν,  έκείνην  βάδιζε  την  όδόν  την  έκεϊ  φέ- 

ρουσαν.  Ού  φέρει  ή  τής  άνέσεως  όδός  έκεϊ,  άλλ’ ή  τής  θλίψεως · 
έκείνη  εύρύχωρος,  αΰτη  στενή. 

Ταύτην  βαδίζωμεν,  ϊνα  τύχωμεν  τής  αΙωνίου  ζωής  έν  Χριστφ. 

5  Ιησού  τφ  Κυρίφ  ήμών,  μεθ’  ου  τφ  ΓΊατρ'ι  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και  άεί,  και  εις  τούς  αΙώνας  τών  αιώνων. 

Αμήν. 
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Έάν  θέλης  νά  είσέλθης  στήν  πόλι  έκείνη,  γιά  την  όποια  έθεωρήθη- 
καν  αϋτοι  άξιοι,  βάδιζε  έκεινον  τό  δρόμο  που  όδηγεϊ  έκεϊ.  Δεν 

όδηγεϊ  έκεΐ  ό  δρόμος  τής  άνέσεως,  άλλά  ό  δρόμος  τής  θλίψεως· 
έκεΐνος  είναι  ευρύχωρος,  αϋτός  είναι  στενός. 

”Ας  βαδίζωμε  τό  δρόμο  αϋτό,  γιά  νά  έπιτύχωμε  τήν  αιώνιο  ζωή με  τή  βοήθεια  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο 
στον  Πατέρα  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή 
τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  Α' (Κολ.  1,1-8) 

« Παύλος  άπόστολος  Ίη σού  Χριστού  διά  θελήματος  Θε¬ 

ού,  και  Τιμόθεος  ό  άδελφός,  τοΐς  έν  Κολοσσαϊς  άγίοις 

5  και  πιστοϊς  άδελφοΐς  έν  Χριστφ,  χάρις  ύμιν  και  ειρήνη 

άπό  Θεού  Πατρός  ήμών». 

1.  Πάσαι  μεν  άγιαι  αί  έπιστολα'ι  Παύλου,  έχουσι  δέ  τι  πλέον 
αΐ  δεδεμένου  αυτού  πεμπόμεναι,  οϊα  έστιν  ή  προς  Έφεσίους, 

όία  ή  προς  Φιλήμονα,  οϊα  ή  προς  Τιμόθεον,  οϊα  ή  προς  Φιλιππησί- 

10  ους,  οϊα  αϋτη  ή  παρούσα ■  και  γάρ  και  αϋτη  δέσμιου  δντος  έπέμ- 

πετο,  καθώς  γραφών  έλεγε'  «Δι’  δ  και  δέδεμαι,  ϊνα  φανερώσω 

αύτό,  ώς  δει  με  λαλήσαι».  Άλλ’  αϋτη  μέν  δοκεϊ  τής  προς  Ρωμαί¬ 
ους  υστέρα  είναι.  Εκείνην  μέν  γάρ  ούδέπω  ίδών  Ρωμαίους 

έγραφε,  ταύτην  δέ  ήδη  τεθεαμένος,  και  προς  τφ  τέλει  τού  κηρύ- 

15  γματος  ών. 

Καί  δήλον  έκεϊθεν.  Έν  γάρ  τή  έπιστολή  φη σι  τή  προς  Φιλή- 

μονα,  «Τοιοϋτος  ών,  ώς  Παύλος  πρεσβύτης»,  καί  υπέρ  Όνησί- 

μου  αξιών *  έν  ταύτη  δέ  αυτόν  πέμπει  τον  Όνήσιμον,  καθώς  φησι, 

«Συν  Όνησίμφ  τφ  πιστφ  καί  άγαπητφ  άδελφφ»,  πιστόν  καί  άγα- 
20  αητόν  καί  άδελφόν  αύτδν  καλών.  Διό  καί  θαρρούντως  λέγει  έν 

ταύτη  τή  έπιστολή·  «Άπό  τής  έλπίδος  τού  ευαγγελίου,  ού  ήκού- 

σατε,  τού  κηρυχθέντος  έν  πόση  τή  κτίσει  τή  ύπό  τον  ουρανόν»· 
ήδη  γάρ  χρόνον  είχε  τό  κήρυγμα.  Ταύτης  ούν  ύστέραν  οιμαι  τήν 

προς  Τιμόθεον  είναι,  καί  προς  αύτή  τή  τελευτή  λοιπόν  έκεϊ  γάρ 

25  φησιν,  «Έγώ  γάρ  ήδη  σπένδομαι».  Τής  μέν  ούν  προς  Φιλιππησί- 

ους  πρεσβυτέρα·  έκεϊ  γάρ  ήν  τότε  άρχήν  έχων  των  δεσμών  τών 
έν  Ρώμη. 

Τίνος  δέ  ένεκεν  λέγω  πλέον  έχειν  ταύτας  τάς  έπιστολάς 

1 .  ΟΙ  Κολοσσές  ήσαν  σημαντική  πόλις  τής  Φρυγίας,  πλησίον  τής  Λαοδικείας  καί 
Ίεραπόλεως.  Ό  άπόστολος  Παύλος  δέν  είχε  έπισκεφθή  ό  ίδιος  τίς  Κολοσσές. 
Φαίνεται,  δτι  τό  ΕΟαγγέλιο  έκήρυξε  έδώ  ό  Έπαφράς,  πολίτης  καί  αύτός  τής 
πόλεως  τών  Κολοσσών,  ό  όποιος  είχε  μεταστροφή  στό  Χριστιανισμό  άπό  τό 
κήρυγμα  τού  Παύλου  στήν  Έφεσο. 

2.  Άπό  τίς  έπιστολές  τού  Παύλου  έπεκράτησε  τίς  έπιστολές  προς  Κολασσαεϊς, 
Φιλήμονα,  Έφεσίους  καί  Φιλιππησίους  νά  όνομάζωμε  Έπιστολές  τής  αίχμα- 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  Α' (Κολ.  1,1-8) 

«Έγώ  ό  Παύλος,  ό  όποιος  είμαι  απόστολος  τού  Ιησού 

Χριστού  μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού,  καί  ό  Τιμόθεος  ό  αδελ¬ 

φός,  γράφομε  προς  τούς  κατοικοϋντας  στις  Κολοσσές1 
χριστιανούς  και  πιστούς  άδελφοϋς  έξ  αιτίας  τής  ένώσεώς 

μας  μέ  τον  Χριστό-  εϊθε  νά  σάς  δοθή  χάρις  καί  ειρήνη  άπό 
τον  Θεό  Πατέρα  μας». 

1 .  Όλες  οί  επιστολές  τού  Παύλου  είναι  άγιες,  έχουν  όμως  κάτι 

περισσότερο  έκεινες  πού  έστειλε  όταν  ήταν  φυλακισμένος,  όπως 

είναι  ή  προς  Έφεσίους,  ή  προς  Φιλήμονα,  ή  προς  Τιμόθεο,  ή  προς 

Φιλιππησίους,  όπως  είναι  καί  ή  προς  Κολοσσαεϊς2.  Γ ιατί  όταν  ήταν 
φυλακισμένος  έστειλε  καί  τήν  έπιστολή  αύτή,  καθώς  όταν  έγραφε 

έλεγε:  «Γιά  τό  όποιο  και  είμαι  δεμένος,  γιά  νά  φανερώσω  αυτό, 

όπως  πρέπει  νά  όμιλήσω»3.  Ή  έπιστολή  αύτή  φαίνεται  ότι  έγρά- 
φηκε  ύστερα  άπό  τήν  προς  Ρωμαίους.  Γ  ιατί  χωρίς  νά  ίδή  μέχρι  τότε 

τούς  Ρωμαίους  έγραφε  τήν  έπιστολή,  αυτήν  όμως  άφοϋ  τούς  είχε 

ίδεΐ  πιά  και  εύρίσκετο  προς  τό  τέλος  τού  κηρύγματος. 

Και  είναι  φανερό  άπό  τούτο.  Γ  ιατί  στήν  προς  Φιλήμονα  έπι¬ 

στολή  λέγει,  «Σάν  τέτοιος  πού  είμαι,  δηλαδή  σάν  Παύλος  ήλικιωμέ- 

νος»4,  καί  παρακαλει  γιά  τον  Όνήσιμο5.  Σέ  αυτήν  όμως  στέλλει  τον 
ίδιο  τον  Όνήσιμο,  καθώς  λέγει,  «Μαζί  μέ  τον  Όνήσιμο,  τον  πιστό 

καί  άγαπητό  άδελφό»6,  άποκαλώντας  αυτόν  πιστό  καί  άγαπητό 

άδελφό.  Γ ι’  αυτό  καί  μέ  θάρρος  λέγει  σ’  αυτήν  τήν  έπιστολή-  «Άπό 
τήν  έλπίδα  τού  Ευαγγελίου,  τό  όποίο  ήκούσατε  καί  τό  όποιο  έχει 

κηρυχθή  σέ  όλη  τήν  οικουμένη  πού  είναι  κάτω  άπό  τον  ουρανό»7. 
Τό  κήρυγμα  λοιπόν  είχε  κάποιο  χρόνο.  Νομίζω  λοιπόν  ότι  ή  προς 

Τιμόθεο  έπιστολή  έγράφηκε  μετά  άπό  αύτήν,  καί  κατά  συνέπεια 

έγγϋς  τού  τέλους  του,  γιατί  έκεϊ  λέγει,  «Γιατί  έγώ  τώρα  θυσιάζο¬ 

μαι»8.  Είναι  βέβαια  πιο  παλαιό  άπό  τήν  προς  Φιλιππησίους,  γιατί 
όταν  τήν. έγραφε  τότε  ήταν  στήν  άρχή  τής  φυλακίσεώς  του  στήν 
Ρώμη. 

Γιά  ποιο  λόγο  όμως  λέγω  ότι  οί  έπιστολές  αυτές  έχουν  κάτι 
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κατά  τούτο,  ότι  έν  δεσμοις  ών  γράφει;  Ώς  άν  ει  άριστεύς  σφαγάς 

μεταξύ  και  τρόπαια  ίστάς  έπέστελλεν  οϋτω  δή  έποίει  και  αυτός. 

Οιδε  γάρ  και  αύτός  τούτο  μέγα  ον  τφ  γάρ  Φιλήμονι  γράφων 

φησίν,  «'Όν  έγέννησα  έν  τοϊς  δεσμοις  μου».  Ταϋτα  δέ  είπεν,  ϊνα 
5  μή  άσχάλλωμεν  προς  τά  δεινά,  άλλα  καί  χαίρωμεν.  Ενταύθα  ήν 

παρά  τούτοις  Φιλήμων  και  γάρ  έκειγράφων  φησί,  «Και  Άρχίππφ 

τφ  συστρατιώτη  ήμών»  'κα'ι  ένταϋθα,  «Εϊπατε  Άρχίππφ».  Δοκεΐ 
μοι  οϋτος  έγκεχειρίσθαι  τινά  τής  έκκλησίας.  Ούκ  είδε  δέ  ούτε 

τούτους,  ούτε  'Ρωμαίους,  ούτε  Εβραίους,  ήνίκα  έγραφε  προς 
10  αύτούς. 

Και  περί  μεν  έκείνων  πολλαχοϋ  δηλοϊ,  περί  δέ  τούτων  ακούε 

αύτοϋ  λέγοντος,  «Και  όσοι  ούχ  έωράκασι  τό  πρόσωπόν  μου  έν 

σαρκί».  και  πάλιν,  «Ει  και  τή  σαρκι  απειμι,  άλλά  τφ  πνεύματι  συν 

ύμίν  είμι».  Ούτως  ήδει  μέγα  δν  την  παρουσίαν  αυτού  πανταχοϋ, 

15  και  άει  έαυτόν  και  άπόντα  έφίστησι  τφ  δικαστηρίφ.  «Έγώ  μέν, 

γάρ,  φησίν,  «ώς  άπών  τφ  σώματι,  παρών  δέ  τφ  πνεύματι,  ήδη 

κέκρικα  ώς  παρών»,  και  πάλιν,  «Έλεύσομαι  προς  υμάς,  και  γνώ- 

σομαι  ου  τον  λόγον  των  πεφυσιωμένων,  άλλά  τήν  δύναμιν»·  και 
πάλιν,  «Μή  μόνον  έν  τφ  παρεΐναί  με  προς  ύμάς,  άλλά  πολλφ 

20  μάλλον  έν  τφ  άπεΐναί  με». 

«Παύλος  άπόστολος  Ιησού  Χριστού  διά  θελήματος  Θεού». 

Άξιον  δέ  και  τήν  ύπόθεσιν  είπεϊν,  ήν  έκ  τής  έπιστολής  εϋρομεν. 

Τις  ουν  έστιν  αυτή;  Δι’  άγγέλων  προσήγοντο  τφ  Θεφ,  παρατηρή¬ 

σεις  ειχον  πολλάς  Ίουδαϊκάς  και  Ελληνικός.  Ταϋτ’  ούν  διορ- 
25  θοϋται.  Διά  τούτο  και  άρχόμενός  φησι,  «διά  θελήματος  Θεού». 

Ιδού  πάλιν  τό,  διά,  τέθεικε.  «Και  Τιμόθεος  ό  άδελφός»,  φησίν. 

Ούκούν  και  αυτός  άπόστολος.  Εικός  ήν  και  τούτον  αύτοΐς  γνωρί- 

ζεσθαι.  «Τοϊς  έν  Κολοσσαΐς  άγίοις».  Ή  πόλις  τής  Φρυγίας  ήν·  και 
δήλον  έκ  τού  τήν  Λαοδίκειαν  πλησίον  είναι.  «Και  πιστοϊς  άδελ- 

30  φοϊς  έν  Χριστφ».  Πόθεν,  φησίν,  άγιος  γέγονας,  είπέ  μοι;  πόθεν 

λωσίας,  καί  τΙς  έπιστολές  πρός  Τιμόθεο  καί  πρός  Τίτο  νά  άποκαλοϋμε  Ποιμαν¬ 
τικές  έπιστολές.  Όλες  σχεδόν  οΐ  παραπάνω  έπιστολές  έγράφηκαν  σέ  χρόνο 
πού  ό  Παύλος  ήταν  δέσμιος. 

3.  Κολ.  4,3.4 
4.  Φιλ.  9 

5.  Ό  Όνήσιμος  ήταν  δούλος  τού  Φιλήμονος,  ό  όποιος  ήταν  χριστιανός  εύπορος 

τής  έκκλησίας  των  Κολοσσών  καί  κατείχε  σέ  αύτήν  σημαντική  θέσι. 
6.  Κολ.  4,9 

7.  Κολ.  1,23 

8.  Β'  Τιμ.  4,6 
9.  Φιλ.  10 
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περισσότερο  σε  τούτο,  ότι  δηλαδή  ένώ  είναι  φυλακισμένος  τις 

γράφει;  Όπως  ό  άρχηγός,  άφοϋ  έστάθηκε  άνάμεσα  στις  σφαγές 

και  τά  τρόπαια,  έγραφε  έπιστολές,  έτσι  λοιπόν  έκανε  και  αύτός. 

Γ ιατι  γνωρίζει  καί  αύτός,  ότι  τούτο  είναι  μεγάλο,  άφοϋ  γράφοντας 

στον  Φιλήμονα  λέγει,  «Τον  όποιο  έγέννησα  τώρα  πού  είμαι  στά 

δεσμά»9.  Καί  τά  είπε  αυτά  για  νά  μή  στενοχωρούμασθε  με  τά  κακά, 
άλλα  και  νά  χαιρώμασθε.  Εδώ  ήταν  πλησίον  σε  αυτούς  ό  Φιλήμων, 

γιατί  έκεϊ  γράφοντας  λέγει,  «Και  προς  τον  ’Άρχιππο  τό  συνεργάτη 
μας»,  ένώ  έδώ,  «Νά  είπήτε  στον  Άρχιππο»10.  Μοϋ  φαίνεται  ότι 
αύτός  έχει  έμπιστευθή  κάποιον  άπό  τήν  έκκλησία.  Δέν  είδε  όμως 

ούτε  αύτούς,  ούτε  τούς  Ρωμαίους,  ούτε  τούς  Εβραίους,  όταν 

έγραφε  προς  αύτούς. 

Καί  για  έκείνους  σέ  πολλά  σημεία  όμιλεϊ,  γι’  αύτούς  όμως 
άκουε  αύτόν  πού  λέγει,  «Καί  όσοι  δέν  έχουν  ίδεϊ  τό  πρόσωπό  μου 

καί  δέν  μέ  έγνώρισαν  σωματικώς»,  καί  πάλι,  «Άν  καί  άπουσιάζω 

σωματικώς,  μέ  τό  πνεύμα  μου  όμως  είμαι  μαζί  σας»11.  Έτσι  έγνώ- 
ριζε  ότι  ήταν  σπουδαίο  πράγμα  ή  παρουσία  του  παντού,  καί  πάν¬ 
τοτε  παρουσιάζει  τον  έαυτόν  του  καί  όταν  είναι  άπών.  Καί  όταν 

τιμωρή  τον  αίμομίκτη  πρόσεξε  πώς  παρουσιάζει  τον  έαυτόν  του 

στο  δικαστήριο.  «Γ ιατί  έγώ  βέβαια»,  λέγει,  «έπειδή  άπουσιάζω  σω¬ 
ματικώς,  είμαι  παρών  όμως  μέ  τό  πνεύμα,  έχω  πλέον  κρίνει  ώς  νά 

ήμουν  παρών»·  καί  πάλι,  «Θά  έλθω  προς  σάς  καί  θά  γνωρίσω  όχι  τήν 

εύγλωτία  αύτών  των  φαντασμένων,  άλλα  τή  δύναμί  τους»·  καί  πάλι, 
«Όχι  μόνο  όταν  είμαι  παρών  σέ  σάς,  άλλα  πολύ  περισσότερο  όταν 

είμαι  άπών»12. 
«Έγώ  ό  Παύλος,  ό  όποιος  είμαι  άπόστολος  τού  Ιησού  Χριστού 

μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού  ».  Αξίζει  όμως  νά  άναφέρωμε  καί  τήν  άφορ- 
μή,  τήν  όποια  εύρίσκομε  άπό  τήν  έπιστολή.  Ποια  λοιπόν  είναι  αύτή; 

Έπίστευαν  ότι  ώδηγούντο  στον  Θεό  μέ  άγγέλους,  είχαν  πολλές 

διακρίσεις  ιουδαϊκές  καί  είδωλολατρικές.  Αύτά  λοιπόν  προσπαθεί 

νά  διορθώση.  Γι’  αύτό  καί  όταν  άρχίζη  λέγει,  «μέ  τό  θέλημα  τού 
Θεού».  Ιδού  πάλι  έχει  θέσει  τό  «μέ».  «Καί  ό  Τιμόθεος  ό  άδελφός», 

λέγει.  Συνεπώς  καί  αύτός  είναι  άπόστολος.  ΤΗταν  φυσικό  νά  τούς 
γνωρίση  καί  αύτόν.  «Προς  τούς  άγιους  πού  κατοικούν  στις  Κολοσ¬ 
σός».  Ή  πόλις  τής  Φρυγίας  ήταν  καί  διαπιστώνεται  άπό  τό  ότι  ή 

Λαοδίκεια  είναι  πλησίον  σ’  αύτήν.  «Καί  ατούς  πιστούς  άδελφοϋς  έξ 

αιτίας  τής  ένώσεώς  μας  μέ  τον  Χριστό».  ’Από  πού,  λέγει,  έχεις  γίνει 
άγιος,  είπέ  μου;  άπό  ποϋ  όνομάζεσαι  πιστός;  όχι  έπειδή  έχεις 
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πιστός  καλή;  ούχ  ότι  δια  τού  θανάτου  ήγιάσθης;  ούχ  ότι  εις * 
Χριστόν  πιστεύεις;  Πόθεν  άδελφός  γέγονας;  ού  γάρ  έν  έργφ, 

ούδέ  έν  λόγψ,  ούδέ  έν  κατορθώματι  πιστός  έφάνης.  Πόθεν  το- 
σαύτα  έπιστεύθης,  ειπέ  μοι,  μυστήρια;  ού  διά  Χριστόν; 

5  «Χάρις  ύμιν  και  ειρήνη  άπό  Θεού»,  ψησί,  «Πατρός  ήμών». 

Πόθεν  ή  χάρις  ύμιν;  πόθεν  ή  ειρήνη;  «Άπό  Θεού»,  φησί,  «Πα¬ 
τρός  ήμών».  Καίτοι  έν  ταύτη  τό  τού  Χριστού  ου  τίθησιν  όνομα. 

Προς  τούς  τό  Πνεύμα  διαβάλλοντας  έρώ,  πόθεν  ό  Θεός  Πατήρ 

τών  δούλων;  Ταϋτα  τά  μεγάλα  τίς  κατόρθωσε;  τίς  άγιόν  σε  έποί- 
10  ησε;  τίς  πιστόν;  τίς  Υιόν  τοϋ  Θεού;  Ό  ποιήσας  σε  άξιόπιστον, 

αύτός  και  τοϋ  πιστευθήναί  σε  άπαντα  αίτιος.  Πιστο'ι  γάρ  ου  διά  τό 
πιστεύειν  καλούμεθα  μόνον ,  άλλα  και  διά  τό  πιστευθήναί  παρά 

τού  Θεού  μυστήρια,  άπερ  ούδέ  άγγελοι  προ  ήμών  ήδεσαν.  Άλλ’ 
άδιάφορον  τφ  Παύλφ  ούτω  τούτα  τιθέναι. 

15  2.  «Εύχαριστούμεν  τφ  Θεφ  τφ  Πατρ'ι  τοϋ  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χριστοϋ».  Έμοι  δοκεϊ  πάντα  έπί  τον  Πατέρα  άνατιθέναι, 

ώστε  μή  εϋθέως  αύτοϊς  προστήναι  τον  λόγον.  «Πάντοτε  περ'ι 
ύμών  προσευχόμενοι».  Ού  διά  τής  εύχαριστίας  μόνον,  άλλα  και 

τής  διηνεκούς  εύχής,  τήν  άγάπην  δείκνυσιν,  ότι  καί  ούς  ούχ 

20  έώρα,  τούτους  είχε  διαπαντός  έν  έαυτφ.  «Άκούδαντες  τήν  πί- 

στιν  ύμών  έν  Χριστφ  Ιησού».  Ανωτέρω,  «τού  Κυρίου  ήμών», 

είπών,  αύτός  έστι  Κύριος,  φησίν,  ούχ  οί  δούλοι.  «Ιησού  Χρι¬ 

στού».  Καί  ταϋτα  σύμβολα  τής  εύεργεσίας·  «Αύτός»  γάρ,  φησί, 
«σώσει  τον  λαόν  αύτού  άπό  τών  άμαρτιών  αύτών». 

25  «Άκούσαντες  τήν  πίστιν  ύμών  έν  Χριστφ  Ιησού,  καί  τήν 

άγάπην  τήν  εις  πάντας  τούς  άγιους».  Ήδη  οίκειούται  αύτούς. 

Έπαφρόδιτός  έστιν  ό  ταϋτα  άπαγγέλλων  πέμπει  δέ  τήν  έπιστο- 

λήν  διά  Τυχικοϋ,  έκεΐνον  παρ’  έαυτφ  κατασχών.  «Καί  τήν  άγά¬ 
πην»,  φησί,  «τήν  εις  πάντας  τούς  άγιους».  Ούκ  εις  τόνδε  καί 

30  τόνδε’  ούκούν  καί  εις  ήμάς.  «Διά  τήν  έλπίδα  τήν  άποκειμένην 
ύμιν  έν  τοϊς  ούρανοίς ».  Τά  μέλλοντα  φησιν  άγαθά.  Τούτο  προς 

τούς  πειρασμούς,  ώστε  μή  ένταϋθα  ζητεϊν  τήν  άνεσιν.  Ίνα  γάρ 

μή  τις  εϊπη,  καί  τί  τό  κέρδος  τής  άγάπης  τής  εις  τους  άγιους, 

κοτπομένων  αύτών;  χαίρομεν,  φησίν,  ότι  μεγάλα  έαυτοϊς  προξε- 

10.  Φιλ.  2Κολ.  4,17.  Ό  "Αρχιππος  κατά  πάσα  πιθανότητα  ήταν  μέλος  τής  οίκογε- 
νείας  του  Φιλήμονος. 

11.  Κολ.  2,1.5 

12.  Α'  Κορ.  5,34,19.  Γαλ.  4,18 
13.  Ματθ.  1,21 
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άγιασθή  μέ  τό  θάνατο;  όχι  έπειδή  πιστεύεις  στον  Χριστό;  Άπό  πού 

έχεις  γίνει  άδελφός;  γιατί  δεν  φάνηκες  πιστός  ούτε  μέ  τά  έργα, 

ούτε  μέ  τά  λόγια,  ούτε  μέ  τά  κατορθώματά  σου.  Άπό  ποϋ,  είπέ  μου, 

σοϋ  έμπιστεύθηκαν  τόσο  μεγάλα  μυστήρια;  όχι  έξ  αιτίας  τοϋ  Χρι¬ 
στού; 

«Εϊθε  νά  σάς  δοθή  και  ειρήνη  άπό  τον  Θεό  Πατέρα  μας».  Άπό 

ποϋ  ή  χάρις  σέ  σάς;  άπό  ποϋ  ή  ειρήνη;  «Άπό  τον  Θεό,  λέγει,  τον 

Πατέρα  μας».  Καί  πράγματι  σέ  αύτήν  δεν  θέτει  τό  όνομα  τοϋ  Χρι¬ 
στού.  Προς  έκείνους  ποϋ  διαβάλλουν  τό  πνεύμα  θά  έρωτήσω,  άπό 

ποϋ  ό  Θεός  είναι  πατέρας  των  δούλων;  Ποιος  επέτυχε  αύτά  τά 

θαυμαστά;  ποιος  σέ  έκανε  άγιο;  ποιος  πιστό;  ποιος  υιό  τοϋ  Θεού; 

Εκείνος  ποϋ  σέ  έκανε  άξιόπιστο,  ό  ίδιος  είναι  ό  αίτιος  τοϋ  ότι  σοϋ 

έχει  έμπιστευθή  τά  πάντα.  Γ ιατί  δέν  όνομαζόμασθε  πιστοί  έξ  αιτίας 

τοϋ  ότι  πιστεύομε  μόνο,  άλλά  καί  έξ  αίτιας  τοϋ  ότι  μάς  έχει  έμπι- 
στευθή  ό  Θεός  μυστήρια,  τά  όποια  ούτε  οί  άγγελοι  έγνώριζαν  πριν 

άπό  εμάς.  Άλλά  είναι  άδιάφορο  στον  Παύλο  νά  έκθέση  αύτά  έτσι. 

2.  «Εύχαριστοϋμε  τον  Θεό,  τον  πατέρα  τοϋ  Κυρίου  μας  Ίησοϋ 

Χριστού».  Μοϋ  φαίνεται  ότι  τά  πάντα  άναθέτει  στον  Πατέρα,  γιά  νά 

μή  τούς  προσβάλη  άμέσως.  «Πάντοτε  όταν  προσευχώμασθε  γιά 

σάς».  Άποδεικνύει  τήν  άγάπη  του  όχι  μόνο  μέ  τήν  εύχαριστία,  άλλά 

καί  μέ  τή  διαρκή  προσευχή,  γιατί  καί  έκείνους  ποϋ  δέν  έβλεπε, 

αύτοϋςείχε  παντοτινά  στή  σκέψιτου.  «Επειδή  ήκούσαμε  τήνπίστι 

σας,  ποϋ  σάς  ένώνει  μέ  τον  Ίησοϋ  Χριστό».  Άφοϋ  είπε  παραπάνω, 

«τοϋ  Κυρίου  μας»,  αύτός  είναι  κύριος,  λέγει,  όχι  οί  δούλοι.  «Ίησοϋ 

Χριστού».  Καί  αύτά  τά  λόγια  είναι  άποδείξεις  τής  εύεργεσίας.  «Γ ι¬ 

ατί  αύτός  θά  σώση»,  λέγει,  «άπό  τίς  άμαρτίες  τό  λαό  του»13. 
«Επειδή  ήκούσαμε  τήν  πίστι  σας,  ποϋ  σάς  ένώνει  μέ  τον  Ίησοϋ 

Χριστό,  καί  τήν  άγάπη  πού  έχετε  προς  όλους  τους  πιστούς».  Ήδη 
έκανε  αύτοϋς  φίλους.  Ό  Έπαφρόδιτος  έφερε  τίς  πληροφορίες 

αύτές·  άποστέλλει  όμως  τήν  έπιστολή  μέ  τον  Τυχικό,  έπειδή  έκρά- 
τησεέκεΐνον  πλησίον  του.  «Καί  τήν  άγάπη»,  λέγει,  «ποϋ  έχετε  προς 

όλους  τούς  πιστούς».  Όχι  στον  τάδε  καί  τον  τάδε·  συνεπώς  καί  σέ 
μάς.  «Γιά  τήν  έλπίδα  ποϋ  έχει  άποταμιευθή  γιά  σάς  στους  ούρα- 
νούς ».  Τά  μελλοντικά  έ ννοεί  άγαθά.  Τούτο  άντιπαραβάλλεται  προς 

τούς  πειρασμούς,  ώστε  νά  μή  έπιζητοϋμε»έδώ  τήν  άνεσι.  Γ ιά  νά  μή 
είπή  λοιπόν  κανείς,  καί  ποιο  τό  κέρδος  τής  άγάπης  ποϋ  έχετε  προς 
τούς  πιστούς,  άφοϋ  αύτοί  όδύρονται;  χαιρόμασθε,  λέγει,  γιατί 

προετοιμάζετε  γιά  τον  έαυτό  σας  μεγάλα  άγαθά  στους  ούρανούς. 
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νεϊτε  έν  τοϊς  ούρανοϊς.  «Διά  την  έλπίδα»,  φησί,  «την  άποκειμέ- 

νην».  Ιό  άσφαλές  έδειξεν.  « 'Ήν  προσηκούσατε  έν  τφ  λόγφ  τής 
αλήθειας».  Ενταύθα  πλήττοντος  αύτούς  έστι  τό  βήμα,  ότι  πολϋν 

χρόνον  έχοντες  μετέστησαν.  «Ήν  προηκούσατε»,  φησίν,  «έντφ 

5  λόγφ  τής  αλήθειας  τού  ευαγγελίου».  Καί  άλήθειαν  μαρτυρεί , 

εικότως  ότι  ούδέν  ψεύδος  έν  αύτφ.  «Τού  ευαγγελίου».  Ού  λέγει, 

τού  κηρύγματος,  άλλ’  εύαγγέλιον  καλεί,  συνεχώς  άναμιμνή- 
σκων  αυτούς  τών  εύεργεσιών  τού  Θεού.  Καί  πρώτον  έπαινέσας 

αύτούς,  οϋτω  τούτων  άναμιμνήσκει. 

10  «Τού  παρόντος  εις  ύμάς,  καθώς  καί  ένπαντί  τφ  κόσμψ».  Ήδη 

χαρίζεται  αύτοϊς.  «Παρόντος»  δέ  μεταφορικώς  εΐπεν  ού  παρε- 

γένετο,  φησί,  καί  άπέστη,  άλλ’ έμεινε  καί  έστιν  έκεί.  Ειτα,  έπειδή 
μάλιστα  οί  πολλοί  έκ  τού  κοινωνούς  έχειν  πολλούς  τών  δογμά- 

"  των  στηρίζονται,  διά  τούτο  έπήγαγε,  «καθώς  καί  έν  παντί  τφ 
15  κόσμψ».  Πανταχοϋ  πάρεστι,  πανταχοϋ  κρατεί,  πανταχοϋ  έστηκε. 

«Καί  έστι  καρποφορούμενον  καί  αύξανόμενον,  καθώς  καί  έν 

ύμίν».  Καρποφορούμενον  διά  τά  έργα,  αύξανόμενον  τφ  πολλούς 

παραλαμβάνειν,  τφ  μάλλον  στηρίζεσθαι.  Καί  γάρ  έν  τοϊς  φυτοϊς 

τότε  πυκνά  γίνεται,  όταν  στηριχθή  τό  φυτόν.  «Καθώς  καί  έν 

20  ύμίν»,  φησί.  Προκαταλαμβάνει  τον  άκροατήν  τοϊς  έπαίνοις,  ώστε 

μηδέ  άκοντα  άποστήναι.  « Άφ’  ής  ήμέρας  ήκούοατε».  Τό  θαυμα¬ 
στόν,  ότι  ταχέως  προσήλθετε  καί  έπιστεύσατε,  καί  εύθέως  έκ 

προοιμίων  έπεδείξασθε  τούς  καρπούς.  «Άφ’  ής  ήμέρας  ήκού- 
σατε  καί  έπέγνωτε  τήν  χάριν  τού  Θεού  έν  άληθεία».  Ούκ  έν 

25  λόγφ,  φησίν,  ούδέ  έν  άπατη,  άλλ’  έν  αύτοϊς  τοϊς  έργοις.  Τούτο 

τοίνυν  λέγει,  «καρποφορούμενον»·  ήτοι  τά  σημεία  καί  τά  θαύμα¬ 
τα,  ότι  άμα  έδέξασθε,  άμα  έγνωτε  τήν  χάριν  τού  Θεού.  Τό  τοίνυν 

εύθέως  έπιδειξάμενον  τήν  οίκείαν  δύναμιν  νϋν  άπιστεϊσθαι  πώς 

ού  χαλεπόν; 

30  «Καθώς'  καί  έμάθετε  παρά  Έπαφρά  τού  άγαπητοϋ  συνδού- 

λου  ήμών».  Τούτον  εικός  έκεϊ  κεκηρυχέναι *  έμάθετε  τό  εύαγγέ- 
λιον.  Ειτα  τό  άξιόπιστον  δεικνυς  τού  άνδρός,  φησί,  «τού  συνδού- 

λου  ήμών».  «'Ός  έστι  πιστός  ύπέρ  ύμών  διάκονος  τού  Χριστού,  ό 
καί  δηλώσας  ήμϊν  τήν  ύμών  άγάπην  έν  Πνεύματι».  Μι η  άμφιβάλ- 

35λετε,  φησί,  περί  τής  μελλούσης  έλπίδος ■  όράτε  τήν  οίκουμένην 
έπιστρέφουσαν.  Καί  τί  δεϊ  λέγειν  τά  έν  τοϊς  άλλοις;  τά  έν  ύμϊν 
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«Για  τήν  έλπίδα»,  λέγει,  «που  έχει  άποταμιευθή».  Έδειξε  τήν 

άσφάλεια.  «Τήν  όποια  ήκούσατε  κατά  τό  παρελθόν  στο  λόγο  τής 

άληθείας».  Έδώ  πλήττουν  τά  λόγια  αυτούς,  γιατί,  άν  και  είχαν  στή 

διάθεσί  τους  πολύ  χρόνο  άπεμακρύνθηκαν.  «Τήν  όποια  ήκούσατε 

κατά  τό  παρελθόν»,  λέγει,  «στο  λόγο  τής  άληθείας  τού  ευαγγελί¬ 

ου».  Καί  άλήθεια  μαρτυρεί-  καί  είναι  αυτό  εύλογο,  γιατί  δεν  ύπάρ- 

χει  κανένα  ψέμα  μέσα  σ’  αύτό.  «Τού  εύαγγελίου».  Δεν  λέγει,  τού 
κηρύγματος,  άλλά  άναφέρει  τό  ευαγγέλιο,  συνεχώς  ύπενθυμίζον- 

τας  σ’  αυτούς  τις  ευεργεσίες  τού  Θεού.  Και  άφόϋ  πρώτα  τούς 
έπήνεσε  έτσι  υπενθυμίζει  τις  ευεργεσίες. 

«Τό  όποιο  είναι  παρόν  σέ  σάς,  καθώς  καί  σ’  όλο  τον  κόσμο». 

Ήδη  γίνεται  ευάρεστος  σ’  αυτούς.  Είπε  μεταφορικά  «Τό  οποίο 

είναι  παρόν».  Δεν  ήλθε,  λέγει,  και  έφυγε,  άλλ’  έμεινε  και  εύρίσκε- 
ται  έκεΤ.  Έπειτα,  έπειδή  προ  πάντων  οί  περισσότεροι  στηρίζονται 

στήν  πίστι  άπό  τό  νά  συμμετέχουν  πολλοί  στά  δόγματα,  γι’  αύτό 

έπρόσθεσε,  «καθώς  καί  σ’  όλο  τον  κόσμο».  Παντού  είναι  παρόν, 
παντού  έπικρατεί,  παντού  ύπάρχει.  «Καί  έξακολουθεΐ  νά  καρπο- 

φορή  καί  νά  διαδίδεται,  όπως  καί  μεταξύ  σας».  Καρποφορεί  έξ 

αιτίας  τών  έργων,  διαδίδεται  μέ  τό  νά  παραλαμβάνη  πολλούς,  με  τό 

νά  ένισχύωνται  περισσότερο.  Γ ιατί  καί  στά  φυτά  τότε  γίνονται  αύτά 

ισχυρά,  όταν  ύποστηρίζωνται.  «Όπως  καί  μεταξύ  σας»,  λέγει.  Προ¬ 
λαβαίνει  τον  άκροατή  μέ  τούς  επαίνους,  ώστε  ούτε  χωρίς  τή  θέλησί 

του  νά  άπομακρυνθή.  «Άπό  τήν  ήμέρα  πού  ήκούσατε».  Τό  θαυμα¬ 
στό  είναι,  ότι  γρήγορα  προσήλθατε  καί  έπιστεύσατε,  καί  άμέσως 

άπό  τήν  άρχή  έπαρουσιάσατε  τούς  καρπούς.  «Άπό  τήν  ήμέρα  πού 

ήκούσατε  καί  έγνωρίσατε  καλά  τή  χάρι  τού  Θεού  στά  άληθινά». 

Όχι  στά  λόγια,  λέγει,  ούτε  στο  ψέμα,  άλλά  στά  ίδια  τά  έργα.  Τούτο 

λοιπόν  λέγει,  ότι  «καρποφορεί»,  δηλαδή  τά  σημάδια  καί  τά  θαύμα¬ 
τα,  γιατί  μόλις  έδεχθήκατε,  άμέσως  έγνωρίσατε  τή  χάρι  τού  Θεού. 

«Όμως  καί  έμάθατε  άπό  τον  Έπαφρά,  τον  άγαπητό  μας  σύν¬ 
τροφο».  Είναι  φυσικό  νά  έχη  κηρύξει  έκεί  ό  Έπαφράς.  Έμάθατε  τό 

εύαγγέλιο.  Έπειτα  άποδεικνύοντας  τό  άξιόπιστο  τού  άνδρα  αύτού, 

λέγει,  «τού  συντρόφου  μας».  «Ό  οποίος  είναι  πιστός  ύπηρέτηςτοϋ 
Χριστού  γιά  τήν  ίδική  σας  ώφέλεια,  αύτός  καί  μάς  έφανέρωσε  τήν 

άγάπη  σας  πού  είναι  άποτέλεσμα  τού  άγιου  Πνεύματος».  Μ  ή  έχετε 

άμφιβολίες,  λέγει,  γιά  τή  μελλοντική  έλπίδα-  βλέπετε  τήν  οικου¬ 
μένη  νά  έπιστρέφη.  Καί  γιατί  πρέπει  νά  άναφέρω  έκείνα  πού  συμ¬ 
βαίνουν  στούς  άλλους;  αύτά  πού  συμβαίνουν  άναμεταξύ  σας  καί 
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αύτοΐς  καί  χωρίς  τούτων  πιστά.  «Έπέγνωτε  γάρ  τήν  χάριν  τού 

Θεού  έν  άληθείςι»-  τουτέστιν,  έν  τοΐς  έργοις.  Ώστε  δύο  ταΰτα  τα 

μέλλοντα  βεβαιοϋται,  τό  τε  πάντας  πιστεύσαι,  τό  τε  και  ύμάς ■  και 

ούκ  άλλα  μεν  έγένετο,  άλλα  δε  ειπεν  Έπαφράς.  «'Ός  έοτι»,  φησί, 
5  «πιστός»·  τουτέστιν,  άληθής.  Πώς  «ύπέρ  υμών  διάκονος»;  Τφ 

προς  αυτόν  άπελθεΐν.  «Ό  και  δηλώσας  ήμΐν»,  φησί,  «την  υμών 

αγάπην  έν  Πνεύματι».  Τουτέστι,  την  πνευματικήν  τήν  εις  ήμάς.  Εί 

ουτος  τού  Χριστού  διάκονος,  πώς  δι’  αγγέλων  λέγετε  προσάγε- 
σθαι;  «Ό  και  δηλώσας  ήμΐν»,  φησί,  «τήν  ύμών  όγάπην  έν  Πνεύ- 

10  μάτι».  Αυτή  γάρ  Θαυμαστή  και  βέβαια  ή  άγάπη-  ώς  αϊ  γε  άλλαι 

όνομα  άγάπης  έχουσι  μόνον.  Εισι  δέ  τινες  ού  τοιοϋτον  άλλ’  ου 

φιλία  τούτο-  διό  και  εύδιάλυτος  γίνεται. 
3.  Πολλοί  προφάσεις  είσίν  αί  φιλίας  ποιούσαν  και  τάς  μέν 

αισχρός  παρήσομεν  ούδείς  γάρ  ήμΐν  ύπέρ  έκείνων  άντερεΐ,  ώς 

15  πονηρών  ούσών ·  άλλ’,  εί  βούλεσθε,  τάς  φυσικάς  καί  τάς  βιωτικάς 
εις  μέσον  παραγάγωμεν.  Βιωτικαί  μέν  ουν  είσιν  αυταν  οιον  ευ 

έπαθέ  τις,  άπό  προγόνων  έκτήσατο  φίλον,  έκοινώνησε  τραπέζης 

ή  άποδημίας,  ή  γείτων  έστί'  καλαί  αυτατ  ή  όμότεχνος  γέγονεν 

αϋτη  μέν  ούν  ουκ  έστιν  ειλικρινής ·  έχει  γάρ  τινα  καί  ζήλον  καί 
20  βασκανίαν.  Αί  δέ  φυσικοί,  οΐον  Πατρός  προς  Υιόν,  Υιού  προς 

Πατέρα,  άδελφού  προς  άδελφόν,  προς  έκγονον  πάππου,  μητρός 

προς  τέκνα ■  εί  δέ  βούλεσθε,  καί  τήν  τής  γυναικός  προς  άνδρα- 
καί  γάρ  πάσαι  αί  γαμικαί  εισι  βιωτικαί  καί  γήΐναι.  Αυται  μέν  ουν 

έκείνων  είναι  δοκοϋσι  σφοδρότεροι ■  δοκοϋσι  δέ,  εϊπον,  διά  τό 

25  πολλάκις  ύπ’  έκείνων  ήττηθήναι.  Καί  γάρ  φίλοι  άλλαχοϋ  γνησι- 

ώτερον  έφάνησαν  άδελφών  διακείμενοι,  καί  υιών  προς  πατέρας- 
καί  ό  μέν  γεννηθείς  ούκ  έβοήθησεν,  ό  δέ  μή  γνούς  αύτόν,  παρέ- 
στη  καί  έβοήθησεν. 

Ή  δέ  πνευματική  άγάπη  πασών  έστιν  άνωτέρα,  καθάπερ  τις 

30  βασίλισσα  τών  ιδίων  κρατούσα,  καί  λαμπρόν  έχει  τό  σχήμα.  Οϋ- 
δένγάρ  γήΐνον  αύτήν  τίκτει,  καθάπερ  έκείνην,  ού  συνήθεια,  ούκ 

εύεργεσία,  ού  φύσις,  ού  χρόνος,  άλλ’  άνωθεν  κάτεισιν  έκ  τού 
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χωρίς  έκεινα  είναι  άξιόπιστα.  «Γιατί  έγνωρίσατε  τή  χάρι  τοϋ  Θεού 

στα  άληθινά»,  δηλαδή,  στα  έργα.  Ώστε  βεβαιώνονται  τά  δύο  αυτά 

πού  θά  συμβοϋν  στο  μέλλον,  δηλαδή  κα'ι  τό  ότι  θά  πιστεύσουν  όλοι, 
και  τό  ότι  θά  πιστεύσετε  καί  έσεΐς.  Δεν  έγιναν  βέβαια  άλλα  και  άλλα 

άνέφερε  ό  Έπαφράς.  «Ό  όποιος»,  λέγει,  «είναι  πιστός»,  δηλαδή, 

άληθής.  Μέ  ποιο  τρόπο  είναι  «ύπηρέτηςγιά  σάς»;  Μέτό  νά  άπέλθη 

προς  αυτόν.  «'Ο  όποιος  καί  μάς  έφανέρωσε»,  λέγει,  «τήν  άγάπη 
σας  πού  είναι  άποτέλεσμα  τοϋ  άγιου  Πνεύματος»,  δηλαδή,  τήν 

πνευματική  άγάπη  πού  έχετε  γιά  έμάς.  Έάν  αυτός  είναι  ύπηρέτης 

τοϋ  Χριστού,  πώς  λέγετε  ότι  όδηγεΤσθε  άπό  τούς  άγγέλους;  «Ό 

όποιος  και  μάς  έφανέρωσε»,  λέγει,  «τήν  άγάπη  σας  τήν  πνευματι¬ 

κή».  Γιατί  αύτή  είναι  ή  θαυμαστή  και  ή  πραγματική  άγάπη,  γιατί 

βέβρια  οί  άλλες  έχουν  μόνο  τό  όνομα  τής  άγάπης.  Υπάρχουν  όμως 

μερικοί  πού  δεν  είναι  τέτοιοι.  Αλλά  αυτό  δεν  είναι  άγάπη,  γι’  αύτό 
και  εύκολα  διαλύεται. 

3.  Υπάρχουν  πολλές  αιτίες  πού  προκαλοϋν  φιλίες.  Τις  αι¬ 
σχρές  θά  τις  παραμελήσωμε,  γιατί  κανείς  δεν  θά  μάς  άντιμιλήση 

γιά  έκεΐνες,  έπειδή  είναι  πονηρές.  Αλλά,  άν  θέλετε,  άς  άσχολη- 

θοϋμε  μέ  τις  φυσικές  και  τις  βιωτικές.  Βιωτικές  λοιπόν  είναι  αυτές- 
όπως,  εύεργετήθηκε  κάποιος,  άπό  τούς  προγόνους  άπέκτησε  φί¬ 
λο,  συνδέθηκε  σε  τραπέζι  ή  στή  ξενιτειά,  ή  είναι  γείτοντας.  Είναι 

καλές  καί  αύτές.  Ή  έχει  τό  ίδιο  επάγγελμα.  Αύτή  όμως  δεν  είναι 

ειλικρινής,  γιατί  περιέχει  κάποια  ζηλοτυπία  καί  φθόνο.  Καί  οί  φυσι¬ 

κές  είναι,  όπως  τοϋ  πατέρα  προς  τον  υιό,  τοϋ  υίοϋ  προς  τον  πατέ¬ 
ρα,  τοϋ  άδελφοϋ  προς  τον  άδελφό,  τοϋ  παππού  προς  τον  έγγονό, 

τής  μητέρας  προς  τά  παιδιά,  καί  έάν  θέλετε,  καί  τής  γυναίκας  προς 

τον  άνδρα.  Πραγματικά  όσες  προέρχονται  άπό  τό  γάμο  είναι  βιωτι-χ 
κές  καί  γήινες.  Αύτές  λοιπόν  φαίνονται  ότι  είναι  δυνατότερες  άπό 

εκείνες,  καί  είπα,  φαίνονται,  γιατί  πολλές  φορές  ήττήθηκαν  άπό 
έκεϊνες.  Καί  είναι  άλήθεια  ότι  οί  φίλοι  άλλοϋ  συμπεριφέρθηκαν  πιο 

γνήσια  άπό  τούς  άδελφοϋς  καί  άπό  τούς  υιούς  προς  τούς  πατέρες- 
καί  έκείνος  μεν  πού  έγεννήθηκε  δεν  έβοήθησε,  έκεΐνος  όμως  πού 

δεν  έγνώρισε  αύτόν,  ήλθε  καί  έβοήθησε. 

Ή  πνευματική  όμως  άγάπη  είναι  άπ’  όλες  ύψηλοτέρα,  όπως 
άκριβώς  κάποια  βασίλισσα  πού  έξουσιάζει  τά  ίδικά  της  καί  έχει 

λαμπρό  σχήμα.  Γ ιατί  δεν  τήν  προκαλεί  τίποτε  τό  γήινο,  όπως  έκεί- 
νη,  ούτε  ή  συνήθεια,  ούτε  ή  εύεργεσία,  ούτε  ή  φύσις,  ούτε  ό 

χρόνος,  άλλά  κατέρχεται  άπό  έπάνω,  άπό  τον  ούρανό.  Καί  γιατί 
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ούρανοϋ.  Και  τί  Θαυμάζεις,  ει  εύεργεσίας  ού  δεϊται  προς  τό 

συνεστάναι,  όπου  γε  ούδέ  τφ  κακώς  παθεϊν  άνατρέπεται;  Ότι  δε 

αυτή  μείζων  έκείνης  έστίν,  άκουσον  Παύλου  λέγοντος ·  «Ηύχό- 
μην  γάρ  άνάθεμα  είναι  αύτός  έγώ  άπό  τοϊι  Χριστού  ύπέρ  των 

5  αδελφών  μου».  Τις  αν  τούτο  ηϋξατο  πατήρ,  ώστε  έν  κακοϊς  είναι; 

Και  πάλιν,  «Τό  άναλϋσαι  και  συν  Χριστφ  είναι,  πολλφ  μάλλον 

κρεϊσσον  τό  δε  έπιμεϊναι  τή  σαρκϊ  άναγκαιότερον  δι’  ύμάς». 
Ποια  μήτηρ  ταϋτα  αν  έλοιτο  ειπεϊν,  ώστε  τά  αυτής  παριδεϊν;  Και 

πάλιν  ακούε  αύτοϋ  λέγοντος ·  «Άπορφανισθέντες  γάρ  άφ’  ύμών 
10  προς  καιρόν  ώρας,  προσώπφ,  ού  καρδίςι». 

Και  ένταϋθα  μέν  ό  πατήρ  ύβρισθεις  έλυσε  τήν  φιλίαν,  έκεϊ 

δε  ούκέτι,  άλλα  προς  τους  λιθάζοντας  άπήει  εύεργετήσων  αυ¬ 
τούς.  Ούδέν  γάρ,  ούδέν  ούτως  ισχυρόν,  ως  ό  τού  Πνεύματος 

δεσμός.  Ό  μέν  γάρ  διά  τό  παθεϊν  ευ  φίλος  γενόμενος,  αν  μή 

15  διηνεκώς  τούτο  γίνηται,  έσται  έχθρός-  ό  άπό  συνήθειας  άδι- 

άσπαστος  ών,  πάλιν,  άν  μάχη  γένηται,  άφήκε  τον  άνδρα,  και  τον 

πόθον  έλυσεν'  ό  υιός,  άν  έπιπολύ  ζώντα  τον  πατέρα  ϊδη,  και 

βαρύνεται.  Έπι  δέ  τού  πνεύματος  τούτων  ούκ  έστιν  ούδέν  ού- 

δενι  γάρ  τούτων  λύεται,  έπεί  μηδέ  έκ  τούτων  συνέστη·  ούτε 
20  χρόνος,  ούτε  μήκος  όδοϋ,  ούτε  τό  κακώς  παθεϊν,  ούτε  τό  κακώς 

άκοϋσαι,  ού  θυμός,  ούχ  ϋβρις,  ούκ  άλλο  ούδέν  έπεισέρχεται, 

ούδέ  δύναται  αύτήν  διαλϋσαι.  Και  ϊνα  μάθης,  έλιθάζετο  ό  Μω- 
ϋσής,  και  ύπέρ  αύτών  ήξίου.  Τις  άν  τούτο  ειργάσατο  πατήρ  ύπέρ 

τού  λιθάσαντος,  άλλ’  ούχι  και  αύτόν  άν  κατέλευσε; 

25  Ταύτας  δή  μεταδιώκωμεν  τά  φιλίας  τάς  άπό,  τού  πνεύματος- 

Ισχυραι  γάρ  είσι  και  δυσδιάλυτοι-  μή  τάς  άπό  τών  τραπεζών  έκεϊ 

γάρ  και  κωλυόμεθα  τούτους  είσάγειν.  " Ακούε  γάρ  τού  Χριστού 

λέγοντος  έν  τφ  εϋαγγελίψ-  «Μή  καλέσης  τούς  φίλους  σου,  μηδέ 
τούς  γείτονάς  σου,  έάν  ποιήσης  δοχήν,  άλλα  τούς  χωλούς,  τούς 

30  άναπήρους »·  εΙκότως -  πολύς  γάρ  ό  ύπέρ  τούτων  μισθός.  Άλλ’ού 
δύνασαι,  ούδέ  άνέχη  μετά  χωλών  και  τυφλών  έστιάσαθι,  άλλά 

14.  Ρωμ.  9,3 
15.  Φιλιπ.  1,23.24 

16.  Α'  Θεσ.  2,17 
17.  Έξ.  κεφ.  17 
18.  Λουκά  14,12.13 
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θαυμάζεις,  έάν  δεν  χρειάζεται  την  εύεργεσία  για  νά  ύπάρξη,  όπου 

βέβαια  ούτε  με  την  κακή  μεταχείρισι  άνατρέπεται;  Ότι  όμως  αύτή 

είναι  πιο  μεγάλη  άπό  έκείνη,  άκουσε  τον  Παύλο  πού  λέγει-  «Γιατί  θά 
ηύχόμουν  νά  γίνω  έγώ  ό  ϊδιος  άνάθεμα  άπό  τον  Χριστό  για  χάρι  των 

άδελφών  μου»14.  Ποιος  πατέρας  θά  ήμποροϋσε  νά  εύχηθή  αύτό, 
ώστε  νά  είναι  μέσα  στα  κακά;  Καί  πάλι,  «Τό  νά  πεθάνω  και  νά  είμαι 

μαζί  με  τό  Χριστό  είναι  κατά  πολύ  καλύτερο,  τό  νά  παραμείνω  όμως 

με  τό  σώμα  στη  ζωή  είναι  πιο  άναγκαιο  για  τήνώφέλειά  σας»15.  Ποια 
μητέρα  θά  έπροτιμοϋσε  νά  είπή  αύτά,  ώστε  νά  παραβλέψη  τά  ίδικά 

της;  Καί  πάλι  ακούε  αύτόν  πού  λέγει-  «Όταν  έμείναμε  ορφανοί 

μακριά  άπό  σάς  προσωρινά,  με  τό  σώμα,  όχι  με  τήν  καρδιά»16. 
Καί  στήν  περίπτωσι  τής  σαρκικής  φιλίας  ό  πατέρας  θά  διαλύση 

τή  φιλία  όταν  προσβαλθή,  στήν  πνευματική  όμως  καθόλου,  άλλα  θά 

τρέξη  προς  τούς  προσβάλλοντας  αύτόν  για  νά  τούς  εύεργετήση. 

Γ ιατί  τίποτε,  πραγματικά  τίποτε  δεν  είναι  τόσο  ισχυρό,  όσο  ό  πνευ¬ 

ματικός  δεσμός.  Γ  ιατί  έκε'ινος  πού  έγινε  φίλος  έξ  αιτίας  τής  εϋερ- 
γεσίας,  άν  δεν  έπαναλαμβάνεται  αύτή  συνέχεια,  θά  γίνη  εχθρός- 
έκεινος  πού  άπό  συνήθεια  είναι  σταθερός  στή  φιλία,  όταν  θά  δια¬ 
κοπή  ή  συνήθεια,  θά  σβήση  τή  φιλία.  Ή  γυναίκα  πάλι,  άν  γίνη 

κάποια  διαμάχη,  θά  έγκαταλείψη  τον  άνδρα  καί  θά  διαλύση  τήν 

έπιθυμία  της  γι’  αύτόν.  Ό  υιός  άν  ίδή  τον  πατέρα  νά  ζή  πάρα  πολύ, 
αισθάνεται  δυσφορία.  Στήν  περίπτωσι  τής  πνευματικής  όμως  φι¬ 

λίας  δεν  ύπάρχει  τίποτε  άπ’  αύτά.  Ούτε  ό  χρόνος,  ούτε  τά  πολλά 
ταξίδια,  ούτε  ή  κακή  μεταχείρισις,  ούτε  ή  έπίκρισις,  ούτε  ό  θυμός, 

ούτε  ή  ϋβρις,  ούτε  τίποτε  άλλο  έπεισέρχεται,  ούτε  μπορεί  νά  δια- 
λύση  αύτήν.  Καί  για  νά  μάθης,  έχλευάζετο  ό  Μωησής  άπό  τούς 

Ισμαηλίτας  καί  γι’  αύτούς  έζητούσε17.  Ποιος  πατέρας  θά  ήμπο- 
ρούσε  νά  κάμνη  αύτό  προς  όφελος  έκείνου  πού  τον  έχλεύασε, 

άλλα  καί  δεν  θά  έφόνευε  αύτόν; 

"Ας  έπιδιώκωμε  λοιπόν  αύτές  τις  φιλίες  πού  προέρχονται  άπό 

τό  Πνεύμα,  γιατί  είναι  ισχυρές  καί  δεν  διαλύονται  εύκολα.  "Ας  μή 
έπιζητοϋμε  αύτές  πού  προέρχονται  άπό  τραπέζια,  γιατί  έκεΐ  για  νά 

όδηγήσωμε  αύτούς  συναντάμε  καί  έμπόδια.  Γ  ιατί  ακούε  τον  Χριστό 

πού  λέγει  στο  εύαγγέλιο-  «  Όταν  κόμης  τραπέζι  νά  μή  προσκαλέ- 
σης  τούς  φίλους  σου,  ούτε  τούς  γείτονάς  σου,  άλλά  τούς  χωλούς, 

τούς  άναπήρους»18.  Καί  είναι  εύλογο  άύτό,  γιατί  είναι  μεγάλη  ή 

άνταμοιβή  γι’  αύτούς.  Άλλα  δέν  μπορείς,  ούτε  άνέχεσαι  νά  τρώγης 
μέ  τούς  χωλούς  καί  τούς  τυφλούς,  άλλά  θεωρείς  κάτι  τέτοιο  βαρύ 
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βαρύ  και  φορτικόν  ήγή  τοϊιτο ,  και  παραιτή;  Μάλιστα  μέν  ούκ 

έδει,  πλήν  άλλ’  ούκ  έστιν  άνάγκη ■  καν  μή  συγκαθίσης  αϋτούς 
μετά  σοϋ,  τα  έδέσματα  αύτοίς  άπόστειλον  τα  άπό  τής  τραπέζης. 

Και  ό  φίλους  καλών,  ούδέν  μέγα  έποίησεν  άπέλαβε  γάρ  έν- 
5  ταϋθα  τον  μισθόν  ό  δέ  άνάπηρον  καλών  και  πένητα,  έχει  τον 

Θεόν  όφειλέ την. 

Μή  τοίνυν  άσχάλλωμεν,  όταν  μή  ένταϋθα  άπολάβωμεν,  άλλ’ 

όταν  άπολάβωμεν  έκεΐ  γάρ  ούκέτι  άποληψόμεθα  όμοίως.  "Αν 
άνθρωπος  άποδφ,  Θεός  ούκ  άποδίδωσιν  άν  ουτος  μή  άποδφ, 

10  τότε  άποδώσει  Θεός.  Μή  τοίνυν  έκείνους  ζητώμεν  εύεργετείν 

τούς  άνταποδοϋναι  ήμιν  δυναμένους,  μηδέ  έπί  τοιαύταις  αύ¬ 

τούς  έλπίσιν  εύεργε τώμεν  ψυχρά  αυτή  ή  διάνοια.  Τον  φίλον  άν 

καλέσης,  μέχρι  έσπέρας  ή  χάρις ■  διά  τούτο  τών  καταβαλλομέ- 
νων  ταχύτερον  ή  τών  καιρών  δαπανάται  φιλία  τον  μέντοι  πένητα 

15  και  άνάπηρον  άν  καλέσης,  ούδέποτε  άπολεϊται  ή  χάρις ■  τον  γάρ 
πάντοτε  μνημονεύοντα  Θεόν,  καί  ούδέποτε  έπιλανθανόμενον, 

έχεις  αύτόν  όφειλέτην. 

Πόσης  δέ  καί  βλακείας,  είπέ  μοι,  τό  μή  δύνασθαι  πένησι 

συγκαθέζεσθαι;  Τί  λέγεις;  Ακάθαρτός  έστι,  φησί,  καί  ήυπαρός. 

20  Καί  λοϋσον  αύτόν,  καί  άνάγαγε  έπί  τράπεζαν  τήν  σήν.  Άλλ’ 
ίμάτια  έχει  έρρυπωμένα;  Καί  άμειψον,  καί  δός  καθαρόν  στολήν. 

Ούχ  όρςις  τό  κέρδος  όσον;  Ό  Χριστός  δι’  αύτοϋ  παραγίνεται,  καί 
σύ  ύπέρ  τούτου  μικρολογή;  %όν  βασιλέα  καλών  έπί  τήν  τράπε¬ 
ζαν,  ύπέρ  τούτων  δέδοικας;  Ύποκείσθωσαν  τράπεζαι  δύο,  καί  ή 

25  μέν  έκ  τούτων  πεπληρώσθω,  καί  έχέτω  τυφλούς,  χωλούς,  κυλ- 
λούς,  τήν  χεϊρα,  τό  σκέλος  πεπηρωμένους,  άνυποδέτους,  ένα 

περικειμένους  χιτωνίσκον,  καί  τούτον  έκτετριμμένον  ή  δέ 

έτέρα  έχέτω  δυνάστας,  στρατηγούς,  τοπάρχας,  άρχοντας  μεγά¬ 

λους,  ένδεδί ιμένους  ίμάτια  πολυτελή  καί  όθόνας  λεπτός,  έζω- 

30  σμένους  ζώνας  χρυσός.  Πάλιν  ένταϋθα  έν  τή  τών  πενήτων  τρα- 

πέζη  μήτε  άργυρος  έστω,  μήτε  οίνος  πολύς,  άλλ’  ό  άρκών  καί 

εύφράναι  δυνάμενος ■  τά  δέ  έκπώματα  καί  τά  λοιπά  σκεύη  άπό 

ύέλου  κατασκευαζέσθω  μόνης ■  έκεϊ  δέ  έν  τή  τών  πλουσίων  τρα- 
πέζη  έστω  μέν  σκεύη  τά  πάντα  έξ  άργύρου  καί  χρυσού,  καί  μηδέ 

35  εις  φερέτω  τό  ήμικύκλιον,  άλλά  δύο  νεανίαι  μόλις  αύτό  κινείτω- 

σαν'  καί  οί  άμφορεϊς  κείσθωσαν  έφεξής  πολλφ  άμεινον  τού 
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καί  ενοχλητικό,  και  τό  άποφεύγεις;  Μάλιστα  δεν  έπρεπε,  πλήν 

όμως  δεν  είναι  άνάγκη  νά  γίνη  αυτό.  Και  άν  δεν  κάθεσαι  μαζ'ι  με 
αϋτούς,  στείλε  σέ  αύτοϋς  τά  φαγητά  άπό  τό  τραπέζι.  Καί  έκεΐνος 

που  προσκαλε'ι  φίλους,  δέν  έκαμε  κάτι  μεγάλο,  γιατί  έλαβε  εδώ  την 
άμοιβή  του.  Εκείνος  όμως  που  προσκαλεί  τον  άνάπηρο  καί  τον 

πτωχό  έχει  τον  Θεό  όφειλέτη. 

"Ας  μη  στενοχωρούμασθε  λοιπόν,  όταν  δέν  άπολαμβάνωμε 
στην  παρούσα  ζωή,  άλλά  όταν  άπολαμβάνωμε,  γιατί  στην  άλλη  ζωή 

δέν  θά  άπολαύσωμε  ομοίως.  ”Αν  μάς  άνταπαδώση  άνθρωπος,  ό 
Θεός  δέν  άνταποδίδει·  άν  αυτός  δέν  άνταποδώση,  τότε  θά  άντα- 

ποδώση  ό  Θεός.  "Ας  μή  έπιζητούμε  λοιπόν  νά  εύεργετοϋμε  έκεί- 
νους  πού  μπορούν  νά  μάς  άνταποδώσουν,  ούτε  νά  εύεργετούμε 

αύτοϋς  μέ  τέτοιες  έλπίδες-  είναι  ψυχρή  αύτή  ή  σκέψις.  "Αν  προσ- 

καλέσης  τον  φίλο,  ή  εύεργεσία  θά  διατηρηθή  μέχρι  τό  βράδυ.  Γι’ 
αυτό  ή  περιστασιακή  φιλία  χάνεται  πιο  γρήγορα  άπό  τά  άποδιδόμε- 

να.  "Αν  προσκαλέσης  όμως  τον  πτωχό  καί  τον  άνάπηρο,  ποτέ  δέν  θά 
χαθή  ή  εύεργεσία,  γιατί  έχεις  όφειλέτη  τον  Θεό,  πού  πάντοτε 

ένθυμειται  καί  ποτέ  δέν  ξεχνά. 

Πόσης  όμως  άνοησίας  άπόδειξις  είναι,  είπέ  μου,  τό  νά  μή  μπο- 
ρής  νά  κάθεσαι  μαζί  μέ  τούς  πτωχούς;  Τί  λέγεις;  Είναι  άκάθαρτος, 

λέγει,  καί  ρυπαρός.  Καθάρισε  αύτόν  καί  ώδήγησέ  τον  στο  τραπέζι 

σου.  Μήπως  έχει  βρώμικα  ρούχα;  Αντάλλαξε  αύτά  καί  δώσε  κα¬ 

θαρή  στολή.  Δέν  βλέπεις  πόσο  είναι  τό  κέρδος;  'Ο  Χριστός  έρχεται 
διά  μέσου  αύτοϋ,  καί  έσύ  φέρεσαι  μέ  μικροπρέπεια  γιά  όφελος 

αύτοϋ;  Προσκαλώντας  τό  βασιλέα  στο  τραπέζι,  φοβείσαι  γι’  αύτά; 

"Ας  ύποτεθή  ότι  ύπάρχουν  δύο  τραπέζια.  Καί  τό  ένα  είναι  γεμάτο 

άπ’  αύτοϋς  καί  έχει  τυφλούς,  χωλούς,  στραβούς,  άναπήρους  στά 
χέρια  καί  στά  πόδια,  ξυπόλητους  καί  φορούν  ένα  μικρό  χιτώνα  καί 

αύτόν  τριμμένο.  Τό  άλλο  όμως  έχει  ήγεμόνας,  στρατηγούς,  τοπάρ- 
χας,  άρχοντας  μεγάλους,  πού  φορούν  πολυτελή  έπανωφόρια  καί 
λεπτά  λινά  ένδύματα  καί  είναι  ζωσμένοι  μέ  χρυσές  ζώνες.  Πάλι  έδώ 

στο  τραπέζι  τών  πτωχών  δέν  ύπάρχουν  άργυρά  σκεύη,  ούτε  πολύ 

κρασί,  άλλά  τόσο  πού  είναι  άρκετό  καί  μπορεί  νά  τέρψη-  τά  ποτήρια 
καί  τά  ύπόλοιπα  σκεύη  είναι  κατασκευασμένα  μόνο  άπό  γυαλί. 

Εκεί  όμως  στο  τραπέζι  τών  πλουσίων  είναι  όλα  τά  σκεύη  άπό 

άργυρο  καί  χρυσό,  καί  ούτε  ένας  δέν  άνησυχεί  τό  άμφιθέατρο, 

άλλά  δύο  νεαροί  μόλις  διαταράσσουν  αύτό.  Καί  οί  άμφορείς  είναι 

στη  σειρά  άκτινοβολώντας  μέ  τό  χρυσάφι  πολύ  καλύτερα  άπό  τον 
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άργύρου  άπολάμποντες  τφ  χρυσφ ·  έστω  δέ  και  τό  ήμικύκλιον 
άπαλή  στρωμνή  πάντοτεν  έστορεσμένον.  Πάλιν  ένταϋθα  μεν 

έστ ωσάν  διάκονοι  πολλοί,  των  κατακειμένων  ούχ  ήττον  κεκο- 

σμημένοι  τοϊς  ίματίοις,  και  ένδεδυμένοι  λαμπρώς,  και  άναξυρί- 

5  δας  έχοντες,  καλοί  μέν  ίδεϊν,  αυτό  τής  ήλικίας  τό  άνθος,  σφρι- 

Υώντες  καί  εύσωματοϋντες ·  έκεϊ  δέ  δύο  μόνοι  έστωσαν  διάκο¬ 

νοι,  πάντα  τον  τύφον  τούτον  πεπατηκότες ■  καί  έστω  τοϊς  μέν  τά 
έδέσματα  πολυτελή,  τοϊς  δέ  τοσαϋτα  όσα  σβέσαι  τον  λιμόν,  καί 

εύφροσύνης  έμπλήσαι. 

10  ΎΑρα  είπον  άρκούντως;  καί  μετά  άκριβείας  κατασκευασμέ¬ 
νοι  είσίν  άμφότεραι  αί  τράπεζαι;  μή  τι  ένδεϊ;  Έγώ  μέν  ούκ  οίματ 

καί  γάρ  τούς  κεκλημένους  έπήλθον,  καί  τήν  πολυτέλειαν  καί  τών 

σκευών  καί  τών  στρωμάτων  καί  τών  έδεσμάτων  πλήν  άλλα  καί  εϊ 

τι  παρελίπομεν,  έπεξαγαγόντες  τον  λόγον  εύρήσομεν.  Φέρε 

15  ούν,  έπειδή  καλώς  ήμϊν  τό  πρόσφορον  άπέλαβε  σχήμα  έκάστη 

τράπεζα,  ϊδωμεν  πού  ύμεϊς  κατακλισθήσεσθε.  Έγώ  μέν  γάρ  έπ’ 
έκείνην  άπειμι  τήν  τών  τυφλών,  τήν  τών  χωλών  υμών  δέ  τάχα  οι 

πλείους  ταύτην  αίρήσονται,  τήν  τών  στρατηγών,  τήν  λαμπρόν  καί 

φαιδρά.  ” Ιδωμεν  ουν  ποια  πλείονος  γέμει  τής  ήδονής'  μήπω  γάρ 
20  τά  μέλλοντα  έξετάσωμεν  έν  έκείνοις  μέν  γάρ  αυτή  κρατεί  ή  έμή. 

Διά  τί;  Ότι  αυτή  μέν  έχει  τον  Χριστόν  άνακείμενον,  έκείνη  δέ 

άνθρώπους·  αϋτη  τον  δεσπότην,  έκείνη  τούς  δούλους.  Αλλά 

μήπω  ταϋτα,  άλλ’  ϊδωμεν  ποια  πλείονα  έχει  τήν  ήδονήν  τήν  έντφ 

παρόντι.  Καί  κατά  τούτο  μέν  ούν  πλείων  αϋτη  ή  ήδονή ■  τό  γάρ 
25  μετά  βασιλέως  άναπεσείν,  πλείονα  φέρει  τήν  ήδονήν  τού  μετά 

τών  οίκετών.  Αλλά  καί  τούτο  ύπεξέλωμεν,  αύτό  καθ’  εαυτό  τό 
πράγμα  έξετάσωμεν.  Ούκοϋν  έγώ,  καί  οι  συν  έμοί  ταύτην  έλόμε- 
νοι  τήν  τράπεζαν  μετά  πολλής  τής  έλευθερίας  καί  τής  θυμηδίας 

καί  έροϋμεν  άπαντα,  καί  άκουσόμεθα’  ύμεϊς  δέ  τρέμοντες  καί 
30  δεδοικότες,  καί  τούς  άνακειμένους  αίδούμενοι,  ούδέ  έκτεϊναι 

χεϊρα  τολμήσετε,  καθάπερ  εις  παιδαγωγεϊον,  άλλ’  ούκ  εις  άρι- 

στον  είσελθόντες,  καθάπερ  δέσποτας  δεινούς  τρέμοντες.  Άλλ’ 
ούκ  έκεϊνοι  ούτως. 

Αλλά  τά  τής  τιμής,  φησί,  μεγάλα.  Καί  μήν  έγώ  έ.ν  πλείονί  είμι 

35  τιμή ■  ύμών  μέν  γάρ  ή  εύτέλεια  μείζων  φαίνεται,  όταν  καί  τής 

19.  Άναξυρίδες ■  στενά  πανταλόνια  πού  έφθαναν  μέχρι  τους  άστραγάλους  καί 
έφοροϋσαν  (καί  φορούν)  οΐ  άνατολικοΐ  λαοί  καί  Ιδίως  οΐ  Πέρσαι. 
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άργυρο,  και  είναι  τό  άμφιθέατρο  άπό  παντού  στρωμένο  μέ  μαλακό 

χαλί.  Πάλι  εδώ  ύπάρχουν  ύπηρέται  πολλοί,  στολισμένοι  στα  ρούχα 

όχι  χειρότερα  άπό  τούς  παρευρισκομένους  καί  φορούν  λαμπερά 

ένδύματα  και  έχουν  στενά  πανταλόνια19,  όμορφοι  στο  πρόσωπο, 

στο  άνθος  τής  ήλικίας,  εύρωστοι  καί  εύσωμοι.  Εκεί  όμως  ύπάρ¬ 
χουν  δύο  μόνο  ύπηρέτες,  πού  περιφρονοϋν  όλη  αύτή  τήν  έπαρσι. 

Ακόμη  είναι  στους  μεν  τά  φαγητά  πολυτελή,  στους  άλλους  όμως 

τόσα,  όσα  είναι  άρκετά  νά  σβήσουν  τήν  πείνα  καί  νά  προξενήσουν 

εύχαρίστησι. 

Άραγε  άρκετά  είπα;  καί  μέ  άκρίβεια  είναι  έτοιμασμένα  καί  τά 

δύο  τραπέζια;  Μήπως  κάτι  λείπει;  Έγώ  δεν  νομίζω,  γιατί  άνέφερα 

καί  τούς  καλεσμένους  καί  τήν  πολυτέλεια  τών  σκευών,  τών  στρω¬ 
μάτων  καί  τών  φαγητών.  Πλήν  όμως  καί  έάν  κάτι  έπαραλείψαμε, 

παρατείνοντας  τήν  ομιλία  θά  τό  εύρούμε.  Εμπρός  λοιπόν,  άφού 

για  μάς  τό  κάθε  τραπέζι  έλαβε  έντελώς  τό  κατάλληλο  σχήμα,  άς 

ίδούμε  πού  θά  καθήσετε  έσεΐς.  Έγώ  λοιπόν  θά  πάω  σε  έκείνο  πού 

είναι  οί  τυφλοί,  οί  χωλοί,  καί  οί  περισσότεροι  ίσως  άπό  σάς  θά 

προτιμήσουν  τό  τραπέζι  τών  στρατηγών,  τό  λαμπρό  καί  φαιδρό.  Άς 

ίδούμε  λοιπόν  ποιό  τραπέζι  είναι  γεμάτο  άπό  πιο  πολλή  άπόλαυσι 

καί  άς  μή  έξετάσωμε  άκόμη  τά  μέλλοντα,  γιατί  σ’  αύτά  ύπερισχύει 

τό  δικό  μου  τραπέζι.  Γ ιά  ποιό  λόγο;  Γ ιατί  σ’  αύτό  κάθεται  ό  Χριστός 

καί  σε  έκείνο  άνθρωποι,  σ’  αύτό  ό  Κύριος,  σ’  έκείνο  οί  δούλοι.  Άλλα 

όχι  άκόμη  αύτά·  άς  ίδούμε  όμως  ποιό  έχει  πιο  πολλή  άπόλαυσι  κατά 
τό  παρόν.  Καί  κατά  τούτο  λοιπόν  είναι  πιο  πολλή  ή  άπόλαυσις  αύτή, 

γιατί  τό  νά  καθήσει  κανείς  σέ  γεύμα  μαζί  μέ  τον  βασιλέα  φέρει  πιο 

πολλή  εύχαρίστησι  άπό  τό  νά  καθήση  μέ  τούς  ύπηρέτας.  Άλλα  καί 

τούτο  άς  άφήσωμε  κατά  μέρος  καί  άς  έξετάσωμε  αύτό  τό  ίδιο  τό 

πράγμα.  Λοιπόν  έγώ  καί  έκεϊνοι  πού  είναι  μαζί  μου  έπροτιμήσαμε  τό 

τραπέζι  αύτό  μέ  μεγάλη  έλευθερία  καί  χαρά,  θά  είποΰμε  καί  θά 

άκούσωμε  τά  πάντα.  Εσείς  όμως  μέ  τρόμο  καί  φόβο,  καί  μέ  σεβα¬ 
σμό  προς  τούς  συνδαιτυμόνας,  δέν  θά  τολμήσετε  ούτε  τό  χέρι  νά 

άπλώσετε,  όπως  άκριβώς  στο  σχολείο,  άλλα  ούτε  τό  γεύμα  θά 

άρχίσετε,  σαν  νά  τρέμετε  φοβερούς  κυρίους.  Εκείνοι  όμως  δέν  θά 

συμπεριφέρωνται  έτσι. 

Αλλά  είναι  μεγάλη  ή  τιμή,  θά  είπή  κάποιος.  Καί  όμως  έγώ 

άπολαμβάνω  πιο  πολλή  τιμή,  γιατί  ή  ίδική  σας  εύτέλεια  φαίνεται  πιο 

μεγάλη,  καθώς  μετέχοντας  στο  ίδιο  τραπέζι  μεταχειρίζεσθε  τά 
λόγια  τών  δούλων.  Γ  ιατί  καί  ό  δούλος  τότε  προ  παντός  φαίνεται, 
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αυτής  τραπέζης  κοινωνοΰν τες,  δούλων  προβάλλησθε  ρήματα. 

Και  γάρ  ό  δούλος  τότε  μάλιστα  φαίνεται ,  όταν  μετά  τού  δεσπό¬ 
του  κατακείμενος  ή.  Εκείνος  μέν  γάρ,  ένθα  μή  προσήκεν  αύτφ, 

γίνεται,  ού  τοσαύτην  άπό  τής  οίκειώσεως  έχων  σεμνότητα,  όσην 

5  τήν  ταπείνωσιν  σφόδρα  γάρ  τότε  ταπεινοϋται.  Και  τον  δοϋλον 

ίδοι  τις  αν  λαμπρόν  όντα  καθ’  έαυτόν,  και  τον  πένητα  λαμπρόν 

όντα  καθ’  έαυτόν,  ή  όταν  μετά  πλουσίου  βαδίζη'  τό  γάρ  ταπεινόν, 
όταν  έγγύς  ή  τού  ύψηλοϋ,  τότε  φαίνεται  ταπεινόν,  και  ή  παράθε- 
σις  τό  ταπεινόν  ταπεινότερον  δείκνυσιν,  ούχ  ύψηλότ ερον.  Οϋτω 

10  και  ύμάς  εύτελεστέρους  δείκνυσι  τό  μετ’  έκείνων  άνακείσθαι, 
άλλ’  ούχ  ήμάς. 

Δύο  μέν  ούν  τούτοις  πλέον εκτοϋ μεν,  τή  τε  έλευθερίφ,  και  τή 

τιμή,  ών  ούδέν  ίσον  εις  ήδονής  λόγον  έστί.  Βουλήσομαι  γάρ  αν 

έγωγε  άρτου  μεταλαβεϊν  μετ’  έλευθερίας,  ή  μυρίων  έδεσμάτων 
15  μετά  δουλείας.  «Κρεϊσσον  γάρ»,  φησί,  «ξενισμός  λαχάνων  προς 

φιλίαν  καί  χάριν,  ή  βόύς  άπό  φάτνης  μετ’  έχθρας».  Ό  γάρ  αν 
εϊπωσιν  έκείνοι,  άνάγκη  τούς  παρόντος  έπαινείν,  ή  προσκρού- 

ειν,  παρασίτων  τάξιν  άναδεδειγμένους,  μάλλον  δέ  έκείνων  χεί- 

ρους  όντας.  Τοίς  μέν  γάρ  εί  καί  μετ’  αισχύνης  καί  τού  ύβρίζε- 

20  σθαι,  όμως  μέτεστι  παρρησίας ■  ύμϊν  δέ  ούδέ  τούτου.  Άλλ’  ή  μέν 

εύτέλεια  τοσαύτη ·  δεδοίκατε  γάρ  καί  κατεπτήχατε ■  ή  δέ  τιμή 
ούκέτι.  Ούκοϋν  πόσης  μέν  ήδονής  άπεστέρηται  ή  τράπεζα  έκεί- 

νη,  πόσης  δέ  αϋτη  γέμει  θυμηδίας. 

4.  Αλλά  καί  αύτών  τών  έδεσμάτων  τήν  φύσιν  έξετάσωμεν. 

25  Εκεί  μέν  γάρ  άνάγκη  καί  μή  βουλόμενον  έσθίειν  καί  πίνειν. 

Ωστε  έκεϊ  μέν  τήν  έκ  τής  τών  σιτίων  ποιότητος  ήδονήν  ή  τε 

προλαβοϋσα  άτιμία  άφαιρείται,  καί  ή  έκ  τής  πλησμονής  άηδία. 

Ού  γάρ  ήττον  λιμού  τά  σώματα  ήμϊν  ή  πλησμονή  διαφθείρει  καί 

όδυνςι,  άλλά  καί  πολλφ  χαλεπώτερον  καί  όν  αν  θέλης  μοι  δοϋ- 
30  ναι,  εύκολώτερον  αύτόν  διαρρηγνύω  τή  πλησμονή  τού  λιμού. 

Οϋτω  γάρ  τούτο  έκείνου  φορητότερον,  ότι  λιμόν  μέν  άν  τις  καί 

είκοσιν  ήμέρας  ένέγκοι,  πλησμονήν  δέ  ούδέ  δύο  μόνας ·  καί 
τούτφ  μέν  προσπαλαίοντες  διηνεκώς  οί  έν  τοίς  άγροϊς,  έν  ύγείφ 

20.  Παροιμ.  15,17 
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όταν  κάθεται  μαζί  μέ  τον  Κύριό  του.  Εκείνος  λοιπόν  γίνεται  δού¬ 
λος  άπό  αύτό  πού  δεν  έταίριαζε  οέ  αύτόν,  έπειδή  δεν  έχει  από  τή 

γνωριμία  τόοη  σεμνότητα,  όση  ταπείνωσι,  γιατί  τότε  ταπεινώνεται 

ύπερβολικά.  Καί  τό  δούλο  θά  ήμποροΰσε  νά  ίδή  κανείς  νά  είναι 

λαμπρός  μόνος  του,  καί  τόν  πτωχό  νά  είναι  λαμπρός  μόνος  του, 

παρά  όταν  βαδίζη  μαζί  μέ  τόν  πλούσιο.  Γιατί  τό  ταπεινό,  όταν 

εύρίσκεται  κοντά  στο  ύψηλό,  τότε  φαίνεται  ταπεινό  καί  ή  σύγκρισις 

τό  ταπεινό  όποδεικνύει  ταπεινότερο  καί  όχι  ύψηλότερο.  Έτσι  καί 

τό  νά  κάθεσθε  μαζί  μέ  εκείνους  όποδεικνύει  έσάς  πιο  τιποτένιους 

καί  όχι  εμάς. 

Πλεονεκτούμε  λοιπόν  άπό  αύτοϋς  σέ  δύο  πράγματα,  καί  στην 

έλευθερία  δηλαδή  καί  στην  τιμή,  των  όποιων  τίποτε  δεν  είναι  ίσο 

σαν  αιτία  άπολαύσεως.  Γ ιατί  έγώ  βέβαια  θά  ήθελα  νά  άπολαμβάνω 

τό  ψωμί  μέ  έλευθερία,  παρά  πλούσια  φαγητά  μέ  δουλεία.  Καί  ή 

Γραφή  λέγει,  «Είναι  προτιμότερο  νά  φιλοξενήσης  μέ  λάχανα  για 

χάρι  φιλίας  καί  αγάπης,  παρά  μέ  μοσχάρι  μέ  εχθρικές  διαθέσεις»20. 
Εκείνο  πού  θά  έπικαλεσθοϋν  έκεΐνοι,  είναι  αύτό,  ότι  δηλαδή  είναι 

άνάγκη  νά  έπαινούν  τούς  παρόντος  παρά  νά  τούς  κακίζουν,  άνα- 
λαμβάνοντας  τή  θέση  των  παρασίτων,  ή  καλύτερα  όμως  χειρότεροι 

άπό  εκείνους.  Αύτοί  λοιπόν  άν  καί  κάθονται  μέ  εντροπή  καί  υβρί¬ 

ζονται,  όμως  έχουν  τήν  παρρησία  τού  λόγου,  άλλ’  έσεϊς  ούτε  αύτό 

έχετε.  Άλλ’  ή  ευτέλεια  είναι  τόσο  μεγάλη,  γιατί  έχετε  φοβηθή  καί 
καταπτοηθή,  ή  τιμή  δεν  ύπάρχει.  Συμπερασματικά  λοιπόν  τό  τρα¬ 

πέζι  εκείνο  έχει  στερηθή  άπό  κάθε  άπόλαυσι,  ενώ  αύτό  είναι  γε¬ 
μάτο  άπό  κάθε  χαρά. 

4.  Άς  έξετάσωμε  όμως  καί  τή  φύσι  τών  φαγητών.  Έκεΐ  λοιπόν 

είναι  άνάγκη  καί  χωρίς  τή  θελησί  σου  νά  «σκάσης»  άπό  τό  πολύ 

κρασί,  έδώ  όμως  δέν  είναι  δυνατό  χωρίς  τή  θέλησί  σου  νά  τρώγης 

καί  νά  πίνης.  Συνεπώς  έκει  τήν  άπόλαυσι  άπό  τήν  ποιότητα  τών 

φαγητών  άφαιρεί  καί  ή  περιφρόνησις  πού  έκδηλώνεται  προκατα¬ 

βολικά  καί  ή  άηδία  άπό  τό  χορτασμό.  Γ  ιατί  ό  χορτασμός  καταστρέ¬ 
φει  καί  ένοχλεί  τά  σώματά  μας  όχι  λιγώτερο  άπό  τήν  πείνα,  άλλα  καί 

πολύ  πιο  έπικίνδυνα·  καί  αύτόν  πού  θά  θελήσης  νά  μού  δώσης  πιο 
εύκολα  θά  τόν  σκάσω  μέ  τό  χορτασμό,  παρά  μέ  τήν  πείνα.  Έτσι 

λοιπόν  αύτό  είναι  πιο  ύποφερτό  άπό  έκεϊνο,  γιατί  τήν  πείνα  θά 

ήμποροΰσε  κανείς  νά  τήν  άντέξη  καί  είκοσι  ήμέρες,  τό  χορτασμό 

όμως  ούτε  δύο  μόνο.  Καί  μέ  τήν  πείνα  άν  καί  άγωνίζονται  διαρκώς 

οί  κάτοικοι  τής  ύπαίθρου  έχουν  υγεία  καί  δέν  χρειάζονται  τούς 
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είσ'ι  και  ού  δέονται  ιατρών  ταύτην  δέ,  την  πλησμονήν  λέγω,  ούκ 
άν  ένέγκαιεν μη  συνεχώς  καλοϋντες  ιατρούς ■  μάλλον  δέ  και  την 
έκείνων  βοήθειαν  ήλεγξε  πολλάκις  ή  ταύτης  τυραννίς. 

Και  ήδονής  μεν  ουν  ένεκεν  αϋτη  τα  πρώτα  έχει.  Εί  γάρ  ή  τιμή 

5  τού  άτιμάζεσθαι  ήδίων,  και  τό  έν  έξουσίρ  εΊναι  τοϊι  υποτάσσε- 
σθαι,  και  τό  θαρρεϊν  τοϋ  τρέμειν  και  δεδοικέναι,  και  τό  τών 

άρκούντων  άπολαύειν  τοϋ  πέρα  τοϋ  μέτρου  εις  τό  τής  τρυφής 

καταποντίζεσαθι  κλυδώνιον,  βελτίων  αϋτη  έκείνης  ή  τράπεζα 

και  ήδονής  ένεκεν.  Και  τά  τής  δαπάνης  δέ  ένταϋθα  βελτίω' 
10  έκείνη  μέν  γάρ  δαπανηρά,  αϋτη  δέ  οϋκέτι.  Άλλα  τί;  άρα  τοϊς 

άνακειμένοις  μόνου  ήδίων  αϋτη  ή  τράπεζα,  ή  και  τφ  καλοϋντι 

πλείονα  αϋτη  φέρει  τήν  ήδονήν  έκείνης;  Τοϋτο  γάρ  έστι  τό  μάλ¬ 
λον  ζητ ούμενον  ήμϊν. 

Οϋκοϋν  ό  μέν  έκείνους  καλών,  προ  πλειόνων  ήμερών  παρα- 
15  σκευάζεται,  και  πράγματα  έχειν  άναγκάζεται  και  φροντίδας  και 

μέριμνας,  ούτε  τάς  νύκτας  καθεύδων,  οϋτε  τάς  ήμέρας  ήσυχά- 

ζων  άλλα  άναπλάττων  παρ’  έαυτφ  πολλά,  μαγείροις  διαλέγομε - 
νος,  όψοποιοϊς,  τραπεζοποιοϊς.  Είτα  αύτής  τής  ήμέρας  έπιστά- 

σης  ϊδοι  τις  άν  αύτόν  μάλλον  δεδοικότα,  ή  τούς  μέλλοντας  πυ- 

20  κτεύειν,  μή  τι  παρά  λόγον  γένηται,  μή  βασκανίρ  βληθή,  μή  κατη¬ 

γόρους  έκεϊθεν  λάβη  πολλούς.  Οϋτος  δέ  πόσης  ταύτης  άπήλλα- 

κται  τής  φροντίδος  και  τών  πραγμάτων,  αύτοσχεδιάζων  τήν  τρά¬ 

πεζαν,  και  ού  προ  πολλών  ήμερών  μεριμνών.  Και  μετά  δή  ταϋτα 

οϋτος  μέν  εύθέως  τήν  χάριν  άπώλεσεν,  έκεϊνος  δέ  έχει  τον 

25  Θεόν  όφειλέτην,  και  χρησταίς  τρέφεται  ταϊς  έλπίσι,  καθ’  έκά- 

στην  ήμέραν  εύωχούμενος  άπ’  έκείνης  τής  τραπέζης.  Τά  μέν 

γάρ  σιτία  άναλίσκεται,  ή  δέ  χάρις  ούκ  άναλίσκεται,  άλλα  καθ’ 
έκάστην  ήμέραν  μάλλον  χαίρει  καί  γάννυται  έκείνων  τών  τον 

πολυν  οίνον  έμφορηθέντων.  Ούδέν  γάρ  οϋτω  τρέφει  τήν  ψυχήν, 

30  ώς  έλπις  άγαθή  και  τό  χρηστά  προσδοκάν. 

Αλλά  δή  τά  μετά  ταϋτα  ίδωμεν.  Εκεί  μέν  αύλο'ι  και  κιθάραι 
και  σύριγγες,  ένταϋθα  δέ  ούδέν  άπηχές  μέλος,  άλλά  τί;  ϋμνοι, 

ψαλμφδίαι.  Εκεί  μέν  οί  δαίμονες  άνυμνοϋνται,  ένταϋθα  δέ  ό 

πάντων  δεσπότης  Θεός.  Όρρς  πόσης  μέν  αϋτη  χάριτος,  πόσης 
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ιατρούς.  Αυτόν  όμως,  δηλαδή  τό  χορτασμό,  δεν  θα  τον  άντεχαν  άν 

δεν  έκαλοϋσαν  συνέχεια  τους  ιατρούς,  μάλλον  δε  και  τή  βοήθεια 

αύτών  έμπόδιζε  πολλές  φορές  ή  τυραννίδα  τού  χορτασμού. 

Καί  έξ  αιτίας  τής  άπολαύσεως  κατέχει  τό  τραπέζι  αυτό  τά 

πρωτεία.  Γιατί  έάν  ή  τιμή  είναι  πιο  εύχάριστο  πράγμα  άπό  τήν 

περιφρόνησι,  και  ή  έξουσία  άπό  τήν  υποταγή  καί  τό  θάρρος  άπό  τον 

τρόμο  και  φόβο  και  ή  άπόλαυσις  των  άναγκαίων  άγαθών  πέρα  άπό 

τό  κανονικό  πνίγεται  στήν  τρικυμία  τής  τρυφής,  είναι  καλύτερο 

άπό  έκεϊνο  τό  τραπέζι  αύτό  και  έξ  αιτίας  τής  εύχαριστήσεως.  Καί  ή 

δαπάνη  σέ  αύτό  είναι  πιο  μικρή,  γιατί  τό  τραπέζι  έκεϊνο  είναι  πολυ¬ 
έξοδο,  ένώ  αύτό  καθόλου.  Αλλά  τί  συμβαίνει;  Μήπως  τό  τραπέζι 

αύτό  είναι  πιο  εύχάριστο  στούς  συνδαιτυμόνας  μόνο,  ή  μήπως 

δίνει  και  στον  οικοδεσπότη  πιο  μεγάλη  εύχαρίστησι  άπό  έκεϊνο; 

Αύτό  βέβαια  είναι  έκεϊνο  πού  έπιζητούμε  καί  έμείς  περισσότερο. 
Λοιπόν  έκεινος  πού  καλεΐ  αυτούς  προετοιμάζεται  πριν  άπό 

περισσότερες  ήμέρες  και  υποχρεώνεται  νά  έχη  φασαρίες  καί 

φροντίδες  και  έγνοιες,  χωρίς  νά  κοιμάται  τίς  νύκτες,  ούτε  νά  ήσυ- 
χάζη  τίς  ήμέρες,  άλλά  κάνοντας  μόνος  του  πολλές  σκέψεις,  συζητά 

μέ  τούς  άρτοποιούς,  τούς  μαγείρους  και  τούς  τραπεζοκόμους. 

Έπειτα  όταν  έλθη  ή  ήμέρα  τού  δείπνου  θά  ήμποροϋσε  νά  ίδή 

κανείς  αύτόν  νά  φοβήται  περισσότερο  άπό  τούς  πυγμάχους  πού 

πρόκειται  νά  πυγμαχήσουν,  μήπως  κάτι  δέν  γίνη  σωστά,  μήπως 

φθονηθή,  μήπως  άποκτήση  έξ  αίτιας  τούτου  πολλούς  κατηγόρους. 

Αύτός  όμως  είναι  άπαλλαγμένος  άπό  όλες  τίς  φροντίδες  καί  τίς 

ένοχλήσεις  αύτές,  αύτοσχεδιάζοντας  τό  τραπέζι  καί  δέν  φροντίζει 

γι’  αύτό  πριν  άπό  πολλές  ήμέρες.  Καί  ύστερα  λοιπόν  άπό  αύτά  ό 
πρώτος  έχασε  άμέσως  τήν  εύγνωμοσύνη,  ένώ  ό  δεύτερος  έχει  τον 

Θεό  οφειλέτη  καί  τρέφεται  μέ  άγαθές  έλπίδες,  άφοϋ  καθημερινά 

τρέφεται  πλούσια  άπό  τό  τραπέζι  έκεϊνο.  Γ ιατί  τά  φαγητά  κατανα¬ 

λώνονται,  ή  χαρά  όμως  δέν  καταναλώνεται,  άλλά  κάθε  ήμέρα  χαί¬ 
ρεται  καί  λάμπει  άπό  χαρά  περισσότερο  άπό  έκείνους  πού  έπιναν 

πολύ  κρασί.  Τίποτε  βέβαια  δέν  τρέφει  τόσο  τήν  ψυχή,  όσο  ή  άγαθή 

έλπίδα  καί  ή  προσδοκία  τών  άγαθών. 

Άλλά  άς  έξετάσωμε  καί  τά  έπόμενα.  Εκεί  ύπάρχουν  αύλοί, 

κιθάρες  καί  φλογέρες,  ένώ  έδώ  δέν  άκούγεται  κανένα  παράφωνο 

τραγούδι,  άλλά  τί;  ύμνοι,  ψαλμωδίες.  Εκεί  έξυμνοϋνται  οί  δαίμο¬ 

νες,  ένώ  έδώ  ό  κυρίαρχος  τών  πάντων  Θεός.  Βλέπεις  πόση  εύγνω¬ 

μοσύνη  πλημμυρίζει  τό  τραπέζι  αύτό  καί  πόση  άχαριστία  καί  άναι- 
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δέ  άγνωμοσύνης  έκείνη  καί  άναισθησίας  γέμει;  Είπέ  γόρ  μου  6 

Θεός  σε  έθρεψεν  έκ  τών  άγαθών  αυτού,  και  δέον  αύτφ  εύχαρι- 

στεϊν  μετά  τό  τραφήναι,  σύ  δέ  τούς  δαίμονας  έπεισάγεις;  τα  γόρ 

διά  τών  πηκτίδων  ούδέν  άλλο  έστίν,  ή  τών  δαιμόνων  ςισματα. 

5  Δέον  είπεϊν,  εύλογητός  ει,  Κύριε,  ότι  έθρεψάς  με  έκ  τών  άγαθών 

σου,  καθάπερ  τις  κύων  άτιμος,  ούδέ  μέμνησαι,  αλλά  τούς  δαίμο¬ 

νας  έπεισάγεις;  Μάλλον  δέ  οί  μέν  κάνες  λαβόντες  και  μή  λαβόν- 
τες  σαίνουσι  τούς  οικείους,  σύ  δέ  ούδέ  τούτο.  Ό  κύων  και  μή 

λαμβάνων  σαίνει  τον  δεσπότην,  σύ  δέ  καί  λαβών  ύλακτεϊς  κατ' 
10  αύτοΰ.  Πάλιν  ό  κύων  καί  εύεργετούμενος  παρά  του  άλλοτρίου, 

ούδέ  ούτω  καταλύει  την  έχθραν  την  προς  αύτόν,  ούδέ  έπισπάται 

προς  φιλίαν ■  σύ  δέ  καί  μύρια  πάσχων  κακά  παρά  τών  δαιμόνων, 

έπ’  άριστα  αύτούς  εισάγεις ■  ώστε  διπλή  του  κυνός  ει  χείρων. 
Καλώς  δέ  άνεμνήσθην  νύν  τών  κυνών  προς  τούς  τότε  μόνο 

15  εύχαριστοΰντας,  όταν  ευ  πάσχωσιν.  Αίδέσθητε,  παρακαλώ,  τούς 

κάνας,  οϊ  καί  λιμώττοντες  σαίνουσι  τούς  δεσπότας'  σύ  δέ  άν 
άκούσης,  ότι  ό  δαίμων  τινά  έθεράπευσεν,  άφίης  ευθέως  τον 

δεσπότην,  ώ  κυνών  άλογώτερε.  Άλλ’  αί  πόρναι,  φησίν,  ηδονήν 
έχουσιν  όρώμεναι.  Ποιαν  ήδονήν;  ποιαν  δέ  ούκ  άτιμίαν;  Πορ- 

20  νεϊον  γέγονέ  σου  ή  οικία,  μανία  καί  οϊστρος’  καί  ούκ  αισχύνη 

ταύτα  ήδονήν  καλών;  "Αν μέν  ούν  έξή  χρήσασθαι,  πόσης  ήδονής 
μείζων  ή  αισχύνη  καί  ή  έκ  ταύτης  άηδία,  πορνεϊον  τήν  οικίαν 

ποιεϊν,  καθάπερ  χοίρους  έγκαλινδου μένους  βορβόρφ.  "Αν  δέ 
μέχρι  τού  φανήναι  μόνον,  ιδού  πάλιν  όδύνη  μείζων  ή  γάρ  όψις 

25  ούχ  ήδονή,  όταν  ή  χρήσις  μή  ή,  άλλά  καί  μείζων  ή  έπιθυμία,  καί 

σφοδροτέρα  ή  φλόξ. 

Άλλά  τό  τέλος  βούλει  μαθεϊν;  Οί  μέν  τοϊς  μαινομένοις  καί 

τοϊς  παραπλήξιν  έοίκασιν  άπό  τής  τραπέζης  άνιστάμενοι,  θρα¬ 

σείς,  άργιλοι,  καταγέλαστοι  καί  τοϊς  άνδραπόδοις'  καί  οί  μέν 

30  οίκέται  άναχωροϋσι  νήφοντες,  ουτοι  δέ  μεθύοντες.  "Ω  τής  αι¬ 

σχύνης.  Εκεί  δέ  τοιοϋτον  ούδέν,  άλλ’  εύχαριστίςι  τήν  τράπεζαν 
κατακλείσαντες,  ούτως  άναχωροϋσιν  οϊκαδε,  ήδόμενοι  καθεύ- 
δοντες,  ήδόμενοι  έγειρόμενοι,  πάσης  αισχύνης  άπηλλαγμένοι 
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σθησία  εκείνο;  Στα  άλήθεια  είπέ  μου-  ό  θεός  σε  έθρεψε  άπό  τά 

αγαθά  του,  και  ένώ  έπρεπε  νά  τον  εύγνωμονής  γι’  αϋτό,  έπεισάγεις 
εσύ  τούς  δαίμονας;  γιατί  τά  τραγούδια  πού  λέγονται  με  τή  συν¬ 

οδεία  των  όργάνων  δεν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  δαιμονικά  τραγού¬ 
δια.  Αντί  νά  είπής,  είσαι  δοξασμένος,  Κύριε,  γιατί  άπό  τά  άγαθά 

σου  με  έθρεψες,  σάν  κάποιο  άχάριστο  σκυλί,  ούτε  ένθυμεΐσαι, 

άλλά  έπεισάγεις  τούς  δαίμονας;  Μάλλον  δε  τά  σκυλιά  εϊτε  λάβουν, 

εϊτε  δεν  λάβουν  κάτι  έκδηλώνουν  την  χαρά  τους  ατούς  γνωστούς 

τους,  έσύ  όμως  ούτε  αϋτό  κάνεις.  Τό  σκυλί  και  όταν  δεν  λαμβάνη 

έκδηλώνει  χαρά  στον  κύριό  του,  έσύ  όμως  άν  και  έλαβες  γαυγίζεις 

έναντίον  του.  Έξ  άλλου  τό  σκυλί  και  όταν  εύεργετήται  άπό  έχθρό, 

δεν  διαλύει  τόσο  εύκολα  την  έχθρα  του  προς  αύτόν,  ούτε  σύρεται 

γιά  φιλία.  Έσύ  όμως  άν  και  πάσχεις  άπειρα  κακά  άπό  τούς  δαίμο¬ 
νας,  όδηγεϊς  αϋτοϋς  στά  γεύματα.  Επομένως  είσαι  δύο  φορές 

χειρότερος  άπό  τό  σκυλί. 

Έκανα  καλά  συγκρίνοντας  τώρα  τά  σκυλιά  προς  έκείνους  πού 

μόνο  τότε  εϋχαριστοϋν,  όταν  εϋεργετοϋνται.  Έντραπεΐτε,  παρα¬ 
καλώ,  τά  σκυλιά,  τά  όποια  και  όταν  πεινούν  έκδηλώνουν  χαρά  προς 

τούς  κυρίους,  έσύ  όμως,  πιο  άνόητε  άπό  τά  σκυλιά,  άν  άκούσης,  ότι 

ό  δαίμονας  έπεριποιήθηκε  κάποιον,  άφήνεις  άμέσως  τον  Κύριό 

σου.  Άλλά  οί  πόρνες,  λέγει,  προξενούν  ήδονή  καθώς  τις  βλέπομε. 

Ποιά  ήδονή;  καί  ποιά  δεν  έχουν  άτιμία;  Έχει  γίνει  τό  σπίτι  σου 

πορνείο,  παραφροσύνη  και  τρέλλα,  καί  δεν  έντρέπεσαι  νά  άποκα- 
λής  αϋτά  ήδονή;  Άν  μεν  λοιπόν  σού  έπιτραπή  νά  έκδηλώσης  τό 

πάθος,  ή  έντροπή  και  ή  άηδία  πού  άπό  αύτήν  προέρχεται  είναι  πιο 

μεγάλη  άπό  κάθε  ήδονή.  Μετατρέπεις  τό  σπίτι  σε  πορνείο,  όπως 

άκριβώς  τά  γουρούνια  κυλίονται  μέσα  στο  βόρβορο.  Άν  όμως  φθά- 
νης  μέχρι  τό  σημείο  νά  ίδής  μόνο,  πάλι  ή  όδύνη  είναι  πιο  μεγάλη, 
γιατί  ή  θέα  δέν  είναι  ήδονή,  όταν  δεν  ύπάρχει  συνουσία,  άλλά  καί  ή 

έπιθυμία  είναι  πιο  μεγάλη  καί  ή  φλόγα  τής  σάκρας  πιο  δυνατή. 

Άλλά  έπιθ υμείς  νά  μάθης  τό  τέλος;  Αύτοί  όταν  σηκωθούν  άπό 

τό  τραπέζι  είναι  όμοιοι  με  τούς  τρελλοϋς  καί  τούς  παράφρονες, 

θρασείς,  γεμάτοι  όργή,  γελοίοι  καί  στά  μάτια  τών  δούλων  καί  οί  μεν 

ύπηρέτες  άναχωρούν  νηφάλιοι,  ένώ  αύτοί  μεθυσμένοι.  Τί  μεγάλη 

έντροπή!  Εκεί  όμως  δέν  συμβαίνει  τίποτε  τέτοιο,  άλλά  άφοϋ  με 

εύχαριστία  τελειώσουν  τό  τραπέζι,  έτσι  έπιστρέφουν  στά  σπίτια 

τους,  με  εύχαρίστησι  κοιμούνται,  με  εϋχαρίστησι  ξυπνούν  χωρίς 

καμμία  έντροπή  καί  κατηγορία.  Έάν  θέλης  νά  ίδής  καί  αϋτοϋς  τούς 
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καί  κατηγορίας.  ΕΙ  βούλει  και  αυτούς  τούς  κεκλημένους  ίδεϊν, 

δψει  τούτους  μεν  τοιούτους  όντας  ένδον,  όπερ  ούτοι  έξω,  τυ¬ 

φλούς,  άναπήρους,  χωλούς ■  και  οια  τούτων  τά  σώματα,  τοιαύται 
έκείνων  αί  ψυχαί,  ύδέρφ  και  φλεγμονή  κατεχόμεναι.  Τοιοϋτον 

5  γάρ  ή  άπόνοια ■  μετά  γάρ  την  τρυφήν  πήρωσις  γίνεται ·  τοιοϋτον 
γάρ  ή  πλησμονή  και  ή  μέθη,  χωλούς  και  κυλλούς  ποιούσα.  Και 

όψει  και  τούτους  τοιαύτας  έχοντας  ψυχάς,  οία  ούτοι  τά  σώματα, 

λαμπρός,  κεκοσμημένας.  Οί  γάρ  έν  εύχαριστίςι  ζώντες,  οί  τής 

αύταρκείας  μηδέν  πλέον  έπιζητούντες,  οί  φιλοσοφοϋντες  ου- 
10  τως  είσιν  έν  πόση  φαιδρότητι. 

Ίδωμεν  δε  καί  ένταϋθα  κάκει  το  τέλος.  Έκεϊ  μεν  ήδονή 

άκόλαστος,  γέλως  κεχυμένος,  μέθη,  εύτραπελία,  αισχρολογία- 
έπειδή  γάρ  αύτοί  αίδοϋνται  αισχρά  φθέγγεσθαι,  διά  τών  πορνών 

τούτο  γίνεται-  ένταϋθα  δέ  φιλανθρωπία,  ήμερό  της.  Τφ  μέν  οϋν 
15  έκείνους  καλοϋντι  παρέστηκε  κενοδοξία  όπλίζουσα  αύτόν  τφ 

δέ  ένταϋθα  φιλανθρωπία  καί  ήμερότης.  Εκείνην  μέν  γάρ  τήν 

τράπεζαν  φιλανθρωπία  συνίστησι,  ταύτην  δέ  κενοδοξία  καί  ώμό- 
της  έξ  άδικίας  καί  πλεονεξίας.  Κάκείνη  μέν  καταλήγει  είς  άπερ 

ειπον,  είς  άπόνοιαν,  είς  έκστασιν,  είς  μανίαν  τοιαύτη  γάρ  ή  τής 

20  κενοδοξίας  βλάστη -  αϋτη  δέ  είς  εύχαριστίαν  καί  δόξαν  Θεού.  Καί 
ό  έπαινος  δέ  ό  παρά  άνθρώπων  ταύτη  πλείων  έκείνφ  μέν  γάρ  καί 

Θασκαίνουσι,  τούτον  δέ  ώς  κοινόν  πατέρα  πάντες  έχουσι  καί  οί 

μή  παθόντες  εύ.  Καί  καθάπερ  έπί  τών  ήδικημένων  καί  οί  μηδέν 

ήδικημένοι  συναλγοϋσι,  καί  κοινή  γίνονται  πάντες  έχθροί ■  οϋτω 
25  καί  έπί  τών  πασχόντων  εϋ  καί  οί  μή  παθόντες  εύ,  καθάπερ  οί 

παθόντες,  έπαινοϋσι  καί  θαυμάζουσι  τον  πεποιηκότα.  Κάκεϊ μέν 

πολύς  ό  φθόνος,  δέ  πολλή  ή  κηδεμονία,  πολλαί  παρά  πάντων 

εύχαί.  Καί  ένταϋθα  μέν  ταϋτα-  έκεϊ  δέ,  όταν  ό  Χριστό </ παραγένη- 
ται,  ούτος  μέν  στήσεται  μετά  πολλής  τής  παρρησίας,  καί  άκούσε- 

30  ται  έπί  πόσης  τής  οικουμένης,  « Πεινώντά  με  είδες»,  καί  όσα 

τοιαϋτα-  έκεϊνος  δέ  τά  έναντία  άκούσεται,  «Πονηρέ  δούλε  καί 

οκνηρέ»-  καί  πάλιν,  «Ούαί  οί  κατασπαταλών τες  έπί  ταϊς  στρω- 
μναϊς  αύτών,  καί  οί  καθεύδοντες  έπί  κλινών  έλεφαντίνων,  οί 

πίνοντες  τον  διϋλισμένον  οίνον,  καί  τά  πρώτα  μύρα  χριόμενοτ 

21.  Ματθ.  25,35.36 

22.  Ματθ.  25,26 
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καλεσμένους,  θά  ίδής  ότι  αύτοί  έσωτερικά  είναι  τέτοιοι,  όπως  έκεϊ- 
νοι  έξωτερικά,  δηλαδή,  τυφλοί,  άνάπηροι,  χωλοί,  καί  όπως  είναι  τά 

σώματα  εκείνων,  έτσι  είναι  οί  ψυχές  αύτών,  κατεχόμενες  άπό 

ύδρωπικία  καί  πυρετό.  Τέτοια  λοιπόν  είναι  ή  άπόγνωσις,  γιατί  μετά 

τις  άπολαύσεις  μετατρέπεται  σέ  άναπηρία.  Τέτοιος  λοιπόν  είναι  ό 

κορεσμός  καί  ή  μέθη,  άφοϋ  κάνη  χωλούς  καί  στραβούς.  Καί  θά  ίδής 

καί  εκείνους  νά  έχουν  τέτοιες  ψυχές,  όπως  αύτοί  τά  σώματα,  δη¬ 
λαδή,  λαμπρές  καί  στολισμένες.  Γιατί  έκεΐνοι  οί  όποιοι  ζοϋν  μέ 

ευγνωμοσύνη,  οί  όποιοι  δεν  έπιζητοϋν  τίποτε  περισσότερο  άπό  την 

αύτάρκεια,  οί  όποιοι  φιλοσοφούν,  έτσι  είναι  μέ  κάθε  χαρά. 

"Ας  ίδοϋμε  όμως  καί  στις  δύο  περιπτώσεις  τό  τέλος.  Έκεΐ 
ύπάρχει  ήδονή  άκόλαστος,  γέλια  πολλά,  μέθη,  άστεΐα,  αισχρολο¬ 

γία,  γιατί  έπειδή  αύτοί  έντρέπονται  νά  όμιλοϋν  αισχρά,  τούτο  γίνε¬ 
ται  μέ  τις  πόρνες.  Έδώ  όμως  φιλανθρωπία,  ήπιότητα.  Σέ  έκεϊνον 

πού  καλεϊ  αϋτοϋς  είναι  παρούσα  ή  ματαιοδοξία  καί  τον  οπλίζει,  ένώ 

έδώ  ή  φιλανθρωπία  καί  ή  ήπιότητα.  Γιατί  έκεΐνο  τό  τραπέζι  τό 

συγκροτεί  ή  φιλανθρωπία,  αύτό  όμως  ή  ματαιοδοξία  καί  ή  ώμότητα 

άπό  τήν  άδικία  καί  τήν  πλεονεξία.  Καί  έκείνο  καταλήγει  σέ  αύτά  πού 

είπα,  δηλαδή  σέ  άπόγνωση,  σέ  έκσταση,  σέ  τρέλλα,  γιατί  τέτοια 

γεννά  ή  ματαιοδοξία.  Αύτό  όμως  καταλήγει  σέ  εϋχαριστία  καί  δόξα 

τού  Θεού.  Καί  ό  έπαινος  τών  άνθρώπων  σέ  αύτό  είναι  περισσότε¬ 
ρος,  γιατί  έκεϊνον  τον  φθονούν,  ένώ  αύτόν  όλοι  τον  έχουν  ώς  κοινό 

Πατέρα,  άκόμη  καί  έκείνοι  πού  δέν  εϋεργετήθηκαν.  Καί  όπως  άκρι- 
βώς  στήν  περίπτωσι  τών  άδικημένων  καί  έκείνοι  πού  δέν  έχουν 

άδικηθή  καθόλου  συμπάσχουν  καί  φαίνονται  όλοι  άπό  κοινού 

εχθροί,  έτσι  καί  στήν  περίπτωσι  τών  εϋεργετηθέντων  καί  έκείνοι 

πού  δέν  εϋεργετήθηκαν,  όπως  οί  εύεργετηθέντες,  έπαινούν  καί 

θαυμάζουν  αύτόν  πού  έχει  κάνει  τις  εϋεργεσίες.  Καί  έκεϊ  ύπάρχει 

πολύς  φθόνος,  έδώ  όμως  μεγάλη  φροντίδα  καί  εύχαριστίες  άπό 

όλους.  Καί  αύτά  συμβαίνουν  στήν  παρούσα  ζωή.  Στήν  άλλη  όμως, 

όταν  θά  έλθη  ό  Χριστός,  αύτός  θά  σταθή  μέ  πολλή  παρρησία  καί  θά 

άκουσθή  σέ  όλη  τήν  οικουμένη,  «Μέ  είδες  νά  πεινώ  καί  μοϋ  έδωσες 

νά  φάγω,  γυμνό  καί  μέ  έντυσες,  ξένο  καί  μέ  έπεριμάζευσες»  καί 

όλα  τά  παρόμοια21.  Εκείνος  όμωςθάάκούση  τάάντίθετα,  «Πονηρέ 

δούλε  καί  τεμπέλη»22·  καί  πάλι,  «Αλλοίμονο  σέ  σάς  πού  σπαταλάτε 
χρήματα  γιά  τά  στρώματά  σας  καί  κοιμάσθε  σέ  έλεφάντινα  κρεββά- 
τια,  σέ  σάς  πού  πίνετε  το  διϋλισμένο  έκλεκτό  κρασί  καί  άλείφεσθε 

μέ  τά  καλύτερα  μύρα,  γιατί  ένομίσατε  αύτά  ώς  μόνιμα  καί  όχι  ώς 

7ο  Τυπογραφικό 
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ώς  έστώτα  έλογίσαντο,  και  ούχ  ώς  φεύγοντα». 

5.  Ταϋτα  ήμϊν  ούχ  απλώς  εϊρηται,  άλλ' ώστε  μεταθεΐναι  υμών 
την  γνώμην,  και  μηδέν  υμάς  άκερδές  ποιεϊν.  Τί  ουν,  φησίν,  ότι 

και  ταϋτα  κάκεινα  ποιώ;  Πολύς  ουτος  ό  λόγος  παρά  πάσι.  Και 

5  ποια  άνάγκη,  είπέ  μοι,  έζόν  πάντα  χρησίμως  ποιεϊν,  διαιρεϊν,  και 

τα  μεν  εις  ούδέν  δέον,  αλλά  και  εική  άναλίσκειν,  τά  δέ  χρησίμως; 

Είπέ  μοι,  εί  σπειρών  τά  μεν  εις  πέτραν  έρριπτες,  τά  δέ  εις  γην 

άρίστην,  άρα  αν  άπέχρησέ  σοι  τούτο,  και  είπες  αν  τί  γάρ  βλάπτει, 

αν  τά  μέν  εική,  τά  δέ  εις  άρίστην  ρίψωμεν  γην;  Διά  τί  γάρ  μη 

10  πάντα  εις  άρίστην;  διά  τί  τό  κέρδος  έλαττοϊς;  Καν  μέν  σι ινάγειν 

δέη  χρήματα,  ούκ  έρεϊς  τούτο,  άλλά  πάντοθεν  συνάγεις,  έκεϊ  δέ 

ούκέτν  καν  δανείζειν  δέη,  ούκ  έρεϊς,  διά  τί  τά  μέν  τοϊς  άπόροις, 

τά  δέ  τοϊς  εύπόροις  δώσομεν,  άλλά  πάντα  έκείνοις'  ένταϋθα  δέ, 
ένθα  τοσοϋτον  τό  κέρδος,  ού  λογίζη  τούτο,  και  παύση  ποτέ  τού 

15  εική  δαπανάσθαι  και  μάτην  άναλίσκειν; 

Άλλ’ έχει  καί  τούτο  κέρδος,  φησί.  Ποιον  είπέ  μοι;  Τάς  φιλίας 
αϋξει.  Ούδέν  άνθρώπων  ψυχρότερον  άπό  τούτων  φίλων  γινομέ¬ 

νων,  άπό  τής  τραπέζης  και  πλησμονής ■  τών  παρασίτων  αί  φιλίαι 
έντεϋθεν  τίκτονται  μόνον.  Μη  ύβρίσης  πράγμα  οϋτω  θαυματόν, 

20  τήν  άγάπην,  μηδέ  ταύτην  αύ τής  είναι  ρίζαν  φής·  ώσπερ  άν  εϊτις 
δένδρου  χρυσόν  και  λίθους  τίμιους  φέροντος  τήν  ρίζαν  ούχι 

τοιαύτην  έλεγεν  είναι,  άλλ’  άπό  σηπεδόνος  τί κτεσθαι.  Τούτο  καί 

σϋ  ποιεϊς'  καν  γάρ  τεχθή  φιλία  έντεϋθεν,  ούδέν  αύ  τής  ψυχρότε¬ 

ρον  γένοιτ’  άν.  Άλλ’  έκεϊναι  αί  τράπεζαι  φιλίαν  ποιοϋσιν,  ούχι 
25  προς  άνθρώπους,  άλλά  προς  τον  Θεόν,  και  έπιτεταμένην,  όταν 

έπιτεταμέναι  γίνωνται.  Ό  μέν  γάρ  τά  μέν  ένταϋθα,  τά  δέ  έκεϊ 

καταναλίσκων,  καν  πολλά  δφ,  ούδέν μέγα  πεποίηκεν  ό  δέ  πάντα 

ένταϋθα  άναλίσκων,  καν  όλίγα  δεδωκώς  ή,  τό  πάν  είργάσατο.  Τό 

γάρ  ζητούμενον  οϋχί  πολλά  δούναι,  ή  όλίγα,  άλλά  τής  οικείας 

30  δυνάμεως  μή  έλαττον.  Έννοώμεν  τον  τά  πέντε  τάλαντα,  καί  τον 

23.  Άμώς  6,4  -  6 
24.  Βλ.  Ματθ.  25,  14  -  30 
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παροδικά»23. 
5.  Σάς  έχω  είπή  αύτά  όχι  χωρίς  λόγο,  άλλα  για  νά  άλλάξω  τή 

γνώμη  σας  και  νά  μή  κάνετε  τίποτε  τό  άνώφελο.  Τί  λοιπόν,  θά  είπή 

κάποιος,  ότι  καί  αύτά  καί  εκείνα  κάνω;  Πολύς  λόγος  γίνεται  γι’  αυτό 
άπό  όλους.  Καί  ποια  άνάγκη  ύπάρχει,  είπέ  μου,  ένώ  είναι  δυνατό  νά 

κάνης  τά  πάντα  με  ώφέλεια,  νά  τά  διακρίνης,  σε  άλλα  πού  δεν 

χρειάζονται  καθόλου,  άλλα  καί  νά  καταναλώνης  στά  χαμένα,  σ’ 
άλλα  δε  χρήσιμα;  Είπέ  μου,  έάν  καθώς  έσπερνες  ένα  μέρος  τοϋ 

σπόρου  έρριπτες  στην  πέτρα  καί  τό  άλλο  σε  χώμα  εύφορο,  άρα  θά 

σοϋ  έπαρκούσε  αϋτό  καί  θά  έλεγες-  τί  λοιπόν  βλάπτει  άν  ρίψωμε 
άλλο  σπόρο  στά  χαμένα  καί  άλλο  σε  εύφορο  χώμα;  Γ ιατί  λοιπόν  νά 

μή  ρίψωμε  όλο  τό  σπόρο  σε  εύφορο  χώμα;  γιατί  περιορίζεις  τό 

κέρδος;  Καί  άν  είναι  άνάγκη  νά  συγκεντρώνης  χρήματα,  δεν  θά  τό 

είπής  αύτό,  άλλά  άπό  παντού  συγκεντρώνεις,  έκεΐ  όμως  όχι.  Καί  άν 

πρέπει  νά  δανείζης,  δεν  θά  είπής,  γιατί  άλλα  νά  δώσωμε  στοϋς 

πτωχούς  καί  άλλα  στούς  πλουσίους,  άλλά  όλα  σε  έκείνους.  Έδώ 

όμως,  όπου  τό  κέρδος  είναι  τόσο  μεγάλο,  δεν  σκέπτεσαι  αύτό  καί 

δεν  θά  σταματήσης  ποτέ  τό  νά  έξοδεύης  στά  χαμένα  καί  νά  σπάτα¬ 
λός  μάταια; 

Άλλ’  έχει  καί  αϋτό  κέρδος,  θά  είπή  κάποιος.  Ποιο  είναι  αϋτό; 
είπέ  μου.  Αϋξάνει  τις  φιλίες.  Τίποτε  δεν  είναι  ψυχρότερο  άπό  τούς 

άνθρώπους  πού  γίνονται  φίλοι  άπό  αύτά,  άπό  τό  τραπέζι  δηλαδή 

καί  τό  χορτασμό.  ’Από  έδώ  προέρχονται  οί  φιλίες  μόνο  τών  παρασί¬ 
των.  Νά  μή  ύβρίσης  τόσο  θαυμαστό  πράγμα,  τήν  άγάπη,  ούτε  νά 

λέγης  αϋτήν  τή  φιλία  ότι  είναι  ρίζα  τής  άγάπης,  όπως  έάν  κάποιος 

έλεγε  γιά  ένα  δένδρο  πού  καρπίζει  χρυσό  καί  πολυτίμους  λίθους, 

ότι  δεν  είναι  τέτοια  ή  ρίζα,  άλλά  ότι  προέρχονται  άπό  τούς  χυμούς 

αύτοϋ.  Αϋτό  κάνεις  καί  σύ,  γιατί  καί  άν  άκόμη  προέλθη  άπό  έκεί 

φιλία,  δεν  θά  ήμποροϋσε  τίποτε  νά  γίνη  ψυχρότερο  άπό  αύτήν. 

Εκείνα  όμως  τά  τραπέζια  προκαλοϋν  φιλία,  όχι  προς  τούς  άνθρώ¬ 
πους,  άλλά  προς  τον  Θεό  καί  μάλιστα  ισχυρή,  όταν  παρατείνωνται 

τά  τραπέζια.  Γιατί  έκεΐνος  πού  καταναλώνει  άλλα  έδώ  καί  άλλα 

έκεΐ,  καί  άν  άκόμη  δώση  πολλά,  δέν  έχει  πράξει  τίποτε  μεγάλο. 

Εκείνος  όμως  πού  καταναλώνει  τά  πάντα  έδώ,  καί  άν  άκόμη  έχη 

δώσει  λίγα,  έπραξε  τό  πάν.  Γ  ιατί  έκεΐνο  πού  έπιζητοΌμε  δέν  είναι  νά 

δώσωμε  πολλά  ή  λίγα,  άλλά  νά  μή  δώσωμε  λιγώτερα  άπό  τις  δυνά¬ 
μεις  μας.  Άς  ένθυμούμεθα  τό  δούλο  μέ  τά  πέντε  τάλαντα  καί 

έκεΐνον  μέ  τά  δύο24.  Άς  ένθυμούμεθα  τή  χήρα  πού  έρριψε  τά  δύο 
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τά  δύο'  έννοώμεν  την  τούς  δύο  άβολους  καταβαλούσαν  έννο- 
ώμεν  την  χήραν  την  έπι  τού  Ήλία.  Ούκ  ειπεν  έκείνη  ή  τούς  δύο 

όβολούς  καταβαλούσα ■  τί  γάρ  βλάπτει,  αν.  τον  μέν  ένα  όβολόν 

έμαυτή  κατάσχω,  τον  δέ  ένα  δώ;  άλλ’  όλον  έδωκε  τον  βίον  σύ  δε 
5  έν  τοσαύτη  άφθονίςι  ών,  έκείνης  φειδωλότερος  ει. 

Μη  τοίνυν  άμελώμεν  έαυτών  τής  σωτηρίας,  άλλ’  έπιθώμεθα 
τή  έλεημοσύνη.  Ούδέν  γάρ  ταύτης  βέλτιον  και  δείξει  ό  μέλλων 

χρόνος'  τέως  δέ  και  ό  παρών  έδειξεν.  Εις  δόξαν  τοίνυν  τοϋ  Θεού 
ζήσωμεν,  και  τά  αύτφ  δοκούντα  πράττωμεν,  ϊνα  καταξιωθώμεν 

10  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν, 

χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’οϋ 
τφ  τής  Πατρι  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και 

άε'ι  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

25.  Λουκά  21 ,  1  -  4 

26.  Βλ.  Γ'  Βασ.  17,  9-16 
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λεπτά25.  "Ας  ένθυμούμεθα  τή  χήρα  που  έζησε  στα  χρόνια  τοϋ  προ¬ 
φήτη  Ήλία26.  Δεν  είπε  έκείνη  που  έρριψε  τά  δύο  λεπτά,  τί  λοιπόν 
βλάπτει,  άν  κρατήσω  τό  ένα  λεπτό  για  τον  έαυτό  μου  και  δώσω  τό 

άλλο;  άλλά  έπρόσφερε  όλη  τήν  περιουσία  της.  Έσϋ  όμως  άν  καί 

έχεις  τόση  μεγάλη  άφθονία  άγαθών,  είσαι  πιο  φιλάργυρος  άπό 

έκείνη. 

"Ας  μή  άδιαφοροϋμε  λοιπόν  για  τή  σωτηρία  μας,  άλλά  άς  τήν 
στηρίξωμε  στήν  έλεημοσύνη.  Γ ιατί  τίποτε  δεν  είναι  καλύτερο  άπό 

αύτήν,  καί  θά  τό  άποδείξη  τό  μέλλον,  μάλιστα  δε  τό  άπέδειξε  καί  τό 

παρόν.  "Ας  ζήσωμε  λοιπόν  για  τή  δόξα  τοϋ  Θεού  καί  άς  πράττωμε 
έκεινα  πού  είναι  άρεστά  σε  αύτόν,  γιά  νά  άξιωθοϋμε  τά  άγαθά  πού 

μάς  έχει  ύποσχεθή.  Αύτά  τά  άγαθά  είθε  έμεϊς  νά  έπιτύχωμε  με  τή 

χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τοϋ  Κυρίου  μας  Ίησοϋ  Χριστού,  μαζί  με 

τον  οποίο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή 

δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνας  τών 

αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Β' (Κολ.  1,9-15) 

«Διά  τούτο  και  ήμεϊς  άφ’  ής  ήμέρας  ήκούοαμεν,  ού 
παυόμεθα  υπέρ  υμών  προσευχόμενοι,  και  αΐτούμενοι 

5  ϊνα  πληρωθήτε  τήν  έπίγνωσιν  τοϋ  Θελήματος  αυτού  έν 

πάση  σοφίςι  και  συνέσει  πνευματική ·  περιπατήσαι  υμάς 
άξίως  τού  Κυρίου  εις  πάσαν  αρέσκειαν,  έν  παντί  έργφ 

άγαθφ  καρποφορούντες,  και  αυξανόμενοι  έν  τή  έπι- 

γνώσει  τού  Θεού». 

10  1 .  Διά  τούτο,  ποιον;  Επειδή  ήκούοαμεν  τήν  πίστιν  ύμών  και 

τήν  άγάπην ·  έπειδή  χρηστάς  έχομεν  έλπίδας,  εύέλπιδές  έσμεν 
καί  περί  τών  μελλόντων  αίτεϊν.  Καθάπερ  γάρ  έν  τοϊς  άγώσιν 

έκείνους  μάλιστα  διεγείρομεν  τούς  έγγύς  όντας  τής  νίκης'  ούτω 
δή  καί  ό  Παύλος  τούτους  μάλιστα  παρακαλεϊ  τούς  τό  πλέον 

15  κατωρθωκότας.  «Άφ’  ής  ήμέρας  ήκούοαμεν»,  φησίν,  «ού  παυ- I 

όμεθα  υπέρ  ύμών  προσευχόμενοι».  Ού  μίαν  ήμέραν  ύπερευχό- 
μεθα,  ούδέ  δύο,  ούδέ  τρεις.  Ενταύθα  καί  τήν  άγάπην  δείκνυσι, 

καί  ήρέμα  αύτούς  αίνίττεται  ώς  ούδέπω  προς  τό  τέλος  έφθακό- 

τας’  τό  γάρ,  «ϊνα  πληρωθήτε»,  τούτο  δηλούντος  ήν.  Καί  όρα  μοι 

20  τήν  σύνεσιν  τού  μακαρίου  τούτου ·  ούδαμού  τού  παντός  αύτούς 
άπεστερήσθαί  φησιν,  άλλά  λείπειν  αύτούς.  Πανταχού  τό,  «ϊνα 

πληρωθήτε»,  τούτο  δηλοϊ.  Καί  πάλιν,  «εις  πάσαν  άρέσκειαν  έν 

παντί  έργφ  άγαθφ »■  καίπάλιν,  «έν  πάση  δυνάμει  δυναμό  ύ  μεν  οι»· 

καί  πάλιν,  «εις  πάσαν  ύπομονήν  καί  μακροθυμίαν»·  Τό  γάρ  «πά- 
25  σαν»  άεί  προστιθέναι,  μαρτυροϋντός  έστι  καί  τι  τοϊς  κατορθού- 

σιν,  εί  καί  μή  τό  πάν. 

Καί,  «ϊνα  πληρωθήτε»,  φησίν,  ούχ  ϊνα  λάβητε ■  έλαβον  γάρ- 
άλλά  τό  λεϊπον  ϊνα  πληρωθήτε.  Ούτω  καί  ό  έλεγχος  άνεπαχθής 

έγίνετο,  καί  τό  έγκώμιον  ούκ  ήφίει  αύτούς  καταπεσεϊν  καί  γενέ- 

30  σθαι  ύπτιους,  όλοσχερές  γενόμενον.  ΤΙ  δέ  έστιν,  «ϊνα  πληρω¬ 

θήτε  τήν  έπίγνωσιν  τού  Θελήματος  αύτού;»  Διά  τού  Υιού  προσ- 

άγεσθαι  ήμάς  αύτφ,  ούκέτι  δι’  άγγέλων.  "Οτι  μέν  ούν  δεϊ  προσ- 
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«Γι’  αύτό  και  έμεϊς  άπό  την  ήμέρα  έκείνη,  που  ήκούσαμε 
αύτά,  δεν  παύομε  νά  προσευχώμασθε  για  σάς,  καί  νά  ζη¬ 
τούμε  νά  σάς  δώση  έντελώς  σαφή  γνώσι  τού  θελήματος 

του  με  κάθε  πνευματική  σοφία  και  σύνεσι-  νά  συμπερι- 
φερθήτε  όπως  άξίζει  στον  Κύριο,  ώστε  νά  αρέσετε  στο 

καθετί,  με  κάθε  άγαθό  έργο  παράγοντας  καρπό  και  προ- 

αγόμενοι  στήν  έπίγνωσι  τού  Θεού». 

1.  Γι’  αύτό,  ποιο;  Επειδή  ήκούσαμε  τήν  πίστι  και  τήν  άγάπη 
σας.  Επειδή  έχομε  καλές  έλπίδες,  εϊμασθε  αισιόδοξοι  καί  για  τά 

μέλλοντα  νά  ζητούμε.  Όπως  άκριβώς  στους  άθλητικοϋς  άγώνας 

πιο  πολύ  παρακινούμε  έκείνους  πού  πλησιάζουν  στή  νίκη,  έτσι 

λοιπόν  καί  ό  Παύλος  προτρέπει  ύπερβολικά  αύτούς  πού  έχουν 

κατορθώσει  τό  περισσότερο.  «Άπό  τήν  ήμέρα  πού  ήκούσαμε  αύτά, 

λέγει,  δεν  παύομε  νά  προσευχώμασθε  γιά  σάς».  Δεν  προσευχόμα- 
σθε  γιά  σάς  μία  ήμέρα,  ούτε  δύο,  ούτε  τρεις.  Έδώ  και  τήν  άγάπη 

του  δείχνει  και  με  ήρεμο  τρόπο  δηλώνει,  ότι  άκόμη  δεν  έχουν 

φθάσει  αύτοι  στήν  τελειότητα,  γιατί  τό  «νά  γεμίσετε  έντελώς», 

αύτή  τήν  έννοια  έχει.  Καί  πρόσεξε  τή  σύνεσι  τού  μακαρίου  Παύλου- 
πουθενά  δέν  λέγει  ότι  έχουν  στερηθή  αύτοι  άπό  τό  καθετί,  άλλά  ότι 

έχουν  έλλειψι.  Παντού  τό  «νά  γεμίσετε  έντελώς»,  αύτό  δηλώνει. 

Και  πάλι  «ώστε  νά  άρέσετε  στο  καθετί  μέ  κάθε  έργο  άγαθό»-  και 
πάλι  «ένισχυόμενοι  μέ  κάθε  δύναμι»,  και  «σέ  κάθε  ύπομονή  και 

μεγαλοκαρδία». 

Και  «νά  συμπληρώσετε»,  λέγει,  όχι  νά  λάβετε,  γιατί  έλαβαν, 

άλλά  νά  γεμίσετε  έκεΤνο  πού  λείπει.  Έτσι  και  ό  έλεγχος  δέν  ήταν 

ένοχλητικός  και  ό  έπαινος  δέν  άφηνε  νά  χάσουν  τό  θάρρος  τους 

και  νά  άπογοητευθούν,  έπειδή  έγινε  πλήρης.  Τί  λοιπόν  σημαίνει, 

«νά  συμπληρώσετε  τήν  έπίγνωσι  τού  θελήματος  του»;  Μέ  τον  Υιό 

πρέπει  νά  όδηγούμασθε  σ’  αύτόν,  όχι  πιά  μέ  τούς  άγγέλους.  Τ ό  ότι 
λοιπόν  πρέπει  νά  όδηγήσθε,  τό  έγνωρίζατε,  άπομένει  όμως  νά 

μάθετε  αύτό,  γιά  ποιο  δηλαδή  λόγο  έστειλε  τον  Υιό  του.  Γ ιατί,  έάν 
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άγεσθαι,  έγνωτ€,  λείπει  δε  ύμΐν  το  τούτο  μαθεϊν,  και  διά  τί  τον 

Υιόν  έπεμψεν.  Εί  γόρ  δι’  όγγέλων  έδει  σώζεσθαι ,  ούκ  άν  αυτόν 
έπεμψεν,  ούκ  αν  έξέδωκεν.  «Έν  πόση  σοφίςι»  φησί,  «και  συνέσει 

πνευματική».  Επειδή  γόρ  αύτοϋς  οι  φιλόσοφοι  ήπάτων,  βούλο- 
5  μαι  ύμάς  έν  πνευματική,  φησί,  σοφίςι  είναι,  μή  κατά  την  σοφίαν 

τών  άνθρώπων.  Εί  δέ  ώστε  τό  θέλημα  μαθεϊν  πνευματικής  δει 

σοφίας,  ώστε  την  ουσίαν,  τί  έστιν,  ευχών  διηνεκών.  Και  δείκνυ- 
σιν  ενταύθα  τούτο,  ότι  έξ  έκείνου  ό  Παύλος  εύχεται,  και  ούδέπω 

ήνυσε,  και  ούκ  άπέστη-  τό  γόρ,  «άφ’  ής  ήμέρας  ήκούσαμεν», 
10  τούτο  δηλοϊ.  Κατάγνωσιν  δέ  αύτοϊς  φέρει,  εί  έξ  έκείνου  και 

εύχαϊς  βοηθούμενοι  μή  άνεκτήσαντο  έαυτούς. 

«Καί  αίτούμενοι»,  φησί,  μετά  πολλής  τής  σπουδής ■  τούτο 
γάρ  δείκνυσιν,  ότι  έγνωτε,  άλλά  δεϊ  τι  και  έπιγνώναι.  «Εις  τό 

περιπατήσαι  ύμάς»,  φησίν,  «άξίως  τού  Κυρίου».  Ενταύθα  περί 

15  βίου  και  τών  έργων  φησί'  και  γάρ  και  τούτο  πανταχοϋ  ποιεί  άεί  τή 
πίστει  συζεύγνυσι  τήν  πολιτείαν.  «Εις  πάσαν  άρέσκειαν».  Πώς 

δέ,  «πάσαν  άρέσκειαν;»  «Έν  παντϊ  έργφ  άγαθφ  καρποφορούν - 

τες,  καί  αύξανόμενοι  έν  τή  έπιγνώσει  τού  Θεού».  "Ωσπερ,  φησίν, 
άθρόως  ύμϊν  έαυτόν  άπεκάλυψε,  καί  ώσπερ  τηλικαύτην  έλάβετε 

20  γνώσιν,  οϋτω  καί  πολιτείαν  άξίαν  έπιδείξασθε  τής  πίστεως'  με¬ 
γάλης  γάρ  αϋτη  δεϊται  πολιτείας,  καί  πολλφ  μείζονος,  ή  ή  παλαιό. 

Ό  γάρ  τον  Θεόν  είδώς,  καί  τού  Θεού  δούλος  είναι  καταξιωθείς, 

μάλλον  δέ  καί  υιός,  όρα  όσης  δεϊται  άρετής. 

2.  «Έν  πόση  δυνάμει  δυναμού μενοι».  Ενταύθα  περί  τών 

25  πειρασμών  καί  τών  διωγμών  φησίν  εύχόμεθα  ϊνα  πληρωθήτε 

δυναμούμενοι,  ώστε  μή  άκηδιάσαι,  μηδέ  άπογνώναν  «κατά  τό 

κράτος  τής  δόξης  αύτοϋ»·  άλλ’  ϊνα  τοιαύτην  άν  αλάθητε  προθυ¬ 
μίαν,  οϊαν  πρέπει  τή  ίσχύι  τής  δόξης  αύτοϋ  δούναι.  «Εις  πάσαν 

υπομονήν  καί  μακροθυμίαν».  Ό  λέγει,  τοιοϋτόν  έστε  συντόμως 

30  εύχόμεθα,  φησίν,  ώστε  ένάρετον  ύμάς  βίον  σχεϊν  καί  τής  πολι¬ 
τείας  άξιον,  καί  στήναι  βεβαίως,  δυναμωθέντας  ώς  είκός  άπό 

Θεού  δυναμωθήναι.  Διά  τούτο  τέως  ούδέπω  άπτεται  δογμάτων, 

άλλ’  έν  τφ  βίφ  στρέφεται,  ένθα  ούδέν  είχεν  έγκαλέσαν  καί  έπαι- 

νέσας  έφ’  οίς  έχρήν,  τότε  καθίησιν  εις  κατηγορίαν.  Τούτο  καί 
35  πανταχοϋ  ποιεί  όταν  μέλλη  τισί  γράφειν,  έχων  μέν  τι  έγκαλεϊν, 

έχων  δέ  κάί  τι  έπαινέσαι,  πρότερον  έπαινεϊ,  καί  τότε  καθίησιν  εις 
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έπρεπε  νά  σώζεσθε  με  άγγέλους,  δεν  θά  έστελνε  αύτόν,  δεν  θά  τον 

παρέδιδε  στο  θάνατο.  «Με  κάθε  σοφία»,  λέγει,  «καί  πνευματική 

σύνεσι».  Επειδή  δηλαδή  οί  φιλόσοφοι  έξαπατοϋσαν  αυτούς,  θέλω 
νά  έχετε  έσεΐς  τήν  πνευματική  σοφία,  λέγει,  δχι  τή  σοφία  τών 

άνθρώπων.  Έάν  όμως  χρειάζεται  ή  πνευματική  σοφία  γιά  νά  μά- 
θωμε  τό  θέλημά  του,  τότε  τό  τί  είναι  ή  ουσία  του,  χρειάζονται 

συνεχείς  προσευχές.  Και  τό  δείχνει  αυτό  έδώ,  τό  ότι  άπό  έ κείνο  ό 

Παύλος  εύχεται  και  ποτέ  δεν  τό  κατόρθωσε  και  ούτε  έσταμάτησε, 

γιατί  τό  «άπό  τήν  ήμέρα  πού  ήκούσαμε»,  αύτό  δηλώνει.  Φέρει  όμως 

κατάκρισι  σ’  αύτούς,  έάν  δεν  έπανωρθώσουν  τούς  έαυτούς  τους 
βοηθούμενοι  άπό  έκεϊνο  και  με  τις  προσευχές. 

«Καί  νά  τό  ζητούμε»,  λέγει,  με  πολύ  ζήλο,  γιατί  αύτό  άποδει- 
κνύει,  ότι  έχετε  γνώσι,  άλλά  πρέπει  νά  προστεθή  περισσότερη 

γνώσις.  «"Ωστε  νά  συμπεριφερθήτε»,  λέγει,  «όπως  άξίζει  στον  Κύ¬ 
ριο».  Έδώ  άναφέρεται  στον  τρόπο  ζωής  και  τά  έργα,  πράγμα  πού 

κάμνει  παντού-  συνδέει  πάντοτε  τήν  πίστι  με  τον  τρόπο  ζωής  μας. 
«Νά  άρέσετε  στο  καθετί».  Πώς  όμως,  «άρέσετε  στο  καθετί»;  «Με 

κάθε  έργο  άγαθό  παράγοντας  καρπό  και  προχωρώντας  στήν  έπί- 
γνωσι  τού  Θεού».  Όπως,  λέγει,  σάς  άπεκάλυψε  τον  έαυτό  του  και 

όπως  έλάβατε  τόσο  μεγάλη  γνώσι,  έτσι  νά  έπιδείξετε  και  συμπερι¬ 
φορά  όπως  άξίζει  στήν  πίστι,  γιατί  αϋτή  χρειάζεται  τρόπο  ζωής  κατά 

πολύ  πιο  άνώτερο  άπό  ό,τι  ή  παλαιό.  Γ ιατι  έκεινος  πού  έγνώρισε 

τον  Θεό  και  έχει  άξιωθή  νά  είναι  δούλος  τού  Θεού,  μάλλον  δε  καί 

υιός  του,  πρόσεχε  πόση  άρετή  χρειάζεται  νά  έχη. 

2.  «Ένισχυόμενοι  με  κάθε  δύναμι».  Έδώ  όμιλεΐ  γιά  τούς  πει¬ 
ρασμούς  και  τούς  διωγμούς.  Προσευχόμασθε  νά  γεμίσετε  δύναμι, 

ώστε  νά  μή  έξαντληθήτε,  ούτε  νά  χάσετε  κάθε  έλπίδα.  «Σύμφωνα 

μέ  τή  δύναμι  τής  δόξας  του».  Πρέπει  όμως  νά  δείξετε  τέτοια  προ¬ 
θυμία,  τέτοια  πού  ταιριάζει  στή  δύναμι  τής  μεγαλωσύνης  αύτού. 

«Σε  κάθε  ύπομονή  και  μακροθυμία».  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό 

έξής-  προσευχόμασθε  έπίμονα,  λέγει,  ώστε  νά  άποκτήσετε  έν- 
άρετο  βίο  και  όπως  άξίζει  στο  νέο  τρόπο  ζωής,  και  νά  στέκεσθε 

σταθερά,  άφού  ένισχυθήτε  όσο  είναι  δυνατό  νά  ένισχυθήτε  άπό 

τον  Θεό.  Γ ι’  αύτό  στήν  άρχή  ποτέ  δέν  όμιλεΐ  γιά  δόγματα,  άλλά 
περιστρέφει  τό  λόγο  στον  τρόπο  ζωής,  όπου  δέν  ήμποροϋσε  νά 

κατηγορήση  τίποτε.  Και  άφού  έπήνεσε  γιά  έκεΐνα  πού  έπρεπε,  τότε 

έρχεται  στήν  κατηγορία.  Τό  ϊδιο  κάνει  και  παντού.  "Οταν  θέλη  νά 
γράψη  σέ  κάποιους  και  έχη  γιά  κάτι  νά  κατηγορήση  και  γιά  κάτι  νά 
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τά  έγκλήματα.  Οικειοϋται  γάρ  πρότερον  τον  ακροατήν,  και  την 
κατηγορίαν  άπαλλάττει  πόσης  υποψίας,  και  δείκνυσιν  ότι  αύτός 

μέν  έθούλετο  διόλου  έγκωμιάζειν,  ύπό  δέ  τής  άνάγκης  εις  τού - 

τους  έμβιβάζεται  τούς  λόγους. 

5  Τούτο  και  έν  τή  προτέρςι  προς  Κορινθίους  ποιεί.  Έπαινέσας 

γάρ  αύτούς  μύρια  ώς  άγαπώντας  αυτόν,  και  άπό  τού  πεπορνευ- 
κότος,  τότε  εις  κατηγορίαν  καθίησιν.  Έν  δέ  τή  προς  Γαλάτας 

ούκέτι,  άλλα  τουναντίον  μάλλον  δέ  εϊτις  έξετάσειε,  κόκείνη  έξ 

έπαίνου  ή  κατηγορία.  Επειδή  γαρ  αυτών  ούδέν  είχε  κατόρθωμα 

10  τότε  ειπείν,  και  σφοδρόν  τό  έγκλημα  ήν,  και  πάντες  διεφθάρη- 

σαν,  καί  φέρειν  ήδύναντο  ισχυροί  όντες,  άπό  κατηγορίας  αρχε- 

ται  λέγων,  «Θαυμάζω»·  ώστε  καί  τούτο  έγκώμιόν  έστιν.  Ύστερον 

δέ  αύτούς  έπαινε!,  ούκ  έπ'ι  τοΤς  παροϋσιν,  άλλ’  έπ'ι  τοΐς  παρελ - 
Θοϋσιν,  λέγων,  ότι  «Εί  δυνατόν,  τούς  οφθαλμούς  ύμών  έξορύ- 

15  ξάντες  άν  έδώκατέ  μοι». 

«Καρποφοροϋντες» ,  φησΤ  τούτο  περί  έργων  «δυναμούμε- 

νοι»,  περί  πειρασμών.  «Εις  πάσαν  ύπομονήν  προς  τούς  έξω. 
Μακροθυμεί  γάρ  τις  προς  έκείνους,  οϋς  δυνατόν  και  άμύνασθαι, 

ύπομένει  δέ  ους  ού  δύναται  άμύνασθαι.  Διά  τούτο  έπ'ι  μέν  Θεού 
20  ούδέποτε  ύπομονή  λέγεται,  μακροθυμία  δέ  πολλαχοϋ ■  καθώς 

αύτός  ουτος  ό  μακάριός  φησι,  γράφων  άλλαχού.  «Ή  τού  πλού¬ 
του  τής  χρηστότητος  αύτοϋ  και  τής  άνοχής  και  τής  μακροθυμίας 

καταφρονείς;»  «Εις  πάσαν».  Μή  νυν  μέν,  μετά  δέ  ταϋτα  ούκέτι. 

«Έν  πόση»,  φησί,  «σοφίςι  και  συνέσει  πνευματική».  "Αλλως  γάρ 
25  ούκ  ένι  τό  θέλημα  αύτοϋ  έπιγνώναι.  Καίτοιγε  φοντο  τό  θέλημα 

αύτοϋ  έχειν,  άλλ’ ού  πνευματική  ήν  ή  σοφία.  «Εις  τό  περιπατήσαι 
ύμάς»,  φησίν,  «άξίως  τού  Κυρίου».  Τούτο  γάρ  όδός  γίνεται  τής 

άρίστης  πολιτείας.  Ό  γάρ  τού  Θεού  τήν  φιλανθρωπίαν  καταμα- 
θών,  καταμανθάνει  δέ,  άν  ϊδη  τον  Υιόν  έκδεδομένον,  μείζονα 

30  έξει  προθυμίαν.  Και  άλλως  δέ  ού  τούτο  εύχόμεθα  μόνον  ίνα 

μάθητε,  άλλ’  ίνα  και  έπ'ι  τών  έργων  έπιδείκνυσθε *  ό  γάρ  ειδώς 
χωρίς  τού  ποιεϊν,  και  κολάζεσθαι  μέλει. 

«Εις  τό  περιπατήσαι  ύμάς»,  φησΤ  τουτέστιν,  άεΤ  ούχ  άπαξ, 

1.  Γαλ.  1,6 

2.  Γαλ.  4,15 
3.  Ρωμ.  2,4 
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έπαινέση,  πρώτα  έπαινε!  και  ύστερα  έρχεται  στις  κατηγορίες.  Γ ιατί 

κερδίζει  πρώτα  τή  φιλία  τού  άκροατοϋ  καί  άπαλλάσσει  άπό  κάθε 

υποψία  την  κατηγορία,  και  άποδεικνύει  ότι  αυτός  ήθελε  νά  έπαινή 

συνεχώς,  άπό  άνάγκη  όμως  λέγει  σ’  αύτοϋς  τά  λόγια  αυτά. 
Αύτό  κάνει  και  στην  πρώτη  προς  Κορινθίους  έπιστολή.  Γιατί, 

άφοϋ  τούς  έπήνεσε  ότι  άγαπούν  πάρα  πολύ  αυτόν,  μέ  άφορμή  τον 

αίμομίκτη,  έρχεται  ύστερα  στην  κατηγορία.  Στην  προς  Γαλάτας 

όμως  δεν  κάνει  τό  ϊδιο,  άλλα  τό  άντίθετο,  μάλλον  δε  άν  κάποιος  τό 

έξετάση,  και  έκείνη  ή  κατηγορία  θάίδή  ότι  προέρχεται  άπό  έπαινο. 

Γ  ιατί,  έπειδή  δεν  ήμποροϋσε  τότε  νά  άναφέρη  κανένα  κατόρθωμα 

αυτών  και  ήταν  μεγάλο  τό  παράπτωμα,  και  όλοι  είχαν  διαφθαρή,  και 

έπειδή  ήσαν  Ισχυροί  ήμποροϋσαν  νά  υποφέρουν  τήν  κατηγορία, 

άρχίζει  άπό  τήν  κατηγορία  λέγοντας,  «Θαυμάζω»1·  συνεπώς  και 
αύτό  είναι  έπαινος.  Ύστερα  όμως  έπαινε!  αϋτούς,  όχι  για  τά  πα¬ 
ρόντα,  άλλα  για  τά  παρελθόντα,  λέγοντας  ότι,  «Έάν  ήταν  δυνατό, 

άφοϋ  θά  έβγάζατε  τά  μάτια  σας,  θά  μοϋ  τά  έδίνατε»2. 

«Παράγοντας  καρπό»,  λέγει-  αύτό  λέγεται  γιά  τά  έργα  τους. 

«Ένισχυόμενοι»·  αύτό  λέγεται  γιά  τούς  πειρασμούς.  «Σε  κάθε 

ύπομονή  και  μεγαλοκαρδία»·  μεγαλοκαρδία  μεταξύ  τους,  ύπομονή 
προς  τούς  έξω.  Γ ιατι  δείχνει  κανείς  μεγαλοκαρδία  προς  έκείνους, 

τούς  όποιους  είναι  δυνατό  και  νά  πολεμήση,  ύπομένει  δε  έκείνους, 

τούς  οποίους  δεν  μπορε!  νά  πολεμήση.  Γ  Γ  αύτό  στήν  περίπτωση 

τού  Θεού  ποτέ  δεν  γίνεται  λόγος  γιά  ύπομονή,  άλλά  παντού  γίνεται 

λόγος  γιά  μεγαλοκαρδία,  όπως  ό  ίδιος  ό  μακάριος  Παύλος  λέγει, 

γράφοντας  σε  άλλους·  «Ή  περιφρονε!ς  τή  μεγάλη  άγαθότητά  του, 

τήν  άνεκτικότητα  και  τή  μεγαλοκαρδία  του;»3.  «Σε  κάθε».  Όχι 
τώρα  ναί,  και  ύστερα  όχι  πιά.  «Μέ  κάθε»,  λέγει,  «σοφία  καί  πνευμα¬ 
τική  σύνεσι».  Γ  ιατί  διαφορετικά  δεν  είναι  δυνατό  νά  γνωρίσουν 

καλά  τό  θέλημά  του.  "Αν  και  βέβαια  έ νόμιζαν  ότι  έγνώριζαν  τό 
θέλημά  του,  ή  σοφία  όμως  δεν  ήταν  πνευματική.  «  Ώστε  ή  συμπε¬ 
ριφορά  σας»,  λέγει,  «νά  είναι  όπως  άξίζει  στον  Κύριο».  Διότι  αύτό 

γίνεται  όδηγός  τού  άρίστου  τρόπου  ζωής.  Γ  ιατι  έκε!νος  πού  έγνώ- 
ρισε  καλά  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού,  και  τήν  γνωρίζει  άν  Ιδή  τον  Υιό 

νά  παραδίδεται,  θά  άποκτήση  πιο  μεγάλη  προθυμία.  Έξ  άλλου  δε 

όχι  μόνο  αύτό  εϋχόμασθε  νά  γνωρίσετε,  άλλά  νά  τό  δείχνετε  και  μέ 

τά  έργα  σας,  γιατί  έκε!νος  πού  γνωρίζει  χωρίς  νά  πράττη,  ένδεχο- 
μένως  και  νά  τιμωρηθή  άκόμη. 

«Ώστε  νά  συμπεριφέρεσθε  έσε!ς  όρθά»,  λέγει*  δηλαδή,  πάν- 
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άλλα  διαπαντός. " Ωσπερ  τό  περιπατεϊν  άναγκαϊον  ήμιν,  οϋτω  και 

το  όρθώς  βιοΟν.  Και  άε'ι  περίπατον  τό  τοιοϋτον  καλεϊ,  εικότως, 

δεικνύς  ότι  ούτος  ήμιν  ό  βίος  έστ'ιν  ό  προκείμενος·  άλλ’  ούχ  ό 
κοσμικός  τ οιοΰτος.  Και  πολύ  δέ  τό  έγκώμιον.  « Περιπατήσαι 

5  ύμάς»,  φησίν,  «άξίως  τού  Κυρίου»,  καί,  «έν  παντί  έργφ  άγαθφ», 

ώστε  άε'ι  έπιδιδόναι,  και  μηδαμού  ϊστασθαι ■  και  μεταφορικώς, 
«καρποψορούντες  και  αυξανόμενοι  έν  τή  έπιγνώσει  τού  Θεού», 

ϊνα  ούτω  δυναμωθήτε  κατά  την  ισχύν  τού  Θεού,  ώς  άνθρώπφ 

δυνατόν  ήν.  «Διά  τού  κράτους  αύτού».  Πολλή  ή  παραμυθία.  Ούκ 

10  είπε  δύναμιν,  άλλά,  κράτος,  όπερ  μεϊζόν  έστι.  «Διά  τού  κρά¬ 

τους»,  φησί,  «τής  δόξης  αύτού»·  ότι  πανταχού  ή  δόξα  αύτού 

κρατεί  "Ηδη  παρεμυθήσατο  τον  έν  όνείδει  όντα.  Και  πάλιν, 
«περιπατήσαι  ύμάς  άξίως  τού  Κυρίου».  Περί  τού  Υιού  φησι,  τό 

πανταχού  κρατειν  αύτόν,  και  έν  ούρανφ  και  έν  γή,  ότι  ή  δόξα 

15  αύτού  πανταχού  βασιλεύει.  Ούχ  άπλώς  ένδυναμούσθε,  άλλ’  ώς 
είκός  τούς  ούτως  ίσχυρφ  δεσπότη  δουλεύοντας.  «Έν  τή  έπι- 

γνώσει  τού  Θεού».  "Αμα  και  παράπτεται  των  τής  γνώσεως  λόγων 
τούτο  γάρ  πεπλανήσθαί  έστι,  τό  μή  είδέναι  Θεόν,  ώς  δει.  Ή  ώστε 

έπιδούναι,  φησίν,  έν  τή  έπιγνώσει  τού  Θεού.  ΕΙ  γάρ  ό  τον  Υιόν 

20  ούκ  ειδώς,  ούδέ  τον  Πατέρα,  εικότως  δει  τής  έπιγνώσεως·  ούδέν 
γάρ  όφελος  βίου  ταύτης  άνευ. 

3.  «Εις  πάσαν  ύπομονήν  και  μακροθυμίαν»,  φησί,  «μετά  χα¬ 

ράς  εύχαριστοΰντες  τφ  Θεφ».  Εϊτα  μέλλων  αύτούς  παρακαλεϊν, 

ού  μέμνηται  τών  μελλόντων  αύτοϊς  άποκεϊσθαι,  άλλά  τούτο  μέν 

25  ήνίξατο  έν  τή  άρχή  είπών,  «Διά  τήν  έλπίδα  τήν  άποκειμένην  ύμϊν 

έν  τοϊς  ούρανοις»·  ένταύθα  δέ  τών  ήδη  ύπαρξάντων  μέμνηται- 
ταύτα  γάρ  έκείνων  αίτια.  Και  πολλαχού  τούτο  ποιεί.  Τά  γάρ  ήδη 

γεγονότα  πιστούται,  και  μάλλον  αίρει  τον  άκροατήν.  «Μετά  χα¬ 

ράς»,  φησίν,  «εύχαριστούντες  τφ  Θεφ».  Ή  άκολουθία  αυτή 
30  έστίν  ού  παυόμεθα  εύχόμενοι  ύπέρ  ύμών,  και  εύχαριστούντες 

έπϊ  τοϊς  προτέροις.  Όρής  πώς  έαυτόν  έμβιβόζει  εις  τον  περί  τού 

Υιού  λόγον;  ΕΙ  γάρ  εύχαριστούμεν  μετά  χαράς  πολλής,  μεγάλα 

4.  Κολ.  1,5 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Β' 
109 

τότε-  όχι  μία  φορά,  άλλα  παντοτινά.  Όπως  μάς  χρειάζεται  νά  περι¬ 
πατούμε  όρθά,  έτσι  μάς  χρειάζεται  και  ό  σωστός  τρόπος  ζωής.  Και 

πάντοτε  αϋτό  τό  όνομάζει  περίπατο,  και  πολύ  σωστά,  για  νά  δείξη 

ότι  αυτή  ή  ζωή  ταιριάζει  σε  έμάς,  ή  κοσμική  όμως  ζωή  δεν  είναι 

τέτοια.  Και  είναι  δε  μεγάλος  ό  έπαινος.  «Νά  συμπεριφέρεσθε 

έσεΐς»,  λέγει,  «όπως  άξίζει  στον  Κύριο»,  και  «σέ  κάθε  έργο  άγαθό», 
ώστε  πάντοτε  νά  προοδεύετε  και  πουθενά  νά  μή  μένετε  στάσιμοι. 

Και  μεταφορικά  λέγει,  «παράγοντας  καρπούς,  και  προοδεύοντας 

στήν  έπίγνωσι  τού  Θεού»,  γιά  νά  ένισχυθήτε  έτσι  σύμφωνα  μέ  τή 

δύναμι  τού  Θεού,  όσο  είναι  δυνατό  στον  άνθρωπο.  «Μέ  τήν  ύπερ- 

οχή  του».  Είναι  μεγάλη  ή  προτροπή.  Δεν  είπε  δύναμι,  άλλά  υπερ¬ 

οχή,  πράγμα  πού  είναι  βέβαια  σπουδαιότερο.  «Μέ  τήν  ύπεροχή», 

λέγει,  «τής  δόξας  του»,  γιατί  παντού  ύπερισχύει  ή  δόξα  του.  Ήδη 

έπαρηγόρησε  αύτόν  πού  ζεΐ  μέσα  σέ  όνειδος.  Και  πάλι,  «νά  συμπε- 

ριφερθήτε  όπως  άξίζει  στον  Κύριο».  Όμιλεΐ  γιά  τον  Υίό,  διότι  παν¬ 
τού  ύπερισχύει  αύτός,  και  στον  ούρανό  καί  στή  γή,  γιατί  ή  δόξα  του 

παντού  βασιλεύει.  Δεν  λέγει  άπλώς,  ένισχυθήτε,  άλλά  όπως  ταιρι¬ 

άζει  σέ  έκείνους  πού  ύπηρετοϋν  τέτοιον  Ισχυρό  κύριο.  «Στήν  έπί¬ 
γνωσι  τού  Θεού».  Ήδη  λοιπόν  κάμνει  λόγο  γιά  τον  τρόπο  τής 

γνώσεως  τού  Θεού·  γιατί  αύτό  άποτελεΐ  πλάνη,  τό  νά  μή  γνωρίζη 
δηλαδή  κανένας  τον  Θεό,  όπως  πρέπει.  Ή  γιά  νά  προοδεύσουν, 

λέγει,  στήν  έπίγνωσι  τού  Θεού.  ’ Εάν  λοιπόν  έκεΐνος  πού  δέν  γνωρί¬ 
ζει  τον  Υίό,  ούτε  τον  Πατέρα  γνωρίζη,  είναι  φυσικό  νά  χρειάζεται 

τήν  έπίγνωσι,  γιατί  χωρίς  αύτή  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  στή 

ζωή. 

3.  «Σέ  κάθε  ύπομσνή  καί  μακροθυμία»,  λέγει,  «μέ  χαρά  εϋχαρι- 
στώντας  τον  Θεό».  Έπειτα  θέλοντας  νά  τούς  δώση  συμβουλές, 

δέν  μνημονεύει  τά  μέλλοντα  άγαθά  πού  έχουν  φυλαχθή  γι’  αϋτούς, 
άλλά  αύτό  τό  ϋπαινίχθηκε  στήν  άρχή  λέγοντας,  «Γιά  τήν  έλπίδα 

πού  έχει  άποταμιευθή  γιά  σάς  στούς  ούρανούς»4.  Έδώ  όμως  άνα- 
φέρει  έκεΐνα  πού  ήδη  έγιναν,  γιατί  αϋτά  είναι  ή  αιτία  τών  μελλοντι¬ 
κών.  Καί  σέ  πολλές  περιπτώσεις  κάμνει  αύτό.  Γ ιατί  αύτά  πού  έγιναν 

έπιβεβαιώνονται  καί  περισσότερο  πείθουν.τόν  άκροατή.  «Μέ  χα¬ 

ρά»,  λέγει,  «εϋχαριστώντας  τον  Θεό».  Τό  νόημα  τών  λόγων  αύτών 

είναι  τό  έξής-  δέν  παύομε  νά  προσευχώμασθε  γιά  σάς  καί  νά  εύχα- 
ριστοϋμε  γιά  τά  προηγούμενα.  Βλέπεις  πώς  είσάγει  τον  έαυτό  του 

στό  λόγο  γιά  τόν  Υίό;  Έάν  δηλαδή  εύχαριστούμε  μέ  μεγάλη  χαρά, 

είναι  μεγάλα  τά  λόγια.  Γ  ιατί  είναι  δυνατό  νά  εϋχαριστή  κανείς  έξ 
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τά  λεγάμενα.  'Έστι  γάρ  εύχαριστεϊν  διά  φόβον  μόνον,  έστιν  εύ- 
χαριστεΐν  και  έν  λύπη  όντα,  οίον  ό  Ίώβ  ηύχαρίστει  μέν,  όδυνώ- 

μενος  δέ·  και  έλεγεν,  «Ό  Κύριος  έδωκεν,  ό  Κύριος  άφείλετο». 
Μη  γάρ  τις  λεγέτω,  ότι  ούκ  έλύπει  αύτόν  τά  γενόμενα,  ούδέ 

5  άθυμίρ  περιέβαλλε,  μηδέ  τό  μέγα  έγκώμιον  άφαιρείσθω  τού 

δικαίου.  "Οταν  δε  τοιαϋτα  ή,  ού  διά  τον  φόβον,  ούδέ  διά  δεσπο¬ 

τείαν  μόνον,  άλλά  και  δι’  αύτήν  την  τών  πραγμάτων  φύσιν  εύχα- 
ριστοϋμεν. 

«Τφ  ίκανώσαντι  ήμάς  εις  την  μερίδα  τού  κλήρου  τών  άγιων 

10  έν  τφ  φωτί».  Μέγα  έφθέγξατο.  ΤοιαΟτά  έστι  τά  δεδομένα,  φησιν, 

ώς  μη  δούναι  μόνον,  άλλά  και  ισχυρούς  ποιήσαι  προς  τό  λαβεϊν. 

Τφ  ουν  είπεϊν,  «τφ  ίκανώσαντι»,  πολύ  τό  βάρος  έδειξεν.  Οίον  έάν 

τις  εύτελής  και  βασιλεύς  γένηται,  δυνατόν  αύτφ  έπαρχότητα 

δούναι  φ  βούλεται·  και  τοσούτον  δύναται  μόνον,  τό  άξίωμα  δοϋ- 

15  ναι,  άλλ’  ούχ'ι  καί  έπιτήδειον  ποιήσαι  προς  τήν  άρχήν  πολλάκις 
δε  τον  τοιοϋτον  καί  καταγέλαστον  ή  τιμή  ποιεί  έάν  μέντοι  καί  τό 

άξίωμα  δφ,  καί  έπιτήδειον  ποιήση  προς  τήν  τιμήν,  καί  ικανόν 

προς  τήν  οικονομίαν,  τότε  τιμή  τό  πράγμά  έστι.  Τούτο  ουν  καί 

ένταϋθά  φησιν,  ότι  ού  μόνον  ήμίν  έδωκε  τήν  τιμήν,  άλλά  καί 

20  ισχυρούς  προς  τό  λαβεϊν  έποίησε.  Διπλή  γάρ  αϋτη  τιμή  τό  καί 

δούναι,  καί  έπιτηδείους  κατασκευάσαι  τής  δωρεάς.  Ούκ  είπε, 

δόντι,  άπλώς,  άλλ’,  «ίκανώσαντι  εις  τήν  μερίδα  τού  κλήρου  τών 

άγιων  έν  τφ  φωτί»·  τουτέστι,  τφ  κατατάξαντι  ήμάς  μετά  τών  άγι¬ 
ων. 

25  Άλλ’  ούχ  άπλώς  είπε,  κατατάξαντι,  άλλά  καί  τών  αύτών  άπο- 
λαϋσαι  παρεσχηκότι.  Ή  γάρ  καί  έ ν  τη  αύτή  είναι  πόλει,  καί  μή  τών 

αύτών  άπολαύειν,  ούκ  έστιν.  'Έστιν  έν  τφ  αύτφ  κλήρψ  είναι,  καί 

μή  τήν  έχειν μερίδα·  οίον  έν  τφ  κλήρψ  πάντες  έσμέν,  άλλ’ ού  τήν 
αύτήν  έχομεν  πάντες  μερίδα.  Ενταύθα  δέ  ού  τούτο  φησιν,  άλλά 

30  καί  τήν  μερίδα  μετά  τού  κλήρου.  Διά  τί  κλήρον  καλεϊ;  Δεικνύς  ότι 

ούδείς  άπό  κατορθωμάτων  οικείων  βασιλείας  τυγχάνει-  άλλ’ 
ώσπερ  ό  κλήρος  έπιτυχίας  μάλλον  έστιν,  οϋτω  δή  καί  ένταϋθα. 

5.  Ίώβ  1,21 
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αιτίας  τού  φόβου  μόνο,  είναι  δυνατό  νά  ευχάριστή  δε  καί  όταν 

εύρίσκεταισέλύπη,  όπως  ό’Ιώβ  ευχαριστούσε,  άν  καϊέθλίβετο,  καί 
έλεγε,  «Ό  Κύριος  τά  έδωσε,  ό  Κύριος  τά  άφήρεσε»5.  Άς  μή  λέγη 

λοιπόν  κανείς,  ότι  δεν  έφεραν  λύπη  σ’  αύτόν  έκεινα  πού  έγιναν, 
ούτε  τον  περιέβαλαν  με  δυσφορία,  ούτε  να  άφαιρέση  τό  μεγάλο 

έπαινο  άπό  τον  δίκαιο  άνδρα.  Όταν  όμως  είναι  τέτοια  τά  πράγματα, 

εύχαριστοϋμε  όχι  έξ  αιτίας  τού  φόβου,  ούτε  έξ  αιτίας  τής  έξουσίας 

μόνο,  άλλα  και  έξ  αιτίας  τής  Ιδιας  τής  φύσεως  τών  πραγμάτων. 

«Ό  όποιος  μάς  κατέστησε  ικανούς  νά  λάβωμε  στή  βασιλεία 

τού  φωτός  τό  μερίδιο  τού  κλήρου  τών  άγιων».  Είπε  μεγάλο  λόγο. 
Είναι  τέτοια  αύτά  πού  έχουν  δοθή,  λέγει,  ώστε  νά  μή  δίνωμε  μόνο, 

άλλα  και  νά  μάς  κάμουν  ικανούς  για  νά  λάβωμε.  Με  τό  νά  ε’ιπή 
λοιπόν,  «ό  όποιος  μάς  κατέστησε  ικανούς»,  έδειξε  τή  μεγάλη  βα¬ 

ρύτητα  τού  πράγματος.  Παράδειγμα-  "Αν  κάποιος  άσήμαντος  γίνη 
και  βασιλεύς,  είναι  δυνατό  νά  προσφέρη  αύτός  τό  άξίωμα  τού 

έπάρχου  σε  όποιον  θέλει-  άλλα  τόσο  μόνο  μπορεί,  τό  νά  δώση 
δηλαδή  τό  άξίωμα,  άλλα  όχι  και  νά  καταστήση  αυτόν  κατάλληλο  για 

τό  άξίωμα-  πολλές  φορές  όμως  ή  τιμή  κάνει  αύτόν  καί  καταγέλα¬ 

στο-  εάν  λοιπόν  και  τό  άξίωμα  δώση,  καί  τον  καταστήση  κατάλληλο 
για  τήν  τιμή  και  ικανό  γιά  τή  διοίκησι,  τότε  είναι  πραγματική  ή  τιμή. 

Αύτό  λοιπόν  καί  έδώ  λέγει,  ότι  όχι  μόνο  μάς  έδωσε  τήν  τιμή,  άλλα 

και  ικανούς  μάς  κατέστησε  για  νά  τή  λάβωμε.  Είναι  πραγματικά 

διπλή  αύτή  ή  τιμή,  καί  τό  νά  μάς  τή  δώση  καί  νά  μάς  κάνη  ικανούς 

για  τή  δωρεά.  Δεν  είπε,  ό  όποιος  έδωσε,  άπλώς,  άλλα  «ό  όποιος  μάς 

κατέστησε  Ικανούς  νά  λάβωμε  στή  βασιλεία  τού  φωτός  τό  μερίδιο 

τού  κλήρου  τών  άγιων»,  δηλαδή,  ό  όποιος  μάς  κατέταξε  άνάμεσα 

στους  άγιους. 

Άλλα  δεν  είπε  άπλώς,  ό  όποιος  μάς  κατέταξε,  άλλα  καί  ό 

όποιος  μάς  παραχώρησε  τή  δυνατότητα  ν’  άπολαύσωμε  αύτά  τά 
άγαθά.  Γ ιατι  ή  μερίδα  είναι  έκεϊνο  πού  παίρνει  ό  καθένας.  Είναι 

βέβαια  δυνατό  νά  εύρισκώμασθε  στήν  ϊδια  πόλι,  και  νά  μή  άπολαμ- 
βάνωμε  τά  ϊδια,  δεν  είναι  όμως  δυνατό  νά  έχωμε  τήν  ίδια  μερίδα, 

και  νά  μή  άπολαμβάνωμε  τά  ϊδια.  Είναι  δυνατό  νά  βρισκώμασθε 

στον  ίδιο  κλήρο,  καί  νά  μή  έχωμε  όλοι  τήν  ϊδια  μερίδα-  όπως  όλοι 

εϊμασθε  στον  κλήρο,  άλλα  δεν  έχομε  όλοι  τήν  ϊδια  μερίδα.  ’Εδώ 
όμως  δεν  έ  ννοεϊ  αυτό,  άλλα  καί  τήν  μερίδα  μαζί  με  τον  κλήρο.  Γ ιατϊ 

τό  όνομάζει  κλήρο;  Γ ιά  νά  δείξη  ότι  κανένας  δεν  κερδίζει  τή  βασι¬ 
λεία  άπό  τά  κατορθώματά  του,  άλλα  όπως  ό  κλήρος  είναι  άπόδειξις 
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Ούδε'ις  γάρ  τοιαύτην  έπιδείκνυται  πολιτείαν  ώστε  βασιλείας 
άξιωθήναι,  άλλα  τής  αύτοϋ  δωρεάς  έστι  τό  πάν.  Διά  τοϋτό  φησιν, 

«Όταν  πάντα  ποιήσητε,  λέγετε  ότι  άχρεΐοι  δούλοι  έσμεν  ά  γάρ 

ώφείλομεν  ποιήσαι,  πεποιήκαμεν».  «Εις  την  μερίδα  τού  κλήρου 

5  τών  άγιων  έν  τφ  φωτί»·  και  τφ  μέλλοντι  λέγει ,  και  τφ  παρόντν 
τουτέστι,  τή  γνώσει.  Δοκεϊ  δέ  μοι  και  περί  τών  παρόντων,  και  περί 

τών  μελλόντων  όμοϋ  λέγειν. 

4.  Εϊτα  δείκνυσιν  ών  ήξιώθημεν.  Ού  γάρ  τούτο  μόνον  έστι  τό 

Θαυμαστόν,  ότι  βασιλείας  άξιούμεθα,  άλλά  και  τίνες  όντες,  δει 

10  προστιθέναν  ού  γάρ  έστιν  ίσον.  Όπερ  και  έν  τή  προς  ' Ρωμαίους 

ποιεί,  λέγων ■  «Μόλις  γάρ  τιςύπέρ  τού  άδικου  άποθανεϊτατ  ύπέρ 
δέ  τού  άγαθοϋ  τάχα  τις  και  τολμςι  άποθανεϊν».  «Ός  έρρύσατο 

ήμάς»,  φησιν,  «άπό  τής  έξουσίας  τού  σκότους».  Αύτοϋ  τό  πάν 

έστι,  και  ταϋτα  δούναι  κάκεϊνα'  οϋδαμοϋ  γάρ  ήμών  κατόρθωμα. 
15  «Άπό  τής  έξουσίας  τού  σκότους»,  φησί  τουτέστι,  τής  πλάνης, 

τού  διαβόλου  τής  τυραννίδος.  Ούκ  είπε,  «σκότους»,  άλλ’,  «έξου- 

σίας»'  πολλήν  γάρ  ήμών  είχε  τήν  έξουσίαν,  και  έκράτει  ήμών. 

Χαλεπόν  μέν  γάρ  και  τό  άπλώς  είναι  ύπό  τφ  διαβόλω ■  τό  δέ  και 

μετ’  έξουσίας,  τούτο  χαλεπώτερον.  «Και  μετέστησε» ,  φησιν,  «εις 
20  τήν  βασιλείαν  τού  Υιού  τής  άγάπης  αύτοϋ».  Ούκ  άρα  εις  τήν 

άπαλλαγήν  τού  σκότους  μόνον  έδειξεν  αύτοϋ  τήν  φιλανθρωπί¬ 
αν.  Μέγα  μέν  ούν  και  τό  τού  σκότους  άπαλλάξατ  τό  δέ  και  εις 

βασιλείαν  είσαγαγείν,  πολλφ  μείζον.  Όρα  ουν  πώς  πολύπλοκον 

γίνεται  τό  δώρον,  ότι  έν  τφ  πυθμένι  κειμένους  άπήλλαξεν  ήμάς- 
25  δεύτερον,  ότι  ούκ  άπήλλαξε  μόνον,  άλλά  και  μετέθηκεν  εις  βα¬ 

σιλείαν. 

«Ός  έρρύσατο  ήμάς».  Ούκ  είπεν,  έξέβαλεν,  άλλ’,  «έρρύσα¬ 
το»,  τήν  πολλήν  ταλαιπωρίαν  δεικνύς  ήμών,  και  έκείνων  τήν 

αιχμαλωσίαν.  Είτα  και  τό  εύκολον  τής  τού  Θεού  δυνάμεως ■  «και 
30  μετέστησε»,  φησιν  ώσπερ  άν  εϊ  τις  στρατιώτην  άπό  τόπου  είς 

τόπον  μεταγάγοι.  Και  ούκ  είπε,  μετήγαγεν,  ούδέ  μετέθηκε-  τό 

μέν  γάρ  όλον  τού  μεταθέντος  ήν,  ού  τοΰ  μετελθόντος ■  άλλά, 
«μετέστησεν»,  είπεν,  ώστε  και  ήμών  και  αύτοϋ  έστιν.  «Είς  τήν 

6.  Λουκά  17,10 
7.  Ρωμ.  5,7 
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έπιτυχίας  μάλλον,  έτσι  λοιπόν  και  έδώ.  Γ ιατι  κανένας  δεν  έπιδει- 
κνύει  τέτοια  συμπεριφορά,  ώστε  νά  κριθή  άξιος  τής  βασιλείας, 

άλλά  τό  πάν  έξαρτάται  άπό  τή  δωρεά  του.  Γι’  αύτό  λέγει,  «Όταν 
κάμετε  όλα,  λέγετε  ότι  εϊμασθε  δούλοι  άχρηστοι,  γιατί  έκεΐνα  πού 

εϊχαμε  χρέος  νά  κάνωμε,  έκεϊνα  έχομε  κάνει»6.  «Στη  μερίδα  τού 
κλήρου  των  άγιων  στή  βασιλεία  τού  φωτός».  Και  στο  μέλλον  λέγει, 
και  στό  παρόν,  δηλαδή,  στή  γνώσι.  Μοϋ  φαίνεται  ότι  έννοεΐ  μαζί  και 

τά  παρόντα  καί  τά  μέλλοντα. 

4.  Στή  συνέχεια  παρουσιάζει  αύτά  πού  άξιωθήκαμε.  Γιατί  δεν 

είναι  μόνο  αύτό  τό  θαυμαστό,  ότι  δηλαδή  θεωρούμασθε  άξιοι  τής 

βασιλείας,  άλλά  πρέπει  νά  προσθέσωμε,  καί  ποιοι  είμαστε,  γιατί  δέν 

είναι  τό  ίδιο.  Αύτό  κάνει  καί  στήν  προς  Ρωμαίους  έπιστολή,  λέγον¬ 
τας,  «Γ ιατί  πολύ  δύσκολα  θά  πεθάνη  κανείς  γιά  τον  άδικο,  για  τον 

ένάρετο  όμως  ίσως  καί  τολμήση  κανείς  νά  πεθάνη»7.  «Ό  όποιος 
μάς  έσωσε»,  λέγει,  «άπό  τήν  έξουσία  τού  σκότους».  Τά  πάντα  είναι 
ίδικά  του,  καί  αύτά  μάς  τά  δίνει  καί  έκεϊνα,  γιατί  πουθενά  δέν  είναι 

ίδικό  μας  τό  κατόρθωμα.  «Άπό  τήν  έξουσία  τού  σκότους»,  λέγει- 
δηλαδή,  τής  πλάνης,  τής  τυραννίας  τού  διαβόλου.  Δέν  είπε  άπλώς, 

τού  σκότους,  άλλά  «τήν  έξουσία  τού  σκότους»,  γιατί  είχε  έπάνω 

μας  μεγάλη  έξουσία-  καί  μάς  έξουσίαζε.  Είναι  βέβαια  φοβερό  τό  νά 
είναι  κανείς  καί  άπλώς  κάτω  άπό  τό  διάβολο,  τό  νά  είναι  όμως  καί 

κάτω  άπό  τήν  έξουσία  του  αύτό  είναι  φοβερώτερο.  «Καί  μάς  μετέ¬ 

φερε»,  λέγει,  «στή  βασιλεία  τού  άγαπημένου  του  Υίοϋ».  Συνεπώς 
δέν  έδειξε  τή  φιλανθρωπία  του  μόνο  στήν  άπαλλαγή  τού  σκότους. 

Είναι  βέβαια  μεγάλο  δώρο  καί  τό  ότι  μάς  άπήλαξε  άπό  τό  σκότος 

τού  διαβόλου,  τό  ότι  όμως  μάς  ώδήγησε  καί  στή  βασιλεία  του,  είναι 

πολύ  μεγαλύτερο.  Πρόσεξε  λοιπόν  πώς  γίνεται  πολυσύνθετο  τό 

δώρο,  γιατί,  ένώ  εϋρισκόμασθε  στον  πυθμένα,  μάς  έλύτρωσε-  δεύ¬ 
τερο,  γιατί  όχι  μόνο  μάς  έλύτρωσε,  άλλά  καί  μάς  μετέφερε  στή 
βασιλεία. 

«  Ο  όποιος  μάς  έσωσε».  Δέν  είπε,  έβγαλε,  άλλά,  «έσωσε»,  γιά 

νά  δείξη  τή  μεγάλη  μας  ταλαιπωρία  καί  τήν  αίχμαλωσία  έκείνων. 

Στή  συνέχεια  δείχνει  καί  τήν  εύκολία  τής  δυνάμεως  τού  Θεού-  «καί 

μάς  μετετόπισε»,  λέγει-  όπως  άκριβώς  έάν  κανείς  θελήση  νά  μετα- 
φέρη  ένα  στρατιώτη  άπό  τόπο  σέ  τόπο.  Καί  δέν  είπε,  μετέφερε, 

ούτε  μετέθεσε,  γιατί  τό  κατόρθωμα  ήταν  έκείνου  πού  μετέθεσε, 

όχι  έκείνου  πού  μετέβαινε  σέ  άλλο  τόπο,  άλλά  «μάς  μετακίνησε», 

είπε,  ώστε  αύτό  νά  όφείλεται  καί  σ’  έμάς  καί  σέ  αύτόν.  «Στή  βασι- 

8ο  Τυπογραφικό 
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βασιλείαν  τού  Υιού  τής  αγάπης  αύτοϋ».  Ούχ  απλώς  είπε,  βασι¬ 

λείαν  ουρανών,  αλλά  σεμνότερον  είργάσατο  τον  λόγον,  βασι¬ 

λείαν  Υιού  είπών ·  τούτου  γάρ  ούδέν  μεϊζον  έγκώμιον  6  και 
άλλαχοϋ  φησιν  «Εί  ύπομένομεν,  και  συμβασιλεύσομεν ».  Τών 

5  αυτών  ήξίωσεν  ήμάς  τφ  Υίφ  και  ού  τούτο  μόνον,  άλλά  και  ή 

έπίτασις,  τφ  άγαπητφ.  Τούς  έχθρούς,  τούς  έσκοτισμένους, 

άθρόον  που  αύτούς  μετέστησεν,  ένθα  ό  Υιός,  εις  τήν  αύτήν 

έκείνψ  τιμήν.  Και  ούδέ  τούτψ  ήρκέσθη  μόνψ,  ϊνα  δείξη  μέγα  τό 

δώρον ■  ούκ  ήρκέσθη  τφ  είπείν,  βασιλείαν,  άλλά  και  τού  Υιού 

10  προσέθηκε’  και  ούδέ  τούτψ,  άλλά  και  τού  άγαπητού'  καί  ούδέ 

τούτψ,  άλλά  καί  τό  τής  ψύσεως  έντιμον.  Τί  γάρ  φησιν;  «'Ός  έστιν 
είκών  του  Θεού  τοϋ  άοράτου».  Άλλ’  ούκ  εύθέως  έπί  τούτο  ήλ- 
θεν,  άλλά  παρενέβαλε  τήν  εύεργεσίαν  τήν  εις  ήμάς. 

Ίνα  γάρ  μή  άκούων,  ότι  τό  πάν  τού  Γιατρός  ήν,  νομίσης  τον 

15  Υιόν  έκτος  είναι,  δίδωσι  τό  πάν  τφ  Υίώ,  καί  τό  πάν  τφ  Πατρί. 

Εκείνος  μέν  γάρ  μετέθηκεν,  άλλ’  ούτος  τήν  αιτίαν  παρέσχε.  Τί 

γάρ  φησιν;  «"Ος  έρρύσατο  ήμάς  έκ  τής  έξουσίας  τού  σκότους». 
Ταύτόν  δέ  έστιν,  «Ένφ  έχομεν  τήν  άπολύτρωσιν,  τήν  άφεσιν  τών 

άμαρτημά των».  Εί  γάρ  μή  άφείθημεν  τών  άμαρτημάτων,  ούκ  άν 

20  μετέστημεν.  Ιδού  πάλιν  ένταυθα  τό,  «έν  φ».  Καί  ούκ  είπε  λύτρω- 

σιν,  άλλ’,  «άπολύτρωσιν»,  ώστε  μηδέ  έκπεσεϊν  λοιπόν,  μηδέ  γε- 

νέσθαι  θνητούς.  «'Ός  έστιν  είκών  τοϋ  Θεού  τού  άοράτου,  πρωτό¬ 
τοκος  πάσης  κτίσεως».  Εις  ζήτημα  έμπίπτομεν  αιρετικόν ■  διό 
σήμερον  άναβαλλομένους  αυριον  τούτο  προθείναι  δει,  άκμα- 

25  ζούσαις  ήμών  ταϊς  άκοαίς  προσβάλλοντας.  Εί  δέ  δει  τι  πλέον 

είπείν,  μεϊζον  τοϋ  Υίοϋ  έργον.  Πώς;  Εκείνο  μέν  γάρ  άδύνατον 

γίνεται,  τό  έν  τοίς  άμαρτήμασι  μένουσι  δούναι  βασιλείαν,  τούτο 

δέ  εύκολώτερον  ώστε  τή  δωρερ  ώδοποίησε.  Τί  λέγεις;  Τών 

άμαρτημάτων  σε  αύτός  άφήκεν;  ούκοϋν  καί  αύτός  προσήγαγεν. 

30  Ήδη  προκατεβάλετο  τοϋ  δόγματος  τήν  ρίζαν. 

5.  Τέως  δέ  έκείνο  είπόντας  καταπαϋσαι  τον  λόγον  άνάγκη. 

Ποιον  δή  τούτο;  Ότι  τοσαύτης  άπολαύσαντες  εϋεργεσίας  άεί 

ταύτης  μεμνήσθαι  όφείλομεν,  καί  στρέφε ιν  διαπαντός  έν  έαυ- 

8.  Β'Τιμ.  2,12 
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λεία  τοϋ  αγαπημένου  του  Υίοϋ».  Δεν  είπε  άπλώς,  βασιλεία  των 

ουρανών,  άλλα  έκαμε  πιο  έπιβλητικό  τό  λόγο,  με  τό  νά  είπή  στη 

βασιλεία  τοϋ  Υίοϋ  του».  Γ ιατί  κανένας  έπαινος  δεν  είναι  μεγαλύτε¬ 

ρος  άπ’  αύτόν,  πράγμα  που  λέγει  καί  άλλοϋ,  «Έάν  κάνωμε  ύπομο- 

νή,  τότε  καί  θά  βασιλεύσωμε  μαζί  μ’  αυτόν»8.  Μάς  έκρινε  άξιους  γιά 
τά  ίδια  άγαθά  με  τον  Υιό  του,  καί  όχι  μόνο  αϋτό,  άλλά  καί  ή  έμφασις, 

«τον  άγαπημένο».  Τους  έχθρούς  του,  έκείνους  που  έζοϋσαν  μέσα 

στο  σκότος,  τους  μετέφερε  διά  μιας  έκεϊ,  όπου  είναι  ό  Υιός  του, 

στην  αύτή  με  έκεΐνον  τιμή.  Καί  δεν  άρκέσθηκε  μόνο  σε  αϋτό,  γιά  νά 

δείξη  μεγάλο  τό  δώρο.  Δεν  άρκέσθηκε  στο  νά  είπή,  βασιλεία,  άλλά 

έπρόσθεσε  καί  τοϋ  Υίοϋ,  καί  όχι  μόνο  σε  αϋτό,  άλλά  καί  «τοϋ 

άγαπημένου»  έπρόσθεσε.  Καί  όχι  μόνο  σέ  αϋτό,  άλλά  καί  τη  δόξα 

τής  φύσεως  έπρόσθεσε.  Τί  λοιπόν  λέγει;  «Ό  οποίος  είναι  εικόνα 

τοϋ  Θεού  τοϋ  άοράτου».  Όμως  δεν  είπε  άμέσως  αϋτό,  άλλά  άνέ- 
φερε  στο  μεταξύ  τήν  ευεργεσία  που  έκαμε  σέ  μάς. 

Γ ιά  νά  μή  νομίσης  λοιπόν,  όταν  άκούης  ότι  τά  πάντα  είναι  τοϋ 

Πατέρα,  ότι  ό  Υιός  δεν  συμμετέχει  σέ  αύτά,  άποδίδει  τά  πάντα  στον 

Υιό  καί  τά  πάντα  στον  Πατέρα.  Γ  ιατί  έκεΐνος  μάς  μετέφερε,  αυτός 

όμως  ήταν  ή  αιτία.  Τί  λοιπόν  λέγει;  «Ό  όποίος  μάς  έσωσε  άπό  τήν 

έξουσία  τοϋ  σκότους».  Έχει  τήν  αύτήν  έννοια  με  τό,  «Με  τήν 

βοήθεια  τοϋ  όποιου  έλάβαμε  τήν  άπολύτρωσι,  δηλαδή,  τήν  συγχώ- 

ρησι  τών  άμαρτιών  μας».  Γ  ιατί  έάν  δέν  θά  έσυγχωροϋντο  οί  άμαρ- 

τίες  μας,  δέν  θά  μάς  μετέφερε.  Νά  πάλι  έδώ  τό  «έν  φ».  Καί  δέν  είπε 

λύτρωσι,  άλλά,  «άπολύτρωσι»,  ώστε  ούτε  νά  πέσωμε  στο  μέλλον, 

ούτε  νά  γίνωμε  θνητοί.  «Ό  όποιος  είναι  εικόνα  τοϋ  Θεού  τοϋ 

άοράτου,  πρωτότοκος  όλης  τής  φύσεως».  Είσερχόμασθε  σέ  ζή¬ 

τημα  αιρετικό.  Γ ι’  αϋτό,  άφοϋ  σήμερα  τό  άναβάλλωμε,  αύριο  θά 
πρέπει  νά  έξετάσωμε  αϋτό,  όπότε  θά  όμιλήσωμε  στά  γεμάτα  προσ¬ 
οχή  αύτιά  σας.  Έάν  όμως  πρέπει  κάτι  περισσότερο  νά  είποϋμε, 

είναι  μεγαλύτερο  τό  έργο  τοϋ  Υίοϋ.  Πώς;  Γ  ιατί  έκεΐνο  γίνεται  άδύ- 
νατο,  τό  νά  δώση  τή  βασιλεία  σέ  έκείνους  πού  παραμένουν  στις 

άμαρτίες  τους,  αϋτό  όμως  εϋκολώτερο.  Συνεπώς  τό  έκαμε  εύκολο 

μέ  τή  δωρεά  του.  Τί  λέγεις;  Έσυγχώρησε  αύτός  τις  άμαρτίες  σου; 

Συνεπώς  καί  αύτός  σέ  μετέφερε.  Ήδη  έτοποθετήθηκε  τό  θεμέλιο 
τοϋ  δόγματος. 

5.  Άφοϋ  όμως  προηγουμένως  είποϋμε  έκεΐνο,  είναι  άνάγκη  νά 

σταματήσωμε  τό  λόγο.  Ποιο  λοιπόν  είναι  αϋτό;  Ότι,  έπειδή  έχομε 

άπολαύσει  τόσο  μεγάλη  εύεργεσία,  πρέπει  νά  ένθυμούμασθε  πάν- 
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τοΐς  τήν  τοϋ  Θεοϋ  δωρεάν,  και  τίνων  άπηλλάγηρεν,  τίνων  έτύχο- 

μεν  έννοεΐν ·  και  οϋτως  έσόμεθα  εύχόριστοι,  οϋτω  τήν  άγάπην 
την  προς  αυτόν  έπιτενοϋμεν.  77  λέγεις,  άνθρωπε;  εις  βασιλείαν 

κέκλησαι,  εις  βασιλείαν  Υιού  τοϋ  Θεοϋ,  και  χάσμης  πληροϋσαι, 

5  και  κνάσαι,  και  ναρκςις;  Ει  γάρ  εις  μυρίους  Θανάτους  πηδήσαι 

έκόστης  τής  ήμέρας  έδει,  ου  πάντα  έχρήν  ύπομεϊναι;  Άλλ’  υπέρ 
μεν  άρχής  παν  ότιοϋν  ποιείς,  τής  δέ  βασιλείας  μέλλων  κοινωνείν 

τής  τοϋ  μονογενούς  οϋ  καθάλλη  κατά  μυρίων  ξιφών,  ούκ  έμπη- 

δςις  εις  πϋρ;  Και  ο ϋπω  τοϋτο  δεινόν,  άλλ’  ότι  και  μέλλων  άπιέναι 
10  θρηνείς,  και  έμφιλοχωρείς  τοΐς  ένταϋθα  φιλοσώματος  ών.  Τί  δή 

τοϋτο;  και  τον  θάνατον  φρικτόν  πράγμα  είναι  νομίζεις;  Ή  τρυφή 

τούτων  αιτία,  ή  άνεσις ·  έπει  ό  γε  κατάπικρον  βίον  ζών,  και  πτε- 
ρωθήναι  έλοιτο  άν  και  άπαλλαγήναι  έντεϋθεν.  Νϋν  δέ  ταϋτόν 

πάσχομεν,  οϊον  ει  νεοττοϊ  μαλακισθώσι,  διαπαντός  έπι  τής  κα- 

15  λιάς  μένειν  έθέλοντες.  Άλλ’  όσφπερ  άν  μένωσι,  τοσούτφ  άσθε- 
νέστεροι  γίνονται. 

Καλιά  γάρ  ό  παρών  βίος  έστίν,  άπό  καρφών  και  πηλού  συγ- 
κεκολλημένος.  Κάν  τάς  μεγάλος  μοι  δείξης  οικίας,  κάν  αυτά  τά 

βασίλεια  λάμποντα  πολλφ  τφ  χρυσφ  και  τοΐς  λίθοις,  ούδέν  οί- 

20  ήσομαι  διαφέρειν  καλιάς  χελιδόνων  τοϋ  γάρ  χειμώνος  έπιστάν- 
τος,  αϋτόματα  πάντα  πεσεΐται.  Χειμώνα  δέ  τήν  ήμέραν  έκείνην 

λέγω,  οϋχι  πάσι  χειμώνα.  Έπει  και  ό  Θεός  νύκτα  τε  όμοϋ  και 

ήμέραν  καλεϊ,  τό  μέν  προς  τους  αμαρτωλούς,  τό  δέ  προς  τούς 

δικαίους.  Οϋτω  και  έγώ  νϋν  χειμώνα  αυτήν  καλώ.  "Αν  έν  τφ  θέρει 
25  μή  έκτραφώμεν  καλώς,  ώστε  δύνασθαι  ίστασθαι  τοϋ  χειμώνος 

έπιστόντος,  οϋ  λήψονται  ήμάς  αί  μητέρες,  άλλ’  έάσουσιν  ήμάς 
τφ  λιμφ  διαφθαρήναι,  ή  τής  καλιάς  πεσούσης  άπολέσθαι.  Καθά- 
περ  γάρ  καλιάν,  μάλλον  δέ  και  εϋκολώτερον  ταύτης,  άπαντα 

καθαιρεϊ τότε  ό  Θεός,  άνασκευάζων  και  μεταρρυθμίζων  άπαντα. 

30  0/  δέ  άπτηνες  και  άπαντήσαι  αυτφ  μή  δυνόμενοι  εις  τον  άέρα, 

άλλ’  οϋτω  βαναύσως  τραφέντες,  ως  μή  έχειν  τό  πτερόν  κοϋφον, 
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τότε  αύτήν  και  νά  σκεπτώμασθε  παντοτινά  μέσα  μας  τή  δωρεά  τού 

Θεοϋ  και  νά  κατανοούμε  άπό  ποιά  έχομε  άπαλλαγή  και  ποιά  έχομε 

έπιτύχει.  Και  έτσι  θά  γίνωμε  εϋγνώμονες,  έτσι  θά  αύξήσωμε  τήν 

άγάπη  μας  προς  αύτόν.  Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  έχεις  προσκληθή  στή 

βασιλεία,  στη  βασιλεία  τού  Υιού  τού  Θεοϋ,  και  χασμουριέσαι  και 

ξίνεσαι  καί  δείχνεις  άδιαφορία;  ’  Εάν  λοιπόν  χρειαζόταν  νά  ύποστής 
καθημερινά  άμέτρητους  θανάτους,  δεν  θά  έπρεπε  νά  ύπομείνης 

τά  πάντα;  Αλλά  προκειμένου  νά  άποκτήσης  έξουσία  κάνεις  ό,τιδή- 
ποτε,  όταν  όμως  πρόκειται  νά  γίνης  μέτοχος  τής  βασιλείας  τού 

Υίοϋ  τού  Θεοϋ,  δεν  άγωνίζεσαι  έναντίον  μυρίων  ξιφών,  δεν  ρίπτε- 
σαι  μέσα  στή  φωτιά;  Καί  αύτό  βέβαια  δέν  είναι  κακό,  άλλά  τό  ότι 

όταν  πρόκειται  νά  πεθάνης  θρηνείς  καί  άσχολεΐσαι  με  τά  παρόντα 

επειδή  άγαπάς  τό  σώμα  σου.  Τί  λοιπόν  σημαίνει  αύτό;  καί  τό  θάνατο 

τον  θεωρείς  φοβερό  πράγμα;  Αίτια  αυτών  είναι  οί  άπολαύσεις  καί  ή 

άνεσις,  γιατί  οπωσδήποτε  έκεΐνος  που  ζή  μία  θλιβερή  ζωή,  θά 

έπροτιμοϋσε  νά  άποκτήση  πτερά  καί  νά  άπαλλαγή  άπό  τή  ζωή 

αύτήν.  Τώρα  όμως  παθαίνομε  τό  ίδιο  με  τούς  νεοσσούς,  οί  όποιοι, 

έάν  άσθενήσουν,  θέλουν  παντοτινά  νά  μένουν  στή  φωλιά  τους. 

’ Αλλ’  όσο  περισσότερο  χρόνο  μείνουν,  τόσο  περισσότερο  άσθενεΤς 
γίνονται. 

Πραγματικά  ή  παρούσα  ζωή  είναι  φωλιά,  πού  είναι  κατασκευ¬ 
ασμένη  άπό  καρφιά  καί  λάσπη.  Είτε  μοϋ  δείξης  τά  μεγάλα  σπίτια, 

είτε  τά  ίδια  τά  άνάκτορα  πού  λάμπουν  άπό  τό  πολύ  χρυσάφι  καί 

τούς  πολυτίμους  λίθους,  δέν  θά  νομίσω  καθόλου  ότι  διαφέρουν 

άπό  τή  φωλιά  τών  χελιδονιών  γιατί  μόλις  έλθη  ό  χειμώνας,  άμέσως 

όλα  θά  πέσουν.  Χειμώνα  όμως  έννοώ  τήν  ήμέρα  έκείνη,  πού  δέν 

είναι  χειμώνας  γιά  όλους.  Επειδή  καί  ό  Θεός  όνομάζει  μαζί  νύκτα 

καί  ήμέρα,  έννοώντας  άφ’  ένός  μέν  τούς  άμαρτωλούς,  άφ’  έτέρου 

δέ  τούς  δικαίους.  Έτσι  καί  έγώ  τώρα  χειμώνα  αύτήν  όνομάζω.  ’  Εάν 
κατά  τό  θέρος  δέν  τραφούμε  καλά  ώστε  νά  μπορέσωμε  νά  άντιμε- 

τωπίσωμε  τον  χειμώνα  όταν  έλθη,  δέν  θά  μάς  φροντίσουν  οί  μητέ¬ 
ρες,  άλλά  θά  μάς  άφήσουν  νά  καταστραφοΰμε  άπό  τήν  πείνα  ή, 

άφοΰ  πέσει  ή  φωλιά,  νά  χαθούμε.  Γιατί  ώσάν  άκριβώς  τή  φωλιά, 

μάλλον  δέ  πιο  εύκολα  άπό  αύτήν,  θά  καταστρέψη  τά  πάντα  τότε  ό 

Θεός,  ξανακτίζοντας  καί  μετασχηματίζοντας  τά  πάντα.  Καί  έκείνοι 

πού  δέν  έχουν  φτερά  καί  δέν  μπορούν  νά  συναντήσουν  αύτόν  στον 

άέρα,  άλλά  έχουν  τραφή  τόσο  άσχημα,  ώστε  νά  μή  έχουν  έλαφρά 

φτερά,  θά  πάθουν  αύτά,  τά  όποια  είναι  φυσικό  νά  πάθου  ν  αυτοί  πού 
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πείθονται  ταϋτα,  άπερ  είκός  τούς  οϋτω  διακειμένους  παθεϊν.  Ή 

μεν  ουν  των  χελιδόνων  νεοττιά,  όταν  καταπέση,  ταχέως  άπόλ λυ¬ 

τοί-  ήμεϊς  δε  ούκ  άπολλύμεθα,  άλλα  κολαζόμεθα  διηνεκώς. 
Χειμών  έσται  ό  τότε  καιρός,  μάλλον  δέ  χειμώνος  χαλεπώτε- 

5  ρος.  Ου  γάρ  χείμαρροι  κατασύρονται  ϋδατος,  άλλα  ποταμοί  πυ¬ 

ράς ■  ου  σκότος  άπό  νεφών  γίνεται,  άλλά  σκότος  άλυτον  και 
άφεγγες,  ώστε  μήτε  τον  ούρανόν  ίδείν,  μήτε  τον  άέρα,  άλλά  τών 

εις  γήν  κατωρυγμένων  μάλλον  στενοχωρεϊσθαι.  Πολλάκις  ταϋτα 

λέγομεν,  άλλ’  ού  πείθομέν  τινας.  Άλλ’  ούδέν  θαυμαστόν,  είγε 
10  ήμεϊς  άνθρωποι  εύτελεϊς  ταϋτα  πάσχομεν  υπέρ  τοιούτων  διαλε- 

γόμενοι,  όπου  γε  και  οί  προφήται  έπασχον  ταύτα,  ούχ  υπέρ 

τοιούτων  μόνον  πραγμάτων  διαλεγόμενοι,  άλλά  και  ύπέρ  πολέ¬ 

μου  και  αιχμαλωσίας.  Και  ό  Σεδεκίας  ύπό  τού  Ίερεμίου  ήλέγχε- 
τ ο,  και  ούκ  ήσχύνετο.  Διά  τούτο  έλεγον  οί  προφήτατ  «Ούαί  οί 

15  λέγοντες,  έγγισάτω  τό  τάχος  ά  ποιήσει  ό  Θεός,  ίνα  ϊδωμεν,  καί 

έλθέτω  ή  βουλή  τού  άγιου  Ισραήλ,  ϊνα  γνώμεν». 

Μι )  θαυμάζωμεν  τούτο.  Ούδέ  γάρ  οί  έπϊ  τής  κιβωτού  έπί- 

στευον,  άλλ’  έπίστευ  σαν  ότε  τής  πίστεως  κέρδος  ήν  ούδέν  ούδέ 

οί  έν  Σοδόμοις  προσεδόκησαν,  άλλ’  έπίστευ  σαν  καί  αύτοί,  ότε 
20  ούδέν  πλέον  αύτοϊς  γέγονε.  Καί  τί  λέγω  τά  μέλλοντα;  τις  αν 

ταϋτα  προσεδόκησε  τά  νϋν  γινόμενα  κατά  διαφόρους  τόπους, 

τούς  σεισμούς,  τών  πόλεων  τάς  άναιρέσεις;  Καίτοι  γε  ταϋτα 

έκείνων  πιστότερα,  τής  κιβωτού  λέγω.  Πόθεν  δήλον; " Οτι  έκεϊνοι 
μέν  ούκ  εϊχον  εις  άλλο  παράδειγμα  ίδεϊν,  ούδέ  τών  Γ ραφών 

25  ήκουσαν ■  ένταϋθα  δέ  κυρία  όσα  γέγονε,  καί  έπί  τών  έτών  τών 
ήμετέρων,  καί  έπί  τών  προτέρων.  Άλλά  πόθεν  ή  άπιστία  τών 

τοιούτων;  Άπό  μαλακής  ψυχής ■  έπινον  καί  ήσθιον,  καί  διά  τούτο 
ούκ  έπίστευον.  Ά  γάρ  βούλεται  τις,  ταϋτα  καί  οϊεται,  ταϋτα  καί 

προσδοκςι ·  οί  δέ  άντιλέγοντες  λήρος  είσιν. 
30  6.  Άλλά  μή  πάθωμεν  ταύτόν  ού  γάρ  κατακλυσμός  έσται 

λοιπόν,  ούδέ  μέχρι  τελευτής  ή  κόλασις,  άλλ'  άρχή  τιμωριών  ό 
θάνατος  άπιστούντων  ότι  έστι  κρίσις.  Καί  τις  έκεϊθεν  ήλθε,  φησί, 

καί  ταϋτα  έφθέγξατο;  Εί  μέν  παίζων  ταϋτα  λέγεις,  ούδέ  οϋτω 

9.  Σεδεκίας"  Ό  τελευταίος  βασιλεύς  τού  Ιούδα  (597  -  586).  Έβασίλευσε  σέ 
δύσκολο  περίοδο  καί  δέν  έστάθηκε  ποτέ  στδ  ύψος  τών  περιστάσεων.  Ό 

Ιερεμίας  έσυμβούλευε  τόν  Σεδεκία  χωρίς  δμως  νά  άκολουθή  τ'ις  ύποδείξεις 
του.  Είχε  τραγικό  τέλος.  Γ ιά  τά  γεγονότα  τής  βασιλείας  του  βλ.  Δ'  Βασ.  κεφ.  24 
-  25,  Β'  Παρ.  κεφ.  36,  Ίερ.  κεφ.  27  -  39. 

10.  Ήσ.  5,19 
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εφαρμόζουν  τέτοιο  τρόπο  ζωής.  Ή  μέν  λοιπόν  φωλιά  μέ  τους  νε¬ 
οσσούς  τών  χελιδονιών,  όταν  πέση  κάτω,  άμέσως  καταστρέφεται, 

έμεϊς  όμως  δεν  καταστρεφόμασθε,  αλλά  τιμωρούμαστε  συνεχώς. 

Χειμώνας  θά  είναι  ή  ώρα  τότε,  μάλλον  δε  πιο  φοβερή  άπό  τό 

χειμώνα.  Γ ιατι  δεν  καταστρέφουν  χείμαρροι  μέ  νερά,  άλλά  ποτάμια 

μέ  φωτιά-  δέν  γίνεται  σκοτάδι  άπό  τά  σύννεφα,  άλλά  σκοτάδι  άδι- 
απέραστο  και  πυκνό,  ώστε  ούτε  τον  οϋρανό  νά  ήμπορή  νά  ίδή 

κανείς,  ούτε  τον  άέρα,  άλλά  νά  στενοχωρήται  περισσότερο  άπό 

έκείνους  πού  έχουν  ταφή  στή  γή.  Πολλές  φορές  τά  λέμε  αύτά, 

άλλά  δέν  πείθομε  μερικούς.  Δέν  είναι  καθόλου  παράξενο,  άν  έμεϊς 

πού  εϊμασθε  άσήμαντοι  παθαίνωμε  αύτά  συζητώντας  γι’  αύτά,  τή 
στιγμή  βέβαια  πού  και  οί  προφήτες  έπάθαιναν  τά  ϊδια,  όταν  ώμι- 
λοϋσαν  όχι  μόνο  γιά  τέτοια  πράγματα,  άλλά  και  γιά  πόλεμο  και 

αιχμαλωσία.  Καί  ό  Σεδεκίας9  ήλέγχετο  άπό  τον  Ιερεμία  και  δέν 

έντρέπετο.  Γ ι’  αύτό  έλεγαν  οί  προφήτες-  «Αλλοίμονο  σέ  έκείνους 
πού  λέγουν,  άς  σπεύση,  άς  έπιταχύνη  τό  έργο  του  ό  Θεός,  γιά  νά 

ίδοϋμε,  καί  άς  έλθη  τό  θέλημα  τού  ' Αγίου  τού  Ισραήλ,  γιά  νά 

μάθωμε  αύτό»10. 

"Ας  μή  θαυμάζωμε  αύτό.  Γιατί  ούτε  οί  εύρισκόμενοι  έπάνω 

στήν  κιβωτό  έπίστευαν,  άλλ’  έπίστευσαν  όταν  δέν  ύπήρχε  κανένα 
κέρδος  άπό  τήν  πίστι.  Ούτε  οί  κάτοικοι  τών  Σοδόμων  έπίστευσαν 

άπό  τήν  άρχή,  άλλά  έπίστευσαν  και  αύτοί,  όταν  πλέον  δέν  ύπήρχε 

κανένα  κέρδος  γι’  αϋτούς.  Και  γιατί  άναφέρω  τά  μέλλοντα;  ποιος 
θά  έπερίμενε  αύτά  πού  γίνονται  τώρα  στούς  διαφόρους  τόπους, 

τούς  σεισμούς,  τις  καταστροφές  τών  πόλεων;  Αν  καί  βέβαια  αύτά 

είναι  πιο  πιστευτά  άπό  έκεΐνα,  δηλαδή  άπό  τήν  κιβωτό.  ’Από  πού 
είναι  φανερό;  Άπό  τό  ότι  έκεΐνοι  δέν  είχαν  νά  ίδοϋν  σέ  άλλο 

παράδειγμα,  ούτε  είχαν  άκούσει  τις  Γ  ραφές,  ένώ  τώρα  έχουν 

συμβή  πάρα  πολλά  και  στά  ίδικά  μας  χρόνια  και  στά  προηγούμενα. 

Άλλά  πού  όφείλεται  ή  άπιστία  αύτών;  Στή  νωθρότητά  τους-  έπιναν 

καί  έτρωγαν,  και  γι’  αύτό  δέν  έπίστευαν.  Γ ιατί  αύτά  πού  έπιθυμεϊ 
κανείς,  αύτά  και  σκέπτεται,  αύτά  και  περιμένει,  τά  όσα  δέ  λέγουν 

όσοι  έχουν  διαφορετική  γνώμη,  είναι  άνοησία. 

6.  Άς  μή  πάθωμε  όμως  τό  ίδιο-  γιατί  δέν  θά  συμβή  ό  κατακλυ¬ 
σμός  στό  έξής,  ούτε  ή  τιμωρία  θά  είναι  μέχρι  τό  θάνατο,  άλλά  ό 

θάνατος  θά  είναι  ή  άρχή  τών  τιμωριών  γιά  έκείνους  πού  δέν  πι¬ 
στεύουν  ότι  ύπάρχει  κρίσις.  Και  ποιος  ήλθε  άπό  έκεΐ,  λέγει,  και  είπε 

αύτά;  Έάν  τά  λέγης  αύτά  άστειευόμενος,  ούτε  έτσι  δικαιολογεί- 
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καλώς ■  ου  γάρ  δεϊ  έν  τοϊς  τοιούτοις  παίζειν  ού  γάρ  έν  παικτοΊς, 

άλλ’  έηικινδύνως  παίζομεν  εΐ  δε  όντως  ούτως  έχων,  και  ούκ  οϊει 
είναι  τι  μετά  ταϋτα,  πώς  είναι  φής  Χριστιανός;  ούδείς  γάρ  μοι  τών 

έξω  λόγος.  Διά  τί  λουτρόν  λαμβάνεις;  διά  τί  τής  έκκλησίας  έπι- 

5  βαίνεις;  μή  γάρ  άρχάς  ύπισχνούμεθα;  πάσα  ήμών  έλπίς  έν  τοϊς 

μέλλουσι.  Τί  τοίνυν  προσέρχη,  ει  ού  πιστεύεις  ταϊς  Γ ραφαϊς;  ΕΙ 

μή  πιστεύεις  τώ  Χριστφ ,  ούκ  άν  εϊποιμι  τον  τοιοϋτον  Χριστιανόν 

είναι,  μή  γένοιτο,  άλλά  και  Ελλήνων  χείρω.  Κατά  τί;  Κατά  τούτο, 

ότι  τον  Χριστόν  νομίζων  είναι  Θεόν,  ού  πιστεύεις  ώς  Θεφ. 

10  Εκείνη  μεν  γάρ  άκολουθίας  έχεται  ή  άσέβεια’  τον  γάρ  μή  νομί- 
ζοντα  είναι  Θεόν  τον  Χριστόν,  άνάγκη  μηδέ  πιστεύειν  αϋτη  δέ  ή 

άσέβεια  ούδέ  άκολουθίαν  έχει,  Θεόν  όμολογεϊν,  καί  μή  νομίζειν 

άξιόπιστον  είναι  ύπέρ  ών  έφη.  Τής  μέθης  ταϋτα  τά  βήματα,  τής 

τρυφής,  τής  σπατάλης ·  «Φάγωμεν  και  πίωμεν  αϋριον  γάρ  άπο- 

15  Θνήσκομεν».  Ούκ  αϋριον,  άλλ’  όταν  ταϋτα  λέγητε,  ήδη  τεθνήκα- 
τε. 

Ούδέν  ουν  τών  χοίρων  διοίσομεν,  ούδέ  τών  όνων,  είπέ  μοι; 

Εί  γάρ  μήτε  κρίσις  έστι,  μήτε  άντίδοσις,  μήτε  δικαστήριον,  τίνος 

ένεκεν  τοιούτψ  τετιμήμεθα  δώρφ,  τφ  λόγφ,  και  πάντα  έχομεν 

20  ϋποτεταγμένα;  διά  τί  ήμεϊς  μέν  άρχομεν,  έκεϊνα  δέ  άρχονται; 

'Όρα  πώς  πάντοθεν  ό  διάβολος  έπείγεται  πεϊσαι  ήμάς  άγνοήσαι 
τήν  δωρεάν  τοϋ  Θεού.  Τούς  δούλους  άναμίγνυσι  τοϊς  δεσπόταις- 

καθάπερ  τις  άνδραποδιστής  και  οικέτης  άγνώμων,  τον  έλεύθε- 

ρον  εις  τήν  αύτήν  βιάζεται  τφ  προσκεκρουκότι  καταγαγεϊν  εύτέ- 
25  λείαν.  Καί  δοκεϊ  μέν  τήν  κρίσιν  άναιρεϊν,  άναιρεϊ  δέ  τό  είναι 

Θεόν.  Τοιοϋτος  γάρ  άεϊ  ό  διάβολος *  μεθοδείςι  πάντα,  ούκ  έξ 
εύθείας  προβάλλει,  ϊνα  φυλαττώμεθα.  ΕΙ  κρίσις  ούκ  έστιν,  ούκ 

έστι  δίκαιος  ό  Θεός ■  κατά  άνθρωπον  λέγω ■  εί  δίκαιος  ούκ  έστιν  ό 

Θεός,  ούδέ  Θεός  έστιν'  εί  Θεός  ούκ  έστιν ·  άπλώς  άπαντα  φέρε- 

30  ται,  ούδέν  άρετή,  ούδέν  κακία.  Άλλ’  ούδέν  τούτων  λέγει  φανε- 
ρώς.  Είδες  τοϋ  σατανικού  ένθυμήματος  τήν  διάνοιαν;  πώς  έξ 

άνθρώπων  άλογα  βούλεται  ποιήσαι,  μάλλον  δέ  θηρία,  μάλλον  δέ 

δαίμονας; 

Μή  τοίνυν  πειθώμεθα.  'Έστι  γάρ  κρίσις,  άθλιε  καί  ταλαίπωρε. 

11.  Α'  Κορ.  15,32 
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σαι·  γιατί  δέν  πρέπει  νά  άστειευώμασθε  με  αύτά·  γιατί  δέν  είναι 

πράγματα  για  άστεΐα,  άλλ’  άστειευόμασθε  έπικίνδυνα.  Έάν  όμως 
τό  πιστεύης  πραγματικά  αύτό  και  δέν  νομίζης  ότι  ύπάρχει  κάτι 

υστέρα  άπό  τό  θάνατο  πώς  ισχυρίζεσαι  ότι  είσαι  Χριστιανός;  γιατί 

νομίζω  δέν  ύπάρχει  κανένας  άλλος  λόγος.  Γ ιατί  βαπτίζεσαι;  γιατί 

έρχεσαι  στήν  έκκλησία;  μήπως  δηλαδή  ύποσχόμασθε  άξιώματα; 

όλη  μας  ή  έλπίδα  στηρίζεται  στα  μέλλοντα.  Γ  ιατί  λοιπόν  προσέρχε¬ 
σαι,  άφοϋ  δέν  πιστεύης  στις  Γ  ραφές;  Έάνδένπιστεύη  κανείς  στον 

Χριστό,  δέν  θά  μπορούσα  νά  είπώ  ότι  αύτός  είναι  Χριστιανός,  μή 

γένοιτο,  άλλα  και  χειρότερος  άπό  τούς  έθνικούς.  Ός  προς  τί;  Ώς 

προς  τούτο,  ότι  δηλαδή,  ένώ  θεωρείς  τον  Χριστό  ότι  είναι  Θεός, 

δέν  τον  πιστεύεις  σαν  Θεό.  Εκείνη  λοιπόν  ή  άσέβεια  έρχεται  ώς 

έπακόλουθο,  γιατί  έκεΐνος  πού  δέν  θεωρεί  ότι  είναι  Θεός  6  Χρι¬ 

στός,  κατ’  άνάγκη,  ούτε  καί  πιστεύει.  Αύτή  όμως  ή  άσέβεια  ούτε 
έπακόλουθο  έχει,  νά  όμολογή  δηλαδή  κάποιος  τον  Θεό  καί  νά  μή 

τον  θεωρή  άξιόπιστο  γι’  αύτά  πού  είπε.  Τά  λόγια  αύτά  είναι  λόγια 

μέθης,  τής  άπολαύσεως,  τής  σπατάλης.  «”Ας  φάμε  καί  άς  πιούμε, 
γιατί  αύριο  πεθαίνομε»11.  Όχι  αύριο,  άλλα  όταν  λέγετε  αύτά,  ήδη 
έχετε  πεθάνει. 

Είπέ  μου,  δέν  θά  διαφέρωμε  λοιπόν  σέ  τίποτε  άπό  τούς  χοί¬ 

ρους,  ούτε  άπό  τούς  όνους;  ’Εάν  λοιπόν  δέν  ύπάρχη  κρίσις,  ούτε 
άνταπόδοσις,  ούτε  δικαστήριο,  για  ποια  αιτία  έχομε  τιμηθή  μέ 

τέτοιο  χάρισμα,  δηλαδή  τό  λόγο,  καί  έχομε  τά  πάντα  κάτω  άπό  τήν 

έξουσία  μας;  γιατί  έμείς  τά  έξουσιάζομε  καί  έκεινα  έξουσιάζονται; 

Πρόσεχε  πώς  μέ  κάθε  τρόπο  ό  διάβολος  βιάζεται  νά  μάς  πείση  νά 

άγνοήσωμε  τή  δωρεά  τού  Θεού.  Αναμειγνύει  τούς  δούλους  μέ 

τούς  κυρίους·  σαν  κάποιος  έμπορος  δούλων  καί  ύπηρέτης  άχάρι- 
στος,  βιάζεται  νά  έξευτελίση  τον  έλεύθερο  όπως  έκεϊνον  πού  έχει 

ύποπέσει  σέ  δυσαρέσκεια.  Καί  νομίζει  ότι  καταργεί  τήν  ϋπαρξι  τού 

Θεού.  Γ  ιατί  τέτοιος  εΐναι.πάντοτε  ό  διάβολος-  προβάλλει  τά  πάντα 

μέ  δόλο,  όχι  κατ’  εύθεΐαν,  ώστε  νά  προφυλασσώμεθα.  Έάν  δέν 
ύπάρχη  κρίσις,  δέν  είναι  δίκαιος  ό  Θεός  -  όμιλώ  σαν  άνθρωπος  -, 
έάν  δέν  ύπάρχη  Θεός,  τά  πάντα  είναι  άπλά  λόγια,  τίποτε  δέν  είναι  ή 

άρετή,  τίποτε  ή  κακία.  Τίποτε  όμως  άπό  αύτά  δέν  λέγει  φανερά. 

Είδες  τήν  σκέψι  τής  διαβολικής  έπινοήσεως;  πώς  άπό  άνθρώπους 

θέλει  νά  δημιουργήση  άλογα  ζώα,  μάλλον  δέ  θηρία  ή  μάλλον  δαί¬ 
μονες; 

”Ας  μή  πειθώμεθα  λοιπόν.  Υπάρχει  πραγματικά  κρίσις,  άθλιε 
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Οίδα  πόθεν  έρχη  έπί  τούτους  τούς  λόγους ■  πολλά  σοι  ήμάρτηται, 
προσκέκρουκας,  παρρησίαν  ούκ  έχεις,  οϊει  τοϊς  σοϊς  λόγοις 

άκολουθεΐν  και  την  των  πραγμάτων  φύσιν.  Τέως  μη  όδυνήσω, 

ψησί,  την  ψυχήν  τή  προσδοκίςι  τής  γεέννης ■  καν  ή  γέεννα,  πείοω 
5  αύτήν  ότι  ούκ  έστν  τέως  ένταύθα  τρυφήσω.  Διά  τί  προστιθεϊς 

άμαρτήματα  άμαρτήμασιν;  "Αν  άμαρτήσας  πιστεύσης  είναι  γέεν- 
ναν,  άπελεύση  τών  άμαρτημάτων  μόνον  τίνων  δίκην  αν  δε  καί 

τούτο  προσθής  το  άσέβημα,  καί  τής  άσεβείας  καί  τού  λογισμού 

τούτου  δώσεις  τήν  έσχάτην  κόλασιν  καί  ή  έν  βραχεί  γενομένη 

10  σοι  παραμυθία  ψυχρά  έσται  σοι  διηνεκούς  κολάσεως  ύπόθεσις. 

Εστω,  ήμαρτες ·  τί  καί  τούς  άλλους  άμαρτάνειν  προτρέπεις,  λέ- 
γων  μή  είναι  γέενναν;  τί  ήπάτας  τούς  άφελεστέρους;  τί  τάς 

χεΐρας  έξέλυες  τού  λαού;  Τό  σόν  μέρος,  άπαντα  άνατέτραπτατ 

οϋτε  οί  σπουδαίοι  σπουδαιότεροι  έσονται,  άλλα  βρθυμοΐ’  ούτε  οί 
15  κακοί  άποστήσονται  τής  κακίας.  Μή  γάρ,  άν  έτέρους  διαφθείρω- 

μεν,  συγγνώμην  έχομεν  τών  άμαρτημάτων;  Ούχ  όρςις  τον  διάβο¬ 

λον  πώς  έπεχείρησε  κατενεγκείν  τον  Άδάμ;  άρα  τούτφ  συγ¬ 

γνώμη  γέγονε;  Μείζονος  μεν  ούν  κολάσεως  άφορμή,  ϊνα  μή 

ύπέρ  τών  οικείων,  άλλά  καί  ύπέρ  τών  άλλοτρίων  άμαρτημάτων 

20  κολάζηται. 

Μή  νομίζωμεν  τοίνυν  τό  έτέρους  καταστρέφειν  εις  τήν  αύ¬ 

τήν  ήμίν  άπώλειαν,  ήμερώτερον  ήμίν  τό  δικαστήριον  έργάζε- 

σθαί'  τούτο  μέν  ούν  χαλεπώτερον  αύτό  ποιήσει.  Τί  ώθούμεν 

έαυτούς,  καί  άπόλλυμεν;  Σατανικόν  τούτο  όλον  έστίν.  ” Ανθρωπε , 
25  ήμαρτες;  φιλάνθρωπου  έχεις  τον  δεσπότην  παρακάλει,  ικέτευε, 

δάκρυε,  στέναζε  καί  τούς  άλλους  φόβει,  καί  άξιου  μή  τοϊς  αύτοϊς 

περιπεσεϊν.  Εϊ τις,  είπέ  μοι,  έν  οίκίςι  δούλος  ώ ν  τών  προσκεκρου- 
κότων  λέγει  προς  τον  έαυτοϋ  παϊδα,  τέκνον,  έγώ  προσέκρουσα 

τψ  δεσπότη,  σύ  σπούδασον  άρέσαι,  ϊνα  μή  τά  αύτά  πάθης,  ούχ 

30  έξει  τινά  συγγνώμην,  είπέ  μοι;  ούκ  έπικλάσει  καί  κατακάμψει  τον 

δεσπότην;  "Αν  δέ  ταύτα  άφείς  τά  βήματα,  λέγη  έκεϊνα,  οίον,  ότι 

τό  κατ’  άξίαν  έκάστφ  ούκ  άποδώσει,  ότι  άπλώς  πάντα  άνακέχυ- 
ται,  καί  τά  καλά  καί  τά  κακά,  ότι  ούκ  έστιν  εύχαριστία  έν  τφ  οϊκφ 
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και  ταλαίπωρε.  Γ νωρίζω  άπό  ποια  αιτία  τά  λέγεις  αύτά-  έχεις  πολλές 
άμαρτίες,  έχεις  ύποπέσει  σε  πταίσματα,  δεν  έχεις  παρρησία,  νομί¬ 
ζεις  ότι  άκολουθεΐ  τά  λόγια  σου  και  ή  φύσις  των  πραγμάτων.  Πρώτα 

-πρώτα  άς  μή  στενοχωρήσω,  λέγει,  την  ψυχή  με  τήν  άναμονή  τής 

κολάσεως-  και  άν  ακόμη  ύπάρχη  κόλασις,  θά  πείσω  αϋτήν  ότι  δεν 

υπάρχει-  μέχρι  τότε  έδώ  θά  ζήσω  με  άπολαύσεις.  Γ ιατί  προσθέτεις 

άμαρτίες  στις  άμαρτίες  σου;  "Αν  άμαρτήσης  και  πιστεύσης  ότι 
ύπάρχει  κόλασις,  θά  άπέλθης  νά  τιμωρηθής  μόνο  γιά  τις  άμαρτίες 

σου,  άν  όμως  προσθέσης  και  αυτό  τό  άσέβημα,  θά  τιμωρηθής  πολύ 

φοβερά  και  γιά  τήν  άσέβειά  σου  και  γιά  τή  σκέψι  σου  αϋτή,  και  ή 

σύντομη  γιά  σε  παρηγοριά,  θά  γίνη  ή  άφορμή  τής  παντοτινής  τιμω¬ 

ρίας  σου.  Έστω,  έχεις  άμαρτήσει-  γιατί  προτρέπεις  και  τούς  άλ¬ 
λους  νά  άμαρτάνουν,  λέγοντας  ότι  δεν  ύπάρχει  κόλασις;  γιατί 

εξαπατάς  τούς  πιο  άφελείς;  γιατί  άπελευθερώνεις  τά  χέρια  τών 

άνθρώπων;  Σύμφωνα  με  τις  άπόψεις  σου,  τά  πάντα  έχουν  άνατρα- 

πή-  ούτε  οί  σπουδαίοι  θά  γίνουν  πιο  σπουδαίοι,  άλλά  ράθυμοι,  ούτε 
οί  κακοί  θά  άποφύγουν  τήν  κακία.  Μήπως  λοιπόν,  άν  καταστρέ- 
ψωμε  άλλους,  θά  έχομε  συγχώρησι  τών  άμαρτιών  μας;  Δεν  βλέπεις 

τον  διάβολο  πώς  έπροσπάθησε  νά  καταστρέψη  τον  Άδάμ;  άραγε 

έχει  δοθή  συγχώρηση  σε  αϋτόν;  Έχει  γίνει  πιο  μεγάλη  άφορμή 

τιμωρίας,  γιά  νά  τιμωρήται  όχι  μόνο  γιά  τις  δικές  του  άμαρτίες, 

άλλά  καί  γιά  τις  άμαρτίες  τών  άλλων. 

’Άς  μή  νομίζωμε  λοιπόν  ότι  τό  νά  οδηγούμε  τούς  άλλους  στήν 
ίδια  με  μάς  καταστροφή,  καθιστά  αϋτό  πιο  ήπιο  γιά  έμάς  τό  δικα¬ 

στήριο-  αϋτό  θά  τό  κάνη  πιο  φοβερό.  Γιατί  ώθοϋμε  τούς  έαυτούς 
μας  καί  τούς  καταστρέφομε;  Αϋτό  είναι  έξ  όλοκλήρου  σατανική 

ένέργεια.  "Ανθρωπε,  έχεις  άμαρτήσει;  Έχεις  τον  φιλάνθρωπο  Κύ¬ 
ριο-  νά  παρακαλής,  νά  ίκετεύης,  νά  δακρύζης,  νά  στενάζης,  καί  νά 
φοβερίζης  τούς  άλλους  καί  νά  άξιώνης  νά  μή  πέσουν  στά  ίδια 

άμαρτήματα.  Έάν  κάποιος,  είπέ  μου,  ό  όποιος  είναι  σε  σπίτι  δούλος 

καί  άπό  έκείνουςπού  ύπέπεσαν  στή  δυσαρέσκεια  τού  Κυρίου,  λέγη 

στο  παιδί  του,  παιδί  μου,  έγώ  ύπέπεσα  στή  δυσαρέσκεια  τού  κυρί¬ 
ου,  σύ  προσπάθησε  νά  άρέσης,  γιά  νά  μή  πάθης  τά  ϊδια,  είπέ  μου, 

δεν  θά  έχη  κάποια  συγγνώμη;  δεν  θά  λυγίση  καί  δεν  θά  κάμψη  τον 

κύριο;  ”Αν  όμως  άφήση  αύτά  τά  λόγια  καί  λέγη  έκεΐνα,  όπως,  ότι  δεν 
θά  άποδώση  στον  καθένα  αϋτό  πού  τού  άξίζει,  ότι  άπλώς  τά  πάντα 

άνακατεύει,  καί  τά  καλά  καί  τά  κακά,  ότι  δέν  ύπάρχει  εϋχάριστο 

πράγμα  στο  σπίτι  αύτό,  ποιά  γνώμη  νομίζεις  ότι  θά  έχη  ό  κύριος  γι’ 
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τούτψ,  τίνα  νομίζεις  τον  δεσπότην  νοϋν  έχειν  περί  αύτοϋ;  άρα 

ούχί  τών  οικείων  αμαρτημάτων  μείζονα  δώσει  δίκην;  Εικότως- 
έκεί  μεν  γάρ  τό  πάθος  άπολογήσεται,  εί  και  άσθενώς,  ένταϋθα 

δέ  ούδείς.  Εί  μηδένα  τοίνυν  έτερον,  τον  γοϋν  πλούσιον  μίμησαι 

5  τον  έν  τή  γεέννη,  τον  λέγοντα,  «Πάτερ  Αβραάμ,  πέμψον  έπί  τούς 

συγγενείς  μου,  ϊνα  μη  έλθωσιν  εις  τον  τόπον  τούτον»,  έπειδή 

αύτός  άπελθεϊν  ούκ  ήδύνατο,  ώστε  μη  τοϊς  αύτοϊς  έκείνους 

περιπεσεϊν.  Άποστώμεν  τών  βημάτων  τούτων  τών  σα¬ 
τανικών. 

1 0  7.  Τί  οϋν,  όταν  Έλληνες  ήμάς  έρωτώσι,  φησίν;  ούκ  έκείνους 

βούλει  θεραπεϋσαι;  Άλλ’  εις  άπορίαν  έμβαλών  τον  Χριστιανόν 
προσχήματι  τού  τον  Έλληνα  Θεραπεύειν,  κυρώσαι  βούλει  τό 

δόγμα  τό  σατανικόν.  Επειδή  γάρ  αύτός  μόνη  τή  ψυχή  διαλεγό- 

μενος  ύπέρ  τούτων  ού  πείθεις,  έτέρους  θέλεις  παράγειν  μάρτυ- 

15  ρας.  ΕΙ  δέ  Έλληνι  χρή  διαλέγεσθαι,  ούκ  έντεϋθεν  ή  άρχή  τής 

διαλέξεως,  άλλ’  εί  Θεός  ό  Χριστός,  καί  Θεού  παίς,  εί  δαίμονες  οί 

παρ’  έκείνοις  θεοί.  Έάν  ταϋτα  κατασκευασθή,  πάντα  τά  άλλα 

έπεται-  πριν  δέ  τήν  άρχήν  θέσθαι,  μάταιον  περί  τής  τελευτής 

διαλέγεσθαι *  πριν  ή  τά  πρώτα  στοιχεία  μαθείν,  περιττόν  καί  άνό- 
20  νητον  περί  τό  τέλος  έρχεσθαι.  Απιστεί  ό  Έλλην  τή  κρίσει,  καί 

αύτός  τό  αύτό  σοι  πάσχει -  έπεί  έχει  καί  αύτός  πολλούς  ύπέρ 

τούτων  φιλοσοφήσαντας,  εί  καί  τό  σώμα  άποσχίσαντες  τής  ψυ¬ 

χής  τούτο  εϊπον  άλλ’  όμως  δικαστήριον  έκάθισαν.  Καί  τοσαύτη 
έστί  τού  πράγματος  ή  περιφάνεια,  ώς  μηδένα  σχεδόν  άγνοήσαι 

25  τούτο,  άλλά  καί  ποιητάς,  καί  πάντας  συμφωνήσαι  έαυτοίς  καί 

περί  δικαστηρίου  καί  περί  κρίσεως.  Ώστε  κάκεϊνος  τοίς  οίκείοις 

ούκ  άπιστεϊ  πρώτοις,  καί  Ιουδαίος  ούκ  άμφισβητεϊ  περί  τούτων, 

καί  πάς  άνθρωπος. 

Τί  τοίνυν  άπατώμεν  έαυτούς;  Ιδού  ταϋτα  λέγεις  προς  έμέ'  τί 
30  προς  τόν  Θεόν  έρείς  τον  πλάσαντα  καταμόνας  τάς  καρδίας 

ήμών;  τόν  είδότα  τά  έν  τή  διανοίςι  πάντα;  τόν  ζώντα  καί  ένερ- 
γοϋντα  καί  το μώτερον  ύπέρ  πάσαν  μάχαιραν  δίστομον;  Είπέ  γάρ 

μοιμετά  άληθείας *  συ  ού καταγινώσκεις  σαυτοϋ;  Καί  πώς  άν  άπό 
ταύτομάτου  τοσαύτη  σοφία  γέγονεν,  ώστε  αύτόν  τόν  άμαρτά- 

35  νοντα  καταγινώσκειν  έαυτοϋ;  τούτο  γάρ  μεγάλης  σοφίας  έστί. 

Σύ  σαυτοϋ  καταγινώσκεις *  ό  δέ  τοιαύτην  σοι  διδούς  διάνοιαν 

12.  Λουκά  16,27.28 
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αϋτόν;  άραγε  δεν  θά  τιμωρηθή  περισσότερο  γιά  τά  ίδικά  του  σφάλ¬ 

ματα;  Είναι  φυσικό-  γιατί  έκεΐ  θά  άπολογηθή  τό  πάθος,  άν  και 
άσθενώς,  έδώ  όμως  καθόλου.  Δεν  μιμείσαι  λοιπόν  κανένα  άλλον, 

παρά  τον  πλούσιο,  ό  όποιος  εύρισκόμενος  στην  κόλασι  λέγει,  «Πα¬ 
τέρα  Αβραάμ,  στείλε  αύτόν  στους  συγγενείς  μου,  γιά  νά  μή  έλθουν 

και  αύτοι  στον  τόπο  αύτό»12,  έπειδή  ό  ϊδιος  δεν  ήμποροϋσε  νά 

άπέλθη,  ώστε  νά  μή  πέσουν  και  έκεΐνοι  στά  ϊδια  άμαρτήματα.  "Ας 
άποφύγωμε  τά  λόγια  αύτά  τοϋ  σατανά. 

7.  Τί  λοιπόν,  όταν  μάς  έρωτοϋν  οί  είδωλολάτρες,  λέγει;  δεν 

θέλεις  νά  τούς  θεραπεύσης  έκείνους;  Αλλά  βάζοντας  σε  άπορία 

τον  Χριστιανό  με  τό  πρόσχημα  τής  θεραπείας  τοϋ  είδωλολάτρου, 

θέλεις  νά  έπικυρώσης  τή  γνώμη  τοϋ  σατανά.  Επειδή  λοιπόν  συν¬ 

ομιλώντας  μόνος  σου  γι’  αύτοϋς  δεν  πείθεις,  θέλεις  νά  κάνης 

άλλους  μάρτυρας.  ”Αν  όμως  χρειασθή  νά  συνομιλήσης  με  ειδωλο¬ 
λάτρη,  δεν  πρέπει  νά  άρχίζη  άπό  έδώ  ή  συνομιλία,  άλλά  άπό  τό  ότι  ό 

Χριστός  είναι  Θεός,  είναι  Υιός  τοϋ  Θεού,  καί  ότι  δαίμονες  είναι  οί 

θεοί  πού  πιστεύουν  έκεΐνοι.  Έάν  άποδειχθοϋν  αύτά,  όλα  τά  άλλα 

άκολουθοϋν  προτού  νά  τεθή  ή  άρχή,  είναι  μάταιο  νά  συζητούμε 

γιά  τό  τέλος·  προτού  νά  μάθωμε  τά  πρώτα  στοιχεία  είναι  περιττό 
και  άνώφελο  νά  έρχώμασθε  στο  τέλος.  Δέν  πιστεύει  ό  ειδωλολά¬ 
τρης  στήν  κρίσι  και  αύτός  τό  ίδιο  μέ  σέ  πάσχει,  έπειδή  καί  αύτός 

έχει  πολλούς  φιλοσόφους  πού  μίλησαν  γι’  αύτά,  άν  καί  είπαν  αύτά, 

άποχωρίσαντες  τό  σώμα  άπό  τήν  ψυχή*  άλλ’  όμως  καταδικάσθηκαν. 
Καί  είναι  τόσο  φανερό  τό  πράγμα,  ώστε  κανείς  σχεδόν  νά  μή  άγνο- 
ήση  αύτό,  άλλά  καί  οί  ποιητές  καί  όλοι  νά  συμφωνήσουν  μεταξύ 

τους  καί  περί  τοϋ  δικαστηρίου  καί  περί  τής  κρίσεως.  "Ωστε  καί 
έκεϊνος  δέν  άπιστεΐ  στά  Ιδικά  του  πρώτα  διδάγματα,  καί  ό  Ιουδαίος 

δέν  έχει  διαφωνίες  γι’  αύτά,  καθώς  καί  κάθε  άνθρωπος. 
Γιατί  λοιπόν  έξαπατοϋμε  τον  έαυτό  μας;  Νά,  τά  λέγεις  αύτά 

προς  έμένα·  τί  θά  είπής  προς  τον  Θεό,  ό  όποιος  έπλασε  χωριστά  τις 
ψυχές  μας;  ό  όποιος  γνωρίζειτά  πάντα  πού  έχομε  στή  σκέψι  μας;  ό 

όποιος  είναι  ζωντανός  καί  δραστικός  καί  κοπτερώτερος  άπό  κάθε 

δίκοπο  μαχαίρι13;  Είπέ  μου  λοιπόν  άληθινά-  έσϋ  δέ  κατηγορείς  τον 
έαυτό  σου;  Καί  πώς  θά  μπορούσε  νά  δημιουργηθή  τυχαία  τόση 

σοφία,  ώστε  ό  ίδιος  ό  άμαρτωλός  νά  κατηγορή  τον  έαυτό  του;  γιατί 

αύτό  είναι  άπόδειξις  μεγάλης  σοφίας.  Έσϋ  κατηγορείς  τόν  έαυτό 

σου  καί  έκεϊνος  πού  σοϋ  έδωσε  τέτοια  διάνοια  θά  άφήση  τά  πάντα 

νά  φέρωνται  τυχαία;  Είναι  λοιπόν  γενικός  κανόνας  αύτός  καί  όρος. 
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πάντα  άπλώς  άφήσει  φέρεσθαι;  Κανών  ούν  ούτος  έσται  καθολι¬ 

κός ,  και  όρος'  ούδεις  των  έν  άρετή  ζώντων  διαπιστεϊ  τφ  τής 

κρίσεως  λόγψ,  καν  'Έλλην  ή,  καν  αιρετικός ■  ούδεις  τών  έν  κακίςι 
άναστρε φομένων  πολλή,  πλήν  ολίγων,  παραδέχεται  τον  τής 

5  άναστάσεως  λόγον.  Και  τούτο  φησιν  ό  ψαλμφδός’  «Άνταναιρεί- 

ται  τα  κρίματά  σου  άπό  προσώπου  αυτού».  Διά  τί;  «"Οτι  βεβη- 
λοϋνται  αί  οδοί  αύτοϋ  έν  παντί  καιρφ».  «Φάγωμεν»  γάρ,  φησί, 

«καί  πίωμεν ·  αϋριον  γάρ  άποθνήσκομεν». 

'Ορρς  ότι  ταπεινών  έστι  ταϋτα  λέγειν;  Άπό  τού  τρώγειν  καί 
10  πίνειν  ταϋτα  τά  ήήματά  έστι  τά  άνατρεπτικά  τής  άναστάσεως.  Ου 

φέρει  γάρ,  ου  φέρει  τό  άπό  τού  συνειδότος  κριτήριον  ή  ψυχή’  καί 
τ αυτόν  γίνεται,  οϊον  ό  άνδροφόνος  πρότερον  ύποθείς  έαυτφ  ότι 

ούχ  άλώσεται,  οϋτω  φονεύει ■  έπεί,  τού  συνειδότος  αυτόν  κρί- 
νοντος,  ούκ  άν  ταχέως  ήλθεν  έπί  τό  τόλμημα.  Καί  οίδεν  ουν,  καί 

15  άγνοείν  προσποιείται,  ϊνα  μή  βασανίζηται  τφ  συνειδότι  καί  τφ 

φόβψ-  ή  γάρ  άν  άσθενέστ ερος  γέγονε  προς  τήν  τόλμαν.  Οϋτω  δή 

καί  οι  άμαρτάνοντες,  καί  καθ’  έκάστην  έν  τοϊς  αύτοϊς  κακοίς 
κυλινδούμενοι,  ού  θέλουσιν  είδέναι,  καίτοι  τού  συνειδότος  αύ- 
τών  έπιλαμβανομένου.  Αλλά  μή  έκείνοις  προσέχωμεν  έσται 

20  γάρ,  έσται  πάντως  κρίσις  καί  άνάστασις,  καί  ούκ  άφήσει  είκή 

τοσαϋτα  έργα  ό  Θεός.  Διό,  παρακαλώ,  τής  κακίας  άποσχόμενοι, 

τής  άρετής  έχώμεθα,  ϊνα  τον  άληθή  λόγον  παραδεξώμεθα  έν 

Χριστφ  Ιησού  τφ  Κυρίφ  ήμών. 

Καίτοι  τί  εύκολώτερον,  τον  περί  άναστάσεως  δέξασθαι  λό- 
25  γον,  ή  τον  περί  ειμαρμένης;  Εκείνος  άδικίας  γέμει,  έκείνος 

άλογίας,  έκείνος  ώμότητος,  έκείνος  άπανθρωπίας'  ούτος  δικαι¬ 

οσύνης,  τού  κατ’  άξίαν  άπονεμητικός ■  καί  όμως  αύτόν  ού  παρα¬ 

δέχονται.  Τό  δε  αίτιον  ή  άργία'  έπεί  ούδεις  νοϋν  έχων,  έκείνον 

δέχεται.  Καί  γάρ  καί  έν  "Ελλησιν  οι  τήν  ήδονήν  όριζόμενοι  τέλος 
30  είναι,  φασίν,  έκείνοι  αύτόν  έδέξαντο'  οί  δέ  τήν  άρετήν  άγαπή- 

σαντες,  ούκέτι,  άλλ’ έξέβαλον  ώς  άλογον.  ΕΙ  δέ  έν’Έλλη σι  τούτο, 
πολλφ  μάλλον  καί  έν  τφ  περί  τής  άναστάσεως  λόγψ  οϋτω.  Θέα  δέ 

μοι  πώς  δύο  έναντία  κατεσκεύασεν  ό  διάβολος ·  ϊνα  γάρ  άμελώ- 
μεν  άρετής,  καί  ϊνα  θεραπεύωμεν  δαίμονας,  τήν  άνάγκην  είσ- 

13.  Έβρ.  4,12 
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Κανένας  άπό  έκείνους  που  ζοϋν  ένάρετα  δεν  δύσπιστε!  προς  τή 

διδασκαλία  τής  κρίσεως,  εϊτε  είναι  ειδωλολάτρης,  είτε  είναι  αιρετι¬ 

κός-  κανένας  άπό  έκείνους  που  συμπεριφέρονται  με  πολλή  κακία, 
έκτος  άπό  λίγους,  δεν  παραδέχεται  τήν  άλήθεια  τής  άναστάσεως. 

Καί  αυτό  τό  λέγει  ό  ψαλμωδός-  «Καταφρονεί  τις  έντολές  σου  άπό 

έμπρόςτου»14.  Γιατί;  «Γιατί  όλοι  οί  δρόμοι  του  είναι  πάντοτε  μολυ- 
σμένοι».  «Άς  φάμε  καί  άς πιούμε»,  λέγει,  «γιατί  αύριο  πεθαίνομε». 

Βλέπεις  ότι  τά  λόγια  αυτά  τά  λέγουν  άνθρωποι  άσήμαντοι; 

Άπό  τό  φαγητό  καί  τό  ποτό  προέρχονται  τά  λόγια  αύτά,  τά  όποια 

δεν  παραδέχονται  τήν  άνάστασι.  Γ  ιατί  δεν  άντέχει,  πραγματικά  δεν 

άντέχει  ή  ψυχή  τον  έλεγχο  τής  συνειδήσεως,  καί  γίνεται  τό  ίδιο, 
όπως  ό  δολοφόνος,  ό  όποιος  άφοϋ  κάνη  μόνος  του  προηγουμένως 

τή  σκέψι  ότι  δεν  θά  συλληφθή,  προχωρεί  μετά  στο  φόνο,  γιατί,  έάν 

τον  ήλεγχε  ή  συνείδησις,  δεν  θά  έτολμοϋσε  νά  κάνη  άμέσως  τό 

φόνο.  Καί  τό  γνωρίζει  λοιπόν,  καί  προσποιείται  ότι  δεν  τό  γνωρίζει, 

γιάννά  μή  βασανίζεται  άπό  τή  συ  νείδησι  καί  τό  φόβο,  γιατί  πράγματι 
θά  έγίνετο  πιο  άνίσχυρος  γιά  τό  φόνο.  Έτσι  λοιπόν  καί  έκείνοι  που 

άμαρτάνουν,  καί  ένώ  κυλίονται  καθημερινά  στά  ίδια  κακά,  δεν 

θέλουν  νά  τό  γνωρίζουν,  άν  καί  ή  συνείδησις  τους  άντιτίθεται.  Άς 

μή  προσέχωμε  όμως  έκείνους,  γιατί  θά  ύπάρξη,  πράγματι  θά 

ύπάρξη  κρίσις  καί  άνάστασις  καί  δεν  θά  άφήση  στήν  τύχη  τόσα 

έργα  ό  Θεός.  Γ  Γ  αύτό,  σάς  παρακαλώ,  άφοϋ  άποφύγωμε  τήν  κακία, 

άς  έπιδιώκωμε  τήν  άρετή,  γιά  νά  παραδεχθούμε  τήν  άληθινή  διδα¬ 
σκαλία  με  τή  βοήθεια  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού. 

Άν  καί  τί  είναι  εύκολώτερο,  νά  δεχθούμε  τή  διδασκαλία  γιά  τήν 

άνάστασι  ή  γιά  τήν  ειμαρμένη;  Εκείνη  ή  διδασκαλία  είναι  γεμάτη 

άδικία,  παραλογία,  σκληρότητα,  άπανθρωπία,  αύτή  δε  γεμάτη  δι¬ 
καιοσύνη  καί  άπονέμει  ό,τι  άξίζει  στον  καθένα,  καί  όμως  δεν  τήν 

παραδέχονται  αύτήν.  Ή  αιτία  είναι  ή  φυγοπονία,  άφού  κανείς  με 

νοϋ  δεν  παραδέχεται  έκείνη.  Γ  ιατί  πράγματι  καί  έκείνοι  άπό  τούς 

Έλληνες,  πού  διδάσκουν  ότι  ή  ήδονή  είναι  ό  σκοπός  τής  ζωής, 

ισχυρίζονται,  ότι  έδέχθηκαν  αύτήν  άπό  άλλους,  έκείνοι  όμως  πού 

άγάπησαν  τήν  άρετή,  όχι,  άλλά  τήν  άπεμάκρυναν  σάν  κάτι  παράλο¬ 
γο.  Έάν  όμως  συμβαίνη  αύτό  στους  έθνικούς,  πολύ  περισσότερο 

θά  συμβαίνη  έτσι  καί  στή  διδασκαλία  περί  τής  άναστάσεως.  Καί 

πρόσεξε,  σε  παρακαλώ,  πώς  ό  διάβολος  έκαμε  δύο  άντίθετα  πρά¬ 

γματα-  γιά  νά  άδιαφοροϋμε  δηλαδή  γιά  τήν  άρετή  καί  νά  ύπηρε- 
τούμε  τούς  δαίμονες,  έπινόησε  τήν  άνάγκη  καί  με  τό  καθένα  χωρι- 
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ήγαγεν,  και  δι’  έκατέρων  άμφότερα  έπεισε.  Τίνα  συν  δυνήσεται 
λόγον  δούναι  ό  διαπιστών  πράγματι  ούτω  θαυμαστφ,  και  τοϊς 

έκεινα  ληρούσι  πειθόμενος; 

Μι 7  τοίνυν  μηδέ  αύτη  σε  ή  παραμυθία  τρεφέτω,  ώς  τεύξη 

5  συγγνώμης ,  άλλα  συστ ρέψαντες  έαυτούς,  διεγείρωμεν  προς 

αρετήν ,  και  ζήσωμεν  άληθώς  τφ  Θεφ,  έν  Χριστφ  Ίησοϋ  τφ  Κυρίφ 

ήμών,  μεθ’ού  τφ  Πατρ'ι  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή, 
νύν  και  άει  και  εις  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

14.  Ψαλμ.  9,26 
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στα  έπεισε  και  τά  δύο.  Ποια  λοιπόν  άπολογία  θά  μπορέση  νά  δώση 

έκεΐνος  πού  δύσπιστε!  πραγματικά  στήν  τόσο  θαυμαστή  διδασκα¬ 

λία,  και  που  πείθεται  σε  αυτούς  πού  λένε  τέτοιες  άνοησίες; 

"Ας  μή  σε  τρέφη  λοιπόν  ούτε  αυτή  ή  έλπίδα  ότι  θά  τύχης 

συγγνώμης,  άλλά  άφοϋ  συνέλθωμε,  άς  προτρέπωμε  τούς  έαυτοϋς 

μας  προς  τήν  άρετή  και  άς  ζήσωμε  όπως  άληθινά  θέλει  ό  Θεός,  με 

τή  βοήθεια  τού  Κυρίου  μας  Ίησοϋ  Χριστού,  μαζί  με  τον  όποιο  στον 

Πατέρα  και  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις 

και  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  και  στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  Π 
(Κολ.  1,15-20) 

Ός  έστιν  εικών  τού  Θεού  τού  άοράτου,  πρωτότοκος 

πόσης  κτίσεως.  Ότι  έν  αύτ φ  έκτίσθη  τά  πάντα,  ΐά  έν  τοϊς 

5  ούρανοΐς  και  τά  έπί  τής  γης,  τά  ορατά  και  τά  άόρατα,  εϊτε 

θρόνοι,  εϊτε  κυριότητες,  εϊτε  άρχαί,  εϊτε  έξουσίατ  τά 

πάντα  δι’  αυτού  και  εις  αύτόν  έκτιστατ  και  αυτός  έστι 
προ  πάντων,  και  τά  πάντα  έν  αύτφ  συνάστηκε.  Καί  αύτός 

έστιν  ή  κεφαλή  τού  σώματος  τής  έκκλησίας». 

10  1.  Τήμερον  άποδοϋναι  άναγκαϊον  τό  όφλημα,  δπερ  χθες 

άνεβαλόμην,  ώστε  άκμαζούσαις  υμών  προσβαλεϊν  ταϊς  διανοί- 

αις.  Περί  τής  τού  Υιού  άξίας  διαλεγόμενος  ό  Παύλος  ταύτά  φη- 

σιν,  ώσπερ  καί  άπεδείξαμεν  «'Ός  έστιν  εικών  τού  Θεού  τού 
αοράτου»..  Τίνος  ουν  βούλει  εικόνα  είναι;  τού  Θεού;  Ούκοϋν 

15  άπαράλλακτος  ούπερ  αν  θής.  Εί  μέν  γάρ  ώς  άνθρώπου  εικών, 

είπέ,  καί  λοιπόν  ώς  μαινομένου  άποστήσοματ  εί  δέ  ώς  Θεός  καί 

Θεού  Υιός,  Θεού  εικών,  τό  άπαράλλακτον  δείκνυσι.  Διά  τί  μηδα¬ 

μού  μήτε  εικών,  μήτε  Υιός,  άγγελος  κέκληται,  άλλ’  άνθρωπος 

άμφότερα;  διά  τί;  %Ότι  έκεΐμέν  τό  τής  φύσεως  άνηγμένον  ταχέως 
20  αν  τούς  πολλούς  εις  ταύτην  την  άσέβειαν  ένέβαλεν  ένταϋθα  δέ 

τό  εύτελές  καί  ταπεινόν  έγγυάται  τήν  άσφάλειαν,  καί  ούδέ  βου¬ 
λομένους  άφίησιν  ύποπτεϋσαί  τι  τοιοϋτον,  καί  καταγαγεΐν  τον 

λόγον  κάτω.  Διά  τούτο  ένθα  μέν  ήν  πολλή  ταπεινότης,  θαρρούν- 

τως  ή  Γ ραφή  τίθησι  τήν  τιμήν  ένθα  δέ  μείζων  ή  φύσις,  ούκέτι. 

25  Ή  τού  άοράτου  εικών,  καί  αύτή  άόρατος,  καί  όμοίως  άόρα- 

τος,  έπεί  ούδ’άν  εικών  εϊη.  Τήν  γάρ  εικόνα,  καθό  έστιν  εικών,  καί 

παρ’  ήμϊν  άπαράλλακτον  δεϊ  είναι,  οϊον  τών  χαρακτήρων  καί  τής 

όμοιώσεως.  Άλλ’  ένταύθα  μέν  ούδαμώς  τούτο  δυνατόν  τέχνη 
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ΟΜΙΛΙΑ  Γ' (Κολ.  1,  15-20) 

«  Αύτός  είναι  ή  εικόνα  τοϋ  Θεού  τοϋ  άοράτου,  πρωτότοκος 

όλης  τής  κτίσεως.  Διότι  δι’  αϋτοϋ  έδημιουργήθηκαν  τά 
πάντα,  όσα  υπάρχουν  στους  οϋρανοϋς  και  όσα  είναι 

επάνω  στή  γή,  τά  ορατά  και  τά  άόρατα,  είτε  είναι  οί  θρόνοι, 

είτε  οί  κυριότητες,  είτε  οί  άρχές,  είτε  οί  έξουσίες,  τά 

πάντα  δι’  αϋτοϋ  καί  γι’  αυτόν  έχουν  δημιουργηθή.  Καί 
αύτός  υπάρχει  πριν  άπό  όλα,  καί  όλα  άπό  αυτόν  συγκρο¬ 

τούνται.  Καί  αύτός  είναι  ή  κεφαλή  τοϋ  σώματος  τής  Εκ¬ 

κλησίας». 

1.  Είναι  άνάγκη  νά  άποδώσω  σήμερα  τό  χρέος,  πού  άνέβαλα 

χθες,  ώστε  νά  άπευθυνθώ  στήν  καθαρή  διάνοιά  σας.  Όμιλώντας 

περί  τής  άξίας  τοϋ  Υίοϋ  τοϋ  Θεού  ό  Παύλος  λέγει  αύτά,  όπως 

άκριβώς  καί  άπεδείξαμε·  «Ό  όποιος  είναι  ή  εικόνα  τοϋ  Θεού  τοϋ 
άοράτου».  Τίνος  λοιπόν  θέλεις  νά  είναι  εικόνα;  τοϋ  Θεού;  Μάλιστα 

είναι  άπαράλλακτος,  όπου  άκριβώς  θά  τήν  τοποθετήσης.  Διότι  άν 

είναι  σάν  εικόνα  τοϋ  άνθρώπου,  είπέ,  καί  στή  συνέχεια  θά  άπομα- 

κρυνθώ  ώσάν  άνθρώπου  πού  καταλαμβάνεται  άπό  μανία-  άν  όμως, 
σάν  Θεός  καί  Υιός  τοϋ  Θεού,  είναι  εικόνα  τοϋ  Θεού,  καί  φανερώνει 

τήν  όμοιότητα.  Γ ιατί  πουθενά  δεν  έχει  όνομασθή  ό  άγγελος  ούτε 

εικόνα,  ούτε  υιός,  άλλά  ό  άνθρωπος  καί  τά  δύο;  γιατί;  Διότι  στήν 

περίπτωσι  τών  άγγέλων  ή  έξύψωσις  τής  φύσεως  γρήγορα  θά 

ώθοϋσε  τούς  πολλούς  στήν  άσέβεια  αύτήν,  ένώ  στήν  περίπτωσι 

τών  άνθρώπων  ή  άπλότητα  καί  ή  ταπεινότητα  έγγυώνται  τήν  άσφά- 
λεια,  καί  ούτε  άφήνει,  καί  όταν  άκόμη  θέλουν,  νά  ύποψιασθοϋν  κάτι 

τέτοιο  καί  νά  κατεβάσουν  τό  λόγο  κάτω.  Γ ι’  αύτό  όπου  ύπήρχε 
μεγάλη  ταπεινότητα,  άφοβα  ή  Γ  ραφή  θέτει  τήν  τιμή,  όπου  όμως 

άνωτέρα  φύσις,  δέν  τήν  θέτει  πλέον. 

Ή  εικόνα  τοϋ  άοράτου  είναι  καί  αύτή  άόρατος,  καί  όμοίως 

άόρατος,  έπειδή  διαφορετικά  ούτε  καί  εικόνα  θά  ήταν.  Γιατί  ή 

εικόνα,  άφοϋ  είναι  εικόνα,  πρέπει  καί  σε  μάς  νά  είναι  άκριβώς  ίδια, 

δηλαδή  στά  χαρακτηριστικά  καί  στήν  όμοιότητα.  Αλλά  έδώ  δέν 
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γάρ  έστιν  ανθρώπινη  ή  πολλαχοϋ  διαπίπτουσα,  μάλλον  δέ  παν- 

ταχού,  έάν  μετά  άκριβείας  ζητής·  ένθα  δέ  ό  Θεός,  ούδαμοΟ 
σφάλλεται,  ούδέ  διάπτωσίς  τις  γίνεται.  Ει  δέ  κτίσμα,  πώς  εικών 

τού  κτίσαντος;  ούδέ  γάρ  ίππος  άνθρώπου  εικών.  Ει  μή  τό  άπα- 
5  ράλλακτον  τού  άοράτου  δηλοϊ  ή  εικών,  τί  κωλύει  και  άγγέλους 

εικόνα  είναι;  καί  γάρ  και  αυτοί  αόρατοι,  άλλ’  ούχ  έαυτοϊς.  Αλλά 

ψυχή  άόρατος ■  άλλ’ έπειδή  άόρατος,  άπλώς  διά  τοϋτο  εικών;  καί 
μή  οϋτως,  ώσπερ  αύτός  καί  άγγελοι  εικόνες; 

2.  «Πρωτότοκος  πόσης  κτίσεως».  Τί  ουν,  φησίν;  ιδού  έκτι- 

10  σται.  Πόθεν,  ειπέ  μοι;  Επειδή,  «πρωτότοκος»,  είπε.  Καί  μήν  ού, 

πρωτόκτιστος,  εϊπεν,  άλλά,  «πρωτότοκος».  Έπειτα  πολλά  είκός 

αυτόν  λέγεσθαν  καί  γάρ  άδελφόν  αύτόν  δεϊ  λέγειν  κατά  πάντα, 

καί  τήν  δημιουργίαν  άφαιρεϊν,  καί  μήτε  άξιώματι,  μήτε  άλλφ  τινί 

προέχειν.  Τό  γάρ,  πρωτότοκος,  ούχί  άξίας  ή  τιμής,  ούδέ  άλλου 

15  ούδενός,  άλλά  χρόνου  μόνον.  Τί  σημαίνει  ό  πρωτότοκος;  Τό 

έκτισται,  φησί.  Καλώς.  Έάν  ουν  τούτο  ή,  καί  άδελφά  έχει.  ” Αλλως 
δέ  ό  πρωτότοκος  όμοούσιός  έστιν  ών  έστι  πρωτότοκος.  Ούκούν 

πάντων  έσται  ό  Υιός  πρωτότοκος ■  πόσης  γάρ  είπε  κτίσεως ■  ού¬ 

κούν  καί  λίθων,  καί  εμού  πρωτότοκός  έστιν  ό  Θεός  Αόγος.  ”Αλ- 
20  λως  δέ,  είπέ  μοι,  «Πρωτότοκος  έκ  τών  νεκρών»,  τί  δηλοϊ;  Ούχ  ότι 

πρώτος  άνέστη ■  ού  γάρ  είπε,  νεκρών,  άλλά  «πρωτότοκος  έκ  τών 

νεκρών»·  καί  ούκ  είπεν  ότι  άπέθανε  πρώτος,  άλλ’ ότι  πρωτότοκος 
έκ  τών  νεκρών  άνέστη.  Ώστε  ούδέν  έτερον  δηλοϊ,  ή  τούτο,  ότι 

τής  άνασ τόσεως  άπαρχή  γέγονεν.  Ούκούν  ούδέ  ένταύθα. 

25  Είτα  λοιπόν  έμβαίνει  εις  τό  δόγμα  αύτό.  Ίνα  γάρ  μή  νομίσωσι 

νεώτερον  αύτόν  είναι,  διά  τό  πάλαι  μέν  δι’  άγγέλων  προσάγε- 

σθαι,  γύν  δέ  δι’  αύτού,  δείκνυσι  πρώτον,  ότι  ούδέν  ϊσχυσαν 

έκεϊνον  ού  γάρ  άν  άπό  σκότους  ούτος  ήγαγε'  δεύτερον,  ότι  καί 

προ  αύτών  έστι.  Καί  σημεϊον  ποιείται  τού  προ  αύτών  είναι,  τό  δι’ 
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είναι  καθόλου  δυνατό  αϋτό,  γιατί  είναι  τέχνη  τοϋ  άνθρώπου,  ή 

όποια  σε  πολλά  άποτυγχάνει,  ή  καλύτερα  παντού,  έάν  έπιθυμής 

μεγάλη  άκρίθεια.  Όπου  όμως  είναι  ό  Θεός;  πουθενά  δεν  σφάλλει, 

ούτε  παρατηρειται  κάποια  άποτυχία.  Έάν  όμως  είναι  δημιούργημα, 

πώς  είναι  εικόνα  τοϋ  δημιουργού;  γιατί  ούτε  ό  ίππος  είναι  εικόνα 
τού  άνθρώπου.  Έάν  δεν  φανερώνη  την  άκριβή  όμοιότητα  τοϋ 

άοράτου  ή  εικόνα,  τί  έμποδίζει  καί  τούς  άγγέλους  νά  είναι  εικόνα; 

γιατί  καί  αύτοί  είναι  άόρατοι,  άλλα  όχι  μεταξύ  τους.  Άλλα  ή  ψυχή 

είναι  άόρατος·  έπειδή  όμως  είναι  άόρατος.  άπλώς  γι’  αύτό  είναι 
εικόνα;  καί  έάν  δέν  είναι  έτσι,  είναι  καί  οί  άγγελοι  όπως  ακριβώς 

αυτός  εικόνες; 

2.  «Πρωτότοκος  όλης  τής  κτίσεως».  Τί  λοιπόν,  ισχυρίζονται  οί 

αιρετικοί;  Νά,  έχει  δημιουργηθή.  Άπό  πού  τό  συμπεραίνεις  αύτό, 

είπέ  μου.  Επειδή  είπε,  «πρωτότοκος».  Άλλ’  όμως  δέν  είπε,  πρωτό- 
κτιστος,  άλλα  «πρωτότοκος».  Έπειτα  είναι  φυσικό  νά  λέγεται  αύ- 

τός  πολλά,  γιατί  καί  άδελφό  πρέπει  νά  λέγωμε  αύτόν  ώς  προς  όλα, 

καί  νά  τοϋ  άφαιροϋμε  τή  δημιουργία,  καί  ούτε  ώς  προς  τό  άξίωμα, 

ούτε  ώς  προς  κάτι  άλλο  νά  ύπερέχη.  Διότι  τό,  πρωτότοκος,  δέν 

λέγεται  έξ  αιτίας  τής  άξίας  ή  τής  τιμής,  ούτε  τίποτε  άλλου,  άλλά 

μόνο  έξ  αιτίας  τοϋ  χρόνου.  Τί  σημαίνει  πρωτότοκος;  Τό  ότι  έχει 

κτισθή  πρώτος,  λέγει.  Καλώς.  Έάν  λοιπόν  είναι  αύτό,  έχει  καί 

άδέλφια.  Άλλωστε  δέ  ό  πρωτότοκος  είναι  όμοούσιος  έκείνων  πού 

είναι  πρωτότοκος.  Επομένως  όλων  θά  είναι  ό  Υιός  πρωτότοκος, 

γιατί  είπε  όλης  τής  κτίσεως-  συνεπώς  ό  Θεός  Λόγος  είναι  πρωτότο¬ 
κος  καί  τών  λίθων  καί  έμού.  Έξ  άλλου  όμως,  είπέ  μου,  «Πρωτότο¬ 

κος  άπό  τούς  νεκρούς»,  τί  σημαίνει;  Δέν  σημαίνει  ότι  άνεστήθηκε 

πρώτος-  γιατί  δέν  είπε,  πρωτότοκος  τών  νεκρών,  άλλά  «πρωτότο¬ 
κος  άπό/τούς  νεκρούς».  Καί  δέν  είπε  ότι  έπέθανε  πρώτος,  άλλά  ότι 

άνεστήθηκε  πρώτος  άπό  τούς  νεκρούς.  Συνεπώς  δέν  σημαίνει 

τίποτε  άλλο,  παρά  τούτο,  ότι  δηλαδή  έχει  γίνει  ή  άρχή  τής  άναστά- 
σεως.  Ώστε  ούτε  έδώ  σημαίνει  ότι  έχει  δημιουργηθή  πρώτος. 

Στή  συνέχεια  εισέρχεται  στο  δόγμα  αύτό.  Γ ιά  νά  μή  νομίσουν 

λοιπόν  ότι  αύτός  είναι  νεώτερος,  έξ  αιτίας  τού  ότι  κάποτε  τον 

ώδηγοϋσαν  οί  άγγελοι  καί  τώρα  αύτός,  άποδεικνύει  πρώτα,  ότι  δέν 

κατώρθωσαν  τίποτε  έκεΐνοι,  γιατί  δέν  θά  τούς  ώδηγούσε  αύτός 

άπό  τό  σκοτάδι-  δεύτερο,  ότι  υπήρχε  καί  πριν  άπό  αύτούς.  Καί 

φέρει  άπόδειξι  τού  ότι  ύπήρχε  πριν  άπό  αύτούς,  τό  ότι  οί  άγγελοι 

έχουν  δι’  αυτού  δημιουργηθή·  «Διότι  δι’  αύτοϋ»,  λέγει,  έδημιουρ- 
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αυτούς  έκτίσθαν  «  Ότι  έν  αύτψ»,  φησίν,  «έκτίσθη  τά  πάντα».  Τί 

λέγουσιν  ένταύθα  οί  Παύλου  τού  Σαμοσατέως;  «Τά  έν  τοϊς  ού- 

ρανοϊς»  όπερ  άμφισβητούμενον  ήν,  πρώτον  τέθεικε'  «και  τά  έπ'ι 

τής  γης».  Ειτά  φησι,  «τά  ορατά  και  τά  άόρατα»’  άόρατα,  οϊον 
5  ψυχή,  και  όσα  έν  ούρανφ  γέγονεν  ορατά,  οϊον  άνθρωποι,  ήλιος, 

πόλος.  «Ε'ίτε  θρόνοι».  Και  τό  μέν  όμολογούμενον  άφίησι,  τό  δέ 
άμφιθαλλόμενον  τίθησιν.  Τό,  εϊτε  και  εϊτε,  τού  παντός  περιλη¬ 
πτικόν  έστιν  άλλα  άπό  τών  μειζόνων  και  τά  έλάττω  δεικνύντος 

έρτί.  Τό  δέ  Πνεύμα  ού  μετά  τών  έξουσιών. 

10  «Τά  πάντα»,  φηοί,  «δι’  αυτού,  και  εις  αυτόν  έκτισται».  Ιδού 

τό,  «έν  αύτψ»,  δι’  αύτού  έστιν.  Ειπών  γάρ,  ότι  «έν  αύτψ»,  έπήγα- 

γε,  «δι’  αύτού».  Τό  δέ  «εις  αύτόν»,  τί  έστι;  Τουτέστιν,  εις  αύτόν 
κρέμαται  ή  πάντων  ύπόστασις.  Ού  μόνον  αύτός  αύτά  συγκροτεί 

νύν  ώστε  αν  άποσπασθή  τής  αύτού  προνοίας,  άπόλωλε  και  δι- 

15  έφθαρται.  Άλλ’ ούκ  είπε,  διακρατεί,  όπερ  ήνπαχύτερον,  άλλα  τό 
λεπτότ ερον,  ότι  εις  αύτόν  κρέμαται.  Μόνον  τό  προς  αύτόν  νεύ- 
ειν,  ικανόν  διακρατήσαι  και  συσφίγξαι.  Ούτω  και  «πρωτότοκος», 

ώς  θεμέλιος.  Τούτο  δέ  ού  τό  όμοούσιον  τών  κτισμάτων,  άλλα  τό 

δΤ  αύτού  πάντα  είναι,  και  έν  αύτψ  φέρεσθαι  δηλοϊ.  Έπει  και 

20  Παύλος  όταν  λέγη,  «Θεμέλιον  τέθεικα»,  ού  περί  τής  ούσίας  φη¬ 
σίν,  άλλα  τής  ένεργείας.  Ίνα  γάρ  μή  νομίσης  ύπηρέτην  είναι 

αύτόν,  φησίν,  αύτόν  αύτά  διακρατείν,  όπερ  ούχ  ήτ τον  τού  ποι- 

ήσαί  έστι.  Καίτοι  έφ'  ήμών  και  μείζον  έ κείνο  μέν  γάρ  ή  τέχνη 
εισάγει,  τούτο  δέ  ούκέτι,  ούδέ  φθειρόμενον  κατέχει. 

25  «Και  αύτός  έστι  προ  πάντων»,  φησί.  Τούτο  Θεψ  άρμόζον. 

Πού  Παύλος  ό  Σαμοσατεύς;  «Και  τά  πάντα  έν  αύτψ  συνάστηκε»1 
τουτέστιν,  εις  αύτόν  έκτισται.  Συνεχώς  αύτά  στρέφει,  τή  συν¬ 
εχείς  τών  βημάτων  καθάπερ  πυκναίς  τισι  πληγαϊς  πρόρριζον 

άνασπών  τό  δόγμα  τό  όλέθριον.  Εί  γάρ  και  τοσαύτα  εϊρηται,  και 

30  μετά  τοσούτον  χρόνον  άνέφυ  Παύλος  ό  Σαμοσατεύς,  πόσψ  μάλ: 

λον,  εί  μή  ταύτα  προείρητο;  «Και  τά  πάντα»,  φησίν,  «έν  αύτψ 

συνέστηκε».  Πώς  συνέστηκεν  έν  τψ  ούκ  όντι;  'Ώστε  και  τά  δι’ 

1.  Παΐιλος  ό  Σαμοσατεύς·  αιρετικός  τού  γ'  αΐ,  έπίσκοπος  Αντιόχειας,  υΐοθετι- 
στής  μοναρχιανός.  Γιό  περισσότερα  6λ.  Π.  Χρήστου,  Ελληνική  Πατρολογία, 

τόμ.  Β',  σσ.  645  -  6,  947  -  949. 
2.  Α'  Κορ.  3,10 
3.  Τό  «έκεϊνο»  άναφέρεται  στή  δημιουργία,  ένώ  τό  «αύτό»  στή  συντήρηση  ένός 

όντικειμένου. 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Γ' 
135 

γήθηκαν  τά  πάντα».  Τί  λέγουν  εδώ  οί  όπαδοί  τοϋ  Παύλου  τού 

Σαμοσατέως;1  «Όσα  υπάρχουν  στους  ούρανούς»·  αύτό  πού  ήταν 

άμφισβητούμενο,  έθεσε  πρώτο-  «και  όσα  είναι  έπάνω  στή  γή». 
Έπειτα  λέγει,  «τά  ορατά  καί  τά  άόρατα».  Αόρατα,  όπως  ή  ψυχή  καί 

όσα  έχουν  γίνει  στον  ούρανό-  όρατά,  όπως  οί  άνθρωποι,  ό  ήλιος,  ό 
θόλος  τοϋ  ουρανού.  «Εϊτε  οί  θρόνοι».  Καί  έκεϊνο  που  θεωρείται 

άληθινό  τό  άφήνει,  καί  άναφέρει  έκεϊνο  που  είναι  άμφιβαλλόμενο. 

«Είτε  οί  θρόνοι,  είτε  οί  κυριότητες,  είτε  οίάρχές,  είτε  οίέξουσίες». 

Τό,  είτε  καί  είτε,  περιλαμβάνει  τό  καθετί,  άλλά  άπό  τά  μεγαλύτερα 

άποδεικνύει  καί  τά  μικρότερα.  Τό  Πνεύμα  όμως  δεν  τό  άναφέρει 

μαζί  μέ  τις  άγγελικές  έ  ξου  αίες. 

«Τά πάντα»,  λέγει,  «δι’  αύτοϋ  έχουν  δημιουργηθή  καί  δι’  αύτοϋ 

κυβερνώνται».  Ιδού  τό  «έν  αύτφ»,  σημαίνει  δι’  αύτοϋ.  Διότι,  άφοϋ 

είπε,  ότι  «έν  αύτώ»,  έπρόσθεσε,  «δι’  αύτοϋ».  Καί  τό  «εις  αύτόν»,  τί 

σημαίνει;  Δηλαδή,  άπ’  αύτόν  έξαρτάται  ή  ϋπαρξις  όλων.  "Οχι  μόνο 
αύτός  άπό  τήν  άνυπαρξία  τά  έφερε  αύτά  στήν  ϋπαρξι,  άλλά  καί 

αύτός  τά  συγκροτεί  τώρα,  ώστε  άν  κάτι  άποσπασθή  άπό  τήν  πρό- 
νοιά  του,  θά  χαθή  καί  θά  καταστροφή.  Άλλά  δεν  είπε,  τά  έχει  ύπό 

τήν  εξουσία  του,  πού  ήταν  πιο  έντονο,  άλλά  τό  πιο  λεπτό,  ότι  άπ’ 
αύτόν  έξαρτώνται.  Μόνο  τό  νά  στρέφωνται  προς  αύτόν  είναι  άρ- 

κετό  νά  τά  συγκρατήση  καί  νά  τά  περισφίγξη.  Έτσι  καί  τό  «πρωτό¬ 

τοκος»  ώς  ή  άρχή  λέγεται.  Τούτο  δεν  σημαίνει  τό  όμοούσιο  τών 

δημιουργημάτων,  άλλά  τό  ότι  δι’  αύτοϋ  ύπάρχουν  τά  πάντα  καί 
φέρονται  μέσα  σε  αύτόν.  Επειδή  καί  ό  Παύλος  όταν  λέγη,  «Έχω 

θέσει  τό  θεμέλιο  λίθο»2,  δεν  έννοεΐ  τήν  ούσία,  άλλά  τήν  ένέργεια. 
Γ ιά  νά  μή  νομίσης  λοιπόν  ότι  αύτός  είναι  ύπηρέτης,  λέγει,  ότι  αύτός 

τά  συγκροτεί  όλα,  πράγμα  πού  δέν  είναι  μικρότερο  άπό  τή  δημι¬ 

ουργία.  Άν  καί  σε  μάς  είναι  καί  μεγαλύτερο,  γιατί  έκεϊνο  τό  κατα¬ 

σκευάζει  ή  τέχνη,  αύτό3  όμως  όχι,  ούτε  συγκροτεί  τή  φθορά. 
«Καί  αύτός  ύπάρχει  πριν  άπό  όλα»,  λέγει.  Τούτο  ταιριάζει  στον 

Θεό.  Ποϋ  είναι  ό  Παύλος  ό  Σαμοσατεύς;  «Καί  όλα  άπό  αύτόν  συγ¬ 

κροτούνται»,  δηλαδή,  γι’  αύτόν  έχουν  δημιουργηθή.  Συνέχεια 
έπαναλαμβάνει  αύτά,  γιά  νά  ξεριζώση  μέ  τήν  έπανάληψη  τών  λό¬ 

γων,  σάν  μέ  συνεχή  κτυπήματα,  σύρριζα  τήν  καταστρεπτική  διδα¬ 
σκαλία.  Διότι  άν  καί  έχουν  λεχθή  τόσα  πολλά,  καί  ύστερα  άπό  τόσο 

χρόνο  εμφανίσθηκε  ό  Παύλος  ό  Σαμοσατεύς,  πόσο  μάλλον,  έάν 

δέν  είχαν  λεχθή  αύτά  άπό  πρίν;  «Καί  όλα,  λέγει,  άπό  αύτόν  συγκρο¬ 
τούνται».  Πώς  συγκροτούνται  άπό  αύτόν  κατά  τό  χρόνο  ποϋ  δέν 
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άγγέλων  αύτοϋ  έστι.  «Και  αύτός  έστιν  ή  κεφαλή  τοϋ  σώματος  τής 

έκκλησίας».  Είτα  ειπών  περί  τής  άξίας,  λέγει  λοιπόν  και  περί  τής 

φιλανθρωπίας.  «Αύτός  έστι»,  φησίν,  «ή  κεφαλή  τοϋ  σώματος  τής 

έκκλησίας».  Και  ούκ  είπε,  τοϋ  πληρώματος,  αϋτό  μέν  δηλών, 

5  θέλων  δέ  ήμϊν  οίκειότερον  δεϊξαι  αϋτόν,  ότι  ό  ούτως  άνω  και 

πάντων  άνώτερος,  τοϊς  κάτω  έαυτόν  συνήψε.  Πανταχου  γάρ 

πρώτος·  άνω  πρώτος,  έν  τή  έκκλησίςι  πρώτος·  κεφαλή  γάρ  έστιν 

έν  τή  άναστάσει  πρώτος.  Τουτέστιν,  «Ίνα  γένηται  αύτός  πρω¬ 
τεύων». 

10  Ώστε  και  έν  γενέσει  πρώτος.  Και  τοΰτό  έστι  μάλιστα  τό 

σπουδαζόμενον  δεϊξαι  τφ  Παύλφ.  "Αν  γάρ  τούτο  κατασκευασθή, 
ότι  προ  πάντων  ήν  τών  άγγέλων,  κάκεϊνο  συνεισάγεται,  ότι  τα 

εκείνων  αύτός  έποίει  έπιτάττων.  Και  τό  δή  θαυμαστόν,  έν  τή 

Οστέρρ  γενέσει  έφιλονείκησε  πρώτον  αύτόν  δεϊξαι.  Καίτοιγε 

15  άλλαχου  πρώτον  φησι  τον  Άδάμ,  ώσπερ  ούν  και  έστιν  άλλα  τήν 

έκκλησίαν  έλαβεν  άντ'ι  τοϋ  παντός  άνθρώπων  γένους.  Τής  γάρ 
εκκλησίας  πρώτος  έστι,  και  τών  μέν  άνθρώπων,  καθάπερ  τής 

κτίσεως,  πρώτος  κατά  σάρκα ·  και  διά  τούτο  ένταϋθα  τον  πρωτό¬ 
τοκον  τίθησι.  Τί  έστιν  ένταϋθα  ό  πρωτότοκος;  Ό  πρώτος  κτι- 

20  οθείς,  ή  ό  προ  πάντων  άναστάς,  ώσπερ  και  έκεϊ,  ό  προ  πάντων  ών. 

Και  ένταϋθα  μέν  άπαρχήν  τέθεικεν  ειπών  «Ός  έστιν  άπαρχή, 

πρωτότοκος  έκ  τών  νεκρών,  ϊνα  γένηται  έν  πάσιν  αύτός  πρωτεύ¬ 

ων»·  δεικνύς  ότι  και  οι  άλλοι  τοιοϋτον  έκεϊ  δέ  ούκ  άπαρχή  τής 
κτίσεως.  Και  έκεϊ  μέν,  «είκών  τοϋ  Θεού  τοϋ  άοράτου»,  και  τότε 

25  τό,  πρωτότοκος. 

3.  «  Ότι  έν  αύτφ  ηύδόκησε  πάν  τό  πλήρωμα  κατοικήσαι,  και 

δι’  αύτοϋ  άποκαταλλάξαι  τά  πάντα  εις  αύτόν,  είρηνοποιήσας  διά 
τοϋ  αίματος  τοϋ  σταυρού  αύτοϋ,  εϊτε  τά  έπι  τής  γής,  εϊτε  τά  έν 

τοϊς  ούρανοϊς».  Όσα  τοϋ  Πατρός»,  φησί,  «ταϋτα  και  τοϋ  Υιού,  και 

30  ϋετά  πλείονος  σπουδής,  ότι  και  νεκρός  γέγονε,  και  ήνωσεν  έαυ¬ 
τόν  ήμϊν.  Άπαρχήν  δέ  είπε,  καθάπερ  έπι  καρπού  τίνος.  Ούκ 

εϊπεν,  άνάστασις,  άλλά,  «άπαρχή»,  δεικνύς  ότι  πάντας  ήμάς  ήγί- 

ασε,  καί  ώσπερ  θυσίαν  προσήνεγκε.  Τό  πλήρωμα  οί  μέν  τής 

4.  Απαρχή ·  συνήθως  στδν  πληθυντικό.  Ό  όρος  άπαντάται  ήδη  στδν  προχριστι- 
ανικδ  κόσμο,  έθνικδ  καί  Ιουδαϊκό.  Έχει  άπδ  τήν  άρχή  θρησκευτική  σημασία 
συνδεόμενος  μέ  τΙς  προσφορές  τοϋ  πιστού  πρδς  τή  θεότητα  κα\  μάλιστα  πρδς 
τούς  πρώτους  καρπούς,  πού  έπροσφέροντο  ώς  θυσία  στους  θεούς.  Στήν  Κ.Δ 
καί  στήν  πατερική  γραμματεία  άπαντάται  μέ  κυριολεκτική  καί  μεταφορική 

σημασία  καί  συνδέεται  κυρίως  πρδς  τδ  πρόσωπο  καϊ  τδ  έργο  τοϋ  Ιησού  Χρι- 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Γ' 
137 

ύπήρχε;  Συνεπώς  καιέκεΐναποϋ  έγιναν  διά  των  άγγέλων  είναι  ίδικά 

του  έργα.  «Και  αύτός  είναι  ή  κεφαλή  τοϋ  σώματος  τής  εκκλησίας». 

Έπειτα  άφοΰ  είπε  περί  τής  αξίας,  λέγει  στή  συνέχεια  καί  περί  τής 

φιλανθρωπίας  του.  «Αύτός  είναι»,  λέγει,  «ή  κεφαλή  τοϋ  σώματος 

τής  έκκλησίας»,  δηλώνοντας  μεν  και  αυτό,  άλλα  θέλοντας  νά  μάς 
τον  δείξη  πιο  οικείο,  διότι  αύτός  πού  είναι  στον  ουρανό  και  τόσο 

άνώτερος  όλων,  έσύνδεσε  τον  έαυτό  του  με  τούς  ευρισκομένους 

στή  γή.  Παντού  λοιπόν  είναι  πρώτος-  στον  ούρανό  πρώτος,  μέσα 

στήν  έκκλησία  πρώτος,  γιατί  είναι  κεφαλή  της-  στήν  άνάστασι  πρώ¬ 
τος.  Τούτο  σημαίνει,  «Γιά  νά  γίνη  αύτός  πρώτος». 

Ώστε  και  στή  δημιουργία  πρώτος.  Καί  αύτό  είναι  πού  ιδιαίτερα 

προσπαθεί  νά  άποδείξη  ό  Παύλος.  Διότι  άν  αύτό  άποδειχθή,  ότι 

δηλαδή  προϋπήρχε  όλων  τών  άγγέλων,  και  έκεΐνο  παρουσιάζεται 

μαζί,  ότι  δηλαδή  διατάσσοντας  αύτός  έκανε  τά  έργα  έκείνων.  Και 

τό  πιο  θαυμαστό,  στήν  τελευταία  δημιουργία  έπροσπάθησε  νά 

άποδείξη  αύτόν  πρώτο.  "Αν  και  βέβαια  τον  Άδάμ  λέγει  άλλοϋ  πρώ¬ 
το,  όπως  και  πράγματι  είναι,  άλλά  στή  θέσι  όλου  τοϋ  γένους  τών 

άνθρώπων  έλαβε  τήν  έκκλησία.  Διότι  είναι  πρώτος  τής  έκκλησίας, 

και  τών  άνθρώπων,  όπως  άκριβώς  είναι  πρώτος  τής  κτίσεως,  είναι 

πρώτος  ώς  προς  τό  σώμα,  και  γι’  αύτό  έδώ  θέτει  τή  λέξι  πρωτότο¬ 
κος.  Τί  σημαίνει  έδώ  «ό  πρωτότοκος»;  Ό  πρώτος  πού  δημιοσργή- 
θηκε  ή  αύτός  πού  άνεστήθηκε  πριν  άπό  όλους,  όπως  και  έκει, 

αύτός  πού  προϋπήρχε  όλων.  Και  έδώ  τον  έχει  θέσει  ώς  τήν  άρχή, 

άφοϋ  είπε  «Ό  όποίος  είναι  ή  άρχή,  ό  πρώτος  πού  άνεστήθηκε  άπό 

τούς  νεκρούς,  γιά  νά  γίνη  σε  όλα  αύτός  ό  πρώτος»,  άποδεικνύον- 
τας  ότι  και  οί  άλλοι  είναι  τέτοιοι,  έκεΐ  όμως  δεν  είναι  ή  άρχή  τής 

κτίσεως.  Και  έκει  άφοϋ  είπε,  «εικόνα  τοϋ  Θεού  τοϋ  άοράτου», 

ύστερα  έπρόσθεσε  τό  «Πρωτότοκος  όλης  τής  κτίσεως». 

3.  «Διότι  νμέσα  σ’  αύτόν  εύαρεστήθηκε  νά  κατοικήση  όλη  ή 
θεία  φύσις,  και  διά  μέσου  αύτοϋ  νά  συμφιλιώση  όλα  προς  τον  έαυτό 

του,  και  είρήνευσε  με  τό  αιμα  τοϋ  σταυρικού  του  θανάτου  εϊτε  τούς 

εύρισκομένους  έπάνω  στή  γή  άνθρώπους,  εϊτε  τούς  άγγέλους 

στούς  ούρανούς».  Όσα  άνήκουν  στον  Πατέρα»,  λέγει,  «αύτά  άνή- 
κουν  και  στον  Υίό,  και  με  μεγαλύτερο  ζήλο,  γιατί  και  νεκρός  έχει 

γίνει,  και  τον  έαυτό  του  έχει  ένώσει  μέ  μάς.  Και  είπε  άπαρχή,4  όπως 
στήν  περίπτωσι  τών  καρπών.  Δεν  είπε,  άνάστασις,  άλλά  «άπαρχή», 
άποδεικνύοντας  ότι  όλους  μάς  κατέστησε  άγιους  και  σάν  θυσία 

μάς  έπρόσφερε.  Τό  πλήρωμα  άλλοι  λέγουν  τής  θεότητος,  καθώς  ό 
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θεότητός  φασι,  καθάπερ  ό  Ιωάννης  έλεγεν  «Έκ  τού  πληρώμα¬ 

τος  αυτού  ήμεϊς  πάντες  έλάβομεν».  Τουτέοτιν,  εί  τι  ήν  ό  Υιός, 

όλος  ό  Υιός  έκεϊ φκησεν,  ούχ'ι  ένέργειά  τις,  άλλ' ουσία.  Ούκ  έχει 
αιτίαν  είπεΐν  ούδεμίαν,  αλλά  την  Θέλησιν  τού  Θεού ■  τούτο  γάρ 

5  έστιν,  «ότι  έν  αύτφ  ηύδόκησε». 

«Και  δι’  αυτού  άποκαταλλάξαι  τά  πάντα  εις  αύτόν».  Ίνα  μη 
/ομίσης,  ότι  ύπηρέτου  τάξιν  άνέλαβεν,  «εις  έαυτόν»,  φησί.  Και 

μήν  άλλαχοϋ  φησιν,  ότι  τφ  Θεφ  καταλλάττει,  καθάπερ  έντή  προς 

Κορινθίους  έπιστολή  γράφων  έλεγε.  Και  καλώς  είπε,  «δι’  αυτού 
10  άποκαταλλάξαι».  Ήδη  γάρ  ήσαν  κατηλλαγμένοι,  άλλα  τελείως, 

ώστε  μηκέτι  έχθραίνειν  αύτφ,  φησί.  Πώς;  Ου  γάρ  ή  καταλλαγή 

άπεδίδοτο  μόνον,  άλλα  καί  ό  τρόπος  τής  καταλλαγής.  «Είρηνο- 

ποιήσας  διά  τού  αίματος  τού  σταυρού  αυτού».  Τό  μεν  την  έχθραν 

όείκνυσι  τό  καταλλάξαι-  τό  δέ  τον  πόλεμον.  «Διά  τού  αίματος», 

15  φησί,  «τού  σταυρού  αύτού  δι’  αύτοϋ,  είτε  τά  έπί  τής  γής,  είτε  τά 

έπί  τοϊς  ούρανοϊς».  Μέγα  μέν  τό  καταλλάξαι,  τό  δέ  καί  δι’  αυτού, 

μεϊζον ·  καί  τό  τούτου  μεϊζον ,  τό  δι’  έαυτοϋ  πώς;  διά  τού  αίματος- 
καί  ούχ  άπλώς  αίματος,  άλλά  τό  τούτου  μεϊζον,  διά  τού  σταυρού. 

Ωστε  πέντε  έστί  τά  θαυμαστά,  τφ  Θεφ  κατήλλαξε,  δι’  αυτού,  διά 
20  θανάτου,  διά  σταυρού.  Βαβαί,  πώς  άνέμιξε  πάλιν;  Ίνα  γάρ  μή 

νομίσης  έν  είναι,  μηδέ  τον  σταυρόν  είναι  τι  καθ  ’  έαυτό,  λέγει,  «δι  ’ 

έαυτοϋ».  Πώς  οίδε  μέγα  τούτο  όν;  "Οτι  ου  ρήματα  είπών,  άλλ’ 
έαυτόν  έκδούς  ύπέρ  τής  καταλλαγής,  ούτως  άπαντα  είργάσατο. 

Τί  δέ  έστι,  «τά  έν  τοϊς  ούρανοϊς»;  Τά  μέν  γάρ  έπί  τής  γής, 

25  εικότως-  έχθρας  γάρ  έμπέπληστο,  καί  εις  πολλά  διήρητο-  καί 

προς  έαυτόν  έκαστος  ήμών  διεστασίαζε,  καί  προς  τούς  πολλούς- 
τά  δέ  έν  τοϊς  ούρανοϊς  πώς  είρηνοποίησε;  καί  έκεϊ  πόλεμος  ήν 

καί  μάχη;  καί  πώς  εύχόμεθα  λέγοντες,  «Γ ενηθήτω  τό  θέλημά 

σου,  ώς  έν  ούρανφ,  καί  έπί  τής  γής»;  Τί  ουν  έστιν;  Άπέσχιστο  ή 

30  γή  τού  ουρανού,  έκπεπο λερωμένοι  ήσαν  οί  άγγελοι  προς  τούς 

άνθρώπους,  τον  δεσπότην  όρώντες  τον  αύτών  ύβριζόμενον. 

«Άνακεφαλαιώσασθαι» ,  φησί,  «τά  πάντα  έν  τφ  Χριστφ,  τά  έν  τοϊς 

5.  Ίω.  1,16 

6.  Β'  Κορ.  5,18 
7.  Ματθ.  6,10 
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ευαγγελιστής  Ιωάννης  έλεγε,  «Άπό  τό  πλήρωμά  του  όλοι  έμείς 

έλάβαμε»5.  Δηλαδή,  έάν  ήταν  κάτι  ό  Υιός,  ολόκληρος  ό  Υιός  έκεΐ 
έκατοίκησε,  όχι  κάποια  ένέργεια,  άλλα  ούσία.  Δεν  έχει  νά  είπή 

καμμία  αιτία,  άλλα  τή  θέλησι  τού  Θεού,  γιατί  αύτό  σημαίνει,  «διότι 

μέσα  σ’  αυτόν  εϋαρεστήθηκε». 
«Και  διά  μέσου  αύτοϋ  νά  συμφιλιώση  όλα  προς  τον  εαυτό  του». 

Για  νά  μή  νομίσης,  ότι  άνέλαβε  θέσι  ύπηρέτου,  «προς  τον  έαυτό 

του»,  λέγει.  Καί  άλλου  βέβαια  λέγει,  ότι  με  τον  Θεό  μάς  συμφιλι¬ 

ώνει,  όπως  έλεγε  γράφοντας  τήν  προς  Κορινθίους  έπιστολή  του6. 
Καί  καλά  είπε,  «διά  μέσου  αύτοϋ  νά  συμφιλιώση».  Διότι  ήδη  είχαν 

συμφιλιωθή,  άλλά  έντελώς,  ώστε  νά  μή  έχθρεύωνται  πιά.αύτόν, 

λέγει.  Πώς;  Διότι  δεν  άναφέρετο  μόνο  ή  συμφιλίωσις,  άλλά  καί  ό 

τρόπος  τής  συμφιλιώσεως.  «Καί  τά  είρήνευσε  μέ  τό  αίμα  τοϋ  σταυ¬ 
ρικού  του  θανάτου».  Τό  νά  τά  συμφιλιώση  άποδεικνύει  τήν  έχθρα, 

καί  τό  είρήνευσε  τον  πόλεμο.  «Μέ  τό  αιμα»,  λέγει,  «τοϋ  σταυρικού 

του  θανάτου  διά  τοϋ  εαυτού  του,  είτε  τούς  εύρισκομένους  έπάνω 

στή  γη  άνθρώπους,  είτε  τούς  εύρισκομένους  στούς  ούρανοϋς  άγ- 
γέλους».  Είναι  μεγάλο  έργο  τό  ότι  τά  έσυμφιλίωσε,  καί  πιο  μεγάλο 

τό  ότι  τά  έσυμφιλίωσε  δι’  αύτοϋ-  καί  τό  πιο  μεγάλο  άπό  αύτό,  τό  ότι 
τά  έσυμφιλίωσε  διά  τοϋ  έαυτοϋ  του,  μέ  ποιο  τρόπο;  μέ  τό  αιμα  του- 
καί  όχι  άπλώς  μέ  τό  αίμα  του,  άλλά  τό  μεγαλύτερο  άπό  αύτό,  μέ  τό 

σταυρικό  θάνατό  του.  Ώστε  πέντε  είναι  τά  θαυμαστά,  τά  έσυμφι¬ 
λίωσε  μέ  τον  Θεό,  διά  μέσου  αύτοϋ,  διά  τοϋ  θανάτου,  διά  τοϋ 

σταυρού.  Πώ,  πώ  πώς  τά  άνέμειξε  πάλι;  Γ ιά  νά  μή  νομίσης  λοιπόν 

ότι  είναι  ένα,  ούτε  ότι  ό  σταυρός  έχει  κάποια  άξια  μόνος  του,  λέγει, 

«διά  τοϋ  έαυτοϋ  του».  Πώς  γνωρίζει  ότι  αύτό  είναι  μεγάλο;  Διότι 

δέν  είπε  λόγια,  άλλ’  άφοϋ  παρέδωσε  τον  έαυτό  του  γιά  χάρι  τής 
συμφιλιώσεως,  έπέτυχε  μέ  αύτό  τά  πάντα. 

Τί  όμως  σημαίνει,  «τούς  εύρισκομένους  στούς  ούρανούς»; 

Διότι  τούς  εύρισκομένους  έπάνω  στή  γή,  είναι  εύλογο,  άφοϋ  ήταν 

γεμάτοι  έχθρα  καί  ήταν  χωρισμένοι  σέ  πολλά  μέρη,  καί  ό  καθένας 

μας  έσυγκρούετο  καί  προς  τον  έαυτό  του  καί  προς  τούς  πολλούς, 

τούς  εύρισκομένους  όμως  στούς  ούρανοϋς  πώς  έσυμφιλίωσε;  καί 
έκεί  ύπήρχε  πόλεμος  καί  μάχη;  καί  πώς  εύχόμασθε  λέγοντας, 

«Είθε  νά  γίνη  τό  θέλημά  σου,  όπως  στον  ούρανό,  καί  έπάνω  στή 

γή»;7  Τί  λοιπόν  σημαίνει;  Ή  γη  είχε  άποκοπή  άπό  τον  ούρανό,  οί 
άγγελοι  είχαν  καταστή  έχθροί  προς  τούς  άνθρώπους,  βλέποντας 

τον  ίδικό  τους  Κύριο  νά  ύβρίζεται.  «Νά  συνενώση»,  λέγει,  «τά 
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ούρανοϊς,  καί  τά  έπ'ι  τής  γης».  Πώς;  Τά  μέν  έν  τοϊς  ούρανοϊς 
ουτω'  μετέστησεν  έκεϊ  τον  άνθρωπον,  άνήγαγεν  αύτοϊς  τον 

έχθρόν,  τον  μισού μενον.  Ού  μένοντα  έπ'ι  τής  γής  έποίησεν  είρη- 

νεύειν,  άλλ’  άνήγαγεν  αυτόν  προς  αύτούς,  τον  έχθρόν  και  πολέ- 

5  μιον.  Τούτο  ειρήνη  βαθεϊα.  Άγγελοι  πάλιν  έπ'ι  γής  έφαίνοντο 
λοιπόν,  έπειδή  και  άνθρωπος  έν  ουρανώ  έφάνη.  Δοκεϊ  δέ  μοι  ή 

άρπαγή  τού  Παύλου  τούτου  ένεκεν  γεγενήσθαι,  και  του  δεϊξαι 

ότι  και  ό  Υιός  έκεϊ  άνελήψθη.  Έν  μέν  γάρ  τή  γή  διπλή  ή  ειρήνη, 

και  προς  τά  έπουράνια,  καί  προς  έαυτ&  έν  δέ  τοϊς  ούρανοϊς 

10  άπλή.  Εί  γάρ  έπ'ι  έν'ι  άμαρτωλφ  μετανοούντι  χαίρουσιν  οι  άγγε¬ 

λοι,  πολλφ  μάλλον  έπ'ι  τοσούτοις.  Ταϋτα  πάντα  ή  τού  Θεού  ισχύς 
κατώρθωσε.  Τι  ουν  άγγέλοις  θαρρείτε,  ψησί;  Τοσοϋτον  γάρ  άπέ- 
χουσιν  έκεϊνοι  προσάγειν  υμάς,  ότι  και  έκπεπολεμωμένοι  ήσαν, 

ει  μή  ό  Θεός  αύτός  υμάς  έκείνοις  κατήλλαξεν. 

15  4.  Τί  τοίνυν  έκείνοις  προστρέχετε;  Βούλει  μαθεϊν  των  άγ- 

γέλων  τό  μίσος  όσον  εϊχον  προς  ήμάς,  και  πώς  άπεστρέφοντο 

άεί;  ΕΙς  τιμωρίαν  έπέμποντο  έπ'ι  τών  Ισραηλιτών,  έπ'ι  τού  Δαυίδ, 

έπ'ι  τών  Σοδομιτών,  έπ'ι  τής  κοιλάδος  τού  κλαυθμώνος.  Άλλ’  ού 

νυν ■  άλλ’  έξ  έναντίας,  έπ'ι  γής  ήδον  σφόδρα  χαίροντες ■  και  τού- 
20  τους  κατήγαγε  προς  αύτούς,  και  τούς  άνθρώπους  άνήγαγεν 

έκεϊ.  Και  θέα  μοι  τό  παράδοξον.  Τούτους  πρώτους  κατήγαγεν 

ώδε,  και  τότε  τον  άνθρωπον  άνήγαγε  προς  αύτούς ■  ούρανός  ή  γή 
γέγονεν,  έπειδή  τά  τής  γής  έμελλεν  ούρανός  δέχεσθαι.  Διά 

τούτο  εύχαριστούντες  λέγομεν,  «Δόξα  έν  ύψίστοις  Θεφ,  καί  έπ'ι 
25  γής  εϊρήνη,  έν  άνθρώποις  εύδοκία».  Ιδού,  φησί,  καί  άνθρωποι 

έφάνησαν  εύαρεστοϋντες  λοιπόν.  Τί  έστιν,  εύδοκία;  Καταλλαγή- 
ούκέτι  μεσότοιχον  έστιν  ό  ούρανός. 

Τό  πρώτον  κατά  άριθμόν  έθνών  ήσαν  οί  άγγελοι ·  νϋν  δέ  ού 
κατά  άριθμόν  έθνών,  άλλα  κατά  άριθμόν  πιστών.  Πόθεν  δήλον; 

30  Ακούε  τού  Χριστού  λέγοντος ■  «Όράτε  μή  καταφρονήσητε  ένός 

8.  Έφ.  1,10 

9.  Β'  Κορ.  12,  2  -  4 
10.  Λουκά  2,14 
11.  Δευτ.  32,8 
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πάντα  διά  τοϋ  Χριστού,  τους  εύρισκομένους  στους  ούρανοϋς  άγ- 

γέλους  και  τους  εύρισκομένους  έπάνω  στη  γή  άνθρώπους»8.  Πώς; 

Τούς  εύρισκομένους  στοϋς  ούρανούς  άγγέλους  έτσι-  έτοποθέ- 
τησε  έκεΐ  τον  άνθρωπο,  ύψωσε  σε  αύτούς  τον  έχθρό,  τό  μισούμε¬ 

νο.  Δεν  έκαμε  νά  ειρηνεύουν  καθώς  έμεινε  έπάνω  στή  γή,  άλλ’ 
ύψωσε  προς  τούς  άγγέλους  αύτόν,  τον  έχθρό  και  άντίπαλο.  Τούτο 

είναι  ειρήνη  ισχυρή.  Έξ  άλλου  άγγελοι  έφαίνοντο  στο  έξης  έπάνω 

στή  γή,  έπειδή  καί  άνθρωπος  έπαρουσιάσθηκε  στον  ούρανό.  Μοϋ 

φαίνεται  δε  ότι  καί  ή  άρπαγή  τού  Παύλου9  έχει  συμβή  έξ  αιτίας 
αύτοϋ  και  γιά  νά  άποδείξη  ότι  και  ό  Υιός  έκεΐ  άναλήφθηκε.  Στή  μεν 

γή  λοιπόν  είναι  διπλή  ή  ειρήνη,  και  προς  τούς  άγγέλους  και  προς 

αύτούς  τούς  Ιδιους  τούς  άνθρώπους,  ατούς  ούρανούς  δε  άπλή. 

Διότι  άν  γιά  ένα  άμαρτωλό,  πού  μετανοεί,  χαίρονται  οί  άγγελοι,  θά 

χαίρωνται  πολύ  περισσότερο  γιά  τόσους  πολλούς.  Όλα  αύτά  τά 

έπέτυχε  ή  δύναμις  τοϋ  Θεού.  Γιατί  λοιπόν,  λέγει,  έχετε  εμπιστο¬ 
σύνη  στούς  άγγέλους;  Διότι  τόσο  πολύ  άπέχουν  έκεινοι  νά  σάς 

οδηγούν  προς  αύτόν,  έπειδή  και  έχθροί  ήσαν,  έάν  ό  ίδιος  ό  Θεός 

δεν  σάς  έσυμφιλίωνε  με  έκείνους. 

4.  Γ ιατί  λοιπόν  προστρέχετε  προς  έκείνους;  Θέλεις  νά  μάθης 

πόσο  μίσος  έτρεφαν  οί  άγγελοι  προς  έμάς  καί  πώς  μάς  άπεστρέ- 
φοντο  πάντοτε;  Έστέλνοντο  γιά  τιμωρία  στοϋς  Ισραηλίτες,  στον 

Δαυίδ,  στοϋς  κατοίκους  τών  Σοδόμων,  στήν  κοιλάδα  τοϋ  κλαυθμώ- 

νος.  Όχι  όμως  καί  τώρα,  άλλ’  άντίθετα  έψαλλαν  με  ύπερβολική 
χαρά  έπάνω  στή  γή,  καί  κατέβασε  τούς  άγγέλους  προς  τούς  άν¬ 
θρώπους,  καί  αύτούς  άνύψωσε  προς  τον  ούρανό.  Καί  πρόσεξε, 

παρακαλώ,  τό  παράδοξο.  Αύτούς  πρώτα  κατέβασε  έδώ  καί  ύστερα 

άνέβασε  τον  άνθρωπο  προς  αύτούς.  Ή  γή  έχει  γίνει  ούρανός, 

έπειδή  τούς  άνθρώπους  έπρόκειτο  νά  δεχθή  ό  ούρανός.  Γι’  αύτό 
με  εύγνωμοσύνη  λέμε,  «Δόξα  άς  είναι  στον  Θεό  στά  ϋψιστα  μέρη 

τού  ούρανοϋ,  ειρήνη  άς  έπικρατήση  στή  γή,  σύμφωνα  με  τήν  εύ¬ 

νοιά  του  πού  έδειξε  προς  τούς  άνθρώπους»10.  Νά,  λέγει,  καί  οί 

άνθρωποι  άπεδείχθησαν  εύάρεστοι  στή  συνέχεια.  Τί  σημαίνει,  εύ- 

δοκία;  Συμφιλίωσις·  δεν  είναι  πιά  ό  ούρανός  τοίχος  άνάμεσα  σε 
άγγέλους  καί  άνθρώπους. 

Αρχικά,  σύμφωνα  με  τον  άριθμό  τών  έθνών,  ήταν  καί  οί  άγγε¬ 

λοι11.  Τώρα  όμως  όχι  σύμφωνα  με  τον  άριθμό  τών  έθνών,  άλλά 

σύμφωνα  μέ  τον  άριθμό  τών  πιστών.  ’  Από  πού  είναι  φανερό;  ’Άκουε 
τον  Χριστό,  ό  όποιος  λέγει,  «Προσέχετε  νά  μή  καταφρονήσετε 
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τών  μικρών  τούτων  οί  γάρ  άγγελοι  αυτών  διαπαντός  βλέπουσι  τό 

πρόσωπον  τού  Πατρός  μου  τοϋ  έν  τοϊς  ούρανοϊς».  Έκαστος  γάρ 

πιστός  άγγελον  έχει,  έπεί  και  έξ  αρχής  έκαστος  άνήρ  τών  ευδό¬ 

κιμων  άγγελον  είχε ■  καθώς  φησιν  ό  Ιακώβ,  «Ό  άγγελος  ό  τρέ- 

5  φωνμε,  και  ό  ρυόμενός  μεέκ  νεότητάς  μου».  Ε’ι  τοίνυν  άγγέλους 
έχομεν,  νήφωμεν,  καθάπερ  παιδαγωγών  τινων  ήμϊν  παρόντων 

πάρεστι  γάρ  και  δαίμων.  Διά  τοϊιτο  εύχόμεθα,  και  λέγομεν  αί- 

τοϋντες  τον  άγγελον  τής  ειρήνης,  καί  πανταχοϋ  ειρήνην,  έν  ταϊς 

εύχαϊς,  έν  ταϊς  λιταϊς,  έν  ταϊς  προσρήσεστ  καί  άπαξ,  καί  δίς,  καί 

10  τρις,  καί  πολλάκις  αύτήν  δίδωσιν  ό  τής  έκκλησίας  προεστώς, 

■  ειρήνη  ύμϊν.  Διά  τί;  Ότι  αϋτη  μήτηρ  πάντων  τών  άγαθών  έστιν, 
αϋτη  τής  χαράς  ύπόθεσις. 

Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  είσιοϋσιν  εις  τάς  οικίας  τοϊς  άποστό- 

λοις  τούτο  λέγειν  προσέταξεν  εύθέως,  καθάπερ  τι  σύμβολον 

15  τών  αγαθών.  «Εισερχόμενοι»  γάρ,  φησιν,  « εις  τάς  οικίας,  λέγετε, 

ειρήνη  ύμϊν».  Ταύτης  γάρ  ούκ  ουσης,  πάντα  περιττά.  Καί  ό  Χρι¬ 

στός  τοϊς  μαθη ταϊς  έλεγεν,  «Ειρήνην  άφίημι  ύμϊν,  ειρήνην  τήν 

έμήν  δίδωμι  ήμϊν».  Αυτή  τή  άγάπη  προοδοποιεϊ.  Καί  ού  λέγει  ό 

τής  έκκλησίας  προεστώς,  ειρήνη  ήμϊν  άπλώς,  άλλ’,  ειρήνη  πάσι. 

20  ΤΙ  γάρ,  άν  μετά  τοϋδε  μέν  ειρήνην  έχωμεν,  μεθ’  έτέρου  δέ 
πόλεμον  καί  μάχην;  τί  τό  κέρδος;  Ούδέ  γάρ  έν  τφ  σώματι,  άν  τά 

μέν  ήσυχάζη  τών  στοιχείων,  τά  δέ  διαστασιάζη,  δυνατόν  ύγίειαν 

συνεστάναι  ποτέ,  άλλά  διά  τής  άπάντων  εύταξίας  καί  συμφωνίας 

καί  ειρήνης ·  κάν  μή  πάντα  ήσυχάζη,  καί  έπί  τών  οικείων  όρων 
25  μένη,  πάντα  άνατραπήσεται.  Καί  έν  τή  διανοίςι  δέ  τή  ήμετέρςι, 

έάν  μή  πάντες  ήσυχάζωσιν  οί  λογισμοί,  ειρήνη  ούκ  έσται. 

Τοσοϋτόν  έστιν  άγαθόν  ή  ειρήνη,  ώς  υιούς  Θεού  καλεϊσθαι 

τούς  αύτής  ποιητάς  καί  δημιουργούς ·  εικότως ■  έπεί  καί  ό  Υιός 
τού  Θεού  έπί  τούτφ  ήλθεν  εις  τήν  γήν,  είρηνοποιήσων  τά  έν  τή 

30  γή,  καί  τά  έν  τοϊς  ούρανοϊς.  Εί  δέ  οί  είρηνοποιοί  υιοί  τού  Θεού,  οί 

νεωτεροποιοί  υιοί  διαβόλου.  Τί  λέγεις;  έρεις  καί  μάχας  έμβάλ- 

λεις;  Καί  τις  ούτως  άθλιος,  φησιν;  Είσί  γάρ  πολλοί  χαίροντες  έπί 

τοϊς  κακοϊς,  καί  τό  σώμα  τοϋ  Χριστού  διασπώντες  μάλλον,  ή  οί 

στρατιώται  τή  λόγχη  διέτεμνον,  ή  οί  Ιουδαίοι  τοϊς  ήλοις  διέκο- 

12.  Ματθ.  18,10 

ΐ3.  Γεν.  48,  15.16 
14.  Ματθ.  10,12 
15.  Ίω.  14,27 
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οϋτε  ένα  άπό  τούς  μικρούς  αύτούς,  διότι  οί  άγγελοι  αύτών  βλέ¬ 

πουν  πάντοτε  τό  πρόσωπο  τού  Πατέρα  μου,  πού  είναι  στους  ούρα- 

νούς»12.  Κάθεπιστός  λοιπόν  έχει  τον  άγγελό  του,  άφοϋ  και  άπό  τήν 
άρχή  κάθε  έντιμος  άνδρας  είχε  τον  άγγελό  του,  καθώς  λέγει  ό 

Ιακώβ,  «Ό  άγγελος  πού  μέ  τρέφει  και  με  προστατεύει  άπό  τή 

νεότητά  μου»13.  Έάν  λοιπόν  έχωμε  άγγέλους,  άς  εϊμασθε  νηφάλι¬ 

οι,  ώσάν  νά  είναι  παρών  καί  ό  διάβολος.  Γι’  αύτό  προσευχόμασθε 
και  λέμε  παρακαλώντας  τον  άγγελο  τής  ειρήνης  και  παντού  ζη¬ 
τούμε  ειρήνη.  Γ ιατί  τίποτε  δέν  είναι  ίσο  προς  αύτήν.  Στις  έκκλησίες 

ζητούμε  ειρήνη,  στις  προσευχές,  στις  παρακλήσεις,  στις  προσφω¬ 
νήσεις,  καί  ό  προεστώς  τής  έκκλησίας  δίνει  αύτήν  καί  μία  καί  δύο 

καί  τρεις  καί  πολλές  φορές,  λέγοντας,  ειρήνη  σέ  σάς.  Γιατί;  Διότι 

αύτή  είναι  ή  μητέρα  όλων  τών  άγαθών,  αύτή  είναι  προύπόθεσις  τής 

χαρας. 

Γ ι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  έπρόσταξε  τούς  άποστόλους  νά  λέγουν 
άμέσως  αύτό  όταν  θά  είσέρχωνται  στά  σπίτια,  σάν  κάποιο  σύμβολο 

τών  άγαθών.  «Καί  όταν  είσέρχεσθε»,  λέγει,  «στά  σπίτια  νά  λέγετε, 

άς  έλθη  ειρήνη  σέ  σάς»14.  Διότι  όταν  δέν  ύπάρχη  αύτή,  όλα  είναι 
άχρηστα.  Καί  ό  Χριστός  έλεγε  στούς  μαθητές  του,  «Σάς  άφήνω 

ειρήνη,  σάς  δίνώ  τήν  ίδική  μου  ειρήνη»15.  Αύτή  προετοιμάζει  τό 
δρόμο  στήν  άγάπη.  Καί  δέν  λέγει  ό  προεστώς  τής  έκκλησίας,  «ει¬ 

ρήνη  σέ  σάς»  μόνο,  άλλά,  ειρήνη  σέ  όλους.  Γ  ιατί  βέβαια,  άν  έχωμε 

ειρήνη  μέ  κάποιον  καί  μέ  άλλον  πόλεμο  καί  φιλονικεία,  ποιο  είναι  τό 

όφελος;  Διότι  οϋτε  καί  στο  σώμα,  άν  άλλα  μέλη  είναι  ήρεμα,  άλλα 

όμως  συγκρούωνται,  είναι  δυνατό  νά  συγκροτήσουν  ποτέ  τήν 

ύγεία,  άλλά  μέ  τήν  πειθαρχία  καί  συμφωνία  καί  ειρήνη  όλων.  Καί  άν 

δέν  ήσυχάζουν  όλα,  καί  παραμένουν  στήν  ίδική  τους  κατάστασι,  τά 

πάντα  θά  άνατραπούν.  Καί  μέσα  στή  διάνοιά  μας,  άν  δέν  ήσυχάζουν 

όλες  οί  σκέψεις,  δέν  θά  ύπάρχη  ειρήνη. 

Είναι  τόσο  μεγάλο  άγαθό  ή  ειρήνη,  ώστε  νά  άποκαλούνται 

αύτοί  πού  τήν  κάνουν  καί  τήν  δημιουργούν  υιοί  Θεού.  Καί  είναι 

φυσικό,  άφοϋ  καί  ό  Υιός  τού  Θεού  γιά  τό  σκοπό  αύτό  ήλθε  στή  γή, 

νά  είρηνεύση  τούς  άνθρώπους  στή  γή  καί  τούς  άγγέλους  στούς 

ούρανούς.  Έάν  δέ  οί  είρηνεύοντες  όνομάζωνται  υιοί  τού  Θεού,  οί 

έγείροντες  στάσεις  υίοί  τού  διαβόλου.  Τί  λέγεις;  εισάγεις  έριδες 

καί  φιλονικεΐες;  Καί  ποιος  είναι,  λέγει,  τόσο  άθλιος;  Διότι  ύπάρ- 
χουν  πολλοί  πού  χαίρονται  στά  κακά  καί  διασπούν  τό  σώμα  τού 

Χριστού  περισσότερο,  άπό  ό,τι  οί  στρατιώτες  έκοψαν  αύτό  μέ  τή 
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ψαν.  Εκείνο  τούτου  έλαττον  το  κακόν  έκεϊνα  διατμηθέντα  τά 

μέλη  πάλιν  συνήφθη'  ταϋτα  δέ  άποσπασθέν τα,  αν  ένθάδε  μή 
συναφθή,  ούκέτι  συναφθήσεται,  άλλα  μένει  τού  πληρώματος 

έξω.  Όταν  βούλη  τφ  άδελφφ  πολεμήσαι,  έννόησον  ότι  τοίς  μέ- 

5  λέσι  τού  Χριστού  πολεμεϊς,  και  παύσαι  τής  μανίας.  Τί  γάρ,  εί 

άπερριμμένος  έστί;  τί  γάρ,  εί  εϋτελής;  τί  γάρ,  εί  ευκαταφρόνη¬ 

τος;  «Ούτως  ούκ  έστι  Θέλημα»,  φησίν,  «έμπροσθεν  τού  Πατρός 

μου,  ϊνα  άπόληται  εις  τών μικρών  τούτων»  'καί  πάλιν,  «Οί  άγγελοι 
αύτών  διαπαντός  βλέπουσι  τό  πρόσωπον  τού  Πατρός  μου  τού  έν 

10  ούρανοϊς».  Ό  Θεός  δί’  αύτόν  και  σέ  Καί  δούλος  έγένετο,  και 
έσφάγι γ  σύ  δέ  ούδέν  αύτόν  είναι  νομίζεις;  Ούκούν  μάχη  και 

κατά  τούτο  τφ  Θεφ,  τάς  έναντίας  αύτφ  φέρων  ψήφους. 

"Οταν  είσέλθη  6  τής  έκκλησίας  προεστώς,  εύθέως  λέγει, 
ειρήνη  πάσιν  όταν  όμιλή,  ειρήνη  πάσιν  όταν  εύλογή,  ειρήνη 

15  πάσιν  όταν  άσπάζεσθαι  κελεύη,  ειρήνη  πάσιν  όταν  ή  θυσία 

τελεσθή,  ειρήνη  πάσν  και  μεταξύ  πάλιν,  χάρις  ύμϊν  και  ειρήνη. 

Πώς  ουν  ούκ  άτοπον,  εί  το σαυτάκις  άκούοντες  ειρήνην  έχειν, 

έκπεπολεμώμεθα  προς  άλλήλους;  καί  λαμβάνοντες  καί  άντιδι- 

δόντες,  τφ  διδόντι  τήν  ειρήνην  πολεμοϋμεν;  Λέγεις,  καί  τφ 

20  Πνεύματί  σου,  καί  διαβάλλεις  αύτόν  έξω;  Οϊμοι,  ότι  τά  σεμνά  τής 

έκκλησίας,  σχήματα  γέγονε  πραγμάτων  μόνον,  ούκ  άλήθειά  τις- 
οϊμοι,  ότι  μέχρι  βημάτων  τά  σύμβολα  μένει  τού  στρατοπέδου 

: ούτου.  ’Όθεν  καί  άγνοεϊτε  διά  τί  λέγεται,  ειρήνη  πάσιν.  Άλλ’ 

ακούετε  τά  έξης,  τί  φησιν  ό  Χριστός.  «Εις  ήν  δ’  άνπόλιν  ή  κώμην 
25  είσέλθητε,  εισερχόμενοι  εις  τήν  οικίαν,  άσπάσασθε  αύτήν  καί 

ϊάν  μέν  ή  ή  οικία  άξια,  έλθέτω  ή  ειρήνη  ύμών  έπ’  αύτήν  έάν  δέ 
.ιή  ή  άξια,  ή  ειρήνη  ύμών  προς  ύμός  άποστραφήτω».  Διά  τούτο 

)ύκ  ϊσμεν,  ότι  τύπον  βημάτων  νομίζομεν  ταϋτα  είναι,  καί  ού 

συντιθέμεθα  τφ  νφ.  Μή  γάρ  έγώ  δίδωμι  τήν  ειρήνην;  Ό  Χριστός, 

30  δί’  ήμών  φθέγγεσθαι  καταξιών.  Εί  καί  τον  άλλον  άπαντα  χρόνον 

κενοί  τής  χάριτός  έσμεν,  άλλ’  ού  νϋν  δι’  ύμάς.  Εί  γάρ  εις  όνον 

ένήργησε  καί  εις  μάντιν  ή  τού  Θεού  χάρις,  δι’  οικονομίαν  καί  τήν 
Γών  Ισραηλιτών  ώφέλειαν,  εϋδηλον  ότι  ούδέ  εις  ήμάς  παραιτή-. 

16.  Ματθ.  18,14.10 

17.  Ματθ.  10,11.12.13 
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λόγχη  ή  οί  Ιουδαίοι  που  κατετρύπησαν  αύτό  μέ  τά  καρφιά.  Εκείνο 

τό  κακό  είναι  μικρότερο  άπό  αύτό.  Εκείνα  τά  μέλη,  άφοϋ  άπεκόπη- 

σαν,  ένώθηκαν  πάλι,  αύτά  όμως  άφοϋ  άποχωρισθοϋν,  έάν  δεν  συν¬ 
ενωθούν  έδώ,  δεν  θά  συνενωθούν  πλέον,  άλλα  παραμένουν  έξω 

άπό  τό  πλήρωμα  τής  έκκλησίας.  Όταν  θέλης  νά  πολεμήσης  τον 

άδελφό  σου,  σκέψου  ότι  πολεμείς  μέ  τά  μέλη  τού  Χριστού  και 

σταμάτησε  τήν  παράφορη  όργή  σου.  Τί  λοιπόν,  έάν  είναι  περιφρο- 

νημένος;  έάν  είναι  άσήμαντος;  τί  λοιπόν,  έάν  είναι  εύκαταφρόνη- 
τος;  «Έτσι  δέν  είναι  θέλημα»,  λέγει,  «τοϋ  Πατέρα  μου,  νά  χαθή 

ένας  άπό  τούς  μικρούς  αύτούς»·  και  πάλι,  «οί  άγγελοι  αύτών  βλέ¬ 
πουν  πάντοτε  τό  πρόσωπο  τοϋ  Πατέρα  μου,  πού  είναι  ατούς  ούρα- 

νούς» 16.  Ό  Θεός  γι’  αύτόν  καί  γιά  σέ  έγινε  καί  δούλος  καί  έσταυρώ- 
θηκε,  καί  έσύ  τίποτε  δέν  θεωρείς  αύτόν;  Λοιπόν  μάχεσαι  καί  σέ 

αύτό  τον  Θεό,  άποφασίζοντας  τά  άντίθετα  προς  αύτόν. 

Όταν  είσέλθη  στο  σπίτι  ό  προεστώς  τής  έκκλησίας,  άμέσως 

λέγει,  ειρήνη  σέ  όλους-  όταν  όμιλή,  ειρήνη  σέ  όλους-  όταν  εύλογή, 

ειρήνη  σέ  όλους-  ότανπροτρέπη  νάχαιρετίζωμε,  ειρήνη  σέ  όλους- 

όταν  τελεσθή  ή  θυσία,  ειρήνη  σέ  όλους-  καί  στον  ένδιάμεσο  χρόνο 
πάλι  λέγει,  χάρις  καί  ειρήνη  σέ  όλους.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  παρά¬ 
λογο,  ένώ  τόσες  φορές  άκοϋμε  νά  έχωμε  ειρήνη,  έρχόμαστε  καί 

πολεμούμε  ό  ένας  τον  άλλο,  καί  ένώ  λαμβάνομε  καί  άνταποδίδομε, 

έρχόμαστε  καί  πολεμούμε  έκεΐνον  πού  δίνει  τήν  ειρήνη;  Λέγεις, 

'καί  στο  Πνεύμα  σου’,  καί  συκοφανε'ις  αύτόν  έξω  στον  κόσμο; 
Αλλοίμονο,  διότι  τά  άγια  τής  έκκλησίας  έχουν  καταντήσει  μόνο 

κενοί  τύποι  τών  πραγμάτων,  καί  όχι  άλήθεια.  Αλλοίμονο,  διότι  τά 

σύμβολα  τοϋ  στρατοπέδου  αύτοϋ  φθάνουν  μέχρι  τά  λόγια.  Γ ι’  αύτό 
καί  δέν  γνωρίζετε  γιατί  λέγεται,  ειρήνη  σέ  όλους.  Αλλά  άκούσατε 

τά  έπόμενα,  τί  λέγει  ό  Χριστός.  «Σέ  όποια  δέ  πόλι  ή  χωριό  θά 

μεταβήτε,  όταν  είσέρχεσθε  στο  σπίτι,  χαιρετίσατε  αύτό-  καί  έάν  τό 

σπίτι  είναι  άξιο,  άς  έλθη  ή  ειρήνη  σας  σ’  αύτό-  έάν  όμως  δέν  είναι 

άξιο,  ή  ειρήνη  σας  άς  έπιστρέψη  σέ  σάς» 17 .  Γ ι’  αύτό  δέν  γνωρίζομε, 
έπειδή  θεωρούμε  αύτά  πώς  είναι  τύπος  μόνο  καί  δέν  τά  κατανοού¬ 
με.  Μήπως  έγώ  δίνω  τήν  ειρήνη;  Ό  Χριστός,  καταδεχόμενος  νά 

όμιλή  διά  μέσου  ήμών.  "Αν  καί  όλο  τον  ύπόλοιπο  χρόνο  είμαστε 
χωρίς  τή  χάρι  του,  όμως  δέν  είμαστε  τώρα  έξ  αιτίας  σας.  Διότι,  έάν 

ή  χάρις  τοϋ  Θεού  ένήργησε  σέ  όνο  καί  σέ  μάντι,  γιά  τήν  προστασία 

καί  τήν  ώφέλεια  τών  Ισραηλιτών,  είναι  όλοφάνερο  ότι  ούτε  καί  σέ 

έμάς  θά  σταματήση  νά  ένεργή,  άλλά  θά  άνεχθή  καί  τούτο  γιά  τήν 
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σεται  ένεργεϊν,  άλλ’  άνέξεται  και  τούτο  δι’  ύμάς. 

5.  Μηδεϊς  τοίνυν  ε'ίπη,  ότι  ευτελής  έγώ  και  ταπεινός  και 

ούδενός  άξιος  λόγου,  και  οϋτω  μοι  προσεχέτω.  Είμ'ι  γάρ  τοιοϋ- 

Γος·  άλλ’  άε'ι  έθος  τφ  Θεφ  διά  τούς  πολλούς  και  τοϊς  τοιούτοις 
5  έφίστασθαι.  Και  ϊνα  μάθητε,  τφ  Κάϊν  κατηξίωοε  λαλήσαι  διά  τον 

Αβελ,  τφ  διαβόλψ  διά  τον  Ίώβ,  τφ  Φαραώ  διά  τον  Ιωσήφ,  τφ 

Ναβουχοδονόσορ  διά  τον  Δανιήλ,  τφ  Βαλτάσαρ  διά  τον  αύτόν. 

Και  μάγοι  δέ  άποκαλύψεως  έτυχον,  και  Καϊάφας  προεφήτευσε, 

χριστοκτόνος  ών  και  άνάξιος,  διά  τό  τής  ιερωούνης  άξίωμα. 

1  ο  Λέγεται  και  Άαρών  διά  τούτο  μή  λεπρωθήναι.  Διά  τί  γάρ,  είπέ  μοι, 

άμφοτέρων  καταλαλησάντων,  έκείνη  μόνη  τήν  δίκην  ύπέμεινε; 

Μή  θαυμάσης·  εί  γάρ  έν  τοϊς  έξωθεν  άξιώμασι,  καν  μύρια  τις 
κατηγορήται,  ου  πρότερον  εις  δικαστήριον  άγεται,  έως  άν  άπό- 

θηται  τήν  άρχήν,  ϊνα  μή  έκείνη  μετ'  αυτού  ύβρίζηται,  πολλφ 
15  μάλλον  έπί  τής  άρχής  τής  πνευματικής,  κάν  όστισοϋν  ή,  ένεργεϊ 

ή  τού  Θεού  χάρις ■  έπε'ι  πάντα  άπόλωλεν  όταν  δέ  αύτήν  άπόθη- 
ται,  εϊτε  άπελθών,  εϊτε  και  ένταϋθα,  τότε  δή,  τότε  χαλεπωτέραν 

5ώσει  τήν  δίκην. 

Μή  δή  νομίζετε  παρ’ήμών  ταύτα  λέγεσθαν  ή  τού  Θεού  χάρις 

20  εστ'ιν  ή  και  εις  ανάξιον  ένεργοϋσα,  ου  δι’  ήμάς,  άλλά  δι’  ύμάς. 
Ακούσατε  ούν  τί  φησιν  ό  Χριστός ■  «Έάν  ή  ή  οικία  άξια,  έλθέτω  ή 

ειρήνη  ήμών  έπ’  αύτήν».  Πώς  δέ  άξία  γίνεται;  «Έάν  δέξωνται 
υμάς»,  φησιν.  «Έάν  δέ  μή  δέξωνται  ύμάς,  μηδέ  άκούσωσι  τον 

λόγον  ύμών,  άμήν  λέγω  ύμϊν,  άνεκτότερον  έσται  γή  Σοδόμων  και 

25  Γ ομόρρας  έν  ήμέρφ  κρίσεως,  ή  τή  πόλει  έκείνη».  Τί  ουν  όφελος, 

'  ότι  δέχεσθε  ήμάς,  και  ούκ  άκούετε  τών  παρ’  ήμών  λεγομένων;  τί 
γ  ό  κέρδος,  ότι  θεραπεύετε,  και  ου  προσέχετε  τοϊς  λεγομένοις 

ύμϊν;  Έκείνη  έστι  τιμή  ήμϊν,  έκείνη  θεραπεία  ή  θαυμαστή,  ή  και 

ύμάς  ώφελοϋσα  και  ήμάς,  έάν  ήμών  άκούητε.  Ακούετε  και  τού 

30  Παύλου  λέγοντος,  «Ούκ  ήδειν,  όδελφοί,  ότι  άρχιερεύς  έστιν». 

Ακούε  και  τού  Χριστού  λέγοντος,  «Πάντα  όσα  άν  λέγωσιν  ύμϊν 

τηρεϊν,  τηρείτε  και  ποιείτε». 

Ούκ  έμοΰ  καταφρονείς,  άλλά  τής  ιερωούνης ■  άν  ’ίδης  ταύτης 
γυμνόν,  τότε  καταφρονεί,  τότε  ούδέ  έγώ  άνέχομαι  έπιτάττειν. 

18.  Ματθ.  10,13.14.15 

19.  Πράξ.  23,5 
20.  Ματθ.  23,3 
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ίδική  σας  ώφέλεια. 

5.  "Ας  μή  είπή  λοιπόν  κανείς,  ότι  έγώ  είμαι  άσήμαντος  και. 
ταπεινός  καί  χωρίς  καμμία  άξια,  καί  έτσι  άς  μέ  προσέχη.  Βέβαια 

είμαι  τέτοιος,  άλλα  πάντοτε  συνηθίζει  ό  Θεός  γιά  χάρι  τών  πολλών 

νά  προσέχη  καί  αύτούς.  Καί  γιά  νά  μάθετε,  έθεώρησε  άξιο  νά 

όμιλήση  μέ  τον  Κάιν  έξ  αιτίας  τού  Άβελ,  μέ  τό  διάβολο  έξ  αιτίας  τοϋ 

Ίώβ,  μέ  τον  Φαραώ  έξ  αιτίας  τοϋ  Ιωσήφ,  μέ  τον  Ναβουχοδονόσορα 

έξ  αιτίας  τοϋ  Δανιήλ,  μέ  τον  Βαλτάσαρ  έξ  αίτιας  τοϋ  ίδιου.  Καί  οί 

μάγοι  έγνώρισαν  τήν  άποκάλυψι,  καί  ό  Καϊάφας  έπροφήτευσε,  άν 

καί  ήταν  χριστοκτόνος  καί  άνάξιος,  έξ  αιτίας  τοϋ  άξιώματος  τής 

ίερωσύνης.  Λέγεται  ότι  καί  ό  Άαρών  έξ  αιτίας  αύτοϋ  δέν  έγινε 

λεπρός.  Γ ιατί  λοιπόν,  είπέ  μου,  ένώ  καί  οί  δύο  άφθαδίασαν  κατά  τοϋ 

Θεοϋ,  έκείνη  μόνη  έτιμωρήθηκε;  Μή  άπορήσης-  διότι  έάν  στά  κο¬ 
σμικά  άξιώματα,  καί  άν  άκόμη  έχη  κατηγορηθή  κανείς  πάρα  πολύ, 

δέν  όδηγήται  προηγουμένως  στο  δικαστήριο,  πριν  άποθέση  τήν 

έξουσία  του,  γιά  νά  μή  υβρίζεται  καί  έκείνη  μαζί  μ’  αύτόν,  πολύ 
περισσότερο  αύτό  πρέπει  νά  γίνεται  στήν  περίπτωσι  τής  πνευματι¬ 
κής  έξουσίας,  όπου  οποιοσδήποτε  καί  άν  είναι,  ένεργεϊ  ή  χάρις  τοϋ 

Θεού  διότι  άλλιώς  θά  είχαν  χαθή  τά  πάντα.  Όταν  όμως  άποθέση 

τήν  έξουσία,  είτε  στήν  άλλη  ζωή,  είτε  καί  έδώ,  τότε  λοιπόν,  τότε  θά 

τιμωρηθή  πιο  βαριά. 

Μή  νομίζετε  ότι  έγώ  τά  λέγω  αυτά.  Ή  θεία  χάρις  τά  λέγει,  ή 

όποια  καί  σέ  άνάξιο  ένεργεϊ,  όχι  έξ  αιτίας  μας,  άλλ’  έξ  αιτίας  σας. 
Ακούσατε  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Χριστός·  «Έάν  είναι  τό  σπίτι  άξιο,  άς 

έλθη  ή  ειρήνη  σας  σ’  αύτό».  Πώς  όμως  γίνεται  άξιο;  «”Αν  σάς 

δεχθούν»,  λέγει.  «"Αν  όμως  δέν  σάς  δεχθούν,  οϋτε  άκούσουν  τά 
λόγια  σας,  σάς  λέγω  άλήθεια,  θά  είναι  πιο  έπιεικής  ή  τιμωρία  γιά  τά 

Σόδομα  καί  Γόμορρα  κατά  τήν  ήμέρα  τής  κρίσεως,  παρά  γιά  τήν 

πόλι  έκείνη»18.  Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  ώφέλεια,  ότι  μάς  δέχεσθε  καί 
δέν  άκούετε  τά  λόγια  μας;  Ποιο  τό  κέρδος,  ότι  δέχεσθε  θεραπεία 

καί  δέν  προσέχετε  τά  λεγομένα  σέ  σάς;  Αυτή  είναι  ή  τιμή  γιά  μάς, 

αύτή  ή  θαυμαστή  θεραπεία,  ή  όποια  ώφελεΐ  καί  έσάς  καί  έμάς,  έάν 

δηλαδή  μάς  άκούετε.  Άκούετε  καί  τον  Παύλο  πού  λέγει,  «Δέν 

έγνώριζα,  άδελφοί,  ότι  είναι  άρχιερεύς»19.  Άκουε  έπίσης  καί  τον 
Χριστό  πού  λέγει,  «Όλα  όσα  σάς  λέγουν  νά  φυλάσσετε,  νά  τά 

φυλάσσετε  καί  νά  τά  πράττετε»20. 
Δέν  περιφρονεΐς  έμένα,  άλλά  τήν  ίερωσύνη.  Άν  μέ  ίδής  χωρίς 

αύτήν,  τότε  νά  μέ  περιφρονής,  τότε  οϋτε  έγώ  άνέχομαι  νά  δίνω 
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Έως  δ’  αν  έπ'ι  τού  Θρόνου  τούτου  καθώμεθα,  έως  άν  την  προ¬ 
εδρίαν  έχωμεν,  έχομεν  και  τήν  άξίαν  και  την  ισχύν,  ει  και  ανάξιοί 

έσμεν.  Ει  ό  Μωϋσέως  Θρόνος  ούτως  ήν  αίδέσιμος,  ως  δι  ’  έκείνον 
άκούεσθαι,  πολλφ  μάλλον  ό  τού  Χριστού  θρόνος.  Εκείνον  ήμεϊς 

5  διεδεξάμεθα'  άπό  τούτου  φθεγγόμεΘα,  άφ’  ου  και  ό  Χρισχός 
έθετο  έν  ήμϊν  τήν  διακονίαν  τής  καταλλαγής.  Οί  πρέσβεις,  οιοί- 
περ  άν  ώσι,  διά  τό  τής  πρεσβείας  άξίωμα  πολλής  άπολαύουσι  τής 

τιμής.  "Ορα  γάρ·  εις  μέσην  βαρβάρων  έρχονται  τήν  γήν  μόνοι, 
μεταξύ  τοσούτων  πολεμίων  και  έπειδή  μεγάλα  ό  τής  πρεσβείας 

10  ισχύει  νόμος,  πάντες  αύτούς  τιμώσι,  πάντες  εις  αύτούς  άποβλέ- 
πουσι,  πάντες  μετά  άσφαλείας  έκπέμπουσι.  Και  ήμεϊς  τοίνυν 

πρεσβείας  άνεδεξάμεθα  λόγον,  και  ήκομεν  παρά  τού  Θεού- 

τούτο  γάρ  έστι  τό  τής  έπισκοπής  άξίωμα.  "Ηκομεν  προς  ύμάς 
πρεσβεύοντες,  άξιούντες  καταλυσαι  τον  πόλεμον,  και  λέγομεν 

15  έπι  τίσιν ·  ού  πόλεις  έπαγγελλόμενοι  δώσειν,  ούδέ  σίτου  μέτρα 
τόσα  και  τόσα,  ούδέ  άνδράποδα,  ούδέ  χρυσίον,  άλλά  βασιλείαν 

ούρανών,  ζωήν  αιώνιον,  συνουσίαν  τήν  μετά  Χριστού,  τά  άλλα 

άγαθά,  ά  μήτε  είπεϊν  ήμϊν  δυνατόν,  έως  άν  έν  τή  σαρκι  ταύτη 

ώμεν  και  τφ  παρόντι  βίψ. 

20  Πρεσβεύομεν  τοίνυν  άπολαύειν  δε  βουλόμεθα  τιμής’  ού  δι’ 

ήμάς,  μή  γένοιτο,  'ίσμεν γάρ  αύτής  τό  εύτελές,  άλλά  δι’  ύμάς,  ϊνα 

ύμεϊς  μετά  σπουδής  τά  παρ’ήμών  άκούητε,  ϊνα  ύμεϊς  ώψελήσθε, 
ϊνα  μή  μετά  βςιΘυμίας  ή  άπροσεξίας  προσέχητε  τοϊς  λεγομένοις. 

Ούχ  όράτε  τούς  πρέσβεις  πώς  πάντες  αύτούς  περιέπουσιν; 

25  Ήμεϊς  Θεού  πρέσβεις  έσμεν  προς  άνθρώπους.  Ει  δε  πρόσαντες 

ύμϊν  τούτο,  ούχ  ήμεϊς,  άλλ’αύτή  ή  έπισκοπή'  ούχί  ό  δείνα,  άλλ’  ό 
έπίσκοπος.  Μηδείς  έμοϋ  άκουέτω,  άλλά  τού  άξιώματος. 

Πάντα  τοίνυν  ποιώμεν  κατά  τό  τφ  Θεφ  δοκοϋν,  ϊνα  εις  δόξαν 

Θεού  ζήσωμεν,  και  καταξιωΘώμεν  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  , 

30  τοϊς  άγαπώσιν  αύτόν,  χάριτι  καί  φιλανΘρωπίρ  τού  Κυρίου  ήμών 

Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  δόξα,  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι, 

νύν  και  άε'ι  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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προσταγές.  Έν  όσω  όμως  συμβαίνει  νά  καθώμασθε  έπάνω  στο 

θρόνο  αυτόν,  έν  όσω  έχομε  την  έξουσία,  έχομε  καί  την  άξια  και  τή 

δύναμι,  έστω  καί  άν  εϊμασθε  άνάξιοι.  Έάν  ό  θρόνος  τοϋ  Μωϋσή 

ήταν  τόσο  σεβαστός,  ώστε  νά  άκούεται  έξ  αιτίας  έκείνου,  πολύ 

περισσότερο  θά  είναι  ό  θρόνος  τοϋ  Χριστού.  Εμείς  εϊμασθε  διάδο¬ 
χοι  έκείνου.  Άπό  τότε  όμιλοϋμε,  άπό  τότε  που  ό  Χριστός  μάς 

άνέθεσε  τή  διακονία  τής  συμφιλιώσεως.  Οί  πρέσβεις,  όποιοιδή- 

ποτε  και  άν  είναι,  άπολαμβάνου  ν  μεγάλη  τιμή  έξ  αίτιας  τοϋ  άξιώμα- 
τος  πού  έχουν.  Πρόσεχε  λοιπόν  έρχονται  μόνοι  στή  χώρα  τών 

βαρβάρων,  άνάμεσα  σέ  τόσους  άντιπάλους  καί  έπειδή  έχει  μεγάλο 

κύρος  ό  νόμος  τής  πρεσβείας,  όλοι  τους  τιμούν  αύτούς,  όλοι  σέ 

αυτούς  άποβλέπουν,  όλοι  μέ  άσφάλεια  τούς  άποστέλλουν.  Και 

έμεϊς  λοιπόν  έχομε  άναλάβει  τό  άξίωμα  τής  πρεσβείας,  καί  εϊμασθε 

άπεσταλμένοι  τού  Θεού,  γιατί  αύτό  είναι  τό  έπισκοπικό  άξίωμα. 

Έχομε  έλθει  προς  έσάς  πρεσβεύοντας,  άξιώνοντας  νά  σταματή¬ 

σετε  τον  πόλεμο  καί  λέγοντας  ένώπιον  όλων  δεν  σάς  ύποσχόμα- 
σθε  ότι  θά  σάς  δώσωμε  πόλεις,  ούτε  μεγάλες  ποσότητες  σιταριού, 

ούτε  δούλους,  ούτε  χρυσό,  άλλά  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  τή  ζωή 

τήν  αιώνιο,  τή  συναναστροφή  μαζί  μέ  τον  Χριστό,  τά  άλλα  άγαθά,  τά 

όποια  ούτε  είναι  δυνατό  νά  άναφέρωμε,  έως  ότου  θά  εϊμασθε  μέ  τό 

σώμα  αύτό  καί  στήν  παρούσα  ζωή. 

Εϊμασθε  πρέσβεις  λοιπόν.  Καί  θέλομε  νά  άπολαμβάνωμε  τιμές, 

όχι  γιά  εμάς,  μή  γένοιτο,  γιατί  γνωρίζομε  πόσο  άσήμαντες  είναι 

αύτές,  άλλά  γιά  σάς,  ώστε  έσείς  μέ  ένδιαφέρον  νά  άκούετε  τά 

λόγια  μας,  ώστε  έσείς  νά  ώφελήσθε,  ώστε  νά  μή  προσέχετε  μέ 

άδιαφορία  καί  άπροσεξία  στά  λεγάμενα.  Δεν  βλέπετε  τούς  πρέ¬ 
σβεις  πώς  όλοι  τούς  περιποιούνται;  Εμείς  εϊμασθε  πρέσβεις  τού 

Θεού  στοϋς  άνθρώπους.  Και  έάν  σάς  στενοχωρή  αύτό,  όχι  έμεϊς, 

άλλά  αύτό  τό  έπισκοπικό  άξίωμα,  όχι  ό  τάδε,  άλλά  ό  έπίσκοπος. 

Κανείς  άς  μή  άκούη  έμένα,  άλλά  τό  άξίωμα. 

’Άς  κάμνωμε  λοιπόν  τά  πάντα  σύμφωνα  μέ  τό  θέλημα  τοϋ 
Θεού,  γιά  νά  ζήσωμε  στή  δόξα  τοϋ  Θεού,  καί  νά  άξιωθοϋμε  τά 

άγαθά  πού  έχει  ύποσχεθή  σ’  αύτούς  πού  τον  άγαποϋν,  μέ  τή  χάρι 
καί  τή  φιλανθρωπία  τοϋ  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον 

όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα, 

τώρα  καί  πάντοτε  καί  στοϋς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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«Και  υμάς  ποτέ  έχθρούς  όντας  και  άπηλλοτριωμένους 

τή  διανοίρ  έν  τοϊς  έργοις  τοϊς  πονηροίς,  νυν'ι  δέ  άποκα- 
5  τήλλαξε  τφ  σώματι  τής  σαρκός  αυτού  διά  τού  θανάτου , 

παραστήσαι  υμάς  αγίους  και  άμώμους  και  άνεγκλήτους 
κατενώπιον  αυτού. 

1.  Ενταύθα  λοιπόν  δείκνυσιν,  ότι  και  άναξίους  όντας  καταλ- 

λογής  κατήλλαξε.  Τφ  μεν  γάρ  είπείν,  ότι  υπό  την  έξουσίαν  τού 

10  σκότους  ήσαν,  δείκνυσι  την  συμφοράν,  έν  ή  ήσαν.  Άλλ’  ϊνα  μή, 

άκούσας  έξουσίαν  σκότους,  άνάγκην  νομίσης  είναι,  έπάγει ·  «Και 

υμάς  όντας  άπηλλοτριωμένους»·  ώστε  δοκείμέν  τό  αυτό  λέγειν, 

ούκ  έστι  δέ  τό  αύτό ■  ού  γάρ  έστιν  ϊσον  άνάγκη  κακώς  παθόντα, 
και  έκόντα  τούτο  ύπομείναντα  άπαλλάξαι  τών  δεινών.  Εκείνος 

15  μέν  γάρ  έλεείσθαι  άξιος,  ουτος  δέ  μισεϊσθαι.  Άλλ’  όμως  υμάς, 

φησίν,  ούχί  άκοντας  οϋδέ  όναγκαζομένους,  άλλ’  έκόντας  και 
μετά  τού  Θούλεσθαι  όποπηδώντας  αύτοϋ,  και  άναξίους  όντας 

άπήλλαξε.  Και  έπειδή  τών  έν  τοϊς  ούρανοϊς  έμνήσθη,  δείκνυσιν 

ότι  ή  έχθρα  πάσα  έντεϋθεν  είχε  την  άρχήν,  ούκ  έκεϊθεν.  Εκείνοι 

20  μέν  γάρ  πάλαι  έβούλοντο,  και  ό  Θεός·  ύμείς  δέ  ούκ  ήθελήσατε. 
Καί  διόλου  δείκνυσι  τούς  άγγέλους  μηδέν  ίσχύσαντ ας  έν  τοϊς 

κάτω  χρόνοις,  εϊγε  έμενον  έχθροί  ούτε  πείσαι  ήδύναντο,  ούτε 

πεισθέντας  άπαλλάξαι  τού  διαβόλου.  Ούδέ  γάρ  τό  πείσαι  εΐχέ  τι 

κέρδος,  τού  κατέχοντος  μή  δεθέντος ·  ούδέ  τό  δεθήναι  εϊχέ  τι 

25  κέρδος,  τών  κατεχομένων  μή  βουλομένων  έπανελθείν  άλλ’  άμ- 
φότερα  έδετ  ών  έκείνοι  μέν  ούδέν,  ό  Χριστός  δέ  άμφότερα 

πεποίηκεν.  "Ωστε  τού  τον  θάνατον  λϋσαι  θαυμασιώτερον  τό  πεί- 
σαι.  Εκείνο  μέν  γάρ  όλον  αύτοϋ  ήν,  καί  αύτός  μόνος  κύριος  ήν· 
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«Και  σάς,  που  κάποτε  ήσασθε  έχθροϊ  και  αποξενωμένοι  με 

την  προαίρεσί  σας  στά  έργα  τά  πονηρά,  τώρα  όμως  σάς 

έσυμφιλίωσε  μέ  τό  άνθρώπινο  σώμα  του  διά  τοϋ  θανάτου, 

για  νά  σάς  παραστήση  ένώπιον  αύτοϋ  άγιους  καί  άμέμ- 
πτους  και  άπαλλαγμένους  άπό  κάθε  κατηγορία». 

1.  Έδώ  λοιπόν  άποδεικνύει,  ότι,  άν  καί  ήταν  άνάξιοι  συμφιλι- 
ώσεως,  τοϋς  έσυμφιλίωσε.  Διότι,  μέ  τό  νά  εϊπή,  ότι  ήσαν  κάτω  άπό 

την  έξουσία  τοϋ  σκότους,  άποδεικνύει  τή  συμφορά,  μέσα  στήν 

όποια  έζοϋσαν.  Άλλα  για  νά  μή  νομίσης,  όταν  άκούσης  έξουσία  τοϋ 

σκότους,  ότι  ύπάρχει  κατ’  άνάγκη,  προσθέτει·  «Και  σάς  πού  ήσασθε 
άποξενωμένοι».  Ώστε  φαίνεται  βέβαια  ότι  τό  ϊδιο  λέγει,  δέν  είναι 

όμως  τό  ϊδιο.  Καθόσον  δέν  είναι  ϊσο  τό  νά  ύπέφερε  κάνεις  άναγκα- 

στικά,  και  τό  νά  ύπέμεινε  αύτό  μέ  τή  θέλησί  του  και  νά  άπαλλά- 
χθηκε  άπό  τά  δεινά.  Διότι  έκεΐνος  είναι  άξιος  εύσπλαγχνίας,  ένώ 

αύτός  άξιος  μίσους.  Αλλά  όμως  έσάς,  λέγει,  πού  όχι  άθελα  οϋτε 

άναγκαστικά,  άλλά  μέ  τή  θέλησι  και  τήν  προαίρεσί  σας  έγκαταλεί- 

πατε  αύτόν  και  ήσασθε  άνάξιοι,  σάς  έσυμφιλίωσε.  Και  έπειδή  άνέ- 
φερε  τοϋς  εύρισκομένους  στους  ούρανούς,  δείχνει  ότι  όλη  ή 
έχθρα  άπό  έδώ  άρχιζε,  όχι  άπό  έκει.  Διότι  έκεινοι  ήθελαν  προ 

πολλοϋ,  όπως  και  ό  Θεός,  έσεΐς  όμως  δέν  ήθελήσατε.  Και  άποδει- 

κνύει  καθαρά  ότι  οί  άγγελοι  δέν  έπέτυχαν  τίποτε  στά  μεταγενέ¬ 

στερα  χρόνια,  άφοϋ  παρέμεναν  έχθροί,  οϋτε  ήμποροϋσαν  νά  πεί¬ 
θουν,  οϋτε  άφοϋ  πεισθοϋν  νά  άπομακρύνουν  τό  διάβολο.  Διότι 

οϋτε  τό  νά  πείσουν  παρείχε  κάποιο  όφελος,  άν  δέν  έδένετο  ό 

διάβολος,  οϋτε  τό  νά  δεθή  παρείχε  κάποιο  κέρδος,  άν  αϋτοί  που 

είχε  ύπό  τήν  έξουσία  του  δέν  ήθελαν  νά  έπιστρέψουν.  Συνεπώς 

έχρειάζοντο  και  τά  δύο,  άπό  τά  όποια  έκεινοι  δέν  έπέτυχαν  κανένα, 

ό  Χριστός  όμως  έχει  κάνει  και  τά  δύο.  Ώστε  τό  νά  πείση  ήταν  πιο 

θαυμαστό  άπό  τό  νά  καταργήση  τό  θάνατο.  Διότι  αύτό  έξηρτάτο  έξ 

όλοκλήρου  άπό  αϋτόν,  και  αύτός  μόνος  ήταν  κυρίαρχος,  έκεΐνο 

όμως  δέν  έξηρτάτο  μόνο  άπό  αύτόν,  άλλά  και  άπό  μάς·  κατορθώ- 



152 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τούτου  δέ  ούχ'ι  αυτός  μόνος,  άλλα  και  ήμεϊς-  εύκολώτερον  δέ 

ταύτα  άνύομεν,  ών  αύτο'ι  κύριοί  έσμεν.  "Ατε  ου ν  και  μεϊζον  όν, 
ύστερον  αύτό  τίθησι. 

Και  ούχ  άπλώς  ειπεν,  έχθραίνοντας,  άλλά,  «άπηλλοτριωμέ- 

5  νους»,  δ  πολλής  έχθρας  έστίν ■  ούδέ  «ήλλοτριωμένους,  άλλά 
μηδέ  προσδοκώντας  έπανελθείν.  «Και  εχθρούς»,  φησί,  «τή  δια- 

νοίςι».  Εϊτα  ούχ'ι  μέχρι  τής  προαιρέσεως  μόνον  ή  όλλοτρίωσις, 
άλλά  τί;  «Και  έν  τοΐς  έργοις  τοϊς  πονηροϊς».  Και  έχθροί  ήτε,  φησί, 

και  τά  τών  έχθρών  έπράττετε.  «Νυνι  δέ  όποκατήλλαξεν  έν  τ φ 

10  σώματι  τής  σαρκός  αύτού  διά  τού  θανάτου,  παραστήσαι  ύμάς 

άγιους  και  άμώμους  και  άνεγκλήτους  κατενώπιον  αύτοΰ».  Πάλιν 

τίθησι  και  τον  τρόπον  τής  καταλλαγής,  ότι  έν  τφ  σώματι,  ούχ 

άπλώς  πληγείς,  ούδέ  μαστιγωθείς,  ούδέ  πραθείς,  άλλά  και  άπο- 
θανών  τφ  αίσχίστψ  θανάτψ.  Πάλιν  τού  σταυρού  μέμνηται,  και 

15  πάλιν  έτέραν  τίθησιν  εύεργεσίαν.  Ού  γάρ  άπήλλαξε  μόνον,  άλλά 

καί  δ  φησιν  άνωτέρω,  «τφ  ίκανώσαντι  ήμάς»,  τούτο  δή  και  έν- 
ταύθα  αΐνίττεται.  «Διά  τού  θανάτου  αύτού,  φησί,  παραστήσαι 

ύμάς  άγιους  και  άμώμους  και  άνεγκλήτους  κατενώπιον  αύτού». 

Ού  γάρ  δή  μόνον  τών  άμαρτημάτων  άπήλλαξεν,  άλλά  και  έν  τοϊς 

20  εύδοκιμηκόσι  κατέστησεν.  Ού  γάρ  ϊνα  κακών  άπαλλάξη  μόνον 

τοσαύτα  έπαθεν,  άλλ’  ϊνα  και  τών  πρώτων  έπιτύχωμεν  ώσπερ  άν 
εϊ  τις  κατάδικον  μή  μόνον  τής  τιμωρίας  έλευθερώσοι,  άλλά  και 

εις  τιμήν  άναγάγοι. 

Και  τοϊς  ούδέν  ήμαρτηκόσιν  έγκατέταξε’  μάλλον  δέ  ού  τοϊς 

25  μή  ήμαρτηκόσι  μόνον,  άλλά  και  τοϊς  κατωρθωκόσι  τά  μέγιστα ■  και 
τό  δή  μέγα,  ότι  άγιωσύνην  τήν  κατενώπιον  αύτού  έδωκε,  και  τό 

άνέγκλητον.  Έπίτασις  τού  άμώμου  τό  άνέγκλητον,  όταν  μηδέ 

μέχρι  καταγνώσεως,  μηδέ  μέχρι  έγκλήματος  ή  πεπραγμένον 

ήμϊν.  Άλλ’  έπειδή  τό  δλον  αύτού  τέθεικεν,  ότι  διά  τού  θανάτου 
30  ταύτα  κατώρθωσεν,  τίουν,  φησί,  προς  ήμάς;  ούδενός  χρήζομεν; 

Διά  τούτο  έπήγαγεν  «Εϊγε  έπιμένετε  τή  πίστει  τεθεμε λιωμένοι 

καί  έδραϊοι,  καί  μή  μετακινούμενοι  άπό  τής  έλπίδος  τού  εύαγγε- 
λίου».  Τήν  βςιθυμίαν  αύτών  ένταύθα  έπικόπτει.  Καί  ούχ  άπλώς 

εϊπεν,  «έπιμένετε»·  έστί  γάρ  έπιμένειν  σαλευόμενον  καί  διχο - 
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νουμε  δέ  εϋκολώτερα  αυτά,  τά  όποια  έχομε  ύπό  τήν  κυριότητά 

μας.  Επειδή  λοιπόν  ήταν  και  μεγαλύτερο  αύτό,  τό  τοποθετεί  τε¬ 
λευταίο. 

Και  δεν  είπε  μόνο,  έχθρούς,  άλλα  «άποξενωμένους»,  που  είναι 

ένδεικτιΚό  μεγάλης  έχθρας-  οϋτε  ξένους,  άλλα  ούτε  νά  περιμέ¬ 
νουν  νά  έπιστρέψουν.  «Και  έχθρούς»»,  λέγει,  «με  τήν  προαίρεσί 
σας».  Έπειτα  ή  άποξένωσις  αϋτών  δεν  έφθανε  μόνο  μέχρι  τήν 

προαίρεσί  τους,  άλλα  τί;  «Και  μέ  τά  έργα  τά  πονηρά».  Καί  έχθρο'ι 
ήσασθε,  λέγει,  και  έκάνατε  τά  έργα  των  έχθρών.  «Τώρα  όμως  σάς 
έσυμφιλίωσε  μέ  τό  άνθρώπινο  σώμα  του  διά  τού  θανάτου,  για  νά 

σάς  παραστήση  ένώπιον  αυτού  άγιους  και  άμέμπτους  καί  άπαλλα- 
γμένους  άπό  κάθε  κατηγορία».  Αναφέρει  πάλι  και  τον  τρόπο  τής 
συμφιλιώσεως,  ότι  δηλαδή  μέ  τό  σώμα  του,  όχι  μόνο  μέ  τό  ότι 

έπληγώθηκε,  οϋτε  μέ  τό  ότι  έμαστιγώθηκε,  οϋτε  μέ  τό  ότι  έπροδό- 
θηκε,  άλλα  καί  τό  νά  πεθάνη  μέ  τον  πιο  χειρότερο  θάνατο.  Πάλι 
ύπενθυμίζει  τό  σταυρό  καί  πάλι  άναφέρει  άλλη  εύεργεσία.  Διότι  όχι 

μόνο  μάς  έσυμφιλίωσε,  άλλα  και  έκεϊνο  που  λέγει  προηγουμένως, 

«ό  οποίος  μάς  κατέστησε  ικανούς»»,  αύτό  λοιπόν  ύπαινίσσεται  κα'ι 
έδώ.  «Διά  τού  θανάτου  του»,  λέγει,  «γιά  νά  σάς  παραστήση  ένώ¬ 

πιον  αύτοϋ  άγιους  καί  άμέμπτους  κα'ι  άπαλλαγμένους  άπό  κάθε 

κατηγορία».  Δέν  μάς  έσυγχώρησε  μόνο  τά  άμαρτήματα,  άλλα  κα'ι 
μάς  έκανε  ένδοξους.  Διότι  όχι  μόνο  γιά  νά  άπομακρύνη  τά  κακά 
έπαθε  τόσα  πολλά,  άλλά  και  γιά  νά  έπιτύχωμε  τά  πρωτεία,  όπως  άν 
κάποιος  τον  κατάδικο  θελήση  όχι  μόνο  νά  τον  άπαλλάξη  άπό  τήν 

τιμωρία,  άλλά  και  νά  τον  τιμήση. 

Κα'ι  κατέστησε  κληρονόμους  του  έκείνους  ποϋ  δέν  έχουν 

άμαρτήσει  καθόλου,  ή  καλύτερα  όχι  μόνο  αύτούς,  άλλά  κα'ι  έκεί¬ 
νους  ποϋ  έχουν  έπιτύχει  τά  μέγιστα  κατορθώματα.  Και  τό  μεγαλύ¬ 

τερο  βέβαια,  ότι  έχάρισε  τήν  άγιωσύνη  του  κα'ι  τήν  άπαλλαγή  άπό 
κάθε  κατηγορία.  Ή  άπαλλαγή  αύτή  έπαυξάνει  τό  άμεμπτο,  όταν 
δέν  έχωμε  πράξει  κάτι  ποϋ  νά  είναι  οϋτε  άξιο  καταδίκης,  οϋτε 
κατηγορίας.  Επειδή  όμως  έχει  άναθέσει  τά  πάντα  σέ  αϋτόν  τό  ότι 
δηλαδή  μέ  τό  θάνατό  του  έπέτυχε  αύτά,  τί  λοιπόν,  λέγει,  πρός 

έμάς;  δέν  χρειαζόμασθε  τίποτε;  Γι’  αύτό  έπρόσθεσε-  «Εφόσον 
βέβαια  έμμένετε  στήν  πίστι  θεμελιωμένοι  και  σταθεροί  και  χωρίς 

νά  άπομακρύνεσθε  άπό  τήν  έλπίδα  τού  εύαγγελίου».  Έδώ  έπικρί- 

νει  τήν  άδιαφορία  τους.  Κα'ι  δέν  είπε  άπλώς,  «έμμένετε»,  γιατί  είναι 
δυνατό  νά  έμμένη  κανείς  όταν  κλονίζεται  και  άμφιβάλλη,  είναι 
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στ ατοϋντα-  έοτιν  έστάναι  περιφερόμενον  καί  μένειν.  «Εϊγε  έπι- 

μένετε»,  φησί,  «τ εθεμελιωμένοι  και  έδραϊοι,  και  μή  μετακινού¬ 

μενοι».  Βαβαί,  ήλίκη  κέχρηται  τροπή ■  ού  μόνον  μή  σαλευόμενοι, 
φησίν,  άλλα  μηδέ  κινούμενοι. 

5  Και  όρα ■  ούδέν  φορτικόν  τέως  τίθησιν,  ούδέ  έπίπονον,  άΛΛά 
πίστιν  και  έλπίδα.  Τουτέστιν,  εάν  μένητε  πιστεύοντες,  ότι  άλη- 

θής  ή  έλπις  τών  μελλόντων.  Ενταύθα  μεν  δυνατόν,  έπ'ι  δέ  τής 
αρετής  ούκ  ένι  μή  μετασαλευθήναι,  καν  μικρόν  ούτως  ούκ  έοτιν 

έπαχθές.  «Άπό  τής  έλπίδος»,  φησί,  «τού  εύαγγελίου,  ού  ήκού- 

10  σατε,  τού  κηρυχθέντος  έν  πόση  κτίσει  τή  υπό  τον  ούρανόν».  Τις 

δέ  έοτιν  ή  έλπις  τού  εύαγγελίου,  άλλ’  ή  ό  Χριστός;  αύτός  γάρ 
έοτιν  ή  ειρήνη  ήμών,  και  πάντα  ταϋτα  ό  έργασάμενος.  Ώστε  ό 

έτέροις  έπιγράφων,  μετακεκίνητατ  πάντα  γάρ  άπώλεσεν,  έάνμή 

εις  τον  Χριστόν  πιστεύη.  «Ού  ήκούσατε»,  φησί.  Καί  πάλιν  αύτούς 

15  φέρει  μάρτυρας,  ειτα  τήν  οικουμένην  άπασαν.  Ού  λέγει,  τού 

κηρυττομένου,  άλλ’  ήδη  πιστευθέντος  καί  κηρυχθέντος ■  όπερ 
καί  άρχόμενος  έποίησεν,  άπό  τής  τών  πολλών  μαρτυρίας  καί 

τούτους  στήσαι  βουλόμενος.  «Ού  έγενόμην  έγώ  Παύλος  διάκο¬ 

νος».  Καί  τούτο  εις  τό  άξιόπιστον  συντελεί.  «Έγώ»,  φησί,  «Παϋ- 

20  λος  διάκονος».  Μέγα  γάρ  αυτού  ήν  τό  άξίωμα  λοιπόν  πανταχοϋ 

άδομένου,  καί  τής  οικουμένης  όντος  διδασκάλου. 

2.  «Νϋν  χαίρω  έν  τοϊς  παθήμασί μου  ύπέρ  ύμών,  καί  άντανα- 

πληρώ  τά  ύστ ερήματα  τών  θλίψεων  τού  Χριστού  έν  τή  σαρκί  μου 

ύπέρ  τού  σώματος  αύτοϋ,  ό  έστιν  ή  έκκλησία».  Καί  ποια  αϋτη 

25  άκολουθία;  Δοκεϊμέν  άπηρτήσθαι,  πολλήν  δέ  έχει  τήν  άκολου- 

θίαν.  Καί,  «διάκονος»,  φησίν  άντί  τού,  ούδέν  παρ’  έμαυτοΰ  είσ- 
φέρων,  άλλα  τά  έτέρου  καταγγέλλων.  Ουτω  πιστεύω,  ότι  καί 

πάσχω  ύπέρ  αύτοϋ'  καί  ού  πάσχω  μόνον,  άΛΛά  καί  χαίρω  πα¬ 
σχών,  προς  τήν  έλπίδα  τήν  μέλλουσαν  όρών  καί  πάσχω  ούχ 

30  ύπέρ  έμαυτοϋ,  άλλ’  ύπέρ  ύμών.  «Καί  άνταναπληρώ»,  φησί,  «τά 
ύστ  ερήματα  τών  θλίψεων  τού  Χριστού  έν  τή  σαρκί  μου».  Δοκεΐ 

μέν  μέγα  είναι  όπερ  έφθέγξατο,  άλλ’  ούκ  έστιν  άπονοίας,  μή 
γένοιτο,  άΛΛά  καί  πολλής  φιλοστοργίας  τής  περί  τον  Χριστόν  ού 

γάρ  βούλεται  αύτού  είναι,  άλλ’  έκείνου  τά  πάθη,  τούτους  οίκει- 

35  ώσαι  αύτφ  βουλόμενος.  Καί  δ  έγώ  πάσχω,  δι’  έκείνον  πάσχω, 
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δυνατό  νά  στέκεται  και  νά  μένη  σταθερός  όταν  περιφέρεται.  «Έάν 

βέβαια  έμμένετε»,  λέγει,  «θεμελιωμένοι  και  σταθεροί  και  χωρίς  νά 

άπομακρύνεσθε».  Πώ,  πώ  πόσο  μεγάλη  προτροπή  χρησιμοποιεί! 
Όχι  μόνο  χωρίς  νά  σαλεύωνται,  λέγει  άλλά  οϋτε  νά  κινούνται. 

Και  πρόσεχε-  δεν  άναφέρει  στην  άρχή  τίποτε  τό  βαρύ,  οϋτε 
κουραστικό,  άλλά  την  πίστι  καί  τήν  έλπίδα.  Δηλαδή,  έάν  έξακολου- 
θήτε  νά  πιστεύετε,  ότι  είναι  άληθινή  ή  έλπίδα  των  μελλοντικών 

άγαθών.  Διότι  έδώ  μέν  είναι  δυνατό,  στήν  περίπτωση  όμως  τής 

άρετής  δέν  είναι  δυνατό  νά  μή  μετατοπισθή,  έστω  και  λίγο.  ’Άρα 
δεν  είναι  βαρύ  τό  πράγμα.  «Άπό  τήν  έλπίδα»,  λέγει,  «τού  εύαγγε- 

λίου,  τό  όποιο  έχετε  άκούσει  καί  έχει  κηρυχθή  σε  όλη  τήν  οικου¬ 
μένη  πού  εύρίσκεταικάτω  άπότόν  ούρανό».  Καίποιά  είναιή  έλπίδα 

τού  ευαγγελίου,  παρά  ό  Χριστός;  διότι  αυτός  είναι  ή  ειρήνη  μας  καί 

έκεΊνος  πού  έκανε  όλα  αύτά.  Ώστε  έκείνος  πού  παραδέχεται  άλλα, 

έχει  μετακινηθή  καί  έχασε  τά  πάντα,  έάν  δέν  πιστεύη  στον  Χριστό. 

«Τό  όποίο  έχετε  άκούσει»,  λέγει.  Καί  πάλι  αύτούς  φέρει  μάρτυρας, 

έπειτα  δέ  όλη  τήν  οικουμένη.  Δέν  λέγει,  τό  όποιο  κηρύσσεται,  άλλά 

τό  όποιο  έχει  ήδη  πιστευθή  καί  κηρυχθή,  πράγμα  πού  καί  στήν  άρχή 

έκαμε,  θέλοντας  άπό  τή  μαρτυρία  τών  πολλών  καί  αυτούς  νά  κατα- 
στήση  σταθερούς  στήν  πίστι.  «Τού  οποίου  έγινα  έγώ  ό  Παύλος 

διάκονος».  Καί  αϋτό  συντελεί  στήν  άξιοπιστία.  «Έγώ»,  λέγει,  «ό 

Παύλος  ό  διάκονος».  Διότι  ήταν  μεγάλο  τό  άξίωμά  του  πλέον  μέ  τό 

νά  μεταβαίνη  παντού  καί  είναι  διδάσκαλος  τής  οικουμένης. 

2.  «Τώρα  χαίρω  γιά  τά  παθήματά  μου  πού  ύποφέρωγιά  σάς,  καί 
άναπληρώνω  τά  ύστερήματα  τών  θλίψεων  τού  Χριστού  στή  σάρκα 

μου  ύπέρ  τού  σώματος  αύτού,  τό  όποιο  είναι  ή  έκκλησία».  Καί  ποιά 

είναι  ή  σχέση  αύτών  μέ  τά  προηγούμενα;  Φαίνεται  ότι  έχει  άπομα- 
κρυνθή,  στήν  πραγματικότητα  όμως  ύπάρχει  μεγάλη  σχέσις.  Καί 

λέγει,  «διάκονος»,  άντί  νά  είπή,  τίποτε  άπό  τον  έαυτό  μου  δέν 
εισφέρω,  άλλά  κηρύσσω  τή  διδασκαλία  άλλου.  Τόσο  πολύ  πιστεύω, 

γι’  αύτό  καί  πάσχω  ύπέρ  αύτού,  καί  όχι  μόνο  πάσχω,  άλλά  καί  πάσχω 
μέ  χαρά,  άποβλέποντας  προς  τή  μελλοντική  έλπίδα.  Καί  πάσχω,  όχι 

γιά  έμένα,  άλλά  γιά  τή  σωτηρία  σας.  «Καί  άναπληρώνω»,  λέγει,  «τά 

ύστερήματα  τών  θλίψεων  τού  Χριστού  στο  σώμα  μου».  Φαίνεται  ότι 

είναι  μεγάλο  αύτό  πού  είπε,  άλλά  δέν  είναι  δείγμα  παραλογισμοϋ, 

μακριά  γιά  τέτοια  σκέψις,  άλλά  δείγμα  καί  μεγάλης  άγάπης  γιά  τόν 

Χριστό-  διότι  δέν  θέλει  νά  είναι  ίδικά  του  τά  παθήματα,  άλλά  τού 
Χριστού,  έπιθυμώντας  νά  καταστήση  αύτούς  ίδικούς  του.  Καί  αυτά 
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φησίν  ώστ'ε  μή  έμοί  χάριν  ομολογείτε,  άλλ’  έκείνφ ■  αύτός  γάρ 

πάσχει  ταϋτα.  "Ωσπερ  άν  εϊ  τις  πεμφθείς  πρός  τινα,  έτερον  άξι- 
ώσειε  λέγων,  παρακαλώ  σε,  υπέρ  έμοϋ  άπελθε  πρός  τόνδε'  εϊτα 

έκεϊνος  λέγοι  ότι  διά  τόνδε  ταϋτα  ποιώ.  "Ωστε  οϋκ  έπαισχύνεται 
5  και  ταϋτα  αϋτοϋ  παθήματα  λέγειν.  Οϋ  γάρ  μόνον  άπέθανεν  ϋπέρ 

ήμών,  άλλά  και  μετά  τό  άποθανεϊν  έτοιμός  έστιν  θλιβήναι  δι’ 
υμάς. 

Έφιλονείκησε  και  έβιάσατο  δεϊξαι  αυτόν  και  νϋν  κινδυνεύ- 

ονταϋπέρ  τής  έκκλησίας  διά  τοϋ  ίδιου  σώματος,  και  πρός  έκεϊνο 

10  άποτείνεται,  ότι  οϋ  δι’  ήμών  προσάγεσθε,  άλλά  δι’  αϋτοϋ,  κάν 
ήμεϊς  ταϋτα  ποιώμεν  οϋ  γάρ  οίκεϊον  έργον  άνεδεξάμεθα,  άλλά 

τό  έκείνου.  Και  ταύτόν  έστιν,  ώσπερ  άν  εϊ  τις  τάξις  λαχοϋσα 

στρατηγόν  τον  ϋπερασπίζοντα  αϋτής,  καί  έν  τφ  πολέμφ  στήκοι, 

ειτα  άπελθόντος  έκείνου,  ό  ύποστράτηγος  τά  έκείνου  τραύματα 

15  άναδέξοιτο  μέχρι  τοϋ  λυθήναι  τον  πόλεμον.  ΕΊτα  ότι  και  δι’αύτόν 
ταϋτα  ποιεί,  άκουσον.  «Υπέρ  τοϋ  σώματος  αϋτοϋ»,  φησίν  ή 

τοϋτο  Θέλων  είπείν,  ότι  οϋχ  ϋμϊν  χαρίζομαι,  άλλά  τφ  Χριστφ ■  ά 

γάρ  έκεϊνον  έδει  παθεϊν,  έγώ  πάσχω  άντ’  αϋτοϋ.  'Όρα  πόσα 
κατασκευάζει.  Δείκνυσι  πολύ  τό  φίλτρον  ώσπερ  έν  τή  δευτέρςι 

20  πρός  Κορινθίους  έπιστολή  γράφων  έλεγεν,  «Έν  ήμίν  έθετο  τήν 

διακονίαν  τής  καταλλαγής »·  και  πάλιν,  «Υπέρ  Χριστού  πρεσβεύ- 
ομεν,  ως  τοϋ  Θεοϋ  παρακαλοϋντος  διΊ ημών»,  τοϋτο  καί  ένταϋθά 

φησίν,  ϋπέρ  αϋτοϋ  πάσχω,  ϊνα  μάλλον  αϋτοϋς  έπισπάσηται.  Του- 

τέστιν,  εί  καί  ό  όφείλων  ϋμϊν  άπήλθεν,  άλλ’  έγώ  άποδίδωμι.  Διά 
25  γάιρ  τοϋτο  καί  ϋστερήματα  είπεν,  ϊνα  δείξη  ότι  οϋδέ  τό  παν 

ήγεΐται  οϋδέπω  πεπονθέναι.  Υπέρ  ϋμών,  φησί,  καί  μετά  Θάνατον 

πάσχει ,  εϊγε  έτι  έλλείμματα  έμεινε. 

Τοϋτο  έν  τή  πρός  *  Ρωμαίους  έτέρως  ποιεί  λέγων  «"Ος  καί 
έντυγχάνει  ύπέρ  ήμών»·  δεικνύς  ότι  ούκ  ήρκέσθη  τφ  θανάτφ 

30  μόνον,  άλλά  καί  μετά  ταϋτα  μύρια  ποιεί.  Οϋ  τοίνυν  έαυτόν  έπαί- 
ρων  ταϋτα  λέγει,  άλλά  τον  Χριστόν  δεϊξαι  βουλόμενος  έτι  καί  νϋν 

ϋπέρ  αϋτών  φροντίζοντα.  Καί  τον  λόγον  άξιόπιστον  δείκνυσι  τφ 

έπαγαγεϊν,  «ύπέρ  τοϋ  σώματος  αϋτοϋ».  ’Ότι  γάρ  ούτως  έχει,  καί 
οϋδέν  άπεικός,  δήλον  έκ  τοϋ  ϋπέρ  τοϋ  σώματος  αϋτοϋ  ταϋτα 

1.  Κολ.  1.12 

2.  Β'  Κορ.  5,18.20 
3.  Ρωμ.  8,34 
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πού  έγώ  πάσχω,  τά  πάσχω  για  έκεΐνον,  λέγει.  Συνεπώς  μή  εύγνωμο- 
νήτε  έμένα,  άλλα  έκεΐνον,  διότι  αύτός  πάσχει  αυτά.  Όπως  άκριβώς 
άν  κάποιος,  που  έστάλθηκε  σε  κάποιον,  ζητήση  άπό  άλλον  νά  κάνη 

αύτό,  λέγοντας,  σε  παρακαλώ,  πήγαινε  για  λογαριασμό  μου  στον 

τάδε,  καί  έκεΐνος  έπειτα  είπή',  ότι  για  τον  τάδε  κάνω  αϋτά.  "Ωστε 
δεν  έντρέπεται  νά  όνομάζη  και  αυτά  παθήματα  αϋτοϋ.  Διότι  όχι 

μόνο  έπέθανε  γιά  τή  σωτηρία  μας,  άλλα  καί  μετά  τό  θάνατό  του 

είναι  έτοιμος  νά  ύποφέρη  για  σάς. 

Έφιλονείκησε  καί  άγωνίσθηκε  νά  άποδείξη  ότι  αύτός  και  τώρα 

κινδυνεύει  ύπέρ  τής  έκκλησίας  με  τό  ίδικό  του  σώμα,  καί  προς 

έκεΐνο  άπευθύνεται,  διότι  δεν  σάς  όδηγοϋμε  έμεΐς,  άλλά  αύτός, 

έστω  και  άν  έμεΐς  κάνωμε  αύτά,  καθότι  δεν  έχομε  άναλάβει  ίδικό 

μας  έργο,  άλλά  τό  ίδικό  του.  Καί  είναι  τό  ίδιο,  όπως  άν  κάποιο 

στρατιωτικό  σώμα  πού  έχει  στρατηγό  νά  τό  ύπερασπίζη  καί  εύρί- 
σκεται  κατά  τή  διάρκεια  τού  πολέμου  στή  θέσι  του,  έπειτα,  όταν 

άποχωρήση  ό  στρατηγός  θελήση  νά  άναλάβη  ό  ύποστράτηγος  τά 

τραύματα  έκείνου  μέχρι  νά  σταματήση  ό  πόλεμος.  Έπειτα  τό  ότι 

και  ύπέρ  τού  Χριστού  τά  κάμνει  αύτά,  άκουσε-  «Ύπέρ  τού  σώματος 
αύτοϋ»,  λέγει.  Με  αύτό  θέλει  νά  είπή,  ότι  δηλαδή  δεν  κάνω  χάρι  σε 

σάς,  άλλά  στον  Χριστό,  διότι  έκεΐνα  πού  έπρεπε  νά  πάθη  αύτός, 

έγώ  τά  πάσχω  άντι  αύτοϋ.  Πρόσεχε  πόσα  άποδεικνύει.  Παρουσιάζει 

μεγάλη  άγάπη.  Όπως  άκριβώς  έλεγε  στή  Β'  προς  Κορινθίους  έπι- 
στολή,  «Μάς  άνέθεσε  τό  κήρυγμα  τής  συμφιλιώσεως»,  καί  πάλι, 

«Ενεργούμε  σάν  άπεσταλμένοι  τού  Χριστού,  διότι  ό  Θεός  παρα- 

καλεΐ  διά  μέσου  μας»  2,  αύτό  καί  έδώ  λέγει,  ύπέρ  τού  Χριστού 
πάσχω,  για  νά  προσελκήση  περισσότερο  αύτούς.  Δηλαδή,  άν  καί  ό 

όφειλέτης  σας  άπήλθε,  έγώ  όμως  άναπληρώ  αύτόν.  Γ ι’  αύτό  μάλι¬ 
στα  καί  ύστερήματα  είπε,  γιά  νά  δείξη  ότι  μέχρι  τώρα  δέν  πιστεύει 

ότι  έχει  πάθει  τά  πάντα.  Γ ιά  σάς,  λέγει,  καί  μετά  τό  θάνατο  πάσχει, 

έφόσον  δηλαδή  έμειναν  άκόμη  ύπολείμματα. 

Αύτό  στήν  προς  Ρωμαίους  τό  παρουσιάζει  διαφορετικά,  λέ¬ 

γοντας-  «Ό  όποιος  καί  μεσιτεύει  γιά  μάς»  3,  γιά  νά  δείξη  ότι  δέν 
έπεριορίσθηκε  μόνο  στο  θάνατο,  άλλά  καί  στήν  συνέχεια  κάνει 

πάρα  πολλά.  Δέν  λέγει  λοιπόν  αύτά  μέ  σκοπό  νά  έξυψώση  τον 

έαυτό  του,  άλλά  θέλοντας  νά  δείξη  ότι  ό  Χριστός  άκόμη  καί  τώρα 

φροντίζει  γι’  αύτούς.  Καί  άποδεικνύει  τό  λόγο  άξιόπιστο  μέ  τό  νά 
προσθέση,  «ύπέρ  τού  σώματος  αύτοϋ».  Τό  ότι  πραγματικά  έτσι 
συμβαίνει  καί  τίποτε  δέν  είναι  παράλογο,  είναι  φανερό  άπό  τό  ότι 
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γενέσθαι.  'Όρα  πώς  ήμάς  συνήψεν  έαυτφ.  Τί  τοίνυν  έπεισάγετε 

διά  μέσου  άγγέλους;  «ΤΗς  έγώ  έγενόμην»,  φησί,  «διάκονος».  Τί 
έτέρους  έπεισάγετε  άγγέλους;  έγώ  είμι  διάκονος.  Εϊτα  δείκνυ- 

σιν  ότι  ουδέν  αύτός  έποίησεν,  εϊγε  διάκονός  έστιν.  «ΤΗς  έγενό¬ 
μην  έγώ»,  φησί,  «διάκονος  κατά  την  οικονομίαν  τού  Θεού  την 

δοθεϊσάν  μοι,  εις  ύμάς  πληρώσαι  τον  λόγον  τού  Θεού».  «Οίκο- 

5  νομίαν».  'Ήτοι  τοϋτό  φησιν,  ότι  ούτως  ήθέλησεν,  αυτού  άπελ- 
θόντος,  ήμάς  διαδέξασθαι  τήν  οικονομίαν,  ϊνα  μή  ώς  έγκαταλε- 

λειμμένοι  διάκεισθε-  αύτός  γάρ  έστιν  ό  παθών,  αύτός  ό  πρε- 
σβεύων  ή  τοϋτό  φησιν,  ότι  έμέ  τον  μάλιστα  πάντων  διώκτην  διά 

τούτο  έϊασε  διώξαι,  ϊνα  άξιόπιστος  ώ  κηρύσσων,  ή  οικονομίαν 

10  φησιν,  ότι  ούκ  έργα  έζήτησεν,  ούδέ  πράξεις,  ούδέ  κατορθώμα¬ 

τα,  άλλά  πίστιν  και  βάπτισμα’  ού  γάρ  αν  έτέρως  έδέξασθε  τον 
λόγον. 

«Εις  ύμάς»,  φησί,  «πληρώσαι  τον  λόγον  του  Θεού».  Περί  τών 

εθνών  λέγει,  δεικνύς  αύτούς  έτι  σαλευομένους  τφ  είπεϊν,  «πλη- 

15  ρώσαι».  Τό  γάρ  έθνη  άπερριμμένα  δυνηθήναι  τοσοϋτον  ύψος 

δογμάτων  δέξασθαι,  ούχί  Παύλου  ήν,  άλλ’  οικονομίας  τής  τού 
Θεού;  έπεί  έγώ  ούκ  αν  ϊσχυσα,  φησί.  Δείξας  δη  τό  μεϊζον,  τά 

•  αύτοϋ  παθήματα  του  Χριστού  όντα,  τότε  τό  σαφέστερον  έπάγει, 

ότι  και  τούτο  τού  Θεού  έστι,  τό  πληρώσαι  τον  λόγον  εις  ύμάς.  Και 

20  δείκνυσιν  ένταϋθά  ού  φανερώς,  ότι  και  τούτο  οικονομίας,  τό  νϋν 

λεχθήναι,  ότε  δύνασθε  άκούειν,  άλλ’  ούκ  άμελείας,  άλλ’  ώστε 
δεκτικούς  γενέσθαι.  Ό  γάρ  Θεός  ούκ  άθρόως  πάντα  ποιεί,  άλλά 

κέχρηται  συγκαταβάσει  διά  τήν  πολλήν  αύτοϋ  φιλανθρωπίαν. 

Καί  τούτο  αίτιον  τού  νϋν  παραγενέσθαι  τον  Χριστόν,  άλλά  μή 

25  πάλαι.  Καί  δείκνυσιν  έν  τφ  εύαγγελίφ,  ότι  διά  τούτο  τούς  δού¬ 

λους  άπέστειλε  πρώτους,  ϊνα  μή  έπί  τον  φόνον  έλθωσι  τού  υιού. 

Εί  γάρ  ούδέ  μετά  τούς  δούλους  έλθόντα  τον  υιόν  ήδέσθη σαν, 

πολλφ  μάλλον  πρό  τούτου *  εί  τών  έλαττόνων  ούκ  ήκουον  προσ¬ 
ταγμάτων,  πώς  τών  μειζόνων  ήκουσαν  άν; 

30  3.  Τί  ουν,  φησιν;  ούκ  είσίν  Ιουδαίοι  καί  νϋν,  και  Έλληνες 

άτελέστερον  διακείμενόι;  Τούτο  λοιπόν  ύπερβολή  ήφθυμίας.  Τό 

4.  Δηλαδή  τούς  προφήτας. 

5.  Έλληνες ■  μέ  θρησκευτική  σημασία.  Κατά  τήν  Χρυσόστομο  οί  Έλληνες  ήσαν  οί 
άσεθεΐς,  οί  είδωλολάτραι.  Ή  έθνική  άποκατάστασις  τοϊι  όνόματος  τών  Ελλή¬ 
νων  έγινε  πολύ  άργότερα. 
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αϋτά  έγιναν  υπέρ  τοϋ  σώματος  αύτοϋ.  Πρόσεχε  πώς  μάς  ήνωσε  μέ 

τον  έαυτό  του.  Γ ιατί  λοιπόν  εισάγετε  άνάμεσά  σας  τους  άγγέλους; 

«Τής  οποίας  έγώ  έγινα»,  λέγει,  «διάκονος».  Γ  ιατί  εισάγετε  άλλους 

άγγέλους;  έγώ  είμαι  διάκονος.  "Επειτα  άποδεικνύει  ότι  τίποτε  δέν 
έκαμε  αύτός,  άν  και  είναι  διάκονος.  «Τής  έκκλησίας  αϋτής»,  λέγει, 

«έγινα  έγώ  διάκονος  σύμφωνα  μέ  τήν  οίκονομία  τοϋ  Θεού  που  μοϋ 

έδόθηκε,  για  νά  κηρύξω  πλήρως  τό  λόγο  τοϋ  Θεοϋ  σέ  σάς».  «Οίκο¬ 

νομία».  Ή  λοιπόν  αύτό  έννοεΐ,  ότι  δηλαδή  έτσι  ήθέλησε,  έπειδή 

αύτός  έφυγε,  έμεις  πλέον  νά  διαδεχθούμε  τήν  οίκονομία,  για  νά  μή 

ζήτε  σάν  έγκαταλελειμμένοι,  διότι  αύτός  είναι  έκεΐνος  που  έπαθε, 

αύτός  δέ  καί  που  πρεσβεύει,  ή  έννοεΐ  αύτό,  ότι  έμένα,  που  ήμουν 

διώκτης  του  χειρότερος  άπό  όλους,  γι’  αύτό  μέ  άφησε  νά  τον 
διώξω,  ώστε  νά  είμαι  άξιόπιστος  όταν  κηρύσσω,  ή  οίκονομία  έννοεΐ, 

ότι  δέν  έζήτησε  έργα,  ούτε  πράξεις,  οϋτε  κατορθώματα,  άλλά  πίστι 

καί  βάπτισμα-  διότι  διαφορετικά  δέν  θά  ήταν  δυνατό  νά  δεχθήτε  τό 
κήρυγμα. 

«Σέ  σάς»,  λέγει,  «νά  κηρύξω  πλήρως  τό  λόγο  τοϋ  Θεοϋ».  Για 
τούς  έθνικοϋς  λέγει  αύτό,  γιά  νά  δείξη  ότι  αύτοί  άκόμη  δέν  ήταν 

σταθεροί  μέ  τό  νά  είπή,  «νά  κηρύξω  πλήρως».  Διότι  τό  νά  μπορέ¬ 

σουν  οί  περιφρονημένοι  έθνικοί  νά  δεχθούν  τόσο  ύψηλές  διδα¬ 
σκαλίες,  δέν  ήταν  στο  χέρι  τοϋ  Παύλου,  άλλά  τής  οικονομίας  τοϋ 

Θεού-  καθόσον  έγώ  δέν  θά  ήμποροϋσα,  λέγει.  Άφοϋ  έδειξε  λοιπόν 
τό  μεγαλύτερο,  ότι  δηλαδή  τά  παθήματά  του  ήταν  τοϋ  Χριστού, 

τότε  προσθέτει  τό  σαφέστερο,  ότι  καί  αύτό  έξαρτάται  άπό  τον  Θεό, 

τό  νά  κηρύξω  δηλαδή  πλήρως  τό  λόγο  σέ  σάς.  Καί  παρουσιάζει  έδώ 

όχι  φανερά  όμως,  ότι  καί  τούτο  είναι  έργο  τής  οικονομίας  τοϋ 

Θεοϋ,  τό  νά  κηρυχθή  ό  λόγος  τώρα,  οπότε  μπορείτε  νά  άκούετε, 

όχι  όμως  μέ  άμέλεια,  άλλ’  έτσι,  ώστε  νά  άποδεχθήτε  αϋτόν.  Διότι  ό 
Θεός  δέν  κάνει  τά  πάντα  άμέσως,  άλλά  δείχνει  συγκατάβασι,  έξ 

αιτίας  τής  μεγάλης  του  φιλανθρωπίας.  Καί  αύτή  είναι  ή  αίτια  τό  ότι 

θέλησε  νά  έλθη  τώρα  ό  Χριστός,  καί  όχι  παλαιότερα.  Καί  φανερώνει 

στο  εύαγγέλιο,  ότι  γι’  αύτό  άπέστειλε  πρώτα  τούς  δούλους, 4  γιά  νά 
μή  φθάσουν  στο  φόνο  τοϋ  υίοϋ.  Διότι  άφοϋ  δέν  έσεβάσθηκαν  τον 
υιό,  άν  καί  ήλθε  ύστερα  άπό  τούς  δούλους,  πολύ  περισσότερο  δέν 

θά  τον  έσέβοντο  πριν  άπό  αύτό.  Άφοϋ  δέν  ήκουαν  τις  μικρότερες 

έντολές,  πώς  θά  ήταν  δυνατό  ν’  άκούσουν  τις  μεγαλύτερες; 
3.  Τί  λοιπόν,  λέγει;  δέν  ύπάρχουν  Ιουδαίοι  καί  τώρα,  καθώς  καί 

Έλληνες5,  που  είναι  πνευματικά  πιο  άτελεις;  Τούτο  είναι  πλέον 
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γάρ  μετά  τοσοϋτον  χρόνον,  μετά  τοσαϋτα  διδάγματα  έτι  μένειν 

άτελείς,  πολλής  νωθείας  έστίν.  "Οταν  ούν  λέγωσιν  "Ελληνες,  διά 

τί  νϋν  ήλθεν  ό  Χριστός;  μή  τούτο  άφώμεν  λέγειν  αύτούς,  άλλ’,  ει 

μή  κατώρθωσεν,  έρωτώμεν.  "Ωσπερ  γάρ  εί  και  παρά  την  άρχήν 
5  ήλθε  και  μή  κατώρθωσεν,  ούκ  ήρκει  ή μιν  προς  άπολογίαν  ό 

καιρός,  ούτως,  έπειδή  κατώρθωσεν,  ούκ  άν  εϊημεν  δίκαιοι  τού 

καιρού  τάς  εύθύνας  ύπέχειν.  Ούδέ  γάρ  ιατρόν  τις  τήν  νόσον 

λύσαντα  και  έπϊ  υγείαν  άγαγόντα  άπαιτεί  τής  ίατρείας  τάς  εύθύ¬ 
νας,  ούδέ  στρατηγόν  νενικηκότα  έξετάζει,  διά  τί  τφδε  τφ  καιρφ, 

10  και  διά  τί  έν  τφδε  τφ  τόπψ.  Ταύτα  γάρ,  μή  κατορθώσαντος,  ήν 

έρωταν  κατορθώσαντος  δέ,  και  άποδέχεσθαι.  Τίς  γάρ,  είπέ  μοι, 

άξιοπιστότερος,  ό  σός  λογισμός  και  ή  συκοφαντία,  ή  ή  τού  πρά¬ 

γματος  τελειότης;  Ένίκησεν,  ή  ούκ  ένίκησε;  τούτο  δεϊξον  έκρά- 
τησεν,  ή  ούκ  έκράτησεν;  έξήγαγεν  εις  τέλος  άπερ  είπεν,  ή  ου; 

15  Αυταί  είσιν  αί  εύθϋναι. 

Είπέ  δή  μοί'  Θεόν  πάντως  ομολογείς  είναι,  εί  και  μή  Χριστόν. 

Ερωτώ  δή  σε ■  άναρχος  ό  Θεός;  Πάντως  έρεϊς.  Είπέ  ούν  μοι,  διά 
τί  μή  προ  μυρίων  έτών  τούς  άνθρώπους  έποίησε;  πλείονα  γάρ 

έμελλον  ζήσεσθαι  χρόνον.  Εί  γάρ  καλόν  τό  είναι,  πολλφ  μάλλον 

20  τό  έπιπλείον  είναι ■  νϋν  δέ  έζημιώθησαν  δν  ούκ  έγένοντο  χρό¬ 

νον.  Άλλ’  ούκ  έζημιώθησαν *  τό  δέ  πώς,  αύτός  οίδεν  ό  πεποι- 

ηκώς.  Πάλιν  σε  έρωτώ,  διά  τί  μή  πάντας  άθρόον  έποίησεν;  άλλ’ ή 
μέν  τού  δεινός  ψυχή  τού  πρώτου  γενομένου  τοσαϋτα  έτη  έχει 

ούσα,  ή  δέ  έτέρα  ήλάττωται  ή  μηδέπω  γενομένη;  διά  τί  τον  μέν 

25  πρώτον,  τον  δέ  ύστερον  έποίησεν  είς  τόνδε  παραχθήναι  τον 

κόσμον;  Καίτοι  ταύτα  όντως  ζητήσεως  άξια,  άλλ’  ού  πολυπρα- 

γμοσύνης’  τούτο  γάρ  ούδέ  ζητήσεως.  Έγώ  γάρ  έρώ  τήν  αιτίαν 
ήνπερ  είπον.  Ύπόθου  γάρ  μοι  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  ώσπερ  μίαν 

τινά  ήλικίαν,  και  τούς  μέν  πρώτους  χρόνους  μειράκιου  τάξιν 

30  έχειν  τό  γένος  τό  ήμέτερον,  τούς  δέ  μετ’  έκείνο  νεανίσκου, 
τούτους  δέ  τούς  έγγυς  τού  γήρως  πρεσβύτου.  Λοιπόν  όταν  ή 
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υπερβολική  άδιαφορία.  Διότι  τό  νά  παραμένουν  άκόμη  άτελεις 

υστέρα  άπό  τόσα  χρόνια  και  υστέρα  άπό  τόσες  διδασκαλίες,  είναι 

δείγμα  μεγάλης  άδιαφορίας.  Όταν  λοιπόν  λέγουν  οί  Έλληνες, 

γιατί  ήλθε  τώρα  ό  Χριστός;  άς  μή  τους  άφήνουμε  νά  τό  λέγουν 

αύτό,  άλλα  άς  τους  έρωτοϋμε,  έάν  δεν  έπραγματοποίησε  τό  έργο 

του.  Διότι  όπως  δεν  θά  μάς  ήταν  ικανοποιητική  δικαιολογία  τό  έάν 

έρχόταν  άπό  τήν  άρχή  .και  δεν  κατώρθωνε  νά  έπιτελέση  τό  έργο 
του,  έτσι  δεν  θά  εϊμασθε  δίκαιοι  νά  άποδώσωμε  τήν  ευθύνη  στον 

καιρό,  έπειδή  έπέΤυχε.  Ούτε  βέβαια  άπαιτεϊ  κάνεις  εύθύνες  τής 

θεραπείας  άπό  τον  ιατρό  πού  έθεράπευσε  τήν  άσθένεια  καί  έπα- 

νέφερε  τήν  ύγεία,  ούτε  έξετάζει  τό  νικητή  στρατηγό,  γιατί  έ νίκησε 
αύτή  τή  χρονική  στιγμή  και  γιατί  σε  αύτόν  τον  τόπο.  Διότι  ήταν 

δυνάτό  νά  τά  έρωτοϋμε  αύτά  έάν  δεν  έπραγματοποιοϋσε  τό  έργο 

του,  άφοϋ  όμως  τό  έπραγματοποίησε,  πρέπει  καί  νά  τό  παραδεχώ- 
μασθε.  Ποιό  λοιπόν  είναι  περισσότερο  άξιόπιστο,  είπέ  μου,  ή  ίδική 

σου  σκέψις  καί  ή  συκοφαντία,  ή  τό  άποτέλεσμα  τού  πράγματος; 

·» 

Ένίκησε  ή  δεν  ένίκησε;  άπόδειξε  αύτό,  Έκυριάρχησε  ή  δεν  έκυρι- 
άρχησε;  έπραγματοποίησε  αύτά  πού  είπε  ή  όχι;  Αύτές  είναι  οί 
εύθύνες. 

Είπέ  μου  λοιπόν  πιστεύεις  όπωσδήποτε  ότι  ύπάρχει  Θεός,  άν 

καί  δεν  πιστεύεις  στον  Χριστό.  Σέ  έρωτώ  λοιπόν;  είναι  άναρχος  ό 

Θεός;  Βεβαιότατα,  θά  άπαντήσης.  Είπέ  μου  λοιπόν  γιατί  δεν  έδη- 
μιούργησε  τούς  άνθρώπους  πριν  άπό  πάρα  πολλά  χρόνια;  διότι  θά 

έζοϋσαν  περισσότερα  χρόνια.  Διότι  έάν  είναι  καλό  τό  νά  ύπάρχουν, 

πολύ  περισσότερο  είναι  τό  νά  ύπάρχουν  άκόμη  πιο  πολύ.  Τώρα 

όμως  έζημιώθηκαν  γιά  τά  χρόνια  πού  δεν  ύπήρξαν.  ’Αλλά  δεν  έζη- 
μιώθηκαν  καί  τό  πώς,  ό  ίδιος  ό  δημιουργός  γνωρίζει.  Πάλι  σέ  έρωτώ, 
γιατί  δεν  έδημιούργησε  άμέσως  όλους  τούς  άνθρώπους;  άλλά  ή 

ψυχή  τοϋ  τάδε  πού  έδημιουργήθηκε  πρώτος  έχει  τόσα  πολλά  χρό¬ 

νια,  ή  άλλη  όμως,  πού  άκόμη  δέν  έχει  δημιοιυργηθή,  θά  έχει  λιγώ- 
τερα;  γιατί  έκαμε  νά  δημιουργηθή  σέ  αύτόν  τόν  κόσμο  άλλον 

πρώτα  καί  άλλον  ύστερα;  ”Αν  καί  αύτά  είναι  πράγματι  άξια  έρεύνης, 
όχι  όμως  καί  νά  πολυεξετάζωμε  τις  λεπτομέρειες,  γιατί  αύτό  δέν 

άξίζει  ούτε  κάν  έρεύνης.  Έγώ  λοιπόν  θά  άναφέρω  τήν  αίτια  πού 

είπα.  Ύπόθεσε  λοιπόν,  σέ  παρακαλώ,  ότι  ή  άνθρώπινη  φύσις  έχει 

μία  ήλικία,  καί  τά  πρώτα  χρόνιά  όλοι  οί  άνθρωποι  είναι  έφηβοι, 

άργότερα  νέοι  άνδρες,  καί  τώρα  πού  πλησιάζουν  τά  γηράτειά  γέ¬ 

ροντες.  Ένώ  λοιπόν  ή  ψυχή  εύρίσκεται  στήν  άκμή  τών  δυνάμεών 
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ψυχή  άκμάζη,  τών  του  σώματος  μελών  χαλασθέντων,  και  τού 

πολέμου  λυθέντος,  τότε  ήχθημεν  έπ'ι  την  φιλοσοφίαν.  Και  μην 

τούναντίον,  φησί  μειράκια  όντα  διδάσκομεν.  Άλλ’  ου  τα  μεγάλα 
δόγματα,  άλλα  Ρητορείαν,  άλλα  δεινότητα  λόγων  ταϋτα  μεν  ούν, 

5  όταν  άκμάζων  γένηται. 

Ορα  και  τον  Θεόν  ταϋτα  ποιοϋντα  έπ'ι  τών  Ιουδαίων.  Καθά- 
περ  γάρ  παιδίοις  τοΐς  Ίουδαίοις  γραμματιστήν  τον  Μωϋσέα  ού¬ 

τως  αϋτοΐς  έπέστησε,  και  κάθάπερ  ήμεϊς  τα  στοιχεία.  «Σκιάν», 

γάρ,  φησίν,  «έχων  ό  νόμος  τών  μελλόντων  άγαθών,  ούκ  αυτήν 

10  τήν  εικόνα  τών  πραγμάτων».  Καθάπερ  ήμεϊς  τοϊς  παιδίοις  και 

πλακούντας  ώνούμεθα,  και  άργύρια  δίδομεν,  έ ν  μόνον  παρ  ’  αϋ- 

τών  άπαιτοϋντες,  τό  τέως  βαδίζειν  έπ'ι  τό  διδασκαλεϊον  οϋτω  και 

ό  Θεός  τότε  και  πλούτον  έδωκε  και  τρυφήν,  εν  παρ’  αυτών 
ώνούμενος  μόνον  διά  τής  πολλής  συγχωρήσεως,  τό  άκούειν 

15  Μωϋσέως.  Διά  τούτο  αύτοϋς  διδασκάλφ  παρέδωκεν,  ίνα  μή  αυ¬ 

τού  καταφρονώσι,  καθάπερ  πατρός  φιλοστόργου.  "Ορα  ουν  ότι 
έκεϊνον  μόνον  έδεδοίκεσαν.  Ου  γάρ  εϊπον,  πού  έστιν  ό  Θεός; 

άλλά,  πού  έστιν  Μωϋσής;  και  παρών  μόνον  φοβερός  ήν.  Οτε 

γοϋν  κακώς  έπραξαν,  όρα  πώς  αύτοϋς  έκόλασεν.  Ό  μέν  γάρ 

20  Θεός  αύτοϋς  άποκηρϋξαι  έβούλετο,  αυτός  δε  ούκ  άφίηστ  μάλ¬ 
λον  δε  τό  όλον  τού  Θεού  γέγονε,  καθάπερ  πατρός  άπειλοϋντος, 

διδασκάλου  δέ  παραιτουμένου,  και  λέγοντος,  ότι  έμο'ι  συγχώ- 
ρησον,  και  έκτού  νύν  άναδέχομαι.  Ούτως  έγένετο  διδασκαλεϊον 

ή  έρημος.  Και  καθάπερ  παιδία  χρονίσαντα  έπ'ι  τής  διατριβής, 

25  άναχωρήσαι  βούλεται"  οϋτω  κα'ι  έκεϊνοι  τότε  συνεχώς  τήν  Αίγυ¬ 
πτον  έζήτουν,  και  έκλαιον,  λέγοντες,  «Άπολώλαμεν,  έξανηλώ- 

μεθα,  παραπολώλαμεν». 

Και  τήν  πινακίδα  αύτών  συνέτ ριψεν  ό  Μωϋσής,  γράψας  αύ- 

τοϊς  καθάπερ  όνόματά  τινα’  όπερ  και  διδάσκαλος  ποιήσειεν  άν, 

30  τήν  δέλτον  λαβών,  και  ίδών  κακώς  γεγραμμένην,  και  αύτήν  ρί¬ 

πτει  τήν  δέλτον,  πολϋν  θυμόν  ένδείξασθαι  βουλόμενος ·  καν 
κατεάξη,  ό  πατήρ  ού  χολή.  Αυτός  μέν  γάρ  ένέκειτο  γράφων 

έκεϊνοι  δέ  ούχ  όρώντες  εις  αύτόν,  άλλ’  έτέρωθι  έστραμμένοι 
ήτάκτουν.  Και  καθάπερ  έν  τή  διατριβή  άλλήλους  τύπτουσιν, 

6.  Άναφέρεται  στδ  νόμο  τής  Π.Δ. 

7.  Έθρ.  10,1 

8.  'Αριθ.  17,12 
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της,  και  ένώ  τά  μέλη  τού  σώματος  κατεστράφηκαν  και  ό  πόλεμος 

έπαυσε,  τότε  άρχίζομε  τη  διδασκαλία.  Και  όμως  συμβαίνει  τό  άντί- 

θετο,  λέγει-  ένώ  είναι  μικρά  τά  παιδιά  τά  διδάσκομε.  Όχι  όμως  τις 
μεγάλες  διδασκαλίες,  άλλά  τη  ρητορική,  την  ικανότητα  τού  λόγου, 
ένώ  αύτές  όταν  πλέον  θά  ώριμάσουν. 

Πρόσεχε  καί  τον  Θεό,  ό  όποιος  έφαρμόζει  αύτά  στους  Ιουδαί¬ 

ους.  Διότι  σάν  νά  ήταν  παιδιά  οί  Ιουδαίοι  έτσι  ώρισε  σ’  αύτοϋς 
διδάσκαλο  τον  Μωϋσή,  καί  σάν  προς  παιδιά  ενεργούσε  αύτά,  ένώ 

έκεΐνος  περιέγραφε  αύτά  σκιωδώς  όπως  έμείς  τά  στοιχεία.  «Διότι  ό 

νόμος»6,  λέγει,  «περιέχει  τή  σκιά  τών  μελλοντικών  άγαθών  καί  όχι 

την  πραγματική  εικόνα  τών  πραγμάτων»7.  Όπως  έμείς  στά  παιδιά 
καί  γλυκά  άγοράζομε  καί  χρήματα  δίνομε,  άπαιτώντας  άπό  αύτά 

ένα  μόνο  πράγμα,  τό  νά  πηγαίνουν  δηλαδή  γιά  ένα  χρονικό  διά¬ 
στημα  στο  σχολείο,  έτσι  καί  ό  Θεός  έδωσε  τότε  καί  πλούτη  καί 

άπολαύσεις,  ζητώντας  έναντι  τής  μεγάλης  του  αύτής  παραχωρή- 

σεως  ένα  μόνο  άπό  αύτούς,  τό  νά  άκούουν  δηλαδή  τον  Μωϋσή.  Γ ι’ 
αύτό  τούς  παρέδωσε  σε  διδάσκαλο,  γιά  νά  μή  περιφρονοϋν  αύτόν, 

σάν  φιλόστοργο  πατέρα.  Πρόσεχε  λοιπόν  ότι  έφοβοϋντο  έκεΐνον 

μόνο.  Διότι  δεν  είπαν,  πού  είναι  ό  Θεός;  άλλά,  πού  είναι  ό  Μωυσής; 

καί  μόνο  ότι  ήταν  παρών  τούς  ήταν  φοβερός.  Όταν  λοιπόν  ένήρ- 
γησαν  κακώς,  πρόσεχε  πώς  τούς  έτιμώρησε.  Διότι  ό  μεν  Θεός 

ήθελε  νά  τούς  άποκηρύξη,  αύτός  όμως  δεν  άφήνει·  μάλλον  δε 
έγινε  εξ  όλοκλήρου  τό  θέλημα  τού  Θεού,  άφοϋ  σάν  πατέρας  έφο- 
βέριζε,  σάν  διδάσκαλος  δε  παρακαλοϋσε  καί  έλεγε,  συγχώρεσε 

έμένα  καί  άπό  τώρα  άναλαμβάνω  τό  έργο.  Έτσι  έγινε  σχολείο  ή 

έρημος.  Καί  όπως  τά  παιδιά,  άφοϋ  παραμείνουν  άρκετό  χρόνο  στή 

διδασκαλία,  θέλουν  νά  φύγουν,  έτσι  καί  έκείνοι  τότε  έζητοϋσαν 

συνέχεια  τήν  Αίγυπτο  καί  έκλαιαν,  λέγοντας,  «Έχομε  καταστροφή, 

έχομε  έξαντληθή,  έχομε  χαθή  άδικα».8 
Καί  τήν  πινακίδα  τους  έκομμάτιασε  ό  Μωϋσής,  άφοϋ  έγραψε 

σε  αύτοϋς  μερικά  όνόματα,  πράγμα  πού  κάμνει  καί  ό  διδάσκαλος,  ό 

όποιος  παίρνοντας  τό  δελτάριο  καί  βλέποντας  ότι  είναι  κακογραμ¬ 
μένο,  πετά  καί  τό  δελτάριο,  θέλοντας  νά  δείξη,  τό  μεγάλο  θυμό 

του,  καί  άν  τον  σπάση,  ό  πατέρας  δεν  θυμώνει.  Διότι  αύτός  ήταν 

άφοσιωμένος  νά  γράφη,  έκείνοι  όμως  χωρίς  νά  προσέχουν  σ’  αύ¬ 

τόν,  άλλ’,  έχοντας  άλλοϋ  στραμμένη  τήν  προσοχή  τους,  άτακτοϋ- 
σαν.  Καί  όπως  στο  παιχνίδι  κτυποϋνται  μεταξύ  τους  τά  παιδιά,  έτσι 

καί  τότε  διέταξε  νά  κτυποϋνται  μεταξύ  τους  καί  νά  τιμωρούνται. 
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οϋτω  και  τότε  άλλήλους  τύπτειν  έκέλευσε  και  άναιρεΊν.  Καί  πά¬ 

λιν  καθάπερ  μαθήματα  δούς ,  εϊτα  άπαιτών,  και  ούχ  εύρίσκων, 

έκόλαζεν.  Οΐον,  ποϊα  γράμματα  τής  δυνάμεως  τοϋ  Θεοϋ  τα  γνω- 
ριστικά;  τα  έν  Αίγύπτφ;  Ναι,  φησίν.  Άλλα  ταϋτα  τά  γράμματα  τάς 

5  πληγάς  έδήλου,  ότι  τούς  έχθρούς  κολάζει,  και  διδασκαλειον 

αυτοΐς  ήν.  Τι  γάρ  ήν  άλλο  ή  κόλασις  των  έχθρών,  άλλ’ ή  ύμετέρα 
ευεργεσία;  Άλλως  δέ  και  εύηργέτει  ύμάς·  και  ταύτόν  γέγονεν, 
όίον  αν  εϊ τ/ς  λέγοι  μεν  είδέναι  τά  στοιχεία,  σποράδην  δέ  έρωτώ- 

μενος  μή  εύρίσκοι,  και  τύπτοιτο.  Οϋτω  κάκεϊνοι  έλεγον  μεν  είδέ- 

10  ναι  τοϋ  Θεοϋ  τήν  δύναμιν,  σποράδην  δέ  άπαιτούμενοι  τήν  γνώ- 

σιν,  αϋτήν  όϋ  παρείχοντο ■  διό  και  έτύπτοντο. 

Είδες  ύδωρ;  όφείλεις  άναμνησθήναι  τοϋ  ϋδατος  τοϋ  έν  ΑΙ- 
γύπτφ.  Ό  γάρ  άπό  ϋδατος  αίμα  ποιήσας,  δυνήσεται  και  τοϋτο 

ποιήσαι ■  ώσπερ  και  ήμεΐς  λέγομεν  πολλάκις  τοΐς  παιδίοις,  όταν 
15  ϊδης  έν  τφ  βιβλίφ  τό  α  στ οιχείον,  άναμνήσθητι  ότι  έν  τή  πινακίδι 

αύτό  είχες.  Είδες  λιμόν;  άναμνήσθητι  ότι  αύτός  ήν  ό  τά  γεννή¬ 

ματα  άπολέσας.  Είδες  πολέμους;  άναμνήσθητι  τοϋ  καταποντι¬ 

σμού.  Είδες  ότι  μεγάλοι  οί  τήν  γήν  οίκοϋντες;  άλλ’  οϋ  τών  Αιγυ¬ 

πτίων  μείζους ■  ό  έκ  μέσου  αύτών  σε  λαβών,  ού  πολλφ  μάλλον 

20  έξωθεν  όντα  σώσειεν  άν;  Άλλ’  ούκ  ήδεσαν  σκορπιστά  έρωτά- 

σθαι  τά  στοιχεία·  διά  τοϋτο  έτύπτοντο.  Έφαγον  και  έπιον,  και 

άπελάκτισαν.  'Έδει  έν  τφ  μάννα  μή  ζητείν  τρυφήν,  τό  άπό  ταύτης 
μαθόντας  κακόν.  Και  ταύτόν  έποίουν,  οιον  ει  έλεύθερος  παϊς  εις 

διδασκαλειον  πεμπόμενος,  έπιζητοίη  τό  μετά  τών  δούλων  άγε- 

25  σθαι,  και  ύπηρετεϊν  αύτοϊς·  οϋτω  και  οϋτοι  Αίγυπτον  ζητουντες· 
καί  τήν  άναγκαίαν  και  έλευθέρφ  Πρέπουσαν  τροφήν  λαβών,  και 

έν  τή  τοϋ  πατρός  τραπέζη  καθήμενος,  τής  τών  οίκετών  άπολαύ- 

ειν  θέλοι  τής  δυσώδους,  τής  ταραχής  έμπεπλησμένης.  Και  έλε¬ 

γον  τφ  Μωϋσή,  «Ναι,  Κύριε,  πάντα  όσα  άν  εϊπης  ποιήσομεν,  και 

30  άκουσόμεθα».  Και  όπερ  έπι  τών  σφόδρα  άνελπίστων  παίδων 

γίνεται,  τοϋ  πατρός  αύτοϋς  άνελειν  βουλομένου,  ό  διδάσκαλος 

παραιτεϊται  συνεχώς,  τοϋτο  και  τότε  έγίνετο. 

4.  Τί  δή  ταϋτα  ήμϊν  εϊρηται;  'Ότι  παίδων  ούδέν  διαφέρομεν. 
Βούλει  άκοϋσαι  και  τά  δόγματα  αύτών,  ότι  παίδων  έστί; 

9.  ’ Εξ.  24,7 
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Καί  πάλι  σαν  νά  άαρέδινε  μαθήματα,  άπαιτοΰσε  έν  συνεχεία  νά  τα 

φυλλάσσουν,  έπειδή  όμως  δεν  τα  ευρισκε,  τούς  έτιμωροϋσε.  Για 

παράδειγμα,  ποια  γράμματα  ήταν  δηλωτικά  τής  δυνάμεως  τού  Θε¬ 
ού;  αυτά  πού  έλάμβαναν  στήν  Αίγυπτο;  Ναί,  λέγει.  Αλλά  αύτά  τά 

γράμματα  έφανέρωναν  τις  συμφορές,  διότι  τιμωρεί  τους  έχθροϋς 

και  ήταν  μάθημα  σ’  αυτούς.  Διότι  τί  άλλο  ήταν  ή  τιμωρία  των 
έχθρών,  παρά  ή  ίδική  σας  εύεργεσία;  Έξ  άλλου  καί  σάς  ευεργε¬ 

τούσε.  Και  έχει  γίνει  τό  ίδιο,  όπως  άν  κανείς  συνέβαινε  νά  ίσχυρι- 
σθή  ότι  γνωρίζει  τά  γράμματα,  όταν  έρωτάται  όμως  σποραδικά  δεν 

τά  εύρίσκει,  καί  έτσι  τιμωρείται.  Έτσι  καί  έκεΐνοι  έλεγαν  ότι  γνωρί¬ 
ζουν  τή  δύναμι  τού  Θεού,  όταν  όμως  τούς  έζητοϋσαν  τή  γνώσι,  δεν 

άπαντοϋσαν,  γι’  αμτό  καί  έτιμωροΰνταν. 
Είδες  νερό;  είσαι  υποχρεωμένος  νά  θυμηθής  τό  νερό  στήν 

Αίγυπτο.  Διότι  έκείνος  πού  άπό  τό  νερό  έκαμε  αίμα,  θά  μπορέση  νά 

κάμη  καί  αυτό,  όπως  άκριβώς  καί  έμεΐς  λέμε  πολλές  φορές  στά 
παιδιά,  όταν  ίδής  στό  βιβλίο  τό  γράμμα  α,  θυμήσου  ότι  είχες  αϋτό 

στήν  πινακίδα  σου.  Είδες  μεγάλη  πείνα;  θυμήσόϋ  ότι  άύτός  ήταν 

πού  κατέστρεψε  τά  σπαρτά.  Είδες  πολέμους;  θυμήσου  τον  κατα¬ 
ποντισμό.  Είδες  ότι  είναι  πολλοί  οί  κάτοικοι  τής  γής;  δέν  είναι  όμως 

περισσότεροι  άπό  τούς  Αιγυπτίους.  Αύτός  πού  σέ  άρπαξε  άνάμεσα 

άπό  αύτούς,  πολύ  περισσότερο  δέν  θά  σέ  σώση  όταν  είσαι  έξω  άπ’ 
αύτούς;  Αλλά  δέν  έγνώριζαν  νά  τούς  έρωτοΰν  σποραδικά  τά 

γράμματα,  γι’  αύτό  έτιμωροΰνταν.  Έφαγαν  καί  ήπιαν,  καί  τον  άπέ- 
κρουσαν  μέ  περιφρόνησι.  Έπρεπε  νά  μή  ζητούν  στό  μάννα  τήν 

τρυφή,  άπό  τήν  όποια  έμαθαν  τό  κακό.  Καί  έκαμναν  τό  ίδιο,  όπως 

έάν  ένας  έλεύθερος  νέος  συνέβαινε  νά  σταλή  στό  σχολείο,  καί 

έπεζητοΰσε  νά  ύπάγη  μαζί  μέ  τούς  δούλους  καί  νά  ύπηρετή  αύ¬ 

τούς·  καί  ένώ  λαμβάνει  τήν  άναγκαία  καί  άρμόζουσα  σέ  έλεύθερο 

τροφή  καί  κάθεται  στό  τραπέζι  τού  πατέρα  του,  θέλει  ν’  άπολαμ- 
βάνη  τό  βρώμικο  τραπέζι  τών  δούλων,  πού  είναι  γεμάτο  άπό  ταρα¬ 

χή.  Έτσι  καί  αύτοί  έπιζητοΰσαν  τήν  Αίγυπτο  καί  έλεγαν  στον  Μω- 

ϋσή,  «Ναί,  κύριε,  όλα  όσα  θά  μάς  είπής  θά  τά  πράξωμε  καί  θά 

ύπακούσωμε»9.  Καί  αύτό  πού  συμβαίνει  στήν  περίπτωσι  τών  παιδι¬ 
ών,  πού  πάρα  πολύ  δύσκολα  διορθώνονται,  καί  ό  πατέρας  τους 

θέλει  νά  τά  σκοτώση,  ένώ  ό  διδάσκαλος  τον  ικετεύει  συνέχεια,  τό 
ίδιο  συνέβαινε  καί  τότε. 

4.  Γ ιατί  λοιπόν  έχουν  λεχθή  αύτά  σέ  μάς;  Διότι  δέν  διαφέρομε 

καθόλου  άπό  τά  παιδιά.  Θέλεις  νά  άκούσης  καί  τά  δόγματα  αύτών, 
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«Όφθαλμόν  άντι  όφθαλμοϋ»,  φησί,  «καί  όδόντα  άντι  όδόντος». 

Ούδέν  γάρ  οϋτω  προς  άμυναν  ώρμηται,  ώς  παιδική  διάνοια. 

Επειδή  γάρ  άλογίας  έστι  τό  πάθος,  πολλή  δέ  ή  άλογία,  και  πολλή 

τού  λογισμού  ή  έρημία  έν  έκείνη  τή  ήλικίςι,  εικότως  τυραννεΐται 

5  Οπό  Θυμού  τό  παιδίον  και  τοσαύτη  ή  τυραννίς,  ώστε  πολλάκις 

προσπταίσαντας  και  διαναστάντας,  ή  γόνυ  τύπτειν  άγανακτοϋν- 

τας,  ή  τό  ύποπόδιον  καταστρέφεν,  και  ούτως  άναπαύειν  αυτών 

τήν  όδύνην  και  σθεννύναι  τήν  όργήν.  Τοιούτόν  τι  και  ό  Θεός 

έποίησεν,  όφθαλμόν  άντι  όφθαλμοϋ  διδοϋς  έκκόπτειν,  και 

10  όδόντα  άντι  όδόντος,  και  Αιγυπτίους  άναιρών  και  Άμαληκίτας 

τούς  λελυπηκότας  αύτούς.  Καί  τοιαϋτα  έπαγγέλλετατ  ώσπερ  άν 

ε'ίποι  τις,  πάτερ,  ό  δεινά  με  έτύπτησεν  εϊτ’  έρει  ό  πατήρ,  κακός 
άνθρωπος  ό  δείνα,  καί  μισήσωμεν  αϋτόν  οϋτω  καί  ό  Θεός,  «Τοϊς 

έχθραίνουσί  σοι»,  φησίν,  «έχθρεύσω,  καί  τούς  μισούν τάς  σε 

15  μισήσω». 

Καί  πάλιν,  ότε  ό  Βαλαάμ  ηϋχετο,  παιδική  ήν  ή  συγκατάβασις 

ή  γεγονυια  αύτοΐς.  Καθάπερ  γάρ  έπί  τών  παίδων,  όταν  τι  φοβη- 

θέντες  τών  ου  φοβερών,  οίον  ή  έριον,  ή  άλλο  τι  τοιοϋτον,  έξαί- 

φνης  φοβούνται,  ώστε  μή  έναπομείναι  αύτοΐς  τον  φόβον,  άγο- 

20  μεν  ύπό  τάς  έκείνων  χεϊρας  αύτό,  καί  τίτθας  ποιοϋμεν  ύποδει- 
κνύειν,  οϋτω  καί  ό  Θεός  έποίησεν  έπειδή  φοβερός  ήν  ό  μάντις, 

έτρεψεν  αύτοϋ  τον  φόβον  εις  θάρσος.  Καί  καθάπερ  τά  άπογαλα- 

κτιζόμενα  τών  παιδιών  έν  καλαθίσκοίς  πάντα  έχουσιν  οϋτω  κά- 
κείνοις  πάντα  έδίδου,  καί  πολλήν  τήν  τρυφήν.  Άλλα  τό  παιδίον 

25  τήν  θηλήν  έπιζητεί  οϋτω  καί  οϋτοι  τήν  Αίγυπτον,  καί  τά  έκεΐ 

κρέα. " Ωστε  καί  διδάσκαλον,  καί  τροφέα,  καί  παιδαγωγόν  ούκ  άν 
πς  άμάρτοι  τον  Μωϋσέα  προσειπών,  καί  πολλήν  τήν  σοφίαν  τού 

ινδρός.  Ού  γάρ  έστι ν  ίσον  άνδρών  ήδη  φιλοσόφων  ήγεισθαι,  καί 

7 αίδων  άλογίσ των  άρχειν. 

30  Καί,  εί  βούλεσθε  καί  έτερον  άκοϋσαι,  καθάπερ  ή  τροφός  τφ 

παιδίφ  λέγει,  όταν  άποπατής,  άνάστειλόν  σου  τά  ιμάτια,  καί  μέ¬ 
χρι  τοσούτου,  όταν  καθιζάνης,  οϋτω  καί  ό  Μωϋσής  έποίει.  Πάντα 

γάρ  τά  πάθη  τυραννεϊ  έν  τοϊς  παισίν  ούδέπω  γάρ  έχει  τον  ήνί- 

10.  Λευιτ.  24,20 

11.  Έξ.  23,22 

12.  Βαλαάμ ■  μάντις  τό  έπάγγελμα  («προφήτης»).  Γ ιάτή  δράσιτου  βλ.  Άριθ.  22,5  έ 

-31,20·  Ίη.  Ναυή  13,22  καί  Β’  Πέτρου  2,15·  Άποκ.  2,14·  Ιούδα  11. 
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ότι  είναι  για  παιδιά;  «  Οφθαλμόν  άντι  όφθαλμοϋ»,  λέγει,  «και 

όδόντα  άντι  όδόντος».10  Διότι  τίποτε  δεν  φέρεται  τόσο  όρμητίκά 
για  έκδίκησι,  όσο  τό  παιδί.  Επειδή  δηλαδή  τό  πάθος  αϋτό  είναι 

άποτέλεσμα  έλλείψεως  λογικής,  υπάρχει  δε  μεγάλη  άπερισκεψία 

και  μεγάλη  έλλειψις  λογικού  στήν  ήλικία  αϋτή,  είναι  φυσικό  τό 
παιδί  νά  κατατυρρανήται  άπό  τήν  όργή.  Και  είναι  τόσο  μεγάλη  ή 

τυρρανίδα  αϋτή,  ώστε  πολλές  φορές  νά  ύφίστανται  δυστυχήματα, 

αναστατώσεις,  ή  νά  κτυποϋν  τό  γόνατό  τους  άπό  άγανάκτησι,  ή  νά 

καταστρέφουν  τό  ύποπόδιο,  καί  έτσι  νά  καταπραϋνουν  τον  πόνο 

τους  καί  νά  σβήνουν  τήν  όργή  τους.  Κάτι  τέτοιο  έκαμε  και  ό  Θεός, 

καί  έπιτρέπει  νά  βγάζουν  τό  μάτι  έναντι  ματιού,  και  τό  δόντι  έναντι 

δοντιού  και  καταστρέφει  και  τούς  Αιγυπτίους  και  τούς  Άμαληκίτες 

πού  είχαν  ενοχλήσει  αϋτούς.  Καί  έπαγγέλλεται  αύτά.  Όπως  άν 

έλεγε  κάποιος,  πατέρα,  ό  τάδε  μέ  έκτύπησε,  έπειτα  δέ  έλεγε  ό 

πατέρας,  είναι  κακός  άνθρωπος  ό  τάδε,  καί  θά  μισήσωμε  αυτόν, 

έτσι  καί  ό  Θεός  λέγει,  «Θά  έχθρεύωμαι  αύτούς  πού  θά  σέ  έχθρεύ- 

ωνται  καί  θά  μισήσω  αύτούς  πού  θά  σέ  μισήσουν»11. 

Καί  πάλι,  όταν  ό  Βαλαάμ12  προσηύχετο,  ήταν  παιδική  ή  συγκα- 

τάβασις  πού  είχε  γίνει  σ’  αύτούς.  Διότι  όπως  στήν  περίπτωσι  τών 
παιδιών,  όταν  ίδοϋν  κάτι  πού  δέν  προκαλεΐ  φόβο,  όπως  ή  μαλλί  ή 

κάτι  άλλο  τέτοιο,  ξαφνικά  φοβούνται,  καί  γιά  νά  μή  παραμείνη  σ’ 
αύτά  ό  φόβος,  φέρομε  στά  χέρια  τους  αύτό  καί  ϋποκρινόμασθε  τήν 

παραμάννα  γιά  νά  κάνωμε  ύποδείξεις,  έτσι  άκριβώς  έκαμε  καί  ό 

Θεός.  Επειδή  ήταν  δειλός  ό  μάντης,  μετέτρεψε  τό  φόβο  του  σέ 

θάρρος.  Καί  όπως  τά  παιδιά,  τά  όποια  παύουν  νά  θηλάζουν,  έχουν 
τά  πάντα  σέ  μικρά  καλάθια,  έτσι  καί  σέ  έκείνους  έδινε  τά  πάντα 

καθώς  καί  πολλές  άπολαύσεις.  Άλλάτό  παιδί  έπιζητει  τή  θηλή·  έτσι 
καί  αύτοί  έπιζητοϋν  τήν  Αίγυπτο  καί  τό  κρέατα  πού  είχαν  έκεΐ. 

Ώστε  δέν  θά  σφάλη  κανείς  άν  όνομάση  τον  Μωϋσή  καί  διδάσκαλο 

καί  διατροφέα  καί  παιδαγωγό  καί  ότι  είχε  μεγάλη  σοφία  αύτός. 

Διότι  δέν  είναι  τό  ίδιο  νά  όδηγή  κανείς  άνδρας  πού  μπορούν  ήδη  νά 
σκέπτωνται,  καί  νά  έξουσιάζη  παιδιά  άπερίσκεπτα. 

Καί,  έάν  θέλετε  νά  άκούσετε  καί  άλλο,  όπως  ή  παραμάννα 

λέγει  στο  παιδί,  όταν  άποπατής,  άνασήκωσε  τά  ρούχα  σου,  καί 

μέχρι  τόσο  ύψηλά,  όταν  κάθεσαι,  έτσι  καί  ό  Μωυσής  έκαμνε.  Διότι 

όλα  τά  πάθη  άσκούν  τυραννική  έξουσία  στά  παιδιά,  έπειδή  δέν 
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οχον  κενοδοξία,  έπιθυμία,  άλογία,  θυμός,  βασκανία,  καθάπερ 

έν  παισιν,  ούτως  έκράτει ·  ένέπτυον,  έτυπτον  τον  Μωϋσέα.  Και 

καθάπερ  παιδίον  λαμβάνει  λίθον,  και  πάντες  βοώμεν,  ώ  μή  ήί- 
ψης,  οϋτω  κάκείνοι  λίθους  έλάμβανον  κατά  τού  πατρός,  ό  δέ 

5  έφευγε.  Και  καθάπερ  εί  κόσμον  τινά  έχοι  πατήρ,  τό  παιδίον  αιτεί 

παρ’  αύτοϋ  φιλόκοσμον  δν,  οϋτω  δή  οι  περί  Δαθάν  και  Άβειρών 

πεποιήκασι  τή'ιερωσύνη  έπαναστάντες.  Και  βάσκανοι  δέ  μάλιστα 
πάντων  ήσαν,  και  μικρόψυχοι,  και  κατά  πάντα  άτελεϊς. 

Τότε  ούν  έδει  φανήναι  τον  Χριστόν,  είπέ  μοι;  τότε  τά  διδά- 

10  γματα  ταϋτα  δούναι  τά  φιλόσοφο,  ότε  έμαίνοντο  υπό  τής  έπιθυ- 
<  μίας,  ότε  ίπποι  ήσαν  θηλυμανείς,  ότε  χρημάτων  δούλοι,  ότε 

γαστρός;  Άλλ’  έξέχεεν  αν  τά  τής  φιλοσοφίας  διδάγματα  άνο- 

ήτοις  ούσι  διαλεγόμενος·  και  ούτε  ταϋτα,  ούτε  έκείνα  'έμαθον 
άν.  Και  ώσπερ  ό  προ  τών  στοιχείων  άναγινώσκειν  διδάσκων, 

15  ουδέποτε  ούδέ  τά  στοιχεία  διδάξει,  οϋτω  δή  και  τότε.  Άλλ’  ού 

νϋν'  άλλα  τή  χάριτι  τού  Θεού  πολλή  ή  έπιείκεια,  πολλή  ή  άρετή 
πανταχοϋ  καταπεφύτευται.  Εύχαριστώμεν  ουν  υπέρ  πάντων,  και 

μή  πολυπραγμονώμεν.  Τον  γάρ  καιρόν  ούχ  ήμείς  ϊσμεν,  άλλ’  ό 
του  καιρού  ποιητής,  και  τών  αίώνων  δημιουργός.  Πάντων  τοίνυν 

20  αύτφ  παραχωρώμεν ·  τούτο  γάρ  έστι  δοξάζειν  τον  Θεόν,  τό  μή 
άπαιτείν  εύθύνας  ών  ποιεί.  Οϋτω  και  Αβραάμ  δόξαν  έδωκε  τφ 

Θεφ'  «Και  πληροφορηθείς»,  φησί,  «ότι  δ  έπήγγελται,  δυνατός 
έστι  και  ποιήσαι».  Εκείνος  ούδέ  τό  μέλλον  ήρώτησεν  ήμείς  δέ 

καί  τών  παρελθόντων  έξετάζομεν  τον  λόγον.  'Ορα  πόση  ή  άνοια, 
25  πόση  ή  άγνωμοσύνη. 

Άλλα  παυσώμεθα  λοιπόν ·  ούδέν  γάρ  άπό  τούτου  κέρδος, 

άλλά  και  πολλή  ή  βλάβη·  και  εύγνωμόνως  διατεθώμεν  περί  τον 
ήμέτερον  δεσπότην,  καί  δόξαν  άναπέμψωμεν  τφ  Θεφ,  ϊνα  ύπέρ 

άπάντων  τήν  εύχαριστίαν  άναφέροντες,  τής  παρ’  αύτοϋ  φιλαν- 
30  θρωπίας  άξιωθώμεν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπίςι  τού  μονογενούς 

αύτοϋ,  μεθ’  ού  τφ  Πατρί  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος, 
τιμή,  νύν  καί  άεί  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 

13.  Γιά  τό  έπεισόδιο  αύτό  βλ.  Άριθ.  κεφ.  16. 
14.  Ρωμ.  4,21 
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έχουν  άκόμη  τον  όδηγό-  ή  ματαιοδοξία,  ή  έπιθυμία,  ή  άπερισκεψία, 
ή  οργή  και  ή  βασκανία,  όπως  έξουσιάζουν  τά  παιδιά,  έτσι  έξουσί- 

αζαν  και  αυτούς-  έφτυναν  και  έκτυποϋσαν  τον  Μωϋσή.  Καί  όπως 
άκριβώς  τό  παιδί  άρπάζει  πέτρα  και  όλοι  φωνάζομε,  μή  την  πετά- 
ξης,  έτσι  και  έκεΐνοι  έπαιρναν  πέτρες  έναντίον  του  πατέρα  τους, 

εκείνος  όμως  τις  άπέφευγε.  Και  όπως  άν  συμβή  νά  έχη  ό  πατέρας 

κάποιο  κόσμημα,  τό  παιδί  τό  ζητεί  άπ’  αύτόν,  έπειδή  άγαπά  τά 
κοσμήματα,  έτσι  λοιπόν  είχαν  κάνει  και  οί  άνδρες  πού  ήσαν  με  τον 

Δαθάν  και  τον  Άβειρών,  οί  όποιοι  έξηγέρθησαν  έναντίον  τοϋ  ιερα¬ 

τείου13.  Και  ήσαν  περισσότερο  άπό  όλους  φθονηροί  καί  μικρόψυχοι 
καί  σε  όλα  άτελεΐς. 

Είπέ  μου,  τότε  λοιπόν  έπρεπε  νά  φανή  ό  Χριστός;  Τότε  έπρεπε 

νά  δώση  τις  σοφές  αύτές  έντολές,  όταν  τούς  έκυρίευε  ή  έπιθυμία, 

όταν  ήσαν  ίπποι  θηλυπρεπείς,  όταν  ήσαν  δούλοι  των  χρημάτων  καί 

τής  κοιλίας;  Άλλα  θά  άχρήστευε  τις  διδασκαλίες  τής  πίστεως 

άπευθυνόμενος  σ’  αύτοϋς  πού  ήσαν  άνόητοι,  καί  ούτε  αύτές,  ούτε 
εκείνες  θά  έμςιθαιναν.  Καί  όπως  αυτός  πού  διδάσκει  πριν  άπό  τά 

γράμματα  νά  διαβάζουν,  ούτε  θά  διδάξη  ποτέ  τά  γράμματα,  έτσι 

άκριβώς  συνέβαινε  καί  τότε.  Δέν  συμβαίνει  όμως  τώρα  έτσι,  άλλά 

με  τή  χάρι  τοϋ  Θεού  έχει  έπικρατήσει  παντού  μεγάλη  έπιείκεια, 

πολλή  άρετή.  Άς  τον  ευχαριστούμε  λοιπόν  γιά  όλα  καί  άς  μή  τά 

πολυεξετάζωμε  αϋτά.  Διότι  δέν  γνωρίζομε  έμεις  ποιος  είναι  ό 

κατάλληλος  χρόνος,  άλλά  ό  ποιητής  τοϋ  χρόνου  καί  δημιουργός 

τών  αιώνων.  Άς  παραχωρήσωμε  λοιπόν  τά  πάντα  σε  αύτόν,  δ*ότι 

αύτό  σημαίνει  νά  δοξάζωμε  τον  Θεό,  νά  μή  ζητούμε  δηλαδή  εύθύ- 

νες  γι’  αύτά  πού  κάνει.  Έτσι  καί  ό  Αβραάμ  έδόξασε  τον  Θεό:  «Καί 
έσχημάτισε  τήν  πεποίθησι»,  λέγει,  «ότι  έκεΐνο  πού  ύπόσχεται  ό 

Θεός,  είναι  δυνατός  καί  νά  τό  έκτελέση»14.  Εκείνος  δέν  άμφέβαλε 
ούτε  γιά  τό  μέλλον,  έμεις  όμως  ζητούμε  τό  λόγο  καί  γιά  τά  παρελ¬ 

θόντα.  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  άνοησία,  πόση  είναι  ή  άχαριστία. 

Άλλά  άς  σταματήσωμε  πλέον·  διότι  δέν  προέρχεται  άπό  αύτό 
κανένα  κέρδος,  άπεναντίας  δέ  καί  μεγάλη  ζημία.  Καί  άς  συμπερι- 

φερθοϋμε  μέ  εύγνωμοσύνη  προς  τον  ίδικό  μας  Κύριο,  καί  άς  άνα- 

πέμψωμε  δόξα  στον  Θεό,  ώστε  άφοϋ  τον  εύχαριστήσουμε  γιά  όλα, 

νά  άξιωθοϋμε  τής  φιλανθρωπίας  του,  μέ  τή  χάρι  καί  τή  φιλανθρω¬ 
πία  τοϋ  μονογενούς  Υιού  τού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα, 

συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή 

τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ε 
(Κολ.  1 ,26  -  2,5) 

«Τό  μυστήριον  το  άποκεκρυμένον  από  τών  αιώνων  και 

άπό  τών  γενεών,  νυνι  δε  έφανερώθη  τοϊς  άγίοις  αύτοϋ, 

5  ο?ς  ήθέλησεν  ό  Θεός  γνωρίσαι,  τίς  ό  πλούτος  τής  δόξης 

τού  μυστηρίου  τούτου  έν  τοϊς  έθνεσιν,  ός  έστι  Χριστός 

έν  ύμϊν,  ή  έλπϊς  τής  δόξης,  δν  ήμεϊς  καταγγέλλομεν, 

νουθετούντες  πάντα  άνθρωπον,  και  διδάσκοντες  πάντα 

άνθρωπον  έν  πόση  σοφίςι  ϊνα  παραστήσομεν  πάντα  άν- 

10  θρωπον  τέλειον  έν  Χριστφ  Ιησού». 

1.  Ειπών  ών  έτύχομεν,  και  δείξας  τού  Θεού  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  και  τήν  τιμήν  τών  μεγέθει  τών  δοθέντων,  πάλιν  έτέραν 

έπίτασιν  είσάγει,  ότι  ούδέ  προ  ήμών  τις  αυτό  έμαθεν  δ  και  έν  τή 

προς  Έφεσίους  ποιεί  λέγων,  ούτε  άγγελοι,  ούτε  άρχαί,  ούτε 

15  άλλη  τις  κτιστή  δύναμις,  άλλα  μόνος  ό  τού  Θεού  Υιός  ήδει.  Και 

ούχ  άπλώς  κεκρυμμένον  εϊπεν,  άλλ’,  « άποκεκρυμμένον »■  και  ότι 
εί  και  νύν  γέγονεν,  άλλα  παλαιόν  έστι,  και  άνωθεν  ταύτα  ό  Θεός 

έβούλετο,  και  οϋτω  διατετύπωτο'  διά  τί  δε,  ουκέτι  λέγει.  «Άπό 
τών  αίώνων»,  φησίν  έξ  άρχής,  ώσπερ  άν  εϊποι  τις.  Και  μυστήριον 

20  εικότως  καλεϊ,  δ  ούδεις  ήδει  πλήν  ό  Θεός.  Και  πού  κεκρυμμένον; 

Εντφ  Χριστφ ·  ώσπερ  έν  τή  προς  Έφεσίους  λέγει·  ή  ώσπερ  όταν 
λέγη  ό  προφήτης,  «Άπό  τού  αίώνος,  και  έως  τού  αιώνος  σϋ  εί». 

<Νυνι  δέ  έφανερώθη»,  φησί,  «τοις  άγίοις  αύτοϋ».  Ώστε  τής  οι¬ 

κονομίας  έστι  τής  τού  Θεού  τό  δλον.  «Νυνι  δέ»,  φησίν,  «έφανε- 

25  ρώθη».  Ούκ  εϊπεν,  έγένετο,  άλλ',  «έφανερώθη  τοϊς  άγίοις  αύ¬ 
τοϋ».  Ώστε  και  έτι  νύν  κρύπτεται,  εϊγε  τοϊς  άγίοις  έφανερώθη 

υόνοις.  Μή  τοίνυν  ύμάς  άπατάτωσαν  έκεϊνοτ  ού  γόρ  ϊσασι.  Διά  τί 

1.  Έφ.  3,5 
2.  Έφ.  3,9 
3.  Ψαλμ.  89,3 



ΟΜΙΛΙΑ  Ε' (Κολ.  1,26-2,5) 

«Τό  μυστήριο  που  ήταν  κρυμμένο  άπό  όλους  τούς  αιώνες 

και  τις  γενεές,  τώρα  όμως  έφανερώθηκε  στους  άγιους 

του,  στους  όποιους  ό  Θεός  ήθέλησε  νά  γνωστοποιήση, 

πόσο  μεγάλος  είναι  ό  πλούτος  τής  δόξας  τού  μυστηρίου 

αυτού  στους  έθνικούς,  ό  όποιος  είναι  ό  Χριστός  άνάμεσά 

σας,  ή  έλπίδα  τής  αιώνιας  δόξας.  Τον  Χριστό  αυτόν  έμείς 

κηρύττομε,  συμβουλεύοντας  κάθε  άνθρωπο  και  διδά¬ 

σκοντας  κάθε  άνθρωπο  με  κάθε  σοφία,  γιά  νά  παρουσι¬ 
άσουμε  κάθε  άνθρωπο  τέλειο  στήν  ένωσί  του  με  τον  Ιησού 

Χριστό». 

1.  Αφού  είπε  αύτά  πού  έχομε  άξιωθή  και  άφού  άπέδειξε  τή 

φιλανθρωπία  και  την  τιμή  τού  Θεού  με  τό  μέγεθος  τών  δωρεών  του, 

έπαυξάνει  αϋτήν  άκόμη  περισσότερο,  λέγοντας,  ότι  δεν  έμαθε 

αύτό  κάνεις  πριν  άπό  έμάς.  Τό  ίδιο  κάνει  καί  στήν  προς  Έφεσίους 

έπιστολή1,  λέγοντας,  ούτε  οί  άγγελοι,  ούτε  οί  άρχές,  ούτε  όποι- 
αδήποτε  άλλη  κτιστή  δύναμις,  άλλά  μόνο  ό  Υιός  τού  Θεού  τό 

έγνώριζε.  Καί  δεν  είπε  άπλώς  κρυμμένο,  άλλά,  «κρυμμένο  έπιμε- 

λώς»,  καί  ότι  άν  καί  τώρα  έχει  γίνει,  είναι  όμως  παλαιό  καί  άπό  τήν 

άρχή  ήθελε  ό  Θεός  αύτά  καί  έτσι  έχουν  ρυθμισθή.  Γ ιά  ποιο  λόγο 

όμως  ήταν  κρυμμένο,  δέν  τό  λέγει  άκόμη.  «Άπό  τούς  αιώνες», 

λέγει.  Άπό  τήν  άρχή,  όπως  θά  ήμπορούσε  νά  ειπή  κανείς.  Καί 

σωστά  όνομάζει  μυστήριο  έκεϊνο,  πού  δέν  έγνώριζε  κανείς  πλήν  ό 

Θεός.  Καί  πού  ήταν  κρυμμένο;  Μέσα  στον  Χριστό-  όπως  στήν  προς 

Έφεσίους2  λέγει,  ή  όπως  όταν  λέγη  ό  προφήτης,  «Άπό  τήν  άρχή 

τού  αίώνος  καί  μέχρι  τό  τέλος  τού  αίώνος  Έσϋ  ύπάρχεις»3.  «Τώρα 
όμως  έφανερώθηκε»,  λέγει,  στους  άγιους  αύτού».  Ώστε  τά  πάντα 

κατευθύνει  ό  Θεός.  «Τώρα  όμως»,  λέγει,  «έφανερώθηκε».  Δέν 

είπε,  έγινε,  άλλά,  «έφάνερώθηκε  στους  άγιους  αύτού».  Συνεπώς 

καί  τώρα  άκόμη  κρύπτεται,  άφού  έφανερώθηκε  μόνο  στους  Χρι¬ 

στιανούς.  Άς  μή  σάς  έξαπατούν  λοιπόν  έκεΐνοι,  γιατί  δέν  τό  γνωρί¬ 

ζουν.  Γιατί  μόνο  σ’  αυτούς;  «Στους  όποιους  ήθέλησε»,  λέγει 
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μόνοις;  «Οϊς  ήθέλησε»,  φησίν.  "Ορα  πώς  πανταχοϋ  έπιστομίζει 
τάς  έρωτήσεις  αύτών.  «Οις  ήθέλησεν  ό  Θεός»,  φησί,  « γνωρίσαι ». 

Τό  δέ  Θέλειν  αυτού,  ουκ  άλογον.  Χάριτος  μάλλον  υπευθύνους 

ποιων,  ή  άφιείς  αύτοϋς  έπί  κατορθώματι  μέγα  φρονεϊν,  εϊπεν, 

5  «Οϊς  ήθέλησε  γνωρίσαι». 

«Τίς  ό  πλούτος  τής  δόξης  τού  μυστηρίου  τούτου  έν  τοις 

έθνεσι».  Σεμνώς  εϊπε,  και  όγκον  έπέθηκεν,  άπό  πολλής  διαθέ- 
σεως  έπιτάσεις  ζητών  έπιτάσεων.  Και  γάρ  και  τούτο  έπιτάσεως, 

τό  άορίστως  είπεϊν,  «ό  πλούτος  τής  δόξης  τού  μυστηρίου  τούτου 

10  έν  τοϊς  έθνεσι».  Μάλιστα  γάρ  τοις  έθνεσι  φαίνεται,  καθώς  και 

αλλαχού  φη σι,  «Τά  δέ  έθνη  ύπέρ  έλέους  δοξάσαι  τον  Θεόν». 

Φαίνεται  μεν  γάρ  και  έν  έτέροις,  πολλφ  δέ  πλέον  έν  τούτοις  ή 

πολλή  τού  μυστηρίου  δόξα.  Τό  γάρ  άθρόον  άνθρώπους  λίθων 

άναισθητοτέρους  είς  άγγέλων  άγαγεϊν  άξίωμα  άπλώς  διά  ψιλών 

15  βημάτων  και  πίσ τέως  μόνης,  χωρίς  έργωδίας  πόσης,  όντως  δόξα 

και  πλούτος  μυστηρίου ■  ώσπερ  άν  εϊ  τις  κύνα  λιμφ  και  ψώρςι 
διεφθαρμένον,  αισχρόν  τινα  και  δυσειδή  και  ούδέ  κινεϊσθαι  δυ- 

νάμενον,  άλλ’  έρριμμένον,  έξαίφνης  και  άνθρωπον  ποιήσειε,  και 

έπ'ι  τού  θρόνου  δείξειε  τού  βασιλικού.  Τους  λίθους  προσεκύ- 
20  νουν,  και  τήν  γήν  έμαθον  ότι  και  ούρανοϋ  καί  ήλιου  άμείνους 

είσί,  καί  ό  κόσμος  άπας  αϋτοϊς  δουλεύει ·  αιχμάλωτοι  καί  δεσμώ- 

ται  ήσαν  τού  διαβόλου ·  άθρόον  γεγόνασιν  αύτοϋ  τής  κεφαλής 

έπάνω,  καί  έπέταττον  αύτφ,  καί  έμάστιζον  αύτόν’  δαιμόνων  όν- 
τες  αίχμάλωτοι  καί  δούλοι,  τού  τών  άγγέλων  δεσπότου  καί  τών 

25  άρχαγγέλων  γεγόνασι  σώμα’  ούδέ  τί  έστι  Θεός  είδότες,  γεγόνα- 
σιν  έξαίφνης  καί  σύνθρονοι  τού  Θεού. 

Βούλει  μυρίους  ίδεϊν  άναβαθμούς,  οϋς  ύπερεπήδησαν; 

Έδει  μαθεϊν  πρώτον,  ότι  οί  λίθοι  ού  θεοί  δεύτερον,  ότι  καί 

άλόγων  τέταρτον,  ότι  καί  φυτών ·  πέμπτον,  ότι  τά  άκρα  συνήγα- 

30  γον  είς  ταύτόν,  ότι  ού  μόνον  λίθοι,  άλλ’  ούδέ  γή,  ούδέ  ζώα,  ούδέ 

φυτά,  ούδέ  άνθρωπος,  ούδέ  ούρανός ·  ή  άνωθεν  πάλιν,  ότι  ού 
λίθοι,  ού  ζώα,  ού  φυτά,  ού  στοιχεία,  ού  τά  άνω,  ού  τά  κάτω,  ούκ 

4.  Ρωμ.  15,9 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Ε' 
173 

Πρόσεχε  πώς  άποστομώνει  παντού  τις  έρωτήσεις  τους.  «Στους 

όποιους  ήθέλησε  ό  Θεός»,  λέγει,  «Νά  τό  γνωστοποιήση».  Και  τό 

θέλημα  αύτοϋ,  δεν  είναι  παράλογο.  Για  νά  τούς  κάνη  ύποχρέους 

ευγνωμοσύνης  περισσότερο,  παρά  νά  τούς  έπιτρέπη  νά  ύπερηφα- 
νεύωνται  γιά  κάποιο  κατόρθωμα,  είπε  «Στους  όποιους  ήθέλησε  νά 

γνωστοποιήση». 

«Πόσο  μεγάλος  είναι  ό  πλούτος  τής  δόξας  αύτοϋ  τού  μυστη¬ 

ρίου  στους  έθνικούς».  'Ωμίλησε  με  σεμνότητα  και  έπρόσθεσε  μέ¬ 
γεθος,  έπιδιώκοντας  άπό  μεγάλη  διάθεσι  νά  τό  αύξήση  πάρα  πολύ. 

Διότι  και  αύτό  είναι  πού  τό  έπαυξάνει,  τό  ότι  λέγει  άόριστα,  «ό 

πλούτος  τής  δόξας  τού  μυστηρίου  αύτοϋ  στούς  έθνικούς».  Προ 
πάντων  λοιπόν  φαίνεται  στούς  έθνικούς,  καθώς  και  άλλού  λέγει, 

«Οί  δε  έθνικοι  νά  δοξάσουν  τον  Θεό  για  τό  έλεος  του»4.  Φαίνεται 
βέβαια  καί  σε  άλλους  ή  μεγάλη  δόξα  τού  μυστηρίου,  πολύ  περισσό¬ 

τερο  όμως  σ’  αύτούς.  Διότι  τό  νά  όδηγήση  διά  μιας  άνθρώπους,  πού 
ήταν  πιο  άναίσθητοι  άπό  τις  πέτρες,  στο  άξίωμα  τών  άγγέλων,  μόνο 

με  τά  λόγια  καί  τήν  πίστι,  χωρίς  κανένα  έργο,  είναι  πραγματικά  δόξα 

καί  πλούτος  μυστηρίου-  όπως  άκριβώς  δηλαδή  έάν  κανείς  ένα 
σκυλί  έξαντλημένο  άπό  πείνα  καί  ψώρα,  ένοχλητικό  καί  άσχημο  καί 

πού  δέν  μπορεί  νά  κινήται,  άλλ’  είναι  έγκαταλελειμμένο,  θελήση  νά 
τό  κάμη  ξαφνικά  άνθρωπο  καί  νά  τό  παρουσιάση  έπάνω  στο  βασι¬ 
λικό  θρόνο.  Έπροσκυνούσαν  τις  πέτρες  καί  τή  γή.  Έμαθαν  ότι 

είναι  άνώτεροι  άπό  τον  ούρανό  καί  τον  ήλιο  καί  όλος  ό  κόσμος 

ύπηρετεί  αύτούς.  ΤΗσαν  αιχμάλωτοι  καί  δέσμιοι  τού  διαβόλου. 
Αμέσως  έχουν  γίνει  κυρίαρχοι  αύτοϋ  καί  τον  διέταζαν  καί  τον 

έκτυποϋσαν.  Ένώ  ή  σαν  αιχμάλωτοι  καί  δούλοι  τών  δαιμόνων, 

έχουν  γίνει  σώμα  τού  Κυρίου  τών  άγγέλων  καί  τών  άρχαγγέλων. 

Χωρίς  νά  γνωρίζουν  τί  είναι  ό  Θεός,  έχουν  γίνει  ξαφνικά  καί  σύν- 
θρονοι  τού  Θεού. 

Θέλεις  νά  ίδής  τά  πολλά  σκαλοπάτια  πού  άνέβηκαν;  Έπρεπε 

πρώτα  νά  μάθουν,  ότι  οί  πέτρες  δέν  είναι  θεοί-  δεύτερο,  ότι  όχι 

μόνο  δέν  είναι  θεοί,  άλλά  καί  κατώτερες  άπό  τούς  άνθρώπους· 

τρίτο,  ότι  είναι  κατώτερες  άπό  τά  ζώα,  τέταρτο,  καί  άπό  τά  φυτά- 
πέμπτο,  ότι  τά  άκρα  συγκέντρωσαν  στο  ίδιο  άκριβώς  σημείο,  ότι  όχι 

μόνο  οί  πέτρες  δέν  είναι  θεοί,  άλλά  ούτε  ή  γή,  ούτε  τά  ζώα,  ούτε  τά 

φυτά,  ούτε  ό  άνθρωπος,  ούτε  ό  ούρανός.  Ή  άπό  τήν  άρχή  πάλι 

έπρεπε  νά  μάθουν,  ότι  ούτε  οί  πέτρες,  ούτε  τά  ζώα,  ούτε  τά  φυτά, 

ούτε  τά  στοιχεία,  ούτε  τά  ούράνια,  ούτε  τά  έπίγεια,  ούτε  ό  άνθρω- 
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άνθρωπος,  ού  δαίμονες,  ούκ  άγγελοι,  ούκ  άρχάγγελοι,  ούχ 

έτέρα  τις  τών  άνω  δυνάμεων  έκείνων  ύπό  τής  άνθρωπίνης  (ρύ¬ 

σεως  θεραπεύεσθαι  όφείλει ·  Καθάπερ  άπό  τίνος  βυθού  άνιμω- 
μένους  έδει  μαθεϊν,  ότι  ό  πάντων  δεσπότηςουτος  Θεός  έστιν,  ότι 

5  θεραπεύειν  αυτόν  μόνον  χρή,  ότι  καλόν  ή  θαυμαστή  πολιτεία, 

ότι  ό  παρών  θάνατος  ού  θάνατος,  ότι  ή  ζωή  ού  ζωή,  ότι  τό  σώμα 

άνίσταται,  ότι  άφθαρτον  γίνεται,  ότι  εις  ούρανους  άνεισιν,  ότι 

άθανασίας  έπιτυγχάνει,  ότι  μετά  άγγέλων  έστηκεν,  ότι  μεθίστα- 
ται.  Άλλα  τούτον  τον  έκεϊ  κάτω,  ταύτα  πάντα  ϋπερπηδήσαντα, 

10  άνω  έκάθισεν  έπί  τού  θρόνου,  τών  άγγέλων  καί  τών  άρχαγγέλων 

καί  τών  θρόνων  καί  τών  κυριοτήτων  ποιήσας  κυριώτερον  τον 

ύποκάτω  λίθων  όντα.  ” Οντως  «τις  ό  πλούτος  τής  δόξης  τού  μυ¬ 

στηρίου  τούτου»;  "Ωσπερ  άν  εϊ  τις  μωρόν  τινα  φιλόσοφον  έξαί- 
φνης  δείξειε'  μάλλον  δέ  όσα  άν  εϊπη  τις,  ούδέν  έρεϊ’  καί  γάρ  τα 

15  τού  Παύλου  άόριστά  έστι. 

«Τις  ό  πλούτος»,  φησί,  «τής  δόξης  τού  μυστηρίου  τούτου  έν 

τοϊς  έθνεσιν,  ός  έστι  Χριστός  έν  ύμϊν».  Πάλιν  έδει  μαθεϊν,  ότι  ό 

πάντων  άνώτερος,  καί  ό  άγγέλων  καί  άρχών  καί  τών  άλλων  άπα- 

σών  δυνάμεων  κρατών,  κατέβη  κάτω,  καί  άνθρωπος  γέγονε,  καί 

20  μύρια  έπαθε,  καί  άνέστη,  καί  άνελήφθη.  Ταύτα  πάντα  μυστηρίου 

ήν.  Καί  μετ’  έγκωμίου  τίθησι  λέγων,  «ός  έστι  Χριστός  έν  ύμϊν».  Εί 
δέ  έν  ύμϊν  έστι,  τί  άγγέλους  ζητείτε;  «Τού  μυστηρίου  τούτου». 

Έστι  γάρ  καί  άλλο  μυστήριον.  Άλλα  τούτο  όντως  μυστήριον,  ό 

ούδείς  οϊδεν,  ό  έστι  θαυμαστόν,  ό  παρά  την  κοινήν  προσδοκίαν, 

25  6  έκρύπτετο.  «Ός  έστι  Χριστός  έν  ύμϊν»,  φησίν,  «ή  έλπίς  τής 

δόξης,  δν  ήμεϊς  καταγγέλλομεν»,  άνωθεν  αύτόν  φέροντες'  όν 
ήμεϊς,  ούκ  άγγελοτ  «διδάσκοντες  καί  νουθετοϋντες»,  ούκ  έπι- 

τακτικώς  ούδέ  μετά  άνάγκης ■  καί  γάρ  καί  τούτο  τής  τού  Θεού 

φιλανθρωπίας,  τό  μή  τυραννικώς  προσάγεσθαι.  Επειδή  τό,  «δι- 

30  δάσκοντες»,  μέγα  ήν,  έπήγαγε,  «νουθετοϋντες»,  όπερ  ήν  μάλ- 
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πος,  οϋτε  οί  δαίμονες,  οϋτε  οί  άγγελοι,  οϋτε  οί  αρχάγγελοι,  οϋτε 

κάποια  άλλη  άπό  τις  ούράνιες  έκεϊνες  δυνάμεις  πρέπει  νά  λατρεύ- 
ωνται  άπό  τό  άνθρώπινο  γένος.  Ωσάν  άνασυρόμενοι  άπό  κάποιο 

βυθό  έπρεπε  νά  μάθουν,  ότι  ό  κυρίαρχος  των  πάντων  αύτός  είναι 

Θεός,  ότι  πρέπει  νά  λατρεύουν  αύτόν  μόνο,  ότι  είναι  καλό  πράγμα 

ή  θαυμαστή  συμπεριφορά,  ότι  ό  θάνατος  αύτός  δεν  είναι  θάνατος, 

ότι  ή  ζωή  δεν  είναι  ζωή,  ότι  τό  σώμα  άνασταίνεται,  ότι  γίνεται 

άφθαρτο,  ότι  άνεβαίνει  στους  ούρανούς,  ότι  γίνεται  άθάνατο,  ότι 

εύρίσκεται  άνάμεσα  στους  άγγέλους,  ότι  μεταμορφώνεται.  Αλλά 

αύτόν  πού  ήταν  έκεϊ  κάτω,  άφού  ύπερπήδησε  όλα  αύτά,  τον  έτο- 

ποθέτησε  στους  ούρανούς  έπάνω  στο  θρόνο,  άφοϋ  έδωσε  σ’  αύτόν 
πού  ήταν  κατώτερος  άπό  τις  πέτρες  πιο  μεγάλη  έξουσία  άπό  τούς 

άγγέλους  και  τούς  άρχαγγέλους  και  τούς  θρόνους  και  τις  κυριότη¬ 

τες.  Αλήθεια  «πόσο  μεγάλος  είναι  ό  πλούτος  τού  μυστηρίου  αύ- 
τού»;  Όπως  κανείς  θάήμπορούσε  νάπαρουσιάση  ξαφνικά  κάποιον 

άνόητο,  σάν  φιλόσοφο,  έτσι  έγινε  καί  έδώ·  μάλλον  δε  όσα  καί  άν  θά 

είπή  κανείς,  τίποτε  δεν  θά  είπή-  καθόσον  καί  τά  λόγια  τού  Παύλου 
είναι  άόριστα. 

«Πόσο  μεγάλος  είναι  ό  πλούτος»,  λέγει,  «τής  δόξας  τού  μυ¬ 
στηρίου  αύτοϋ  στούς  έθνικούς,  ό  οποίος  είναι  ό  Χριστός  άνάμεσά 

σας».  Πάλι  έπρεπε  νά  μάθουν,  ότι  ό  άνώτερος  πάντων  καί  κυρίαρ¬ 
χος  τών  άγγέλων  και  τών  άρχών  και  όλων  τών  άλλων  δυνάμεων, 
κατέβηκε  στή  γή,  και  έγινε  άνθρωπος,  καί  έπαθε  πάρα  πολλά,  και 

άνεστήθηκε  και  άνελήφθηκε.  Ολα  αύτά  ήταν  έκδηλώσεις  τού  μυ¬ 
στηρίου.  Καί,  έγκωμιάζοντας,  προσθέτει,  «ό  όποιος  είναι  ό  Χριστός 

άνάμεσά  σας».  Έάν  όμως  είναι  άνάμεσά  σας,  γιατί  ζητείτε  τούς 

άγγέλους;  «Τού  μυστηρίου  αύτοϋ».  Υπάρχει  λοιπόν  και  άλλο  μυ¬ 
στήριο.  Αλλά  αύτό  είναι  πραγματικά  μυστήριο,  τό  όποιο  κανείς  δεν 

γνωρίζει,  τό  όποιο  είναι  θαυμαστό,  τό  όποιο  είναι  άντίθε^ο  στήν 

προσδοκία  όλων  μας,  τό  όποιο  ήταν  κρυμμένο.  «Ό  όποιος  είναι  ό 

Χριστός  άνάμεσά  σας»,  λέγει,  «ή  έλπίδα  τής  δόξας,  τον  όποιο  έμεις 

κηρύττομε»,  φέροντας  αύτόν  άπό  τον  ούρανό,  τον  όποιο  έμεις 

φέρομε,  όχι  οί  άγγελοι.  «Διδάσκοντας  καί  συμβουλεύοντας»,  όχι 

έπιτακτικά  οϋτε  άναγκαστικά,  διότι  καί  αύτό  είναι  έργο  τής  φιλαν¬ 

θρωπίας  τού  Θεού,  τό  νά  μή  όδηγήσθε  δηλαδή  άναγκαστικά  σ’ 
αύτόν.  Επειδή  τό,  «διδάσκοντας»,  ήταν  μεγάλο,  έπρόσθεσε, 

«συμβουλεύοντας»,  πού  είναι  περισσότερο  έργο  τού  πατέρα,  παρά 

τού  διδασκάλου.  «Τον  όποιο  έμεις»,  λέγει,  «κηρύττομε,  συμβου- 
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λον  πατρός,  ή  διδασκάλου.  «'Όν  ήμεϊς»,  φησί,  «καταγγέλομεν, 
νουθετούντες  πάντα  άνθρωπον,  και  διδάσκοντες  πάντα  άνθρω¬ 

πον  έν  πόση  σοφίςι».  Ώστε  σοφίας  δει  πόσης.  Τουτέστι,  πάντα  έν 

σοφίςι  λέγοντες.  Τό  γάρ  τά  τοιαϋτα  δυνηθήναι  μαθείν,  ού  των 

5  τυχόντων  έστίν. 

«Ί να  παραστήσωμεν  πάντα  άνθρωπον  τέλειον  έν  Χριστφ 

Ίη σου».  Τί λέγεις;  πάντα  άνθρωπον;  Ναι,  φησί,  τούτο  σπουδάζο- 

μεν.  Τί  γάρ  εί  μη  γίνεται  τούτο;  έσπευδεν  ό  μακάριος  Παύλος. 

<Τέλειον».  Άρα  τούτο  τελείά  της,  έκεϊνο  δέ  άτελές·  ώστε  κάν  μη 
10  πάσάν  τις  έχη  την  σοφίαν,  άτελής  έστι.  «Τέλειον  έν  Χριστφ 

Ιησού»,  ούκ  έν  νόμφ  ούδέ  έν  άγγέλοις·  έκεϊνο  γάρ  ού  τέλειον. 
<Έν  Χριστφ»,  τουτέστιν,  έν  τή  γνώσει  τού  Χριστού.  Ό  είδώς  τί 

έποίησεν  ό  Χριστός,  μεϊζον  φρονήσει  άγγέλων.  «Έν  Χριστφ 

Ιησού ■  εις  δ  και  κοπιώ  άγωνιζόμενος».  Και  ούχ  άπλώς  σπουδά- 
15  ζω,  φησίν,  ούδέ  ώς  έτυχεν,  άλλά,  «κοπιώ  άγωνιζόμενος»,  μετά 

πολλής  τής  σπουδής,  μετά  πολλής  τής  άγρυπνίας.  Εί  έγώ  υπέρ 

τών  ύμετέρων  άγαθών  ούτως  άγρυπνώ,  πολλφ  μάλλον  ύμεϊς 

όφείλετε.  Ειτα  πάλιν  δεικνύς  θειον  όν,  «Κατά  την  ένέργειαν 

αυτού»,  φησί,  «τήν  ένεργουμένην  έν  έμοί  έν  δυνάμει».  Δείκνυ- 
20  σιν  ότι  τού  Θεού  τούτο  έργον  έστίν.  Ό  τοίνυν  Ισχυρόν  με  ποιων 

εις  τούτο,  δήλον  ότι  τούτο  βούλεται *  δίό  καί  άρχόμενός  φησι, 

<διά  θελήματος  Θεού».  Ώστε  ού  μόνον  μετριάζων  αύτό  τέθει- 
κεν,  άλλά  καί  έπαληθεύων  τφ  λόγφ,  καί  άγωνιζόμενος.  Τούτο 

είπών,  δείκνυσιν  ότι  πολλοί  μάχονται  προς  αύτόν  ' 
25  2.  Ειτα  ή  φιλοστοργία  πολλή ■  «Θέλω  γάρ  ύμάς  είδέναι  ήλί- 

κον  άγώνα  έχω  περί  ύμών,  καί  τών  έν  Λαοδικείρ».  Ειτα  ϊνα  μη 

δόξη  τής  αύτών  άσθενείας  είναι  τούτο,  συνήψε  καί  έτέρους,  καί 

ούδέπω  κατέγνω.  Άλλά  διά  τί,  «Καί  όσοι  ούχ  έωράκασι  τό 

πρόσωπόν  μου  έν  σαρκί»,  φησί;  Θείως  δείκνυσιν  ένταύθα,  ότι 

30  έώρων  συνεχώς  έν  Πνεύματι.  Μαρτυρεί  δέ  αύτοϊς  άγάπην  πολ- 
λήν.  «Ίνα  παρακληθώσιν  αί  καρδίαι  αύτών,  συμβιβασθέντων  έν 

άγάπη,  καί  εις  πάντα  πλούτον  τής  πληροφορίας  τής  συνέσεως, 

εις  έπίγνωσιν  τού  μυστηρίου  τού  Θεού  Πατρός  καί  τού  Χριστού· 
έν  φ  είσι  πάντες  οι  θησαυροί  τής  σοφίας  καί  τής  γνώσεως  άπό- 

35  κρυφοί».  Ήδη  λοιπόν  σπεύδει  καί  ώδίνει  έμβαλεϊν  εις  τό  δόγμα, 

5.  Έφ.  1,1 

6.  Λαοδίκεια-  μητρόπολις  τής  έπαρχίας  Α'  Πακατιανής  Φρυγίας.  Έδέχθηκε  ένω- 
ρίς  τδ  χριστιανισμό.  Ό  Παϋλος  ένδιαφέρθηκε  γιά  τήν  κοινότητα,  άλλά  πιθα- 

- νώ£  τλυ  έπρπν^ικβηνι. 
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λεύοντας  κάθε  άνθρωπο  καί  διδάσκοντας  κάθε  άνθρωπο  με  κάθε 

σοφία».  Ώστε  χρειάζεται  πολλή  σοφία.  Δηλαδή,  λέγοντας  τά  πάντα 
μέ  σοφία.  Διότι  τό  νά  μπορέσουν  νά  μάθουν  αύτά,  δεν  είναι  κάτι 

πού  ήμποροϋν  νά  τά  μάθουν  τυχαίοι  άνθρωποι. 

«Γιά  νά  παρουσιάσωμε  κάθε  άνθρωπο  τέλειο  στήν  ένωσί  του 

μέ  τον  Ιησού  Χριστό».  Τί  λέγεις;  κάθε  άνθρωπο;  Ναί,  λέγει,  αύτό 

προσπαθούμε.  Τί  λοιπόν  έάν  δεν  γίνεται  αύτό;  έπροσπαθοϋσε  ό 

μακάριος  Παύλος.  «Τέλειο».  Συνεπώς  αύτό  είναι  τέλειο  και  εκείνο 

ατελές.  Ώστε  άν  δεν  έχη  κανείς  όλη  τή  σοφία,  είναι  άτελής.  «Τέ¬ 
λειο  στήν  ένωσί  του  μέ  τον  Ιησού  Χριστό»,  όχι  στο  νόμο,  ούτε 

στούς  άγγέλους,  διότι  έκεΐνο  δέν  είναι  τέλειο.  «Στον  Χριστό», 
δηλαδή,  στή  γνώσι  τού  Χριστού.  Εκείνος  πού  γνωρίζει  τί  έκαμε  ό 

Χριστός,  θά  έχη  ύψηλότερο  φρόνημα  άπό  τούς  άγγέλους.  «Στήν 
ένωσί  του  μέ  τον  Ιησού  Χριστό.  Γιά  τό  σκοπό  αύτό  και  κοπιάζω 

άγωνιζόμενος».  Και  όχι  άπλώς  προσπαθώ,  λέγει,  ούτε  τυχαία,  άλλά 

’  «κοπιάζω  άγωνιζόμενος»,  μέ  μεγάλη  φροντίδα,  μέ  μεγάλη  ετοιμό¬ 
τητα.  Έάν  έγώ  προσπαθώ  τόσο  πολύ  γιά  τά  ίδικά  σας  άγαθά,  πολύ 

περισσότερο  όφείλετε  έσεΐς.  Έπειτα  πάλι  γιά  νά  δείξη  ότι  είναι 

θειο  τό  έργο,  λέγει,  «Σύμφωνα  μέ  τήν  ένέργεια  αυτού,  πού  ενεργεί 

μέ  δύναμι  σέ  μένα».  ’  Αποδεικνύει  ότι  τό  έργο  τούτο  είναι  τού  Θεού. 

Είναι  φανερό  λοιπόν  ότι  τούτο  θέλει  έκε'ινος,  πού  μέ  κάνει  ισχυρό 
σ’  αύτό  τό  έργο,  γι’  αύτό  και  στήν  άρχή  λέγει,  «μέ  τό  θέλημα  τού 
Θεού»5.  Ώστε  όχι  μόνο  μετριάζοντας  τό  λόγο  τό  είπε  αύτό,  άλλά 
καί  έπαληθεύοντας  μέ  τό  λόγο  και  άγωνιζόμενος.  Λέγοντας  αύτό, 

δείχνει  ότι  πολλοί  άγωνίζονται  έναντίον  του. 

2.  Έπειτα  ή  μεγάλη  άγάπη.  «Διότι  θέλω  νά  γνωρίζετε  πόσο 
μεγάλο  άγώνα  κάνω  γιά  σάς  καί  γιά  έκείνους  πού  μένουν  στήν 

Λαοδίκεια»6.  Έπειτα  για  νά  μή  φανή  ότι  αύτό  προέρχεται  άπό  τήν 
άδυναμία  τους  έπρόσθεσε  καί  άλλους  καί  δέν  τούς  κατηγόρησε 

άκόμη.  Άλλά  γιατί  λέγει,  «Καί  όσοι  δέν  έχουν  ίδή  τό  πρόσωπό  μου 

σωματικά»;  Έξοχα  άποδεικνύει  έδώ,  ότι  τον  έβλεπαν  συνεχώς 

πνευματικά.  Καί  κηρύττει  σ’  αυτούς  μεγάλη  άγάπη.  «Γιά  νά  παρη- 
γορηθούν  οί  καρδιές  τους,  άφοΰ  συνενωθούν  άναμεταξύ  τους  μέ 

άγάπη  καί  πληροφορηθοϋν  όλα  αύτά  μέ  τή  σύνεσί  τους,  ώστε  νά 

γνωρίσουν  καλά  τό  μυστήριο  τού  Θεού  Πατέρα  καί  τού  Χριστού, 

στόν  όποιο  υπάρχουν  όλοι  οί  θησαυροί  τής  σοφίας  καί  τής  γνώ- 

σεως  κρυμμένοι».  Ήδη  πλέον  βιάζεται  καί  άγωνίζεται  νά  είσαγάγη 

αύτούς  στο  δόγμα,  χωρίς  νά  τούς  κατηγορή  ούτε  νά  τού;  άπαλ- 
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ούτε  κατήγορων,  ούτε  άπαλλάττων  αύτούς  τής  κατηγορίας. 

« Αγώνα  έχω»,  φησίν  ϊνα  τί;  "Ινα  συμβιβασθώσιν.  ”0  λέγει,  τοιού- 
τόν  έστιν *  ϊνα  στώσι  βέβαιοι  έν  τή  πίστει.  Άλλ’  ού  τίθησιν  ούτως, 

άλλ’  ύποτέμνεται  τα  τής  κατηγορίας.  Τουτέστιν,  ϊνα  ένωθώσι 

5  μετά  άγάπης,  ού  μετά  άνάγκης,  ουδέ  μετά  βίας.  "Οπερ  γάρ  εϊπον, 
άνεπαχθής  έστιν  άεί  αύτοϊς  έπιτρέπων,  και  διά  τούτο  αγωνιών, 

έπειδή  μετά  άγάπης,  καί  έκόντας  βούλομαι.  Ουχ  άπλώς  τφ  στό- 

ματι,  ουδέ  άπλώς  την  συναγωγήν  βούλομαι  γίνεσθαι,  άλλ’  «ϊνα  αί 
καρδίαι  αύτών  παρακληθώσι». 

10  «Συμβιβασθέντων  έν  άγάπη  εις  πάντα  πλούτον  τής  πληρο¬ 

φορίας  τής  συνέσεως».  Τουτέστιν,  ϊνα  ύπέρ  μηδενός  άμφιβάλ- 
λωσιν,  ϊνα  ύπέρ  πάντων  πεπληροφορημένοι  ώσι.  Πληροφορίαν 

δέ  ειπον  την  διά  πίστεως ■  έστι  γάρ  πληροφορία  ή  διά  λογισμών, 

άλλ’  ούδενός  λόγου  έκείνη  άξια.  Οϊδα,  φησίν,  ότι  πιστεύετε, 
15  άλλα  πληροφορηθήναι  ύμάς  βούλομαι,  ούκ  εις  τον  πλούτον  μό¬ 

νον,  άλλ’είς  πάντα  τον  πλούτον,  ϊνα  και  έν  πάσι  καί  έπιτεταμένως 
πεπληροφορημένοι  ήτε.  Καί  θέα  τήν  σύνεσιν  τού  μακαρίου  τού¬ 
του.  Ούκ  είπεν,  ότι  κακώς  ποιείτε,  ότι  ού  πεπληροφόρησθε,  καί 

κατηγόρησεν,  άλλ’,  ούκ  ϊστε  πώς  σπουδάζω,  ϊνα  πληροφορηθήτε 
20  μετά  συνέσεως,  ούχ  άπλώς.  Επειδή  γάρ  είπε  πίστιν,  μη  νομίση- 

τε,  φησίν,  ότι  άπλώς  καί  άνονήτως  είπον,  άλλα  μετά  συνέσεως, 

μετά  άγάπης.  «Είς  έπίγνωσιν  τού  μυστηρίου  τού  Θεού  Πατρός, 

καί  τού  Χριστού».  Ώστε  τού  Θεού  τοϋτό  έστι  τό  μυστήριον,  τό  διά 
τού  Υίού  προσάγεσθαι.  «Καί  τού  Χριστού,  έν  φ  είσι  πάντες  οί 

25  θησαυροί  τής  σοφίας  καί  τής  γνώσεως  άπόκρυφοι».  Εί  δέ  έν 

αύτφ  είσιν,  άρα  σοφώς  καί  νϋν  ήλθε.  Τίνος  ούν  ένεκεν  έγκα- 
Κοϋσί  τινες  τών  άνοήτων; 

Όρα  πώς  τοϊς  άπλουστέροις  διαλέγεται *  «Έν  φ  είσι  πάντες 
οί  θησαυροί».  Αύτός  πάντα  οϊδεν.  «Απόκρυφοι».  Μη  γάρ  δή 

30  νομίσητε  ήδη  τό  πάν  έχειν  άπόκρυφοι  είσι  καί  άπό  άγγέλων,  ούκ 

άφ’  ύμών μόνον  ώστε  παρ'  αύτού  δει  πάντα  αίτεΐν  αύτός  δίδωσι 
σοφίαν  καί  γνώσιν.  Τφ  μέν  ούν,  «θησαυροί»,  είπεϊν,  τό  πολύ 

δείκνυαν  τφ  δέ,  «πάντες»,  τό  μηδέν  άγνοεΐν  τφ  δέ,  «άπόκρυ- 
ροι»,  τό  μόνος  είδέναι.  «Τούτο  δέ  λέγω,  ϊνα  μή  τις  ύμάς  παραλο - 

35  γίζηται  έν  πιθανολογίρ».  Όρςις  ότι  διά  τούτο  ειπον,  φησί,  τούτα 
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λάσση  άπό  την  κατηγορία.  «Έχω  άγώνα»,  λέγει.  Γ ιατί;  Γ ιά  νά  συμ¬ 

φιλιωθούν.  Αυτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης-  για  νά  σταθούν  στα¬ 
θεροί  στήν  πίστι.  Όμως  δεν  θέτει  έτσι  τό  ζήτημα,  άλλα  άφαιρεϊ  τήν 

κατηγορία.  Δηλαδή,  γιά  νά  ένωθοϋν  με  άγάπη,  όχι  άναγκαστικά, 

ούτε  βίαια.  Οπως  βέβαια  προανέφερα,  δεν  είναι  βαρετός  στις 

προτροπές  του  προς  αυτούς,  και  γι’  αύτό  άγωνιώ,  λέγει,  επειδή  με 
άγάπη  καί  μέ  τή  θέλησί  τους  θέλω  νά  πιστέψουν.  Όχι  άπλώς  μέ  τό 

στόμα,  ούτε  άπλώς  θέλω  νά  γίνη  ή  ένωσις,  άλλά  «γιά  νά  παρηγορη- 
θούν  οί  καρδιές  αυτών». 

«Αφού  συμφιλιωθούν  μέ  άγάπη  καί  πληροφορηθούν  όλα  αυτά 

μέ  τή  σύνεσι».  Δηλαδή,  γιά  νά  μή  άμφιβάλλουν  σε  τίποτε,  γιά  νά 

έχουν  τή  βεβαιότητα  σε  όλα.  Πληροφορία  όμως  έννοώ  αυτήν  πού 

προέρχεται  διά  τής  πίστεως,  γιατί  ύπάρχει  πληροφορία  καί  διά  τής 

σκέψεως,  άλλά  δεν  άξίζει  έκείνη  καθόλου.  Γνωρίζω,  λέγει,  ότι  πι¬ 
στεύετε,  όμως  έπιθυμώ  νά  βεβαιωθήτε,  όχι  μόνο  γιά  τον  πλούτο, 

άλλά  γιά  όλο  τον  πλούτο,  ώστε  νά  έχετε  τήν  πλήρη  βεβαιότητα  γιά 

όλα  καί  τήν  πιο  μεγάλη.  Καί  πρόσεχε  τή  σύνεσι  τού  μακαρίου 

Παύλου.  Δεν  είπε,  ότι  κακώς  ένεργεϊτε,  ότι  δεν  έχετε  πληροφο- 

ρηθή  καλά,  καί  τούς  έκατηγόρησε,  άλλά,  δεν  γνωρίζετε  πώς  φρον¬ 
τίζω,  γιά  νά  πληροφορηθήτε  αύτά  μέ  σύνεσι,  καί  όχι  έτσι  άπλώς. 

Επειδή  λοιπόν  είπε  πίστι,  μή  νομίσετε,  λέγει,  ότι  τυχαία  καί  άνώ- 
φελα  τό  είπα,  άλλά  μέ  σύνεσι,  μέ  άγάπη.  «Γ ιά  νά  γνωρίσουν  καλά  τό 

μυστήριο  τού  Θεού  Πατέρα  καί  τού  Χριστού».  Ώστε  τό  μυστήριο 

τούτο  είναι  τού  Θεού,  τό  νά  όδηγηθήσθε  σ’  αύτόν  μέ  τον  Υίό.  «Καί 
τού  Χριστού,  στον  όποιο  ύπάρχου  ν  όλοι  οί  θησαυροί  τής  σοφίας  καί 

τής  γνώσεως  κρυμμένοι».  Έάν  όμως  ύπάρχουν  σέ  αύτόν,  άρα 

έκανε  καλά  καί  ήλθε  τώρα.  Γ  ιά  ποιο  λόγο  λοιπόν  κατηγορούν  μερι¬ 
κοί  άνόητοι; 

Πρόσεχε  μέ  ποιο  τρόπο  όμιλεϊ  στοϋς  πιο  άπλοϊκοϋς·  «Στον 
όποιο  ύπάρχουν  όλοι  οί  θησαυροί».  Αύτός  τά  πάντα  γνωρίζει. 

«Κρυμμένοι».  Μή  νομίσετε  βέβαια  ότι  κατέχετε  ήδη  τά  πάντα.  Οί 
θησαυροί  είναι  κρυμμένοι  καί  άπό  τούς  άγγέλους  καί  άπό  σάς 

μόνο.  Επομένως  πρέπει  νά  ζητήτε  τά  πάντα  άπό  αύτόν,  γιατί  δίνει 

σοφία  καί  γνώσι.  Μέ  τό  νά  είπή  λοιπόν,  θησαυροί,  δείχνει  τό  πλή¬ 

θος-  μέ  τό  «πάντες»,  τό  νά  μή  άγνοήτε  τίποτε·  μέ  τό  δέ,  «κρυμμέ¬ 
νοι»,  τό  ότι  γνωρίζει  αύτοϋς  αύτός  μόνο.  «Καί  λέγω  αύτό,  γιά  νά  μή 

σάς  έξαπατά  κανείς  μέ  λόγια,  πού  φαίνονται  πιστευτά».  Βλέπεις  ότι 

γι’  αύτό  είπα,  λέγει,  αύτά,  γιά  νά  μή  ζητήτε  νά  τά  μάθετε  άπό 
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ϊνα  μή  παρά  άνθρώπων  ζητήτε.  «Παραλογίζηται»,  φησίν,  «έν  πι¬ 

θανολογία .  Τί  γάρ,  εΐ  πιθανώς  λέγει;  «Εί  γάρ  και  τή  σαρκι  άπειμι, 

άλλα  τφ  πνεύματι  σύν  ύμιν  ειμι».  Τό  άκόλουθον  τούτο  ήν  είπείν, 

ει  γάρ  και  τή  σαρκι  άπειμι,  άλλ’  όμως  οίδα  τούς  άπατεώνας·  νϋν 

5  δέ  είς  έγκώμιον  κατέληξε·  «Χαίρων  και  βλέπων  υμών  την  τάξιν 
και  τό  στερέωμα  τής  εις  Χριστόν  πίστεως  ύμών».  «Την  τάξιν»,  την 

εύταξίαν  φησί.  «Και  τό  στερέωμα  τής  είς  Χριστόν  πίστεως». 

Ταΰτα  έγκωμίων  μάλλον  έστι. 

Και  ούκ  είπε,  τήν  πίστιν,  άλλά,  «τό  στερέωμα»,  καθάπερ  προς 

1 0  στρατιώ τας  εύτάκτως  έστώτας  καί  βεβαίως.  Τό  στερρόν  ούκ  άπά- 
τη,  ου  πειρασμός  διασαλεύει.  Ού  μόνον,  φησίν,  ού  πεπτώκατε, 

άλλ’  ούδέ  τήν  τάξιν  ύμών  συνέχεέ  τις.  Έπέστησεν  έαυτόν  αύ- 
τοϊς,  ϊνα  ώς  παρόντα  φοβώντατ  ή  γάρ  τάξις  οϋτω  φυλάττεται. 

Από  του  στερεώματος  τό  πεπυκνωμένον  οϋτω  γάρ  γίνεται  στε- 

15  ρέωμα,  όταν  πολλά  συναγαγών  συγκολλήσης  πυκνώς  καί  άδι- 

ασπάστως·  οϋτω  στερέωμα  γίνεται,  οϊον  έπί  τοίχου.  Τούτο  δέ  τής 

άγάπης  έργον  έστί  τούς  γάρ  καθ’  έαυτούς  όντας,  όταν  άκριβώς 
συγκολλήση  καί  συνάψη,  στερρούς  έργάζεται.  Καί  ή  πίστις  πάλιν 

τό  αύτό  ποιεί,  όταν  μή  άφή  λογισμούς  έπεισελθεϊν.  Ώσπερ  γάρ 

20  οί  λογισμοί  διαιροϋσι  καί  σαλεύουσιν,  ούτως  ή  πίστις  στερεοί  καί 

παγήναι  ποιεί. 

3.  Επειδή  γάρ  μείζονα  ή  κατά  άνθρώπινον  λογισμόν  εύηρ- 

γέτησεν  ήμάς  ό  Θεός,  εικότως  τήν  πίστιν  έπεισήγαγεν.  Ούκ  έστιν 

είναι  στερρόν  λογισμούς  άπαιτοϋν τα.  Ιδού  γάρ  τά  σεμνά  ήμών 

25  πάντα  πώς  έρημα  λογισμών,  καί  πίστεως  έχεται  μόνης.  Ούκ  έστιν 

ούδαμοϋ  ό  Θεός,  καί  πανταχοϋ  έστι.  Τί  τούτου  άλογώτερον; 

Εκαστον  καθ’  έαυτό  άπορίας  γέμει.  Ού  γάρ  δή  έν  τόπφ  έστιν, 
ούδέ  τόπος  έστί  τις  έν  φ  έστιν.  Ούκ  έγένετο,  ούχ  έαυτόν  έποί- 
ησεν,  ούκ  ήρξατο  τού  είναι.  Ποιος  ταϋτα  λογισμός  καταδέξεται, 

30  άν  μή  πίστις  ή;  ή  ούχί  κατάγελως  είναι  δοκεί,  καί  αίνίγματος 

μάλλον  ούκ  έχει  τέλος;  Τό  μέν  ουν  άναρχον  αύτοϋ  καί  άγένητον 
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άνθρώπους.  «Για  νά  μή  σάς  εξαπατά»,  λέγει,  «με  πιστευτά  λόγια». 

Τί  λοιπόν  συμβαίνει,  έάν  όμιλή  με  πιστευτά  λόγια;  «Διότι  άν  καί 

απουσιάζω  σωματικά,  μέ  τό  πνεύμα  μου  όμως  είμαι  μαζί  σας».  Σάν 

επακόλουθο  έπρεπε  νά  είπή  αύτό,  ότι  δηλαδή,  άν  καί  άπουσιάζω 

σωματικά,  όμως  γνωρίζω  τούς  άπατεώνες-  τώρα  όμως  κατέληξε  σε 

έπαινο-  «Χαίρω  πού  βλέπω  τήν  ευταξία  σας  καί  τη  σταθερότητα  τής 
πίστεώς  σας  στον  Χριστό».  Λέγοντας  «τήν  τάξι»  έννοεΐ  τήν  εύτα- 
ξία.  «Καί  τή  σταθερότητα  τής  πίστεως  στον  Χριστό».  Τά  λόγια  αύτά 
είναι  περισσότερο  άπό  έπαινο. 

Καί  δέν  είπε,  τήν  πίστι,  άλλά,  «τή  σταθερότητα»,  σάν  νά  άπευ- 
θύνεται  σέ  στρατιώτες  που  στέκονται  μέ  τάξι  καί  σταθερά  στή  θέσι 

τους.  Τό  σταθερό  δέν  τό  κλονίζει  ούτε  ή  άπάτη,  ούτε  ό  πειρασμός. 

Όχι  μόνο,  λέγει,  δέν  έχετε  πέσει,  άλλά  ούτε  τήν  ευταξία  σας 

διετάραξε  κανείς.  Παρουσιάσθηκε  σ’  αύτοϋς  έτσι,  γιά  νά  τον  φο¬ 
βούνται  σάν  νά  είναι  παρών,  διότι  ή  ευταξία  έτσι  φυλάσσεται.  Άπό 

τή  σταθερότητα  που  είναι  πυκνή,  διότι  έτσι  γίνεται  ή  σταθερότητα, 

όταν  συγκεντρώσης  πολλά  καί  τά  συγκολλήσης  πυκνά  καί  Αδι¬ 

άσπαστα·  έτσι  γίνεται  ή  σταθερότητα,  όπως  στήν  περίπτωσι  τού 
τοίχου.  Καί  αύτό  είναι  έργο  τής  άγάπης,  διότι  έκείνους  πού  είναι 

μόνοι  τους,  όταν  αύτή  τούς  συγκολλήση  καί  τούς  συνενώση  μέ 
προσοχή,  τούς  καθιστά  σταθερούς.  Καί  ή  πίστις  πάλι  τό  ίδιο  κάνει, 

όταν  δέν  έπιτρέψη  νά  έλθουν  στο  νού  διάφορες  σκέψεις.  Διότι 

όπως  οί  σκέψεις  διαιρούν  καί  διασαλεύουν,  έτσι  καί  ή  πίστις  στε¬ 
ρεώνει  καί  προκαλεΐ  τή  σταθερότητα. 

3.  Επειδή  λοιπόν  μάς  εύηργέτησε  ό  Θεός  περισσότερο  άπό 

αύτά  πού  ήμπορεΐ  νά  σκεφθή  ή  άνθρώπινη  σκέψις,  όρθώς  άνέφερε 

τήν  πίστι.  Δέν  είναι  δυνατό  νά  είναι  σταθερός  κανείς  όταν  άπαιτή 

λογικές  έξηγήσεις.  Διότι  νά,  όλα  τά  σπουδαία  μας  πράγματα  πώς 

γίνονται  χωρίς  λογικές  έξηγήσεις  καί  γίνονται  παραδεκτά  μόνο  μέ 

τήν  πίστι.  Δέν  ύπάρχει  πουθενά  ό  Θεός,  καί  παντού  ύπάρχει.  Τί  πιο 

ακατανόητο  ύπάρχει  άπ’  αύτό;  Τό  καθένα  άπό  μόνο  του  είναι  γε¬ 
μάτο  άπορία.  Διότι  δέν  ύπάρχει  βέβαια  σέ  τόπο,  ούτε  ύπάρχει 

κάποιος  τόπος  στον  όποιο  εύρίσκεται.  Δέν  έγινε,  δέν  έδημιούρ- 

γησε  τον  έαυτό  του,  δέν  άρχισε  νά  ύπάρχη.  Ποιος  νοϋς  θά  άποδε- 
χθή  αύτά,  άν  δέν  ύπάρχη  ή  πίστις;  ή  δέν  φαίνεται  ότι  είναι  άξιο  γιά 

γέλια  καί  κάτι  περισσότερο  άπό  αίνιγμα  πού  δέν  βρίσκει  κανείς 

τέλος;  Τό  ότι  λοιπόν  είναι  άναρχος  καί  άγένητος  καί  άπερίγραπτος 

καί  άπειρος,  είναι  τόσο  δύσκολο  νά  έξηγηθή,  τό  ότι  όμως  είναι 
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καί  άπερίγραφον  και  άπειρον,  ούτως  άπορον  το  δέ  άσώματον 

ίδωμεν,  μήποτε  λογισμφ  έξετάσαι  δυνάμεθα.  Άσώματός  έστιν  ό 

Θεός.  Τί  έστιν,  άσώματός;  'Ρήμα  ψιλόν  μόνον  ή  γάρ  έννοια 
ούδέν  έδέξατο,  ουδέ  ένετύπωσεν  έαυτή ■  καν  γάρ  άνατυπώση, 

5  εις  φύσιν  έρχεται ,  και  τά  τού  σώματος  ποιητικά.  "Ωστε  λέγει  μεν 
τό  στόμα,  ούκ  οϊδε  δέ  ή  διάνοια  τί  λέγει,  ή  έν  μόνον,  ότι  ούκ  έστι 

σώμα ·  τούτο  μόνον  οϊδε. 
Και  τί  λέγω  έπι  Θεού;  έπι  γάρ  ψυχής  τί  έστι  τό  άσώματον,  τής 

γενομένης,  τής  έγκεκλεισμένης,  τής  περιγραφομένης;  ειπέ, 

10  δεϊξον.  Άλλ’ούκάνέχοις.  Άήρ έστιν;  Άλλ’ όάήρ  σώμα  ,εί  και μή 
ναστόν,  και  πολλαχόθεν  δήλον  ότι  σώμα  έστι  χαΰνον.  Τό  πϋρ 

σώμά  έστιν,  άλλ’  ή  ένέργεια  τής  ψυχής  άσώματον.  Διά  τί;  ΕΙ 
πανταχοϋ  διήκει.  Εί  αυτή  σώμά  έστιν,  έν  τόπφ  τό  άσώματον 

ούκοϋν  περιγράφετατ  τό  δέ  περιγραψόμενον,  έν  σχήματί  έστι 

15  τά  δέ  σχήματα  άπό  γραμμής *  αί  δέ  γραμμαι  σωμάτων.  Πάλιν  τό 
άσχημάτιστον  ποιαν  έννοιαν  έχει;  Οϋ  σχήμα  έχει,  ούκ  είδος,  ού 

τύπον.  Όρρς  πώς  Ιλιγγιρ  ή  διάνοια;  Πάλιν  άδεκτος  ή  φύσις  των 

κακών  έκείνη;  Άλλα  και  έκών  έστιν  άγαθός ■  ουκοϋν  δεκτική. 

Αλλ’  ούκ  έστιν  είπεϊν'  μή  γένοιτο.  Πάλιν  βέλων  ει  τό  είναι  παρή- 

20  χθη,  ή  μή  βέλων;  Άλλ’  ούδέ  τούτο  έστιν  είπεϊν.  Πάλιν  περιγρά¬ 
φει  τήν  οίκουμένην,  ή  οϋ;  Εί  μή  περιγράφει,  αύτός  περιγράφε- 

ται  εί  δέ  περιγράφει,  άπειρός  έστι  τή  φύσει.  Πάλιν  έαυτόν  περι¬ 

γράφει;  ΕΙ  περιγράφει  έαυτόν,  άρα  ούκ  άναρχος  έαυτφ,  άλλ’ 
ήμϊν  ούκοϋν  ού  φύσει  άναρχος.  Πανταχοϋ  τά  έναντία  δεϊ  δοϋ- 

25  ναι.  Όρφς  τόν  ζόφον  όσος,  και  ότι  πανταχοϋ  πίσ τέως  δεϊ;  Αϋ τη 

έστίν  ή  στερρά. 

Άλλ’,  εί  βούλεσθε,  έπι  τά  τούτων  έλάττω  έλβωμεν.  ” Εχει 

ένέργειαν  έκείνη  ή  οϋσία.  Και  τί  έστιν  ένέργεια  έπ’  αύτοϋ;  άρα 

κίνησίς  τις;  Ούκοϋν  ούκ  άτρεπτος ·  τό  γάρ  κινούμενον  ούκ  άτρε- 

30  πτον  έξ  άκινησίας  γάρ  κινείται.  Άλλ’  όμως  κινείται ,  και  ούδέ- 
ποτε  ϊσταται.  Ποιαν  δέ  κίνησιν,  εΙπέ  μοι;  παρά  γάρ  ήμϊν  έπτά  τινές 

είσιν,  ή  κάτω,  ή  άνω,  ή  έντός,  ή  έκτός,  ή  δεξιά,  ή  άριστερά,  ή 
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άσώματος  άς  ίδοϋμε  μήπως  μπορούμε  νά  τό  έξετάσωμε  με  τό 

λογικό.  Είναι  άσώματος  ό  Θεός.  Τί  σημαίνει,  άσώματος;  Απλή  λέξις 
μόνο,  διότι  ή  έννοια  δεν  έδέχθηκε  τίποτε,  ούτε  άπετύπωσε  τό 

έαυτό  της.  Διότι  άν  τον  άποτυπώση,  έρχεται  στή  φυσική  κατατάσει 

και  σ’  έκεΐνα  πού  συνιστοϋν  τό  σώμα.  Ώστε  λέγει  μέν  τό  στόμα,  δεν 

γνωρίζει  όμως  ό  νοϋς  τί  λέγει,  ή  ένα  μόνο,  ότι  δέν  ύπάρχει  σώμα· 
αυτό  μόνο  γνωρίζει. 

Καί  γιατί  λέγω  για  τό  Θεό;  διότι  τί  σημαίνει  τό  άσώματο  για  τήν 

ψυχή,  ή  όποια  έγινε  καί  είναι  περιορισμένη  καί  περιγράφεται;  ε’ιπέ 
μου,  δείξε  μου.  Όμως  δεν  θά  μπορέσης.  Αέρας  είναι;  Αλλά  ό 

άέρας  είναι  σώμα,  άν  και  δεν  είναι  στερεό,  καί  άπό  πολλά  πράγματα 

είναι  φανερό  ότι  είναι  σώμα  χαλαρό.  Τό  πϋρ  είναι  σώμα,  άλλά  ή 

ένέργεια  τής  ψυχής  είναι  άσώματη.  Γ ιατί;  Διότι  διέρχεται  άπό  παν¬ 
τού.  Έάν  ή  ψυχή  είναι  σώμα,  τότε  τό  άσώματο  ύπάρχει  σε  τόπο. 

Επομένως  περιγράφεται,  και  τό  περιγραφόμενο  εύρίσκεται  μέσα 

σέ  σχήμα·  και  τά  σχήματα  γίνονται  άπό  γραμμές,  καί  οι  γραμμές 
άνήκουν  σέ  σώματα.  Τό  άσχημάτιστο  πάλι  ποιά  έννοια  έχει;  Δεν 

έχει  σχήμα,  ούτε  έξωτερική  όψι,  ούτε  μορφή.  Βλέπεις  πώς  τά  χάνει 

ό  νούς;  Πάλι  έκείνη  ή  φύσις  είναι  μή  δεκτική  κακών;  Αλλά  κα'ι  μέ  τή 
θέλησί  του  ό  Θεός  είναι  άγαθός·  συνεπώς  είναι  δεκτική.  Όμως  δεν 

είναι  δυνατό  νά  τό  είποϋμε  αυτό·  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψις.  Πάλι 

έχει  τήν  ϋπαρξί  του  μέ  τή  θέλησ'ι  του  ή  χωρίς  αυτήν;  Άλλά  ούτε 
αύτό  μπορούμε  νά  τό  είπούμε.  Πάλι  περικλείει  τήν  οικουμένη,  ή 

όχι;  ’Εάν  δέν  τήν  περικλείη,  περικλείεται  αυτός  ό  ϊδιος.  Έάν  όμως 
τήν  περικλείη,  είναι  άπειρος  κατά  τή  φύσι.  Πάλι  περικλείει  τον 

έαυτό  του;  Έάν  περικλείη  τον  έαυτό  του,  άρα  δέν  είναι  άναρχος 

γιά  τον  έαυτό  του,  άλλά  γιά  μάς  έπομένως  δέν  είναι  άπό  τή  φύσι 

του  άναρχος.  Παντού  πρέπει  νά  δώσωμε  τά  άντίθετα.  Βλέπεις  πόσο 

μεγάλο  είναι  τό  σκοτάδι  και  ότι  παντού  χρειάζεται  πίστις;  Αύτή 

είναι  τό  στήριγμα. 

Όμως,  έάν  θέλετε,  άς  έλθωμε  στά  μικρότερα  άπό  αύτά. 

Έκείνη  ή  ούσία  έχει  ένέργεια.  Και  τί  σημαίνει  ένέργεια  αυτής; 

μήπως  κάποια  κίνησις;  Έπομένως  λοιπόν  δέν  είναι  σταθερός,  διότι 

έκεϊνο  πού  κινείται  δέν  είναι  σταθερό-  καθόσον  άπό  τήν  άκινησία 

κινείται.  Άλλ’  όμως  κινείται  καί  ποτέ  δέν  σταματά.  Ποιά  κίνησι 

όμως  κάνει;  είπέ  μου,  διότι  σ’  έμάς  υπάρχουν  έπτά  κινήσεις,  ή  προς 
τά  κάτω,  ή  προς  τά  έπάνω,  ή  προς  τά  μέσα,  ή  προς  τά  έξω,  ή  προς  τά 

δεξιά,  ή  προς  τά  άριστερά,  ή  κυκλική·  ή  έάν  δέν  είναι  αυτό,  αϋξησις, 
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κυκλοφορικών  ή  είμή  τούτο,  αύξησις,  μείωσις,  γένεσις,  φθορά, 

άλλοίωσις.  Άλλ'  ούδεμίαν  τούτων,  άλλ’  οϊαν  ό  νοϋς  κίνησιν  κι¬ 

νείται;  Άλλ  ούδέ  τοϋτο'  μή  γένοιτο-  πολλά  γάρ  και  άτόπως  ό 
νοϋς  κινείται.  Τό  θέλειν  έστί  τό  ένεργείν,  ή  ούχί;  Ει  τό  Θέλειν  έστί 

5  το  ένεργείν,  πάντας  δε  άνθρώπους  θέλει  άγαθούς  είναι  και 

αωθήναι,  πώς  ού  γίνεται;  Άλλ’  έτερον  τό  θέλειν,  άλλο  δέ  τό 
ένεργείν;  Ούκούν  ούκ  άρκεί  προς  ένέργειαν  τό  θέλειν.  Πώς  ουν 

λέγει  ή  Γραφή,  «Πάντα,  όσα  ήθέλησεν,  έποίησε»;  και  πάλιν  ό 

Κεπρός  φησι  τφ  Χριστφ,  «Έάν  θέλης,  δύνασαί με  καθαρίσαι»;  Ει 

10  γάρ  άμα  τφ  θελήματι  έπεται  τούτο,  τί  έστιν  είπεϊν;  Βούλεσθε  και 

άλλο  εϊπω;  πώς  έξ  ούκ  όντων  τά  όντα  γέγονε;  πώς  εις  τό  μηδέν 

αναλύεται;  τί  άνώτερον  τοϋ  οϋρανοϋ;  κάκείνου  δέ  πάλιν  τί;  κά- 

κ είνου  τί;  και  μετ’  έκείνον;  και  τούτο  έπ’  άπειρον.  Τί  κατώτερον 

τής  γης;  Θάλαττα ·  και  μετά  ταύτην  τί;  και  μετ’  έκείνην  πάλιν; 

15  Αλλ'  εις  τά  δεξιά,  εις  τά  άριστερά;  ούχ  ή  αύτή  άπορία; 
4.  Αλλά  ταύτα  μέν  άόρατα.  Βούλεσθε  έπι  τών  δρωμένων 

αγάγω  τον  λόγον;  έπι  τών  ήδη  συμβάντων;  Είπέ  μοι,  πώς  τό 

θηρίον  τον  Ίωνάν  εϊχεν  έν  τή  γαστρί,  και  ούκ  άπώλλυτο;  ούχι 

άλογόν  έστιν;  ούχι  άπλώς  κινείται;  πώς  έφείσατο  τού  δικαίου; 

20  πώς  αύτόν  ούκ  άπέπνιξεν  ή  θέρμη;  πώς  ούκ  έσηψεν;  Ει  γάρ  τό  έν 

βυθφ  είναι  μόνο  άπορον,  τό  καί  έν  σπλάχνοις  καί  τή  θέρμη 

έκείνη,  πολλφ  μάλλον  άπορώτερον.  Εί  έκείθεν  τον  άέρα  άνα- 
πνέομεν,  πώς  ήρκει  δύο  ζώοις  ή  άναπνοή;  πώς  δέ  αύτόν  καί 

ήμεσεν  άσινή;  πώς  δέ  καί  έφθέγγετο;  πώς  δέ  καί  έν  έαυτφ  ήν,  καί 

25  προσηύχετο;  άρα  ταύτα  ούκ  άπιστα;  "Αν  λογισμφ  έξετάζωμεν, 

άπιστα-  άν  δέ  πίστει,  σφοδρά  πιστά.  Ε'ίπω  τι  τούτου  πλέον;  Ό 

σίτος  έν  τφ  κόλπψ  τής  γής  φθείρεται,  καί  άνίσταται.  ’Όρα  τά 
θαύματα  έναντία,  καί  άλληλα  νικώντα-  θαυμαστόν  τό  μή  σαπήναι, 
θαυμστόν  τό  σαπέντα  άναστήναι.  Πού  είσιν  οί  τά  τοιαϋτα  λη- 

30  ροϋντες,  καί  τή  άναστάσει  διαπιστοϋντες  καί  λέγοντες,  τόδε  τό 

οστοϋν  πώς  τφδε  συγκολλάται;  καί  μυθώδη  τοιαϋτα  είσαγόντες; 

Είπέ  μοι,  πώς  ό  Ήλίας  άνήλθεν  έν  πυρός  άρματι;  Τό  πύρ  καίειν 

εϊωθεν,  ούκ  άνάγειν.  Πώς  τοσοΰτον  ζή  χρόνον;  έν  τίνι  τόπψ  έστί; 

διά  τί  τούτο  γέγονε;  Πού  δέ  Ένώχ  μετετέθη;  Τροφής  άπολαύει 

7.  Ψαλμ.  113,11 
8.  Ματθ.  8,2 
9.  Ιωνά  2,1 

10.  Δ'  Βασ.  2,11 

11.  Γεν.  5,24.  Βλ.  Ίω.  Χρυσοστόμου,  ΚΑ'  δμιλία  στήν  Γένεσι.  ΕΠΕ  τόμ.  2  σ.  621  έ. 
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μείωσις,  γένεσις,  φθορά,  άλλοίωσις.  Όμως  δεν  κάνει  καμμία  άπό 

αυτές-  μήπως  όμως  έκείνη  την  κίνησι  που  κάνει  ό  νους;  Αλλά  ούτε 
αυτό,  μή  γένοιτο,  διότι  ό  νους  πολλές  φορές  κινείται  και  άτοπα.  Ή 

θέλησις  έπομένως  είναι  ή  ένέργεια,  ή  όχι;  Έάν  ή  θέλησις  είναι  ή 

ένέργεια  και  θέλει  όλοι  οί  άνθρωποι  νά  είναι  άγαθοί  και  νά  σωθούν, 

πώς  δέν  γίνεται  αύτό;  Αλλά  μήπως  άλλο  είναι  ή  θέλησις  και  άλλο  ή 

ένέργεια;  Και  βέβαια  δέν  άρκεΐ  ή  θέλησις  γιά  ένέργεια.  Πώς  λοιπόν 

λέγει  ή  Γ ραφή,  «Όλα,  όσα  ήθέλησε,  τά  έκαμε»7;  και  πάλι  ό  λεπρός 

λέγει  στον  Χριστό,  «Έάν  θέλης,  μπορείς  νά  μέ  καθαρίσης»8;  Έάν 
λοιπόν  άκολουθή  ή  ένέργεια  άμέσως  στο  θέλημα,  τί  μπορούμε  νά 

είπούμε;  Θέλετε  καί  άλλο  νά  είπώ;  πώς  τά  όντα  έγιναν  άπό  τήν 

άνυπαρξία;  πώς  διαλύονται  στο  μηδέν;  τί  ύπάρχει  πιο  έπάνω  άπό 

τον  ουρανό;  και  έπάνω  άπό  έκεινο  πάλι  τί;  καί  άπό  έκεΐνο  τί;  και 

μετά  άπό  έκεΐνο;  καί  αυτό  έπ’  άπειρο.  Τί  υπάρχει  πιο  κάτω  άπό  τή 

γή;  ή  θάλασσα.  Καί  ύστερα  άπ’  αυτή  τί;  καί  τί  ύστερα  άπ’  έκεΐνο 
πάλι;  Αλλά  τί  ύπάρχει  στά  δεξιά,  στά  άριστερά;  δέν  είναι  ή  ίδια 
άπορία; 

4.  Άλλ’  αύτά  μέν  είναι  άόρατα.  Θέλετε  νά  φέρω  τό  λόγο  στά 
όρατά;  Είπέ  μου,  πώς  είχε  μέσα  στήν  κοιλιά  του  τό  κήτος  τον  Ιωνά9 
καί  δέν  κατεστρέφετο;  δέν  είναι  ζώο;  δέν  κινείται  άπλώς;  πώς  δέν 

έβλαψε  τον  δίκαιο;  πώς  δέν  τον  άπέπνιξε  ή  ζέστη;  πώς  δέν  τον 

άποσύνθεσε;  Έάν  βέβαια  τό  νά  εύρίσκεται  στο  βυθό  είναι  μόνο 

δύσκολο  νά  έξηγηθή,  τό  νά  εύρίσκεται  στά  σπλάγχνα  καί  στή  ζέστη 

έκείνη  είναι  άκόμη  πιο  δύσκολο.  Έάν  άπό  εκεί  άναπνέωμε  τον 

άέρα,  πώς  έφθανε  ή  άναπνοή  στά  δύο  ζώα;  καί  πώς  τον  έκαμε  έμετό 

άβλαβή;  καί  πώς  ώμιλούσε;  καί  πώς  συνήλθε  καί  προσηύχετο;  άρα 

αύτά  δέν  είναι  άπίστευτα;  ”Αν  τά  έξετάζωμε  μέ  τό  λογικό,  είναι 
απίστευτα·  άν  όμως  μέ  τήν  πίστι,  είναι  πολύ  πιστευτά.  Νά  είπώ  κάτι 
περισσότερο  άπό  αύτό;  Τό  σιτάρι  μέσα  στή  γή  καταστρέφεται  καί 

άνίσταται.  Πρόσεχε  ότι  τά  θαύματα  είναι  άντίθετα  καί  τό  ένα  νικά 

τό  άλλο.  Είναι  θαυμαστό  τό  ότι  δέν  έσάπισε,  θαυμαστό  τό  ότι 

έφύτρωσε  ένώ  έσάπισε.  Πού  είναι  έκεΐνοι  πού  λέγουν  αύτές  τις 

άνοησίες  καί  δυσπιστούν  για  τήν  άνάστασι  καί  λέγουν,  αύτό  έδώ  τό 

κόκκαλο  πώς  συνδέεται  μέ  αύτό;  καί  διακηρύττουν  τέτοια  μυθώδη 

πράγματα;  Είπέ  μου,  πώς  ό  Ήλίας  άνήλθε  μέ  πύρινο  άρμα10;  Τό  πύρ 
συνήθως  καίει,  δέν  μεταφέρει.  Πώς  ζή  τόσο  πολύ  χρόνο;  σέ  ποιο 

τόπο  είναι;  γιατί  έγινε  αύτό;  Πού  μετετέθηκε  ό  Ένώχ11;  Λαμβάνει 
τροφή  πού  λαμβάνομε  καί  έμείς;  καί  τί  έμπόδιζε  νά  είναι  καί  αύτός 
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Οί'ας  καί  ήμεΐς;  και  τί  τό  κωλύον  ένταϋθα  αυτόν  είναι;  Άλλ’  ούκ 
άπολαύει;  και  διά  τί  μετετέθη; 

"Ορα  τον  Θεόν  κατά  μικρόν  ήμάς  παιδαγωγοϋντα.  Μετέθηκε 
τον  Ένώχ ·  ού  πάνυ  μέγα  τούτο ■  έπα ίδευσεν  ήμάς  τούτο  εις  την 

5  άναγωγήν  τού  Ήλία.  Έναπέκλεισε  τον  Νώε  τή  κιβωτφ ■  ού  πάνυ 

μέγα  ούδέ  τούτο'  έπαίδευσεν  ήμάς  τούτο  εις  τήν  άπόκλεισιν  τού 
προφήτου  τήν  έν  τφ  κήτει.  Οϋτω  καί  τά  παλαιά  προδρόμων  έδε- 

ήθη  καί  τύπων.  Καθάπερ  γάρ  έπί  κλίμακος  ό  πρώτος  βαθμός 

παραπέμπει  τφ  δευτέρψ,  άπό  δέ  τού  πρώτου  ούκ  ένι  έπί  τον 

10  τέταρτον  έλθεϊν,  καί  ουτος  έκείνψ,  ϊνα  έκεϊνος  τούτφ  γένηται 

όδός’  ούδέ  προ  τού  πρώτου  δυνατόν  έπί  τον  δεύτερον  έλθεϊν 
οϋτω  καί  ένταϋθα.  Καί  θέα  σημεία  σημείων  καί  όψει  τούτο  έπί 

τής  κλίμακος,  ήν  είδεν  Ίακώβ'  «  Άνω,  φησίν,  ό  Κύριος  έπεστήρι- 
κτο,  κάτω  δέ  άγγελοι  άνέβαινον  καί  κατέβαινον».  Προεφητεύετο 

15  ότι  Υιόν  έχει  ό  Πατήρ ■  έδει  τούτο  πιστευθήναν  πόθεν  θέλεις 

αύτοϋ  τά  σημεία  δείξω;  άνωθεν  κάτω;  κάτωθεν  άνω;  "Οτι  άπαθώς 
γεννφ ■  διά  τούτο  έγέννησε  πρώτον  στείρα.  Μάλλον  δέ  άνωτέρω, 
έδει  πιστευθήναι,  ότι  έξ  αύτοϋ.  Τί  ούν;  Τούτο  γίνεται,  άμυδρώς 

μεν,  άτε  έν  τύπφ  καί  σκιφ,  πλήν  γίνεται ■  καί  προϊόν  σαφέστερόν 
20  πως  γίνεται.  Έξ  άνθρώπου  μόνου  γυνή,  καί  μένει  έκεϊνος  ολό¬ 

κληρος. 

Πάλιν  τής  έκ  παρθένου  κυήσεως  έδει  γενέσθαι  τι  τεκμήριον. 

Τίκτει  στείρα  ούχ  άπαξ,  άλλά  καί  δεύτερον  καί  τρίτον  καί  πολλά- 

κις.  Τής  μέν  ούκ  έκ  παρθένου  γενήσεως  τύπος  ή  στείρα ■  καί  αϋτη 
25  παραπέμπει  τή  πίστει  τήν  διάνοιαν.  Πάλιν  τούτο  τύπος  έγένετο 

τού  μόνον  δύνασθαι  γεννήσαι  τον  Θεόν.  Εί  γάρ  κυριώτερον 

άνθρωπος,  καί  χωρίς  τούτου  τίκτεται,  πολλφ  μάλλον  έκ  τού  κυ- 
ριωτέρου  γεννάται.  Έστι  καί  άλλη  γέννησις  τής  άληθείας  τύπος, 

ή  ήμετέρα  ή  έκ  Πνεύματος.  Ταύτης  πάλιν  ή  στείρα  τύπος,  τό  ούκ 

30  έξ  αιμάτων ·  αυτή  τής  άνω  γεννήσεως.  Ή  μέν  ούν  αύτής  τό  άπα- 
θές  δείκνυσιν,  ή  δέ  τό  έκ  μόνου  δύνασθαι  γεννάσθαι.  Έστι 

12.  Γεν.  6,13  έ. 
13.  Γεν.  28,12.13 

14.  Α'  Βασ.  2,5 
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έδώ  στή  γή;  Άλλα  δεν  λαμβάνει;  και  γιατί  μετετέθηκε; 

Πρόσεχε  πώς  ό  Θεός  μάς  διδάσκει  σιγά  σιγά.  Μετέθεσε  τον 

Ένώχ.  Δεν  είναι  πολύ  μεγάλο  αϋτό.  Μάς  έδίδαξε  αύτό  με  την 

μεταφορά  τοϋ  Ήλία.  Έκλεισε  τον  Νώε  μέσα  στήν  κιβωτό12.  Οϋτε 
αϋτό  είναι  πολύ  μεγάλο.  Μάς  έδίδαξε  αϋτό  στον  άποκλεισμό  τοϋ 

προφήτου  μέσα  στήν  κοιλιά  τοϋ  κήτους.  Έτσι  καί  τά  παλαιό  έχρει- 
άσθηκαν  προδρόμους  και  ύποδείγματα.  Διότι  όπως  άκριβώς  στή 

σκάλα  τό  πρώτο  σκαλί  μεταφέρει  στο  δεύτερο,  καί  άπό  τό  πρώτο 

δεν  είναι  δυνατό  νά  άνεβοϋμε  στο  τέταρτο,  άλλα  πρέπει  πρώτα  νά 

άνεβή  κανείς  στο  τρίτο  καί  μετά  στο  τέταρτο,  ώστε  αύτό  νά  γίνη 

δρόμος  γιά  τό  τέταρτο-  οϋτε  είναι  δυνατό  πριν  άπό  τό  πρώτο  νά 
άνεβοϋμε  στο  δεύτερο,  έτσι  συμβαίνει  καί  έδώ.  Καί  πρόσεχε  σειρά 

θαυμάτων-  καί  θά  τό  ίδής  αϋτό  στή  σκάλα,  τήν  όποια  είδε  ό  Ιακώβ. 
«Επάνω»,  λέγει,  «είχε  καθίσει  ό  Κύριος  καί  κάτω  άνέβαιναν  καί 

κατέβαιναν  οί  άγγελοι»13.  Έπροφητεύετο  ότι  ό  Πατέρας  έχει  Υιό. 
Έπρεπε  νά  πιστευθή  τούτο.  Άπό  πού  θέλεις  νά  δείξω  τά  θαύματα 

τά  σχετικά  μέ  αϋτόν;  άρχίζοντας  άπό  τήν  άρχή  καί  προχωρώντας 

προς  τά  πίσω,  ή  αρχίζοντας  άπό  τό  τέλος  καί  προχωρώντας  προς 

τήν  άρχή;  "Επρεπε  νά  γίνη  γνωστό  ότι  γεννά  άπαθώς-  γι’  αϋτό 
έγέννησε  πρώτα  ή  στείρα.  Μάλλον  άς  άρχίσουμε  άπό  πιο  μπροστά- 
έπρεπε  να  πιστευθή,  ότι  άπό  αϋτόν  προέρχεται.  Τί  λοιπόν;  Αύτό 

γίνεται,  άμυδρά  βέβαια,  ύπό  μορφή  τύπου  καί  σκιάς,  πλήν  όμως 

γίνεται,  καί  μέ  τό  πέρασμα  τοϋ  χρόνου  γίνεται  κάπως  σαφέστερο. 

Άπό  τό  άνθρώπινο  γένος  μόνο  προέρχεται  ή  γυναίκα  καί  μένει 

έ κείνος  όλό κλήρος. 

Πάλι  έπρεπε  νά  δοθή  κάποια  άπόδειξις  τής  κυήσεως  άπό  τήν 

Παρθένο.  Γ εννά  ή  στείρα  όχι  μία  φορά,  άλλά  καί  δύο  καί  τρεις  καί 

πολλές  φορές14.  Είναι  λοιπόν  ή  στείρα  τύπος  τής  γεννήσεώς  του 
άπό  τήν  Παρθένο  καί  παραπέμπει  τό  νοϋ  στήν  πίστι.  Πάλι  αϋτό 

έγινε  τύπος  τοϋ  μόνου  πού  μπορεί  νά  γεννήση  τον  Θεό.  Έάν 

λοιπόν  τό  πιο  άνώτερο  δν  είναι  ό  άνθρωπος,  καί  χωρίς  αϋτόν  γεν- 
νάται,  πολλφ  μάλλον  γεννάται  άπό  τό  άνώτερο  δν.  Υπάρχει  καί 

άλλη  γέννησις  τύπος  τής  άληθείας,  ή  δική  μας  ή  πνευματική  γέν- 
νησις.  Καί  τής  γεννήσεώς  αύτής  πάλι  ή  στείρα  είναι  τύπος,  τό  ότι 

δέν  έχει  σχέση  μέ  άνθρωπο-  αύτή  είναι  τύπος  τής  πνευματικής 
γεννήσεώς.  Ή  μία  λοιπόν  άποδεικνύει  τό  άπαθές  αϋτής,  ή  άλλη  δε 

τό  ότι  άπό  αϋτόν  μόνο  μπορεί  νά  γεννηθή.  Υπάρχει  ό  Χριστός 

στοϋς  οϋρανοϋς  κυρίαρχος  τών  πάντων.  Έπρεπε  νά  πιστευθή  αύ- 
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Χριστός  άνω  πάντων  κρατών  έδει  πιστευθήναι  τούτο.  Γίνεται 

τούτο  έν  τή  γή  έπι  τού  άνθρώπου ■  «Ποιήσωμεν  άνθρωπον  κατ’ 

εικόνα  και  καθ’  όμοίωσιν  ήμετέραν»,  έπί  τής  άρχής  τών  άλογων 
πάντων.  Ούτως  ου  διά  βημάτων,  άλλα  διά  πραγμάτων  ήμάς  έπαί- 

5  δευσε.  Τό  άνακεχωρηκός  τής  φύσεως  ό  παράδεισος  έδήλου,  και 

τό  πάντων  είναι  βελτίω  τον  άνθρωπον. 

’Έμελλεν  άνίστασθαι  ό  Χριστός-  όρα  λοιπόν  πόσα  τεκμήρια- 
ό  Ένώχ,  ό  Ήλίας,  ό  Ιωνάς,  τά  έν  τή  καμίνφ,  τό  έπι  τού  Νώε,  τό 

βάπτισμα,  τά  σπέρματα,  τά  φυτά,  ή  γέννησις  ή  ήμετέρα,  ή  τών 

10  ζώων  πάντων.  Επειδή  γάρ  έν  τούτφ  πάντα  έκινδυνεύετο,  τούτο 

μάλιστα  πάντων  πολλούς  έσχε  τούς  τύπους.  Ότι  ούκ  άπρονόητα 

τά  πάντα  έστίν,  άπό  τών  παρ’  ήμϊν  δυνατόν  στοχάσασθαι-  ούδέν 
γάρ  άπρονόητον  μένει,  άλλά  και  άγέλαι  και  τά  άλλα  πάντα  άρχής 

δεϊται.  Και  ότι  ούκ  αύτόματα  γέγονε  τά  πάντα,  δείκνυσιν  ή  γέεν- 
15  να,  έδειξε  δέ  ό  κατακλυσμός  ό  έπι  Νώε,  τό  πϋρ,  ό  καταποντισμός 

ό  τών  ΑΙγυπτίων,  τά  έν  τή  έρήμω,  Έδει  και  τού  βαπτίσματος 

πολλά  προηγήσασθαι,  και  μύρια  όσα-  οΊον  τά  έν  τή  παλαιςι,  τά  έν 
χή  κολυμβήθρςι,  τό  τον  μή  ύγιαίνοντα  καθαίρεσθαι,  αύτός  ό 

κατακλυσμός,  και  όσα  έν  ϋδατι  γέγονε,  τό  βάπτισμα  Ίωάννου. 

20  Έδει  πιστευθήναι  ότι  τον  Υιόν  αύτού  έκδίδωσιν  ό  Θεός-  προλα- 
βών  έποίησε  τούτο  άνθρωπος,  Αβραάμ  ό  πατριάρχης.  Πάντων 

’  ούν  τούτων  τύπους,  άν  έθέλωμεν,  εύρήσομεν,  άν  ζητώμεν  έν  τή 
Γ ραφή. 

Άλλά  μή  άποκάμωμεν,  άλλ’έν  τούτοις  βυθμίζωμεν  έαυτούς- 
25  στερράν  έχωμεν  την  πίστιν,  και  άκρίβειαν  πολιτείας  έπιδειξώμε- 

θα,  ϊνα  διά  πάντων  εύχαριστήσαντες  τφ  Θεφ,  καταξιωθώμεν  τών 

έπηγγελμένων  άγαθών  τοΐς  άγαπώσιν  αύτόν,  χάριτι  και  φιλαν¬ 

θρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ου  τφ  Πατρι  άμα 
χφ  άγίω  Πνεύματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  και  άει  και  εις  τούς 

30  αΙώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 

15.  Γεν.  1,26. 
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τό.  Αυτό  γίνεται  στη  γή  στήν  περίπτωσι  τού  άνθρώπου.  «"Ας  κά- 
μωμε  τον  άνθρωπο  σύμφωνα  με  τήν  ίδική  μας  εικόνα  καί  όμοί- 

ωσι»15,  ώστε  νά  έξουσιάζη  όλα  τά  ζώα.  Έτσι  μάς  έδίδαξε  όχι  μέ 

λόγια,  άλλά  μέ  τά  ίδια  τά  πράγματα.  Τήν  άναχώρηση  τής  άνθρώπι- 
νης  ψυχής  άπό  τή  ζωή  αϋτή  τήν  έφανέρωνε  ό  παράδεισος  καθώς 

καί  τό  ότι  ήταν  άνώτερος  άπό  όλα  τά  όντα  ό  άνθρωπος. 

Έπρόκειτο  νά  άναστηθή  ό  Χριστός.  Πρόσεχε  λοιπόν  πόσες 

αποδείξεις  ύπάρχουν.  Ό  Ένώχ,  ό  Ήλίας,  ό  Ιωνάς,  τά  συμβάντα 

στήν  κάμινο  τού  πυρός,  τά  γενόμενα  στήν  περίπτωσι  τού  Νώε,  τό 

βάπτισμα,  τά  σπέρματα,  τά  φυτά,  ή  ίδική  μας  γέννησις,  ή  γέννησις 

όλων  τών  ζώων.  Επειδή  λοιπόν  τά  πάντα  έκινδύνευσαν  σε  σχέσι  μέ 

αυτό,  αύτό  προ  πάντων  είχε  τούς  περισσότερους  άπό  όλα  τύπους. 

Τό  ότι  δέν  είναι  άπρονόητα  τά  πάντα,  είναι  δυνατό  νά  τό  φαντα- 

σθοϋμε  άπό  τά  όσα  συμβαίνουν  σ’  έμάς·  γιατί  τίποτε  δέν  μένει 
χωρίς  πρόνοια,  άλλά  καί  οί  άγέλες  καί  όλα  τά  άλλα  χρειάζονται 

έξουσία.  Καί  τό  ότι  δέν  έγιναν  τυχαία  όλα  τό  άποδεικνύει  ή  γέεννα, 

τό  άπέδειξε  δέ  καί  ό  κατακλυσμός  στήν  έποχή  τού  Νώε,  τό  πϋρ,  ό 

καταποντισμός  τών  Αιγυπτίων,  τά  συμβάντα  στήν  έρημο.  "Επρεπε 
καί  τού  βαπτίσματος  νά  προηγηθοϋν  πολλά-  καί  έγιναν  πάρα  πολ¬ 
λά,  όπως  τά  γεγονότα  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  τά  συμβάντα  τής 

κολυμβήθρας,  ή  κάθαρσις  τού  άσθενοϋς,  ό  ίδιος  ό  κατακλυσμός 

καί  όσα  έχουν  γίνει  μέσα  στο  ϋδωρ,  τό  βάπτισμα  τού  Ίωάννου. 

Έπρεπε  νά  πιστευθή  ότι  ό  Θεός  θά  παραδώση  τον  Υίό  του-  καί  αύτό 
άπό  πολύ  πριν  τό  έκαμε  άνθρωπος,  ό  πατριάρχης  δηλαδή  ό  Αβρα¬ 
άμ.  Γιά  όλα  λοιπόν  αύτά,  έάν  θέλωμε,  θά  εϋρουμέ  τύπους,  έάν 

έρευνοϋμε  τήν  άγια  Γραφή. 

"Ας  μή  άποκάμωμε  όμως,  άλλά  άς  ρυθμίζωμε  τον  έαυτό  μας 

σύμφωνα  μέ  αϋτούς.  "Ας  έχωμε  σταθερή  πίστι  καί  άς  έπιδείξωμε 
σωστό  τρόπο  ζωής,  ώστε,  άφοϋ  εύχαριστήσωμε  μέ  όλα  τον  Θεό,  νά 

άξιωθοϋμε  τά  άγαθά  τά  όποια  έχει  ύποσχεθή  σέ  αϋτούς  πού  τον 

άγαπούν,  μέ  τή  χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

στους  αιώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ 
(Κολ.  2,6  -  15) 

«Ώς  ουν  παρελάβετε  τον  Χριστόν  Ίησοΰν  τον  Κύριον , 

έν  αύτφ  περιπατεϊτε,  έρριζωμένοι  και  έποικοδομούμε- 

5  νοι  έν  αύτφ,  και  βεβαιούμενοι  έν  τή  πίστει,.  καθώς  έδι- 

δάχθητε,  ηερισαεύοντες  έν  αυτή  έν  εύχαριστίςι». 

1.  Πάλιν  αύτούς  τή  οικείςι  προκαταλαμβάνει  μαρτυρίςι,  λέ- 

γων,  «Ώς  ούν  παρελάβετε».  Ούδέν  ξένον,  φησίν,  έπεισάγομεν- 

μηδέ  ύμεϊς.  «Έν  αύτφ  περιπατεϊτε»·  αύτός  γάρ  έστιν  ή  όδός  ή 

10  προσάγουσα  εις  τον  Πατέρα·  μή  έν  τοϊς  άγγέλοις·  ού  φέρει  αϋτη 

ή  όδός  έκεϊ.  «Έρριζωμένοι»·  τουτέστι,  πεπηγόντες·  μή  ποτέ  μέν 

ταύτην,  ποτέ  δέ  έκείνην,  άλλ’  έρριζωμένοι ·  τό  δέ  έρριζωμένον 

ούκ  άν  ποτέ  μετασταί η.  ’Όρα  πώς  κυρίας  τάς  λέξεις  τίθησι.  «Και 
έποικοδομούμενοι»·  τουτέστι,  τή  διανοίρ  φθάνοντες  είς  αύτόν. 

15  « Καί  βεβαιούμενοι  έν  αύτφ»·  τουτέστι,  κατέχοντες  αύτόν,  ώς  έπι 

θεμέλιον  οίκοδομούμενοι.  Δείκνυσιν  αύτούς  καταπεσόντας ■  τό 
γάρ,  «οίκοδομούμενοι»,  τοϋτό  έστιν.  Οικοδομή  γάρ  έστιν  όντως 

ή  πίστις,  και  δει  και  τού  θεμελίου  Ισχυρού,  και  τής  οίκοδομίας 

άσφαλούς.  'Άν  τε  γάρ  μή  έπ’  άσφαλείςι  τις  οίκοδομήση,  σαλεύ- 

20  εται-  άν  τε  έπ’  άσφαλείας,  και  μή  έστήκη,  ούκέτι  ’ίσταται.  «Καθώς 
έδιδάχθητε».  Πάλιν  τό,  «καθώς»·  «Περισσεύοντες» ,  φησίν,  «έν 
αύτή  έν  εύχαριστίςι».  Τούτο  γάρ  εύγνωμόνων  ού  λέγω  άπλώς 

εύχαριστεϊν,  άλλά  μετά  πολλής  τής  περιουσίας,  πλέον  ή  έμάθε- 
τε,  εί  οΐόν  τε,  μετά  πολλής  τής  φιλοτιμίας. 

25  «Βλέπετε  μή  τις  ύμάς  έσται  ό  συλαγωγών».  Όρςις  πώς 

έδειξε  κλέπτην  δντα,  και  άλλότριον,  και  ήρέμα  έπεισιόντα;  ήδη 

γάρ  παρέστησεν  αύτόν  είσιόντα.  «Βλέπετε».  Και  καλώς  είπε, 



ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ' (Κολ.  2,6  -  15) 

«Όπως  λοιπόν  παρελάβατε  την  διδασκαλία  ότι  ό 

Ίησοϋς  Χριστός  είναι  ό  Κύριος,  σύμφωνα  με  αύτήν  νά 

πολιτεύεσθε,  νά  είσθε  ριζωμένοι  σταθερά  σ’  αυτήν  καί  νά 

οικοδομήσθε  έπάνω  σ’· αύτήν  καί  άποκτώντας  βεβαιότητα 
για  τήν  πίστι,  όπως  άκριβώς  τήν  έχετε  διδαχθή,  νά  προ¬ 
οδεύετε  περισσότερο  σε  αύτήν  και  νά  εύχαριστήτε  τον 

Θεό». 

1 .  Πάλι  προλαβαίνει  αύτοϋς  με  τήν  ίδική  του  μαρτυρία,  λέγον¬ 

τας,  «Όπως  λοιπόν  παρελάβατε».  Τίποτε  τό  άγνωστο,  λέγει,  δεν 

παρουσιάζομε,  ούτε  και  έσεΐς.  «Μέσα  σ’  αϋτόν  νά  πολιτεύεσθε», 
διότι  αύτός  είναι  ή  όδός  πού  όδηγεί  στον  Πατέρα.  Μή  πιστεύετε 

στους  άγγέλους·  δεν  όδηγεί  έκεΐ  αϋτή  ή  όδός.  «Έρριζωμένοι»· 
δηλαδή,  στερεωμένοι  σταθερά.  Νά  μή  πολιτεύεσθε  άλλοτε  έτσι  καί 

άλλοτε  διαφορετικά,  άλλα  στηριζόμενοι  σταθερά,  διότι  αύτό  πού 

είναι  σταθερά  στηριγμένο  δεν  θά  μετακινηθή  ποτέ.  Βλέπεις  πώς 

άναφέρει  τις  λέξεις  μέ  τήν  κύρια  σημασία  τους.  «Και  έποικοδομού- 

μενοι»,  δηλαδή,  φθάνοντας  μέ  τό  λογικό  σε  αύτόν.  «Και  βεβαιού- 

μενοι  έν  αύτφ»·  δηλαδή,  νά  κατέχετε  αύτόν,  σαν  νά  οικοδομήσθε 
έπάνω  σε  θεμέλιο.  Παρουσιάζει  αύτοϋς  νά  έχουν  πέσει,  διότι  τό 

«οικοδομούμε νοι»,  αύτό  σημαίνει.  Διότι  ή  πίστις  είναι  πραγματικά 
οίκοδομή,  καί  χρειάζεται  καί  ισχυρό  θεμέλιο  καί  σταθερό  κτίσιμο. 

Διότι  καί  άν  δεν  κτίση  κανείς  μέ  άσφάλεια  κλονίζεται,  καί  άν  μέ 

άσφάλεια  καί  όχι  σε  σταθερό  θεμέλιο,  δεν  στέκεται  πλέον.  «Καθώς 

έχετε  διδαχθή».  Πάλι  τό  «καθώς»,  πού  σημαίνει  ότι  τίποτε  τό  νέο 

δέν  λέγει.  «Προοδεύοντας  περισσότερο»,  λέγει,  «στήν  πί,στι  καί 

εϋχαριστώντας  τόν  Θεό».  Αύτό  είναι  πράγματι  δείγμα  εϋγνωμόνων 

άνθρώπων.  Δέν  λέγω  άπλώς  νά  εύχαριστήτε,  άλλα  παρά  πολύ, 

περισσότερο  άπό  ό,τι  έμάθατε,  καί  έάν  είναι  δυνατό,  μέ  μεγάλη 
φιλοτιμία. 

«Προσέχετε  μήπως  σάς  έξαπατήση  κανείς».  Βλέπεις  πώς 

έδειξε  ότι  ύπάρχει  κλέπτης  καί  ξένος  καί  έπιτίθεται  σιγά  -  σιγά;  ήδη 
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«συλαγωγών».  Ώσπερ  άν  τις  χώμα  κάτωθεν  διορύττων  μή  πα- 

ρέχη  αϊσθησιν,  τό  δε  ύπονοστή,  οϋτω  και  ύμεϊς  βλέπετε ■  τούτο 

γάρ  έργον  έκείνφ,  τό  μηδέ  αϊσθησιν  παρέχειν.  "Ωσπερ  άν  εϊ  τις 
άπόλλοι  καθ’  έκάστην  ήμέραν,  και  άκούοι,  βλέπετε  μή  τις  έστι. 

5  Και  τήν  όδόν  δείκνυσι,  διά  τήσδε  τής  όδού’  ώσπερ  άν  εί  έλέγο- 

μεν,  διά  τούδε  τού  δωματίου ·  «διά  τής  φιλοσοφίας»,  φησίν.  Είτα, 
έπειδή  δοκεϊ  σεμνόν  είναι  τό  τής  φιλοσοφίας,  προσέθηκε,  «καί 

κενής  άπάτης».  'Έστι  γάρ  και  καλή  άπάτη,  οϊαν  ήπατήθησαν  πολ¬ 
λοί,  ήν  ούδέ  άπάτην  δεϊ καλεϊν  περί  ής  φησιν  ό  Ιερεμίας ·  «Ήπά- 

10  τησάς  με,  Κύριε,  καί  ήπατήθην».  Εγώ  δέ  ου  πείθομαι ■  τό  γάρ 
τοιοϋτον  ουδέ  άπάτην  δεϊ  καλεϊν  έπεί  καί  τον  πατέρα  ήπάτησεν 

ό  Ιακώβ,  άλλ’  ούκ  άπάτη,  άλλ'  οικονομία  ήν. 
«Διά  τής  φιλοσοφίας»,  φησί,  καί  κενής  άπάτης,  κατά  τήν 

παράδοσιν  τών  άνθρώπων,  κατά  τα  στοιχεία  τού  κόσμου,  καί  ου 

15  κατά  Χριστόν».  Τέως  τού  έλέγχου  άπτεται  τής  τών  ήμερών  παρα- 
τηρήσεως,  στοιχεία  κόσμου  ήλιον  καί  σελήνην  λέγων,  καθάπερ 

καί  έν  τή  προς  Γ αλάτας  έλεγε ·  «Πώς  πάλιν  έπιστρέφετε,  έπί  τά 

άσθενή  καί  πτωχά  στοιχεία;».  Καί  ούκ  είπεν  ήμερών  παρατηρή¬ 
σεις,  άλλά  διόλου  τού  κόσμου  τού  παρόντος,  ϊνα  τό  εύτελές 

20  δείξη'  εί  γάρ  ό  κόσμος  ό  παρών  ούδέν,  πολλφ  μάλλον  καί  τά 
στοιχεία.  Δείξας  πρώτον  όσα  εύεργετήθησαν,  όσα  ευ  έπαθον, 

Γότε  έπάγει  τήν  κατηγορίαν,  ϊνα  μείζονα  δείξη,  καί  έλη  τούς 

ακούοντας.  Τούτο  καί  οί  προφήται  ποιοϋσιν  άεν  πρότερον  τάς 

<:ύεργεσίας  δεικνύομαι,  καί  τότε  τήν  κατηγορίαν  αϋξουσι,  καθά- 

25  ιερ  ό  Ήσαΐας  φησίν  «Υιούς  έγέννησα  καί  ύψωσα,  αύτοί  δέ  με 

ήθέτησαν».  καί  πάλιν,  «Λαός  μου,  τί  έποίησά  σοι,  ή  τίέλύπησά  σε, 

ή  τί  παρηνώχλησά  σοι;»  καί  ό  Δαυίδ,  ώς  όταν  λέγη'  «Έπήκουσά 

σου  έν  άποκρύφφ  καταιγίδος»·  καί  πάλιν,  «'Άνοιξον  τό  στόμα 
σου,  καί  πληρώσω  αύτό»·  καί  πανταχού  ούτως  εύ ρήσεις.  Μάλι- 

30  πα  μέν  ούν  ούδέ  εϊ  τι  έλεγον,  πείθεσθαι  έδετ  νύν  δέ  καί  χωρίς 

τών  ευεργεσιών  φεύγειν  έκεϊνα  έδει. 
« Καί  ού  κατά  Χριστόν»,  φησί.  Μάλιστα  μέν  γάρ,  εί  καί  ούτως 

ήν  έξ  ήμισείας,  ώστε  δύνασθαι  καί  τούτφ  κάκείνφ  δουλεύειν, 

1.  Ίερ.  20,7 
2.  Γαλ.  4,9 
3.  Ήσ.  1,2 
4·  Μιχ.  6,3 
5  Ψαλμ.  80,8.11 
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λοιπόν  έπαρουσίασε  αύτόν  νά  έχη  έπιτεθή.  «Προσέχετε».  Και  σω¬ 

στά  είπε,  «Νά  μή  σάς  έξαπατήση».  Όπως  άκριβώς  όταν  κανείς 
σκάπτη  άπό  κάτω  τό  έδαφος  δεν  άντιλαμβάνεται  τίποτε  και  έκεινο 

υποχωρεί,  έτσι  και  έσεις  προσέχετε,  διότι  αυτό  είναι  τό  έργο  έκεί- 
νου,  τό  νά  μή  γίνεται  δηλαδή  καθόλου  άντιληπτός.  Όπως  δηλαδή 

ένώ  κάποιος  χάνει  κάτι  καθημερινά  άκούει  νά  του  λέγουν  πρόσεχε 

μήπως  υπάρχει  κάποιος  που  σε  κλέπτει.  Καί  φανερώνει  και  τήν  όδό, 

άπό  αυτήν,  λέγει  τήν  όδό-  σαν  νά  έλέγαμε,  άπό  αύτό  έδώ  τό  δωμά¬ 

τιο-  «Με  τή  φιλοσοφία»,  λέγει.  Έπειτα,  έπειδή  φαίνεται  ότι  είναι 
άξιόλογο  τό  μέσο  τής  φιλοσοφίας,  έπρόσθεσε,  «καί  τήν  κενή  άπά^ 
τη».  Διότι  υπάρχει  καί  καλή  άπάτη,  με  τήν  όποια  έχουν  έξαπατηθή 
πολλοί  και  τήν  όποια  όϋτε  καν  άπάτη  πρέπει  νά  όνομάζωμε.  Γ ιά  τήν 

άπάτη  αϋτή  ό  Ιερεμίας  λέγει,  «Με  έξηπάτησες,  Κύριε,  και  έχω 

έξαπατηθή »1.Έγώ  όμως  δεν  πείθομαι,  διότι  αυτό  δεν  πρέπει  νά  τό 
όνομάζωμε  ούτε  καν  άπάτη,  άφοϋ  και  τον  πατέρα  του  έξηπάτησε  ό 

Ιακώβ,  όμως  αύτό  δεν  ήταν  άπάτη,  άλλα  οικονομία. 

«Με  τήν  φιλοσοφία»,  λέγει,  «καί  τήν  κενή  άπάτη,  σύμφωνα  με 
τήν  παράδοσι  τών  άνθρώπων,  σύμφωνα  με  τά  στοιχεία  τού  κόσμου 

καί  όχι  σύμφωνα  με  τή  διδασκαλία  τού  Χριστού».  Ελέγχει  πρώτα 
άπό  όλα  τή  διάκρισι  τών  ήμερών,  λέγοντας  στοιχεία  τού  κόσμου 

τον  ήλιο  καί  τή  σελήνη,  όπως  καί  στήν  προς  τούς  Γ αλάτας  έπιστολή 

του  έλεγε  «Πώς  έπιστρέφετε  πάλι  στά  άσθενή  καί  πτωχά  στοι¬ 

χεία;»2  Καί  δεν  είπε  διακρίσεις  ήμερών,  άλλά  έντελώς  τού  παρόν¬ 
τος  κόσμου,  γιά  νά  δείξη  τή  μηδαμινή  του  άξια.  Έάν  λοιπόν  ό 

παρών  κόσμος  δεν  άξίζη  τίποτε,  πολύ  περισσότερο  καί  τά  στοιχεία 

του.  ’Αφοϋ  έδειξε  πρώτα  τά  όσα  έχουν  εϋεργετηθή,  τά  όσα  έχουν 
άπολαύσει,  τότε  προσθέτει  τήν  κατηγορία,  για  νά  τήν  παρουσιάση 

πιο  μεγάλη  καί  νά  κερδίση  αυτούς  πού  τον  άκούν.  Τό  ίδιο  κάνουν 

καί  οί  προφήται  πάντοτε-  παρουσιάζουν  προηγουμένως  τις  ευερ¬ 
γεσίες  καί  ύστερα  μεγαλώνουν  τήν  κατηγορία,  όπως  άκριβώς  ό 

Ήσάίας  λέγει,  «Υιούς  έγέννησα  καί  έμεγάλωσα,  αύτοί  όμως  έπα- 

νεστάτησαν  έναντίον  μου»3-  καί  πάλι,  «Λαέ  μου,  τί  σε  έκαμα,  ή  σε  τί 

σε  έλύπησα  ή  σε  τί  σε  έβλαψα;  »4-  καί  ό  Δαυίδ,  όπως  όταν  λέγη-  «Σε 

ήκουσα  μέσα  στο  σκοτάδι  τής  καταιγίδας»-  καί  πάλι,  «Άνοιξε  τό 

στόμα  σου  καί  θά  γεμίσω  αύτό»5.  Καί  παντού  θά  εϋρης  νά  συμβαίνη 
έτσι.  Καί  βέβαια  όπωσδήποτε  δεν  έπρεπε  νά  πείθεσθε  καί  άν  άκόμη 

σάς  έλεγαν  κάτι,  τώρα  όμως  πρέπει,  άφού  δεν  δεχθήκατε  εύεργε- 

σίες,  νά  άποφεύγετε  έκε'ινα. 
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ούδέ  ούτως  έδετ  νυν  δέ  ούκ  άφίησιν  ύμάς  είναι  κατά  Χριστόν. 

Έκείθεν  αύτά  φέρουσι.  Πρότερον  διασαλεύσας  τάς  Ελληνικός 

παρατηρήσεις,  τότε  και  τάς  Ιουδαϊκός  άναιρεϊ.  Και  γάρ " Ελληνες 

και  Ιουδαίοι  παρετήρουν  πλείονα,  άλλ’  οι  μεν  άπό  φιλοσοφίας, 
5  οι  δέ  άπό  νόμου.  Πρότερον  τοίνυν  πρόσεισι  τούτοις,  ένθαμείζων 

ή  κατηγορία.  Πώς  ού  κατά  Χριστόν;  «"Οτι  έν  αύτφ  κατοικεί  πάν  τό 
πλήρωμα  τής  θεότητος  σωματικώς,  καί  έστε  έν  αύτφ  πεπληρω- 

μένοι,  ός  έστιν  ή  κεφαλή  πόσης  άρχής  και  έξουσίας».  'Όρα  πώς 
έν  τή  τούτων  κατηγορία  έ κείνο  διορύττει,  πρότερον  τιθεις  τήν 

10  λύσιν,  καί  τότε  τήν  άντίθεσιν.  Ανύποπτος  γάρ  ή  τοιαύτη  λύσις, 

καί  μάλλον  δέχεται  ό  άκροατής,  ώς  ού  τούτο  σπουδάζοντος  τού 

λέγοντος.  Έκεϊμένγάρ  καί  φιλονεικεϊμή  ήττηθήναι,  ένταύθαδέ 

ού.  « Ότι  έν  αύτφ»,  φησί,  «κατοικεί».  Τουτέστιν,  ότι  ό  Θεός  έν 

αύτφ  οίκεϊ.  Άλλ’  ϊνα  μή  νομίσης  αύτόν  συγκεκλεϊσθαι,  ώς  έν 
15  σώματι,  φησί  «πάν  τό  πλήρωμα  τής  Θεότητος  σωματικώς,  καί 

ϊστε  έν  αύτφ  πεπληρωμένοι».  "Αλλοι  φασίν  ότι  τήν  έκκλησίαν 
Κέγει  πεπληρωμένην  ύπό  τής  θεότητος  αύτού,  καθώς  άλλαχού 

ρηστ  «Τού  πάντα  έν  πάσι  πληρουμένου»·  τό  δέ,  «σωματικώς», 
Ενταύθα,  ώς  έν  κεφαλή  σώμα. 

20  Πώς  ου ν  ούκ  έπήγαγεν,  ήτις  έστιν  ή  έκκλησία ;  Ή  περί  τού 

Πατρός  τινές  φασι  λέγειν,  ότι  τής  Θεότητος  τό  πλήρωμα  έν  αύτφ 

οίκεϊ  πρώτον  μέν,  ότι  τό  οίκεϊν  ού  κυρίως  λέγεται  έπί  Θεού- 

δεύτερον,  ότι  τό  πλήρωμα  ού  τό  δεχόμενόν  έστι ·  «Τού  γάρ  Κυ¬ 

ρίου  ή  γή,  καί  τό  πλήρωμα  αύ τής»’  καί  πάλιν  ό  άπόστολος, 
25  «Άχρις  ου  τό  πλήρωμα  τών  έθνών  είσέλθη».  Τό  όλον  λέγεται 

πλήρωμα.  "Επειτα  τό,  σωματικώς,  τί  έβούλετο;  Ώς  έν  κεφαλή.  Τι 
δέ  πάλιν  τό  αύτό  λέγει,  «Καί  έστε  έν  αύτφ  πεπληρωμένοι»;  Τί  ού  ν 

έστιν;  Ότι  ούδέν  έλαττον  έχετε  αύτού ■  ώσπερ  έν  έκείνφ  φκησεν, 
ούτω  καί  έν  ύμϊν.  Βιάζεται  γάρ  άεί  Παύλος  έγγύς  ήμάς  άγαγεϊν 

30  τού  Χριστού,  ώς  όταν  λέγη·  «Συνήγειρε  καί  συνεκάθισεν  ήμάς»’ 
καί,  « ΕΙ  ύπομένομεν.  καί  συμβασιλεύσομεν».  καί,  «Πώς  ούχί  καί 

6.  Έφ.  1,23 
7.  Ψαλμ.  23,1 
8.  Ρωμ.  11,25 
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«Και  όχι  σύμφωνα  μέ  τή  διδασκαλία  τού  Χριστού»,  λέγει.  Και 

όπωσδήποτε  βέβαια,  κα'ι  άν  άκόμη  έτσι  είχε  τό  πράγμα,  ώστε  νά 

μπορήτε  νά  εισθε  έξ  ήμισείας  δούλοι  κα'ι  σ’  αυτόν  και  σ’  έκεΐνον, 
ούτε  έτσι  έπρεπε,  τώρα  όμως  δεν  σάς  άφήνει  νά  πολιτεύεσθε 

σύμφωνα  μέ  τή  διδασκαλία  τού  Χριστού.  Έκεΐ  όδηγούν  αύτά. 

Αφού  προηγουμένως  έκλόνισε  τις  έλληνικές  άντιλήψεις,  στή  συν¬ 

έχεια  άνατρέπει  τις  Ιουδαϊκές.  Διότι  πραγματικά  Έλληνες  κα'ι 
Ιουδαίοι  διακήρυτταν  πάρα  πολλά,  οί  πρώτοι  όρμώμενοι  άπό  τή 

φιλοσοφία  και  οί  άλλοι  άπό  τό  μωσαϊκό  νόμο.  Πρώτα  λοιπόν  έπιτί- 
θεται  σε  αυτούς,  όπου  είναι  πιο  μεγάλη  ή  κατηγορία.  Πώς  όχι 

σύμφωνα  μέ  τή  διδασκαλία  τού  Χριστού;  «Διότι  μέσα  σ’  αύτόν 
κατοικεί  όλη  ή  θεότητα  σωματικώς  και  εισθε  και  έσεις  μέ  τήν  ένωσί 

σας  μ’  αύτόν  πλήρεις,  ό  όποιος  είναι  ή  κεφαλή  κάθε  άρχής  και 
έξουσίας».  Πρόσεξε  πώς  στήν  κατηγορία  αυτών  καταρρίπτει  άκεϊ- 
νο,  θέτοντας  πρώτα  τή  λύσι  και  ύστερα  τήν  άντίθεσι.  Πραγματικά 

δεν  ύποπτεύεται  κάνεις  αυτήν  τή  λύσι,  και  περισσότερο  τήν  δέχε¬ 
ται  ό  άκροατής,  έπειδή  δεν  έπιδιώκει  τούτο  έκεΐνος  πού  τά  λέγει 

αύτά.  Διότι  έκεϊ  φιλονεικεϊ  νά  μή  ήττηθή,  έδώ  όμως  όχι.  «Διότι  μέσα 

σε  αύτόν»,  λέγει,  «κατοικεί».  Δηλαδή,  διότι  μέσα  σε  αύτόν  εύρί- 
σκεται  ό  Θεός.  Αλλά  γιά  νά  μή  νομίσης  ότι  αύτός  έχει  περιορισθή 

μέσα  σε  σώμα,  λέγει-  «όλη  ή  θεότητα  σωματικώς  και  εισθε  μέ  τήν 

ένωσί  σας  μέ  αύτόν  πλήρεις».  "Αλλοι  ισχυρίζονται  ότι  τήν  έκκλησία 
έννοεΐ  ότι  είναι  πλήρης  άπό  τήν  θεότητα  αυτού,  καθώς  λέγει  άλ- 

λού-  «Ό  όποιος  γεμίζει  τά  πάντα  σ’  όλες  τ'ις  άνάγκες  τους»6-  τό  δε 
«σωματικώς»  έδώ  σημαίνει  όπως  στήν  κεφαλή  τό  σώμα. 

Πώς  λοιπόν  δεν  έπρόσθεσε,  ή  όποια  είναι  ή  έκκλησία;  Μερικοί 

λέγουν  ότι  γιά  τον  Πατέρα  τό  λέγει,  ότι  δηλαδή  τό  πλήρωμα  τής 

Θεότητος  κατοικεί  μέσα  σε  αύτόν.  Πρώτα,  γιατ'ι  τό  κατοικεϊν  δεν 
λέγεται  κυριολεκτικά  γιά  τον  Θεό,  και  δεύτερο,  γιατί  τό  πλήρωμα 

δέν  είναι  αύτό  πού  δέχεται-  «Διότι  τού  Κυρίου  είναι  ή  γή  και  τό 

πλήρωμα  αύτής»7-  και  πάλι  ό  άπόστολος  Παύλος  λέγει,  «Έως  ότου 

είσέλθη  στή  βασιλεία  τού  Χριστού  τό  πλήρωμα  τών  έθνικών»8.  Τό 
σύνολο  λοιπόν  λέγεται  πλήρωμα.  Έπειτα  τό  «σωματικώς»  τί  ήθελε 

νά  δηλώση;  Όπως  στήν  κεφαλή  τό  σώμα.  Γ ιατί  όμως  άπαναλαμβά- 

νει  τό  ϊδιο,  «Κα'ι  είσθε  μέ  τήν  ένωσί  σας  μέ  αύτόν  πλήρεις»;  Τί 
λοιπόν  σημαίνει;  Ότι  δέν  έχετε  τίποτε  λιγώτερο  άπό  αύτόν.  Όπως 

έκατοίκησε  σέ  έκεινον,  έτσι  και  σέ  σάς.  Βιάζεται  λοιπόν  πάντοτε  ό 

Παύλος  νά  μάς  όδηγήση  πλησίον  τού  Χριστού,  καθώς  όταν  λέγη- 



196 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

σύν  αύτφ  τά  πάντα  ήμϊν  χαρίσεται»;  καί  συγκληρονόμους  καλών. 

ΕΊτα  περί  τοϋ  άξιώματος·  «Και  αύτός  έστιν  ή  κεφαλή  πόσης  άρ- 
χής  και  έξουσίας».  Ό  πάντων  άνώτερος ,  ή  αίτια ,  ούχί  όμοούσιος; 

Είτα  τά  τής  εύεργεσίας  Θαυμαστώς  έπήγαγε,  και  πολλφ  τής  προς 

5  Ρωμαίους  θαυμαστότερον.  Εκεί  μεν  γάρ  φη σι,  «Περιτομή  καρ¬ 

διάς  έν  πνεύματι,  ού  γράμματι»,  ένταϋθα  δέ,  «έν  τφ  Χριστφ». 

2.  «Έν  φ»  γάρ,  φησί,  «και  περιετμήθητε  περιτομή  άχειρο- 
ποιήτφ,  έντή  άπεκδύσει  τοϋ  σώματος  των  αμαρτιών  τής  σαρκός, 

έν  τή  περιτομή  τοϋ  Χριστού».  ’Όρα  πώς  έγγύς  γίνεται  τοϋ  πρά- 
10  γματος.  «Έν  τή  άπεκδύσει»,  φησίν  οϋκ  εϊπεν,  έκδύσει.  «Τοϋ 

σώματος  τών  άμαρτιών»·  τον  παλαιόν  φη  σι  βίον.  Συνεχώς  ταϋτα 

στρέφει  και  διαφόρως,  ώσπερ  άνω  έλεγεν  «'Ός  έρρύσατο  ήμάς 
έκ  τής  έξουσίας  τοϋ  σκότους,  καί  άποκατήλλαξεν  άπηλλοτρι- 

ωμένους  εις  τό  είναι  ήμάς  άγιους  καί  άμώμους».  Ούκέτι,  φησίν, 

15  έν  μαχαίρι  ή  περιτομή,  άλλα’  έν  αύτφ  τφ  Χριστφ ■  ού  γάρ  χειρ 

έπάγει,  καθώς  έκεί,  τήν  περιτομήν  ταύτην,  άλλα  τό  πνεύμα·  ού 

μέρος,  άλλ’  όλον  άνθρωπον  περιτέμνει.  Σώμα  καί  τούτο,  σώμα 

κάκείνο·  άλλα  τό  μεν  σαρκί,  τό  δέ  πνευματικώς  περιτέμνετατ 

άλλ’  ουχ  ως  Ιουδαίοι·  ού  γάρ  σάρκα,  άλλα  άμαρτήματα  άπεξε- 
20  δύσασθε.  Πότε,  καί  πού;  Έν  τφ  βαπτίσματι.  Καί  δ  καλεί  περιτο¬ 

μήν,  πάλιν  τάφον  καλεί.  "Ορα  πώς  πάλιν  έπί  τά  δικαιώματα  δια¬ 
βαίνει.  «Τών  άμαρτιών»,  φησί,  «τών  τής  σαρκός »·  άπερ  έν  τή 

σαρκί  έπραξαν.  Μείζον  τής  περιτομής  λέγει-  ού  γάρ  έρριψαν  τό 

περιτμηθέν,  άλλ’  άπώλεσαν,  άλλ’  έφθειραν. 
25  «Συνταφέντες  αύτφ»,  φησίν,  «έν  τφ  βαπτισμφ,  έν  φ  καί  συν- 

ηγέρθητε  διά  τής  πίσ τέως  τής  ένεργείας  τού  Θεού  τοϋ  έγείραν- 

τος  αύτόν  έκ  νεκρών».  Άλλ’  ού  τάφος  μόνον  έστιν  όρα  γάρ  τί 
φησίν.  «Έν  φ  καί  συνηγέρθητε  διά  τής  πίστεως  τής  ένεργείας 

τοϋ  Θεού  τοϋ  έγείραντος  αύτόν  έκ  νεκρών».  Καλώς  είπε,  «πί- 

30  στεως»·  πίστεως  γάρ  όλον  έστιν.  Έπιστεύσατε  ότι  δύναται  ό 
Θεός  έγείραι,  καί  οϋτως  ήγέρθητε.  Είτα  καί  τό  άξιόπιστον,  «τοϋ 

έγείραντος  αύτόν»,  φησίν,  «έκ  νεκρών».  Ήδη  δείκνυσι  τήν  άνά- 

στασιν.  «Καί  ύμάς  ποτέ  όντας  νεκρούς  τοίς  παραπτώμασι  καί  τή 

άκροβυστίφ  τής  σαρκός  ύμών,  συνεζωποίησε  σύν  αύτφ».  Ύπό 

9

.

 

 
Έφ.  2,6.  Β'  Τιμ.  2,12.  Ρωμ.  8,32.17 

10.  Ρωμ.  2,29 
11.  Φιλιπ.  1,13.22  , 
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«Μάς  άνέστησε  μαζί  μέ  τον  Χριστό  και  μάς  έβαλε  νά  καθίσωμε  μαζί 

του»,  καί,  «Έάν  ύπομένωμε,  τότε  και  θά  βασιλεύσωμε  μαζί  μέ  τον 

Χριστό»,  καί,  «Πώς  Δεν  θά  μάς  χαρίση  μαζί  μέ  άύτόν  και  τά  πάντα; » 

και  μάς  άποκαλεΐ  συγκληρονόμους  τού  Χριστού9.  Στη  συνέχεια 
όμιλε!  περί  τού  άξιώματός  του.  «Καί  αυτός  είναι  ή  κεφαλή  κάθε 

άρχής  κα!  έξουσίας».  Αύτός  που  είναι  άνώτερος  όλων,  ή  αιτία  τών 

πάντων,  δεν  είναι  όμοούσιος;  Έπειτα  μέ  θαυμαστό  τρόπο  έπρό- 
σθεσε  τ!ς  ευεργεσίες  κα!  μάλιστα  πολύ  θαυμαστότερα  άπό  την 

προς  Ρωμαίους.  Διότι  έκεΐ  λέγει,  «Περιτομή  τής  καρδίας  διά  τού 

άγιου  Πναύματος,  όχι  διά  τού  γράμματος  τού  Μωσαϊκού  νόμου»10, 
έδώ  όμως,  «μέ  τήν  ένωσί  σας  μέ  τον  Χριστό». 

2.  «Διά  τής  κοινωνίας  σας  μέ  αυτόν»,  λέγει,  «έπεριτμηθήκατε 
και  μέ  άχειροποίητο  περιτομή,  στήν  άποβολή  τού  σώματος  τών 

άμαρτιών  τής  σάρκας,  στήν  περιτομή  τού  Χριστού».  Πρόσεξε  πώς 

πλησιάζει τό  θέμα.  «Στήν  άποβολή»,  λέγει-  δεν  είπε,  στήνάφαίρεσι. 

«Τού  σώματος  τών  άμαρτιών»·  τήν  παλαιά  έννοεΐ  ζωή.  Συνεχώς 
περιστρέφεται  στά  ϊδια  κα!  μέ  διαφορετικό  τρόπο,  όπως  έλεγε  πιο 

πρ!ν  στήν  έπιστολή  του,  «Ό  όποιος  μάς  έσωσε  άπό  τήν  έξουσίατού 
σκότους,  κα!  μάς  έσυμφιλίωσε,  ένώ  ήμασθε  άποξενωμένοι  άπό 

αυτόν,  ώστε  νά  γίνωμε  άγιοι  κα!  άμεμπτοι»11.  Δεν  γίνεται  πλέον, 
λέγει,  ή  περιτομή  μέ  μαχαίρι,  άλλά  μέ  τον  ϊδιο  τον  Χριστό.  Διότι  δέν 

προκαλεϊ,  όπως  έκεΐ,  τήν  περιτομή  χέρι  άνθρώπου,  άλλά  τό  άγιο 

Πνεύμα-  δέν  περιτέμνει  ένα  μέρος,  άλλά  όλο  τον  άνθρωπο.  Κα! 
αύτό  είναι  σώμα,  κα!  έκεινο  σώμα,  άλλά  τό  ένα  περιτέμνεται  σαρ¬ 
κικά  κα!  τό  άλλο  πνευματικά.  Όχι  όμως  νά  κάνετε  όπως  οΐ  Ιουδαίοι, 

διότι  δέν  άπεκόψατε  σάρκα,  άλλά  τά  άμαρτήματα.  Πότε  κα!  πού; 

Στο  βάπτισμα.  Κα!  αύτό  τό  όποιο  όνομάζει  περιτομή,  πάλι  όνομάζει 

τάφο.  Πρόσεξε  πάλι  πώς  περνά  στά  δικαιώματα.  «Τών  άμαρτιών», 

λέγει,  «τής  σάρκας»,  δηλαδή  έκεΐνα  πού  έπραξαν  μέ  τή  σάρκα 
τους.  Μεγαλύτερο  τής  περιτομής  λέγει,  διότι  δέν  άπεμάκρυναν  τό 

περιτμηθέν  μέρος  τού  σώματος,  άλλά  τό  έξαφάνισαν,  τό  κατέ¬ 
στρεψαν. 

«Όταν  έταφήκατε  μαζί  του»,  λέγει,  «στό  βάπτισμα,  μέ  τό  όποιο 
κα!  άναστηθήκατε  μαζί  του  διά  τής  πίστεως  στήν  ένέργεια  τού 

Θεού,  ό  όποιος  άνέστησε  αύτόν  έκ  νεκρών».  Καλώς  είπε,  «διά  τής 

πίστεως»,  διότι  διά  τής  πίστεως  γίνονται  τά  πάντα.  Έπιστεύσατε 

ότι  μπορεί  ό  Θεός  νά  σάς  άναστήση,  κα!  έτσι  έχετε  άναστηθή. 

Έπειτα  κα!  ή  άπόδειξις,  «ό  όποιος  άνέστησε  αύτόν  έκ  νεκρών», 
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γάρ  τήν  δίκην  έκεισθε  άποθανεϊν.  Εί  δε  και  άπεθάνετε,  Θάνατον 

Χρήοιμον.  'Όρα  πώς  πά^ιν  δείκνυσι  τίνων  ήσαν  άξιοι,  δι'  ών 

έπήγαγέ'  «Χαρισάμενος  ήμίν  πάντα  τα  παραπτώματα ■  έξαλείψας 

τό  καθ’  ήμών χειρόγραφον  τοϊς  δόγμασιν,  δ  ήν  ϋπεναντίον  ήμϊν, 

5  και  αύτό  ήρκεν  έκ  τού  μέσου,  προσηλώσας  αύτό  τφ  σταυρφ- 
άπεκδυσάμενος  τάς  άρχάς  και  τάς  έξουσίας  έδειγμάτισεν  έν 

παρρησίρ,  θριαμβεύσας  αυτούς  έν  αύτώ». 

«Χαρισάμενος  ήμϊν»,  φησί,  «πάντα  τά  παραπτώματα»,  ά  την 

νεκρότητα  έποίει.  Και  τί;  άρα  άφήκε  μεΤναι;  Ούχί,  άλλα  καί  έξ¬ 

ι  0  ήλειψεν,  ούκ  έχάραξε  μόνον,  ώστε  μη  φαίνεσθαι.  «Τοϊς  δόγμα- 

σι»,  φησί.  Ποίοις  δόγμασι;  Τή  πίστεΐ'  άρκεί  πιστεύσαι.  Ούχί  έρ- 
γοις  έργα,  άλλα  πίστει  έργα  παρέθηκε.  Καί  τί  μετά  ταϋτα;  Έπίτα- 

σις  τού  άφιέναι  τό  έξαλεϊψαι.  Πάλιν,  «καί  αύτό  ήρκε»,  φησίν,  «έκ 

τού  μέσου».  Καί  ούδέ  ούτως  έφύλαξεν,  άλλά  καί  διέρρηξεν  αύτό, 

15  προσηλώσας  τφ  σταυρφ».  «Άπεκδυσάμενος  τάς  άρχάς  καί  τάς 

έξουσίας,  έδειγμάτισεν  έν  παρρησίρ,  Θριαμβεύσας  αύτούς  έν 

αύτφ».  Ούδαμού  ούτω  μεγαλοφώνως  έφΘέγξατο.  Όρρς  σπου¬ 
δήν  τού  άφανισθήναι  τό  χειρόγραφον  όσην  έποιήσατο;  Οίον, 

πάντες  ήμεν  ύφ’  άμαρτίαν  καί  κόλασιν  αύτός  κολασΘείς  έλυσε 

20  καί  τήν  άμαρτίαν  καί  την  κόλασιν’  έκολάσΘη  δέ  έν  τφ  σταυρφ. 
Εκεί  συν  αύτό  προσέπειρεν  ώς  έξουσίαν  έχων,  λοιπόν  διέρρη- 

ξε. 
Ποιον  χειρόγραφον;  Ή  τούτο  φησιν,  δ  έλεγον  προς  τον 

Μωϋσέα,  ότι  «Πάντα  όσα  ειπεν  ό  Θεός  ποιήσομεν,  καί  άκουσό- 

25  μεθα»’  ή  εί  μή  τούτο,  ότι  όφείλομεν  τφ  Θεφ  ύπακοήν  ή  εί  μη 
τούτο,  ότι  κατείχεν  αύτό  ό  διάβολος,  τό  χειρόγραφον  δ  έποίησε 

πρός  τον  Άδάμ  ό  Θεός,  ειπών  «Τ#  άν  ήμέρρ  φάγης  άπό  τού 
ξύλου,  άποθανή».  Κατείχεν  ουν  τό  χειρόγραφον  τούτο  ό  διάβο¬ 

λος.  Καί  ούκ  έδωκεν  ήμϊν  αύτό  ό  Χριστός,  άλλ’  αύτός  αύτό  έσχι- 
30  οεν,  δπερ  τού  μετά  χαράς  άφιέντος  έστίν.  «Άπεκδυσάμενος  τάς 

άρχάς  καί  τάς  έξουσίας».  Τάς  διαβολικός  δυνάμεις  λέγει.  Έπεί 
ουν  αύτός  ή  άνΘρώπινη  φύσις  ένδέδυτ ο,  ή  έπειδή  αύτάς  ώσπερ 

λαβήν  εϊχον,  άνθρωπος  γενόμενος  άπεδύσατο  τήν  λαβήν.  Τί 

12.  Έξ.  14,3 
13.  Γεν.  2,17 
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λέγει.  Ήδη  παρουσιάζει  τήν  άνάστασι.  «Και  έσάς,  που  κάποτε  ή σα- 

σθε  νεκροί  έξ  αιτίας  των  άμαρτημάτων  καί  τής  σαρκικής  άκροβυ- 

στίας  σας,  σάς  έζωοποίησε  μαζί  μέ  τον  Χριστό».  Διότι  ήσασθε  κάτω 
άπό  τή  φύσι  τοϋ  θανάτου.  Και  ένώ  βέβαια  έπεθάνατε,  ό  θάνατος 

όμως  είναι  χρήσιμος.  Πρόσεξε  πώς  παρουσιάζει  πάλι  έκεινα  για  τά 

όποια  ήσαν  άξιοι,  μέ  αϋτά  που  έπρόσθεσε-  «’ Αφοΐι  μάς  έχάρισε  όλα 
τά  παραπτώματα  και  έσβησε  έντελώς  τό  σε  βάρος  μας  γραμμάτιο 

μέ  τά  δόγματα,  τό  όποιο  ήταν  έναντίον  μας,  και  αύτό  τό  έχει 

σηκώσει  άπό  άνάμεσά  μας  καί  τό  έκάρφωσε  στο  σταυρό-  άφοϋ 
έγύμνωσε  τις  άρχές  και  τις  έξουσίες,  τις  διεπόμπευσε  αϋτές  φανε¬ 
ρά,  και  ένίκησε  τους  δαίμονες  μέ  τό  σταυρό». 

«’Αφοϋ  μάς  έχάρισε»,  λέγει,  «όλα  τά  παραπτώματα»,  τά  όποια 
έπροκαλοϋσαν  τό  θάνατο.  Καί  τί  σημαίνει  αύτό;  άρα  τά  άφησε  νά 

παραμείνουν;  Όχι,  άλλά  καί  τά  έσβησε  όλότελα,  δέν  τά  έκάλυψε 

μόνο  γιά  νά  μή  φαίνωνται.  «Μέ  τά  δόγματα»,  λέγει.  Μέ  ποιά  δόγμα¬ 

τα;  Μέ  τήν  πίστι-  άρκεΐ  μόνο  νά  πιστεύσωμε.  Δέν  παρέθεσε  έργα 
στά  έργα,  άλλά  στήν  πίστι  έργα.  Καί  τί  γίνεται  ύστερα  άπό  αύτά; 

Είναι  πιο  Ισχυρό  τό  έσβησε  έντελώς,  άπό  τό  έσυγχώρησε.  Πάλι 

λέγει,  «καί  αύτό  έχει  σηκώσει  άπό  άνάμεσά  μας».  Καί  ούτε  έτσι  τό 

έφύλαξε,  άλλά  καί  έσχισε  αύτό,  «άφοϋ  τό  έκάρφωσε  στο  σταυρό». 

«  Αφού  έγύμνωσε  τις  άρχές  καί  τις  έξουσίες,  διεπόμπευσε  αϋτές 

φανερά,  καί  ένίκησε  τούς  δαίμονες  μέ  τό  σταυρό».  Πουθενά  δέν 

ώμίλήσε  τόσο  μεγαλόφωνα.  Βλέπεις  πόσο  έφρόντισε  για  νά  κατα¬ 
στροφή  τό  χρεωστικό  μας  γραμμάτιο;  Γ ιά  παράδειγμα,  όλοι  ήμασθε 

ύπό  τήν  έξουσία  τής  άμαρτίας  καί  τής  κολάσεως-  αϋτός,  άφοϋ 

έτιμωρήθηκε,  διέλυσε  καί  τήν  τιμωρία  καί  τήν  κόλασι-  καί  έτιμωρή- 
θηκε  έπάνω  στο  σταυρό.  Εκεί  λοιπόν  αύτό  τό  έκάρφωσε  καί  στή 

συνέχεια,  έπειδή  είχε  έξουσία,  τό  έσχισε. 

Ποιό  χρεωστικό  γραμμάτιο;  Ή  αύτό  έννοεΐ,  τό  όποιο  έλεγαν 

προς  τον  Μωυσή,  ότι  «Όλα  όσα  είπε  ό  Θεός  θά  τά  κάνωμε  καί  θά 

ύπακούωμε»12,  ή  έάν  δέν  είναι  αύτό,  ότι  όφείλομε  νά  ύπακούωμε 
στον  Θεό.  Καί  έάν  δέν  είναι  αύτό,  τό  ότι  κατείχε  ό  διάβολος  αύτό  τό 

χρεωστικό  γραμμάτιο,  τό  όποιο  έκαμε  μέ  τον  Άδάμ  ό  Θεός,  λέγον¬ 

τας-  «Τήν  ήμέρα  κατά  τήν  όποία  θά  φάγης  άπό  τον  καρπό  τοϋ 
δένδρου,  θά  πεθάνης»13.  Είχε  ύπό  τήν  έξουσία  του  λοιπόν  ό  διάβο¬ 
λος  τό  γραμμάτιο  αύτό.  Καί  δέν  μάς  τό  έδωσε  αύτό  ό  Χριστός,  άλλά 

ό  ίδιος  τό  έσχισε,  τό  όποιο  είναι  έργο  έκείνου  πού  μέ  χαρά  μάς  τό 

έσυγχώρησε.  «Άφοϋ  έγύμνωσε  τις  άρχές  καί  τις  έξουσίες».  Τις 
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έστ ιν,  «έδειγμάτισε»;  Καί  καλώς  είπεν  ούδέποτε  ούτως  ό  διάβο¬ 

λος  ήσχημόνησε.  Προσδοκών  γάρ  αύτόν  έχειν,  και  όσους  ειχεν 

άπώλεσε·  και  τού  σώματος  προσηλουμένου,  ο'ι  νεκροί  άνίσταν- 
το. 

5  3.  Εκεί  τήν  πληγήν  έλαβεν  ό  Θάνατος,  ύπό  σώματος  νεκρού 

την  καιρίαν  λαβών.  Καί  καθάπερ  άθλητής  νομίζων  τον  άντίπαλον 

βεβληκέναι,  καιρίαν  κατέχεται  λαβών,  οϋτω  δή  καί  οϋτος.  Δεί- 

κνυσιν  ότι  τό  μετά  παρρησίας  άποθανεϊν,  άσχημοσύνη  έστί  τού 

διαβόλου.  Πάντα  γάρ  άν  έποίησεν  έκεΐνος,  εϊγε  ήδύνατο,  ώστε 

10  πεϊσαι  τούς  άνθρώπους,  ότι  ούκ  άπέθανεν.  Επειδή  γάρ  τής  μεν 

άναστάσεως  ό  μετά  ταϋτα  πάς  καιρός  τεκμήριον  ήν,  τού  δέ 

θανάτου,  εί  μή  έκεΐνος  έγένετο,  ούκ  άν  έγένετο  έτερος  καιρός, 

διά  τούτο  άπέθανε  μεν  δημοσίμ  πάντων  όρώντων,  ούκ  άνέστη  δέ 

δημοσίφ,  είδώς  τον  μετά  ταϋτα  χρόνον  μαρτυρήσοντα  τή  άλη- 
15  θείφ.  Τό  γάρ  τού  κόσμου  όρώντος  άνω  έν  τφ  ξύλψ  τον  όφιν 

σφαγιασθήναι,  τούτο  έστι  τό  θαυμαστόν.  Καί  τί  γάρ  έποίησεν  ό 

διάβολος,  ώστε  λαθόντα  αύτόν  άποθανεϊν; " Ακούσε  τού  Πιλάτου 

λέγοντος'  «'Άρατε  αύτόν  ύμεϊς,  καί  σταυρώσατε ■  έγώ  γάρ  ούδε- 
μίαν  αιτίαν  έν  αύτφ  εύρίσκω»·  καί  μυρία  άνθισταμένου.  Καί  πάλιν 

20  Ιουδαίοι  έλεγον  αύτφ,  «Εί  Υιός  εϊ  τού  Θεού,  κατάβηθι  άπό  τού 

σταυρού». 
Λοιπόν  οϋν  έπειδή  καιρίαν  έλαβε,  καί  ού  κατέβη,  διά  τούτο 

καί  ταφή  παρεδόθη ·  έπεί  δυνατόν  ήν  ευθέως  άναστήναι,  άλλ’ϊνα 
7 ιστευθή  τό  πράγμα.  Καίτοι  έν  μέν  ταϊς  ίδιωτικαϊς  τελευταΐς 

25  ένεστιν  όλιγοψυχίαν  αίτιάσασθατ  ένταϋθα  δέ  ούδέ  τούτο.  Καί 

γάρ  καί  οι  στρατιώται  ού  κατέαξαν  αύτοϋ  τά  σκέλη,  καθάπερ  τών 

άλλων,  ϊνα  φανερωθή  ότι  τέθνηκε’  καί  φανεροί  είσιν  οι  τό  σώμα 
θάψαντες.  Διά  τούτο  καί  αύτοί  σφραγίζονται  οί  Ιουδαίοι  τον 

Κίθον  μετά  τών  στρατιωτών.  Τό  γάρ  μάλιστα  πάντων  σπουδαζό- 
30  υενον  τούτο  ήν,  τό  μή  συσκιασθήναι.  Καί  οί  μάρτυρες,  παρά  τών 

Εχθρών,  παρά  τών  Ιουδαίων.  'Άκουε  αύτών  λεγόντων  τφ  Πιλάτφ· 
Είπεν  ό  πλάνος  έκεΐνος  έτι  ζών,  μετά  τρεις  ήμέρας  έγείροματ 

κέλευσον  ούν  παρά  τών  στρατιωτών  φυλαχθήναι  τον  τάφον»· 

14.  Ίω.  19,6 

15.  Ματθ.  27,40 
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δυνάμεις  τού  διαβόλου  έννοεΐ.  Επειδή  λοιπόν  ή  φύσις  τοϋ  άνθρώ- 
που  είχε  ένδυθή  αυτές,  ή  έπειδή  είχαν  ώς  άφορμή  αύτές,  άφοϋ 

έγινε  άνθρωπος  άπεμάκρυνε  την  άφορμή.  Τί  σημαίνει,  «έδειγμάτι- 
σε»;  Πολύ  καλά  τό  είπε.  Ποτέ  ό  διάβολος  δεν  συμπεριφέρθηκε 
τόσο  άσεμνα.  Διότι,  έλπίζοντας  νά  κατακρατήση  αϋτόν,  έχασε  καί 

όσους  είχε-  καί  ένώ  τό  σώμα  του  ήταν  καρφωμένο  στο  σταυρό,  οί 
νεκροί  άνασταίνονταν. 

3.  Εκεί  έπάνω  στο  σταυρό  έλαβε  τό  κτύπημα  ό  θάνατος,  άπό 

σώμα  νερκό  έδέχθηκε  τό  θανάσιμο  κτύπημα.  Και  όπως  ό  άθλητής 

πού,  ένώ  νομίζει  ότι  έχει  καταβάλει  τον  άντίπαλο,  δέχεται  θανά¬ 
σιμο  κτύπημα,  έτσι  λοιπόν  καί  αύτός.  Άποδεικνύει  ότι  τό  νά  πεθάνη 

μέ  παρρησία,  είναι  άσχημοσύνη  τοϋ  διαβόλου.  Διότι  τά  πάντα  θά 

έκανε  έκεΐνος,  έάν  βέβαια  ήμποροϋσε,  ώστε  νά  πείση  τούς  άνθρώ- 
πους,  ότι  δέν  έπέθανε.  Επειδή  λοιπόν  όλος  ό  καιρός  ύστερα  άπό 

αύτά  ήταν  άπόδειξις  τής  άναστάσεως,  τοϋ  θανάτου  όμως,  έάν  δέν 

έγίνετο  έκεΐνος,  δέν  θά  ύπήρχε  άλλος  καιρός  γιά  άπόδειξι,  γι’  αϋτό 
έπέθανε  δημόσια  καί  όλοι  έβλεπαν,  δέν  άνεστήθηκε  όμως  φανερά, 

έπειδή  έγνώριζε  ότι  θά  μαρτυρήση  τήν  άλήθεια  ό  χρόνος  ύστερα 

άπό  αύτά.  Διότι  τό  νά  σφαγισθή  ό  όφις  έπάνω  στο  ξύλο,  ένώ  ό 

κόσμος  ήταν  θεατής,  αύτό  είναι  τό  θαυμαστό.  Καί  τί  δέν  έκαμε 

λοιπόν  ό  διάβολος,  ώστε  νά  πεθάνη  άπαρατήρητα  ό  Χριστός; 

"Ακούε  τον  Πιλάτο,  ό  όποιος  λέγει-  «Λάβετε  αυτόν  έσείς  καί  σταυ- 
ρώσατέ  τον,  γιατί  έγώ  δέν  εύρίσκω  καμμία  ένοχή  σέ  αύτόν»14,  καί 
έπρόβαλε  πολλές  άντιρρήσεις.  Καί  πάλι  οί  Ιουδαίοι  έλεγαν  προς 

αυτόν-  «Έάν  είσαι  Υιός  τοϋ  Θεού,  κατέβα  άπό  τό  σταυρό»15. 
Στή  συνέχεια  λοιπόν  έπειδή  έλαβε  θανατηφόρο  κτύπημα,  καί 

δέν  έκατέβηκε,  γι’  αύτό  καί  έθάφθηκε,  άφοϋ  ήταν  δυνατό  νά  άνα- 

στηθή  άμέσως,  άλλά  γιά  νά  πιστευθή  τό  πράγμα.  ”Αν  καί  στις  ιδιωτι¬ 
κές  έκτελέσεις  είναι  δυνατό  νά  κατηγορηθοϋν  γιά  λιποθυμία,  έδώ 

όμως  ούτε  καί  αύτό  συμβαίνει.  Διότι  πράγματι  καί  οί  στρατιώτες 

δέν  έσπασαν  τά  σκέλη  του,  όπως  τών  άλλων,  γιά  νά  γίνη  φανερό  ότι 

είχε  πεθάνει,  καί  στά  φανερά  έθαψαν  τό  σώμα  του.  Γ ι’  αύτό  καί  οί 
Ιουδαίοι  σφραγίζουν  τήν  πέτρα  καί  τοποθέτησαν  φρουρά  τους 

στρατιώτες.  Εκείνο  λοιπόν  πού  προ  παντός  έφρόντιζαν  ήταν  αύτό, 

δηλαδή  τό  νά  μή  κρυφθή  τό  γεγονός.  Καί  οί  μάρτυρες  ήσαν  άπό 

τούς  έχθρούς,  άπό  τους  Ιουδαίους.  "Ακούσε  αύτοϋς  πού  λέγουν 
στον  Πιλάτο-  «Είπε  ό  λαοπλάνος  έκεΐνος,  όταν  άκόμη  έζοϋσε,  ότι 

ύστερα  άπό  τρεις  ήμέρες  άνασταίνομαι.  Πρόσταξε  λοιπόν  νά  φυ- 
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κάκείνων σφραγιζομένων τούτο  έγένετο.  'Άκουε  δε  αύτών  τούτο 
και  μετά  ταύτα  λεγόντων  τοίς  άποστόλοις,  «Βούλεσθε  έπαγαγείν 

έφ’  ήμάς  τό  αίμα  τού  άνθρώπου  τούτου».  Τον  τρόπον  αυτού  τού 
σταυρού  ούκ  άφήκεν  αίσχύνεσθαι.  Επειδή  γάρ  οί  άγγελοι  ούδέν 

5  τοιούτον  πεπόνθασι,  διά  τούτο  υπέρ  τούτου  πάντα  ποιεί ,  δεικνύς 

ότι  μέγα  κατώρθωσεν  ό  θάνατος.  Ώσπερ  μονομαχείν  γέγονεν. 

"Επληξε  τον  Χριστόν  ό  θάνατος,  άλλ’ό  Χριστός  πληγείς ,  ύστερον 
αύτόν  άνείλε ■  νεκρφ  σώματι  κατελύετο  ό  δοκών  άθάνατος  είναι- 

και  τούτο  ή  οικουμένη  έώρα.  Και  τό  δή  θαυμαστόν,  ούκ  έπέτρε- 

10  ψεν  έτέρψ  τούτο.  Αλλά  γέγονεν  έτερον  χειρόγραφον  πάλιν,  ού 

τοιούτον,  οίον  τό  πρότερον. 

Ορατέ  ουνμή  τούτφ  άλώμεν μετά  τό  είπεϊν,  άποτάσσομαι  τφ 

Σατανά,  και  συντάσσομαι  σοί,  Χριστέ.  Μάλλον  δέ  ούκ  άν  κληθείη 

τούτο  χειρόγραφον,  άλλά  συνθήκη.  Χειρόγραφον  γάρ  έστιν, 

15  όταν  τις  όφλημάτων  ύπεύθυνος  κατέχητατ  τούτο  δέ  συνθήκη 

έστιν-  ούκ  έχει  τιμωρίαν,  ουδέ  λέγει,  έάν  τόδε,  ή  μή  τάδε-  δ  τό 
αίμα  τής  διαθήκης  ήαντίζων  Μωύσής  είπε  τούτφ  καί  ό  Θεός  ζωήν 

αιώνιον  έπηγγείλατο.  Ταύτα  πάντα  συνθήκη  έστιν.  Εκεί  δούλος 

πρός  δεσπότην,  ένταύθα  φίλος  προς  φίλον  έκεϊ,  «ΤΗι  άν  ήμέρςι 

20  φάγη»,  φησίν,  «άποθανή»-  εύθέως  άπειλή-  ένταύθα  δέ  ούδέν 

τοιούτον.  Παραγίνεται  ό  Θεός,  και  ένταύθα  γυμνότης,  κάκεί  γυ- 

μνότης-  άλλ’  έκεϊ  μέν  άμαρτήσας  έγυμνώθη,  έπειδή  ήμαρτεν 
ένταύθα  δέ,  ϊνα  άπαλλαγή,  γυμνούται.  Άπεδύσατο  τότε  τήν  δό¬ 

ξαν,  ήν  είχεν,  έκεΐνος-  άποδύεται  νύν  τον  παλαιόν  άνθρωπον, 
25  και  πριν  ή  έπιβήναι,  ούτως  εύκόλως  άποδύεται,  ώσπερ  τά  ίμάτια. 

Αλείφεται,  ώσπερ  οί  άθληται  εις  στάδιον  έμβησόμενοι.  "Αμα  γάρ 

τίκτεται,  και  καθάπερ  έκεΐνος  ό  πρώτος,  ού  κατά  μικρόν,  άλλ’ 

ευθέως-  ού  καθάπερ  οί  ιερείς  τό  παλαιόν  τήν  κεφαλήν  μόνον, 
μάλλον  δέ  μειζόνως.  Εκείνος  μέν  γάρ  τήν  κεφαλήν,  τό  ους  τό 

30  δεξιόν,  τήν  χεΐρα,  ϊνα  και  πρός  ύπακοήν  καί  έργα  άγαθά  αύτόν 

διεγείρη-  ούτος  δέ  τό  πάν. 
Ού  γάρ  διδαχθησόμενος  έρχεται  μόνον,  άλλά  καί  άθλήσων 

καί  γυμνασθησόμενος.  ΕΙς  έτέραν  άνάγεται  κτίσιν.  "Οταν  γάρ 
όμολογή  είς  ζωήν  αίώνιον,  ώμολόγησεν  έτέραν  κτίσιν.  Έλαβε 

35  χούν  άπό  τής  γής,  καί  έπλασε  τόν  άνθρωπον-  λοιπόν  δέ  ούκέτι 

16.  Ματθ.  27,63.64 

17.  Πράξ.  5,28. 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ' 
203 

λαχθή  ό  τάφος  άπό  τούς  στρατιώτες»16.  Καί  έγινε  αύτό  καθώς  οί 
στρατιώτες  έσφράγιζαν  τον  τάφο.  Καί  ακούσε  αύτοϋς  νά  λέγουν 

άργότερα  τό  ίδιο  στους  άποστόλους,  «Θέλετε  νά  έπιρρίψετε 

έπάνω  μαςτόαϊμα  τοϋ  άνθρώπου  αύτοϋ»17.  Δεν  άφησε  νά  αίσχύνε- 
ται  ό  σταυρός  του.  Επειδή  λοιπόν  οί  άγγελοι  δεν  έχουν  πάθει 

τίποτε  τέτοιο,  γι’  αύτό  τά  πάντα  κάνει  γιά  τό  σκοπό  αύτό,  άποδει- 
κνύοντας  ότι  ό  θάνατος  έπέτυχε  μεγάλο  έργο.  Έχει  γίνει  σάν 

μονομαχία.  Έκτύπησε  τον  Χριστό  ό  θάνατος,  άλλά  ό  Χριστός,  άφοϋ 

έκτυπήθηκε,  ύστερα  έφόνευσε  αϋτόν.  Με  νεκρό  σώμα  έκαταρ- 
γειτο  έκεϊνος  πού  έ νόμιζε  ότι  είναι  άθάνατος  καί  αύτό  τό  έβλεπε  ή 

οικουμένη.  Καί  τό  πιο  θαυμαστό,  δεν  έπέτρεψε  αύτό  σε  άλλον. 

Άλλά  έγινε  άλλο  γραμμάτιο,  όχι  τέτοιο,  όπως  τό  προηγούμενο. 

Προσέχετε  λοιπόν  μήπως  μάς  κυριεύση  αύτός  λύοντας  τό, 

άποκηρύσσω  τον  Σατανά  καί  τάσσομαι  μαζί  σου,  Χριστέ.  Καλύτερα 

όμως  δεν  μπορεί  νά  όνομασθή  αύτό  γραμμάτιο,  άλλά  συμφωνία. 

Διότι  γραμμάτιο  ύπάρχει,  όταν  κάποιος  έχει  χρέη.  Αύτό  όμως 

είναι  συμφωνία,  δεν  έχει  τιμωρία,  ούτε  λέγει,  έάν  γίνη  αύτό  έδώ  ή 

έάν  δεν  γίνη  αύτό.  Αύτό  πού  είπε  ό  Μωϋσής  ραντίζοντας  τό  αίμα 

τής  διαθήκης  με  αύτό  καί  ό  Θεός  ύπεσχέθηκε  τήν  αιώνιο  ζωή.  Όλα 

αύτά  είναι  συμφωνία.  Έκεϊ  δούλος  με  κύριο,  έδώ  φίλος  με  φίλο. 

Έκει,  «Τήν  ήμέρα  κατά  τήν  όποια  θά  φάγης»,  λέγει,  «θά  πεθάνης»· 
άμέσως  ύπάρχει  ή  άπειλή,  έδώ  όμως  τίποτε  τό  παρόμοιο.  Έρχεται  ό 

Θεός,  καί  έδώ  γυμνότητα,  καί  έκει  γυμνότητα.  Άλλά  έκεϊ  πρώτα 

ήμάρτησε  καί  ύστερα  έγυμνώθηκε  ό  άνθρωπος,  έπειδή  ήμάρτησε. 

Έδώ  όμως  γυμνώνεται  ό  Θεός,  γιά  νά  άπαλλάξη  τον  άνθρωπο  άπό 

τις  άμαρτίες.  Άπέρριψε  τότε  ό  άνθρωπος  τή  δόξα  πού  είχε.  Απορ¬ 
ρίπτει  τώρα  τον  παλαιό  άνθρωπο,  καί  προτού  νά  προχωρήση,  τόσο 

εύκολα  τον  άπορρίπτει,  όπως  τά*ένδύματα.  Αλείφεται,  όπως  οί 
άθλητές  πού  πρόκειται  νά  άγωνισθοϋν  στο  στάδιο.  Άμέσως  μόλις 

γεννάται,  καί  όχι  όπως  έκεϊνος  ό  πρώτος  σιγά  σιγά,  άλλά  άμέσως· 
όχι  όπως  οί  ιερείς  παλαιά  άλειφαν  μόνο  τό  κεφάλι,  άλλά  πολύ 

περισσότερο.  Διότι  έκεϊνος  μεν  άλειφε  τό  κεφάλι,  τό  δεξιό  αύτί,  τό 

χέρι,  γιά  νά  διεγείρη  αύτόν  προς  ύπακοή  καί  άγαθά  έργα,  αύτός 

όμως  όλο  τό  σώμα. 

Δεν  έρχεται  βέβαια  με  σκοπό  μόνο  νά  διδαχθή,  άλλά  καί  νά 

άγωνισθή  καί  νά  άσκηθή.  Υψώνεται  σε  άλλη  κτίσι.  Διότι  όταν  όμο- 
λογή  στήν  αιώνιο  ζωή,  ώμολόγησε  άλλη  κτίσι.  Έλαβε  χώμα  άπό  τή 

Υή  καί  έδημιούργησε  τον  άνθρωπο.  Στό  έξής  όμως  δέν  λαμβάνει 
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χούν,  άλλά  Πνεύμα  άγιον  τούτφ  πλάττεται,  τούτφ  ρυθμίζεται, 

καθάηερ  και  αύτός  έν  τή  μήτρςι  τής  Παρθένου .  Ούκ  είπεν,  έν 

παραδείσφ,  άλλ’  έν  ούρανφ.  Μή  γάρ,  έπειδή  γή  ύπόκειται,  νομί¬ 

σης  είναι  έν  γή'  μετέστη  έκεΐ  προς  τον  ουρανόν  έκει  ταύτα 

5  γίνεται  μεταξύ  άγγέλων. ” Άνω  σου  λαμβάνει  την  ψυχήν  ό  Θεός, 
μετ αρρυθμίζων  άνω,  παρά  τον  θρόνον  ιστρ  σε  τον  βασιλικόν . 

Πλάττεται  έν  τφ  ύδατι,  λαμβάνει  δε  άντίψυχον  Πνεύμα.  Μετά  δέ 

γο  πλασθήναι  ούκ  άγει  προς  αυτόν  θηρία,  άλλά  δαίμονας  και  τον 

άρχηγόν  αύτών,  και  λέγει,  «Πατειται  έπάνω  όψεων  και  σκορπί- 
10  ων». 

Ού  λέγει,  «ποιήσωμεν  άνθρωπον  κατ’  εικόνα  καί  καθ’  όμοί- 
ωσιν  ήμετέραν»,  άλλά  τί;  Δίδωσιν  αύτοΐς  υίοϊς  Θεού  γενέσθαν 

« Άλλ’  έκ  Θεού»,  ψησίν,  έγε ννήθησαν».  Εϊτα  ϊνα  μή  τού  όψεως 

άκούσης,  εύθέως  διδάσκει  λέγειν,  άποτάσσομαί  σοι·  άντι  τού, 

15  όπερ  άν  εϊπης,  ούκάκούσομαίσου.  Είταϊνα  μή  δι’  έτέρων  σε  έλη, 
ψησί,  καί  τή  πομπή  σου,  καί  τή  λατρείρ  σου,  καί  τοΐς  άγγέλοις 

σου.  'Έθετο  αύτόν  ούκέτι  ψυλάσσειν  τον  παράδεισον,  άλλά  πολι- 
τεύεσθαι  έν  ούρανφ.  Εύθέως  γάρ  άνελθών,  ταύτα  φθέγγεται  τά 

Ρήματα ■  «Πάτερ  ήμών  ό  έν  τοΐς  ούρανοις,  γενηθήτω  τό  θέλημά 

20  σου,  ώς  έν  ούρανφ,  καί  έπί  τής  γής».  Ούκ  έπ’  όψιν  πίπτει  τό 

παιδίον,  ού  ξύλον  όρςις,  ούδέ  πηγήν,  άλλ’  αύτόν  εύθέως  περι¬ 
λαμβάνεις  τόν  δεσπότην,  άνακεράννυσαι  τφ  σώματι,  άναψύρη 

τφ  σώματι  τφ  άνω  κειμένψ,  ένθα  προσελθεϊν  ούκ  ένι  τφ  διαβόλψ. 

Ούκ  έστι  γυνή,  ϊνα  προσέλθη,  καί  ώς  άσθενεστέραν  άπατήση- 

25  ούκ  έστι  γάρ»,  ψησί,  «θήλυ,  ούδέ  άρσεν».  "Αν  μή  σύ  κατέλθης 
τ ρός  αύτόν,  ού  δυνήσεται  έπιβήναι  ένθα  εϊ  έν  γάρ  τφ  ούρανφ  εί, 

ϊ  δέ  ούρανός  άβατος  τφ  διαβόλψ.  Ούκ  έχει  ξύλον  γνωστόν 

καλού  καί  πονηρού,  άλλά  τό  ξύλον  τής  ζωής  μόνον.  Ούκέτι  άπό 

τής  πλευράς  σου  γυνή,  άλλά  πάντες  έν  έσμεν  άπό  τής  πλευράς 

30  τού  Χριστού. 

Εί  γάρ  οί  ήλειμμένοι  ύπό  άνθρώπων,  ούδέν  πάσχουσιν  ύπό 

όψεων,  ούδέ  σύ  πείση  τι,  έως  άν  ής  ήλειμμένος,  ϊνα  δυνηθής 

κατέχειν  τον  όψιν  καί  άποπνίγειν,  πατεϊν  έπάνω  όψεων  καί 

σκορπιών.  Άλλ’  ώσπερ  μεγάλα  τά  δώρα,  ουτω  μεγάλη  καί  ή 
35  τιμωρία.  Ούκ  ένι  έκπεσόντα  τού  παραδείσου  άπέναντι  οίκήσαι 

τού  παραδείσου,  ούδέ  έπανελθεϊν  όθεν  έξεπέσομεν.  Άλλά  τί 
18.  Λουκά  10,19.  Τά  φίδια  καί  οί  σκορπιοί  είναι  δργανα  τού  διαβόλου. 
19.  Γεν.  1,26. 

20  Ίω  1.13 
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πλέον  χώμα,  άλλα  Πνεύμα  άγιο-  μέ  αυτό  διαπλάσσεται,  με  αυτό 
διαμορφώνεται,  όπως  και  αυτός  μέσα  στή  μήτρα  τής  Παρθένου. 

Δεν  είπε,  στον  παράδεισο,  άλλα  στον  ουρανό.  Μή  νομίσης  λοιπόν, 

έπειδή  εύρίσκεται  στή  γή,  ότι  είναι  στή  γή'  μετεκινήθηκε  έκεΐ  προς 

τον  ούρανό-  έκεΐ  αυτά  γίνονται  μεταξύ  τών  άγγέλων.  Στον  ουρανό 
παίρνει  τήν  ψυχή  σου  ό  Θεός,  στον  ουρανό  τήν  διαμορφώνει, 

στέκεσαι  πλησίον  τού  θρόνου  τού  Βασιλέως.  ΔημιουργεΤται  μέσα 

στο  νερό  και  λαμβάνει  άντι  τής  ψυχής  τό  άγιο  Πνεύμα.  Μετά  τήν 

άναδημιουργία  αύτήν  δεν  οδηγεί  προς  αυτόν  θηρία,  άλλά  δαίμονες 

και  τον  άρχηγό  τους  καί  λέγει-  «Πατειτε  έπάνω  στά  φίδια  και  τούς 

σκορπιούς»18. 

Δεν  λέγει,  «"Ας  πλάσωμε  άνθρωπο  σύμφωνα  μέ  τήν  ίδική  μας 
είκόνα  καιόμοίωσι»19,  άλλάτί;  Δίνει  τό  δικαίωμα  στους  άνθρώπους 
νά  γίνουν  τέκνα  τού  Θεού,  «Άλλά  έγεννήθηκαν»,  λέγει,  «άπό  τον 

Θεό»20.  Έπειτα  γιά  νά  μή  άκούσης  τό  φίδι,  άμέσως  διδάσκει  νά 
λέγης,  σε  άποκηρύσσω,  άντι  τού,  δεν  θά  σε  άκούσω,  πράγμα  πού 

μπορείς  νά  είπής.  Έπειτα  γιά  νά  μή  σε  κυριεύση  μέ  άλλα  μέσα, 

λέγει,  και  τήν  άκολουθία  σου  καί  τή  λατρεία  σου  και  τούς  άγγέλους 

σου.  Δέν  έτοποθέτησε  τον  άνθρωπο  νά  φυλάσση  τον  παράδεισο, 

άλλά  νά  πολιτεύεται  στον  ουρανό.  Διότι  άμέσως  μόλις  άνεβή  στον 

ουρανό,  λέγει  αύτά  τά  λόγια-  «Πατέρα  μας,  πού  είσαι  στους  ούρα- 
νούς,  εϊθε  νά  γίνη  τό  θέλημά  σου  καί  έπάνω  στή  γή,  όπως  γίνεται 

στον  ούρανό»21.  Δέν  πίπτει  ένώπιόν  του  τό  παιδί,  δέν  βλέπεις 
δένδρο,  ούτε  πηγή,  άλλά  άγκαλιάζεις  άμέσως  τον  Θεό,  ένώνεσαι 

μέ  τό  σώμα,  άναμειγνύεσαι  μέ  τό  σώμα  πού  εύρίσκεται  στον  ούρα¬ 
νό,  όπου  δέν  μπορεί  νά  πλησιάση  ό  διάβολος.  Δέν  ύπάρχει  γυναίκα, 

γιά  νά  έλθη  καί  νά  τήν  έξαπατήση,  έπειδή  είναι  πιο  άσθενής-  «Διότι 
δέν  ύπάρχει»,  λέγει,  «διαφορά  άνάμεσα  στή  γυναίκα  και  τον  άν- 

δρα»22.  Άν  δέν  κατεβής  έσϋ  προς  αύτόν,  δέν  θά  μπορέση  νά  άνεβή 
έκεϊ  όπου  είσαι  σύ,  διότι  εύρίσκεσαι  στον  ούρανό  και  ό  ούρανός 

είναι  άβατος  στο  διάβολο.  Δέν  ύπάρχει  δένδρο  τής  γνώσεως  τού 

καλού  και  τού  κακού,  άλλά  μόνο  τό  δένδρο  τής  ζωής.  Δέν  δημιουρ- 
γειται  πιά  άπό  τήν  πλευρά  σου  γυναίκα,  άλλά  όλοι  εϊμασθε  ένα  άπό 

τήν  πλευρά  τού  Χριστού. 

Έάν  λοιπόν  όσοι  άλείφωνται  άπό  άνθρώπους,  δέν  παθαίνουν 

τίποτε  άπό  τά  φίδια,  ούτε  καί  έσύ  θά  πάθης  κάτι,  έως  ότου  θά  είσαι 

χρισμένος,  γιά  νά  μπορέσης  νά  νικάς  τό  φίδι  και  νά  τό  έξοντώνης 

έντελώς,  νά  πατής  έπάνω  στά  φίδια  και  ατούς  σκορπιούς.  Άλλά 
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μετά  ταύτα;  Γέεννα,  και  σκώληξ  άτελεύτητ ος.  Άλλα  μή  γένοιτό 

τινα  ήμών  ύπεύθυνον  γενέσθαι  ταύτη  τή  τιμωρίςι ■  άΛΛ'  έναρέτως 
ζώντες  σπουδάσωμεν  τά  αύτφ  δοκοϋντα  διαπράττεσθαι.  Εύαρε - 

στήσωμεν  τφ  Θεφ,  ϊνα  δυνηθώμεν  και  τής  κολάσεως  άπαλλαγή- 
5  ναι,  και  τών  αΙωνίων  άγαθών  έπιτυχειν,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς 

άξιωθήναι,  χάριτι  και  φιλανθρωπίςι  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 

στού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρ'ι  άμα  τφ  όγίψ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος  τιμή, νύν  και  άει  και  εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν, 

21.  Ματθ.  6,9.10 
22.  Γαλ.  3,28 
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όπως  είναι  μεγάλα  τά  δώρα,  έτσι  είναι  μεγάλη  και  ή  τιμωρία.  Δεν 

είναι  δυνατό,  άν  έκπέσης  άπό  τον  παράδεισο,  νά  κατοΐκήσης  άπέ- 

ναντι  τού  παραδείσου,  οϋτε  νά  έπανέλθης  έκεί,  άπό  όπου  έχομε 

έκπέσει.  Άλλα  τί  θά  άκολουθήση  ύστερα  άπό  αύτά;  Κόλασις  καί 

αιώνια  βασανιστήρια.  Είθε  όμως  νά  μή  συμβή  νά  τιμωρηθή  κανείς 

μας  μέ  αυτήν  τήν  τιμωρία,  άλλά,  ζώντας  ένάρετα,  άς  φροντίσωμε 

νά  πράττωμε  έκεϊνα  πού  άρέσουν  σε  αυτόν.  Άς  γίνωμε  άρεστοί 

στον  Θεό,  γιά  νά  μπορέσωμε  νά  έπιτύχωμε  τά  αιώνια  άγαθά.  Αύτά 

τά  άγαθά  είθε  όλοι  μας  νά  τά  άξιωθοϋμε,  μέ  τή  χάρι  καί  τή  φιλαν¬ 
θρωπία  τοϋ  Κυρίου  μας  Ίησοϋ  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όπόίο  στον 

Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πναϋμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις 

καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ζ' (Κολ.  2,16-3,4) 

«Μι 7  ουν  τις  ύμάς  κρινέτω  έν  βρώσει  ή  έν  πόσει,  ή  έν 

μέρει  έορτής  ή  νουμηνίας  ή  σαββάτων,  ά  έητι  σκιά  τών 

5  μελλόντων,  τό  δέ  σώμα  Χριστού.  Μηδείς  ύμάς  καταβρα- 

βευέτω  βέλων  έν  ταπεινοφροσύνη  και  Θρησκείςι  τών 

άγγέλων,  ά  μή  έώρακεν  έμβατεύων,  εική  φυσιούμενος 

ΰπό  τού  νοός  τής  σαρκός  αυτού,  και  ού  κρατών  την 

κεφαλήν,  έξ  ού  πάν  τό  σώμα  διά  τών  άφών  και  συνδέ- 
1 0  σμων  έπιχορηγούμενον  καί  συμβιβαζόμενον,  αΰξει  την 

αϋξησιν  τού  Θεού». 

1.  Πρώτον  αίνιγματωδώς  είπών,  «Βλέπετε  μή  τις  ύμάς  έσται 

ό  συλαγωγών  κατά  την  παράδοσιν  τών  άνθρώπων»,  καί  πάλιν 

ανωτέρω,  « Τούτο  δέ  λέγω,  ϊνα  μή  τις  ύμάς  παραλογίζηται  έν 

15  πιΘανολογίρ»-  καί  προκαταλαβών  την  ψυχήν  καί  μεμεριμνημέ- 
νην  έργασάμενος,  είτα  παρενθείς  τάς  ευεργεσίας,  καί  μειζόνως 

τούτο  ποιήσας,  τότε  έπάγει  τον  έλεγχον  ύστερον,  καί  φησν  «Μή 

ούν  τις  ύμάς  κρινέτω  έν  βρώσει  ή  έν  πόσει,  ή  έν  μέρει  έορτής  ή 

νεομηνίας  ή  σαββάτων».  Όρςις  πώς  αύτά  καθαιρεΐ;  Εί  τοιούτων 

20  τετυχήκατε,  φησί,  τι  τοις  μικροϊς  ύπευθύνους  έαυτούς  ποιείτε; 

Καί  έξευτελίζει  λέγων,  «ή  έν  μέρει  έορτής»·  ού  γάρ  δη  πάντα 
κατεϊχον  τά  πρότερα.  «Ή  νουμηνίας  ή  σαββάτων».  Ούκ  είπε,  μή 

τοίνυν  φυλάττετε,  άλλά,  «μή  τις  ύμάς  κρινέτω».  'Έδειξεν  αύτούς 

παραβαίνοντας  καί  λύοντας,  έφ’έτέρους  δέ  τό  έγκλημα  ήνεγκε. 

25  Μή  άνέχεσθε  τών  κρινόντων,  φησίν.  Άλλ’  ούδέ  τούτο,  άλλ’  έκεί- 

νοις  διαλέγεται,  μονονουχί  έπιστομίζων  αύτούς,  ότι  ούκ  όφεί- 

λετε  άνακρίνειν.  Άλλ’  ούκ  άν  τούτων  καθήψατο.  Ούκ  εΊπεν,  έν 
καθαροϊς  καί  άκαθάρτοις,  ούδέ  εϊπεν,  έν  σκηνοπηγίαις  καί  άζύ- 

1.  Κολ.  2,8 
2.  Κολ.  2,4 
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«’Άς  μή  σάς  κρίνη  λοιπόν  κανείς  για  φαγητό  ή  ποτό  ή 
σχετικά  για  έορτή  ή  πρωτομηνιά  ή  άλλη  μέρα  τής  έβδομά- 
δος,  τά  όποια  είναι  σκιά  των  μελλοντικών  πραγμάτων,  τό 

σώμα  όμως  είναι  τοϋ  Χριστού.  Κανείς  άς  μή  σάς  στερήση 

τό  βραβείο,  δοκιμάζοντας  με  ταπεινοφροσύνη  και  τή  θρη¬ 
σκεία  τών  άγγέλων,  εισερχόμενος  σε  πράγματα,  τά  όποια 

δέν  έχει  ’ιδή,  ύπερηφανευόμενος  χωρίς  λόγο  άπό  τό  σαρ¬ 
κικό  νοϋ  του  καί  δέν  κρατεί  τήν  κεφαλή,  άπό  τήν  όποια 

ολόκληρο  τό  σώμα  μέ  τις  άρθρώσεις  και  τούς  συνδέσμους 

διατρέφεται  καί  ένώνεται  και  αυξάνει  τήν  αϋξησι  τοϋ  Θε¬ 
ού». 

1.  Αφού  πρώτα  μίλησε  μέ  άσάφεια,  «Προσέχετε  μήπως  σάς 

έξαπατήση  κανείς  κατά  τήν  παράδοσι  τώνάνθρώπων»1,  και  πάλι  πιο 
έπάνω,  «Καί  λέγω  αύτό  γιά  νά  μή  σάς  έξαπατά  κανείς  μέ  πιστευτά 

λόγια»2,  και  άφοϋ  κατέβαλε  άπό  πριν  τήν  ψυχή  και  τήν  έκαμε  νά 
έξετάζη  τά  πράγματα,  έπειτα  άφοϋ  παρενέβαλε  τις  ευεργεσίες,  και 

άφοϋ  έκαμε  αύτό  μέ  τό  παραπάνω,  τότε  προσθέτει  τον  έλεγχο 

τελευταίο,  καί  λέγει-  «"Ας  μή  σάς  κρίνη  λοιπόν  κανείς  γιά  φαγητό  ή 
ποτό  ή  σχετικά  γιά  έορτή  ή  πρωτομηνιά  ή  άλλη  ήμέρα  τής  έβδομά- 
δος».  Βλέπεις  πώς  καταργεί  αυτά;  Έάν  έχετε  κατορθώσει  τέτοια 

μεγάλα,  λέγει,  γιατί  γίνεσθε  ύπόλογοι  γιά  τά  άσήμαντα;  Και  τούς 

έξευτελίζει  λέγοντας,  «ή  σχετικά  γιά  έορτή»,  γιατί  δέν  κατείχαν 
βέβαια  όλα  τά  προηγούμενα.  «Ή  πρωτομηνιά  ή  άλλη  ήμέρα  τής 

έβδομάδος».  Δέν  είπε,  μή  τήν  φυλάσσετε  πλέον,  άλλά,  «άς  μή  σάς 

κρίνη  κανείς».  Έπαρουσίασε  αύτοϋς  νά  παραβαίνουν  καί  νά  παρα¬ 
βιάζουν,  άλλους  όμως  έκατηγόρησε.  Νά  μή  άνέχεσθε  αύτοϋς  πού 

σάς  κρίνουν,  λέγει.  Άλλά  ούτε  αύτό  μόνο.  Άλλά  άπευθύνεται  σέ 

εκείνους,  καί  είναι  σάν  νά  άποστομώνη  αϋτούς,  ότι  δέν  όφείλετε  νά 

άνακρίνετε.  Άλλά  δέν  θά  μπορούσε  νά  κατηγορήση  αύτούς.  Δέν 

είπε,  γιά  καθαράκαί  άκάθαρτα  φαγητά,  ούτε  είπε,  γιά  τήν  έορτή 

τής  σκηνοπηγίας  και  τών  άζύμων  και  τής  Πεντηκοστής,  άλλά,  «σχε- 
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μοις  καί  πεντηκοστή ■  άλλ’,  «ένμέρει  έορτής»·  ού  γάρ  έτόλμωντό 

παν  φυλάττειν ■  και  ε’ι  έφύλαττον,  ούχ  ώστε  έορτάζειν. 
«Έν  μέρει»,  φησϊ  δεικνύς  ότι  τό  πλέον  λέλυται.  Ει  γάρ  και 

έσαββάτιζον,  άλλ’  ούκ  άκριβώς.  «'Ά  έστι  σκιά  τών  μελλόντων». 
5  Τής  Καινής,  φησί,  διαθήκης.  «Τό  δέ  σώμα  Χριστού».  Οί  μέν  ούν 

οϋτω  στίζουσι,  «Τό  δέ  σώμα,  Χριστού»·  ή  δέ  άλήθεια  έπί  Χριστού 
γέγονεν,  οί  δέ,  «Τό  σώμα  Χριστού  μηδείς  ύμάς  καταβραβευέτω», 

τουτέστιν,  έπηρεαζέτω.  Καταβραβευθήναί  έστιν,  όταν  παρ’ 

έτέρφ  μέν  ή  νίκη  ή,  παρ'  έτέρφ  δέ  τό  βραβεϊον,  όταν  έπηρεάζή 

10  νικήσας.  "Ανωθεν  έστηκας  τού  διαβόλου  και  τής  άμαρτίας ·  τί 
πάλιν  ύπάγεις  σαυτόν  τή  άμαρτίςι;  Διά  τούτο  έλεγεν,  ότι  «Όφει- 

λέτης  έστίν  όλον  τον  νόμον  πληρώσαι»·  καί  πάλιν,  «Εύρέθη  Χρι¬ 

στός  άμαρτίας  διάκονος»·  ό  έν  τή  προς  Γ αλάτας  γραφών  έλεγεν. 
Οτε  αύτούς  ένέπλησε  θυμού  διά  τού  είπεϊν,  «καταβραβευέτω», 

15  τότε  άρχετατ  «Θέλων»,  φησίν,  «έν  ταπεινοφροσύνη  καί  θρη¬ 

σκεία  τών  άγγέλων,  άμή  έώρακεν  έμβατεύων,  είκή  φυσιούμενος 

ύπό  τού  νοός  τής  σαρκός  αύτοϋ».  Πώς,  «έν  ταπεινοφροσύνη» ;  ή 

πώς,  «φυσιούμενος»;  Δείκνυσι  κενοδοξίας  όν  τό  πάν.  Τί  δέ  όλως 

έστι  τό  λεγόμενον;  Είσί  τινες  οί  λέγοντες,  ού  δει  διά  τού  Χριστού 

20  προσάγεσθαι,  άλλά  διά  τών  άγγέλων  έΚεϊνο  μεΐζόν  έστιν,  ή  καθ’ 
ήμάς.  Διά  τούτο  άνω  καί  κάτω  στρέφει  τά  ύπό  τού  Χριστού  πρα- 

χθέντα,  διά  τού  αίματος  τού  σταυρού  αύτού-  διά  τούτο  λέγει  ότι 
υπέρ  ήμών  έπαθεν,  ότι  ήγάπησεν  ήμάς.  Καί  έν  αύτφ  δέ  τούτφ 

έπήροντο  πάλιν.  Καί  ούκ  είπε  προσαγωγήν,  άλλά  «θρησκείαν». 

25  «'Ά  μή  έώρακεν  έμβατεύων».  Ού  γάρ  ειδεν  άγγέλους,  καί 
οϋτω  διάκειται  ώς  ίδών.  Διά  τούτο  φη σι,  «Φυσιούμενος  ύπό  τού 

νοός  τής  σαρκός  αύτοϋ  είκή»,  ούδέ  έπί  τινι  άληθεϊ πράγματι.  Έπί 

τφ  δόγματι  πεφύσηται,  καί  προβάλλεται  ταπεινοφροσύνης  σχή¬ 

μα.  Ύπό  σαρκικής  διανοίας,  ού  πνευματικής-  άνθρώπινος  ό  λο- 

30  γιομός.  «Καί  ού  κρατών  την  κεφαλήν»,  φησίν,  «έξ'ού  πάν  τό 
σώμα».  Πάν  τό  σώμα  έκείθεν  έχει  τό  είναι,  καί  τό  καλώς  είναι.  Τί 

3.  Γαλ.  5,3-  2,17 
4.  Δηλ.  τδν  Χριστό. 
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τικά  για  έορτή»,  γιατί  δεν  έτολμοϋσαν  νά  φυλάσσουν  τά  πάντα-  και 
έάν  τά  έφύλασσαν,  όχι  όμως  και  νά  έορτάζουν. 

«Έν  μέρει»,  λέγει,  για  νά  δείξη  ότι  τό  πιο  πολύ  έχει  καταργηθή. 
Διότι  άν  και  έτηροϋσαν  την  ήμέρα  τοϋ  Σαββάτου,  όμως  δεν  την 

έτηροϋσαν  με  άκρίβεια.  «Τά  όποια  είναι  σκιά  τών  μελλοντικών 

πραγμάτων».  Δηλαδή,  τής  Καινής  Διαθήκης.  «Τό  σώμα  όμως  είναι 

τοϋ  Χριστού».  Αύτοι  λοιπόν  έτσι  επικρίνουν,  «Τό  σώμα  όμως  είναι 

τοϋ  Χριστού».  'Η  άλήθεια  έχει  έμφανισθή  στο  πρόσωπο  τοϋ  Χρι¬ 
στού,  αύτοι  όμως,  «Κανείς  άς  μη  σάς  στερήση  τό  βραβείο»,  δηλα¬ 
δή,  άς  μη  σάς  προσβάλλη.  Στέρησις  βραβείου  είναι,  όταν  άλλος 

νικά  και  άλλος  λαμβάνη  τό  βραβείο,  όταν  προσβάλλεσαι  ενώ  είσαι  ό 

νικητής.  Είσαι  ύπεράνω  τοϋ  διαβόλου  καί  τής  άμαρτίας.  Γ ιατί  ύπο- 

τάσσεσαι  στήν  άμαρτία;  Γι’  αύτό  έλεγε,  ότι  «Όφειλέτης  είναι  νά 
τηρήση  όλο  τό  νόμο»,  καί  πάλι  «Εύρέθηκε  ό  Χριστός  ύπηρέτηςτής 

άμαρτίας»3,  πού  έλεγε  όταν  έγραφε  την  προς  Γαλάτας  έπιστολή. 
Όταν  τούς  έπροκάλεσε  μεγάλο  θυμό  με  τό  νά  είπή,  «άς  μή  σάς 

άποστερή  τό  βραβείο»,  τότε  άρχίζει  νά  λέγη,  «Προσποιούμενος 
ταπεινοφροσύνη  καί  λατρεύοντας  τούς  άγγέλους,  εισερχόμενος 

δήθεν  σε  πράγματα  τά  όποΐα  δεν  έχει  ίδή,  ύπερηφανευόμενος 

χωρίς  λόγο  άπό  τό  σαρκικό  νοϋ  του».  Με  ποιά  έννοια  λέγει,  «με 

ταπεινοφροσύνη»;  ή  με  πιά  «ύπερηφανευόμενος»;  Άποδεικνύει 
ότι  τά  πάντα  είναι  άποτέλεσμα  τής  ματαιοδοξίας.  Καί  τί  σημαίνουν 

τέλος  πάντων  τά  λόγια  αυτά;  Υπάρχουν  μερικοί  πού  Ισχυρίζονται, 

ότι  δεν  πρέπει  νά  προσέρχεσθε  διά  τοϋ  Χριστού,  άλλά  διά  τών 

άγγέλων.  Εκείνο  είναι  άνώτερο  άπό  αύτό  πού  λέμε  έμεις.  Γ ι’  αύτό 

άναφέρεται  συνέχεια  σ’  αύτά  πού  έπραξε  ό  Χριστός,  καί  λέγει  με  τό 

αίμα  τοϋ  σταυρικού  του  θανάτου.  Γ ι’  αύτό  λέγει  ότι  έπαθε  γιά  χάρι 

μας,  ότι  μάς  ήγάπησε.  Καί  γι’  αύτό  άκριβώς  ύπερηφανεύονταν  πάλι. 
Καί  δεν  είπε  προσαγωγή,  άλλά  «θρησκεία». 

«Εισερχόμενος  σε  πράγματα  πού  δεν  έχει  ίδή».  Διότι  δεν  είδε 

τούς  άγγέλους  καί  έτσι  συμπεριφέρεται  σάν  νά  τούς  είδε.  Γ ι’  αύτό 
λέγει,  «Ύπερηφανευόμενος  χωρίς  λόγο  άπό  τό  σαρκικό  του  νοϋ», 

καί  δεν  ύπερηφανεύεται  γιά  κάποιο  άληθινό  πράγμα.  Έχει  ύπερ- 
ηφανευθή  γιά  τό  δόγμα  καί  προσποιείται  ταπεινοφροσύνη.  Άπό  τό 

σαρκικό  νοϋ,  όχι  πνευματικό-  άνθρώπινος  ό  στοχασμός.  «Καί  δεν 

κρατεί  τήν  κεφαλή»4,  λέγει,  «άπό  όπου  όλόκληρο  τό  σώμα».  Άπό 
έκεΐ  έχει  όλόκληρο  τό  σώμα  τό  είναι  του,  καί  μάλιστα  τό  καλώς 

είναι.  Γ  ιατί  έγκαταλείπεις  τήν  κεφαλή  καί  άκολουθεΐς  τά  μέλη;  Έάν 
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τήν  κεφαλήν  άφείς,  έχη  τών  μελών;  Έάν  έκείθεν  έκπέσης,  άπό- 

λωλας.  «Έξ  ού  παν  το  σώμα».  Όστις  αν  ή,  ού  τό  ζήν,  άλλα  καί  τό 
συντίθεσθαι  έκείθεν  αύτφ.  Πάσα  ή  έκκλησία,  έως  αν  έχη  τήν 

κεφαλήν,  αύξετ  έπε'ι  ούκέτι  άπονοίας  και  κενοδοξίας  τό  πάθος, 
5  άνθρωπίνης  έννοιας  τό  εϋρεμα.  Ιδού  τό,  «έξ  ου»,  έπί  τού  Υιού. 

«Διά  τών  άφών  και  συνδέσμων»,  φησίν,  «έπιχορηγούμενον  και 

συμβιβαζόμενον,  αϋξει  τήν  αϋξησιν  τού  Θεοϋ»'  τήν  κατά  Θεόν, 
φησί,  τήν  τής  πολιτείας  τής  άρίστης. 

2.  « Εί  άπεθάνετε  συν  Χριστφ».  Μέσον  έκείνο  τίθησι,  και  τό 

10  σφοδρότερον  έκατέρωθεν.  «Εί  άπεθάνετε  συν  Χριστφ  άπό  τών 

του  κόσμου  στοιχείων»,  φησί,  «τί  ώς  ζώντες  έν  κόσμφ  δόγμα τί- 

ζεσθε;».  Ούκ  έχει  άκολουθίαν  έδει  γάρ  είπείν,  πώς  ώς  ζώντες 

ύπόκεισθε  τοϊς  στοιχείοις;  Αλλά  τούτο  άφείς,  τί  φη σι;  «Μή  άψη, 

μηδέ  γεύση,  μηδέ  θίγης-  ά  έστι  πάντα  εις  φθοράν  τή  άποχρήσει, 
15  κατά  τα  έντάλματα  και  διδασκαλίας  τών  άνθρώπων».  Ούκ  έστέ  έν 

τ φ  κόσμφ,  φησί  πώς  τοϊς  στοιχείοις  ύπόκεισθε;  πώς  ταϊς  τού 

κόσμου  παρατηρήσεσι;  Και  όρα  πώς  αύτούς  κωμφδεϊ,  «Μή  θίγης, 

μή  άψη,  μή  γεύση»,  ώς  δειλούς  καί  μεγάλων  τινών  άπεχομένους. 

«"Α  έστι  πάντα  εις  φθοράν  τή  άποχρήσει».  Καθεϊλε  τών  πολλών 
20  τήν  φυσίωσιν,  και  έπήγαγε ■  «Κατά  τα  έντάλματα  καί  διδασκαλίας 

τών  άνθρώπων».  Τί  λέγεις;  και  τον  νόμον  λέγεις;  Λοιπόν  διδα¬ 

σκαλία  έστιν  άνθρώπου  μετά  τον  καιρόν.  Ή  ότι  παρεποίουν  αυ¬ 
τόν,  ή  τά  τών  Ελλήνων  αίνίττεται.  Όλ ον  άνθρώπινον  τό  δόγμα 

έστι,  φησίν. 

25  «  Ατινά  έστι  λόγον  μέν  έχοντα  σοφίας  έν  έθελοθρησκείρ  και 

ταπεινοφροσύνη  και  άφειδίρ  σώματος,  ούκ  έν  τιμή  τινι  προς 

πλησμονήν  τής  σαρκός».  Λόγον,  φησίν,  ού  δύναμιν,  ούκ  άλήθει- 

αν.  "Ωστε  κάν  λόγον  έχη  σοφίας,  άποστρεφώμεθα.  Δοκεϊ  γάρ 
εύλαβής  τις  είναι  και  μέτριος,  και  τού  σώματος  καταφρονεϊν. 

30  Ούκ  έν  τιμή  τινι  πρός  πλησμονήν  τής  σαρκός».  Ό  Θεός  γάρ 

τιμήν  έδωκεν,  αύτοϊ  δέ  ούκ  έν  τιμή  κέχρηνται.  Ούτως,  όταν 
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έκπέσης  άπό  έκει,  είσαι  χαμένος.  «Άπό  τον  όποιο  όλόκληρο  τό 

σώμα».  Όποιος  και  άν  είσαι,  όχι  μόνο  ή  ζωή,  άλλά  και  ή  σύνδεσί  σου 

μέ  αύτόν  άπό  έκεϊ  έξαρτάται.  Όλη  ή  έκκλησία,  έν  όσω  έχει  τήν 

κεφαλή,  αύξάνει,  έπειδή  δεν  είναι  πιά  τό  πάθος  άποτέλεσμα  παρα- 
λογισμοϋ  καί  ματαιοδοξίας,  δηλαδή  ή  έπινόησις  τής  σκέψεως  τού 

άνθρώπου.  Ίδοϋ  τό,  «άπό  τον  όποιο»,  λέγεται  γιά  τον  Υιό.  «Μέ  τις 

άρθρώσεις  και  τους  συνδέσμους»,  λέγει,  «διατρέφεται  καί  συνδέ¬ 

εται  και  αυξάνει  τήν  αϋξησι  τοϋ  Θεού».  Τήν  αϋξησι  ποϋ  είναι  σύμ¬ 

φωνα  μέ  τό  θέλημα  τοϋ  Θεού,  λέγει,  τήν  αϋξησι  τής  άρίστης  συμ¬ 
περιφοράς. 

2.  «Έάν  έπεθάνατε  μαζί  μέ  τον  Χριστό».  Μέσο  έκεινο  θέτει,  τό 

όποιο  είναι  και  τό  πιο  ύπερβολικό  και  άπό  τά  δύο  μέρη.  «Έάν 

έπεθάνατε  μαζί  μέ  τον  Χριστό  άπό  τά  στοιχεία  τοϋ  κόσμου»,  λέγει, 

«γιατί  ύποτάσσεσθε  σέ  παραγγέλματα  σάν  νά  ζήτε  μέσα  στον  κό¬ 

σμο;»  Δέν  έχει  ειρμό  αύτό  ποϋ  λέγει-  γιατί  έπρεπε  νά  ειπή,  πώς  σάν 
ζώντες  ύποτάσσεσθε  στά  στοιχεία;  Άλλά  άφήνοντας  αύτό,  τί  λέ¬ 

γει;  «Μή  πιάσης,  οϋτε  νά  γευθής,  οϋτε  νά  έγγίσης.  Όλα  αύτά 

καταστρέφονται  μέ  τήν  ύπερβολική  χρήσι,  σύμφωνα  μέ  τά  παραγ¬ 
γέλματα  και  τις  διδασκαλίες  των  άνθρώπων».  Δέν  εΐσθε  μέσα  στον 

κόσμο,  λέγει-  πώς  ύποτάσσεσθε  στά  στοιχεία  του;  πώς  στις  διακρί¬ 
σεις  τοϋ  κόσμου;  Και  πρόσεχε  μέ  ποιο  τρόπο  τους  διασύρει,  «Μή 

έγγίσης,  μή  πιάσης,  μή  γευθής»,  σάν  νά  είναι  δειλοί  καί  ποϋ  άπέ- 

χουν  άπό  κάποια  μεγάλα  πράγματα.  «Όλα  αύτά  καταστρέφονται 

μέ  τήν  υπερβολική  χρήσι».  Εκμηδένισε  τήν  άλαζονεία  τών  πολλών 

καί  έπρόσθεσε-  «Σύμφωνα  μέτά  παραγγέλματα  και  τις  διδασκαλίες 

τών  άνθρώπων».  Τί  έννοείς;  κα'ι  τον  Μωσαϊκό  Νόμο  έννοεΐς;  Μετά 
τό  πέρασμα  τοϋ  χρόνου  γίνεται  πλέον  διδασκαλία  άνθρώπων.  ΊΗ 

έννοε'ι  ότι  έπαραποιοϋσαν  τό  Νόμο,  ή  ύπαινίσσεται  τις  διδασκαλίες 
τών  Ελλήνων.  Όλη  ή  διδασκαλία  αϋτή  είναι  τών  άνθρώπων,  λέγει. 

«Τά  όποια  έχουν  τό  πρόσχημα  τής  σοφίας  μέ  τή  θρησκεία  τής 

άρεσκείας  τους  και  ταπεινοφροσύνη  και  σκληραγωγία  τοϋ  σώμα¬ 

τος,  στήν  πραγματικότητα  όμως  δέν  έχουν  καμμία  τιμή  και  συντε¬ 

λούν  στήν  ίκανοποίησι  τής  σάρκας».  Πρόσχημα  σοφίας,  λέγει,  όχι 
δύναμι,  όχι  άλήθεια.  Συνεπώς  και  άν  άκόμη  έχη  πρόσχημα  σοφίας, 

άς  τόν  άποστρεφώμασθε.  Γ ιατι  φαίνεται  κάνεις  ότι  είναι  εύλαβής 

μέ  κάποια  τιμή,  άλλά  πρός  ίκανοποίησι  τής  σάρκας».  Ό  Θεός 
έδωσε  τιμή,  αύτοί  όμως  δέν  χρησιμοποιούν  μέ  τιμή  τή  σάρκα.  Έτσι, 

όταν  ύπάρχη  δόγμα,  γνωρίζει  νά  καλή  αυτό  τιμή.  Ατιμάζουν  τή 
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δόγμα  ή,  οίδε  τιμήν  αύτό  καλείν.  Άτιμάζουσι  την  σάρκα,  φησίν, 

αποστερούν τες  αυτήν,  και  τήν  έξουσίαν  άφαιρούμενοι,  ούχ 

έκόντος  κρατείν  συγχωρούντες·  ό  δε  Θεός  τήν  σάρκα  έτίμησεν. 
Εί  συν  συνη γέρθητε  τφ  Χριστφ».  Συνάγει  αύτούς,  άνω  κατα- 

5  σκευάσας  ότι  άπέθανε.  Διά  τούτο  φησιν,  «Ει  ούν  συνηγέρθητε 

τφ  Χριστφ,  τά  άνω  ζητείτε ».  Ούκ  έστιν  έκεί παρατήρησις .  «Τά  άνω 

ζητείτε,  ου  ό  Χριστός  έστιν  έν  δεξιά  Θεού  καθήμενος».  Βαβαί, 

πού  τον  νούν  άνήγαγε  τον  ήμέτερον;  πώς  φρονήματος  οϋτοϋς 

έπλήρωσε  μεγάλου;  Ούκ  ήρκει  τά  άνω  ειπείν,  ούδέ,  ου  ό  Χριστός 

10  έστιν,  άλλα  τί;  «Έν  δεξιή  τού  Θεού  καθήμενος».  Έκεϊθεν  λοιπόν 

τήν  γήν  όράν  παρεσκεύαζε. 

«Τά  άνω  φρονείτε,  μή  τά  έπί  τής  γής.  Άπεθάνετε  γάρ,  και  ή 

ζωή  ήμών  κέκρυπται  συν  τφ  Χριστφ  έν  τφ  Θεφ.  "Οταν  ό  Χριστός 
φανερωθή,  ή  ζωή  υμών,  τότε  και  υμείς  συν  αύτφ  φανερωθήσε- 

1 5  σθε  έν  δόξη».  Ούκ  έστιν  αυτή,  φησίν,  ή  ζωή  ή  ύμετέρα'  ζωή  έτέρα 

τις  έστιν.  'Ήδη  βιάζεται  μεταστ ήσαι  αύτούς,  και  φιλονεικεί  δείξαι 
καθημένους  άνω,  και  νεκρούς  όντας,  έξ  έκατέρων  κατασκευά- 
ζων  μή  ζητείν  τά  ένταϋθα.  Είτε  γάρ  νεκροί  έστε,  ούκ  όφείλετε 

ζητείν  είτε  άνω  έστέ,  ούκ  όφείλετε  ζητείν.  Μή  φαίνεται  ό  Χρι- 
20  στός;  ούδέ  ή  ζωή  ύμών.  Έν  τφ  Θεφ  άνω  έστί.  Τί  συν;  πότε 

ζησόμεθα;  «"Οταν  ό  Χριστός  φανερωθή,  ή  ζωή  ύμών»,  τότε  τήν 
δόξαν  ζητείτε,  τότε  τήν  ζωήν,  τότε  τήν  τρυφήν.  Ταύτα  προκατα¬ 

σκευαστικά  τού  τής  τρυφής  αύτούς  άπαγαγείν  και  τής  άνέσεως. 

Τοιούτον  έθος  αύτφ,  άλλα  κατασκευάζοντι  εις  άλλα  μεταπηδάν 

2β  οίον,  ώσπερ  περ'ι  τών  προλαμβανόντων  εις  τά  δείπνα  διαλεγόμε- 
νος,  ένέπεσεν  άθρόον  εις  τήν  τών  μυστηρίων  παρατήρησιν. 

Μέγα  γάρ  έχει  έλεγχος,  όταν  άνυπόπτως  γένηται.  «Κέκρυπται», 
« 

ρησίν,  άφ’  ύμών.  «Τότε  καί  ύμεϊς  ούν  αύτφ  φανερωθήσεσθε». 

Ωστε  νύν  ού  φαίνεσθε. " Ορα  πώς  αύτούς  εις  αύτόν  τον  ούρανόν 

30  υετέστησεν.  "Οπερ  γάφ  έφην,  άει  φιλονεικεί  δείξαι  τά  αύτά 
έχοντας  άπερ  και  ό  Χριστός·  και  διά  πασών  αύτού  τών  έπιστολών 
οϋτος  ό  λόγος,  έν  πάσι  κοινωνοϋν τας  αύτφ  δείξαι.  Διά  τούτο  και 

κεφαλήν,  και  σώμα  λέγει,  και  πάντα  ποιεί,  ίνα  τούτο  παραστήση. 
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σάρκα,  λέγει,  και  άποστεροϋν  αυτήν  και  έξαλείφουν  την  έξουσία, 

και  δεν  επιτρέπουν  νά  τήν  έξουσιάζουν  με  τή  θέλησί  τους.  Ό  Θεός 

όμως  έτίμησε  τή  σάρκα.  «Έάν  λοιπόν  άναστηθήκατε  μαζί  με  τον 

Χριστό».  Περιορίζει  αυτούς,  άφοϋ  προηγουμένως  άπέδειξε  ότι 

έπέθανε.  Γι’  αύτό  λέγει,  «Έάν  λοιπόν  άναστηθήκατε  μαζί  με  τον 
Χριστό,  τότε  νά  ζητήτε  τά  έπουράνια».  Δεν  ύπάρχει  έκεΐ  διάκρισις. 

«Ζητείτε  τά  έπουράνια,  όπου  είναι  ό  Χριστός  και  κάθεται  στά  δεξιά 

τού  Θεού».  Πώ,  πώ,  πόσο  ύψηλά  άνέβασε  τό  νοϋ  μας;  Πώς  τούς 

έγέμισε  με  ύψηλό  φρόνημα)  Δεν  ήταν  άρκετό  νά  είπή  τά  έπουρά¬ 
νια,  ούτε,  όπου  είναι  ό  Χριστός,  άλλά  τί  προσθέτει;  «Καί  κάθεται 

στά  δεξιά  τοϋ  Θεού».  Άπό  έκεΐ  πλέον  έπροετοίμαζε  νά  βλέπη  τή 

Υή· 
«Τά  έπουράνια  νά  φρονήτε,  όχι  τά  γήϊνα.  Διότι  έχετε  πεθάνει, 

και  ή  ζωή  σας  είναι  κρυμμένη  μαζί  με  τον  Χριστό  στον  Θεό.  Όταν 

φανερωθή  ό  Χριστός,  ό  όποιος  είναι  ή  ζωή  σας,  τότε  κα'ι  σείς  μαζί  με 
αϋτόν  θά  φανερωθήτε  δοξασμένοι».  Δεν  είναι  αύτή,  λέγει,  ή  ίδική 

σας  ζωή-  είναι  κάποια  άλλη  ζωή.  Ήδη  βιάζεται  νά  μεταθέση  αυτούς, 
καί  άγωνίζεται  έπίμονα  νά  παρουσιάση  αυτούς  ότι  κάθονται  ατούς 

ούρανούς,  άν  και  είναι  νεκροί,  συνηθίζοντας  και  άπό  τά  δύο  αύτοϋς 

νά  μή  έπιζητοϋν  τά  γήινα.  Εϊτε  λοιπόν  εΐσθε  νεκροί,  δέν  πρέπει  νά 

ζητήτε,  είτε  εΐσθε  ατούς  ούρανούς,  δέν  πρέπει  νά  ζητήτε.  Μήπως 

φαίνεται  ό  Χριστός;  ούτε  ή  ζωή  σας.  Στον  Θεό  ύπάρχει  άνω  ατούς 

ούρανούς.  Τί  λοιπόν  συμβαίνει;  πότε  θάζήσωμε;  «Όταν  φανερωθή 

ό  Χριστός,  ό  όποιος  είναι  ή  ζωή  σας»,  τότε  νά  ζητήτε  τή  δόξα,  τότε 
τή  ζωή,  τότε  τήν  άπόλαυσι.  Αύτά  είναι  προπαρασκευαστικά  γιά  νά 

άπομακρύνη  αύτοϋς  άπό  τις  άπολαύσεις  καί  τις  άνέσεις.  Έτσι 

έσυνήθιζε  αύτός,  ένώ  όμιλεΐ  γιά  άλλα,  μεταπηδά  σέ  άλλα·  γιά 
παράδειγμα,  όμιλώντας  γιά  έκείνους  πού  τρέχουν  έγκαιρα  στά 

δείπνα,  μετεπήδησε  άμέσως  στήν  παρατήρησι  τών  μυστηρίων.  Δι¬ 
ότι  έχει  μεγάλη  δύναμι  ό  έλεγχος,  όταν  γίνη  σέ  άνύποπτο  χρόνο. 

«Είναι  κρυμμένη»,  λέγει,  άπό  σάς.  «Τότε  καί  σείς  μαζί  με  αϋτόν  θά 

φανερωθήτε».  Συνεπώς  τώρα  δέν  φαίνεσθε.  Πρόσεχε  μέ  ποιο 
τρόπο  μετέθεσε  αύτοϋς  στον  ούρανό.  Όπως  δηλαδή  προανέφερα, 

πάντοτε  προσπαθεί  νά  δείξη  ότι  έχουν  τά  ίδια  πού  έχει  καί  ό  Χρι¬ 
στός,  καί  σέ  όλες  τις  έπιστολές  του  τό  ίδιο  θέμα  ύπάρχει,  νά  δείξη 

δηλαδή  ότι  σέ  όλα  είναι  μέτοχοι  μέ  τον  Χριστό.  Γ ι’  αύτό  καί  κεφαλή 
καί  σώμα  τον  όνομάζει,  καί  τά  πάντα  κάνει  γιά  νά  παρουσιάση  αύτό 

τό  πράγμα. 
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3.  Εί  τοίνυν  τότε  φανερούμεθα,  μή  άσχάλλωμεν,  όταν  τιμής 

μή  άπολαύωμεν.  ΕΙ  μή  έστιν  αϋτη  ή  ζωή  ζωή,  άλλα  κέκρυπται,  ώς 

νεκροί  ζήν  όφείλομεν  ταύτην  την  ζωήν.  «Τότε  και  ύμεϊς»,  ψησί, 

« συν  αύτφ  φανερωθήσεσθε  έν  δόξη».  «Έν  δόξη»,  εϊπεν,  ούχ 

5  άπλώς'  έπει  καί  ό  μαργαρίτης  κέκρυπται,  έως  άν  ή  έν  τφ  όστρέψ. 
Άν  τε  ούν  ύβριζώμεθα,  μή  άλγώμεν,  άν  τε  ότιοϋν  πάσχωμεν.  Ού 

γάρ  έστιν  ήμών  ζωή  αϋτη  ή  ζωή’  ξένοι  καί  παρεπίδημοί  έομεν. 
«Άπεθάνετε  γάρ»,  φησί.  Τις  έοτιν  οϋτως  άνόητος,  ώς  τφ  νεκρφ 

σώματι  τφ  ταφέντι  ή  οίκέτας  άγοράζειν,  ή  οικίας  οίκοδομεϊν,  ή 

10  ίμάτια  κατασκευάζειν  πολυτελή;  Ούδείς.  Μή  τοίνυν  μηδέ  ύμεϊς- 

άλλ’  ώσπερ  έν  μόνον  ζητοϋμεν,  ώστε  μή  γεγυμνώσθαι,  ουτω  καί 

ένταϋθα  έν  μόνον  ζητώμεν.  Έτάφη  ήμών  ό  πρώτος  άνθρωπος- 

έτάφη  ούκ  έν  γή,  άλλ’έν  ϋδατι,  ού  τού  θανάτου  αύ τον  καταλύον- 
τος,  άλλα  του  τον  θάνατον  καταλύσαντος  θάψαντος  αύτόν,  ού 

15  φύσεως  νόμφ,  άλλα  τφ  τής  φύσεως  ίσχυροτέρφ  προστάγματι 

τής  δεσποτείας.  Τά  μεν  γάρ  ύπό  φύσεως  γενόμενα  κάν  άναλύση 

τις,  τά  δε  ύπό  τού  προστάγματος  αυτού,  ούκέτι.  Ούδέν  ταύτης 

μακαριώτερον  τής  ταφής,  έφ’ή  πάντες  χαίρουσι,  καί  άγγελοι  καί 
άνθρωποι  καί  ό  τών  άγγέλων  δεσπότης.  Ταύτη  τή  ταφή  ούχ  ίμα- 

20  τίων,  ού  λάρνακος,  ούκ  άλλου  τών  τοιούτων  ούδενός  χρεία. 

Βούλει  τό  σύμβολον  ίδεϊν;  Δείξω  σοι  κολυμβήθραν,  έν  ή  ό 

μέν  έτάφη,  ό  δέ  άνέστη.  Έν  τή  έρυθρφ  θαλάσση  κατεποντίσθη- 

σαν  Αιγύπτιοι,  άνήλθον  δέ  Ίσραηλϊται-  εις  τό  αύτό  πράγμα  τον 
μέν  θάπτει,  τον  δέ  γεννφ.  Μή  θαυμάσης,  εί  γένεσις  καί  φθορά 

25  γίνεται  έν  τφ  βαπτίσματι.  Έπεί,  είπέ  μοι,  τό  λύειν  τφ  συγκολλάν 

ούκ  έναντίον;  Παντί  δήλον.  Τούτο  τό  πϋρ  ποιεί-  κηρόν  μέν  γάρ 
διαλύει  κάί.άπόλλυσι,  γήν  δέ  μεταλλικήν  συγκολλή  καί  χρυσόν 

έργάζεται.  Ουτω  δή  καί  ένταϋθα,  τον  πήλινον  άνδριάντα  άφανί- 

σασα  ή  τού  πυρός  δύναμις,  έδειξε  χρυσούν  άντ’  έκείνου.  Πήλι- 
30  νοι  γάρ  όντως  ήμεν  προ  τού  λουτρού,  χρυοοϊ  δέ  μετά  τούτο. 

Πόθεν  δήλον;  Άκουοον  αύτοϋ  λέγοντος-  «Ό  πρώτος  άνθρωπος 
έκ  γής  χοϊκός,  ό  δεύτερος  άνθρωπος  ό  Κύριος  έξ  ούρανοϋ». 

5.  Έθάφθηκε  δ  πρώτος,  δ  παλαιός  μας  άνθρωπος,  ό  άνθρωπος  τής  άμαρτίας  και 
άνεστήθηκε  δ  νέος,  δ  άνθρωπος  τής  χάριτος. 
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3.  Έάν  λοιπόν  θά  φανερωθούμε  τότε,  άς  μή  στενοχωρούμα- 
σθε,  όταν  δεν  άπολαμβάνωμε  την  τιμή.  Έάν  ή  ζωή  αύτή  δεν  είναι 

£ωή,  άλλά  είναι  κρυμμένη,  οφείλομε  νά  ζοϋμε  αύτή  τή  ζωή  σάν 

νεκροί.  «Τότε  καί  σείς»,  λέγει,  «μαζί  με  αύτόν  θά  φανερωθήτε 

δοξασμένοι».  «Δοξασμένοι»,  είπε,  όχι  έτσι  άπλώς,  άφοϋ  καί  τό 
μαργαριτάρι  είναι  κρυμμένο,  έως  ότου  είναι  μέσα  στο  στρείδι.  Καί 

άν  λοιπόν  μάς  ύβρίζουν,  άς  μή  θλιβώμασθε,  καί  άν  άκόμη  παθαί- 
νωμε  ό,τιδήποτε.  Διότι  δεν  είναι  ίδική  μας  ζωή  αύτή  ή  ζωή,  εϊμασθε 

ξένοι  καί  προσωρινοί.  «Διότι  έπεθάνατε»,  λέγει.  Ποιος  είναι  τόσο 

ανόητος,  ώστε  στο  νεκρό  σώμα  πού  έχει  ταφή  ή  δούλους  νά  άγο- 

ράίη  ή  σπίτια  νά  κτίζη  ή  νά  κάνη  πολυτελή  ένδύματα;  Κανείς.  "Ας  μή 
εΐσθε  λοιπόν  ούτε  καί  σείς,  άλλά  όπως  άκριβώς  ένα  μόνο  ζητούμε, 

νά  μή  γυμνωθούμε  δηλαδή,  έτσι  καί  εδώ  άς  ζητούμε  μόνο  ένα. 

Έτάφηκε  ό  πρώτος  μας  άνθρωπος.  Έτάφηκε  όχι  μέσα  στή  γή,  άλλά 

στο  νερό,  χωρίς  νά  τον  διαλύη  ό  θάνατος,  άλλά  άφοϋ  διέλυσε  τό 

θάνατο,  ό  όποιος  τον  έθανάτωσε,  όχι  μέ  τό  νόμο  τής  φύσεως,  άλλά 

μέ  τό  ισχυρότερο  άπό  τή  φύσι  πρόσταγμα  τής  εξουσίας  τού  Κυρί¬ 
ου.  Διότι  αύτά  πού  άπό  τή  φύσι  έγιναν  θά  μπορέση  κάποιος  καί  νά 

τά  διαλύση,  αύτά  όμως  πού  γίνονται  μέ  τό  πρόσταγμά  του  όχι  πιά. 

Τίποτε  δεν  είναι  μακαριώτερο  άπό  τήν  ταφή  αύτή,  γιά  τήν  όποια 

όλοι  χαίρονται,  καί  άγγελοι  καί  άνθρωποι,  καί  ό  Κύριος  τών  άγγέ- 
λων.  Γιά  τήν  ταφή  αύτή  δεν  χρειάζονται  ούτε  ένδύματα,  ούτε 

λάρνακα,  ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τά  παρόμοια. 

Θέλεις  νά  ίδής  τό  σύμβολο;  Θά  σοϋ  δείξω  τήν  κολυμβήθρα, 

μέσα  στήν  όποια  ό  ένας  έτάφηκε  καί  ό  άλλος  άναστήθηκε5.  Στήν 
Ερυθρά  Θάλασσα  έβυθίσθηκαν  οί  Αιγύπτιοι  καί  άνυψώθηκαν  οί 

Ισραηλίτες-  στο  ίδιο  πράγμα  άφ’  ενός  μεν  ύπάρχει  ταφή,  άφ’  έτέ- 
ρου  δέ  γέννησις.  Μή  άπορήσης,  έάν  γίνεται  στο  βάπτισμα  γένεσις 

καί  φθορά  συγχρόνως.  Γιατί,  είπέ  μου,  ή  διάλυσις  δεν  είναι  άντί- 
θετο  άπό  τή  συγκόλλησι;  Είναι  ολοφάνερο.  Αύτό  κάνει  τό  πύρ,  διότι 

διαλύει  καί  άφανίζει  τό  κερί,  συγκολλά  όμως  τό  χώμα  πού  περιέχει 

μεταλλεύματα  καί  κάνει  τό  χρυσάφι.  Έτσι  λοιπόν  καί  έδώ,  ή  δύνα- 

μις  τού  πυρός,  άφού  έξηφάνισε  τον  πήλινο  άνδριάντα,  έπαρουσί- 
ασε  στή  θέσι  έκείνου  τον  χρυσό  άνδριάντα.  Διότι  πραγματικά  πριν 

άπό  τό  βάπτισμα  ήμασθε  χωματένιοι,  ύστερα  όμως  άπό  αύτό  γινό- 

μασθε  χρυσοί.  ’Από  ποϋ  άποδεικνύεται  αύτό;  Ακούσε  τον  Παύλο,  ό 
όποιος  λέγει-  «Ό  πρώτος  άνθρωπος  έπλάσθηκε  άπό  τή  γή,  χωμα¬ 

τένιος-  ό  δεύτερος  άνθρωπος  είναι  ό  Κύριος,  ό  όποιος  κατέβηκε 
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Έγώ  μέν  όσον  πήλινου  προς  χρυσόν  τό  μέοον  ειπον,  ευρον  δέ 

μείζονα  διαφοράν  ουρανίου  και  γήινου ·  ου  τοσοϋτον  δέ  πήλινου 
και  χρυσοϊι  τό  μέσον,  όσον  των  γήινων  και  τών  ουρανίων.  Κήρι- 

νοι  ήμεν,  και  πήλινοι *  και  γάρ  ή  τής  έπιθυμίας  ήμάς  έτηξε  φλόξ 

5  πολλφ  μάλλον  ή  τον  κηρόν  τό  πυρ ■  και  ό  τυχών  ήμάς  συνέκλα 
πειρασμός  πολλφ  μάλλον  ή  τούς  πήλινους  ό  λίθος.  Καί,  εί  βού- 
λεσθε,  ύπογράψωμεν  τον  πρότερον  βίον,  εί  μή  πάντα  ήν  γή  και 

ύδωρ,  και  τό  εύρίπιστον  έχων  κατά  τον  κονιορτόν,  τούτου  δέ  τό 

άστατον  και  διαρρέον. 

1 0  Καί,  εί  βούλεσθε,  μή  τά  πρότερα,  άλλά  τά  παρόντα  έξετάσω- 
μεν,  εί  μή  κονιορτόν  και  ύδωρ  εύρήσομεν  πάντα  τά  όντα.  Τί  γάρ 

βούλει  είπείν;  τάς  άρχάς  καί  τάς  δυναστείας;  τούτου  γάρ  δοκεί 

ουδέν  ζηλωτότ ερον  είναι  έντφ  παρόντι  βίψ.  Άλλά  τον  κονιορτόν 

ευροι  τις  άν  μάλλον  έπ'ι  τού  άέρος  ίστάμενον,  ή  ταϋτα,  μάλιστα 
15  νϋν.  Τίνι  γάρ  ούχ  ύπόκειται;  Τοϊς  έρώσιν  αυτών,  τοίς  εύνούχοις, 

τοϊς  τών  χρημάτων  ένεκεν  άπαντα  πράττουσι,  θυμφ  δήμου,  όρ- 

γαίς  τών  δυνατωτ έρων.  Ό  χθες  έπ'ι  τοϊι  βήματος  υψηλός,  ό 
κήρυκας  έχων  λαμπρά  τή  φωνή  βοώντος,  καί  πολλούς  τούς  προ¬ 
τρέχοντας  καί  σοβούντας  κατά  τήν  άγοράν,  σήμερον  εύτελής 

20  καί  κονιορτός  άναρριπισθείς,  καθάπερ  ρεύμα  παρελθόν.  Καθά- 

περ  δέ  ή  κόνις  άπό  τών  ποδών  έγείρεται  τών  ήμετέρων,  ούτω  δή 

καί  αί  άρχαί  άπό  τούτων  τίκτονται  τών  περί  τά  χρήματα  στρεφο- 

μένων,  καί  ποδών  τάξιν  έχόντων  έν  παντί  τφ  βίψ ■  καί  καθάπερ  ή 
κόνις,  όταν  μέν  αϊρηται,  πολύ  μέρος  κατέχει  τού  άέρος,  αυτή  δέ 

25  έστιν  όλίγη,  ούτω  καί  ή  άρχή'  καί  καθάπερ  ή  κόνις  τυφλοί  τούς 
οφθαλμούς,  ούτω  καί  τής  άρχής  ό  τύφος  πηροί  τούς  οφθαλμούς 

Γής  διανοίας. 

Άλλά  τί;  βούλει  τό  πολύευκτον  πράγμα  έξετάσωμεν,  τον 

πλούτον;  Φέρε  κατά  μέρος  αύτόν  έξετάσωμεν  ̂ Βχει  τρυφήν, 
30  :χει  τιμάς,  έχει  τό  δύνασθαι.  Πρώτον  ουν,  εί  βούλει,  τήν  τρυφήν 

εξετάσωμεν'  ούχί  κονιορτός  έστι;  μάλλον  δέ  τούτου  ταχύτερον 

πάρεισι;  μέχρι  γάρ  τής  γλώττης  ή  ήδονή  τής  τρυφής ·  όταν  δέ 

6.  Α'  Κορ.  15,47 
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άπό  τον  ούρανό»6.  Είπα  λοιπόν  ότι  υπάρχει  μεγάλη  διαφορά  τοϋ 
χωματένιου  προς  τό  χρυσό,  εύρηκα  όμως  πιο  μεγάλη  διαφορά 

ανάμεσα  σέ  αύτόν  πού  κατάγεται  άπό  τόν  ούρανό  και  σε  αύτόν  πού 

προέρχεται  άπό  τη  γή.  Καί  δεν  είναι  τόση  ή  διαφορά  χωματένιου  καί 

χρυσού,  οση  των  γήινων  καί  των  ούρανίων.  Ήμασθε  κέρινοι  και 

χωματένιοι,  διότι  ή  φλόγα  τής  επιθυμίας  μάς  έλειωσε  πολύ  περισ¬ 

σότερο  άπό  ο, τι  τό  πϋρ  λειώνει  τό  κερί-  καί  ό  τυχαίος  πειρασμός 
μάς  συνέθλιψε  πολύ  περισσότερο  άπό  ο, τι  ό  λίθος  τούς  χωματένι¬ 
ους.  Καί,  έάν  θέλετε,  άς  περιγράψωμε  γενικά  τόν  προηγούμενο  βίο 

μας,  έάν  δεν  ήσαν  όλα  χώμα  και  νερό,  και  δεν  έφέροντο  εύκολα 

έδώ  και  έκει,  όπως  και  ή  σκόνη,  και  δεν  είχαν  τό  άστατο  και  τό 

εξαφανιζόμενο  αύτής. 

Καί,  έάν  θέλετε,  όχι  τά  προηγούμενα,  άλλά  τά  παρόντα  άς 

έξετάσωμε,  και  οπωσδήποτε  θά  εϋρουμε  όλα  τά  πράγματα  να  είναι 

σκόνη  και  νερό.  Τί  λοιπόν  θέλεις  νά  άναφέρουμε;  τ'ις  άρχές  καί  τις 
εξουσίες;  διότι  τίποτε  δεν  φαίνεται  νά  είναι  στήν  παρούσα  ζωή  πιο 

φθονερό  άπό  αύτό.  Άλλά  τή  σκόνη,  θά  εύρη  κανείς  νά  στέκεται 

περισσότερο  στον  άέρα  παρά  αύτά,  προ  πάντων  τώρα.  Διότι  στή 

διάθεσι  τίνος  δεν  εύρίσκονται;  Αύτών  πού  τά  έπιθυμοϋν  πολύ,  τών 

εύνούχων,  έκείνων  πού  τά  πάντα  πράττουν  έξ  αιτίας  τών  χρημά¬ 

των,  τήςέπιθυμίας  τοϋ  λαού,  τοϋ  θυμού  τών  ίσχυροτέρων.  Εκεί¬ 
νος  πού  χθες  ήταν  σέ  ύψηλή  θέσι  καί  είχε  κήρυκες  με  δυνατή  φωνή 

νά  φωνάζουν  καί  πολλούς  νά  τρέχουν  έμπρός  του  καί  νά  περπα¬ 
τούν  έπιδεικτικά  μέσα  στήν  άγορά,  σήμερα  είναι  άσήμαντος  καί 

τιποτένιος  καί  στερημένος  καί  γυμνωμένος  άπό  όλα  έκείνα,  σάν 

σκόνη  πού  έχει  άναρριπίσθή,  σάν  ρεύμα  πού  έχει  παρέλθει.  Καί 

όπως  άκριβώς  ή  σκόνη  σηκώνεται  άπό  τά  πόδια  μας,  έτσι  λοιπόν  καί 

τά  άξιώματα  γεννώνται  άπό  αύτούς  πού  προσκολώνται  στά  χρή¬ 
ματα  καί  έχουν  τή  θέσι  τών  ποδιών  σέ  όλη  τους  τή  ζωή.  Καί  όπως  ή 

σκόνη,  όταν  σηκώνεται,  καταλαμβάνει  πολύ  μέρος  τοϋ  άέρος,  ένώ 

αύτή  είναι  λίγη,  έτσι  συμβαίνει  καί  με  τήν  έξουσία.  Καί  όπως  ή 

σκόνη  τυφλώνει  τά  μάτια,  έτσι  καί  ή  άλαζονεία  τής  έξουσίας  τυ¬ 
φλώνει  τά  μάτια  τοϋ  νού. 

Αλλά  τί  θέλεις  νά  ίδοϋμε;  θέλεις  νά  έξετάσωμε  τό  πολυπό¬ 
θητο  πράγμα,  τόν  πλούτο;  Έμπρός,  άς  τόν  έξετάσωμε  χωριστά. 

Έχει  άπολαύσεις,  έχει  τιμές,  έχει  τή  δύναμι.  Πρώτα  λοιπόν,  έάν 

θέλης,  άς  έξετάσωμε  τήν  άπόλαυσι.  Δέν  είναι  σκόνη;  πολύ  πιο 

γρήγορα  άπό  αύτήν  δέν  παρέρχεται;  διότι  ή  ήδονή  τής  άπολαύ- 
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έμπλησθή  ή  γαστήρ,  ούδέ  μέχρι  τής  γλώττης.  Άλλ’αύταί  αί  τιμαί 
πράγμα  ήδύ,  ψησί.  Και  τί  τής  τιμής  έκείνης  άηδέστερον,  όταν  διά 

χρείαν  γίνηται  χρημάτων;  "Οταν  μή  έκ  προαιρέσεως,  μηδέ  από 

προθυμίας  τινός,  ού  συ  καρποϋσαι  τήν  τιμήν,  άλλ'  ό  πλούτος. 
5  Ωστε  μάλιστα  πάντων  άτιμον  ποιεί  τον  πλουτοϋντα  τούτο  αύτό. 

Είπε  γάρ  μοι,  εί  σε  φίλον  έχοντα  πάντες  έτίμων,  ώμολόγουν  δέ 

σέ  μεν  ούδενός  άξιον  είναι,  άναγκάζεσθαι  δέ  δι’  έκεϊνον  τιμάν, 

ήν  όπως  αν  σε  έτέρως  ήτίμασαν;  "Ωστε  άτιμίας  αίτιος  ό  πλούτος 
ήμίν,  αυτών  τών  κεκτημένων  τιμιώτερος  ών,  καί  άσθενείας,  ή 

10  δυναστείας  τεκμήριον.  Πώς  ουν  ούκ  άτοπον  Υής  καί  σποδού 

( τούτο  γάρ  ό  χρυσός)  μή  νομίζεσθαι  ήμάς  άξιους  είναι,  άλλ’ ήμάς 

δι’ έκεϊνον  τιμάσθαι;  Εικότως ·  άλλ’  ούχ  ό  τού  πλούτου  καταφρο- 
νών,  οϋτω  κρεϊττον  γάρ  μή  τιμάσθαι  ή  οϋτω  τιμάσθαι.  Είπε  γάρ 

μοι,  εϊ  τις  ειπέ  σοι,  ότι  σέ  ούδεμιάς  ήγοϋμαι  άξιον  τιμής,  διά  δέ 

15  τούς  οίκέτας  σου  τιμώ  σε,  άρα  τί  ταύτης  τής  άτιμίας  γένοιτο  άν 

χείρον;  Εί  δέ  το  δι’  οίκέτας  τιμάσθαι  αισχρόν  τούς  τής  ψυχής 
ήμίν  κοινωνοϋντας  καί  φύσεως,  πολλφ  μάλλον  διά  τούτων,  άπερ 

έστίν  εύτελέστερα,  τοίχους  λέγω  οικιών,  καί  αύλάς,  καί  σκεύη 

χρυσά,  καί  ίμάτια. 

20  4.  Γέλως  όντως  καί  αισχύνη  ταύτα'  βέλτιον  άποθανείν,  ή 
οϋτω  τιμηθήναι.  Ειπέ  γάρ  μοι,  εϊ  τις  σε  κινδυνεύοντα  έν  τφ  βίψ 

τούτψ  εύτελής  καί  κατάπτυστος  έξελέσθαι  ήθέλησε  τού  κινδύ¬ 

νου,  τί  τούτου  χείρον  ήν;  "Οπερ  δέ  περί  τής  πόλεως  προς  άλλή- 
λους  λέγετε,  βούλομαι  πρός  ύμάς  είπείν.  Προσέκρουσε  τφ  ποτέ 

25  κρατοϋντι  ή  πόλις  ή  ήμετέρα,  καί  πάσαν  αύ τήν  έκέλευσεν  άρδην 

άπολέύθαι  μετά  άνδρών  καί  παίδων  καί  οικημάτων.  Τοιοϋτοι  γάρ 

οι  θυμοί  οι  βασιλικοί ·  τή  έξουσίςι  όσον  άν  θέλωσι,  χαρίζοντατ 

τοσοϋτον  ή  έξουσία  κακόν.  ΤΗν  ούν  έν  κινδύνοις  τοίς  έσχάτοις. 
Ή  δέ  γείτων  πόλις,  αυτή  ή  έπιθαλάσσιος,  έλθοϋσα  παρεκάλεσε 

30  τον  βασιλέα  ύπέρ  ήμών  οι  δέ  τήν  πόλιν  οίκοϋντες  τήν  ήμέραν 
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σεως  φθάνει  μέχρι  τή  γλώσσα  καί  όταν  γεμίση  τελείως  ή  κοιλιά, 

οϋτε  μέχρι  τή  γλώσσα.  Αλλά  οί  τιμές  αύτές  είναι  πράγμα  γλυκό, 

λέγει.  Και  τί  πιο  άηδές  ύπάρχει  άπό  την  τιμή  εκείνη,  όταν  γίνεται 

άπό  τήν  άνάγκη  τών  χρημάτων;  Όταν  δεν  γίνεται  άπό  τήν  καλή 

διάθεσι,  οϋτε  άπό  τήν  προθυμία  κάποιου,  δεν  άπολαμβάνεις  έσϋ 

τήν  τιμή,  άλλά  ό  πλούτος.  Ώστε  περισσότερο  άπό  όλα  αύτό  τό  ίδιο 

κάνει  τον  πλούσιο  περιφρονημένο.  Διότι  είπέ  μου,  έάν  έσένα,  που 

έχεις  κάποιο  φίλο,  έτιμοϋσαν  όλοι,  καί  έπαραδέχοντο  ότι  έσϋ  δεν 

άξίζεις  τίποτε,  άναγκάζονται  όμως  εξ  αιτίας  έκείνου  νά  σε  τιμούν, 

δέν  θά  ήταν  σάν  νά  σέ  περιφρονοϋσαν  κατά  κάποιο  άλλο  τρόπο; 

Ωστε  ό  πλούτος  είναι  γιά  μάς  αίτιος  περιφρονήσεως,  άφού  άξίζει 

περισσότερο  άπό  αύτά  πού  έχομε  άποκτήσει,  καί  άπόδειξις  άδυνα- 

μίας  παρά  έξουσίας.  Πώς  λοιπόν  δέν  είναι  παράδοξο  νά  μή  θε- 
ωρούμασθε  ότι  άξίζομε  οϋτε  όσο  τό  χώμα  καί  ή  σκόνη  (διότι  αύτό 

είναι  ό  χρυσός,  άλλά  νά  τιμώμασθε  έξ  αιτίας  έκείνου;  Είναι  εύλογο. 

Εκείνος  όμως  ποϋ  περιφρονεΐ  τον  πλούτο  δέν  άντιμετωπίζεται 

έτσι,  διότι  είναι  καλύτερο  νά  μή  τιμάται  κανείς,  παρά  νά  τιμάται  με 

αύτό  τον  τρόπο.  Διότι  είπέ  μου,  έάν  κάποιος  σοϋ  έλεγε,  ότι  δέν  σέ 

θεωρώ  άξιο  καμμίας  τιμής,  καί  σέ  τιμώ  γιά  τους  δούλους  σου,  άρα  τί 

θά  ήμποροϋσε  νά  ύπάρξη  χειρότερο  άπό  τήν  περιφρόνησι  αύτή; 

’Εάν  όμως  είναι  αισχρό  νά  τιμώμασθε  γιά  τούς  δούλους,  οί  όποιοι 
έχουν  τήν  αύτή  ψυχή  καί  φύσι  με  μάς,  πολύ  περισσότερο  είναι 

αισχρό  έάν  τιμώμασθε  έξ  αιτίας  αύτών  ποϋ  είναι  πιο  άσήμαντα, 

έννοώ  τούς  τοίχους  τών  σπιτιών  καί  τις  αύλές,  τά  χρυσά  σκεύη  καί 

τά  ενδύματα. 

4.  Προκαλοΰν  πράγματι  γέλιο  καί  έντροπή  αύτά.  Είναι  καλύ¬ 

τερος  ό  θάνατος,  παρά  μία  τέτοια  τιμή.  Διότι  είπέ  μου,  έάν  κινδυ- 
νεύης  στή  ζωή  αύτή,  καί  κάποιος  άσήμαντος  καί  περιφρονημένος 

συμβή  νά  σέ  σώση  άπό  τον  κίνδυνο,  τί  θά  ήταν  χειρότερο  άπό  αύτό; 

Εκείνο  όμως  ποϋ  λέγετε  γιά  τήν  πόλι  μεταξύ  σας,  θέλω  νά  σάς  τό 

είπώ.  Ήλθε  σέ  σύγκρουσι  προς  τον  βασιλέα,  ποϋ  ήταν  κάποτε,  ή 

πόλις  ή  ίδική  μας,  καί  διέταξε  νά  καταστροφή  έκ  θεμελίων  όλη  ή 

πόλις  μαζί  με  τούς  άνδρες  καί  τά  παιδιά  καί  τά  κτίσματα.  Διότι 

τέτοιες  είναι  οί  διαθέσεις  τών  βασιλέων  με  τήν  έξουσία,  ό,τι  καί  άν 

θελήσουν,  τό  ικανοποιούν.  Τέτοιο  κακό  είναι  ή  έξουσία.  Εύρίσκετο 

λοιπόν  ή  πόλις  στον  έσχατο  κίνδυνο.  Ή  γειτονική  όμως  πόλις,  αύτή 

ή  παραλιακή,  ήλθε  καί  παρεκάλεσε  τό  βασιλέα  γιά  χάρι  μας.  Άλλά 

οί  κάτοικοι  τής  ίδικής  μας  πόλεως  έλεγαν  ότι  αύτό  είναι  χειρότερο 
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έλεγον  τούτο  χείρον  είναι  τού  κατασκαφήναι  την  πόλιν.  Οϋτω 

τού  άτιμασθήναι  το  οϋτω  τιμασθαι  χεϊρόν  έστιν.  "Ορα  γάρ  πόθεν 
έχει  την  βίζαν  ή  τιμή.  Μαγείρων  χείρες  ποιοϋσιν  ήμάς  τιμασθαι, 

ώστε  έκείνοις  όφείλομεν  χάριν  έχειν  και  συβώται  παρέχοντες 

5  πλουσίαν  την  τράπεζαν,  και  ύφάνται,  και  έριθοι,  και  οί  μέταλλα 

έργαζόμενοι,  και  πλακουντοποιοί,  και  τραπεζοποιοί.  Τού  τοίνυν 

τούτοις  είδέναι  χάριν  τής  τιμής  ου  βέλτιον  τό  μή  τιμασθαι;  Και 

χωρίς  δε  τούτου,  ότι  άτιμίας  γέμει  τό  πλουτείν,  έγώ  σαφώς  άπο- 
δείξαι  πειράσομαι. 

10  Τήν  ψυχήν  αίσχράν  έργάζεταν  τί  δέ  τούτου  άτιμότερον; 

Είπέ  γάρ  μοι,  εί  τό  σώμα  ώραίον  ήν,  και  πάντας  νικών  τφ  κάλλει,  ό 

δέ  πλούτος  προσελθών  έπηγγέλλετο  ποιήσειν  αισχρόν,  και  άντί 

μέν  ύγιοϊις  νοσώδες,  άντι  δέ  κατεσταλμένου  φλεγμοίνον ,  και 

πάντα  τά  μέλη  ύδέρου  πληρώσας,  έξώγκωσε  μέν  τήν  όψιν,  και 

15  πάντοθεν  έποίησεν  οίδαίνειν,  έξώγκωσε  δέ  πόδας,  και  τών  δο¬ 

κών  έποίησε  βαρυτέρους,  έξώγκωσε  δέ  γαστέρα,  και  παντός 

πίθου  μείζονα  είργάσατο,  και  μετά  τούτο  οϋδέ  το'ις  βουλομένοις 
θεραπευειν  έπηγγέλλετο  συγχωρήσειν  (τούτο  γάρ  ή  έξουσία)’ 
άλλά  τοσαύτην  δώσειν  έλευθερίαν,  ώστε  άν  τις  προσίη  άπάγων 

20  τών  βλαπτόντων  κολάσειν  αυτόν  άρα,  είπέ  μοι,  τό  πλουτείν, 

όταν  τήν  ψυχήν  ταϋτα  έργάζηται,  πώς  άν  εϊη  καλόν; 

Άλλ’  ή  έξουσία  αύτής  τής  νόσου  χαλεπωτέρα *  τό  γάρ  νο- 
σοϋντα μηδέ  νόμοις  Ιατρών  πείθεσθαι,  τού  νοσεϊν  χαλεπώτερον 

όπερ  ό  πλούτος  έχει,  πανταχόθεν  φλεγμαίνειν  ποιών  τήν  ψυχήν, 

25  καί  τούς  Ιατρούς  προσιέναι  κωλύων.  "Ωστε  διά  τήν  έξουσίαν  μή 
κατακείμενον,  και  μηδένα  κωλύοντα  έμφορεϊσθαι  ποτάμων, 

όσωνπερ  ήθελε,  και  κρεών  τών  βλαπτόντων,  έμακάρισα  άν  αύτόν 

διά  τήν  έξουσίαν.  Ού  γάρ  πανταχοϋ  ή  έξουσία  καλόν,  ώσπερ  ουν 

ούδέ  αί  τιμάν  και  γάρ  και  αϋται  φρονήματος  πληροϋσι  πολλοϋ.  ΕΙ 

30  δέ  τό  σώμα  ούκ  άν  εϊλου  μετά  πλούτου  τούτην  δέξασθαι  τήν 

νόσον,  πώς  τήν  ψυχήν  περιοράς,  και  ούχι  τούτο  μόνον,  άλλά  και 
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άπό  τό  νά  καταστροφή  έκ  θεμελίων  ή  πόλις.  Έτσι  τό  νά  μάς  τιμούν 

μέ  τον  τρόπο  αυτόν  είναι  χειρότερο  άπό  τό  νά  μάς  περιφρονοϋν. 

Πρόσεχε  λοιπόν  άπό  πού  προέρχεται  ή  τιμή.  Τ ά  χέρια  τών  μαγείρων 

μάς  κάνουν  νά  τιμώμασθε-  άρα  πρέπει  νά  τούς  ευγνωμονούμε 

εκείνους-  και  οί  χοιροβοσκοί  πού  μάς  παρέχουν  πλούσιο  τό  τραπέ¬ 
ζι,  καί  οί  ύφαντές  και  οί  θεριστές  καί  οί  έπεξεργαζόμενοι  τά 

μέταλλα  καί  οί  ζαχαροπλάστες  καί  οί  τραπεζοκόμοι.  Δεν  είναι  λοι¬ 

πόν  καλύτερο  τό  νά  μή  τιμώμασθε  άπό  τό  νά  ευγνωμονούμε  έκεί- 
νους  για  τήν  τιμή  πού  μάς  προσφέρουν;  Καί  χωρίς  όμως  αύτό,  τό 

ότι  ό  πλούτος  είναι  γεμάτος  περιφρόνησι,  έγώ  θά  προσπαθήσω  μέ 

σαφήνεια  νά  άποδείξω. 

Καθιστά  τήν  ψυχή  αισχρή.  Καί  τί  είναι  πιο  άτιμωτικό  άπό  αύτό; 

Διότι  είπέ  μου,  έάν  τό  σώμα  ήταν  ώραϊο  καί  ένώ  ύπερτερούσε 

όλους  στήν  ομορφιά,  καί,  άφού  έπαρουσιάζετο  ό  πλούτος,  έδινε 

ύποσχέσεις  νά  τό  κάμη  άσχημο  καί  άπό  ύγιές  φιλάσθενο,  άπό 

συγκρατημένο,  φλογισμένο,  καί,  άφού  έγέμιζε  όλα  τά  μέλη  τού 

σώματος  ύδρωπικία,  έξώγκωνε  τό  πρόσωπο  καί  άπό  παντού  τό 

έκαμε  νά  πρήζεται,  διώγκωνε  τά  πόδια  καί  τά  έκαμνε  βαρύτερα  άπό 

τά  ξύλα,  έφούσκωνε  τήν  κοιλιά  καί  τήν  καταστούσε  πιο  μεγάλη  άπό 

κάθε  πιθάρι,  καί  ύστερα  άπό  αύτό  δέν  ύπέσχετο  νά  έπιτρέψη  σέ 

έκείνους  πού  ήθελαν  νά  τό  θεραπεύσουν  (διότι  τέτοια  είναι  ή 

έξουσία),  άλλα  νά  δώση  τόσο  μεγάλη  έλευθερία,  ώστε  άν  κάποιος 

προσήρχετο  νά  άπομακρύνη  αύτά  πού  έπροκαλούσαν  τή  βλάβη 

τού  σώματος  νά  τιμωρήσουν  αύτόν,  άρα,  είπέ  μου,  όταν  ό  πλούτος 

κάμνη  αύτά  στήν  ψυχή,  πώς  θά  ήμπορούσε  νά  είναι  καλό  πράγμα; 

Άλλα  ή  έξουσία  είναι  πιο  φοβερή  άπό  τήν  άσθένεια  αύτή.  Διότι 

τό  νά  μή  ύπακούη  ό  άσθενής  στις  συμβουλές  τών  ιατρών,  είναι 

δυσκολώτερο  άπό  τήν  άσθένεια-  αύτό  άκριβώς  έχει  ό  πλούτος- 
κάμνει  τήν  ψυχή  άπό  παντού  νά  φλογίζεται  καί  έμποδίζει  τούς 

ιατρούς  νά  πλησιάζουν.  Συνεπώς  άς  μή  μακαρίζωμε  αύτοϋς  έξ 

αιτίας  τής  έξουσίας,  άλλά  άς  τούς  συμπονούμε.  Ούτε  βέβαια  βλέ¬ 
ποντας  κάποιον  κατάκοιτο  άπό  ύδρωπικία,  καί  χωρίς  κανένας  νά 

τον  έμποδίζη  νά  πίνη  πολλά  ποτά,  όσα  άκριβώς  ήθελε,  καί  νά  τρώγη 

κρέατα  βλαβερά  γιά  τήν  ύγεία  του,  θά  τον  έμακάριζα  έξ  αιτίας  τής 

έξουσίας  του.  Διότι  ή  έξουσία  δέν  είναι  παντού  καλό,  όπως  βέβαια 

ούτε  καί  οι  τιμές,  άφού  καί  αύτές  προκαλοϋν  μεγάλη  άλαζονεία. 

Έάν  όμως  δέν  θά  έπροτιμούσες  τό  σώμα  νά  δεχθή  μαζί  μέ  πλούτο 

τήν  άσθένεια  αύτή,  πώς  περιφρονεϊς  τήν  ψυχή,  καί  όχι  μόνο  αύτό, 
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έτέραν  κόλασιν  δεχομένην;  Καί  γάρ  πυρετοίς  πάντοθεν  φλέγε¬ 

ται  και  φλεγμοναϊς,  και  τον  πυρετόν  έκεϊνον  ούδείς  σβέσαι  δύ- 

;αται·  οϋ  γάρ  άφίησιν  ό  πλούτος,  άπερ  έστίν  έλαττώματα,  ταϋτα 

πείσας  είναι  πλεονεκτήματα ■  οίον,  τό  μηδενός  άνέχεσθαι,  καί 
5  έξουσίςι  πάντα  ποιειν.  Ού  γάρ  εύρήσει  τις  άλλην  ψυχήν  τοσού- 

των  γέμουσαν  έπιθυμιών  και  ούτως  άτοπων,  ώς  τάς  τών  βουλο- 

υένων  πλουτεϊν.  Πάσας  γάρ  ληρωδίας  ούχ  ύπογράφουσιν  έαυ- 
τοϊς;  Μάλλον  τών  τούς  ίπποκενταύρους  άναπλαττόντων ,  και  τάς 

χίμαιρας  και  τούς  δρακοντόποδας  και  τάς  σκύλλας  και  τα  τέρα- 

10  τα,  ϊδοι  τις  άν  αύτοϋς  άναπλάττοντας.  Κάν  βέλη  τις  αυτών  μίαν 

έπιθυμίαν  άναπλάσαι,  ούδέν  ούτε  σκύλλα,  ούτε  χίμαιρα ,  ούτε 

ίπποκένταυρος  φανήσονται  προς  την  τερατωδίαν  έκείνην,  άλλ’ 
εύρήσεις  πάντα  όμού  έχουσαν  τα  θηρία.  Και  τάχα  μέ  τις  οιήσεται 

έν  πλούτφ  γεγενήσθαι  πολλφ  ούτως  έπαληθεύοντα  τοϊς  γινομέ- 
15  νοις. 

Λέγεται  τις(πρότερον  γάρ  από  τών  παρά  τοϊς  "Ελληοιν  ήδο- 

μένων  τον  λόγον  πιστώσομαι)·  λέγεται  τις  παρ’  αύτοίς  βασιλεύς 
τοσοϋτον  ένυβρίσαι  τή  τρυφή,  ώστε  πλάτανον  ποιήσαι  χρυσήν, 

καί  ούρανόν  άνωθεν,  και  ουτω  καθίσαι,  και  ταϋτα  έπιστρατεύων 

20  άνθρώποις  πολεμεϊν  μεμαθηκόσιν.  ΎΑρα  ούχ  ίπποκενταύρων 

αϋτη  ή  έπιθυμία;  άρα  ού  σκύλλης;  "Ετερος  πάλιν  εις  βούν  ξύλι- 

νον  έ\ /έβαλλε  τούς  άνθρώπους.  ΎΑρα  ού  σκύλλα  τούτο;  Τέως  δέ 

τόν  πρότερον  έξ  άνδρός  γυναίκα  έποίησε  τον  βασιλέα ·  τον  στρα¬ 
τιώτην  άπό  γυναικός,  τί  εϊπω;  θηρίον  άλογον,  και  έτι  τούτου 

25  χείρον.  Τά  γάρ  θηρία  άν  τε  υπό  δένδρον  ή,  άνέχονται  τής  φύσε- 
ως,  και  πλέον  ούδέν  έπιζητούσιν,  ούτος  δέ  και  τών  θηρίων  την 

φύσιν  ύπερηκόντισεν.  Άρα  τί  γένοιτ’  άν  τών  πλουτούντων  άνο- 
ητότερον;  Τούτο  δέ  άπό  τής  πλεονεξίας  τών  έπιθυμιών  γίνεται. 

Άρα  ούχι  πολλοί  θαυμάζουσιν  αύ τόν;  Τοιγάρτοι  τού  γέλωτος 

30  κοινωνούσιν  αύτφ.  Τούτο  ού  τόν  πλούτον  έδείκνυ,  αλλά  την 

άνοιαν.  Πόσψ  τής  χρυσής  έκείνης  πλατάνου  ή  τής  γής  βελτίων; 

τά  γάρ  κατά  φύσιν  τών  παρά  φύσιν  ήδίω.  Τί  δέ  σοι  ό  χρυσούς 

ούρανός  έβούλετο,  άνόητε;  Όρής  πώς  μαινομένους  ποιεί  ό 

πλούτος  ό  πολύς;  πώς  έφλέγμαινεν;  Οίμαι  αύτόν  καί  την  θάλατ- 

7.  Κένταυροι ·  μυθικά  άνθρωπόμοριρα  τέρατα  κατά  τά  ήμισυ  άνθρωποι  καί  κατά  τό 

άλλο  ήμισυ  ίπποι.  Χίμαιρα·  μυθικό  τέρας  πού  έφυσοϋσε  φλόγες  άπό  τό  στόμα 
του  καί  είχε  κεφάλι  λεονταριοϋ,  ούρά  μεγάλου  φιδιού  καί  σώμα  κατσικιού 

(χίμαιρας).  Τό  τέρας  έφόνευσε  ό  Βελλεροφόντης.  Δράκοντες *  τεράστια  μυ¬ 
θικά  φίδια.  Σκύλλα·  μυθικό  θαλάσσιο  τέρας  πού  είχε  1 2  πόδια  καί  6  κεφάλια  μέ 
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άλλα  νά  δέχεται  και  άλλη  τιμωρία;  Διότι  άπό  παντού  καίγεται  στους 

πυρετούς  και  στις  φλεγμονές,  και  τον  πυρετό  έκεινο  κανείς  δεν 

μπορεί  νά  σβήση.  Καθόσον  δεν  άφήνει  ό  πλούτος,  έπειδή  έπεισε 

οτι  είναι  πλεονεκτήματα  έκεινα,  τά  όποια  είναι  πράγματι  έλαττώ- 

ματα-  όπως  για  παράδειγμα,  τό  νά  μή  άνέχεται  κανένα  καί  νά  κάνη 
τά  πάντα  γιά  την  έξουσία.  Δεν  θά  συναντήση  κανείς  άλλη  ψυχή  με 

τόσες  πολλές  έπιθυμίες  καί  τόσο  παράλογες,  όπως  τις  ψυχές  έκεί- 
νων  πού  έπιθυμοϋν  τον  πλούτο.  Διότι  πόσες  άνοησίες  δέν  παραδέ¬ 
χονται;  Θά  ίδή  κανείς  αύτοϋς  νά  φαντάζωνται  περισσότερα  άπό 

έκείνους  πού  φαντάζονται  τούς  Κενταύρους  καί  τις  χίμαιρες  καί 

τούς  δράκοντες  καί  τις  σκύλλες  καί  τά  τέρατα7.  Καί  έάν  θέλη 
κάποιος  άπό  αύτοϋς  νά  φαντασθή  μία  έπιθυμία,  δεν  θά  φανή  στήν 

τερατωδία  έκείνη  τίποτε,  ούτε  σκύλλα,  ούτε  χίμαιρα,  ούτε  Κένταυ¬ 
ρος,  άλλα  θά  τήν  εϋρης  νά  έχη  όλα  μαζί  τά  θηρία.  Καί  ίσως  μέ 

νομίση  κανείς  ότι  είχα  άποκτήσει  μεγάλο  πλούτο,  επειδή  έπαλη- 
θεύω  μέ  πειστικότητα  τά  γεγονότα. 

Λέγεται  ότι  κάποιος  (διότι  θά  έπιβεβαιώσω  πρώτα  τά  λόγια  μου 

άπό  τά  διαδιδόμενα  μεταξύ  τών  Ελλήνων)·  λέγεται  λοιπόν  ότι 
κάποιος  βασιλεύς  αύτών  έδειξε  τόσο  μεγάλη  ύβριστική  συμπερι¬ 
φορά  σχετικά  μέ  τις  άπολαύσεις  του,  ώστε  νά  κάμη  χρυσό  πλατάνι 

καί  άπό  έπάνω  θόλο,  καί  έτσι  νά  καθίση,  καί  όλα  αύτά  ένώ  έξεστρά- 
τευε  για  νά  πολεμήση  έναντίον  έκείνων  πού  είχαν  μάθει  αύτά.  Άρα 

ή  έπιθυμία  αϋτή  δέν  είναι  ίση  μέ  τούς  ίπποταύρους;  άρα  δεν  είναι 

ίση  μέ  τή  σκύλλα;  "Αλλος  πάλι  έβαλε  μέσα  σέ  ξύλινο  βόδι  τούς 

άνθρώπους.  Άρα  δέν  είναι  σκύλλα  αύτό;  Κατ’  άρχή  δε  τον  μέχρι 
τότε  βασιλέα  άπό  άνδρα  τον  έκαμε  γυναίκα,  τον  στρατιώτη  άπό 

γυναίκα,  τί  νά  είπώ;  θηρίο  άγριο,  καί  άκόμη  χειρότερο  άπό  αύτό. 
Διότι  τά  θηρία  έάν  εύρίσκωνται  κάτω  άπό  δένδρο,  ύπομένουν  τή 

φύσι,  καί  δέν  έπιζητοΰν  τίποτε  περισσότερο,  αύτός  όμως  έξεπέ- 
ρασε  καί  τή  φύσι  τών  θηρίων.  Άρα  τί  θά  ήμποροΰσε  νά  ύπάρξη  πιο 

άνόητο  άπό  τούς  πλουσίους;  Καί  αύτό  προέρχεται  άπό  τήν  πλεονε¬ 

ξία  τών  έπιθυμιών.  Άρα  δέν  θαυμάζουν  πολλοί  αύτόν;  Γι’  αύτό 
βέβαια  γελούν  μαζί  του.  Αύτό  δέν  άπεδείκνυε  τον  πλούτο,  άλλά 

τήν  άνοησία.  Πόσο  καλύτερο  δέν  είναι  τό  φυσικό  πλατάνι  άπό 

έκεινο  τό  χρυσό;  διότι  τά  γινόμενα  σύμφωνα  μέ  τή  φύσι  είναι  πιο 

εϋχάριστα  άπό  τά  παρά  φύσι.  Τί  τον  ήθελες  τό  χρυσό  ούρανό, 

άνόητε;  Βλέπεις  πώς  κάνει  τρελλοϋς  τούς  άνθρώπους  ό  μεγάλος 

πλούτος;  πώς  τούς  φλογίζει  τις  έπιθυμίες;  Νομίζω  ότι  αύτός  άγνοεΐ 
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ταν  άγνοεϊν,  καί  τάχα  βαδίζειν  βούλεσθαι  έπ’  αύ τής.  ΎΑρα  ού 
χίμαιρα  ταϋτα;  άρα  ουχ  ίπποκένταυρος; 

Άλλ’  είσί  και  νϋν  τινες  οϊ  ούδέν  έκείνου  άποδέουσιν,  άλλα 
πολλφ  άνοητότεροι  τυγχάνουσιν  όντες.  Τί  γάρ,  είπέ  μοι,  τής 

5  χρυσής  πλατάνου  διαφέρουσι  κατά  άννοιαν  οι  κεράμια  ποιούν- 

τες  άργυρό,  και  χύτρας  και  άλάβαστρα;  Τί  δέ  αί  γυναίκες  (αίσχύ- 

νομαι  μεν  ου ν,  πλήν  άναγκαίον  είπείν)  άμίδας  άργυρός  ποιού- 
σαι;  Υμάς  αίσχύνεσθαι  τάς  ταϋτα  ποιούσας  έδει.  Τού  Χριστού 

λιμώττοντος,  συ  οϋτω  τρυφφς;  μάλλον  δέ  άνοηταίνεις;  Ποιαν 

10  αυται  κόλασιν  ού  τίσουσιν;  ’Έτι  ούν  έρωτςϊς,  διά  τί  λησταί,  διά  τί 
άνδροφόνοι,  διά  τί  τά  κακά,  ούτως  υμάς  τού  διαβόλου  περισύ- 
ραντος;  Το  μεν  γάρ  πινάκια  έχειν  άργυρό,  ούδέ  τούτο  μέν  κατά 

φιλόσοφον  ψυχήν,  άλλα  τρυφής  τό  πάν  τό  δέ  και  σκεύη  άκά- 

θαρτα  ποιεϊν  έξ  άργύρου,  άρα  τρυφής;  άλλ’  ούκ  αν  είποιμι  τρυ- 

15  ρής,  άλλ’  άνοιας-  άλλ’  ούδέ  τούτο,  άλλά  μανίας,  μάλλον  δέ  και 

μανίας  χείρον.  - 

5.  Οϊδα  ότι  πολλοί  με  κωμφδοϋσιν  έπί  τούτω,  άλλ’  ούκ  έπι- 

στρέφομαΐ'  μόνον  γενέσθω  τι  πλέον.  ” Οντως  άνοήτους  ποιεί  τό 
πλουτεϊν  και  μαινομένους.  Εί  τοσαύτη  ήν  ή  περιουσία,  έβουλή- 

20  Θησαν  άν  και  τήν  γήν  είναι  χρυσήν,  και  τοίχους  χρυσούς,  τάχα 

καί  τόν  οϋρανόν  καί  τον  άέρα  άπό  χρυσού.  Τις  ή  μανία,  τις  ή 

παρανομία;  τις  ό  πυρετός;  Έτερος  τφ  κρυμφ  διαφθείρεται  ό  κατ’ 

εικόνα  Θεού,  ού  δέ  τοιαϋτα  κατασκευάζεις;  Ώ  τού  τύφου -  τί  άν 
πλέον  μαινόμενος  έποίησε;  Τά  άποπατήματα  οϋτω  τιμζις,  ώστε 

25  άργύρφ  ύποδέχεσθαι;  Οϊδα  ότι  ναρκάτε  άκούοντες,  άλλ’  αί  ποι- 
οϋσαι  ναρκάν  όφείλουσι,  και  οι  τοίς  τοιαύτοις  νοσήμασιν  άνδρες 

υπηρετούμενοι-  άκολασία  γάρ  έστι  καί  ώμότης  καί  άπανθρωπία 
καί  θηριωδία  καί  άσέλγεια  τούτο.  Ποια  σκύλλα,  ποια  χίμαιρα, 

ποιος  δράκων,  μάλλον  δέ  ποιος  δαίμων,  ποιος  διάβολος  ταϋτα 

30  αν  έποίησε;  Τί  τοϋ  Χριστού  όφελος;  Τί  δέ  τής  πίστεως,  όταν 

ανθρώπων  άνέχηταί  τις  Ελλήνων,  μάλλον  δέ  ούχ  Ελλήνων, 

άλλά  δαιμόνων;  ΕΙ  χρυσφ  καί  μαργαρίταις  τήν  κεφαλήν  κοσμεϊν 

τρεις  σειρές  δόντια  στδ  καθένα.  Τέρατα ·  τά  πάρα  πολύ  μεγάλα  καί  άσυνήθιστα 
όντα  ποϋ  έπροκαλοϋσαν  φόβο  κα\  τρόμο  στους  άνθρώπους. 
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καί  τη  θάλασσα  καί  ίσως  και  νά  θέλη  νά  βαδίζη  έπάνω  σ’  αυτήν.  Άρα 
δεν  είναι  χίμαιρα  αυτό;  άρα  δεν  είναι  ίπποκένταυρος; 

Αλλά  υπάρχουν  καί  τώρα  μερικοί,  οί  όποιοι  δέν  άπέχουν  καθό¬ 
λου  άπό  έκεινον,  άλλα  είναι  πολύ  πιο  άνόητοι.  Διότι  είπέ  μου,  τί 

διαφέρουν  σέ  άνοησία  άπό  τό  χρυσό  πλατάνι  εκείνοι  πού  κάνουν 

αργυρά  άγγεΐα  και  χύτρες  και  άλάβαστρα;  Και  τί  οί  γυναίκες  (έν- 

τρέπομαι  βέβαια,  άλλ’  όμως  είναι  άνάγκη  νά  τό  είπώ)  πού  κάνουν 
άργυρό  ούροδοχεια;  Εσείς  έπρεπε  νά  έντρέπεσθε  εκείνες  πού 

κάνουν  αύτά.  Ένώ  ό  Χριστός  ύποφέρει  άπό  πείνα,  εσύ  ζής  με 

τέτοιες  άπολαύσεις;  μάλλον  δε  κάνεις  τέτοια  άνόητα  πράγματα; 

Ποια  τιμωρία  δέν  θά  ύποστοϋν  αύτές;  Ακόμη  λοιπόν  έρωτάς,  γιατί 

ύπάρχου ν  ληστές,  γιατί  δολοφόνοι,  γιατί  τά  κακά,  άφοϋ  ό  διάβολος 

οάς  σύρη  έτσι  έδώ  και  εκεί;  Τό  νά  έχη  λοιπόν  κανείς  πιάτα  άργυρά, 

ούτε  αυτό  γίνεται  σύμφωνα  μέ  εύσεβή  ψυχή,  άλλ’  όλη  ή  ένέργεια 

αύτή  είναι  άποτέλεσμα  τής  χλιδής-  τό  νά  κάνη  όμως  καί  σκεύη 

άκάθαρτα  άπό  άργυρο,  άραγε  είναι  δείγμα  χλιδής;  Άλλ’  όμως  δέν 
θά  μπορούσα  νά  είπώ  ότι  είναι  δείγμα  χλιδής,  άλλά  άνοησίας*  όμως 

ούτε  αύτό  θά  είπώ,  άλλ’  είναι  άποτέλεσμα  τρέλλας,  μάλλον  δέ 
χειρότερο  καί  άπό  τρέλλα. 

5.  Γνωρίζω  ότι  πολλοί  μέ  κοροϊδεύουν  γι’  αύτό,  άλλά  δέν 

μετανοώ-  μόνο  άς  κατορθωθή  κάτι  περισσότερο.  Πράγματι  ό  πλού¬ 
τος  κάνει  τούς  άνθρώπους  άνοήτους  καί  τρελλούς.  Έάν  ήταν  τόσο 

μεγάλη  ή  περιουσία  τους,  θά  ήθελαν  καί  ή  γή  νά  είναι  χρυσή,  καί  οί 

τοίχοι  χρυσοί,  πιθανόν  καί  ό  ούρανός  καί  ό  άέρας  νά  είναι  άπό 

χρυσάφι.  Πόσο  μεγάλη  είναι  ή  τρέλλα,  πόσο  φοβερή  ή  παρανομία; 

Πόσο  μεγάλη  ή  παραζάλη;  Άλλος,  ό  οποίος  έδημιουργήθηκε  σύμ¬ 

φωνα  μέ  τήν  εικόνα  τού  Θεού,  πεθαίνει  άπό  τό  κρύο,  καί  σϋ  κατα¬ 
σκευάζεις  αύτά;  Πόση  άλαζονεία!  τί  θά  έκαμνε  περισσότερο  άν 

ήταν  τρελλός;  Τά  περιττώματα  τιμάς  έτσι,  ώστε  νά  τά  ύποδέχεσαι 

μέ  άργυρο;  Γ νωρίζω  ότι  άκούοντας  αύτά  έντρέπεσθε,  άλλά  πρέπει 

νά  έντρέπωνται  έκείνες  πού  τά  κάνουν  αύτά,  καθώς  καί  οί  άνδρες 

πού  είναι  ύποταγμένοι  σέ  τέτοιες  άδυναμίες,  διότι  αύτό  είναι  άκο- 
λαοία  καί  σκληρότητα  καί  άπανθρωπιά  καί  θηριωδία  καί  άσέλγεια. 

Ποιά  σκύλλα,  ποιά  χίμαιρα,  ποιος  δράκων,  μάλλον  δέ  ποιος  δαίμων, 

ποιος  διάβολος  θά  έκαμνε  αύτά;  Ποιο  τό  κέρδος  τού  Χριστού;  καί 

ποιο  τό  κέρδος  τής  πίστεως,  όταν  άνέχεται  κανείς  τούς  Ελληνες,  ή 

καλύτερα  όχι  τούς  Έλληνες,  άλλά  τούς  δαίμονες;  Έάν  δέν  πρέπει 

νά  στολίζη  κανείς  τό  κεφάλι  του  μέ  χρυσό  καί  μαργαριτάρια,  αύτός 
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ού  δει,  ό  τφ  άργύρψ  εις  οϋτως  ακάθαρτον  υπηρεσίαν  κεχρημέ - 
νος,  ποιας  συγγνώμης  τεύξεται;  Ούκ  αρκεί  τά  λοιπά,  καίτοιγε 

ούδέ  έκεϊνα  άνεκτά,  καθέδραι  και  υποπόδια  έξ  άργύρου  πάντα; 

καίτοι  και  ταυτα  άνοιας. 

5  Αλλά  πανταχοϋ  ό  τύφος  ό  περισσός,  πανταχοϋ  ή  κενοδοξία- 
ούδαμοϋ  τής  χρείας,  άλλά  πανταχοϋ  τών  περιττών.  Έγώ  δέδοικα 

μη  ύπό  τής  μανίας  ταύτης  προβαίνον  τό  γυναικεϊον  γένος  τερά¬ 

των  άναλάβη  μορφήν-  είκός  γάρ  αύτάς  έπιθυμήσαι  και  τρίχας 
έχειν  χρυσός.  Ή  ομολογήσατε  ότι  έπαθετέ  τι  προς  τό  λεχθέν, 

10  καί  διανέστητε,  και  εις  έπιθυμίαν  ένεπέσετε,  καί  εί  μή  γε  ή 

αισχύνη  κατεϊχεν,  ούκ  άν  παρητήσασθε.  Εί  γάρ  καί  τά  τούτων 

άτοπώτερα  τολμάται,  πολλφ  μάλλον  ταϋτα  οίμαι  αύτάς  έπιθυμή- 
σαι,  καί  τά  χείλη,  καί  τάς  όφρυς,  καί  πάντα  χρυσόν  κατατηκού σας 

ουτω  περιχρίειν.  Εί  δέ  άπιστείτε,  καί  νομίζετε  γελώντάμε  λέγειν, 

15  έ/ώ  διηγήσομαι  όπερ  ήκουσα,  μάλλον  δέ  καί  έστι  νυν.  Ό  τών 

Περσών  βασιλεύς  χρυσοϋν  έχει  τό  γένειον,  τών  περί  ταϋτα  δει¬ 

νών,  καθάπερ  τή  κρόκη,  οϋτω  καί  ταϊς  έκείνου  Θριξίν  ένελισσόν- 

των  τά  πέταλα  τοϋ  χρυσού ■  καί  άνάκειται,  καθάπερ  τέρας.  Δόξα 
σοι,  Χριστέ,  πόσων  ένέπλησας  άγαθών  ήμάς;  πώς  ήμάς  ϋγιαίνειν 

20  παρεσκεύασας;  πόσης  τερατωδίας,  πόσης  άλογίας  ήμάς  άπήλ- 

λαξας;  Ιδού  προλέγω ■  ούκέτι  παραινώ,  άλλ’  έπιτάττω  καί  παραγ· 
γέλλω'  ό  βουλόμενος  άκουέτω,  ό  δέ  μή  βουλόμενος  άπειθείτω- 
ότι  άν  έπιμένητε  ταϋτα  ποιοϋσαι,  ούκ  άνέξομαι,  ούδέ  δέξομαι 

ύμάς,  ούδέ  άφήσω  τον  ούδόν  ύπερβήναι  τούτον.  Τί  γάρ  μοι  δεί 

25  πλήθους  νοσούντων;  τί  δέ  εί,  παιδοτριβών  ύμάς,  ού  κωλύω  τά 

περιττά;  Καίτοιγε  ό  Παύλος  έκώλυσε  καί  χρυσόν  καί  μαργαρίτας. 

Γ ελώμεθα  παρά  τών  Ελλήνων,  μύθος  είναι  δοκεί  τά  ήμέτε- 

ρα.  Καί  τοϊς  άνδράσι  παραινώ  ταϋτα ■  είς  διδασκαλείο ν  παραΥίνη, 

παιδευόμενος  φιλοσοφίαν  πνευματικήν ·  περίελε  τον  τύφον 
30  έκεϊνον.  Τούτο  καί  άνδράσι  παραινώ  καί  γυναιξΤ  κάν  έτέρως  τις 

ποιή,  λοιπόν  ούκ  άνέχομαι.  Δώδεκα  ήσαν  οι  μαθηταί,  καί  άκου- 

σον  τί  φησιν  ό  Χριστός  προς  αύτούς ■  «Μή  καί  ύμείς  θέλετε 

ύπάγειν;».  "Αν  γάρ  διόλου  κολακεύωμεν ,  πότε  άνακτησόμεθα; 

8.  Ίω.  6,67 
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ποϋ  χρησιμοποιεί  τον  άργυρο  σέ  τόσο  άκάθαρτη  ύπηρεσία,  ποια 

συγγνώμη  θά  έπιτύχη;  Δέν  φθάνουν  τά  ύπόλοιπα,  άν  κα'ι  βέβαια 
οϋτε  εκείνα  είναι  παραδεκτά,  τά  καθίσματα  και  τά  ύποπόδια  δλα 

άπό  άργυρο  νά  είναι;  μολονότι  και  αυτά  βέβαια  είναι  άποτέλεσμα 
ανοησίας. 

Άλλα  παντού  ή  περιττή  άλαζονεία,  παντού  ή  ματαιοδοξία- 
πουθενά  τά  άπαραίτητα,  άλλά  παντού  τά  περιττά.  Έγώ  φοβάμαι 

μήπως  ύπό  τήν  πίεσι  τής  τρέλλας  αυτής  τό  γυναικείο  γένος  άπο- 

κτήση  μορφή  τεράτων,  διότι  είναι  φυσικό  νά  επιθυμήσουν  οί  γυναί¬ 
κες  νά  έχουν  και  χρυσές  τρίχες.  Ή  παραδεχθήτε  ότι  έπάθατε  κάτι 

αντίστοιχο  προς  αυτά  πού  έλέχθησαν,  και  είχατε  έρεθισθή  και  σάς 

είχε  κυριεύσει  ή  έπιθυμία,  καί  εάν  δέν  σάς  έκρατούσε  ή  έντροπή, 

δέν  θά  είχατε  παραιτηθή.  Έάν  λοιπόν  τολμούν  και  τά  πιο  παράδοξα 

άπό  αυτά,  πολύ  περισσότερο  νομίζω  αυτές  θά  έπιθυμήσουν  αυτά, 

καί  λειώνοντας  όλο  τό  χρυσό  θά  φθάσουν  νά  άλείφουν  ολόγυρα  καί 

τά  χείλη  καί  τά  φρύδια  τους.  Έάν  όμως  δέν  πιστεύετε  καί  νομίζετε 

ότι  άστειευόμενος  τά  λέγω,  θά  σάς  διηγηθώ  αύτό  ποϋ  έχω  άκούσει, 

μάλλον  δέ  ύπάρχει  καί  τώρα.  Ό  βασιλεύς  τών  Περσών  έχει  χρυσά 

τά  γένεια,  πού  είναι  άπό  τά  φοβερά  σχετικά  μέ  αυτά,  καί  όπως  στο 
ύφάδι,  έτσι  καί  στις  τρίχες  έκείνου  περιτυλίγονται  τά  λεπτά  φύλλα 

τού  χρυσού,  καί  στέκεται  άκριβώς  σάν  τέρας.  Άς  είσαι  δοξασμέ¬ 
νος,  Χριστέ,  πόσα  άγαθά  μάς  έχορήγησες  πλουσιοπάροχα;  πώς 

μάς  έπροετοίμασες  νά  έχωμε  ορθά  φρονήματα,  άπό  πόση  τερατω¬ 

δία,  άπό  πόση  άνοησία  μάς  άπήλλαξες;  Ιδού  προλέγω,  δέν  συμ¬ 

βουλεύω  πιά,  άλλά  διατάσσω  καί  παραγγέλλω-  έκεϊνος  πού  θέλει  άς 
άκούη,  καί  έκεϊνος  ποϋ  δέν  θέλει  άς  μή  ύπακούη.  Διότι  έάν  έπιμέ- 
νετε  νά  κάνετε  αύτά,  δέν  θά  άνεχθώ,  οϋτε  θά  σάς  δεχθώ,  οϋτε  θά 

άφήσω  νά  περάσετε  τό  κατώφλι  αύτό.  Διότι  τί  μού  χρειάζεται  τό 

πλήθος  τών  άσθενών;  καί  τί  έάν,  διδάσκοντας  έσάς,  δέν  έπιτρέπω 

τά  περιττά  πράγματα;  Άν  καί  βέβαια  ό  Παύλος  δέν  έπέτρεψε  καί  τό 

χρυσό  καί  τά  μαργαριτάρια. 

Μάς  κοροϊδεύουν  οί  Έλληνες-  θεωρούν  ότι  είναι  μύθος  τά 

ίδικά  μας.  Καί  στούς  άνδρες  συμβουλεύω  τά  έξης·  νά  πηγαίνης  σέ 

σχολείο  γιά  νά  διδάσκεσαι  τήν  πνευματική  φιλοσοφία-  άπομάκρυ  νε 
έκείνη  τήν  άλαζονεία.  Αύτό  συμβουλεύω  καί  στούς  άνδρες  καί  στις 

γυναίκες-  καί  άν  κάποιος  ένεργή  διαφορετικά,  στο  έξης  δέν  τό 
άνέχομαι.  Οί  μαθητές  ήταν  δώδεκα,  καί  άκουσε  τί  λέγει  ό  Χριστός 

προς  αύτούς-  «Μήπως  θέλετε  καί  σείς  νά  φύγετε; »8  Διότι  έάν 



230 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πότε  ώφελήσομεν;  Άλλ’  είσί,  φησίν,  αιρέσεις  έτεραι,  και  μετατί¬ 

θενται.  Ψυχρός  ουτος  ό  λόγος ■  «Κρείοοων  είς  ποιων  τό  Θέλημα 
Κυρίου,  ή  μυρίοι  παράνομοι».  Έπεί  και  συ  τί  βούλει,  είπέ  μοι; 

μυρίους  δραπέτας  έχειν  και  κλέπτας  οίκέτας,  ή  ένα  ευνουν; 

5  Ιδού  παραινώ  και  παρεγγυώ,  και  τον  καλλωπισμόν  τον  περί  την 

όψιν,  και  τα  σκεύη  τά  τοιαύτα  συντρίβειν,  καί  πένησι  διδόναι,  και 

μη  ούτω  μεμηνέναι.  Ό  βουλόμενος  άποπηδάτω,  ό  βουλόμενος 

έγκαλείτω'  ούκ  άνέχομαι  ούδενός.  Όταν  μέλλω  κρίνεσθαι  έπ'ι 

τού  βήματος  τού  Χριστού,  μακράν  ύμεϊς  έστήκατε,  και  ή  παρ’ 
10  υμών  χάρις,  έμού  τάς  εύθύνας  παρέχοντος. 

Ταύτα  τά  ήήματα  τά  πάντα  διέφθειρεν  ϊνα  μη  άπέλθη,  φησί, 

και  μετατεθή  προς  έτέραν  αϊρεσιν  άσθενής  έστι,  συγκατάβηθι. 

Μέχρι  τίνος;  μέχρι  πότε;  άπαξ,  και  δίς,  και  τρις,  μη  διαπαντός. 

Ιδού  παρεγγυώ  πάλιν,  και  διαμαρτύρομαι  κατά  τον  μακάριον 

15  Παύλον,  «"Οτι  άν  έλθω  είς  τό  πάλιν,  ού  φείσομαι».  Όταν  δε 
κατορθώσητε,  τότε  εϊσεσθε  όσον  τό  κέρδος,  όση  ή  ώφέλεια.  Ναι, 

παρακαλώ  και  άντιβολώ,  και  τών  γονάτων  ούκ  άν  παραιτησαίμην 

άψασθαι,  και  ίκετηρίαν  θεϊναι  ύπέρ  τούτου.  Τίς  ή  βλακεία;  τίς  ή 

άνοια;  τίς  ή  μανία;  Πένητες  τοσούτοι  την  έκκλησίαν  περιεστήκα- 
20  οι,  και  τέκνα  έχουσα  τοσαϋτα  ή  έκκλησία,  ούτω  π λουτούντα, 

ούδέ  ένί  πένητι  έπαμϋναι  δύναταν  άλλ’ό  μεν  πεινςι,  ό  δε  μεθύετ 
ό  μέν  και  έν  άργύρφ  άποπατεί,  ό  δε  οϋτε  άρτου  μετέχει.  Τίς  ή 

μανία;  τίς  ή  Θηριωδία  ή  τοσαύτη; 

Γένοιτο  μη  έλθεϊν  ημάς  είς  τήν  πείραν  τού  έπεξελθεϊν  τοϊς 

25  άπειθοϋσι,  μηδέ  είς  άγανάκτησιν  τοϋ  ταϋτα  έπιτρέψαι,  άλλ’ έκό- 
ντας  καί  άνεχομένους  ταύτα  πάντα  περιστήνατ  ϊνα  είς  δόξαν  τοϋ 

Θεού  ζήσωμεν,  καί  τής  έκεϊ  κολάσεως  άπαλλαγώμεν,  καί  τών 

έπηγγελμένων  άγαθών  τοϊς  άγαπώσιν  αυτόν  έπιτύχωμεν,  χάριτι 

καί  φιλανθρωπίςι  τοϋ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ 
30  Πατρί  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή  είς  τούς  αιώνας 

τών  αίώνων.  Αμήν. 
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10.  Β'  Κορ.  13,2 
11.  Τούτο  είναι  δείγμα  Ικεσίας. 

12.  Ίκετηρίσ  κλαδί  έλιάς,  περιεστεμμένο  μέ  μαλλί,  σύμβολο  τού  Ικέτου. 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Ζ' 

231 

συνέχεια  σάς  κολακεύωμε,  πότε  θά  κερδίσωμε  την  εύνοιά  σας; 

πότε  θά  σάς  ώφελήσομε;  Άλλα  ύπάρχουν,  λέγει,  άλλες  αιρέσεις 

και  μεταπηδούν  εκεί.  Είναι  ψυχρός  αυτός  ό  λόγος-  «Είναι  άνώτε- 
ρος  ένας  υπηρέτης  πού  κάνει  τό  θέλημα  τού  κυρίου  του,  παρά 

αμέτρητοι  πού  ενεργούν  παράνομα»9.  Διότι  και  σύ,  είπέ  μου,  τί 
θέλεις;  νά  έχης  πολλούς  ύπηρέτες  δραπέτες  και  κλέπτες,  ή  ένα 

πού  νά  διάκειται  με  συμπάθεια;  Εμπρός  λοιπόν  σάς  συμβουλεύω 

καί  σάς  προτρέπω,  καί  τον  καλλωπισμό  τού  προσώπου  καί  τά  σκεύη 

αυτά  νά  τά  συντρίβετε,  καί  στοϋς  πτωχούς  νά  δίνετε  καί  νά  μή 

έξακολουθήτε  νά  δείχνετε  τόση  μανία.  Εκείνος  πού  θέλει  άς 

μεταπηδά  στις  αιρέσεις,  έκεϊνος  πού  θέλει  άς  με  κατηγορή-  δέν 
ανέχομαι  κανένα.  Οταν  θά  πρόκειται  νά  κριθώ  μπροστά  στο  βήμα 

τού  Χριστού,  σεις  θά  στέκεσθε  μακριά  καθώς  καί  ή  δική  σας  χάρις, 

άφοΰ  σ’  εμένα  θά  καταλογίζη  τις  εύθύνες. 
Αύτά  τά  λόγια  κατέστρεψαν  τά  πάντα-  γιά  νά  μή  φύγη,  λέγει, 

καί  προσέλθη  σε  άλλη  αϊρεσι  ειναι  άσθενής,  δείξε  συγκατάβασι. 

Μέχρι  ποιό  σημείο;  μέχρι  πότε;  μία  φορά,  καί  δύο,  καί  τρεις,  όχι  γιά 

πάντα.  Ιδού  σάς  προτρέπω  καί  πάλι  καί  σάς  προειδοποιώ  κατά  τον 

μακάριο  Παύλο,  «Ότι  έάν  έλθω  καί  πάλι,  δέν  θά  λυπηθώ  κανένα»10. 
Οταν  όμως  θά  κατορθώσετε  αύτά,  τότε  θά  γνωρίσετε  πόσο  είναι  τό 

κέρδος,  πόση  είναι  ή  ώφέλεια.  Ναί,  σάς  παρακαλώ  καί  σάς  ικετεύω, 

καί  δέν  θά  άπέφευγα  νά  έγγίσω  τά  γόνατά  σας11,  καί  νά  καταθέσω 

τήν  ίκετηρία12  γιά  τό  σκοπό  αύτό.  Τί  είδους  βλακεία  είναι  αύτή,  τί 

είδους  τρυφή;  τί  είδους  ύβρις;  δέν  είναι  τρυφή  αύτό,  άλλά  ϋβρις-  Τί 
είδους  άνοησία  είναι  αύτή;  τί  είδους  τρέλλα;  Πολλοί  πτωχοί  περι¬ 
φέρονται  τήν  έκκλησία,  καί  ένώ  ή  έκκλησία  έχει  πολλά  τέκνα,  τόσο 

πλούσια,  ούτε  ένα  μπορεί  νά  βοηθήση.  Άλλά  ό  ένας  πεινά,  ό  άλλος 

μεθά-  ό  άλλος  άποπατεί  σέ  άργυρο,  καί  ό  άλλος  ούτε  ψωμί  τρώγει. 
Τί  είδους  τρέλλα  είναι  αύτή;  πόσο  μεγάλη  είναι  ή  θηριωδία  αύτή; 

Είθε  νά  μή  δοκιμάσωμε  τή  σκληρή  τιμωρία  έκείνων  πού  δέν 

ύπακούουν,  ούτε  νά  φθάσωμε  στήν  άγανάκτησι  ώστε  νά  μάς  παρα- 

δώση  σ’  αύτά,  άλλά  μέ  τή  θέλησί  μας  καί  άνεχόμενοι  όλα  αύτά  νά 
σταθούμε  κοντά  του,  γιά  νά  ζήσωμε  στή  δόξα  τού  Θεού  καί  νά 

άπαλλαγούμε  άπό  τήν  κόλασι,  πού  εύρίσκεται  έκει,  καί  νά  έπιτύ- 

χωμε  τά  άγαθά,  τά  οποία  έχει  ύποσχεθή  σέ  έκείνους  πού  τόν  άγα- 

πούν,  μέ  τή  χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή  στοϋς  αίώνες  τών 
αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Η' (Κολ.  3,5-15) 

«Νεκρώσατε  τά  μέλη  ύμών  τά  έπϊ  τής  γής,  πορνείαν , 

5  άκαθαρσίαν ,  πάθος ,  έπιθυμίαν  κακήν ,  καί  την  πλεονεξί¬ 

αν,  ή  τις  έστιν  ειδωλολατρία,  δι’  ά  έρχεται  ή  όργή  τού 
Θεοϋ  έπι  τούς  υιούς  τής  άπειθείας,  έν  οϊς  και  ύμεϊς 

περιεπατήσατέ  ποτέ,  ότε  έζήτε  έν  αύτοϊς». 

1.  Οϊδα  πολλούς  άπεχθανομένους  έν  τή  προ  ταύτης  διαλέ- 

1 0  ξετ  άλλα  τί  πάθω;  ήκούσατε  τί  έπέταξεν  ό  δεσπότης;  Μη  γάρ  έγώ 

αίτιος;  Τί  ποιήσω;  Ούχ  όράτε  τούς  άπαιτούντας,  όταν  άγνωμο- 

νώσιν  οί  ύπεύθυνοι,  πώς  κλοιά  περίκεινται;  Ήκούσατε  τί  σήμε¬ 

ρον  ό  Παύλος  έβόα;  «Νεκρώσατε»,  φησί,  «τά  μέλη  ύμών  τά  έπι 

τής  γής,  πορνείαν,  άκαθαρσίαν,  πάθος,  έπιθυμίαν  κακήν,  καί  τήν 

15  πλεονεξίαν,  ήτις  έστιν  ειδωλολατρία».  Τί  τής  τοιαύτης  πλεονε¬ 

ξίας  χείρον;  πόσης  έπιθυμίας  αϋτη  χείρων.  Τούτο  βαρύτερον 

ούπερ  έλεγον,  ή  μανία  καί  ή  βλακεία  ή  περί  τόν  άργυρον.  «Καί 

τήν  πλεονεξίαν»,  φησίν,  «ήτις  έστιν  είδωλολατρία».  Όράτε  πού 

τό  κακόν  τελευτφ;  Μή  δή  δυσχερόνητε ·  ού  γάρ  έκών  ούδέ  άπλώς 

20  έχθρούς  έχειν  θέλω,  άλλ’  έβουλόμην  ύμάς  εις  τούτο  άρετής 

ήκειν,  ώς  έμέ  παρ'  ύμών  άκούειν  τά  δέοντα.  ’Ώστε  ούκ  αύθεντίας 

έστιν,  ούδέ  άξιώματος,  άλλ’  όδύνης  καί  άλγηδόνος.  Σύγγνωτέ 

μοι,  σύγγνωτε'  ού  θέλω  άσχημονεϊν  ύπέρ  τοιούτων  διαλεγόμε- 

νος,  άλλ’  άναγκάζομαι.  Ούχ  ύπέρ  τής  τών  πενήτων  όδύνης  ταϋτα 

25  λέγω,  άλλ’  ύπέρ  τής  ύμετέρας  σωτηρίας.  Άπολούνται  γάρ,  άπο- 
λούνται  οί  μή  θρέψαν τες  τόν  Χριστόν.  Τί  γάρ,  εί  τρέφεις  πένητα; 

άλλ’  έως  άν  ούτω  τρυφςις,  πάντα  περιττά.  Ού  γάρ  τό  δούναι 

ζητείται  πολλά,  άλλά  τό  μή  έλαττον  τής  οικείας  ούσίας ·  τούτο 
γάρ  παίζοντός  έστι. 

1 .  Κλοιός·  κυκλικός  δεσμός  άπό  σίδερο  πού  έτίθετο  γύρω  άπό  τό  λαιμό  άνθρώ- 
πων  καί  ζώων.  Ή  φράσις  σημαίνει  ότι  έλάμβαναν  προστατευτικά  μέτρα. 



ΟΜΙΛΙΑ  Η' (Κολ.  3,5-15) 

«Νεκρώσατε  λοιπόν  τά  μέλη  σας,  πού  έπιθυμοϋν  τις  γή¬ 

ινες  άπολαύσεις,  την  πορνεία,  την  άκαθαρσία,  κάθε  πά¬ 
θος,  κάθε  κακή  έπιθυμία,  και  τήν  πλεονεξία,  ή  όποία  είναι 

ειδωλολατρία,  για  τά  όποια  έρχεται  ή  όργή  του  Θεού  σε 

εκείνους  πού  άπειθοϋν,  στά  όποια  καί  σεις  έπεριπατήσατε 

κάποτε,  όταν  έζούσατε  άνάμεσα  σ’  αϋτούς». 

1 .  Γ νωρίζω  ότι  πολλοί  ένιωθαν  άπέχθεια  στήν  προηγούμενη 

όμιλία  μου.  Άλλα τί  νά  κάνω;  ήκούσατε  τί  διέταξε  ό  Κύριος;  Μήπως 

λοιπόν  είμαι  έγώ  ό  ύπαίτιος;  Τί  νά  κάνω;  Δεν  βλέπετε  έκείνους  που 

ζητούν  πίσω  τά  όφειλόμενα,  όταν  είναι  άχάριστοι  οι  χρεώστες,  πώς 

φορούν  κλοιούς;1  Ακούσατε  τί  βροντοφώναξε  σήμερα  ό  Παύλος; 

«Νεκρώσατε»,  λέγει,  «τά  μέλη  σας  πού  έπιθυμοϋν  τις  γήινες  άπο- 
λαύσεις,  τήν  πορνεία,  τήν  άκαθαρσία,  τά  πάθη,  τις  κακές  έπιθυμίες, 

καί  τήν  πλεονεξία,  ή  όποία  είναι  ειδωλολατρία».  Τί  ύπάρχει  χειρό¬ 
τερο  άπό  μία  τέτοια  πλεονεξία;  αύτή  είναι  πιο  κακή  άπό  κάθε 

έπιθυμία.  Αυτό  είναι  πιο  βαρύ  άπό  έκεΐνο  πού  έλεγα,  δηλαδή  ή 

μανία  καί  ή  βλακεία  γιά  τά  χρήματα.  «Καί  τήν  πλεονεξία»,  λέγει,  «ή 

όποία  είναι  ειδωλολατρία».  Βλέπετε  πού  τελειώνει  τό  κακό;  Μή 

λοιπόν  δυσανασχετήτε-  διότι  δέν  τό  κάνω  έπειδή  τό  θέλω,  ούτε 
άπλώς  θέλω  νά  έχω  έχθρούς,  άλλά  θά  ήθελα  γά  φθάσετε  σέ  τέτοιο 

σημείο  άρετής,  ώστε  έγώ  νά  άκούω  άπό  έσάς  τά  πρέποντα.  Ώστε 

δέν  είναι  αϋτό  άποτέλεσμα  αύθεντίας,  ούτε  άξιώματος,  άλλά  όδύ- 

νης  καί  ύπερβολικοϋ  πόνου  ψυχής.  Συγχωρήστε  με,  συγχωρήστε- 

με·  δέν  θέλω  νά  άσχημονώ  όμιλώντας  γιά  τέτοιου  είδους  πράγμα¬ 
τα,  άλλά  άναγκάζομαι.  Δέν  λέγω  αϋτά  ύπέρ  τής  όδύνης  τών  πτω¬ 
χών,  άλλά  γιά  χάρι  τής  ίδικής  σας  σωτηρίας.  Καθόσον  θά  χαθούν, 

θά  χαθούν  έκεϊνοι  πού  δέν  έθρεψαν  τον  Χριστό.  Διότι  τί  καί  άν 

τρέφης  πτωχό;  έν  όσω  κάνεις  τέτοιες  σπατάλες  καί  ζής  έτσι  μέ 

άπολαύσεις,  όλα  είναι  περιττά.  Διότι  έκεΐνο  πού  ζητείται  δέν  είναι 

νά  δώσης  πολλά,  όχι  όμως  καί  τό  μικρότερο  μέρος  τής  περιουσίας 

σου·  διότι  αϋτό  είναι  δείγμα  άνθρώπου  πού  άστειεύεται. 
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«Νεκρώσατε  ούν  τα  μέλη  υμών»,  φησί,  «τα  έπι  τής  γής».  Τί 

λέγεις;  ού  συ  εϊπας,  ότι  έτάφητε;  ότι  συνετάφητε;  ότι  περιετμή- 

θητε;  ότι  άπεξεδυσάμεθα  το  σώμα  τών  άμαρτιών  τής  σαρκός; 

πώς  συν  πάλιν  λέγεις,  «νεκρώσατε»;  Μι η  παίζεις;  ώς  όντων  αυτών 

5  έν  ήμϊν  ούτω  διαλέγη;  Ούκ  έστιν  έναντιολογία ■  άλλ’  ώσπερ  εϊ  τις 
έρρυπωμένον  άνδριάντα  άποσμήξας,  μάλλον  δέ  άναχαλκεύσας, 

και  λαμπρόν  δεϊξας  άνωθεν,  λέγοι  μέν  ότι  κατεπόθη  ό  ιός  και 

άπώλετο,  παραινοί  δέ  πάλιν  σπουδάζειν  άποτίθεσθαι  τον  ιόν, 

ούκ  έναντιολογετ  ού  γάρ  δν  άπέσμηξεν  ιόν,  άλλά  τον  έπιγινόμε- 

10  νον  μετά  ταύτα  παραινεί  άποθέσθαι-  ούτως  ού  την  προτέραν 

νέκρωσιν  λέγει,  ούδέ  τάς  πορνείας  έκείνας,  άλλά  τάς  έπιγινομέ- 

νας  ύστερον.  Ειπεν  ότι  ούκ  έστιν  ήμών  ή  ζωή  αύτη,  άλλ’  έτέρα  ή 
έν  ούρανοϊς.  Ειπέ  δή  μον  έπειδή  είπε,  «Νεκρώσατε  ύμών  τά  μέλη 

τά  έπϊ  τής  γης»,  ούκούν  και  ή  γή  διαβέβληται;  ή  τά  έπι  γης  αύτά 

15  καλεϊ τά  άμαρτήματα;  «Πορνείαν,  άκαθαρσίαν»,  φησί.  Παρήκε  τά 

πράγματα,  ά  ούδέ  είπείν  καλόν,  και  διά  τής  άκαθαρσίας  άπαντα 

ένέφηνε.  «Πάθος»,  φησίν,  «έπιθυμίαν  κακήν».  Ιδού  γενικώς  τό 

πάν  εϊπε'  πάντα  γάρ  έπιθυμία  κακή,  βασκανία,  όργή,  λύπη.  « Και 

τήν  πλεονεξίαν» ,  φησίν,  «ήτις  έστιν  ειδωλολατρία ·  διά  ταύτα  γάρ 
20  έρχεται  ή  όργή  του  Θεού  έπι  τούς  υΙούς  τής  άπειθείας». 

Διά  πολλών  άπήγαγεν  αύτούς'  διά  τών  εύεργεσιών  τών 
ύπαρξασών,  διά  τών  μελλόντων  έξ  ών  άπηλλάγημεν  κακών,  τίνες 

όντες,  και  διά  τί.  Καί  όλα  έκείνα,  οίον,  τίνες  ήμεν  καί  έν  τίσιν,  καί 

ότι  άπηλλάγημεν  αύτών,  πώς  καί  τίνι  τρόπφ,  καί  έπι  τίσιν,  ταύτα 

25  Ικανά  άποστρέψατ  άλλά  πάντων  σφοδρότερον  τούτο,  άηδές  μέν 

είπείν,  ού  μήν  άνωφελές,  άλλά  καί  ώφέλιμον  «Δι’  ά  έρχεται», 
φησίν,  «ή  όργή  τού  Θεού  έπι  τούς  υιούς  τής  άπειθείας».  Ούκ 

ειπεν,  έφ’ύμάς,  άλλ’,  «έπι  τούς  υιούς  τής  άπειθείας».  «Ένοϊς  καί 
ύμείς  περιεπατήσατέ  ποτέ,  ότε  έζήτε  έν  αύτοϊς».  Έντρεπτικώς, 

30  «ότε  έζήτε»,  φησίν,  «έν  αύτοϊς»,  καί  μετ’  έγκωμίων,  ώς  νύν  ού 

ζώντων ·  τότε  έξήν. 
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«Νεκρώσατε  λοιπόν  τά  μέλη  σας»,  λέγει,  «τά  εύρισκόμενα 

έπάνω  στη  γη».  Τί  λέγεις;  δεν  είπες  έσύ,  ότι  έταφήκατε;  ότι  έταφή- 
κατε  μαζί  με  τον  Χριστό;  ότι  έπεριτμηθήκατε;  ότι  έγδυθήκαμε  τό 

σώμα,  πού  έδούλευε  στις  άμαρτίες  τής  σάρκας;  πώς  λοιπόν  λέγεις 

πάλι,  «νεκρώσατε»;  Μήπως  άστειεύεσαι;  σαν  νά  είναι  αϋτοι  άνά- 

μεσά  μας  έτσι  όμιλεΐς;  Δεν  ύπάρχει  άντίφασις.  Αλλά  όπως  άκρι- 
6ώς,  έάν  κάποιος,  άφοϋ  καθαρίση  έντελώς  άκάθαρτο  άνδριάντα,  ή 

καλύτερα  άφοϋ  τον  κατασκευάση  άπό  τήν  άρχή,  και  τον  παρουσι- 
άση  άστραφτερό  πάλι,  έάν  μέν  έλεγε  ότι  έξαφανίσθηκε  ή  σκουριά 

καί  έχει  χαθή,  καί  έσυμβούλευε  πάλι  νά  φροντίζωμε  νά  άπομακρύ- 

νεται  ή  σκουριά,  δεν  άντιφάσκει-  διότι  δεν  συμβουλεύει  νά  άπομα- 
κρυνθή  ή  σκουριά  έκείνη,  πού  έκαθάρισέ,  άλλά  αϋτή  που  έμφανί- 

ζεται  υστέρα-  έτσι  ό  Παύλος  δεν  έννοεϊ  τήν  προηγουμένη  νέκρωσι, 
ούτε  έκεΐνες  τις  πορνείες,  άλλά  έκεϊνες  πού  έμφανίζονται  άργότε- 
ρα.  Είπε  ότι  δεν  είναι  ίδική  μας  ή  παρούσα  ζωή,  άλλά  άλλη  πού 

εύρίσκεται  στους  ούρανούς.  Είπέ  μου  λοιπόν-  έπειδή  είπε,  «Νε¬ 
κρώσατε  τά  μέλη  σας  τά  εύρισκόμενα  έπάνω  στη  γή»,  μήπως  λοι¬ 

πόν  καί  ή  γή  έχει  διαφθαρή;  ή  με  τό  «έπί  τής  γής»  έννοεϊ  αϋτά  τά 

άμαρτήματα;  «Τήν  πορνεία,  τήν  άκαθαρσία»,  λέγει.  Παρέβλεψε  τά 

πράγματα,  τά  όποια  ούτε  νάτά  άναφέρη  έθεώρησε  καλό,  καί  μέ  τήν 

άκαθαρσία  έχει  δηλώσει  τά  πάντα.  «Τό  πάθος»,  λέγει,  «τις  κακές 

έπιθυμίες».  Νά  λοιπόν  γενικά  είπε  τό  καθετί-  διότι  όλα  είναι  έπιθυ- 
μία  κακή,  δηλαδή  ή  βασκανία,  ή  όργή,  ή  λύπη.  «Καί  τήν  πλεονεξία», 

λέγει,  «ή  όποια  είναι  είδωλολατρία.  Διότι  γι’  αύτά  έρχεται  ή  όργή 
τού  Θεού  σέ  έκείνους  πού  άπειθοϋν». 

Μέ  πολλούς  τρόπους  άπεμάκρυνε  άπό  αϋτά-  μέ  τις  ευεργεσίες 
πού  έγιναν  στο  παρελθόν,  μέ  τά  μελλοντικά  κακά  άπό  τά  όποια 

έχομε  άπαλλαγή,  ποιοι  εϊμασθε  καί  γιατί.  Καί  όλα  έκεϊνα,  όπως, 

ποιοι  καί  σέ  ποιά  κατάστασι  ήμασθε,  καί  ότι  έχομε  άπαλλαγή  άπό 

αύτήν,  πώς  καί  μέ  ποιο  τρόπο  καί  γιατί,  όλα  αύτά  ήταν  άρκετά  νά 

τούς  όδηγήσουν  μακριά  άπό  αύτά,  άλλά  τό  πιο  φοβερό  άπό  όλα 

ήταν  αύτό,  δυσάρεστο  μέν  νά  τό  είποϋμε,  όχι  όμως  άνωφελές, 

άλλά  καί  ωφέλιμο-  «Γιά  τά  όποια  έρχεται»,  λέγει,  «ή  όργή  τού  Θεού 
σέ  έκείνους  πού  άπειθοϋν».  Δέν  είπε,  σέ  σάς,  άλλά,  «σέ  έκείνους 

πού  άπειθοϋν».  «Στά  όποια  καί  σείς  έπερπατήσατε  κάποτε,  όταν 

έζούσατε  άνάμεσα  σέ  αύτούς».  Ελέγχοντας  λέγει,  «όταν  έζού- 

σατεάνάμεσα  σέ  αύτούς»,  καί  έγκωμιάζοντας,  διότι  τώρα  δέν  ζοϋν- 

τότε  ήμποροϋσαν  νά  ζοϋν  άνάμεσά  τους. 
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«Νυνί  δέ  άπόθεσθε  καί  ύμεΊς  τά  πάντα».  Και  καθολικώς  άεϊ 

λέγει,  και  ίδικώς ■  ταϋτα  δέ  έστι  διαθέσεως.  «Όργήν,  θυμόν, 
κακίαν,  βλασφημίαν,  αισχρολογίαν  έκ  τού  στόματος  ήμών.  Μή 

ψεύδεσθε  εις  άλλήλους».  «Αισχρολογίαν» ,  φησίν,  «έκ  τού  στό- 

5  ματος  ήμών»,  έμφατικώς,  ότι  αυτό  &υποί.  «Άπεκδυσάμενοι  τον 

παλαιόν  άνθρωπον  συν  ταϊς  πράξεσιν  αυτού,  και  ένδυσάμενοι 

τον  νέον  τον  άνακαινούμενον  εις  έπίγνωσιν  κατ’  εικόνα  τού 
κτίσαντος  αυτόν».  Άξιον  ένταϋθα  ζητήσαι,  τί  δήποτε  μέλη  και 

άνθρωπον  και  σώμα  καλεί  τον  διεφθαρμένον  βίον,  και  τον  έν- 
10  άρετον  πάλιν  τό  αυτό.  Και  εί  ό  άνθρωπός  είσιν  αί  άμαρτίαι,  πώς 

φη σι,  «συν  ταΐς  πράξεσιν  αυτού»;  "Απαξ  γάρ  είπε  παλαιόν  άν¬ 

θρωπον,  δείξας  ότι  ού  τοϋτό  έστιν  άνθρωπος,  άλλ’  έκείνο.  Τής 
ουσίας  ή  προαίρεσις  κυριωτέρα,  και  τούτο  μάλλον  άνθρωπος,  ή 

έκείνο.  Ού  γάρ  ή  ούσία  έμβάλλει  εις  γέενναν,  ούδέ  εις  βασιλείαν 

15  εισάγει,  άλλ’αύτοϊ  οί  άνθρωποι ■  και  ούδένα  ούτε  ψιλού  μεν,  ούτε 

μιοουμεν  ή  άνθρωπος,  άλλ’  ή  τοιόσδε  ή  τοιόσδε  άνθρωπος. 
Εί  τοίνυν  ή  μέν  ούσία  τό  σώμά  έστιν,  αυτή  δέ  άνυπεύθυνος 

έν  έκατέροις,  πώς  αύτό  κακόν  είναι  φη  σι;  Τί  δέ  φησι,  «σύν  ταΐς 

πράξεσι»;  Τήν  προαίρεσιν  μετά  τών  έργων.  Παλαιόν  δέ  αύτόν 

20  καλεί,  τό  αισχρόν  αύτοϋ  βουλόμενος  δείξαι  και  τό  δυσειδές  και 

τό  ήσθενηκός·  και  νέον,  άντί  τού  μή  προσδοκήσητε,  φησίν,  ότι 
και  ούτος  τό  αύτό  πείθεται,  άλλά  τούναντίον  όσφ  γάρ  άν  προΐη, 

ού  πρός  γήρας  έπείγεται,  άλλά  προς  νεότητα  μείζονα  τής  προ- 

τέρας.  "Οταν  γάρ  πλείονα  λάβη  τήν  γνώσιν,  και  μειζόνων  άξιού- 
25  ται,  καί  μάλλον  άκμάζει,  μάλλον  ισχύει,  ούκ  άπό  τής  νεότητος 

μόνον,  άλλά  και  τού  είδους  πρός  ό  έστιν.  Ιδού  κτίσις  ή  άρίστη 

πολιτεία  λέγεται.  Κατ’  εικόνα  Χριστού ·  τούτο  γάρ  έστι,  «κατ’ 

εικόνα  τού  κτίσαντος  αύτόν»·  έπε'ι  και  ό  Χριστός  ού  πρός  γήρας 

έτελεύτησεν,  άλλ’  ούτως  ήν  καλός,  ως  μηδέ  έστιν  είπεϊν.  «Όπου 

30  ούκ  ένι  "Ελλην  και  Ιουδαίος,  περιτομή  καί  άκροβ υστία,  βάρβα¬ 
ρος,  Σκύθης,  δούλος,  έλεύθερος,  άλλά  τά  πάντα,  καί  έν  πάσι 

2.  Περιτομή ·  δηλ.  ό  Ισραηλίτης  πού  έχει  περιτμηθή.  Ακροβυστία-  δηλ.  οί  έθνικοί 
πού  δέν  έχουν  περιτμηθή. 
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«Τώρα  όμως  άπομακρύνετε  και  σείς  τά  πάντα».  Πάντοτε  λέγει 

και  γενικά  καί  ειδικά  για  τον  καθένα.  Αϋτά  είναι  άποτέλεσμα  τής 

διαθέσεως  τοΐι  καθενός.  «Την  όργή,  τό  θυμό,  την  κακία,  τη  βλα¬ 
σφημία,  την  αισχρολογία  άπό  τό  στόμα  σας.  Νά  μη  λέγετε  ψέματα 

μεταξύ  σας».  «Την  αισχρολογία  άπό  τό  στόμα  σας»,  λέγει  μέ  έμφα- 

σι,  διότι  τό  λερώνει.  «Αφού  άπεβάλατε  τον  παλαιό  άνθρωπο  μαζί 

μέ  τις  πράξεις  του,  καί  ένδυθήκατε  τό  νέο  άνθρωπο,  πού  συνεχώς 

άνανεώνεται  στη  γνώσι  σύμφωνα  μέ  την  εικόνα  έκείνου  που  τον 

έκτισε».  Αξίζει  νά  έξετάσωμε  έδώ,  γιατί  τέλος  πάντων  καλεΐ  τον 

άνήθικο  βίο  μέλη  καί  άνθρωπο  καί  σώμα,  καί  τον  ένάρετο  πάλι  τό 

ίδιο.  Καί  έάν  ό  άνθρωπος  είναι  οί  άμαρτίες,  πώς  λέγει,  «μαζί  μέ  τις 

πράξεις  του»;  Μέ  τό  νά  είπή  τον  παλαιό  άνθρωπο,  άπέδειξε  ότι  δέν 

είναι  αυτό  ό  άνθρωπος,  άλλά  έκεΐνο.  Ή  προαίρεσις  είναι  πιο  ση¬ 
μαντική  άπό  τήν  ούσία,  καί  αϋτό  είναι  μάλλον  ό  άνθρωπος,  παρά 

έκεΐνο.  Διότι  ή  ούσία  δέν  ώθεΐ  στήν  κόλασι,  ούτε  εισάγει  στήν 

Βασιλεία  τών  Ουρανών,  άλλά  οί  ίδιοι  οί  άνθρωποι,  καί  κανένα  ούτε 

άγαπάμε,  ούτε  μισούμε  όταν  είναι  άνθρωπος,  άλλ’  όταν  αυτός  είναι 
καλός  ή  κακός  άνθρωπος. 

Έάν  λοιπόν  ή  μέν  ούσία  είναι  τό  σώμα,  αύτή  δέ  δέν  φέρει 

εύθύνη  γιά  κανένα  άπό  τά  δύο,  πώς  λέγει  ότι  αύτό  είναι  κακό;  Καί 

γιατί  λέγει,  «μαζί  μέ  τις  πράξεις»;  Εννοεί  τήν  προαίρεσι  μαζί  μέ  τά 
έργα.  Άποκαλεΐ  αυτόν  παλαιό,  έπειδή  θέλει  νά  δείξη  τήν  άτιμία  του 

καί  τήν  άσχήμια  του  καί  τήν  άδυναμία  του.  Καί  τον  άποκαλεΐ  νέο, 

άντί  νά  λέγη,  μή  περιμένετε  ότι  καί  αϋτός  θά  πάθη  τό  ίδιο,  άλλά  τό 

άντίθετο-  διότι  όσο  προχωρεί  ή  ήλικία  του,  δέν  προχωρεί  προς  τά 
γηρατειά,  άλλά  προς  νεότητα,  πού  είναι  σπουδαιότερη  άπό  τήν 

πρώτη.  Διότι  όταν  άποκτήση  περισσότερη  γνώσι,  άξιώνεται  καί 

μεγαλύτερα,  καί  περισσότερο  προοδεύει,  γίνεται  πιο  δυνατός,  όχι 

άπό  τή  νεότητά  του  μόνο,  άλλά  καί  άπό  τό  είδος  στο  όποιο  άνήκει. 

Νά  κτίσις  όνομάζεται  ό  άριστος  τρόπος  ζωής.  Σύμφωνα  μέ  τήν 

εικόνα  τού  Χριστού-  διότι  αϋτό  σημαίνει,  «σύμφωνα  μέ  τήν  εικόνα 
έκείνου  πού  τον  έκτισε»,  έπειδή  καί  δ  Χριστός  δέν  έπέθανε  στά 

γηρατειά,  άλλά  ήταν  τόσο  καλός,  ώστε  ούτε  νά  μπορούμε  νά  τον 

περιγράψωμε-  «Όπου  δέν  ύπάρχει  διαφορά  άνάμεσα  σέ  Έλληνα 

καί  Ιουδαίο,  σέ  περιτομή  καί  άκροβυστία2,  σέ  βάρβαρο  Σκύθη, 
δούλο,  έλεύθερο,  άλλά  τά  πάντα  καθώς  καί  σέ  όλους  είναι  ό  Χρι¬ 

στός».  Νά  τρίτο  έγκώμιο  τού  άνδρός  αυτού,  όταν  δέν  ίσχύη  ή 
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Χριστός».  Ιδού  τρίτον  έγκώμιον  τού  άνδρός  τούτον  τοιαϋτα  γάρ 
πάντα  τά  έξωθεν. 

«Περιτομή  και  άκροβυστία,  δούλος,  έλεύθερος,  'Έλλην», 

τουτέστι,  προσήλυτος ■  «και  Ιουδαίος»,  έκ  προγόνων.  "Αν  τούτον 
5  έχης  μόνον,  των  αύτών  έπιτεύξη  τοίς  άλλοις  τοΐς  έχουσιν. 

«Αλλά  τά  πάντα,  και  έν  πάσι»,  ψησί,  «Χριστός»-  πάντα  ήμίν  ό 
Χριστός  έσται,  και  άξίωμα  και  γένος,  και  έν  πδσιν  ήμίν  αυτός.  Ή 

έτερόν  φησιν,  ότι  πάντες  Χριστός  εις  έγένεσθε,  σώμα  αυτού 

όντες.  «Ένδύσασθε  ούν,  ως  έκλεκτοι  τού  Θεού,  άγιοι  και  ήγα- 

10  πημένοι».  Τό  ευκολον  δείκνυσι  τής  άρε  τής,  καί  ώστε  και  διηνε- 

κώς  αυτήν  έχειν,  και  ώστε  ώς  μεγίστψ  κόσμφ  κεχρήσθαι.  Και  μετ’ 

έγκωμίου  ή  παραίνεσις-  τότε  γάρ  μάλιστα  ισχύει.  Έγένοντο  γάρ 

άγιοι,  άλλ'  ούκ  έκλεκτοι  νυνι  δε  καί  έκλεκτοι  και  άγιοι  και  ήγα- 

πημένοι.  «Σπλάγχνα  οικτιρμού».  Ούκ  ειπεν  έλεον,  άλλ’  έμφαντι- 

15  κώτερον  διά  τών  δύο.  Και  ούκ  ειπεν,  ότι  ώς  άδελφοίς,  άλλ’  ώς 

παισι  πατέρες.  Μή  γάρ  μοι  εϊπης,  ότι  ήμαρτε-  διά  τούτο  είπε 
σπλάχνα.  Και  ούκ  ειπεν,  οίκτιρμόν,  ίνα  μή  έκείνους  έξευτελίση, 

άλλά,  «σπλάγχνα  οικτιρμού».  «Χρηστότητα,  ταπεινοφροσύνην, 

πραότητα,  μακροθυμίαν-  άνεχόμενοι  άλλήλων,  και  χαριζόμενοι 
20  έαυτοίς,  έάν  τις  πρός  τινα  έχη  μομφήν  καθώς  καί  ό  Χριστός 

έχαρίσατο  ύμίν,  οϋτω  καί  ύμείς».  Πάλιν  κατ’  είδος  λέγει,  καί  άεί 
αύτό  ποιεί  άπό  χρηστότητος  γάρ  ταπεινοφροσύνη,  καί  άπό  τού¬ 

της  μακροθυμία. 

«Ανεχόμενοι»,  φησιν,  «άλλήλων»,  τουτέστι,  παραπεμπόμε- 
25  νοι.  Καί  όρα  πώς  αύτό  ούδέν  έδειξε,  μομφήν  καλέσας,  καί  είπών, 

«καθώς  καί  ό  Χριστός  έχαρίσατο  ύμίν».  Μέγα  τό  ύπόδειγμα-  όπερ 
άεί  ποιεί,  άπό  τού  Χριστού  προτρέπων  αύτούς.  Μομφήν  φη σι. 

Εκεί  μέν  μικρόν  αύτό  έδειξεν,  ότε  δε  τό  ύπόδειγμα  παρήγαγεν, 

έπεισεν  ότι  κάν  μεγάλα  έχωμεν  έγκαλείν,  δει  χαρίζεσθαι.  Τό 

30  γάρ,  «καθώς  ό  Χριστός»,  τούτο  σημαίνει *  καί  ού  τούτο  μόνον, 

άλλ’  ότι  καί  έξ  όλης  καρδίας-  καί  ού  τούτο  μόνον,  άλλ’  ότι  καί 
φιλείν  δει.  Ό  γάρ  Χριστός  είσαχθείς  εις  τό  μέσον,  πάντα  εισάγει 

3.  Δηλ.  τό  νέο  Ανθρωπο. 
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διαφορά  οϋτε  τής  έθνικότητος,  οϋτε  τού  άξιώματος,  οϋτε  τής 
καταγωγής,  όταν  δεν  έχη  τίποτε  άπό  τά  έκτος  τής  πίστεως,  οϋτε 

έχη  άνάγκη  άπό  αϋτά·  διότι  τέτοια  είναι  όλα  αύτά. 

«Περιτομή  και  άκροβυστία,  δούλος,  έλεύθερος,  'Έλλην»,  δη¬ 

λαδή,  προσήλυτος-  «και  Ιουδαίος»,  άπό  καταγωγή.  ’Άν  έχης  αυτόν 
μόνο,3  θά  κατορθώσης  τά  ίδια  με  τούς  άλλους  που  τά  έχουν  αϋτά. 
«Αλλά  τά  πάντα  καί  σε  όλους»,  λέγει,  «είναι  ό  Χριστός».  Όλα  σε 

σάς  θά  είναι  ό  Χριστός,  καί  τό  άξίωμα  καί  τό  γένος,  καί  σέ  όλους  θά 

είναι  αυτός  ό  ίδιος.  Ή  κάτι  άλλο  έννοεί,  ότι  όλοι  έχετε  γίνει  Χριστός 

ένας  καί  είσθε  σώμα  αύτοϋ.  «Ένδυθήτε  λοιπόν,  σάν  έκλεκτοί  τού 

Θεού,  άγιοι  καί  άγαπημένοι».  Άποδεικνύειπόσο  εϋκολα  κατορθώ¬ 
νεται  ή  άρετή,  καί  γιά  νά  τήν  έχωμε  αϋτήν  πάντοτε  καί  γιά  νά  την 

μεταχειριζώμασθε  σάν  τό  πιο  μεγάλο  στολίδι  μας.  Καί  μαζί  με  τόν 

έπαινο  γίνεται  καί  ή  παραίνεσις-  διότι  τότε  έχει  τήν  πιο  μεγάλη 
δύναμι.  Διότι  έγιναν  άγιοι,  άλλά  όχι  έκλεκτοί.  Τώρα  όμως  έγιναν  καί 

έκλεκτοί  καί  άγιοι  καί  άγαπημένοι.  «Σπλάχνα  συμπάθειας».  Δέν 
είπε  εϋσπλαγχνία,  άλλά  έντονώτερα  μέ  τις  δύο  λέξεις.  Καί  δέν  είπε, 

όπως  συμβαίνει  στά  άδέλφια,  άλλά  όπως  φέρονται  οί  πατέρες  στά 

παιδιά.  Μη  λοιπόν  μοϋ  είπής,  ότι  έκανε  λάθος-  γι’  αϋτό  είπε  σπλάγ¬ 
χνα.  Καί  δέν  είπε,  συμπάθεια,  γιά  νά  μή  έξευτελίση  έκείνους,  άλλά, 

«σπλάγχνα  συμπάθειας».  «Αγαθότητα,  ταπεινοφροσύνη,  πραότη¬ 
τα,  μακροθυμία.  Νά  άνέχεσθε  ό  ένας  τόν  άλλο  καί  νά  χαρίζεσθε 

μεταξύ  σας,  έάν  κάποιος  έχη  παράπονο  έναντίον  τού  άλλου-  όπως 
καί  ό  Χριστός  σάς  έσυγχώρησε,  έτσι  καί  σείς  νά  συγχωρήτε  ό  ένας 

τόν  άλλο».  Πάλι  ξεχωριστά  τά  άναφέρει  καί  αϋτό  κάνει  πάντοτε, 

διότι  άπό  τήν  άγαθότητα  προέρχεται  ή  ταπεινοφροσύνη,  καί  άπό 

αυτήν  ή  μακροθυμία. 

«Νά  άνέχεσθε»,  λέγει,  «ό  ένας  τόν  άλλο»,  δηλαδή,  νά  παραδέ- 

χεσθε  ό  ένας  τόν  άλλο.  Καί  πρόσεχε  πώς  αϋτό  τίποτε  δέν  έφανέ- 
ρωσε,  άφοϋ  τό  όνόμασε  παράπονο  καί  είπε,  «καθώς  καί  ό  Χριστός 

σάς  έσυγχώρησε».  Είναι  μεγάλο  τό  πρότυπο,  πράγμα  ποϋ  πάντοτε 
κάνει,  άπό  τόν  Χριστό  προτρέποντας  αυτούς.  Παράπονο  λέγει. 

Έκεΐ  μέν  τό  παρουσίασε  αϋτό  άσήμαντο,  όταν  όμως  άνέφερε  τό 

πρότυπο,  έπεισε  ότι  καί  άν  άκόμη  έχωμε  μεγάλα  παράπονα,  πρέπει 

νά  συγχωρούμε.  Διότι  τό,  «καθώς  ό  Χριστός»,  αϋτό  σημαίνει-  καί 

όχι  μόνο  αϋτό,  άλλά  ότι  πρέπει  καί  μέ  όλη  μας  τήν  καρδιά-  καί  δέν 
φθάνει  αύτό  μόνο,  άλλά  ότι  πρέπει  καί  νά  άγαπάμε.  Διότι,  άφοϋ  ό 

Χριστός  παρουσιάσθηκε  γιά  παράδειγμα,  παρουσιάζει  στή  συν- 



240 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ταϋτα ■  και  ότι  καν  μεγάλα  ή,  καν  μή  προηδικηκότες  τύχωμεν,  καν 
ήμεϊς  μέν  μεγάλοι,  έκεινοι  δέ  μικροί,  καν  μέλλωσιν  ύβρίζειν 

ήμάς  και  μετά  ταϋτα,  και  ότι  την  ψυχήν  δεϊ  ύπέρ  αύτών  θεΐνατ  τό 

γάρ,  καθώς,  ταϋτα  άπαιτετ  και  ότι  οϋδέ  μέχρι  Θανάτου  μόνον 

5  στήναι  δεϊ,  άλλ’,  εΐ  δυνατόν,  και  μετά  ταϋτα. 
«Έπι  πάσι  δέ  τούτοις  την  άγάπην,  ήτις  έστι  σύνδεσμος  τής 

τελειότητος» .  Όρςίς  ότι  τούτο  λέγει;  Επειδή  γάρ  ένι  χαρισάμε¬ 

νον  μή  φιλεϊν,  ναι,  φησί,  και  φιλεϊν,  και  όδόν  δείκνυσι,  δι’  ής 

δυνατόν  χαρίζεσθαι.  'Έστι  γάρ  και  χριστόν  είναι  τινα,  και  πράον 

10  και  ταπεινόφρονα  και  μακρόθυμον,  κα'ι  μή  ποθεϊν.  Διό  άρχόμε- 

νος  είπε,  «σπλάγχνα  οίκτιρμοϋ»,  κα'ι  άγάπην,  και  έλεον.  «Έπι 
πάσι  δέ  τούτοις  τήν  άγάπην,  ήτις  έστι  σύνδεσμος  τής  τελειότη¬ 

τος».  "Ο  δέ  θέλει  είπεϊν,  τούτο  έστιν ■  ότι  ούδέν  έκείνων  όφελος- 
διαλύεται  γάρ  πάντα  έκεϊνα,  αν  μή  μετά  άγάπης  γίνηται.  Πάντα 

15  έκεϊνα  αϋτη  συσφίγγει-  όπερ  άν  εϊπης  άγαθόν,  τούτης  άπούσης, 
ούδέν  έστιν,  άλλά  διαρρεϊ.  Και  δν  τρόπον  έπι  πλοίου,  καν  έπι 

οίκίας,  έάνμή  ώσιν  αί  ίμαντώσεις-  και  έπι  σώματος,  καν  μεγάλα  ή 
τά  όστά,  οί  σύνδεσμοι  έάν  μή  ώσιν,  ούδέν  όφελος.  Οϊα  γάρ  έάν 

τις  έχη  κατορθώματα,  πάντα  φρούδα,  άγάπης  μή  ουσης.  Ούκ 

20  έίπεν,  ότι  κορυφή  έστιν,  άλλ’  ό  μειζόν  έστι,  σύνδεσμος-  άναγκαι- 
ότερον  τούτο,  ή  έκεϊνο.  Κορυφή  μέν  γάρ  έπίτασις  τελειότητος, 

σύνδεσμος  δέ  συγκράτησις  τών  τήν  τελειότητα  ποιούντων,  ώσα- 
νεί  ή  ήίζα. 

2.  «Και  ή  είρήνη  τού  Θεού  βραβευέτω  έν  ταϊς  καρδίαις 

25  ύμών,  είς  ήν  και  έκλήθητε  έν  σώματι  ένί-  και  εύχάριστοι  γίνε- 

σθε».  Ή  είρήνη  τού  Θεού,  ή  πεπηγυϊα  και  θεβαία  αϋτη  έστιν.  "Αν 

μέν  δι’  άνθρωπον  έχης  είρήνην,  ταχέως  διαλύεται,  έάν  δέ  διά 
τόν  Θεόν,  ούκέτι.  Καίτοι  τό  καθολικόν  είπε,  τήν  άγάπην,  άλλά 

πάλιν  έπι  τό  Ιδικόν  έρχεται.  ’Έστι  γάρ  και  άμετρος  άγάπη,  οίον, 
30  όταν  άπό  πολλής  τις  άγάπης  έγκαλή  είκή,  και  μάχας  έχη  και 

άποστρέφηται.  Ου,  φησίν,  ού  τούτο  βούλομαι-  μή  ύπερσυντελι- 
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έχεια  όλα  αϋτά-  και  ότι  πρέπει  νά  θυσιάζωμε  τή  ζωή  μας  γι’  αυτούς, 
είτε  είναι  μεγάλα  τά  άδικήματα  είτε  δέν  έχομε  άδικήσει  έμεις 

πρώτοι,  είτε  έμείς  μεν  εϊμασθε  μεγάλοι,  έκεΐνοι  δε  μικροί,  είτε 

πρόκειται  νά  μάς  ύβρίζουν  καί  ύστερα  άπό  αϋτά,  διότι  τό,  καθώς, 

αύτά  άπαιτεί-  καί  ότι  δέν  πρέπει  νά  σταματήσωμε  μέχρι  τό  θάνατο, 
άλλά,  έάν  είναι  δυνατό,  νά  συνεχίσωμε  καί  ύστερα. 

«Καί  έπάνω  άπό  όλα  αϋτά  νά  ένδυθήτε  τήν  άγάπη,  ή  όποια  είναι 

ό  σύνδεσμος  τής  τελειότητος».  Βλέπεις  ότι  αϋτό  έννοεϊ;  Επειδή 

δηλαδή  είναι  δυνατό  νά  μή  άγαπά  κανείς  άν  καί  συγχωρείται,  ναί, 

λέγει,  καί  νά  άγαπά,  καί  δείχνει  τον  τρόπο,  μέ  τον  όποιο  είναι 

δυνατό  νά  συγχωρή  κανείς.  Διότι  μπορεί  κανείς  καί  άγαθός  νά  είναι 

καί  πράος  καί  ταπεινόφρων  καί  μακρόθυμος  καί  νά  μή  έπιθυμή  τά 

πάντα.  Γι’  αϋτό  άρχίζοντας  είπε,  «σπλάγχνα  συμπάθειας»,  καί 
άγάπη  καί  εϋσπλαγχνία.  «Καί  έπάνω  άπό  όλα  αϋτά  νά  ένδυθήτε  τήν 

άγάπη,  ή  όποια  είναι  ό  σύνδεσμος  τής  τελειότητος».  Αϋτό  ποϋ 

θέλει  νά  είπή,  είναι  τό  έξής-  ότι  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άπό 
έκεϊνα,  διότι  όλα  έκείνα  διαλύονται,  άν  δέν  γίνωνται  μέ  άγάπη. 

Αϋτή  περισφίγγει  όλα  έκείνα-  όποιοδήποτε  άγαθό  καί  άν  άναφέ- 
ρης,  άν  δέν  ύπάρχη  αϋτή,  δέν  είναι  τίποτε,  άλλά  έξαφανίζεται.  Καί 

όπως  στο  πλοίο,  άν  οί  άποσκευές  είναι  μεγάλες,  οί  δέ  ταινίες  για  τό 

δέσιμό  τους  είναι  μικρές,  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος-  όμοια  καί 

στό  σπίτι,  έάν  δέν  ύπάρχουν  οί  συνδέσεις  ξύλων-  άλλά  καί  στο 
σώμα,  καί  άν  άκόμη  είναι  μεγάλα  τά  όστά,  άν  οί  σύνδεσμοι  δέν 

ύπάρχουν,  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος.  Διότι  όποιαδήποτε  κατορ¬ 
θώματα  καί  άν  έχη  κανείς,  όλα  είναι  μάταια,  άν  δέν  ύπάρχη  ή  άγάπη. 

Δέν  είπε,  ότι  είναι  ή  κορυφή  των  άρετών,  άλλ’  έκείνο  ποϋ  είναι 
σπουδαιότερο,  σύνδεσμος-  αϋτό  είναι  πιο  άναγκαϊο,  παρά  έκείνο. 
Διότι  ή  μέν  κορυφή  είναι  αΰξησις  τής  τελειότητος,  ένώ  ό  σύνδε¬ 
σμος  είναι  ή  συνοχή  έκείνων  ποϋ  συ νιστοϋν  τήν  τελειότητα,  σάν  νά 

είναι  δηλαδή  ή  ρίζα. 

2.  «Καί  ή  ειρήνη  τού  Θεού  άς  κυριαρχή  μέσα  στις  καρδιές  σας, 

στήν  όποια  καί  έχετε  προσκληθή  σέ  ένα  σώμα-  καί  νά  γίνεσθε 
εύχάριστοι  μεταξύ  σας».  Ή  είρήνη  τού  Θεού,  ή  σταθερή  καί  άσφα- 

λής  αϋτή  είναι.  "Αν  έξ  αίτιας  άνθρώπου  έχης  είρήνη,  γρήγορα 
διαλύεται,  άν  όμως  έξ  αιτίας  τού  Θεού,  δέν  διαλύεται.  "Αν  καί 
άνέφερε  τό  γενικό,  δηλαδή  τήν  άγάπη,  όμως  έρχεται  πάλι  στό 

Ιδιαίτερο.  Διότι  ύπάρχει  καί  άγάπη  χωρίς  μέτρο,  όπως,  όταν  άπό 

πολλή  άγάπη  κατηγορή  κανείς  χωρίς  λόγο  καί  φιλονεική  καί  δείχνει 
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κώς,  άλλ’ώς  έποίησεν  ειρήνην  προς  ύμάς  ό  Θεός,  οϋτω  και  ύμεϊς 
ποιείτε.  Τί  έστιν,  «Ή  ειρήνη  τοϋ  Θεού  βραβεύετω  έν  ταϊς  καρδί- 

αις  ήμών»;  Έάν μάχωνται  λογισμοί  δύο,  μή  στήσης  τον  θυμόν,  μή 

στήσης  τήν  έπήρειαν  κατέχουσαν  τό  βραβειον,  άλλα  τήν  είρή- 

5  νην.  Οϊον,  έστω  τις  ύβρισθείς  άδίκως'  άπό  τής  ύβρεως  έτέχθη- 
σαν  δύο  λογισμοί,  ό  μέν  κελεύων  άμύνασθαι,  ό  δέ  ένεγκεϊν,  και 

παλαίουσιν  άλλήλοις.  Έάν  ή  ειρήνη  τού  Θεού  έστήκη  μέση  βρα- 

βεύουσα,  τφ  κελεύοντι  φέρειν  δίδωσι  τό  βραβειον,  και  καται¬ 
σχύνει  έκείνον.  Πώς;  Πείθουσα  ότι  ό  Θεός  ειρήνη  έστίν,  ότι 

10  εΐρήνευσεν  ήμίν.  Ούχ  άπλώς  δείκνυσι  πολύν  τον  άγώνα  τοϋ 

πράγματος.  Μή  θυμός,  φησί,  βραβευέτω,  μή  ψιλονεικία,  μή  άν- 

θρωπίνη  ειρήνη ■  ή  γάρ  άνθρωπίνη  ειρήνη  έκ  του  άμύνεσθαι 

γίνεται,  έκ  τού  μηδέν  πάσχειν  δεινόν.  Άλλ’  ο ύ  ταύ την  βούλομαι, 

φησίν,  άλλ’  έκείνην,  ήν  και  άφήκεν  αύτός.  Στάδιον  ένδον  έποί- 
15  ησεν  έν  τοϊς  λογισμοΐς,  και  άγώνα  και  άθλησιν  και  βραβευτήν. 

Εϊτα  πάλιν  προτροπή ■  «εις  ήν  έκλήθητε»,  φησΤ  τουτέστιν, 

έφ’  ή  έκλήθητε.  Άνέμνησεν  όσων  άγαθών  αιτία  ή  ειρήνη.  Διά 
ταύτην  σε  έκάλεσεν,  έπί  ταύτη  έκάλεσεν,  ώστε  άξιόπιστον  άνα- 
δέξασθαι  τό  βραβειον.  Διά  τί  γάρ  έν  σώμα  έποίησεν;  ούχ  ϊνα 

20  αύ τη  κρατή;  ούχ  ϊνα  άφορμήν  έχωμεν  τοϋ  είρηνεύειν;  Διά  τί 

πάντες  έν  σώμά  έσμεν;  πώς  δέ  έν  σώμά  έσμεν;  Διά  τήν  ειρήνην 

σώμα  έν  έσμεν,  και  διά  τό  σώμα  έν  είναι,  είρηνεύομεν.  Διά  τί  δέ 

ούκ  είπεν,  ή  ειρήνη  τού  Θεού  νικάτω,  άλλά,  «βραβευέτω»;  Άξι- 
οπιστοτέραν  αύτήν  έποίησε.  Τον  πονηρόν  λογισμόν  ούκ  άφήκεν 

25  αύτή  προσπαλαίειν,  άλλά  κατώτερον  έστάναι.  Και  τό  τοϋ  βρα¬ 

βείου  όνομα  έπήρε  τον  άκροατήν  άν  γάρ  δφ  βραβειον  τφ  άγαθφ 

λογισμφ,  όσα  άν  άναισχ υντή  έκεϊνος,  ούδέν  όφελος  λοιπόν. 

"Αλλως  δέ  έκεϊνος  είδώς,  ό,τι  όσα  άν  έργάσηται,  ού  λήψεται  τό 
βραβειον,  όσα  άν  πνεύση,  και  έπιχειρήση  σφοδρότερον  προσ- 

30  βάλε ϊν,  άτε  άνόνητα  πονών  άποστήσεται.  Καί  καλώς  προσέθηκε, 

«καί  εύχάριστοι  γίνεσθε».  Τούτο  γάρ  έστιν  εύχάριστον  είναι,  καί 

σφόδρα  έντρεπτικώς,  τό  όμοίως  κεχρήσθαι  τοϊς  όμοδούλοις, 

ώσπερ  αύτφ  ό  Θεός,  τό  εϊκειν  τφ  δεσπότη,  τό  πείθεσθαι,  τό  ύπέρ 
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αποστροφή.  Όχι,  λέγει,  δεν  θέλω  αϋτό.  Όχι  όπως  στο  παρελθόν, 

άλλα  όπως  ό  Θεός  έκαμε  ειρήνη  προς  έσάς,  έτσι  και  σεις  νά  κάμνε- 

τε.  Πώς  έκαμε;  Επειδή  αύτός  ήθέλησε,  χωρίς  νά  λάθη  κάτι  άπό 

έμάς.  Τί  σημαίνει,  «Ή  ειρήνη  του  Θεού  άς  βραβεύη  μέσα  στις 

καρδιές  σας»;  Έάν  άντιμάχωνται  δύο  σκέψεις,  μη  έπιτρέψης  τό 

θυμό,  μή  έπιτρέψης  την  ϋβρι  νά  κατέχη  τό  βραβείο,  άλλά  την 

ειρήνη.  Γ ιά  παράδειγμα,  έστω  ότι  κάποιος  ύβρίσθηκε  άδικα.  Άπό 

τήν  ϋβρι  έγεννήθηκαν  δύο  σκέψεις,  ή  μία  πού  προτρέπει  νά 

άμυνθή  και  ή  άλλη  νά  ύπομείνη  τήν  ϋβρι,  καί  παλεύουν  μεταξύ 

τους.  Έάν  ή  ειρήνη  του  Θεού  εύρίσκεται  στο  μέσο  γιά  νά  κρίνη, 

δίνει  τό  βραβείο  στή  σκέψι  που  προτρέπει  τήν  ύπομονή,  καί  κατεν- 
τροπιάζει  τήν  άλλη.  Με  ποιο  τρόπο;  Πείθοντας  ότι  ό  Θεός  είναι 

ειρήνη,  ότι  έκαμε  ειρήνη  με  έμάς.  Δέν  δείχνει  μόνο  μεγάλο  τον 

άγώνα  του  πράγματος.  Άς  μή  βραβεύη,  λέγει,  ό  θυμός,  οϋτε  ή 

φιλονεικία,  οϋτε  ή  είρήνη  των  άνθρώπων,  διότι  αϋτή  προέρχεται 

άπό  τήν  προσπάθεια  νά  άμύνωνται  οί  άνθρωποι,  άπό  τό  νά  μή 

παθαίνουν  κανένα  κακό.  Άλλά  δέν  θέλω  αϋτή  τήν  είρήνη,  λέγει, 

άλλά  έκείνη,  τήν  όποια  καί  άφησε  αύτός.  Έκαμε  στάδιο  μέσα  στις 

σκέψεις  μας  καί  άγώνα  καί  άθλησι  καί  κριτή. 

Έπειτα  πάλι  προτροπή-  «Στήν  όποια»,  λέγει,  «έπροσκληθήκα- 
τε»,  δηλαδή,  γιά  τήν  όποια  έπροσκληθήκατε.  Υπενθύμισε  πόσων 

άγαθών  αιτία  είναι  ή  είρήνη.  Γι’  αϋτήν  σέ  έκάλεσε,  σέ  αϋτήν  σέ 
έκάλεσε,  ώστε  νά  δεχθής  άξιόπιστα  τό  βραβείο.  Γ ιατί  λοιπόν  έκαμε 

ένα  σώμα;  όχι  γιά  νά  έξουσιάζη  αϋτή;  όχι  γιά  νά  έχωμε  άφορμή  γιά 

είρήνη;  Γιατί  όλοι  εϊμασθε  ένα  σώμα;  και  πώς  εϊμασθε  ένα  σώμα; 

Γιά  τήν  είρήνη  εϊμασθε  ένα  σώμα,  καί  έπειδή  τό  σώμά  είναι  ένα, 

έχομε  είρήνη.  Γ  ιατί  όμως  δέν  είπε,  ή  είρήνη  τού  Θεού  άς  νικά,  άλλά, 

«άς  βραβεύη»;  "Εκαμε  αϋτήν  περισσότερο  άξιόπιστη.  Δέν  άφησε 
τήν  πονηρή  σκέψι  νά  άγωνίζεται  έναντίον  της,  άλλά  νά  στέκεται  πιο 

κάτω.  Καί  τό  όνομα  τοϋ  βραβείου  έξύψωσε  τον  άκροατή,  διότι  άν 

δώση  τό  βραβείο  στήν  άγαθή  σκέψι,  όσες  άναισχυντίες  καί  άν  κάμη 

έκείνη,  δέν  θά  προκύψη  κανένα  όφελος  στο  μέλλον.  Άλλωστε  καί 

έκείνη  άντιλαμβανόμενη,  ότι  όσα  καί  άν  κάμη,  δέν  θά  λάβη  τό 

βραβείο,  όσο  καί  άν  έξαγριωθή  καί  έπιχειρήση  νά  προσβάλη  πιο 

δυνατά,  έπειδή  ματαιοπονεί,  θά  άπομακρυνθή.  Καί  καλώς  έπρό- 
σθεσε,  «καί  νά  γίνεσθε  εύχάριστοι».  Διότι  αϋτό  σημαίνει  νά  είναι 

κανείς  εϋχάριστος,  καί  πάρα  πολύ  ύποχωρητικός,  τό  νά  μεταχειρί¬ 
ζεται  τούς  συνανθρώπους  του  μέ  όμοιο  τρόπο,  όπως  αύτόν  ό  Θεός, 
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πάντων  χάριν  όμολογείν,  κδν  ύθρίση  τις,  καν  πλήξη.  Ού  γάρ  δή  ό 
τφ  Θεφ  χάριν  όμολογών,  ύπέρ  ών  έπαθε,  τον  ποιήσαντα  άμυνεϊ- 

τατ  ώς  ό  γε  άμυνόμενος  ούχ  όμολογεϊ  χάριν.  Άλλα  μή  κατ’ 

έκεινον  τον  τα  έκατόν  δηνάρια  γενώμεθο,  'ίνα  μή  άκούσωμεν, 
5  «Πονηρέ  δούλε»·  οϋδέν  γάρ  τής  άχαριστίας  ταύτης  χείρον . 

Ώστε  άχάριστοι  οι  άμυνόμενοι. 

3.  Διά  τί  δε  έπϊ  την  πορνείαν  πρώτην  ήλθεν;  είπών  γάρ, 

«Νεκρώσατε  ύμών  τά  μέλη  τά  έπί  τής  γης»,  ευθύς  φη σι,  «πορνεί¬ 

αν»,  και  τούτο  σχεδόν  πανταχοϋ  ποιεί " Οτι  μάλιστα  τούτο  κρατεί 
10  τό  πάθος ·  και  γάρ  και  έν  τή  προς  Θεσσαλονικείς  γράφων,  τούτο 

έποίησε.  Και  τί  θαυμαστόν;  όπου  γε  καί  Τιμοθέφ  φησί,  «Σεαυτόν 

άγνόν  τήρει»'  καί  πάλιν  άλλαχοϋ,  «Ειρήνην  διώκετε  μετά  πάν¬ 
των,  καί  τον  άγιασμόν,  ου  χωρίς  ούδείς  όψεται  τον  Κύριον». 

«Νεκρώσατε»,  φησί,  «τά  μέλη  ύμών».  Τό  νεκρόν  ϊστε  οϊόν  έστι, 

15  μισητόν,  βδελυκτόν,  διαρρέον.  Άν  νεκρώσης,  ού  μένει  νεκρόν, 

άλλά  φθείρεται  ευθέως,  καθάπερ  τό  σώμα.  ΣΘέσον  ουν  την  θερ¬ 

μότητα,  καί  ούδέν  νεκρόν  μένει.  Δείκνυσιν  αύτόν  τούτο  έργαζό- 
μενον,  όπερ  ό  Χριστός  έπί  τού  λουτρού.  Διά  τούτο  καί  μέλη 

καλεϊ  καθάπερ  άριστέα  τινά  είσάγων,  καί  εις  μείζονα  άγων  έμ- 

20  φασιν.  Καί  καλώς  είπε,  «τά  έπί  τής  γής»'  ένταϋθα  γάρ  μένει,  καί 

ένταύθα  φθείρεται,  πολλφ  μάλλον  τών  μελών  τούτων.  "Ωστε  ούχ 
οϋτω  τό  σώμά  έστι ν  άπό  γής,  ώς  ή  άμαρτία  γηίνη-  τούτο  μέν  γάρ 
καί  καλόν  φαίνεται  ποτέ,  έκεϊνα  δέ  ούδέποτε.  Καί  πάντων  τών  έπί 

γης  έπιθυμεϊ  ταϋτα  τά  μέλη.  Άν  όφθαλμός  ή  τοιοϋτος,  ούχ  όρη 

25  τά  έν  ούρανοίς'  άν  άκοή,  άν  χειρ,  άν  ότιοϋν  εϊπης  μέλος. % 

Όφθαλμός  σώματα  όρφ  καί  κάλλη  καί  χρήματα,  ταϋτα  τά  άπό 

γης,  τούτοις  τέρπετατ  ή  άκοή  μέλει  μαλθακφ,  κιθάρςι  καί  σύριγγι 

καί  αίσχρολογίρ  ταϋτα  δέ  περί  γην. 

Επειδή  ουν  έστησεν  αύτοϋς  άνω  παρά  τόν  θρόνον,  τότε 

30  φησί,  «Νεκρώσατε  τά  μέλη  ύμών  τά  έ)τί  τής  γης».  Ού  γάρ  ένι 

στήναι  άνω  μετά  τούτων  τών  μελών *  οϋκ  ένι  γάρ  έκεϊ,  εις  ό 

4.  Ματθ.  18,32 

5.  Α'  θεσ.  4,3 
6.  Α'  Τιμ.  5,22 
7.  Έβρ.  12,14 
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τό  νά  ύποχωρή  στον  κύριό  του,  τό  νά  ύπακούη,  τό  νά  αισθάνεται 

εύγνωμοσύνη  γι’  όλα,  εϊτε  τον  ύβρίση  κανείς,  εϊτε  τον  κτυπήση. 
Διότι  έκεΊνος  πού  έκφράζει  εύγνωμοσύνη  στον  Θεό,  για  τά  όσα 

έπαθε,  θά  ύπερασπισθή  τον  δημιουργό  του,  καθόσον  έκεΐνος  πού 

ύπερασπίζεται  τον  έαυτό  του  δεν  αίσθάνεται  εύγνωμοσύνη.  Άλλα 

άς  μή  γίνωμε  όπως  έκεΐνος  ό  δούλος  πού  έχρεωστοϋσε  τά  έκατό 

δηνάρια,  γιά  νά  μή  άκούσωμε,  «Πονηρέ  δούλε»,4  διότι  τίποτε  δέν 

είναι  χειρότερο  άπό  τή  ν  άχαριστία  αύτή.  "Ωστε  αύτοι  πού  δικαιολο¬ 
γούν  τον  έαυτό  τους  είναι  άχάριστοι. 

3.  Γ ιατί  όμως  άνέφερε  πρώτα  την  πορνεία;  διότι  άφού  είπε, 

«Νεκρώσατε  τά  μέλη  σας  τά  εύρισκόμενα  έπάνω  στη  γή»,  άμέσως 

λέγει,  «τήν  πορνεία»,  καί  αϋτό  σχεδόν  κάνει  παντού.  Επειδή  αύτό 

τό  πάθος  προ  πάντων  έξουσιάζει,  άφού  και  στήν  έπιστολή  του  πού 

έγραψε  προς  τούς  Θεσσαλονικεΐς,  αύτό  έκαμε.5  Και  τί  τό  παράδο¬ 
ξο;  γράφοντας  και  στον  Τιμόθεο  λέγει,  «Νά  διατηρής  τον  έαυτό 

σου  άγνό»6·  και  πάλι  άλλού  λέγει,  «Επιδιώκετε  τήν  ειρήνη  μέ 
όλους,  και  τον  άγιασμό,  χωρίς  τον  όποιο  κάνεις  δέν  θά  ίδή  τον 

Κύριο»7.  «Νεκρώσατε»,  λέγει,  «τά  μέλη  σας».  Γνωρίζετε  πώς  είναι 
τό  νεκρό,  μισητό,  άποτρόπαιο,  άποσυντεθειμένο.  Άν  τό  νεκρώσης, 

δέν  μένει  νεκρό,  άλλά  φθείρεται  άμέσως,  όπως  άκριβώς  τό  σώμα. 

Σβήσε  λοιπόν  τή  θερμότητα  και  τίποτε  δέν  μένει  νεκρό.  Δείχνει 

αύτόν  νά  κάμνη  αύτό,  πράγμα  πού  ό  Χριστός  έκαμε  στήν  περίπτωσι 

τού  βαπτίσματος.  Γ  Γ  αύτό  και  τά  όνομάζει  μέλη,  σάν  νά  παρουσιάζη 

κάποιον  άριστο  καί  νά  μεταχειρίζεται  πιο  μεγάλη  έμφασι.  Και  καλώς 

είπε,  «τά  εύρισκόμενα  έπάνω  στή  γή»,  διότι  έδώ  μένουν  καί  έδώ 

φθείρονται,  πολύ  περισσότερο  άπό  τά  μέλη  αύτά.  Ώστε  δέν  είναι 

τόσο  τό  σώμα  γήινο,  όσο  γήινη  είναι  ή  άμαρτία.  Διότι  αύτό  φαίνεται 

κάποτε  καί  καλό,  έκεΐνα  όμως  ποτέ.  Και  τά  μέλη  αύτά  έπιθυμοΰν 

όλες  τις  γήινες  άπολαύσεις.  Άν  τό  μάτι  είναι  τέτοιο,  δέν  βλέπει  τά 

εύρισκόμενα  ατούς  ούρανοϋς  άγαθά,  άν  τό  αύτι  είναι  τέτοιο,  άν  τό 

χέρι  ή  όποιοδήποτε  άλλο  μέλος  άναφέρεις.  Τό  μάτι  βλέπει  τά 

σώματα,  τά  κάλλη  καί  τά  χρήματα,  αύτά  πού  είναι  άπό  τή  γή,  μέ 

αύτά  εύχαριστεΐται-  τό  αύτί  εύχαριστεΐται  μέ  τό  ήδυπαθές  μέλος, 
τήν  κιθάρα  καί  τον  αϋλό  καί  τήν  αισχρολογία.  Αύτά  δέ  έχουν  σχέση 

μέ  τή  γή. 
Άφού  λοιπόν  έτοποθέτησε  αύτοϋς  στον  ούρανό  πλησίον  τού 

θρόνου,  τότε  λέγει-  «Νεκρώσατε  τά  μέλη  σας  τά  εύρισκόμενα 
έπάνω  στή  γή».  Διότι  δέν  είναι  δυνατό  νά  σταθήτε  στον  ούρανό  μέ 
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ένεργεϊν  δει.  Και  οϋτος  ό  πηλός  χείρων  έκείνου.  Εκείνος  μεν 

γάρ  ό  πηλός  γίνεται  χρυσός ■  «Δει»  γάρ,  φησί,  «τό  φθαρτόν  τούτο 

ένδύσασθαι  άφθαρσίαν»·  ουτος  δε  ό  πηλός  ούκέτι  άναχωνευ- 
θήναι  δύναται.  Ώστε  ταϋτα  μάλλον  έπι  τής  γης,  ή  έκεϊνα.  Διά 

5  τούτο  ούκ  είπεν,  άπό  γης,  άλλα,  «τα  έπι  τής  γής»'  ένι  γάρ  ταϋτα 
μη  είναι  έπι  γής.  Ταϋτα  μέν  γάρ  άνάγκη  έπι  γής  είναι,  έκεϊνα  δέ 

ούκέτι  άνάγκη.  "Οταν  γάρ  άκοή  μηδέν  άκούη  τών  ένταϋθα,  άλλα 
τών  έν  τοϊς  οϋρανοϊς  λαλουμένων,  όταν  όφθαλμός  μηδέν  όρςι 

τών  ένταϋθα,  άλλα  τών  άνω,  ούκ  έπι  γής  έστιν ·  όταν  τό  στόμα 
10  μηδέν  φθέγγηται  τών  ένταϋθα,  ούκ  έπι  γής  έστιν  όταν  ή  χειρ 

μηδέν  πράττη  τών  πονηρών,  ούκ  έστιτών  έπι  γής  ταϋτα,  άλλα  τών 

έν  τοϊς  οϋρανοϊς.  Τούτο  και  ό  Χριστός  φησιν,  «Έάν  ό  όφθαλμός 

σου  ό  δεξιός  σκανδαλίζη  σε»,  τουτέστιν,  έάν  άκολάστως  όρςις, 

«έκκοψον  αύτόν»·  τουτέστι,  τον  λογισμόν  τον  πονηρόν.  Έμοι  δέ 
15  δοκεϊ  πορνείαν,  άκαθαρσίαν,  πάθος,  έπιθυμίαν  ταύτό  λέγειν, 

τήν  πορνείαν,  διά  πάντων  τούτων  άπάγων  ήμάς  τού  πράγματος. 

Πάθος  γάρ  όντως  τοϋτό  έστι ·  και  καθάπερ  τό  σώμα  πάσχει,  ή 
πυρέττει  ή  τραυματίζεται,  ουτω  και  τούτο. 

Και  ούκ  είπεν,  έπίσχετε,  άλλά,  «νεκρώσατε»,  ώστε  μηδέ 

20  άναστή ναι  λοιπόν  καί,  «άπόθεσθε».  Τό  νεκρούμενον  άποτιθέ- 

μεθα'  οίον,  τύλοι  άν  ώσιν  έν  τφ  σώματι,  τό  σώμα  νεκρόν  έστι,  και 

άποτιθέμεθα  αύτό.  Άλλ’  έάν  μέν  ζών  κόψης,  άλγηδόνα  παρέχει, 
άν  δέ  νενεκρωμένον,  ούδέ  αίσθανόμεθα.  Ουτω  δή  και  έπι  τών 

παθών  άκάθαρτον  ποιεί  τήν  ψυχήν,  ποθητήν  ποιεί  τήν  ψυχήν 

25  τήν  άθάνατον.  Πώς  εϊδωλολατρία  εϊρηται  ή  πλεονεξία,  πολλάκις 

είρήκαμεν.  Τά  τυραννοϋντα  γάρ  μάλιστα  τό  τών  άνθρώπων  γέ¬ 

νος,  ταϋτά  έστι,  πλεονεξία,  και  άκολασία,  και  έπιθυμία  κακή.  «Δι’ 
ά  έρχεται»,  φησιν,  «ή  όργή  τοϋ  Θεού  έπι  τούς  υιούς  τής  άπειθεί- 
ας».  Υιούς  άπειθείας  λέγει,  άποστερών  αύτούς  συγγνώμης,  και 

30  δεικνύς  ότι  παρά  τό  μή  πεισθήναι  έν  τούτοις  είσίν.  «Έν  οίς  και 

ύμεϊς»,  φησί,  «περιεπατήσατέ  ποτέ»,  και  έπείσθητε.  Δείκνυσιν 

αύτούς  έτι  έν  αύτοϊς,  και  έγκωμιάζει  λέγων·  «Νυνι  δέ  και  ύμεϊς 

8.  Α'  Κορ.  15,53 
9.  Ματθ.  5,29 
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τά  μέλη  αύτά·  δεν  είναι  δυνατό  έκεΐ,  όπου  πρέπει  νά  ένεργοϋν.  Καί 
τό  χώμα  αύτό  είναι  χειρότερο  άπό  έκεΤνο.  Διότι  έκεΤνο  τό  χώμα 

γίνεται  χρυσός-  «Διότι  πρέπει»,  λέγει,  «τό  φθαρτό  αύτό  σώμα  νά 
ένδυθή  άφθαρσία»8,  αύτό  όμως  τό  χώμα  δεν  μπορεί  πια  νά  άναχω- 
νευθή.  Ώστε  αύτά  τά  μέλη  άνήκουν  περισσότερο  στη  γή,  παρά 

εκείνα.  Γ Γ  αύτό  δεν  είπε,  άπό  τή  γή,  άλλά,  «τά  εύρισκόμενα  έπάνω 

στη  γή»,  διότι  μπορεί  αύτά  νά  μή  είναι  έπάνω  στή  γή.  Αύτά  λοιπόν 
είναι  άνάγκη  νά  είναι  έπάνω  στή  γή,  έκεΐνα  όμως  δέν  είναι  άνάγκη 

πιά.  Διότι  όταν  τό  αύτΐ  δέν  άκούη  τίποτε  άπό  τά  λεγάμενα  στή  γή, 

άλλά  τά  λεγάμενα  ατούς  ούρανούς,  όταν  τό  μάτι  δέν  βλέπη  τίποτε 

άπό  τά  έδώ,  άλλά  άπό  τούς  ούρανούς,  δέν  εύρίσκεται  έπάνω  στή 

γή-  όταν  τό  στόμα  δέν  λέγη  τίποτε  άπό  τά  έδώ,  δέν  εύρίσκεται 

έπάνω  στή  γή-  όταν  τό  χέρι  δέν  πράττη  τίποτε  άπό  τά  πονηρά,  δέν 
είναι  άπό  τά  εύρισκόμενα  έπάνω  στή  γή  αύτά,  άλλά  άπό  τά  εύρι¬ 
σκόμενα  στοϋς  ούρανούς.  Αύτό  και  ό  Χριστός  λέγει,  «Έάν  σέ 

σκανδαλίζη  τό  δεξιό  σου  μάτι»,  δηλαδή,  έάν  βλέπης  μέ  άκόλαστο 

τρόπο,  «νά  τό  βγάλης»9,  δηλαδή  τήν  πονηρή  σκέψι.  Έγώ  όμως 
νομίζω  ότι  λέγοντας  πορνεία,  άκαθαρσία,  πάθος,  έπιθυμία,  έννοεΤ 

το  ϊδιο  πράγμα,  δηλαδή  τήν  πορνεία,  άπομακρύνοντάς  μας  μέ  όλα 

αύτά  άπό  αύτήν.  Διότι  στήν  πραγματικότητα  τό  πάθος  αύτό  είναι- 
καί  όπως  άκριβώς  πάσχει  τό  σώμα  ή  έχει  πυρετό  ή  τραυματίζεται, 
έτσι  και  αύτό. 

Καί  δέν  είπε,  έμποδίσατε,  άλλά,  «νεκρώσατε»,  ώστε  νά  μή 

άναστηθοϋν  στο  μέλλον,  και  «άπομακρύνατε».  Εκείνο  πού  γίνεται 

νεκρό  τό  άπομακρύνομε,  όπως  παραδείγματος  χάρι,  άν  ύπάρχουν 

έξογκώματα  στο  σώμα,  τό  σώμα  είναι  νεκρό,  και  άπομακρύνωμε 

αύτό.  Άλλ’  έάν  μέν  τό  κόψης  ένώ  είναι  ζωντανό,  προκαλεΐ  φοβερό 
πόνο,  έάν  δέ  όταν  είναι  νεκρωμένο,  ούτε  κάν  τό  αίσθανόμασθε. 

Έτσι  λοιπόν  συμβαίνει  και  μέ  τά  πάθη-  κάμνουν  άκάθαρτη  τήν 
ψυχή,  κάμνουν  τήν  άθάνατη  ψυχή  νά  ύπόκειται  σέ  πάθη.  Πώς  έχει 

όνομασθή  ειδωλολατρία  ή  πλεονεξία,  πολλές  φορές  τό  έχομε  εί- 
πεί.  Διότι  έκεΐνα  πού  ύπερβολικά  τυραννοϋν  τό  άνθρώπινο  γένος 

είναι  αύτά,  ή  πλεονεξία,  ή  άκολασία  και  ή  κακή  έπιθυμία.  «Γιά  τά 

όποια»,  λέγει,  «έρχεται  ή  όργή  τοϋ  Θεού  στοϋς  άνθρώπους  τής 

άπειθείας».  Άνθρώπους  άπειθείας  τούς  όνομάζει,  άποστερώντας 

αϋτοϋς  τής  συγγνώμης  καί  γιά  νά  δείξη  ότι  έπειδή  δέν  έχουν 

πεισθή,  είναι  άνάμεσα  σέ  αύτούς.  «Στά  όποια  καί  σείς»,  λέγει, 

«έπεριπατήσατε  κάποτε»,  καί  έπεισθήκατε.  Παρουσιάζει  αϋτοϋς 
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άπόθεσθε  τα  πάντα,  όργήν,  θυμόν,  κακίαν,  βλασφημίαν,  αισχρο¬ 

λογίαν». 

Άλλ’  έφ’  έτέρους  προάγει  τον  λόγον.  Πάθους  και  βλασφη¬ 
μίας  τάς  λοιδορίας  λέγει,  καθάπερ  άπό  τού  θυμού  την  πονηριάν 

5  λέγει.  Αλλαχού  δέ  έντρεπτικώς,  «"Οτι  άλλήλων  έσμέν  μέλη». 

"Ωσπερ  δημιουργούς  αύτούς  κατασκευάζει  των  άνθρώπων,  τον 
μέν  ήιπτούντων,  τον  δέ  δεχομένων.  Ειπεν  αυτού  τα  μέλη,  έν- 

ταϋθα  όλον  φησίν.  Ειπεν  αύτοϋ  την  καρδίαν,  τον  θυμόν,  τό  στό¬ 

μα,  τήν  βλασφημίαν,  τούς  όφθαλμούς,  την  πορνείαν,  την  πλε- 
10  ονεξίαν,  χεϊρας  και  πόδας,  ψεύδος,  τήν  διάνοιαν  αύτήν,  καί  τον 

νοϋν  τον  παλαιόν.  Μίαν  έχει  μορφήν  βασιλικήν  τήν  τού  Χριστού. 

Έδόκουν  μοι  έξ  έθνών  είναι  μάλλον  ουτοι.  Καθάπερ  γάρ  ή  γή 

ψάμμος  ουσα,  καν  ή  μέν  μείζων,  ή  δέ  έλάττων  ή,  τήν  οίκείαν 

όπώλεσε  πρότερον  μορφήν,  ύστερον  δέ  χρυσή  γίνεται ·  και  κα- 
15  θάπερ  τά  έρια,  οια  αν  ή,  έτέραν  δέχεται  όψιν,  και  τήν  προτέραν 

έκρυψεν  ου τω  δή  και  ό  πιστός.  «Ανεχόμενοι»,  φησίν,  «άλλή¬ 

λων».  "Εδειξε  τό  δίκαιον  άνέχη  έκείνου,  καί  έκεϊνός  σου ■  όπερ 
έν  τή  προς  Γ αλάτας  φησίν,  «Άλλήλων  τά  βάρη  βαστάζετε».  «Και 

ευχάριστοι»,  φησί,  «γίνεσθε».  Μάλιστα  γάρ  τούτο  πανταχοϋ  ζη- 
20  τεϊ,  τό  κεφάλαιον  των  άγαθών. 

4.  Εύχαριστώμεν  τοίνυν  έν  πάσιν,  όπερ  αν  γένητατ  τούτο 

γάρ  εύχαριστία.  Τό  μέν  γάρ  έν  τή  εύπραγίρ  τούτο  ποιείν,  οϋ 

μέγσ  αύτή  γάρ  τών  πραγμάτων  ή  φύσις  έπί  τούτο  ώθεΓ  όταν  δέ 

έν  τοίς  έσχάτοις  όντες  εύχαριστώμεν,  τότε  έστί  θαυμαστόν. 

25  "Οταν  γάρ  έφ’  οϊς  έτεροι  βλασφημούσι  καί  άποδυσπετοϋσιν, 
ήμεϊς  εύχαριστώμεν,  όρα  πόση  ή  φιλοσοφία.  Πρώτον,  τον  Θεόν 

η υφρανας-  δεύτερον,  τόν  διάβολον  κατήσχυνας *  τρίτον,  καί  τό 

γενόμενον  ούδέν  άπέφηνας ·  όμοϋ  γάρ  σύ  τε  εϋχαριστεϊς,  καί  ό 
Θεός  τήν  όδύνην  ύποτέμνεται,  καί  ό  διάβολος  άφίσταται.  Άν μέν 

30  γάρ  άποδυσπετήσης,  ότε  άνύσας  όπερ  ήθελεν,  έφέστηκε,  καί  ό 

Θεός  άτε  βλασφημηθείς,  έγκαταλιμπάνει,  καί  έπιτείνεται  τό  δει¬ 
νόν  έάν  δέ  εύχαρισ τήσης,  άτε  μηδέν  ώφελών,  άφίσταται,  καί  ό 

Θεός  άτε  τιμηθείς,  άντιτιμρ  μειζόνως'  καί  ούκ  έστιν  άνθρωπον 
ευχαριστούντο  έπί  τ οϊς  κακοΐς  αίσθέσθαι  τών  κακών.  Χαίρει  γάρ 

10.  Έφ.  4,25 
11.  Γαλ.  6,2 
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άκόμη  νά  εύρίσκωνται  άνάμεσα  σε  αύτοϋς  και  τούς  έπαινεί  λέγον¬ 

τας·  «Τώρα  όμως  και  σείς  άπομακρύνατε  τά  πάντα,  την  όργή,  τό 
θυμό,  την  κακία,  τη  βλασφημία,  την  αισχρολογία». 

Άλλα  σε  άλλους  μεταφέρει  τό  λόγο.  Τις  ύβρεις  όνομάζει  πάθη 

καί  βλασφημίες,  όπως  άκριβώς  άπό  τό  θυμό  λέγει  την  πονηριά.  Και 

άλλου  λέγει  έλέγχοντας,  «Διότι  εϊμασθε  μεταξύ  μας  μέλη»10.  Πα¬ 
ρουσιάζει  αυτούς  σαν  δημιουργούς  των  άνθρώπων,  πού  άλλον  τον 

άπομακρύνουν,  άλλον  δε  τον  άποδέχονται.  Είπε  έκεΐ  τά  μέλη,  έδώ 

λέγει  τά  πάντα.  Άνέφερε  την  καρδιά  αϋτοϋ,  τό  θυμό,  τό  στόμα,  τη 

βλασφημία,  τά  μάτια,  την  πορνεία,  την  πλεονεξία,  τά  χέρια  και  τά 

πόδια,  τό  ψέμα,  αυτήν  τή  διάνοια  καί  τον  παλαιό  νοϋ.  Έχει  μία 

βασιλική  μορφή,  τή  μορφή  τού  Χριστού.  Ένόμιζα  ότι  αϋτοι  προέρ¬ 
χονται  μάλλον  άπό  τούς  έθνικούς.  Διότι  όπως  άκριβώς  τό  χώμα  πού 

είναι  άμμος,  άν  άλλη  είναι  πιο  μεγάλη  σε  μέγεθος  και  άλλη  πιο 

μικρή,  έχασε  πρώτα  τήν  ίδική  της  μορφή  και  ύστερα  γίνεται  χρυσή, 

καί  όπως  τά  μαλλιά,  όποια  και  άν  είναι,  δέχονται  άλλη  όψι  καί 

έκρυψαν  τήν  πρώτη,  έτσι  λοιπόν  καί  ό  πιστός.  «Νά  άνέχεσθε  ό  ένας 

τον  άλλο»,  λέγει.  Έδειξε  τό  δίκαιο,  νά  άνέχεσαι  τον  άλλο  καί  ό 

άλλος  έσένα,  πράγμα  πού  λέγει  στήν  προς  Γ αλάτας  έπιστολή  του, 

«Νά  υπομένετε  τά  βάρη  ό  ένας  τού  άλλου».11  «Καί  νά  γίνεσθε 
ευχάριστοι»,  λέγει.  Διότι  αύτό  προ  πάντων  έπιζητεί  παντού,  τό 

άποκορύφωμα  τών  άγαθών. 

4.  Άς  τον  εύχαριστούμε  λοιπόν  για  όλα,  όπως  καί  άν  γίνωνται, 

διότι  αύτό  είναι  ευχαριστία.  Διότι  τό  νά  κάνωμε  αύτό  όταν  εύημε- 

ρούμε,  δεν-  είναι  σπουδαίο  πράγμα,  διότι  ή  ίδια  ή  φύσις  τών  πρα¬ 

γμάτων  μάς  ωθεί  σ’  αύτό'  όταν  όμως  τον  εύχαριστούμε  εύρισκόμε- 
νοι  σε  κατάστασι  άπογνώσεως,  τότε  είναι  άξιοθαύμαστο.  Όταν 

λοιπόν  γιά  έκεϊνα,  πού  άλλοι  βλασφημοϋν  καί  άποθαρρύνονται, 

έμεϊς  εύχαριστούμε  αϋτόν,  βλέπε  πόση  είναι  ή  εϋσέβεια.  Πρώτο, 

εύχαρίστησες  τον  Θεό-  δεύτερο,  κατεντρόπιασες  τό  διάβολο-  τρί¬ 
το,  καί  αύτό  πού  έγινε  δεν  τό  έφανέρωσες.  Διότι  συγχρόνως  καί  σϋ 

εύχαριστεϊς,  καί  ό  Θεός  τή  στενοχώρια  άφαιρεί,  καί  ό  διάβολος 

υποχωρεί.  Άν  λοιπόν  άποθαρρυνθής,  έπειδή  έπραγματοποίησε 

έκείνο  πού  ήθελε,  παραμένει  αύτός,  καί  ό  Θεός  έπειδή  έβλασφη- 

μήθηκε,  σε  έγκαταλείπει,  καί  τό  κακό  αύξάνει.  Έάν  όμως  εύχαρι- 
στήσης,  έπειδή  άποχωρείς  χωρίς  κανένα  όφελος,  άποχωρεϊ  καί  ό 

διάβολος,  καί  ό  Θεός,  έπειδή  έτιμήθηκε,  άνταποδίδει  τήν  τιμή 

πλουσιότερα.  Καί  δέν  ύπάρχει  άνθρωπος,  πού  εϋχαριστεί  γιά  τά 



250 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ή  ψυχή  άτε  κατορθοΰσα,  εύθέως  φαιδρόν  τό  συνειδός,  γάννυται 

τοϊς  έγκωμίοις  τοϊς  έαυτής *  την  δέ  φαίδραν  ούκ  ένι  σκυθρωπήν 
είναι.  Έκεϊ  δέ  μετά  τής  συμφοράς  και  τό  συνειδός  έπίκειται 

μαστίζον,  ένταϋθα  δέ  στέφανοι  και  άνακηρύττει. 

5  Ούδέν  τής  γλώττης  έκείνης  άγιώτερον  τής  έν  τοϊς  κακοϊς 

εύχαριστούσης  τφ  Θεφ'  όντως  τής  τών  μαρτύρων  ούδέν  άποδεί 
όμοίως  και  αϋτη  κάκεϊνος  στεφανούται.  Και  γάρ  και  ταύτη  έφέ- 

στηκε  δήμιος  άναγκάζων  άρνήσασθαι  τον  Θεόν  διά  τής  βλασφη¬ 
μίας,  έφέστηκεν  ό  διάβολος  δημίοις  λογισμοϊς  καταξαίνων, 

10  άθυμίαις  σκοτών.  "Αν  τοίνυν  ένέγκη  τάς  άλγηδόνας,  και  εύχαρι- 
στήση,  μαρτυρίου  στέφανον  έλαχεν.  Οϊον,  τό  παιδίον  νοσεί,  και 

εύχαριστεϊ  τφ  Θεφ;  Τούτο  αύτή  στέφανος.  Πόσης  βασάνου  ού 

χείρων  ή  άθυμία;  άλλ’  ούκ  άναγκάζει  έκβαλεϊν  πικρόν. 

Αποθνήσκει ·  πάλιν  ηύχαρίστησε;  Γέγονε  θυγάτηρ  τού  ’ Αβραάμ. 

15  Εί  γάρ μή  τή  Ιδίςι  έσφαξε  χειρί,  άλλ’ έπι  τή  θυσίςι  ήσθη,  όπερ  ίσον 

έστίν ·  ούκ  ήγανάκτησε  λαμβανομένου  τού  δώρου.  Πάλιν  ένόση- 
σεν  ούκ  έποίησε  περίοπτα;  Μαρτύριον  αύτή  λογίζεταν  κατέ¬ 
θυσε  γάρ  τον  υιόν  τή  γνώμη.  Τί  γάρ,  εί  και  μηδέν  ώφελεϊ  έκεϊνα, 

άλλ’  άπάτης  έστι  και  χλεύης;  άλλ’  όμως  ήσαν  οι  πείθοντες  ότι 

20  ώφελεϊ'  και  εϊλετο  μάλλον  νεκρόν  τό  παιδίον  ίδεϊν,  ή  ειδωλολα¬ 

τρίας  άνασχέσθαι.  "Ωσπερ  ούν  αϋτη μάρτυς,  άν  τε  έφ’ έαυτής,  αν 
τε  έπί  τού  παιδός  έργάζηται  τούτο,  άν  τε  έπι  τού  άνδρός,  ή 

έτέρου  τίνος  τών  φιλτάτων,  ούτως  ή  έτέρα  ειδωλολάτρις.  Δήλον 

γάρ  ότι  έθυσεν  άν,  εί  ήν  θϋσαν  μάλλον  δέ  ήδη  έποίησε  τό  τής 

25  θυσίας.  Τά  γάρ  περίοπτα,  κάν  μύρια  φιλοσοφώσι  οι  έκ  τούτων 

χρηματιζόμενοι,  λέγοντες  ότι  τον  Θεόν  καλοϋμεν,  και  ούδέν 

πλέον  ποιοϋμεν,  και  όσα  τοιαϋτα,  και  Χριστιανή  έστι,  φησίν,  ή 

γραΰς  καί  πιστή,  ειδωλολατρία  τό  πράγμα  έστι.  Πιστή  εί;  σφράγι- 
σον  είπέ,  τούτο  έχω  τό  όπλον  μόνον,  τούτο  τό  φάρμακον  άλλο 

30  δέ  ούκ  οίδα.  Είπέ  μοι,  έάν  προσελθών  Ιατρός,  καί  τά  τής  Ιατρικής 

φάρμακα  άφείς,  έπφδη,  τούτον  Ιατρόν  έροϋμεν;  Ούδαμώς *  τά 
γάρ  τής  Ιατρικής  ούχ  όρώμεν  φάρμακα.  Ούτως  ούδέ  ένταϋθα  τά 
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κακά,  νά  αισθάνεται  τά  κακά.  Διότι  χαίρεται  ή  ψυχή  έπειδή  έπέτυχε, 

άμέσως  καθίσταται  γελαστή  ή  συνείδησις,  λάμπει  άπό  χαρά  με 

τούς  έπαίνους  της  ή  ψυχή,  ή  γελαστή  ψυχή  δεν  είναι  δυνατό  νά 

είναι  σκυθρωπή.  Καί  έκεϊ  μαζί  με  τή  συμφορά  έρχεται  καί  ή  συνεί- 

δησις  σάν  τιμωρός,  έδώ  όμως  στεφανώνει  και  άναγνωρίζει  τό  νικη¬ 
τή. 

Τίποτε  δεν  είναι  άγιώτερο  άπό  τή  γλώσσα  έκείνη  που  στά  κακά 

εύχαριστεϊ  τον  Θεό.  Πράγματι,  δεν  ύπολείπεται  καθόλου  τής 

γλώσσας  τών  μαρτύρων,  όμοίως  καί  αύτή  καί  έκεϊνος  στεφανώνον¬ 

ται.  Καθόσον  καί  σ’  αύτήν  έστάθηκε  ό  δήμιος  άναγκάζοντάς  την  νά 
άρνηθή  τόν  Θεό  με  βλασφημίες,  έστάθηκε  ό  διάβολος  ένοχλώντας 

μέ  βασανιστικές  σκέψεις,  προκαλώντας  σύγχυσι  με  στενοχώριες. 

"Αν  λοιπόν  ύποφέρη  τις  θλίψεις  καί  εϋχαριστήση  τόν  Θεό,  έλαβε 
τόν  στέφανο  τού  μαρτυρίου.  Παραδείγματος  χάρι,  είναι  άρρωστο 

τό  παιδί,  καί  ευχαριστεί  τόν  Θεό;  Τούτο  άποτελεΐ  γι’  αύτήν  στεφάνι. 
Άπό  πόσες  δοκιμασίες  δεν  είναι  χειρότερο  κακό  ή  στενοχώρια; 

άλλά  δεν  τήν  άναγκάζει  νά  βγάλη  λέξι  κακή.  Πεθαίνει-  πάλι  ευχαρί¬ 

στησε;  Έχει  γίνει  ή  θυγατέρα  τού  Αβραάμ.  ’  Εάν  λοιπόν  δέν  έσφαξε 
μέ  τό  χέρι  του,  άλλά  ευχαριστήθηκε  γιά  τή  θυσία,  πράγμα  πού  είναι 

τό  ίδιο,  δέν  άγανάκτησε  όταν  έπαιρνε  τό  δώρο.  Πάλι  ήσθένησε-  δέν 

έκρέμασε  στο  σώμα  φυλακτά;  Λογαριάζεται  γι’  αύτήν  σάν  μαρτύ¬ 
ριο,  διότι  έθυσίασε  τόν  υιό  μέσα  στή  σκέψη  της.  Διότι  τί  καί  άν  δέν 

ώφελοϋν  καθόλου  τά  φυλακτά,  άλλά  είναι  δείγματα  άπάτης  καί 

έμπαιγμοϋ;  άλλ’  όμως  ύπήρχαν  έκεΐνοι  πού  έπειθαν  ότι  ώφελοϋν- 
αύτή  όμως  έπροτίμησε  νά  ίδή  τό  παιδί  της  νεκρό  μάλλον,  παρά  νά 

άνεχθή  τήν  ειδωλολατρία.  Όπως  λοιπόν  αύτή  είναι  μάρτυς,  είτε  τό 

κάνει  αύτό  γιά  τόν  έαυτό  της,  είτε  γιά  τό  παιδί  της,  είτε  γιά  τόν 

άνδρα  της  ή  γιά  κάποιο  άλλο  άγαπημένο  πρόσωπό  της,  έτσι  ή  άλλη 

είναι  είδωλολάτρις.  Διότι  είναι  φανερό  ότι  θά  έθυσίαζε,  άν  ήμπο- 

ροϋσε  νά  θυσιάση-  μάλλον  δε  έκαμε  ήδη  τή  θυσία.  Διότι  τά  φυλα¬ 
κτά,  καί  άν  άκόμη  πάρα  πολλά  φιλοσοφούν  αύτοί  πού  κερδίζουν 

χρήματα  άπό  αύτά,  λέγοντας  ότι  τόν  Θεό  καλούμε  καί  τίποτε 

περισσότερο  δέν  κάνομε,  καί  πολλά  παρόμοια,  καί  Χριστιανή  είναι, 

λέγει,  ή  γριά  καί  πιστή,  ειδωλολατρία  είναι  τό  πράγμα.  Πιστή  είναι; 

κλείσε  τό  στόμα  σου-  είπέ,  αύτό  τό  όπλο  έχω  μόνο,  αύτό  τό  φάρμα¬ 
κο,  καί  άλλο  δέν  γνωρίζω.  Είπέ  μου,  έάν  προσέλθη  Ιατρός  καί,  άφοϋ 

άφήση  τά  φάρμακα  τής  Ιατρικής,  μεταχειρίζεται  ξόρκια,  θά  τόν 

είποΰμε  αύτόν  ιατρό;  Καθόλου,  διότι  δέν  βλέπομε  τά  φάρμακα  τής 
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τού  Χριστιανισμού. 

Έτεραι  δέ  πάλιν  ποταμών  όνόματα  περιάπτουσι,  και  μυρία 

τοιαύτα  τολμώσιν.  Ιδού  λέγω,  και  προλέγω  πάσιν  ύμίν,  ότι  έάν 

τις  άλφ,  ού  ψείσομαι  πάλιν,  άν  τε  περίαπτον,  άν  τε  έπφδήν,  άν  τε 

5  άλλο  τι  τής  τέχνης  τής  τοιαύτης  ποιή.  Τί  ούν,  άποθάνη  φησί,  το 

παιδίον;  "Αν  οϋτω  ζήση,  τότε  άπέθανεν  άν  δέ  άνευ  έκείνων 
άποθάνη,  τότε  έζησε.  Νυν  δέ  άν  μέν  πόρναις  ϊδης  προσέχοντα, 

εύχη  κατορυγήναι,  και  λέγεις,  τί  γάρ  όφελος  τού  ζήν;  ύπέρ  δέ 

σωτηρίας  όρώσα  κινδυνεύοντα,  βούλει  ζώντα  όράν;  Ούκ  ήκου- 

10  σας  τού  Χριστού  λέγοντος,  ότι  «Ό  άπολέσας  τήν  ψυχήν  αύτού, 

εύρήσει  αυτήν  ό  δέ  εύρών,  άπολέσει  αύτήν»;  πιστεύεις  τοϊς 

είρημένοις,  ή  μύθοι  σοι  δοκούσιν  είναι;  Είπέ  δή  μοι,  έάν  ε'ίπη  τις, 
ότι  άπάγαγε  είς  είδωλειον,  και  ζήσεται,  άνέξη;  Ου,  φησί.  Διά  τί; 

Ότι  ειδωλολατρεϊν  άναγκάζεν  ένταύθα  δέ  ούκ  έστιν  είδωλολα- 

15  τρία,  άλλ’  άπλώς  έπφδή,  φησίν.  Αύ τη  γάρ  ή  σατανική  έννοια, 
αύτη  ή  μεθοδεία  ή  διαβολική,  συγκαλύπτειν  τήν  πλάνην,  καί  έν 

μέλιτι  τό  δηλητήριον  διδόναι  φάρμακον.  Επειδή  οιδεν  έκεισε  ού 

πείθων,  ταύτην  έβάδισε  τήν  όδόν,  εις  βάμματα  καί  γραώδεις 

μύθους *  καί  ό  μέν  σταυρός  ήτίμωται,  τα  δέ  βάμματα  προτετίμη- 

20  ται-  ό  Χριστός  έκβέβληται,  καί  είσάγεται  μεθύουσα  γραύς  καί 

ληρούσα'  τό  μυστήριον  πεπάτηται  τό  ήμέτερον,  καί  ή  πλάνη 
χορεύει  τού  διαβόλου. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  ού  έλέγχει,  φησίν,  ό  Θεός  τήν  άπό  τών 

τοιούτων  βοήθειαν;  Πολλαχού  ήλεγξε,  καί  ούκ  έπεισέ  σε·  λοιπόν 
25  άφίησι  τή  πλάνη.  «Παρέδωκε  γάρ  αύτούς»,  φησίν,  «ό  Θεός  εις 

άδόκιμον  νούν».  Ταύτα  δέ  ούδ’  άν  ’Έλλην  νούν  έχων  άνέχοιτο. 

Λέγεται  τις  δημαγωγός  ποτέ  έν  Άθήναις  ταύτα  περιτεθήναι·  εϊτα 
φιλόσοφός  τις  έ κείνου  διδάσκαλος  Ιδών,  έπε τίμησεν,  έμέμψατο, 

έδακεν,  έκωμφδ ησεν.  Ούτω  γάρ  άθλίως  διακείμεθα,  ώς  καί  τού- 
30  τοϊς  πιστεύειν.  Διά  τιμή  είσι  νύν  οι  άνιστώντες,  φησί,  νεκρούς  καί 

ίάσεις  έπιτελοϋντες;  Διά  τί  γάρ  ούν  λέγω,  διά  τί  μή  είσι  νύν  οι  τής 

παρούσης  καταφρονοΰντες  ζωής;  έπί  μισθφ  δουλεύομεν  τφ 

Θεφ;  Ότε  άσθενέστ ερον  διέκειτο  ή  φύσις  ή  άνθρωπίνη,  ότε 

φυτευθή ναι  τήν  πίστιν  έδει,  ήσαν  καί  τοιούτοι  πολλοί ·  νύν  δέ  ού 

12.  Ματθ.  16,25 
13.  Ρωμ.  1,28 
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ιατρικής.  Έτσι  ούτε  έδώ  βλέπομε  τά  φάρμακα  τοϋ  Χριστιανισμού. 

Και  άλλες  πάλι  κρεμούν  ώς  φυλακτά  όνόματα  ποταμών  και 

πάρα  πολλά  τέτοια  έπιχειροϋν.  Ιδού  λέγω  και  προειδοποιώ  όλους 

σας,  ότι  έάν  κάποιος  συλληφθή,  δεν  θά  τον  λυπηθώ  πάλι,  άν  κάνη 

φυλακτό  ή  ξόρκια  ή  κάτι  άλλο  αύτής  τής  τέχνης.  Τί  λοιπόν,  λέγει,  νά 

πεθάνη  τό  παιδί;  ”Αν  έτσι  ζήση,  τότε  έπέθανε*  άν  όμως  πεθάνη 
χωρίς  έκεϊνα,  τότε  έζησε.  Και  τώρα  άν  τά  ίδής  νά  προσέχουν  τις 

πόρνες,  εύχεσαι  νά  τά  καταπιή  ή  γή,  και  λέγεις,  ποιο  λοιπόν  τό 

όφελος  τής  ζωής;  βλέποντας  δε  νά  διακινδυνεύουν  γιά  τη  σωτηρία 

τους,  θέλεις  νά  τά  βλέπης  ζωντανά;  Δεν  ήκουσες  τον  Χριστό  πού 

λέγει,  ότι  «Εκείνος  πού  θά  χάση  τη  ζωή  του,  θά  τήν  εύρη  στο 

μέλλον,  και  έκεϊνος  πού  θά  τήν  εύρη,  θά  χάση  αύτήν»12;  πιστεύεις 
στα  λόγια  αύτά  ή  σοϋ  φαίνεται  ότι  είναι  μύθοι;  Είπέ  μου  λοιπόν,  έάν 

σού  είπή  κάποιος,  όδήγησέ  το  στον  είδωλολατρικό  ναό  καί  θά  ζήση, 
θά  τό  άνεχθής;  Όχι,  λέγει.  Γ ιατί;  Διότι  με  άναγκάζει  νά  λατρεύω  τά 

είδωλα-  έδώ  όμως  δεν  ύπάρχει  ειδωλολατρία,  άλλα  άπλώς  μαγγα¬ 
νεία,  λέγει.  Πράγματι  αύτή  είναι  ή  φροντίδα  τοϋ  σατανά,  αύτή  είναι 

ή  πανουργία  τοϋ  διαβόλου  ,  νά  συγκαλύπτη  τήν  πλάνη  καί  μέσα  στο 

μέλι  νά  δίνη  τό  δηλητήριο.  ’  Επειδή  γνωρίζει  ότι  με  τον  τρόπο  έκε'ινο 
δεν  πείθει,  άκολούθησε  αύτόν  τον  τρόπο,  καταφεύγοντας  σε  φυ¬ 
λακτά  καί  μύθους  πού  ταιριάζουν  σέ  γριές.  Καί  ό  σταυρός  έχει 

άτιμασθή,  τά  φυλακτά  όμως  έχουν  τιμηθή  περισσότερο.  Ό  Χριστός 

έχει  έκδιωχθή  καί  έμφανίζεται  ή  μεθυσμένη  καί  άνόητη  γριά  τό 

ίδικό  μας  μυστήριο  έχει  καταπατηθή  καί  ή  πλάνη  τοϋ  διαβόλου 

θριαμβεύει. 

Γ ιά  ποιο  λοιπόν  λόγο,  λέγει  δέν  έλέγχει  ό  Θεός  τη  βοήθεια  άπό 

αύτά;  Πολλές  φορές  τήν  ήλεγξε  καί  δέν  σέ  έπεισε,  στο  έξής  σέ 

άφήνει  στήν  πλάνη.  «Διότι  παρέδωσε  αύτοϋς  ό  Θεός»,  λέγει,  «σέ 

άνίκανο  νοϋ»13.  Αύτά  όμως  δέν  θά  ήμποροϋσε  νά  άνεχθή  ούτε  ένας 
λογικός  Έλληνας.  Λέγεται  ότι  κάποιος  δημαγωγός  κάποτε  στήν 

Αθήνα  έφόρεσε  αύτά-  έπειτα  κάποιος  φιλόσοφος,  διδάσκαλος 
έκείνου,  άφοϋ  τον  είδε,  έπετίμησε  αύτόν,  τόν  κατέκρινε,  τούς 

έπρόσβαλε,  τόν  έγελοιοποίησε.  Τόσο  άθλια  λοιπόν  συμπεριφερό- 
μασθε,  ώστε  νά  πιστεύωμε  καί  σέ  αύτά.  Γ  ιατί  δέν  ύπάρχουν  τώρα, 

λέγει,  έκείνοι  πού  άνασταίνουν  νεκρούς  καί  κάνουν  θεραπείες; 

Γ  ιατί  λοιπόν,  λέγω,  γιατί  δέν  ύπάρχουν  τώρα  έκείνοι  πού  περιφρο- 
νοϋν  τήν  παρούσα  ζωή;  ύπηρετοϋμε  τόν  Θεό  μέ  μισθό;  Όταν  ήταν 

άσθενέστερη  ή  φύσις  τοϋ  άνθρώπου,  όταν  έπρεπε  νά  φυτευθή  ή 
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βούλεται  ήμάς  τούτων  ήρτήσθαι  των  σημείων,  άλλ’  έτοιμους 
είναι  προς  θάνατον.  Τί  τοίνυν  τής  παρούσης  έχη  ζωής;  τί  τά 

μέλλοντα  ούχ  όρςις;  και  ύπέρ  μέν  ταύτης  και  είδωλολατρεϊν 

άνέχη,  ύπέρ  δέ  έκείνης  ούτε  άθυμίας  κατασχεϊν;  Διά  ταϋτα  ούκ 

5  είσ'ι  νϋν  τοιοϋτοι,  ότι  άτιμος  ήμϊν  έφάνη  έκείνη  ή  ζωή,  εϊγε  ύπέρ 
μέν  έκείνης  ούδέν  πράττομεν,  ύπέρ  δέ  ταύτης  ούδέν  παραιτού¬ 
μεθα  ύπομένειν.  Τί  δέ  καί  ό  άλλος  γέλως,  σποδός  και  άσβόλη  και 

άλες;  και  πάλιν  τό  γραΐδιον  εις  τό  μέσον.  Γέλως  όντως,  και 

αίσχύνη. 

10  Και  όφθαλμός,  φησίν,  ήρπασε  τό  παιδίον.  Μέχρι  τίνος  ταϋτα 

τά  σατανικά;  πώς  ού  γελάσονται  "Ελληνες;  πώς  ού  χλευάσουσιν, 
όταν  αύτοϊς  λέγωμεν,  μεγάλη  ή  δύναμις  του  σταυρού;  πώς  πει- 

σθήσονται,  όταν  όρώσι  τούτων  δεομένους,  ών  αύτοί  καταγελώ- 
σι;  Διά  ταϋτα  ό  Θεός  ιατρούς  έδωκε  και  φάρμακα;  Τί  ουν,  άν  μή 

15  θεραπεύωσιν  έκείνοι,  άλλα  άπέρχηται  τό  παιδίον;  Πού  άπεισιν, 

είπέ  μοι,  άθλιε  και  ταλαίπωρε;  προς  τούς  δαίμονας  άπεισι;  πρός 

τινα  τύραννον  άπεισιν;  ούχ'ι  πρός  τον  ούρανόν  άπεισιν;  ούχι 
πρός  τόν  οϊκειον  άπεισι  δεσπότην;  Τί  ουν  άλγεϊς;  τί  κλαίεις;  τί 

πενθείς;  τί  τού  δεσπότου  σου  πλέον  τό  παιδίον  φιλεϊς;  ούχ'ι  δ’ 
20  έκεϊνον  έχεις  και  τούτο;  διά  τί  άχάριστος  ει;  τό  δώρο  τού  δωρη- 

σαμένου  πλέον  άγαπςις;  Άλλ’  άσθενής  είμι,  φησί,  καί  ού  φέρω, 

καί  τά  σπλάγχνα  ταράττεται.  Άλλ’  άντίστη σον  τού  Θεού  τόν 
φόβον.  ΕΙ  γάρ  έν  τοϊς  σωματικοϊς  κακοϊς  τό  μεϊζον  τό  έλαττον 

κρύπτει,  πολλφ  μάλλον  έν  τή  ψυχή  φόβος  φόβον  έλυσε,  καί 

25  λύπη  λύπην.  Καλόν  ήν  τό  παιδίον;  Άλλ’  οιον  άν  ή,  ούκ  έστιν 
ώραιότερον  τού  Ισαάκ.  Μονογενής  ήν;  Κάκεϊνος.  Έν  γήρςι  σοι 

γέγονε;  Κάκεϊνος.  Άλλ’  άστεϊόν  έστιν;  Άλλ’  οϊον  άν  ή  άστεϊον, 
ούκ  έστιν  ώραιότερον  τού  Μωΰσέως,  δ  καί  βαρβαρικήν  όψιν 

έπεσπάσατο  πρός  πόθον,  καί  ταϋτα  έν  έκείνφ  τής  ήλικίας  τφ 

30  καιρφ,  ένθα  οϋδέπω  φαίνεται  ή  ώρα ■  άλλ’  όμως  τό  φιληθέν  τούτο 
έρριπτον  είς  ποταμόν  οι  γονείς. 

Σϋ  μέν  καί  όρςις  κείμενον,  καί  ταφή  παραδίδως,  καί  είς  τό 

σήμα  άπει,  έκείνοι  δέ  ούδέ  ήδεσαν  πότερον  ίχθύσιν  έσται  βορά, 

πότερον  κυσί,  πότερον  έτέρφ  θηρίφ  τών  κατά  τήν  θάλατταν 

35  βοσκομένων ■  καί  ταϋτα  έποίουν,  ούδέπω  περί  βασιλείας  ούδέν 

είδότες,  ούδέ  άναστάσεως.  Άλλ’  ούκ  έστι  μονογενές,  άλλάμετά 
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πίστις,  υπήρχαν  και  τέτοιοι  πολλοί.  Τώρα  όμως  δεν  θέλει  νά  έξαρ- 
τώμεθα  άπό  τέτοια  θαύματα,  άλλα  νά  εϊμασθε  έτοιμοι  γιά  θάνατο. 

Γ ιατί  λοιπόν  προσκολλάσαι  στην  παρούσα  ζωή ;  γιατί  δεν  βλέπεις  τά 

μελλοντικά  άγαθά;  και  γι’  αυτήν  άνέχεσαι  και  τά  είδωλα  νά  λατρεύ- 

ης,  καί  γιά  έκείνη  τή  ζωή  ούτε  τή  στενοχώρια  νά  συγκρατήσης;  Γι’ 
αυτό  δεν  υπάρχουν  τώρα  τέτοιοι  άνθρωποι,  διότι  μάς  έφάνηκε 

περιφρονημένη  έκείνη  ή  ζωή,  άφοϋ  βέβαια  τίποτε  δεν  κάνομε  γιά 

έκείνη,  γι’  αυτήν  όμως  συνεχώς  ύποφέρομε  τά  πάντα.  Καί  τί  είναι 
καί  τά  άλλα  τά  γελοία,  ή  στάχτη  καί  ή  καπνιά  καί  τό  άλάτι;  καί  πάλι  ή 

γριά  στή  μέση.  Πράγματι  προκαλοϋν  γέλιο  καί  έντροπή  αύτά. 

Καί  τό  μάτι,  λέγει,  άρπαξε  τό  παιδί.  Μέχρι  ποιο  σημείο  φθάνουν 

αύτά  τά  σατανικά;  πώς  δεν  θά  γελάσουν  οί  Έλληνες;  πώς  δεν  θά 

μάς  χλευάσουν,  όταν  τούς  λέμε,  είναι  μεγάλη  ή  δύναμις  τού  σταυ¬ 
ρού;  πώς  θά  πεισθοϋν,  όταν  βλέπουν  νά  παρακαλοϋμε  έκεΐνα,  τά 

όποια  αύτοί  περιφρονοϋν;  Γι’  αυτό  έδωσε  ό  Θεός  ιατρούς  καί 
φάρμακα;  Τί  λοιπόν  άν  δεν  τό  θεραπεύουν  έκείνοι,  άλλά  πεθαίνει 

τό  παιδί;  Πού  θά  πάη,  είπέ  μου,  άθλιε  καί  ταλαίπωρε;  στοϋς  δαίμο¬ 
νες  θά  πάη;  σε  κάποιο  τύραννο;  δεν  θά  πάη  στον  ούρανό;  δεν  θά 

πάη  στον  ίδικό  του  Κύριο;  Γ  ιατί  λοιπόν  θλίβεσαι;  γιατί  κλαίεις;  γιατί 

πενθείς;  γιατί  άγαπάς  τό  παιδί  περισσότερο  άπό  τον  Κύριό  σου;  δεν 

έχεις  έξ  αιτίας  έκείνου  καί  αύτό;  γιατί  είσαι  άχάριστος;  άγαπάς  τό 
δώρο  περισσότερο  άπό  έκείνον  πού  σοϋ  τό  έδώρησε;  Αλλά  είμαι 

άδύναμος,  λέγει,  καί  δεν  άντέχω,  καί  τά  σπλάγχνα  μου  ταράσσον¬ 
ται.  Άλλά  νά  άντιτάξης  τό  φόβο  τού  Θεού.  Διότι,  έάν  στά  σωματικά 

κακά  τό  μεγαλύτερο  κρύβει  τό  μικρότερο,  πολύ  περισσότερο  στήν 

ψυχή  ό  φόβος  διέλυσε  τό  φόβο  καί  ή  λύπη  τή  λύπη.  ΤΗταν  όμορφο 
τό  παιδί;  Άλλ’  ό,τι  καί  άν  ήταν,  δέν  μπορεί  νά  είναι  ώραιότερο  άπό 

τον  Ισαάκ.  ΤΗταν  μοναχογυιός;  Καί  έκείνος.  Τον  είχες  άποκτήσει 

στά  γηρατειά;  Καί  έκείνος.  Μήπως  είναι  χαριτωμένος;  Άλλ’  όσο  καί 
άν  είναι  χαριτωμένος,  δέν  είναι  ώραιότερος  άπό  τον  Μωυσή,  ό 

όποιος  καί  βαρβαρικά  μάτια  έπαρακίνησε  νά  τόν  έπιθυμήσουν,  καί 

αύτό  έγινε  σε  έκείνο  τόν  καιρό  τής  ήλικίας,  όπου  άκόμη  δέν  φαίνε¬ 

ται  ή  όμορφιά.  Άλλ’  όμως  τό  συμπαθητικό  αύτό  παιδί  έρριψαν  οί 
γονείς  του  στον  ποταμό. 

Καί  σϋ  μέν  τό  βλέπεις  νεκρό  καί  τό  ένταφιάζεις  καί  πηγαίνεις 

στον  τάφο,  έκείνοι  όμως  δέν  έγνώριζαν  ποιοϋ  ψαριού  θά  γίνη 

τροφή,  ποιου  σκυλιού  ή  ποιοϋ  άλλου  θηρίου  πού  τρέφεται  μέσα 

στή  θάλασσα·  καί  έκαναν  αύτά,  ένώ  δέν  έγνώριζαν  τίποτε  άκόμη  γιά 
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πολλούς  και  αύτό  άπήλθεν;  Άλλ’  ούχ  ούτως  ώς  έπ'ι  τού  Ίώβ 

άθρόως  ή  συμφορά,  και  σκυθροποτέρα'  ου  στέγης  κατενεχθεί- 
σης,  ούκ  άρισ τώντων  μεταξύ,  ού  τών  συμφορών  προαγγελθει- 

σών.  Άλλ’  έφιλεϊτο  παρά  σου;  Άλλ’  ούχί  μάλλον  τού  Ιωσήφ  τού 

5  θηριοβρώτου  γενομένου ■  άλλ’  όμως  ήνεγκε  την  συμφοράν ,  και 

την  μετ’  έκείνην,  και  τήν  μετά  ταύτην  ό  πατήρ.  Έκλαυσεν,  άλλ’ 

ούκ  ήσέβησεν ·  έπένθησεν,  άλλ’  ούκ  άπεδυσπέτησεν,  άλλα  μέ¬ 
χρι  τούτων  έστη  τών  βημάτων,  λέγων,  «Ιωσήφ  ούκ  έστι,  Συμεών 

ούκ  έστι,  και  τον  Βενιαμίν  λήψεσθε;  έπ’  έμέ  έγένετο  ταϋτα  πάν- 
10  τα».  Όρςις  πώς  έκεϊνον  λιμού  τυραννίς  έπεισε  καταφρονήσαι 

τών  παίδων;  παρά  δέ  σοϊ  ούκ  ισχύει  ό  τού  Θεού  φόβος  όσον  ό 

λιμός;  Κλαϋσον,  ού  κωλύω,  άλλα  μηδέν  βλάσφημον  μήτε  εϊπης, 

μήτε  πράξης.  Οιος  έάν  ή  ό  παϊς,  ούκ  έστι  κατά  τον  Άβελ ■  άλλ’ 
ούδέν  τοιοϋτον  είπεν  ό  Άδάμ ■  καίτοι  χαλεπή  έκείνη  ή  συμφορά, 

15  τό  τον  άδελφόν  άνηρηκέναι. 

Άλλα  γάρ  και  άδελφοκτόνων  άλλων  άνεμνήσθην  οΐον  ότε 

Άβεσσαλώμ  τον  Αμνών  άνεϊλε  τον  πρωτότοκον,  και  Δαυίδ  ό 

βασιλεύς  ήγάπα  τό  παιδίον,  και  έν  σάκκφ  μέν  έκάθητο  και  σπο- 
δφ,  ούτε  δέ  μάντεις  ήγαγεν,  ούτε  έπαοιδούς,  καίτοι  ήσαν  τότε 

20  (και  δηλοϊ  ό  Σαούλ),  άλλα  τον  Θεόν  ικέτευε.  Τούτο  και  σύ  ποίεν 

όπερ  ό  δίκαιος  έποίησε,  ποίησον  και  σύ'  τα  αύτά  είπέ  βήματα, 
όταν  άποθάνη  τό  παιδίον  «Εγώ  μέν  άπελεύσομαι  προς  αύτό, 

αύτό  δέ  ούχ  ήξει  πρός  με».  Τούτο  φιλοσοφίας,  τούτο  φιλοστορ¬ 
γίας.  Ώς  άν  φίλης  τό  παιδίον,  ού  φιλήσεις  τοσούτον  όσον  έκεΤ 

25  νος  τότε.  Τφ  μακαρίψ  έκείνφ  ήκμαζεν  ό  περί  τήν  μητέρα  πόθος, 

εΐ  και  έκ  μοιχειών  ήν  ϊστε  δέ  ότι  κοινωνεϊ  τα  τικτόμενα  τού 

φίλτρου  τών  τικτόν των  και  τοσοϋτος  ό  έρως  ήν,  ώς  και  κατήγο¬ 

ρον  αύτφ  δν  βούλεσθαι  ζήν  άλλ’  όμως  ηύχαρίστησε  τφ  Θεφ.  Τι 
οϊει  πάσχειν  τήν  Ρεβέκκαν,  ότε  ό  άδελφός  ήπείλει  τφ  Ιακώβ;  και 

30  ούκ  έλύπησε  τόν  άνδρα,  άλλ’  έκέλευσεν  άποπέμψαι. 
Έννόησον  τά  τούτων  χείρω,  όταν  τι  δεινόν  πάθης,  και  Ικα¬ 

νήν  έξεις  παραμυθίαν  καί  λογίζου,  τί  δέ,  εΐ  έν  πολέμψ  τ εθνήκει; 

τι  δέ,  εΐ  έν  πυρί;  Καί  ών  έάν  πάθωμεν,  τά  δεινότερα  έννοώμεν,  καί 

έξομεν  άρκοϋσαν  παραμυθίαν  καί  τούς  τά  δεινότερα  πεπονθό- 

14.  Γεν.  42,36 

15.  Β'  Βασ.  12,23 
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τή  Βασιλεία  των  Ουρανών,  οϋτε  για  τήν  άνάστασι.  Άλλα  δεν  είναι 
μοναχογυιός,  άλλα  υστέρα  άπό  πολλούς  και  αύτός  έπέθανε;  Όμως 

δεν  είναι  τόσο  μεγάλη  και  γενική  ή  συμφορά  όπως  στήν  περίπτωσι 

τού  Ίώβ,  οϋτε  περισσότερο  σκυθρωπή-  δεν  έπεσε  τό  σπίτι,  δεν 
έπαθε  άνάμεσα  σέ  έκείνους  που  έγευμάτιζαν,  δεν  είχαν  προαγ- 
γελθή  οί  συμφορές.  Αλλά  τον  άγαποϋσες;  Όμως  όχι  περισσότερο 

άπό  τον  Ιωσήφ,  που  έγινε  τροφή  στά  θηρία-  πλήν  όμως  ύπέφερε  τή 
συμφορά,  και  τήν  κατοπινή,  καί  τήν  άλλη  υστέρα  άπό  αυτήν  ό 

πατέρας.  Έκλαψε,  άλλά  δεν  έγινε  άσεβής-  έπένθησε,  όμως  δεν 

έχασε  τό  θάρρος  του,  άλλά  έσταμάτησε  μέχρι  σ’  αύτά  τά  λόγια, 
λέγοντας-  «Ό  Ιωσήφ  δέν  ύπάρχει,  ό  Συμεών  δεν  ύπάρχει,  και  τον 
Βενιαμίν  θά  πάρετε;  σέ  μένα  έγιναν  όλα  αύτά»14.  Βλέπεις  πώς  ή 
τυραννίδα  τής  πείνας  έπεισε  έκεΐνον  νά  περιφρονήση  τά  παιδιά 

του;  καί  σέ  σένα  δέν  ισχύει  ό  φόβος  τού  Θεού,  όσο  ή  πε'ινα;  Κλάψε, 
δέν  σέ  έμποδίζω,  άλλά  καμμία  βλασφημία  οϋτε  νά  είπής,  οϋτε  νά 
κάνης.  Όποιο  καί  άν  είναι  τό  παιδί  σου,  δέν  είναι  ισοδύναμο  μέ  τόν 

Άβελ.  Άλλά  τίποτε  τέτοιο  δέν  είπε  ό  Άδάμ,  άν  και  ήταν  φοβερή 

έκείνη  ή  συμφορά,  τό  νά  έχη  φονεύσει  δηλαδή  τόν  άδελφό  του. 

Άλλά  έθυμήθηκα  και  άλλους  άδελφοκτόνους-  όπως  όταν  ό 
Άβεσσαλώμ  έφόνευσε  τόν  Αμνών,  πού  ήταν  ό  πρωτότοκος,  καί  ό 
Δαυίδ  ό  βασιλεύς  άγαποϋσε  τό  παιδί  του,  και  έκάθετο  έπάνω  σέ 

τρίχινο  ύφασμα  και  στή  σκόνη,  οϋτε  όμως  μάντεις  έφερε,  οϋτε 
μάγους,  άν  καί  ύπήρχαν  τότε  (καί  τό  φανερώνει  ό  Σαούλ),  άλλά  τόν 

Θεό  Ικέτευε.  Αύτό  καί  σϋ  νά  κάνης-  αυτό  που  έκαμε  ό  δίκαιος,  κάμε 
καί  σύ,  είπέ  τά  ίδια  λόγια,  όταν  πεθάνη  τό  παιδί  σου-  «Έγώ  θά  πάω 

πρός  αύτό,  αϋτό  όμως  δέν  θά  έλθη  προς  έμέ»15.  Αύτό  είναι  δείγμα 
φιλοσοφίας,  αύτό  είναι  δείγμα  φιλοστοργίας.  Όσο  καί  άν  άγαπάς 
τό  παιδί  σου,  δέν  θά  τό  άγαπήσης  τόσο  όσο  έκείνος  τότε.  Στό 

μακάριο  έκείνο  ήταν  άκμαϊός  ό  πόθος  γιά  τή  μητέρα,  άν  καί  ήταν 

άπό  μοιχεία-  καί  γνωρίζετε  ότι  τά  παιδιά  συμμερίζονται  τόν  έρωτα 
τών  γονέων  τους-  καί  ήταν  τόσο  μεγάλος  ό  έρωτας,  ώστε  άν  καί 

ήταν  τό  παιδί  του  κατήγορος  γι’  αύτόν  ήθελε  νά  ζή·  άλλά  όμως 
εύχαρίστησε  τόν  Θεό.  Τί  νομίζεις  ότι  έπασχε  ή  Ρεβέκκα,  όταν  ό 
άδελφός  άπειλοϋσε  τόν  Ιακώβ;  καί  δέν  έστενοχώρησε  τόν  άνδρα, 
άλλά  τόν  διέταξε  νά  φύγη  μακριά. 

Σκέψου  τά  χειρότερα  άπό  αύτά,  όταν  πάθης  κάτι  κακό,  καί  θά 

έχης  άρκετή  παρηγοριά-  καί  νά  σκέπτεσαι,  τί  θά  συνέβαινε  άν  είχε 
πεθάνει  στον  πόλεμο;  καί  τί  άν  είχε  πεθάνει  στό  πϋρ;  Καί  άπό 
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τας  άει  περισκοπώμεν,  και  εί  αυτοί  βαρύτερα  έπάθομέν  ποτέ. 

Οϋτω  και  Παύλος  προτρέπει ,  ώς  όταν  λέγη'  «Οϋπω  μέχρις  αίμα¬ 
τος  άντικατέστητε  προς  την  άμαρτίαν  άντ αγωνιξόμενοι»·  και  πά¬ 
λιν,  «Πειρασμός  ύμάς  ούκ  ειληψεν,  εί  μή  άνθρώπινος».  Ών  ουν 

5  άν  πάθωμεν,  τα  χείρω  περισκοπώμεν,  εύρήσομεν  γόρ,  και  ούτως 
έσόμεθα  ευχάριστοι.  Προ  δέ  πάντων  εύχαριστώμεν  έπι  πάσι 

διηνεκώς ·  οϋτω  γάρ  και  ταϋτα  παύσεται,  και  ήμεϊς  είς  δόξαν 
Θεού  ζήσομεν,  και  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  έπιτευξόμεθα ■  ών 
Υένοιτο  πάντας  ή  μάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίςι  τού  Κυ- 

10  ρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ου  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγιψ  Πνεύ- 
ματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  καί  άει  και  είς  τούς  αιώνας  τών 
αιώνων.  Αμήν. 

1β.  Έβρ.  12,4 

17.  Α'  Κορ.  10,13 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Η' 
259 

έκεΐνα  που  θά  συμθή  νά  πάθωμε,  άς  σκεπτώμασθε  τά  πιο  φοβερά, 

και  θά  έχωμε  ικανοποιητική  παρηγοριά·  και  άς  σκεπτώμασθε  με 
προσοχή  έκείνους  που  έχουν  πάθει  τά  πιο  φοβερά  κακά  και  έάν 

έμεϊς  οί  ϊδιοι  έπάθαμε  ποτέ  βαρύτερα.  Έτσι  και  ό  Παύλος  προτρέ¬ 

πει,  καθώς  όταν  λέγη·  «Δεν  άντισταθήκατε  άκόμη  μέχρι  σημείου  νά 

χύσετε  αίμα  άγωνιζόμενοιέναντίον  τής  άμαρτίας»16-  και  πάλι,  «Δεν 
σάς  έχει  καταλάβει  πειρασμός,  παρά  μόνο  άνθρώπινος»17.  Άπό 
έκεινα  λοιπόν  που  έάν  συμβή  νά  πάθωμε,  άς  σκεπτώμασθε  τά 

χειρότερα,  διότι  θά  τά  συναντήσωμε,  καί  έτσι  θά  αισθανθούμε 

χαρά.  Πριν  άπό  όλα  όμως  άς  ευχαριστούμε  τον  Θεό  παντοτινά  γιά 

όλα.  Διότι  έτσι  και  αύτά  θά  σταματήσουν  και  έμεϊς  στή  δόξα  τού 

Θεού  θά  ζήσωμε,  και  τά  άγαθά  πού  μάς  έχει  ύποσχεθή  θά  έπιτύχω- 
με.  Αυτά  τά  άγαθά  εϊθε  όλοι  έμεϊς  νά  έπιτύχωμε,  μέ  τή  χάρι  και  τή 

φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί.μέ  τον  όποιο 

στον  Πατέρα  και  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 

δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε  και  ατούς  αΙώνες  των  αΙώνων. 

Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Θ' (Κολ.  3,16-17) 

«Ό  λόγος  τού  Χριστού  ένοικείτω  έν  ύμϊν  πλουσίως ,  έν 

πόση  σοφίςι  καί  φδαϊς  πνευματικαΐς,  έν  χάριτι  ςιδοντες 

5  έν  ταϊς  καρδίαις  υμών  τφ  Θεφ.  Και  παν  ό  τι  άν  ποιήτε  έν 

λόγψ,  ή  έν  έργψ  πάντα  έν  όνόματι  τού  Κυρίου  Ιησού, 

εύχαριστούντες  τφ  Θεφ  και  Πατρ'ι  δι’  αυτού». 
1.  Παραινέσας  εύχαρίστους  είναι,  και  την  όδόν  δείκνυσι, 

ταύτην  ήν  πρφην  ήμεϊς  διελέχθημεν  προς  ύμάς.  Τί  λέγων;  «Ό 

10  λόγος  τού  Χριστού  ένοικείτω  έν  ύμϊν  πλουσίως».  Μάλλον  δέ  ού 

ταύτην  μόνον,  άλλα  και  έτέραν.  Έγώ  μέν  γάρ  εϊπον,  ότι  δεϊ  τούς 

τα  δεινότερα  πεπονθότας  άναλέγειν,  καί  τούς  τα  χαλεπότερα  ών 

έπάθομεν  ύπομείναντας  άναλογίζεσθαι,  καί  εύχαριστεϊν  ύπέρ 

τού  μή  συμβήναι  έκείνα'  αύτός  δέ  τί  ψησιν;  «Ό  λόγος  τού  Χρι- 

15  στ  ού  ένοικείτω  έν  ύμϊν»·  τουτέστιν,  ή  διδασκαλία,  τα  δόγματα,  ή 
παραίνεσις,  έν  αίς  ούδέν  την  παρούσαν  ζωήν  είναι  φησιν,  ούδέ 

τά  ταύτης  άγαθά.  Έάν  ταύτα  ειδώμεν,  ούδενί  των  δυσχερών 

εϊξομεν.  «Ένοικείτω»,  φησίν,  «έν  ύμϊν  πλουσίως»,  μή  άπλώς, 

άλλά  μετά  πολλής  τής  περιουσίας.  Ακούσατε  όσοι  έστέ  κοσμι- 
20  κοί,  καί  γυναικός  καί  παίδων  προΐστασθε,  πώς  καί  ύμϊν  έπιτρέπει 

μάλιστα  τάς  Γ ραφάς  άναγινώσκειν  καί  ούχ  άπλώς  ούδέ  ώς  έτυ- 

χεν,  άλλά  μετά  πολλής  τής  σπουδής.  "Ωσπερ  γάρ  ό  πλούσιος  έν 
χρήμασι  ζημίαν  καί  καταδίκην  ένεγκεϊν  δύναται,  ούτως  ό  πλου- 
τών  έν  δόγμασι  φιλοσοφίας,  ούχί  πενίαν  μόνον,  άλλά  καί  πάσας 

25  τάς  συμφοράς  εύκόλως  οϊσει,  καί  έκείνου  εύκολώτερον.  Έκεϊ 

μέν  γάρ  έν  τή  διαλύσει  τής  ζημίας  άνάγκη  τον  όντα  πλούσιον 

έλαττούσθαι  καί  έλέγχεσθατ  κάν  πολλάκις  τούτο  πάθη,  ούκετι 

δυνήσεται  ένεγκεϊν,  ένταϋθα  δέ  ούχ  ούτως·  ούδέ  γάρ  δαπανώ- 

1 .  Ή  άληθινή  φιλοσοφία  βέβαια  είναι  ή  χριστιανική  πίστις. 



ΟΜΙΛΙΑ  Θ' (Κολ.  3,16-17) 

«Ό  λόγος  τοϋ  Χριστού  άς  μένη  μέσα  σας  πλούσια,  μέ  κάθε 
σοφία  διδάσκοντας  και  συμβουλεύοντας  ό  ένας  τον  άλλο 

μέ  ψαλμοϋς  και  ύμνους  και  πνευματικές  ώδές,  μέ  εύγνω- 
μοσύνη  ψάλλοντας  στον  Θεό  μέσα  στις  καρδιές  σας.  Καί 

καθετί  άν  κάνετε  μέ  λόγο  ή  μέ  έργο,  όλα  νά  τά  κάνετε  στο 

όνομα  τοϋ  Κυρίου  Ιησού,  ευχαριστώντας  δι’  αυτού  τον 
Θεό  καί  Πατέρα». 

1.  Αφού  τούς  έσυμβούλευσε  νά  είναι  ευχάριστοι,  και  τον 

τρόπο  παρουσιάζει,  αϋτόν  πού  προηγουμένως  έδιαβάσαμε  σέ  σάς. 

Τί  λέγοντας;  «Ό  λόγος  τοϋ  Χριστού  άς  κατοική  μέσα  σας  πλούσια». 
Καλύτερα  όμως  όχι  μόνο  αϋτόν,  άλλα  και  άλλο.  Διότι  έγώ  είπα,  ότι 

πρέπει  νά  άναλογιζώμασθε  έκείνους  πού  έχουν  πάθει  τις  μεγαλύ¬ 
τερες  συμφορές  και  νά  σκεπτώμασθε  έκείνους  πού  ύπέφεραν  πιο 

φοβερές  άπό  αύτές  πού  έπάθαμε  έμείς,  και  νά  εύχαριστοϋμε  αυ¬ 
τόν  για  τό  ότι  δέν  μάς  συνέβηκαν  έκείνες.  Αύτός  όμως  τί  λέγει;  «Ό 

λόγος  τοϋ  Χριστού  άς  κατοική  μέσα  σας»·  δηλαδή,  ή  διδασκαλία 
τοϋ  Χριστού,  οί  παραινέσεις,  στις  όποιες  λέγει  ότι  ή  παρούσα  ζωή 

δέν  άξίζει  τίποτε,  ούτε  τά  άγαθά  της.  Έάν  γνωρίζωμε  αύτά,  δέν  θά 

ύποχωρήσωμε  σέ  καμμία  δυσκολία.  «”Ας  κατοική»,  λέγει,  «μέσα 
σας  πλούσια»,  όχι  άπλά,  άλλα  μέ  μεγάλη  άφθονία.  Ακούσατε  όσοι 

εΐσθε  κοσμικοί  και  έχετε  ύπό  τήν  προστασία  σας  γυναίκα  και  παι¬ 

διά,  πώς  προτρέπει  καί  σάς  προ  πάντων  νά  διαβάζετε  τις  Γ ραφές· 
καί  όχι  έτσι  άπλά  καί  τυχαία,  άλλά  μέ  μεγάλη  προσοχή.  Διότι  όπως  ό 

πλούσιος  σέ  χρήματα  μπορεί  νά  ύπομείνη  χρηματική  ποινή  καί 

καταδίκη,  έτσι  καί  ό  πλούσιος  στά  δόγματα  τής  φιλοσοφίας1,  όχι 
μόνο  τή  φτώχεια,  άλλά  καί  όλες  τις  συμφορές  εύκολα  θά  ύπομένη, 

καί  εύκολώτερα  άπό  έκείνον.  Διότι  έκεί  στήν  έξόφλησι  τής  ποινής 

είναι  άνάγκη  ό  πλούσιος  νά  ταπεινώνεται  καί  νά  έπικρίνεται,  καί  άν 

πάθη  αύτό  πολλές  φορές,  δέν  θά  μπορέση  πιά  νά  τό  ύπομείνη,  έδώ 
όμως  δέν  συμβαίνει  έτσι.  Διότι  ούτε  δαπανούμε  τις  όρθές  σκέψεις 
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μεν  τούς  ύγιεϊς  λογισμούς,  όταν  ένεγκε~ιν  τι  δέη  τών  άβουλήτων, 
άλλα  μένουσι  διαπαντός. 

Και  όρα  τήν  σύνεσιν  τού  μακαρίου  τούτου.  Ούκ  εΐπεν,  ό 

λόγος  τού  Χριστού  έν  ύμϊν  έστω,  απλώς,  άλλα  τί;  «ένοικείτω», 

5  καί,  «πλουσίως».  «Έν  πόση  σοφία  διδάσκοντες  και  νουθετοϋν- 

τες  έαυτούς».  «Έν  πόση»,  φησί.  Τήν  άρετήν  φησι  σοφίαν  και  ή 

ταπεινοφροσύνη  σοφία  έστί,  και  ή  έλεημοσύνη,  και  όσα  τοιαύτα, 

σοφία  έστίν  ώσπερ  ούν  τάναντία,  άνοια *  και  γάρ  ώμότης  έξ 

άνοιας.  'Όθεν  πολλαχοϋ  τήν  πάσαν  άμαρτίαν  άφροσύνην  καλεϊ. 

10  «Είπε»,  φησίν,  «άφρων  έν  καρδίη  αύτού,  ούκ  έστι  Θεός»·  και 
πάλιν,  «Προσώζεσαν  και  έσάπησαν  οί  μώλωπές  μου  άπό  προσώ¬ 

που  τής  άφροσύνης  μου».  Τί  γάρ  άνοητότερον,  είπέ  μοι,  τού  τά 

μεν  ίμάτια  τά  έαυτοϋ  περιβαλλομένου,  τούς  δε  άδελφούς  τούς 

αύτού  γυμνούς  περιορώντος;  τού  κύνας  μεν  τρέφοντος,  τήν  δε 

1 5  εΙκόνα  τού  Θεού  περιορώντος  έν  λιμφ;  τού  πεπεισμένου  άπλώς, 

ότι  ούδέν  τά  άνθρώπινα  πράγματα,  και  ώσπερ  άθανάτοις  αύτοϊς 

προστετηκότος;  "Ωσπερ  ούν  ούδέν  τού  τοιούτου  άνοητότερον, 
ούτως  ούδέν  σοφώτερον  τού  τήν  άρετήν  κατορθοϋντος. 

"Ορα  γάρ,  πάσσοφός  έστι,  φησί  μεταδίδωσι  τών  όντων,  έλε- 
20  ήμων,  φιλάνθρωπος ■  έπόγνω  τήν  φύσιν,  ότι  κοινή ·  έπόγνω  τών 

χρημάτων  τήν  χρήσιν,  ότι  ούδενός  άξια  λόγου ■  ότι  τών  σωμάτων 
τών  οικείων  φείδεσθαι  μάλλον,  ή  χρημάτων  δεϊ.  Ό  δόξης  κατα- 

φρονών  πάσσοφός  έστιν  οϊδε  γάρ  τά  άνθρώπινα  πράγματα ■  τών 
θείων  και  άνθρωπίνων  πραγμάτων  γνώσις  ή  φιλοσοφία.  Ούκοϋν 

25  οϊδε  μέν  ποια  θεία,  ποια  δέ  άνθρώπινα,  και  τών  μέν  άπέχεται, 

ταύτα  δέ  έργάζετατ  οϊδε  δέ  και  εύχαριστεϊν  τφ  Θεφ  έν  πάσιν 

ούδέν  εϊναι  νομίζει  τον  παρόντα  βίον  διά  τούτο  ούδέ  ήδεται  τοϊς 

χρηστοϊς,  ούτε  λυπεϊται  τοϊς  έναντίοις.  Μή  δή  περιμείνης  έτερον 

διδάσκαλον *  έχεις  τά  λόγια  τού  Θεού ■  ούδείς  σε  ούτω  διδάσκει 
30  ώς  έκεϊνα.  Οϋτος  μέν  γάρ  πολλά  και  διά  κενοδοξίαν  και  διά 

βασκανίαν  διαφθονεϊται  πολλάκις. 

Ακούσατε,  παρακαλώ,  πάντες  οί  Θιωτικοί,  και  κτάσθε  βιβλία 

φάρμακα  τής  ψυχής.  ΕΙ  μηδέν  έτερον  βούλεσθε,  τήν  γούν  Και¬ 

νήν  κτήσασθε,  τόν  Απόστολον,  τάς  Πράξεις,  τά  εύαγγέλια,  δι- 

35  δασκάλους  διηνεκείς.  "Αν  λύπη  συμβή,  ώσπερ  εις  άποθήκην 
2.  Ψαλμ.  13.1  καί  37,6 
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μας,  όταν  είναι  άνάγκη  νά  ύπομείνωμε  κάτι  το  άνεπιθύμητο,  άλλα 

μένουν  παντοτινά. 
Και  πρόσεχε  την  σύνεσι  τοϋ  μακαρίου  Παύλου.  Δεν  είπε,  ό 

λόγος  τοϋ  Χριστού  άς  είναι  μέσα  σας,  άπλά,  άλλα  τί  είπε;  «άς 

κατοική»  και  «πλούσια».  «Με  κάθε  σοφία  διδάσκοντας  και  συμβου¬ 
λεύοντας  ό  ένας  τον  άλλο».  «Με  κάθε»,  λέγει.  Τήν  άρετή  άποκαλεΤ 

σοφία.  Καί  ή  ταπεινοφροσύνη  είναι  σοφία,  και  ή  έλεημοσύνη,  και 

όλα  τά  παρόμοια  είναι  σοφία,  όπως  άκριβώς  βέβαια  τά  άντίθετα 

είναι  άνοησία,  διότι  καί  ή  σκληρότητα  άπό  τήν  άνοησία  προέρχεται. 

Γι’  αυτό  σε  πολλά  σημεία  κάθε  άμαρτία  τήν  άποκαλεϊ  μωρία.  «Εί¬ 

πε»,  λέγει,  «ό  άφρων  μέσα  στήν  καρδιά  του,  δεν  ύπάρχει  Θεός»·  και 

πάλι·  «Έμύρισαν  και  έσάπησαν  τά  τραύματά  μου  άπό  τή  μωρία 

μου»2.  Διότι  είπέ  μου,  τί  πιο  άνόητο  ύπάρχει  άπό  τό  νά  φορή  κανείς 
τά  ρούχα  του,  καί  τούς  άδελφούς  του  όμως  νά  βλέπη  γυμνούς;  άπό 

τό  νά  τρέφη  τά  σκυλιά  καί  νά  άνέχεται  τήν  εικόνα  τοϋ  Θεοϋ  νά 

πεινά;  άπό  τό  νά  έχη  πεισθή  άπλώς,  ότι  τά  άνθρώπινα  πράγματα  δεν 

άξίζουν  τίποτε  καί  νά  είναι  άφωσιωμένος  σε  αύτά  σάν  νά  είναι 

άθάνατα;  Όπως  άκριβώς  λοιπόν  τίποτε  δεν  είναι  πιο  άνόητο  άπό 

αυτόν,  έτσι  τίποτε  δεν  είναι  πιο  σοφό  άπό  έκεϊνον  πού  κατορθώνει 

τήν  άρετή. 

Πρόσεχε,  λοιπόν,  είναι  πάνσοφος,  λέγει-  δίνει  άπό  τά  ύπάρ- 

χοντά  του,  είναι  έλεήμων,  φιλάνθρωπος-  έγνώρισε  καλά  τή  φύσι, 

ότι  είναι  κοινή·  έγνώρισε  καλά  τή  χρήσι  τών  χρημάτων,  ότι  δέν 

άξίζει  τίποτε-  ότι  πρέπει  νά  λυπούμασθε  περισσότερο  τά  σώματά 
μας,  παρά  τά  χρήματα.  Εκείνος  πού  περιφρονεί  τή  δόξα  είναι 

πάνσοφος,  διότι  γνωρίζει  τά  άνθρώπινα  πράγματα.  Ή  φιλοσοφία 

είναι  ή  γνώσις  τών  θείων  καί  άνθρωπίνων  πραγμάτων.  Γνωρίζει 

βεβαίως  ποιά  είναι  θεία  καί  ποιά  είναι  άνθρώπινα,  καί  άπό  αύτά  δέν 

άπομακρύνεται,  έκεΐνα  δέ  τά  έκτελεΐ-  άκόμη  γνωρίζει  νά  εύχαριστή 
τον  Θεό  γιά  όλα,  θεωρεί  ότι  ή  παρούσα  ζωή  δέν  άξίζει  τίποτε,  γΓ 

αύτό  ούτε  εύχαριστείται  στά  καλά,  ούτε  λυπείται  στά  άντίθετα.  Μή 

περιμένης  λοιπόν  άλλον  διδάσκαλο,  έχεις  τά  λόγια  τοϋ  Θεοϋ,  κα¬ 
νείς  δέν  σέ  διδάσκει  έτσι  όπως  έκεΐνα.  Διότι  αύτός  ό  διδάσκαλος 

πολλές  φορές  κατακρίνεται  πολύ  γιά  ματαιοδοξία  καί  κακολογία. 

Ακούσατε,  παρακαλώ,  όλοι  οί  κοσμικοί,  καί  άποκτήσατε  βι¬ 

βλία,  φάρμακα  τής  ψυχής.  Έάν  δέν  θέλετε  κανένα  άλλο,  άποκτή¬ 
σατε  τουλάχιστο  τήν  Καινή  Διαθήκη,  τόν  άπόστολο,  τις  Πράξεις,  τά 

ευαγγέλια,  τούς  παντοτινούς  διδασκάλους.  ”Αν  συμβή  κάποια  λύ- 
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φαρμάκων  έγκυψον  λάβε  παραμυθίαν  έκεϊθεν  τού  δεινού,  άν 

ζημία,  άν  θάνατος,  άν  άποβολή  οικείων  μάλλον  δέ  μή  έγκυπτε, 

άλλα  άνάλαβε  πάντα,  έχε  έπι  τής  διανοίας.  Τούτο  πάντων  αίτιον 

των  κακών,  τό  μή  ειδέναι  τάς  Γ ραφάς.  Χωρίς  όπλων  εις  πόλεμον 

5  βαδίζομεν ·  και  πώς  έδει  σωθήναι;  Αγαπητόν  μετά  τούτων  σωθή- 

ναι,  μήτι  γε  χωρίς  τούτων.  Μή  τα  πάντα  έφ’  ήμάς  ρίπτετε-  πρό¬ 

βατά  έστε,  άλλ’  ούκ  άλογα,  άλλα  λογικά ■  πολλά  και  ύμϊν  ό  Παύ¬ 
λος  έπιτρέπει.  Οί  διδασκόμενοι  ού  διαπαντός  έπι  τό  μαθείν  δια- 

τρίβουσιν,  έπε'ι  ού  διδάσκονται ■  άν  άει  μανθάνης,  ούδέποτε  μα- 

10  θήση.  Μή  ούτως  έρχου,  ώς  άει  μαθησόμενος,  έπε'ι  ούδέποτε 
εϊση,  άλλά  και  ώς  άπομαθησόμενος,  και  διάξων  έτερον.  Έν  ταϊς 

τέχναις  ούχι  ώρισμένους  καιρούς  παραμένουσιν  άπαντες,  έν 

τοϊς  μαθήμασι,  και  έν  πάσαις  άπλώς  ταϊς  τέχναις;  Ούτως  άπαντες 

όρίζομεν  φανερόν  καιρόν  άν  δέ  άει  μανθάνητε,  τεκμήριών  έστι 

15  τού  μηδέν  μαθεϊν. 

Τούτο  τό  όνειδος  τοϊς  Ίουδαίοις  ό  Θεός  ειπεν  «Αιρόμενοι 

έκ  κοιλίας,  και  παιδευόμενοι  έως  γήρως».  ΕΙ  μή  άει  τούτο  προσ- 
εδοκάτε,  ούκ  άν  ούτως  εις  τοϋπίσω  πάντα  άπήει.  ΕΙ  ένήν  τούς 

μέν  είναι  μεμαθηκότας,  τούς  δέ  μέλλοντας,  προέκοψεν  άν  τό 

20  έργον  ήμϊν  παρεχωρήσατε  άν  έτέροις,  και  συναντελάβεσθε  και 

ήμϊν.  ΕΙπέ  μοι,  εί  προς  γραμματιστήν  τινες  άπίοιεν,  εϊτα  μένοιεν 

άει  τά  στοιχεία  μανθάνοντες,  ού  πολύν  τφ  διδασκάλψ  πόνον 

παρέξουσι;  Μέχρι  τίνος  ύμϊν  περϊ  βίου  διαλεγόμεθα;  Έπι  τών 

άποστόλων  ούτως  ούκ  ήν,  άλλά  συνεχώς  μετεπήδων,  τους  πρό- 
25  τερον  μανθάνοντας  διδασκάλους  καθιστώντες  έτέρων  τινών 

μαθητευομένων.  Ούτως  ήδυνήθησαν  τήν  οικουμένην  περιελ- 

θεϊν,  τφ  μή  προσδεσμεϊσθαι  τόπψ  ένί.  Πόσης  οίεσθε  διδασκα¬ 
λίας  δεϊσθαι  τούς  ύμετέρους  άδελφούς  τούς  έπι  τών  όγρών,  και 

τούς  έκείνων  διδασκάλους;  Άλλ’  ύμεϊς  με  κατέχετε  προσηλώ- 
30  σαντες.  Πριν  ή  γάρ  τήν  κεφαλήν  καλώς  διατεθήναι,  περιττόν  έπι 

τό  λοιπόν  σώμα  Ιέναι.  Πάντα  ήμϊν  έπιρρίπτετε.  Υμάς  έχρήν  παρ’ 

ήμών  μανθάνειν  μόνον  τάς  δέ  γυναίκας  παρ’  ύμών,  τά  παιδία 

παρ’  ύμών  άλλά  πάντα  ήμϊν  καταλιμπάνετε-  διά  τούτο  πολύς  ό 
κόπος. 

3.  Ήσ.  46,3.4 
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πη,  σκύψε  μέ  προσοχή  όπως  σέ  άποθήκη  φαρμάκων  λάβε  παρηγο¬ 

ριά  τής  συμφοράς  άπό  έκεΐ,  άν  ζημία  συμβή,  άν  θάνατος,  άν  άπώ- 
λεια  συγγενικών  προσώπων  καλύτερα  όμως  νά  μή  σκύψης,  άλλα  νά 

συγκρατήσης  τά  πάντα  καί  νά  τά  έχης  στο  νοϋ  σου.  Αίτια  όλων  τών 

κακών  είναι  αυτό,  δηλαδή,  τό  νά  μή  γνωρίζωμε  τις  Γ ραφές.  Βαδί¬ 
ζομε  στον  πόλεμο  χωρίς  όπλα,  και  πώς  είναι  δυνατό  νά  σωθούμε; 

Είναι  εύχάριστο  νά  σωθούμε  μέ  αυτά,  καί  καθόλου  βέβαια  χωρίς 

αυτά.  Μή  έπιρρίπτετε  τά  πάντα  σέ  μάς·  είσθε  πρόβατα,  όχι  όμως 
χωρίς  λογικό,  άλλα  πρόβατα  λογικά.  Πολλά  καί  σέ  σάς  έπιτρέπει  ό 

Παύλος.  Οί  διδασκόμενοι  δέν  διαθέτουν  παντοτινά  τον  καιρό  τους 

γιά  τή  μάθησι,  έπειδή  δέν  διδάσκονται.  "Αν  πάντοτε  μαθαίνης,  ποτέ 
δέν  θά  μάθης.  Νά  μή  έρχεσαι,  για  νά  μάθης  πάντοτε,  έπειδή  ποτέ 

δέν  θά  γνωρίσης,  άλλά  καί  γιά  νά  μή  ξεχάσης  αύτά  πού  έμαθες,  καί 

γιά  νά  διδάξης  άλλον.  Στις  τέχνες  δέν  παραμένουν  όλοι  όρισμένο 

χρόνο,  στά  μαθήματα,  καί  σέ  όλες  γενικώς  τις  τέχνες;  Έτσι  όλοι 

καθορίζομε  κάποιο  φανερό  χρόνο-  άν  όμως  πάντοτε  μαθαίνετε, 
είναι  άπόδειξις  τού  ότι  δέν  έμάθατε  τίποτε. 

Τήν  κατηγορία  αϋτή  τήν  είπε  ό  Θεός  στους  Ιουδαίους· 

«'Υπερηφανεύεσθε  άπό  τήν  κοιλιά  άκόμη  καί  διδάσκεσθε  μέχρι  τά 
γηρατειά  σας»3.  Έάν  δέν  έπεριμένατε  πάντοτε  αύτό,  δέν  θά  έπέ- 

στρεφαν  τόσο  πολύ  τά  πάντα  προς  τά  πίσω.  ’  Εάν  ήταν  δυνατό  άλλοι 
νά  έχουν  μάθει  καί  οί  άλλοι  νά  μάθουν  στο  μέλλον,  θά  έπροχω- 

ροϋσε  τό  έργο  μας·  θά  έπαραχωρούσατε  τή  θέσι  σας  σέ  άλλους  καί 
θά  έβοηθούσατε  καί  έμάς.  Είπέ  μου,  έάν  θά  έπήγαιναν  μερικοί  σέ 

διδάσκαλο,  καί  έξακολουθούσαν  νά  καταγίνωνται  μέ  τήν  μάθησι 

τών  στοιχείων  τών  γραμμάτων,  δέν  θά  κουράσουν  πολύ  τον  διδά¬ 
σκαλο;  Μέχρι  πότε  θά  σάς  διδάσκωμε  γιά  τον  τρόπο  ζωής;  Στους 

άποστόλους  τά  πράγματα  δέν  ήταν  έτσι,  άλλά  συνεχώς  οί  άπόστο- 
λοι  έκαναν  άλματα,  καθιστώντας  έκείνους,  πού  έμάθαιναν  πρώτα, 

διδασκάλους  σέ  άλλους  μαθητευομένους.  Έτσι  κατώρθωσαν  νά 

γυρίσουν  τήν  οικουμένη,  μέ  τό  νά  μή  δένωνται  σέ  ένα  τόπο.  Πόση 

διδασκαλία  νομίζετε  ότι  χρειάζονται  οί  άδελφοί  σας  πού  ζοϋν  στδ 

ύπαιθρο  καί  οί  διδάσκαλοι  έκείνων;  Άλλά  έσείς  μέ  κατακρατείτε 

έδώ  καρφωμένο.  Διότι  προτού  νά  άσκηθή  καλά  ή  κεφαλή,  είναι 

περιττό  νά  έλθωμε  στο  ύπόλοιπο  σώμα.  Τά  πάντα  έπιρρίπτετε  σέ 

μάς.  Εσείς  μόνο  έπρεπε  νά  διδάσκεσθε  άπό  μάς,  οί  γυναίκες  όμως 

άπό  σάς  καί  τά  παιδιά  άπό  σάς.  ’Αλλά  άφήνετε  τά  πάντα  σέ  μάς,  γι’ 
αύτό  είναι  πολύς  ό  κόπος. 
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2.  «Διδάσκοντες»,  φησί,  «και  νουθετοϋντες  έαυτοϋς  ψαλ- 

μοϊς  και  ϋμνοις  και  φδαϊς  πνευματικαϊς».  ’Όρα  και  τό  άνεπαχθές 
τού  Παύλου.  Επειδή  ή  άνάγνωσις  έχει  πόνον,  και  πολύ  τό  φορτι¬ 

κόν,  ούκ  έφ’  Ιστορίας  ήγαγεν,  άλλ’  έπί  ψαλμούς,  ϊνα  όμού  και 
5  τέρπης  την  ψυχήν  ζιδων,  και  ύποκλέπτης  τον  πόνον.  «Ύμνοις», 

φησί,  «και  φδαϊς  πνευματικαϊς».  Νϋν  δέ  σατανικός  μεν  ψδάς  και 
ορχήσεις  έροϋσιν  οί  παϊδες  οί  ύμέτεροι,  καθάπερ  οί μάγειροι  και 

οι  όψώναι  και  οι  χορευταί  ψαλμόν  δέ  ούδείς  ούδένα  οϊδεν,  άλλα 

και  αισχύνη  τό  πράγμα  δοκεϊ  είναι  και  χλευασία  και  γέλως. 

10  Έκεϊθεν  άπαντα  τα  κακά  σώζεται.  Έν  οϊφ  γάρ  αν  έστήκη  γή  τό 

φυτόν,  τοιοϋτον  φέρει  τον  καρπόν  άν  έν  άμμώδει  και  άλμυρςι, 

τοιοϋτον ·  άν  έν  γλυκείςι  και  λιπαρά,  πάλιν  όμοιον.  Οϋτω  πηγή  τις 
έστι  τά  διδάγματα.  Δίδαξον  αύ τον  ςιδειν  ψαλμούς  έκείνους  τούς 

φιλοσοφίας  γέμοντας,  οίον  περί  σωφροσύνης  εύθέως,  μάλλον 

15  δέ  προ  πάντων  περί  τού  μή  συνεϊναι  πονηροϊς,  εύθέως  άπ’αύτής 

τής  άρχής  τού  βιβλίου ·  διά  γάρ  τούτο  και  έντεϋθεν  ήρξατο  ό 
προφήτης  λέγων,  «Μακάριος  άνήρ  δς  ούκ  έπορεύθη  έν  βουλή 

άσεβών»·  και  πάλιν,  «Ούκ  έκάθισα  μετά  συνεδρίου  ματαιότη- 

τ ος»’  και  πάλιν,  «Έξουδένωται  ένώπιον  αύτού  πονηρευόμενος, 

20  τούς  δέ  φοβουμένους  τον  Κύριον  δοξάζει »’  περί  τού  συνεϊναι 

άγαθοϊς·  και  ταύτα  εύρήσεις  έκεϊ  πολλά·  περί  τού  γαστρός  κατέ~ 
χειν,  περϊ  τού  χειρός  κατέχειν,  περί  τού  άκολασίας,  περί  τού  μή 

πλεονεκτεϊν  ότι  ούδέν  τά  χρήματα,  ούδέ  ή  δόξα,  και  όσα  τοιαύ- 
τα.  Όταν  τούτοις  έκ  παιδός  ένάξης  αύτόν,  κατά  μικρόν  και  έπί  τά 

25  ύ ψηλότερα  άξεις. 

Οί  ψαλμοί  πάντα  έχουσιν,  οί  δέ  ύμνοι  πάλιν  ούδέν  άνθρώπι- 
νον  όταν  έν  τοϊς  ψαλμοϊς  μάθη,  τότε  και  ύμνους  εϊσεται,  άτε 

θειότερον  πράγμα.  Αί  γάρ  άνω  δυνάμεις  ύμνουσιν,  ού  ψάλλου- 

σιν.  «Ού  γάρ  ώραϊος  ύμνος  έν  στόματι»,  φησίν,  «άμαρτωλοϋ»  'καί 
30  πάλιν,  «ΟΙ  όφθαλμοί μου  έπί  τούς  πιστούς  τής  γης,  τού  συγκαθή- 

σθαι  αύτούς  μετ’  έμοϋ»  καί  πάλιν,  «Ού  κατφκει  έν  μέσψ  τής 

οικίας  μου  ποιων  ύπερηφανίαν»·  καί  πάλιν,  «Πορευόμενος  έν 
όδφ  άμώμψ,  ουτός  μοι  έλειτούργει».  Ώστε  μή  μόνον  φίλοις, 

άλλά  μηδέ  οίκέταις  άναμιγνύναι  έαυτούς  άσφαλίζεσθε.  Τά  γάρ 

35  μύρια  κακά  τοϊς  έλευθέροις,  όταν  δούλους  αύτοϊς  έπισ τήσωμεν 

4.  Ψαλμ.  1.1*  24,4·  14,4 
5.  Σοφ.  Σειρ.  15,9.  Ψαλμ.  10,6.7 
6.  Ψαλμ.  100,6.7 
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2.  «Διδάσκοντας»,  λέγει,  «και  συμβουλεύοντας  ό  ένας  τον 

άλλο  με  ψαλμοϋς  καί  ύμνους  και  πνευματικές  ωδές».  Πρόσεχε  και 
τό  έλαφρυ  των  συμβουλών  τοϋ  Παύλου.  Επειδή  ή  άνάγνωσις  έχει 

κόπο  καί  πολλή  ένόχλησι,  δεν  ώδήγησε  σε  ιστορίες,  άλλα  σε  ψαλ- 
μούς,  για  νά  ευχάριστης  συγχρόνως  τήν  ψυχή  σου  ψάλλοντας  και 

νά  άποφεύγης  τόν  κόπο.  «Με  ύμνους»,  λέγει,  «καί  πνευματικές 

ώδές».  Τώρα  όμως  τά  παιδιά  σας  λέγουν  τραγούδια  και  χορούς  τοϋ 
σατανά,  όπως  οί  μάγειροι  και  οί  τραπεζοκόμοι  και  οί  χορευτές. 

Κανείς  όμως  δέν  γνωρίζει  κανένα  ψαλμό,  άλλα  και  τό  πράγμα  φαί¬ 
νεται  ότι  είναι  έντροπή  και  χλευασμός  και  προκαλεΐ  γέλιο.  Άπό 

έκεΐ  διαιωνίζονται  όλα  τά  κακά.  Διότι  σέ  όποιο  χώμα  θά  τοποθετηθή 

τό  φυτό,  τέτοιο  καρπό  παράγει-  άν  τοποθετηθή  σέ  άμμώδες  και 
άλμυρό,  τέτοιο  καρπό  παράγει,  άν  σέ  γλυκό  και  εύφορο,  πάλι  όμοιο 

καρπό.  Έτσι  κάποια  πηγή  είναι  τά  διδάγματα.  Δίδαξε  στό  παιδί  σου 

νά  ψάλλη  έκείνους  τούς  ψαλμοϋς  που  είναι  γεμάτοι  άπό  φιλοσο¬ 
φία,  όπως  για  σωφροσύνη  άμέσως,  ή  καλύτερα  πριν  άπό  όλα  τό  νά 

μή  συναναστρέφεται  μέ  πονηρούς,  άμέσως  άπό  αύτήν  τήν  άρχή 

τοϋ  βιβλίου.  Γ ι’  αύτό  λοιπόν  καί  άπό  έδώ  άρχισε  νά  λέγη  ό  προφή¬ 
της,  «Είναι  εύτυχής  ό  άνθρωπος,  ό  όποιος  δέν  έβάδισε  σύμφωνα 

μέ  τις  σκέψεις  τών  άσεβών»-  καί  πάλι  «Καταφρονείται  ένώπιόν  του 

ό  πονηρός,  άλλά  τιμά  έκείνους  πού  φοβούνται  τόν  Κύριο»4.  Δίδαξέ 

το  νά  συναναστρέφεται  μέ  άγαθούς-  καί  θά  εϋρης  έκεΐ  πολλά 

τέτοια-  για  νά  έξουσιάζη  τήν  κοιλία  του,  γιά  νά  έλέγχη  τό  χέρι  του, 
γιά  νά  μή  είναι  άκόλστο,  για  νά  μή  είναι  πλεονέκτης,  ότι  δέν  άξίζου ν 

τίποτε  τά  χρήματα,  ούτε  ή  δόξα,  καί  όλα  τά  παρόμοια.  Όταν  άπό 

παιδί  τόν  ώθήσης  προς  αύτά,  θά  τόν  όδηγήσης  σιγά  σιγά  καί  προς 

τά  ύψηλότερα. 

Οί  ψαλμοί  περιέχουν  τά  πάντα,  οί  ύμνοι  πάλι  τίποτε  τό  άνθρώ- 
πινο.  Όταν  συνηθίση  στους  ψαλμούς,  τότε  θά  γνωρίση  καί  ύμνους, 

που  είναι  ίερώτερο  πράγμα.  Διότι  οί  δυνάμεις  τών  ούρανών 

ύμνοϋν,  δέν  ψάλλουν.  «Διότι  δέν  είναι  ώραιος  ό  ύμνος»,  λέγει, 

«στό  στόμα  τοϋ  άμαρτωλοϋ»5-  καί  πάλι,  «Τά  μάτια  μου  είναι  στραμ¬ 

μένα  έπάνω  στους  πιστούς  τής  γής,  γιά  νά  συγκατοικούν  μαζί  μου  »- 
καί  πάλι,  «Δέν  έκατοικοϋσε  μέσα  στό  σπίτι  μου  έκεϊνος  που  ήταν 

ύπερήφανος»-  καί  πάλι,  «Όταν  έβάδιζα  σέ  δρόμο  άσεβών,  αύτός 
μέ  ύπηρετοϋσε»6.  Ώστε  όχι  μόνο  μέ  τούς  φίλους,  άλλά  ούτε  μέ 

τούς  ύπηρέτες  νά  άναμειγνύεστε  γιά  νά  προφυλάσσετε  τούς  έαυ- 
τούς  σας.  Διότι  τά  πολλά  κακά  συμβαίνουν  στους  έλευθέρους, 
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διεφθαρμένους.  Εί  γάρ  πατρός  άπολαύοντες  και  φιλοστοργίας 

καί  φιλοσοφίας  τοσαύτης,  μόλις  διασώζονται,  όταν  αύτοϋς  έκ- 

δώμεν  τή  άφειδίρ  των  οίκετών,  καθάπερ  έχθροϊς  αύτοϊς  κέχρην- 
ται,  νομίζοντες  αύτοϊς  την  δεσποτείαν  είναι  ήμερωτέραν,  αν 

5  μωρούς  αύτούς  άπεργάσωνται  καί  φαύλους  καί  ούδενός  λόγου 

άξιους.  Προ  τών  άλλων  ούν  απάντων  ταύτα  σπουδάζωμεν. 

«Ήγάπησα»,  φησί,  «τούς  άγαπώντας  τον  νόμον  σου».  Τούτον 

ούν  καί  ήμεϊς  ζηλώσωμεν,  καί  τούτους  άγαπώμεν. 

7 να  δέ  πάλιν  σωφρονώσιν  οί  παϊδες,  άκουέτωσαν  τού  προ- 

10  φήτου  λέγοντος,  «"Οτι  αί  ψύαι  μου  έπλήσθησαν  έμπαιγμάτων»· 
καί  πάλιν  άκουέτωσαν  αύτοΰ  λέγοντος,  «Έξωλόθρευσας  πάντα 

τον  πορνεύοντα  άπό  σου».  Καί  ότι  δεϊ  γαστρός  κατέχειν,  άκου¬ 

έτωσαν  πάλιν  «Καί  άπέκτεινε»,  φησί,  «έν  τοϊς  πλείοσιν  αύτών,  έτι 

τής  βρώσεως  ουσης  έν  τφ  στόματι  αύτών».  Καί  ότι  δεϊ  δώρων 

15  κρατεϊν  «Πλούτος  έάν ρέη,  μή  προστίθεσθε  καρδίαν»·  καί  δόξης 

κρατεϊν  «Ούδέ  συγκαταβήσεται  αύτφ  ή  δόξα  αύτού»·  τούς  πο¬ 

νηρούς  μή  ζηλούν  «Μή  παραζήλου  έν  πονηρευομένοις»·  τάς 
δυναστείας  ήγεϊσθαι  ούδέν  «Εϊδον  τον  άσεβή  ύπερυψούμενον 

καί  έπαιρόμενον  ώς  τάς  κέδρους  τού  Λιβάνου,  καί  παρήλθον,  καί 

20  «δού  ούκ  ήν»·  μηδέν  τά  παρόντα  ήγεϊσθαί’  «Έμακάρισαν  τον 

λαόν,  φ  ταύτά  έστι ·  μακάριος  ό  λαός,  ου  Κύριος  ό  Θεός  βοηθός 

αύτού»·  ότι  ούχ  άπλώς  άμαρτάνομεν,  άλλ’  έστιν  άνταπόδοσις ■ 

"Οτι  σύ  άποδώσεις»,  φησίν,  «έκάστφ  κατά  τά  έργα  αύτού»·  διά  τί 

δέ  ού  καθ’  ήμέραν  άποδίδωσιν  «Ό  Θεός  κριτής»,  φησί,  «δίκαιος 

25  καί  Ισχυρός  καί  μακρόθυμος»·  ότι  ταπεινοφροσύνη  καλόν  «Κύ¬ 

ριε»,  φησίν,  «ούχ  ύψώθη  ή  καρδία  μου»·  ότι  ύπερηφανία  κακόν 
«Διά  τούτο»,  φησίν,  «έκράτησεν  αύτούς  ή  ύπερηφανία  εις  τέ¬ 

λος»·  καί  πάλιν,  «Κύριος  ύπερηφάνοις  άντιτάσσεται»·  καί  πάλιν, 

« Έξελεύσεται  ώς  έκ  στέατος  ή  άδικία  αύτών»·  ότι  έλεημοσύνη 
30  καλόν  «Έσκόρπισεν,  έδωκε  τοϊς  πένησιν  ή  δικαιοσύνη  αύτού 

μένει  εις  τόν  αΙώνα»·  ότι  τό  έλεεϊν  έπαινε τόν  «Χρηστός  άνήρ  ό 
οίκτείρων,  καί  κιχρών».  Καί  πολλά  τούτων  πλείονα  εύρήσεις  έκεϊ 

έμφιλόσοφα  δόγματα·  οϊον  ότι  κακώς  λέγειν  ού  δεϊ  «Τόν  κατα- 

7.  Ψαλμ.  37,8 

8.  Ψαλμ.  72,28 

9.  Ψαλμ.  77,30.31 
10.  Ψαλμ.  61,11 

11.  Δηλ.  στόν  Αδη.  Ψαλμ.  48,18 
12.  Ψαλμ.  36,1 

13.  Ψαλμ.  36,35.36 

14.  Ψαλμ.  143,15 

15.  Ψαλμ.  61,13 
16.  Ψαλμ.  7,12 
17.  Ψαλμ.  130,1 

18.  Ψαλμ.  72,6.  Παροιμ.  3,34.  Ψαλμ.  72,7 
19.  Ψαλμ.  111,9 

20.  Ψαλμ.  111,5 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Θ'  ΣΧΟΛΗΣ  269 

όταν  έγκαταστήσωμε  σ’  αυτούς  διεφθαρμένους  δούλους.  Διότι, 
έάν,  ένώ  άπολαμθάνουν  την  τόση  φιλοστοργία  και  φιλοσοφία  τού 

πατέρα  τους,  με  κόπο  διασώζωνται,  σκέψου  όταν  τούς  παραδώ- 
σωμε  στήν  άδιαφορία  τών  δούλων,  πού  τούς  άντιμετωπίζουν  σαν 

έχθρούς,  καί  θεωρούν  ότι  ή  έξουσία  τού  κυρίου  γίνεται  πιο  μαλακή 

γι’  αύτούς,  άν  καταστήσουν  αύτοϋς  μωρούς  καί  φαύλους  καί  έντε- 
λώς  άναξίους.  Πριν  άπό  όλα  τά  άλλα  λοιπόν  άς  φροντίζωμε  αύτά. 

«Έχω  άγαπήσει»,  λέγει,  «αύτοϋς  πού  άγάπησαν  τό  νόμο  σου». 

Αύτόν  λοιπόν  καί  έμεΐς  άς  έπιθυμήσωμε  πάρα  πολύ  καί  άς  άγαπάμε 
αύτούς. 

Γ ιά  νά  συμπεριφέρωνται  με  σύνεσι  πάλι  τά  παιδιά,  άς  άκού- 
σουν  τόν  προφήτη  πού  λέγει,  «Ότι  τά  νεφρά  μου  είναι  γεμάτα  άπό 

φλεγμονές»7-  καί  πάλι  άς  άκούσουν  αύτόν  πού  λέγει,  «έξώντωσες 
όλους  πού  άπομακρύνονται  άπό  σένα»8.  Καί  ότι  πρέπει  νά  είναι 

έγκρατεϊς  στο  φαγητό,  άς  άκούσουν  πάλι-  «  καί  έθανάτωσε  τούς  πιό 

πολλούς  έπό  αύτούς,  ένώ  ή  τροφή  ήταν  άκόμη  στό  στόμα  τους»9. 
Καί  ότι  πρέπει  νά  είναι  κυρίαρχοι  τών  άγαθών  «Εφόσον  ό  πλούτος 

φεύγει,  μή  προσκολλάτε  τήν  καρδιά  σας»10·  καί  γιά  νά  έξουσιάζουν 

τή  δόξα·  «Ούτε  ή  δόξα  του  θά  κατεβή  μαζί  του»11·  γιά  νά  μή  ζηλεύ¬ 

ουν  τούς  πονηρούς·  «Μή  ζηλεύης  τήν  εϋτυχία  τών  πονηρών»12·  γιά 

νά  θεωρούν  ότι  οί  έξουσίες  δεν  άξίζουν  τίποτε·  «Είδα  τόν  άσεβή  νά 
ύψώνεται  καί  νά  έπαίρεται  όπως  οί  κέδροι  τού  Λιβάνου,  καί  έπέ- 

ρασα  άπό  έκεΐ,  καί  νά  δεν  ύπήρχε»13·  γιά  νά  θεωρούν  τά  παρόντα 

άγαθά  μηδαμινά-  «Έμακάρισαν  τό  λαό  στον  όποιο  ύπάρχουν  αύτά· 
μακάριος  είναι  ό  λαός,  στόν  όποιο  βοηθός  του  είναι  ό  Κύριος,  ό 

Θεός»14-  ότι  όχι  άπλώς  άμαρτάνομε,  άλλά  ύπάρχει  άνταπόδοσις· 
«Διότι  έσϋ  θά  άνταποδώσης»,  λέγει,  «στόν  καθένα  σύμφωνα  με  τά 

έργα  του»15,  καί  γιατί  δεν  άνταποδίδει  καθημερινά-  «Ό  Θεός,  λέ¬ 

γει,  «είναι  κριτής  δίκαιος  καί  ισχυρός  καί  μακρόθυμος»16-  ότι  ή 

ταπεινοφροσύνη  είναι  καλό·  «Κύριε»,  λέγει,  «δεν  ύπερηφανεύ- 

θηκε  ή  ψυχή  μου»17·  ότι  ή  ύπερηφάνεια  είναι  κακό*  «Γι’  αϋτό», 

λέγει,  «έκυρίευσε  αύτούς  τελείως  ή  ύπερηφάνεια»·  καί  πάλι,  «Ό 

Κύριος  άντιμάχεται  αύτοϋς  πού  είναι  ύπερήφανοι»·  καί  πάλι,  «ΊΗ 
άδικία  τους  θά  έξέρχεται  σάν  άπό  τό  λίπος  τους»18·  ότι  ή  έλεημο- 

σύνη  είναι  καλό-  «Έσκόρπισετά  άγαθά  του,  έδωσε  στο ϋς  πτωχούς· 

ή  άρετή  του  μένει  παντοτινά»19·  ότι  είναι  έπαινετό  νέ  εϋσπλαγχνί- 

ζεται  καί  δανείζει  τούς  άλλους»20.  Καί  θά  σ,υναντήσης  έκεί  περισ¬ 
σότερα  άπό  αύτά  διδάγματα  γεμάτα  άπό  φιλοσοφία,  όπως  γιά 
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λαλοϋντα»,  φησί,  «λάθρα  τον  πλησίον  αυτού,  τούτον  έξεδί- 
ωκον». 

Τις  ό  ύμνος  των  άνω;  'ίσασιν  οί  πιστοί  τί  λέγει  τά  Χερουβίμ 
άνω;  Τί  έλεγον  οί  άγγελοι;  «Δόξα  έν  ύφίστοις  Θεφ».  Διά  τούτο 

5  μετά  τάς  ψαλμψδίας  ύμνοι,  άτε  τελειότερόν  τι  πράγμα.  «Ψαλ- 

μοϊς»,  φησίν,  «ϋμνοις,  φδαϊς  πνευματικαϊς  έν  τή  χάριτι  ήδοντες 

έν  ταϊς  καρδίαις  ύμών  τφ  Θεφ».  Ή  τούτο  ψησιν,  ότι  διά  χάριν  ήμϊν 

ταύτα  έδωκεν  ό  Θεός,  ή  ταϊς  έν  τή  χάριτι  φδαϊς,  ή  νουθετοϋντες 

έαυτούς  καί  διδάσκοντες  έν  χάριτι,  ή  ότι  έν  χάριτι  εϊχον  ταύτα  τά 

1  ο  χαρίσματα,  ή  έπεξήγησίς  έστιν  άπό  τής  χάριτος  τού  Πνεύματος, 

φησίν.  «’Άιδοντες  έν  ταϊς  καρδίαις  ύμών  τφ  Θεφ».  Μη  άπλώς, 
φησί,  τφ  στόματι,  άλλα  μετά  προσοχής.  Τούτο  γάρ  έστι  τφ  Θεφ 

ήδειν,  έκεϊνο  δέ  τφ  άέρι-  διαχεϊται  γάρ  άπλώς  ή  φωνή.  Μή  πρός 
έπίδειξιν,  φησί.  Κάν  έν  άγορή  ής,  δύνασαι  συστρέψαι  σαυτόν  καί 

15  ήδειν  τφ  Θεφ,  μηδενός  άκούοντος-  έπεί  καί  Μωϋσής  ούτως 

ηϋχετο,  καί  ήκούσθη-  φησί  γάρ,  «Τί  βοής  πρός  με;»  καίτοι  γε 

ούδέν  ειπεν,  άλλ’  έβόα  κατά  διάνοιαν  διό  καί  ό  Θεός  ήκουσε 

μόνος·  μετά  καρδίας  συντετριμμένης.  Ού  κεκώλυται  γάρ  καί 
περιπατούντα  εΰχεσθαι  κατά  καρδίαν,  καί  άνω  είναι. 

20  3.  «Καί  πάν  ό,τι  άν  ποιήτε»,  φησίν,  «έν  λόγφ,  ή  έν  έργφ,  πάντα 

έν  όνόματι  τού  Κυρίου  Ιησού,  εύχαριστοϋντες  τφ  Θεφ  καί  Πατρί 

δι’  αύτοϋ».  Έάν  γάρ  οϋτω  ποιώμεν,  ούδέν  έσται  μιαρόν,  ούδέ 
άκάθαρτον,  ένθα  άν  ό  Χριστός  καλήται.  Έάν  έσθίης,  έάν  πίνης, 

έάν  γαμής,  έάν  άποδημής,  πάντα  έν  όνόματι  τού  Θεού  πράττε- 

25  τουτέστιν,  αύτόν  καλών  βοηθόν ·  έπί  πάντων  πρότερον  αύτφ  εύ- 
χόμενος,  άπτου  τών  πραγμάτων.  Βούλει  τι  φθέγξασθαι;  τούτο 

πρότασσε.  Διά  τούτο  καί  ήμεϊς  τών  έπιστολών  προτάσσομεν  τό 

όνομα  Κυρίου.  Ένθα  άν  ή  τό  όνομα  τού  Θεού,  πάντα  αϊσια.  ΕΙ  γάρ 

ύπάτων  όνόματα  άσφαλή  τά  γραμματεία  ποιεϊ,  πολλφ  μάλλον 

30  τού  Χριστού  τό  όνομα.  Ή  τοϋτό  φησι,  κατά  Θεόν  πάντα  καί  λέγε¬ 

τε,  καί  πράττετε-  μή  τούς  άγγέλους  έπεισάγετε.  Έσθίεις;  εύχα- 

ρίστησον  τφ  Θεφ,  καί  μέλλων,  καί  μετά  ταύτα.  Καθεύδεις;  εύχα- 

ρίστησον  τφ  Θεφ,  καί  μέλλων,  καί  μετά  ταύτα.  Εις  άγοράν  έμβάλ- 

21.  Ψαλμ.  100,5 
22.  Λουκά  2,14 
23.  Έξ.  14,15 
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παράδειγμα,  δτι  δεν  πρέπει  νά  ύβρίζωμε-  «Έδιωξα  αϋτόν»,  λέγει, 

«ό  όποιος  κρυφά  ύβρίζει  τόν  πλησίον  του»21. 

Ποιος  είναι  ό  ϋμνος  των  ούρανών;  γνωρίζουν  οί  πιστοί-  τί  λέ¬ 

γουν  τά  Χερουβείμ  στους  ούρανούς;  Τί  έλεγαν  οί  άγγελοι;  «"Ας 
είναι  δοξασμένος  ό  Θεός  που  εύρίσκεται  στά  ϋψιστα  μέρη  τοϋ 

ούρανοϋ»22.  Γι’  αυτό  ύστερα  άπό  τις  ψαλμωδίες  άκολουθοϋν  οί 
ύμνοι,  σάν  κάποιο  τελειότερο  πράγμα.  «Μέ  ψαλμούς»,  λέγει, 

«ύμνους  καί  πνευματικές  ώδές,  μέ  εύγνωμοσύνη  ψάλλοντας  στον 

Θεό  μέσα  στις  καρδιές  σας».  "Η  αυτό  έννοεΤ,  ότι  γιά  ευεργεσία  σάς 
έδωσε  ό  Θεός  αϋτά,  ή  στις  ώδές  κατά  τήν  εύχαριστία,  ή  συμβου¬ 
λεύοντας  καί  διδάσκοντας  μέ  εύγνωμοσύνη  τούς  έαυτούς  σας,  ή 

ότι  μέ  εύγνωμοσύνη  είχαν  τά  χαρίσματα  αϋτά,  ή  είναι  έπεξήγησις- 
άπό  τη  χάρι  τοϋ  άγιου  Πνεύματος,  λέγει.  «Ψάλλοντας  μέ  τήν  καρ¬ 

διά  σας  στον  Θεό».  Όχι  μόνο  μέ  τό  στόμα,  λέγει,  άλλά  μέ  προσοχή. 
Διότι  αύτό  σημαίνει  νά  ψάλλωμε  στόν  Θεό,  έκεϊνο  δέ  στόν  άέρα, 

διότι  διασκορπίζεται  άπλώς  ή  φωνή.  Όχι  γιά  έπίδειξι,  λέγει.  Καί  άν 

άκόμη  εύρίσκεσαι  στήν  άγορά,  μπορείς  νά  συγκεντρωθής  καί  νά 

ψάλλης  στόν  Θεό,  χωρίς  νά  άκούη  κανείς,  άφοϋ  καί  ό  Μωυσής  έτσι 

έπροσεύχετο  καί  είσακούσθηκε-  διότι  λέγει,  «Γ ιατί  φωνάζεις  προς 

έμέ»23;  άν  καί  δέν  είπε  τίποτε,  άλλά  έφώναζε  στο  νοϋ  του-  γι’  αύτό 
καί  μόνο  ό  Θεός  άκουσε.  Μέ  έξουθενωμένη  καρδιά.  Διότι  δέν 

ύπάρχει  έμπόδιο  καί  όταν  περιπατής  νά  προσεύχεσαι  νοερά  καί  νά 

είναι  ή  σκέψις  σου  στοϋς  ούρανούς. 

3.  «Καί  καθετί  άν  κάνετε»,  λέγει,  «μέ  λόγο  ή  μέ  έργο,  όλα  νά  τά 

κάνετε  στό  όνομα  τοϋ  Κυρίου  Ίησοϋ,  εύχαριστώντας  δι’  αϋτοϋ  τόν 
Θεό  καί  Πατέρα».  Διότι  έάν  έτσι  κάνωμε,  τίποτε  δέν  θά  είναι  μιαρό, 
ούτε  άκάθαρτο,  όπου  θά  καλείται  ό  Χριστός.  Έάν  τρώγης,  έάν 

πίνης,  έάν  παντρεύεσαι,  έάν  ταξιδεύης,  όλα  νά  τά  κάνης  στό  όνομα 

τοϋ  Θεού,  δηλαδή,  καλώντας  αϋτόν  βοηθό.  Σέ  όλα  πρώτα  νά  προσ¬ 
εύχεσαι  σέ  αύτόν  καί  μετά  νά  καταγίνεσαι  μέ  τις  ύποθέσεις  σου. 

Θέλεις  νά  είπής  κάτι;  νά  προτάσσης  αύτό  τό  όνομα.  ΓΓ  αύτό  καί 

έμεις  προτάσσομε  στις  έπιστολές  μας  τό  όνομα  τοϋ  Κυρίου.  Όπου 

εύρίσκεται  τό  όνομα  τοϋ  Θεοϋ,  τά  πάντα  είναι  εύνοϊκά.  Διότι  έάν  τά 

όνόματα  τών  ύπάτων  άσφαλίζουν  τά  έγγραφα,  πολύ  περισσότερο 

τό  όνομα  τοϋ  Χριστού.  Ή  τοϋτο  έννοεϊ,  σύμφωνα  μέ  τις  έντολές 

τοϋ  Θεοϋ  νά  λέγετε  καί  νά  κάμνετε  τά  πάντα-  νά  μή  άναφέρεσθε 
στοϋς  άγγέλους.  Τρώγεις;  εϋχαρίστησε  τόν  Θεό,  καί  πριν  καί  μετά 

τό  φαγητό.  Κοιμάσαι;  εϋχαρίστησε  τόν  Θεό,  καί  πριν  καί  μετά  τόν 
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λείς;  ταύτόν  ποίει.  Μηδέν  κοσμικόν,  μηδέν  βιωτικόν  πάντα  έν 

όνόματι  Κυρίου  ποίει,  και  πάντα  σοι  εύοδωθήσεται.  Όπου  άν 

έπιτεθή  το  όνομα,  πάντα  αίσια.  ΕΙ  δαίμονας  έκβάλλει,  εί  νόσους 

άπελαύνει,  πολλφ  μάλλον  ευκολίαν  πραγμάτων  ποιεί.  Και  τί  έστι 

5  ποιήσαι  έν  λόγφ,  ή  έν  έρΥψ;  Ή  άξιοϋντα,  ή  ότιοϋν  ποιούντο. 

Άκουσον  πώς  ό  Αβραάμ  έν  όνόματι  τού  Θεού  τον  οίκέτην 

άπέστειλεν,  ό  Δαυίδ  έν  όνόματι  τού  Θεού  τον  Γ ολιάθ  καθεϊλε. 

Θαυμαστόν  τό  όνομα  αύτοϋ  και  μέγα.  Πάλιν  ό  Ιακώβ  τούς  υιούς 

πέμπων,  φησίν  «Ό  δέ  Θεός  μου  δφη  ύμϊν  χάριν  ένώπιον  του 

10  άνθρώπου».  Ό  γάρ  τούτο  ποιων,  έχει  σύμμαχον  τον  Θεόν,  οϋ 

χωρίς  ούδέν  έτόλμησε  ποιήσαι.  "Ατε  ουν  τιμηθείς  τφ  κληθήναι, 
άντ ιτιμήσει  τφ  έξευμαρίσαι  τά  πράγματα.  Κάλει  τον  Υιόν,  εύχα- 
ρίστει  τφ  Πατρί.  Καί  γάρ  τού  ΥΙού  καλουμένου  ό  Πατήρ  καλείται, 

καί  αυτού  εϋχαριστουμένου  ό  Υιός  εύχαριστήθη.  Ταϋτα  μανθά- 

15  νωμεν  μή  μέχρι  ήημάτων,  άλλα  καί  διά  των  έργων  πληρούν. 

Ούδέν  τού  όνόματος  τούτου  ίσον  τούτο  πανταχοϋ  θαυμάσιον. 

«Μύρον»,  φησίν,  «έκκενωθέν  όνομά  σου».  Ό  τούτο  είπών  εύ- 

Θέως  εύωδίας  ένεπλήσθη.  «Ούδείς  δύναται  είπείν  Κύριον 

Ίησοϋν»,  φησίν,  «εί  μή  έν  Πνεύματι  άγίφ».  Τούτο  τό  όνομα  τ ο- 
20  σαϋτα  έργάζεται.  Έάν  εϊπης,  έν  όνόματι  Πατρός  καί  Υιού  καί 

άγιου  Πνεύματος,  μετά  πίστεως,  πάντα  ήνυσας.  Όρα  πόσα  έποί- 

ησας ■  έδημιούργησας  άνθρωπον,  καί  τά  άλλα  πάντα  τά  άπό  τού 
βαπτίσματος  είργάσω.  Οϋ τω  ταΐς  νόσοις  έπιτασσόμενον  φοβε¬ 
ρόν  τό  όνομα.  Διά  ταϋτα  ό  διάβολος  τά  των  άγγέλων  έπεισήγαγε, 

25  βασκαίνων  ήμίν  τής  τιμής.  Τών  δαιμόνων  τοιαϋται  αί  έπφδαί.  Κάν 

άγγελος  ή,  κάν  άρχάγγελος,  κάν  τά  Χερουβίμ,  μή  άνέχου ■  έπεί 
ούδέ  αυται  αί  δυνάμεις  καταδέχονται,  άλλά  καί  άποσείσονται, 

όταν  ϊδωσι  τόν  δεσπότην  άτ ιμαζόμενον.  Έγώ  σε  έτίμησα,  φησί, 

καί  είπον,  έμέ  κάλετ  καί  συ  άτ ιμάζεις  αύ τόν; 

30  "Αν  ταύτην  ζιδης  τήν  έπφδήν  μετά  πίστεως,  καί  νόσους  καί 
δαίμονας  άπελάσεις'  κάν  μή  άπελάσης  τήν  νόσον,  ού  παρά 
άσθένειαν,  άλλά  παρά  τό  συμφέρον.  «Κατά  τήν  μεγαλωούνην 

σου»,  φησίν,  «οΰτω  καί  ή  αϊνεσίς  σου».  Διά  τού  όνόματος  τούτου 

24.  Γεν.  κεφ.  24  κα\  Α'  Βασ.  17,45 
25.  Γεν.  43,14 

26.  τΑσμ.  Άσμ.  1,2 
27.  Α'  Κορ.  12,3 
28.  Ψαλμ.  47.2 
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ϋπνο.  Κάνεις  άγοραπωλησία;  τό  ίδιο  νά  κάνης.  Τίποτε  κοσμικό, 

τίποτε  βιωτικό-  τά  πάντα  νά  κάνης  στο  όνομα  τού  Κυρίου,  καί  όλα 

θά  σοϋ  πάνε  καλά.  "Οπου  άν  τεθή  τό  όνομα  αϋτό,  όλα  είναι  εύνοϊκά. 
Έάν  έκδιώκη  δαίμονες,  έάν  άπομακρύνη  άσθένειες,  πολύ  περισ¬ 
σότερο  διευκολύνει  τά  πράγματα.  Καί  τί  σημαίνει  νά  πράξης  μέ 

λόγο  ή  μέ  έργο;  Ή  νά  κρίνης  άξια  ή  ό,τιδήποτε  νά  κάνης. 
Ακούσε  πώς  ό  Αβραάμ  στο  όνομα  τού  Θεού  άπέστειλε  τόν 

ύπηρέτη,  ό  Δαυίδ  στο  όνομα  τού  Θεού  ένίκησε  τόν  Γ ολιάθ24.  Είναι 
θαυμαστό  τό  όνομα  αϋτοϋ  καί  μεγάλο.  Πάλιν  ό  Ιακώβ  άποστέλλον- 

τας  τούς  υιούς  του,  λέγει-  «Καί  ό  Θεός  μου  άς  σάς  δώση  χάρι 
ένώπιον  τού  άνθρώπου»25.  Διότι  έκεινος  πού  κάνει  αϋτό,  έχει  σύμ¬ 
μαχο  τόν  Θεό,  χωρίς  τόν  όποιο  δεν  θά  έτολμοϋσε  νά  κάμη  τίποτε. 

Επειδή  λοιπόν  έτιμήθηκε  μέ  τό  νά  τόν  προσκαλέσωμε,  θά  άνταπο- 

δώση  την  τιμή  μέ  τό  νά  άνακουφίση  τις  δυσκολίες  μας.  Νά  προσκα- 
λής  τόν  Υίό,  νά  εύχαριστής  τόν  Πατέρα.  Διότι  όταν  προσκαλοϋμε 

τόν  Υίό,  προσκαλοϋμε  τόν  Πατέρα,  καί  όταν  εύχαριστοϋμε  αύτόν, 

εύχαριστοϋμε  τόν  Υίό.  ”Ας  μή  μαθαίνωμε  αύτά  μόνο  μέ  λόγια,  άλλά 
νά  τά  έφαρμόζουμε  καί  μέ  έργα.  Τίποτε  δέν  είναι  ίσο  μέ  τό  όνομα 

αϋτό-  παντού  είναι  αϋτό  άξιο  θαυμασμού,  «μύρο  πού  εύωδιάζει 
είναι  τό  όνομά  σου»26,  λέγει  ή  Γραφή.  Εκείνος  πού  είπε  αύτό 
άμέσως  έγέμισε  εύωδία.  «Κανείς  δέν  μπορεί  νά  είπή  τό  όνομα  τού 

Κυρίου  Ιησού,  λέγει,  παρά  μέ  τό  φωτισμό  τού  άγιου  Πνεύματος»27. 
Τό  όνομα  αύτό  κάνει  τόσο  μεγάλα  έργα.  Έάν  είπής,  στο  όνομα  τού 

Πατέρα  καί  τού  Υιού  καί  τού  άγιου  Πνεύματος,  μέ  πίστι,  τά  πάντα 

έπραγματοποίησες.  Πρόσεξε  πόσα  έκαμες-  έδημιούργησες  άν¬ 
θρωπο,  καί  όλα  τά  άλλα  έκαμες  άπό  τό  βάπτισμα.  Έτσι  όταν  τοπο¬ 
θετούμε  τό  όνομα  δίπλα  στις  άσθένειες  είναι  φοβερό.  ΓΓ  αύτό  ό 

διάβολος  έπενόησε  τή  θρησκεία  τών  άγγέλων,  έπειδή  φθονεί  τήν 

τιμή  μας.  Τέτοια  είναι  τά  άσματα  τών  δαιμόνων.  Είτε  είσαι  άγγελος, 

είτε  άρχάγγελος,  είτε  τά  Χερουβείμ,  νά  μή  άνέχεσαι,  έπειδή  ούτε 

αύτές  οί  δυνάμεις  θά  άποδεχθοΰν,  άλλά  καί  θά  άπαλλαχθοϋν  άπό 

αύτούς,  όταν  Ιδοϋν  νά  άτιμάζεται  ό  Κύριός  τους.  Έγώ  σέ  έτίμησα, 

λέγει,  καί  είπα,  νά  μέ  προσκαλής-  καί  έσϋ  άτιμάζεις  αύτόν; 

"Αν  ψάλλης  μέ  πίστι  αϋτό  τό  άσμα,  θά  άπομακρύνης  καί  άσθέ- 
νειες  καί  δαίμονες-  καί  άν  δέν  άπομακρύνης  τήν  άσθένεια,  δέν 
ήταν  αύτό  άντίθετο  πρός  τήν  άσθένεια,  άλλά  πρός  τό  συμφέρον 

σου.  «Σύμφωνα  μέ  τήν  μεγαλωσύνη  σου»,  λέγει  ό  ψαλμωδός»,  έτσι 

είναι  καί  ή  ϋμνησίς  σου»28.  Μέ  τό  όνομα  αϋτό  ή  οικουμένη  έπα- 
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ή  οίκουμένη  έπεστράφη,  ή  τυραννις  έλύθη,  ό  διάβολος  έπατήθη, 

οΐ  ούρανοί  άνεφγειοαν.  Ήμεϊς  άνεγεννήθημεν  διά  τού  όνόμα- 

τος  τούτου.  Έάν  τούτο  έχωμεν,  λάμπομεν.  Τούτο  και  μάρτυρας 

ποιεί,  καί  όμολογητάς *  τούτο  κατέχωμεν  άντι  μεγάλου  δώρου, 
5  ϊνα  έν  δόξη  ζήσωμεν,  και  εύαρεστήσωμεν  τφ  Θεφ,  και  καταξι- 

ωθώμεν  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  τοΐς  άγαπώσιν  αύτόν,  χάριτι 

και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ 
Πατρι  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  και  άει  και 

είς  τούς  αΙώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 
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νήλθε  στον  εύθϋ  δρόμο,  ή  τυραννίδα  τής  άμαρτίας  έλύθηκε,  ό 
διάβολος  κατεπατήθηκε,  οί  ούρανοί  έχουν  άνοιχθή.  Εμείς  έχομε 

άναγεννηθή  με  τό  όνομα  αϋτό.  Έάν  έχωμε  αύτό,  λάμπομε.  Αύτδ 

κάνει  και  μάρτυρες  καί  όμολογητές.  "Ας  κατέχωμε  αύτό  σαν  με¬ 
γάλο  δώρο,  για  νά  ζήσωμε  με  δόξα  και  νά  γίνωμε  εϋάρεστοι  στδν 
Θεό  και  νά  άξιωθοϋμε  τά  άγαθά,  πού  έχει  ύποσχεθή  σέ  έκείνους 

πού  τον  άγαποϋν,  μέ  τή  χάρι  και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας 

Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο 

άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  και 
στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ 
(Κολ.  3,18-4,4) 

«Αί  γυναίκες,  ύποτάσσεσθε  τοϊς  άνδράσιν,  ώς  άνήκεν 

έν  Κυρίψ.  Οί  άνδρες,  άγαπάτε  τάς  γυναίκας,  και  μή  πι- 

5  κραίνεσθε  προς  αύτάς.  Τα  τέκνα,  ύπακούετε  τοϊς  γο - 

νεύσι  κατά  πάντα ■  τούτο  γάρ  έστιν  εύάρεστον  έν  Κυρίφ. 
ΟΙ  πατέρες,  μή  έρεθίζετε  τά  τέκνα  υμών,  ϊνα  μή  άθυμώ- 
σιν.  ΟΙ  δούλοι,  ύπακούετε  κατά  πάντα  τοϊς  κατά  σάρκα 

κυρίοις,  μή  κατ’  όφθαλμοδου λείαν ,  ώς  άνθρωπάρεσκοι, 

10  άλλ’  έν  άπλότητι  καρδίας,  φοβούμενοι  τον  Θεόν.  Παν 
ό,τι  άν  ποιήτε,  έκ  ψυχής  έργάζεσθε,  ώς  τφ  Κυρίφ,  και 

ούκ  άνθρώποις,  είδότες  ότι  παρά  Κυρίου  λήψεσθε  τήν 

άνταπόδοσιν  τής  κληρονομιάς ·  τφ  γάρ  Κυρίφ  Χριστφ 
δουλεύετε.  Ό  δε  άδικών,  κομιεϊται  δ  ήδίκησε,  και  ούκ 

15  έστι  προσωποληψία  παρά  τφ  Θεφ.  Οι  κύριοι,  τό  δίκαιον 

και  τήν  Ισότητα  τοϊς  δούλοις  παρέχετε,  είδότες  ότι  και 

ύμεϊς  έχετε  Κύριον  έν  ούρανοϊς». 

1.  Διά  τί  μή  πανταχού  και  έν  πάσαις  ταϊς  έπιστολαϊς  ταϋτα 

έπιτάττει,  άλλ’  ένταϊιθα,  και  τή  προς  Έφεσίους,  και  τή  προς 

20  Τιμόθεον,  και  τή  προς  Τίτον;  "Οτι  είκός  έν  ταύταις  ταϊς  πόλεσιν 

είναι  τάς  διχοστασίας ■  ή  είκός  τά  άλλα  αύταϊς  κατωρθώσθαι, 
ώστε  δεϊν  περί  τούτων  αύτούς  άκούειν.  Μάλλον  δε  ά  προς  τού¬ 

τους  λέγει,  πρός  πάντας  λέγει.  Πολλήν  δε  έμφέρειαν  έχει  αυτή  ή 

έπιστολή  τή  πρός  Έφεσίους  και  έν  τούτοις.  Ή  ότι  άνδράσι  λοι- 

25  πόν  είρηνεύουσιν,  οΰς  έχρήν  περί  δογμάτων  μανθάνειν  ύψηλών 
έτι  έλλειπόν των  αύτοϊς,  ούκ  έχρήν  περί  τούτων  γράφειν  ή 

παρακληθέντας  έπι  τοϊς  πειρασμοϊς  περιττόν  περί  τούτων  άκού¬ 

ειν.  Ώστε  στοχάζομαι  ένταϋθα  λοιπόν  έδραίαν  είναι  τήν  έκκλη- 

σίαν,  και  πρός  τφ  τέλει  ταϋτα  λέγεσθαι.  «Αί  γυναίκες,  ύποτάσσε- 

30  σθε  τοΓς  άνδράσιν,  ώς  άνήκεν  έν  Κυρίφ»·  άντι  τού,  ύποτάσσεσθε 

1.  Βλ.  Έφ.  5,22  -  6,9·  Α'  Τιμ.  6,1  -  2·  ΤΙτ.  2,5.9 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ 

(Κολ.  3,18-4,4) 

«Οί  γυναίκες  νά  ύποτάσσεσθε  ατούς  άνδρες  σας,  όπως 

άρμόζει  σε  άνθρώπους  πού  συνδέονται  με  τον  Κύριο.  Οί 

άνδρες  νά  άγαπάτε  τις  γυναίκες  σας,  και  νά  μή  γίνεσθε 

σκληροί  προς  αύτές.  Τ ά  τέκνα  νά  ύπακούετε  στους  γονείς 

σε  όλα,  γιατί  αύτό  είναι  άρεστό  στον  Κύριο.  Οί  πατέρες  νά 

μή  ερεθίζετε  τά  τέκνα  σας,  γιά  νά  μή  χάνουν  τό  θάρρος 
τους.  Οί  δούλοι  νά  ύπακούετε  σέ  όλα  στους  κατά  σάρκα 

κυρίους,  όχι  μέ  προσποιητή  ύπακοή,  σάν  νά  άρέσετε  σέ 

άνθρώπους,  άλλά  μέ  ειλικρίνεια  καρδιάς,  φοβούμενοι  τον 

Θεό.  Ό,τιδήποτε  και  άν  θά  κάνετε,  νά  τό  κάμνετε  πρόθυ¬ 
μα,  σάν  νά  τό  κάμνετε  στον  Κύριο  και  όχι  σέ  άνθρώπους, 

γνωρίζοντας  ότι  άπό  τον  Κύριο  θά  λάβετε  τήν  άνταπόδοσι 

τής  κληρονομιάς,  γιατί  δουλεύετε  στον  Κύριο  Ιησού  Χρι¬ 
στό.  Καί  όποιος  άδικεΐ,  θά  λάβη  τήν  άμοιβή  τής  άδικίας  πού 

έκαμε,  καί  δέν  ύπάρχει  μεροληψία  ένώπιον  τού  Θεού.  Οί 

κύριοι  νά  παρέχετε  στους  δούλους  τό  δίκαιο  καί  τήν  ισό¬ 

τητα,  γνωρίζοντας  ότι  καί  σείς  έχετε  Κύριο  στους  ούρα- 
νούς». 

1 .  Γ ιατί  δέν  παραγγέλλει  αύτά  παντού  καί  σέ  όλες  τις  έπιστο- 
λές,  άλλά  έδώ  καί  στήν  προς  Έφεσίους,  καί  στήν  προς  Τιμόθεο  καί 

στήν  προς  Τίτο;1  Διότι  είναι  πιθανόν  στις  πόλεις  αύτές  νά  ύπήρχαν 
διαφωνίες  ή  πιθανόν  νά  είχαν  έπιτύχει  αύτές  τά  ύπόλοιπα,  ώστε 

έπρεπε  νά  άκούσουν  αύτοί  γι’  αύτά.  Μάλλον  δέ  αύτά  πού  λέγει 
πρός  αυτούς,  τά  λέγει  πρός  όλους.  Καί  στο  σημείο  αύτό  ή  έπιστολή 

αυτή  έχει  μεγάλη  όμοιότητα  μέ  τήν  πρός  Έφεσίους.  Ή  διότι  σέ 

άνδρες  πού  ήδη  έζοϋσαν  ειρηνικά  καί  οί  όποιοι  έπρεπε  νά  διδά- 
σκωνται  γιά  ύψηλά  δόγματα,  πού  άκόμη  δέν  ύπήρχαν  σέ  αύτούς, 

δέν  έπρεπε  νά  γράφη  γι’  αύτά-  ή  άφοϋ  τούς  παρηγόρησε  γιά  τις 

δοκιμασίες  ήταν  περιττό  νά  άκούσουν  γι’  αύτά.  "Ωστε  σκέπτομαι 
ότι  έδώ  ήταν  ήδη  σταθερή  ή  έκκλησία  καί  λέγονται  αύτά  γιά  νά 

τελειοποιηθή.  «Οί  γυναίκες  νά  ύποτάσσεσθε  στοϋς  άνδρες  σας, 
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διά  τον  Θεόν ■  έπειδή  τούτο  ϋμάς  κοσμεί,  φησίν,  ούκ  έκείνους. 
Ού  γάρ  δεσποτικήν  ύποταγήν,  ουδέ  την  άπό  «ρύσεως  μόνον, 
άλλα  την  διά  Θεόν  φημι. 

«Οι  άνδρες,  άγαπάτε  τάς  γυναίκας,  και  μή  πικραίνεσθε  προς 

5  αύτάς».  "Ορα  πώς  πάλιν  τό  κατάλληλον  παρήνεσε.  Καθόπερ  έκεί 

φόβον  και  άγάπην  τίθησιν,  οϋτω  και  ένταϋθα ■  έστι  γάρ  και  άγα- 

πώντα  πικραίνεοθαι.  "Ο  ουν  φη σι,  τούτο  έστι ■  μή  μάχεσθε-  ούδέν 
γάρ  οϋτω  τής  μάχης  ταύτης  πικρότερον,  όταν  παρά  άνδρός  προς 

γυναίκα  γίνηται.  ΑΙ  γάρ  προς  τά  φιλούμενα  πρόσωπα  γινόμεναι 
10  μάχαι,  αύται  πικραί.  Και  δείκνυσιν  ότι  άπό  πολλής  πικρίας  τούτο 

γίνεται,  όταν  προς  τό  μέλος  αυτού,  φησί,  τις  διαστασιάζη.  Τόμέν 
ουν  άγαπάν  τών  άνδρών  έστι,  τό  δέ  εϊκειν  έκείνων.  Έάν  ουν 

αγαπάν  τών  άνδρών  έστι,  τό  δέ  εϊκειν  έκείνων.  Έάν  ουν  έκαστος 

τό  έαυτού  είσενέγκη,  έστηκε  πάντα  βέβαια.  Άπό  μέν  τού  άγαπά- 

1 5  σθαι  γίνεται  και  ή  γυνή  φιλική ■  άπό  δέ  τού  ύποτάσσεσθαι  ό  άνήρ 

έπιεικής.  'Όρα  δέ  ότι  και  έν  τή  φύσει  οϋτω  κατεσκεύασται,  ώστε 
τον  μέν  φιλείν,  τήν  δέ  ύπακούειν.  Όταν  γάρ  ό  αρχών  τό  άρχόμε- 
νον  φιλή,  τότε  τά  πάντα  συνέστηκεν.  Ούχ  ούτως  ή  παρά  τού 

άρχομένου  άγάπη,  ώς  ή  παρά  τού  άρχοντος  ζητείται  προς  τό 

20  άρχόμενον  παρ’  έκείνου  γάρ  ή  ύπακοή.  Τό  γάρ  έν  ώρςι  είναι  τήν 

γυναίκα,  τούτο  δέ  έν  έπιθυμίρ,  ούδέν  άλλο  δείκνυσιν,  άλλ’  ή  ότι 
διά  τήν  άγάπην  οϋτω  γεγένηται.  Μή  τοίνυν,  έπειδή  ύποτέτακται  ή 

γυνή,  αύθέντει ·  μηδέ  σύ,  έπειδή  άγαπςι  ό  άνήρ,  φυσιοϋ.  Μήτε  ή 
τού  άνδρός  φιλία  τήν  γυναίκα  έπαιρέτω,  μήτε  ή  τής  γυναικός 

25  ύποταγή  φυσάτω  τον  άνδρα.  Διά  τούτο  σοι  ύπέταξεν  αυτήν,  ϊνα 

μάλλον  φιλήται-  διά  τούτο  σε  φιλείσθαι  έποίησεν,  ώ  γύναι,  ϊνα 

εύκόλως  φέρης  τό  ύποτετάχθαι.  Μή  φοβοϋ  ύποτασσομένη ■  τφ 
γάρ  φιλούντι  ύποταγήναι,  ούδεμίαν  έχει  δυσκολίαν.  Μή  φοβοϋ 

έρών ·  έχεις  γάρ  αυτήν  εϊκουσαν.  Ούκ  αν  άλλως  ουν  έγένετο 
30  σύνδεσμος.  Άναγκαίαν  τοίνυν  έχεις  άπό  τής  φύσεως  τήν  άρχήν, 

έχε  και  τον  δεσμόν  τον  άπό  τής  άγάπης ■  τήν  γάρ  άσθενεστέραν 
άνεκτήν  εϊασε. 

«Τά  τέκνα,  ύπακούετε  τοίς  γονεϋσι  κατά  πάντα ■  τούτο  γάρ 
έστιν  εύάρεστον  έν  Κυρίφ».  Πάλιν  τό,  «έν  Κυρίφ»,  τέθεικε,  και 
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όπως  άρμόζει  στον  Κύριο»·  άντί,  νά  ύποτάσσεσθε  για  τον  Θεό- 
επειδή  αύτό  έσάς  στολίζει,  λέγει,  καί  όχι  έκείνους.  Δεν  λέγω  βέ¬ 
βαια  την  τυραννική  ύποταγή,  οϋτε  τήν  ύποταγή  μόνο  πού  είναι 

συνέπεια  τής  φύσεώς  σας,  άλλά  τήν  ύποταγή  για  τον  Θεό. 

«Οί  άνδρες  νά  άγαπάτε  τ'ις  γυναίκες  σας  και  νά  μή  γίνεσθε 
σκληροί  προς  αυτές».  Πρόσεχε  πώς  πάλι  έσυμβούλευσε  τό  κατάλ¬ 
ληλο.  Όπως  άκριβώς  θέτει  έκεΐ  τό  φόβο  καί  τήν  άγάπη,  έτσι  καί 

έδώ,  γιατί  είναι  δυνατό  καί  αύτός  ποϋ  άγαπά  νά  γίνεται  σκληρός. 

’ Εκείνο  λοιπόν  πού  έννοεΐ,  είναι  τό  έξής-  νά  μή  άντιμάχεσθε,  διότι 
τίποτε  δεν  είναι  περισσότερο  σκληρότερο  άπό  τή  μάχη  αύτή,  όταν 

αυτή  γίνεται  άπό  τον  άνδρα  έναντίον  τής  γυναίκας  του.  Οί  μάχες 

ποϋ  γίνονται  έναντίον  άγαπημένων  προσώπων,  αυτές  είναι  πρά¬ 
γματι  σκληρές.  Καί  άποδεικνύει  ότι  αύτό  γίνεται  άπό  πολλή  πικρία, 

όταν  κάποιος  συγκρούεται  προς  τό  μέλος  του.  Ή  άγάπη  λοιπόν 

άνήκει  στοϋς  άνδρες,  ή  δε  ύπακοή  στις  γυναίκες.  Έάν  λοιπόν  ό 

καθένας  είσφέρη  τό  Ιδικό  του,  τά  πάντα  στέκονται  σταθερά.  Όταν 

ύποτάσσεται  αύτή  γίνεται  ό  άνδρας  έπιεικής.  Πρόσεχε  όμως  ότι  καί 

στή  φύσι  έτσι  έχουν  δημιουργηθή,  ώστε  ό  μεν  άνδρας  νά  άγαπά,  ή 
δε  γυναίκα  νά  ύπακούη.  Διότι  όταν  ό  άρχων  άγαπά  τό  άρχόμενο, 

τότε  τά  πάντα  μένουν  σταθερά.  Δεν  ζητείται  τόσο  ή  άγάπη  άπό  τό 

άρχόμενο,  όσο  άπό  τον  άρχοντα  προς  τό  άρχόμενο,  καθόσον  άπό 

έκείνο  ζητείται  ή  ύπακοή.  Διότι  τό  νά  είναι  ή  γυναίκα  ώραία  καί  νά 

τήν  έπιθυμή  αύτός,  τίποτε  άλλο  δεν  άποδεικνύει  παρά  τό  ότι  έξ 

αιτίας  τής  άγάπης  έχει  γίνει  έτσι.  Νά  μή  είσαι  λοιπόν  αϋθέντης, 

επειδή  ύποτάσσεται  ή  γυναίκα·  οϋτε  έσύ,  έπειδή  σε  άγαπά  ό  άν¬ 
δρας,  νά  άλαζονεύεσαι.  Οϋτε  ή  άγάπη  τού  άνδρα  νά  ξεσηκώνη  τή 

γυναίκα,  οϋτε  ή  ύποταγή  τής  γυναίκας  νά  φουσκώση  τον  άνδρα 

άπό  άλαζονεία.  Γ ι’  αύτό  ύπέταξε  σε  σε  αύτήν,  γιά  νά  τήν  άγαπάς 

περισσότερο·  γι’  αύτό  σε  έκαμε  νά  άγαπάσαι  γυναίκα,  γιά  νά  ύπο- 
μένης  εϋκολα  τήν  ύποταγή.  Μή  φοβάσαι  όταν  ύποτάσσεσαι,  γιατί 

τό  νά  ύποταχθής  σε  έκεϊνον  πού  σε  άγαπά,  δεν  έχει  καμμία  δυσκο¬ 
λία.  Μή  φοβάσαι  όταν  άγαπάς,  γιατί  έχεις  αύτήν  ποϋ  ύποτάσσεται. 

Δεν  θά  μπορούσε  λοιπόν  διαφορετικά  νά  ύπάρξη  ή  ένωσίς  τους. 

Έχεις  λοιπόν  ύποχρεωτικά  άπό  τή  φύσι  τήν  έξουσία,  έχε  καί  τό 

δεσμό  άπό  τήν  άγάπη,  γιατί  έκείνη  πού  είναι  άσθενέστερη  τήν 

άφησε  νά  ύπομένη. 

«Τά  τέκνα  νά  ύπακούετε  στοϋς  γονείς  σε  όλα,  γιατί  αύτό  είναι 

άοεστό  στον  Κύριο».  Πάλι  έχει  θέσει  τό  «στον  Κύριο»,  καί  όταν 
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νόμους  τιθε'ις  ύπακοής,  και  έντρέπων,  και  καταβάλλων.  «Τούτο» 

φάρ,  φησίν,  «έστιν  εύάρεστον  τφ  Κυρίψ».  'Όρα  πώς  ούκ  άπό  τής 
φύοεως  μόνης,  άλλα  προ  ταύτης  άπό  τών  τφ  Θεφ  δοκούντων 

βούλεται  ήμάς  άπαντα  πράττειν,  ϊνα  και  μισθόν  έχωμεν.  «Οϊ 

5  πατέρες,  μή  έρεθίζετε  τά  τέκνα  ύμών,  ϊνα  μή  άθυμώσιν».  Ίδου 
πάλιν  και  ένταύθα  ύποταγή  και  φίλτρον.  Και  ούκ  εϊπεν,  άγαπάτε 

τά  τέκνα ·  περιττόν  γάρ  ήν  αύτή  γάρ  ή  φύσις  καταναγκάζει ■  άλλ’ 
όπερ  έδει  διώρθωσε,  τό  και  τό  φίλτρον  ένταύθα  είναι  σφοδρότε- 

ρον,  έπειδή  και  ή  ύπακοή  μείζων.  Ούδαμοϋ  γάρ  τίθησιν  ϋπόδει- 

10  γμα  τό  τού  άνδρός  και  τό  τής  γυναικός,  άλλά  τί;  'Άκουε  τού 

προφήτου  λέγοντος'  «Καθώς  οίκτείρει  πατήρ  υιούς,  φκτείρησε 
Κύριος  τούς  φοβουμένους  αύτόν».  Και  πάλιν  ό  Χριστός  φησι, 

'Τίς  έστιν  έξ  ύμών  άνθρωπος,  όν  έάν  αιτήση  ό  υιός  άρτον,  μή 

λίθον  έπιδώσει  αύτφ;  και  έάν  Ιχθύν  αιτήση,  μή  όφιν  έπιδώσει 

15  αύτφ;»  «ΟΙ  πατέρες,  μή  έρεθίζετε  τά  τέκνα  ύμών,  ϊνα  μή  άθυμώ¬ 

σιν».  " Ο  μάλιστα  αύτούς  ήδει  δυνατόν  δακεϊν,  τούτο  τέθεικε,  και 
φιλικώτερον  εϊπεν  έπιτάττων  αύτοϊς,  και  ούδαμοϋ  τον  Θεόν  τί- 
θησιν  έπέκλασε  γάρ  τούς  γονέας,  και  κατέκαμψεν  αύτών  τά 

σπλάγχνα.  Τουτέστι,  μή  φιλονεικοτέρους  αύτούς  ποιείτε ■  έστιν 
20  όπου  και  συγχωρεϊν  όφείλετε. 

2.  Εΐτα  έπι  τρί την  ήλθεν  άρχήν.  Ενταύθα  έστι  μέν  τι  και 

ρίλτρον,  άλλ’  οϋκέτι  φυσικόν,  καθάπερ  άνω,  άλλά  συνήθειας, 

και  άπ’  αύτής  τής  άρχής,  και  άπό  τών  έργων.  Έπει  ούν  ένταύθα 
γ0  μέν  τού  φίλτρου  ύποτέτμηται,  τό  δέ  τής  ύπακοής  έπιτέταται, 

25  τούτφ  ένδιατρίβει,  βουλόμενος,  όπερ  οί  πρώτοι  έχουσιν  άπό  τής 

φύσεως,  τούτο  δούναι  τούτοις  άπό  τής  ύπακοής.  Ώστε  ούχ  ύπέρ 

τών  δεσποτών  τοϊς  οίκέταις  μόνοις  διαλέγεται,  άλλά  και  ύπέρ 

αύτών,  ϊνα  ποθεινούς  έαυτούς  έργάζωνται  τοϊς  δεσπόταις.  Άλλ’ 

ού  τίθησι  τούτο  φανερώς’  ή  γάρ  άν  ύπτιους  αύτούς  έποίησεν.  «Οί 
30  δούλοι»,  φησίν,  «ύπακούετε  κατά  πάντα  τοϊς  κατά  σάρκα  κυρί- 

οις».  Και  όρα  πώς  άεί  τά  όνόματα  τίθησι,  γυναίκες,  τά  τέκνα,  οί 

δούλοι.  Εϋθέως  δικαίωμα  τού  ύπακούειν.  Άλλ’  ϊνα  μή  άλγήση, 
έπήγαγε,  «τοϊς  κατά  σάρκα  κυρίοις».  Τό  κρεϊττόν  σου  ή  ψυχή 

ηλευθέρωται,  φησί  πρόσκαιρος  ή  δουλεία.  Έκεϊνο  τοίνυν  ύπό- 

35  ταξον,  ϊνα  μηκέτι  άνάγκης  ή  ή  δουλεία.  «Μή  έν  όφθαλμοδουλεί- 

2.  Ψαλμ.  102,13 
3  Ματθ  7  9-10 
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όρίζη  νόμους  ύπακοής  και  όταν  έλέγχη  και  όταν  άμοίβη.  «Γιατί 

αύτό»,  λέγει,  «είναι  άρεστό  στον  Κύριο».  Πρόσεχε  πώς  όχι  μόνο 
άπό  τή  φύσι,  άλλα  πριν  άπό  αύτήν  θέλει  νά  πράττωμε  τά  πάντα, 

σύμφωνα  με  έκεινα  πού  άρέσουν  στον  Θεό,  ώστε  νά  έχωμε  καί 

άμοιθή.  «Οί  πατέρες  νά  μή  έρεθίζετε  τά  τέκνα  σας,  γιά  νά  μή 

άπελπίζωνται».  Νά,  πάλι  και  έδώ  ύπάρχει  ύποταγή  και  άγάπη.  Και 

δέν  είπε,  νά  άγαπάτε  τά  τέκνα  σας,  γιατί  ήταν  περιττό,  έπειδή  αύτή 

ή  φύσις  ύποχρεώνει  τούτο,  άλλά  έκεΐνο  πού  έπρεπε  διώρθωσε, 

δηλαδή  τό  ότι  καί  ή  άγάπη  έδώ  είναι  πιο  δυνατή,  έπειδή  καί  ή 

ύπακοή  είναι  πιο  μεγάλη.  Πουθενά  λοιπόν  δέν  θέτει  τό  παράδειγμα 

τού  άνδρα  καί  τής  γυναίκας,  άλλά  τί;  Άκουε  τον  προφήτη  πού 

λέγει,  «Καθώς  εύσπλαγχνίζεται  ό  πατέρας  τά  παιδιά  του,  εϋσπλαγ- 

χνίσθηκε  ό  Κύριος  αύτοϋς  πού  τον  φοβούνται»2.  Καί  πάλι  ό  Χριστός 
λέγει,  «Ποιος  άνθρωπος  άπό  σάς,  πού  θά  τού  ζητήση  ό  υιός  του 

ψωμί,  μήπως  θά  τού  δώση  πέτρα;  καί  έάν  τού  ζητήση  ψάρι,  μήπως 

θά  τού  δώση  φίδι4;  «Οί  πατέρες  μή  έρεθίζετε  τά  τέκνα  σας,  γιά  νά 
μή  άπελπίζωνται».  Αύτό  πού  έγνώριζε  ότι  περισσότερο  τούς  έπλή- 

γωνε,  αύτό  άνέφερε,  καί  μέ  φιλικώτερο  τρόπο  έδωσε  τις  συμβου¬ 

λές  του  σ’  αύτούς,  καί  πουθενά  δέν  άναφέρει  τον  Θεό-  γιατί 
έκαμψε  τούς  γονείς  καί  έλύγισε  τήν  καρδιά  τους.  Δηλαδή,  μή 

κάνετε  αύτοϋς  περισσότερο  φιλόνικους-  καί  σέ  μερικές  περιπτώ¬ 
σεις  πρέπει  νά  τούς  συγχωρήτε. 

2.  Έπειτα  ήλθε  στήν  τρίτη  έξουσία.  Έδώ  ύπάρχει  καί  κάποια 

άγάπη,  όχι  όμως  φυσική,  όπως  άκριβώς  παραπάνω,  άλλά  άποτέλε- 
σμα  συνήθειας,  καί  άπό  τήν  ίδια  τήν  έξουσία  καί  άπό  τά  έργα. 

Έπειδή  λοιπόν  ή  άγάπη  έδώ  έχει  μειωθή  καί  ή  ύπακοή  έχει  αϋξηθή, 

έπιμένει  σέ  αύτό,  έπειδή  θέλει  έκεινο  πού  άπό  τή  φύσι  έχουν  οί 

πρώτοι,  τούτο  νά  δώσουν  σέ  αύτοϋς  άπό  τήν  ύπακοή.  Συνεπώς  δέν 

όμιλε!  στοϋς  δούλους  μόνο  ύπέρ  τών  κυρίων  τους,  άλλά  καί  ύπέρ 

αυτών,  γιά  νά  καθιστούν  τούς  έαυτούς  τους  άγαπητοϋς  στοϋς 

κυρίους.  Άλλά  δέν  άναφέρει  αύτό  φανερά,  γιατί  άλλιώς  θά  άνέ- 
τρεπε  αύτούς.  «Οί  δούλοι»,  λέγει,  «νά  ύπακούετε  σέ  όλα  στοϋς 

κατά  σάρκα  κυρίους».  Καί  πρόσεχε  πώς  πάντοτε  θέτει  τά  όνόματα, 

οί  γυναίκες,  τά  τέκνα,  οί  δούλοι.  Αμέσως  ή  έντολή  τής  ύπακοής. 

Αλλά  γιά  νά  μή  προκαλέση  θλίψι,  έπρόσθεσε,  «στούς  κατά  σάρκα 

κυρίους».  Τό  άνώτερό  σου,  δηλαδή  ή  ψυχή,  έχει  έλευθερωθή, 
λέγει,  προσωρινή  είναι  ή  δουλεία.  Νά  ύποτάξης  λοιπόν  έκεινο,  γιά 

νά  μή  είναι  πιά  ή  δουλεία  άποτέλεσμα  άνάγκης.  «’Χ)χι  μέ  προσποι- 
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α/ς,  ώς  άνθρωπάρεσκοι».  Ποίησον,  φησί,  τήν  άπό  τοϋ  νόμου 
δουλείαν  άπό  του  φόβου  γίνεσθαι  τοϋ  Χριστού.  Καν  γάρ  μή 

V 

όρώντος  έκείνου  πράττης  τά  δέοντα  και  τά  προς  τιμήν  τοϋ  δε¬ 

σπότου,  δήλον  ότι  διά  τον  άκοίμητον  οφθαλμό  ποιείς.  «Μή  κατ’ 

5  όφθ αλμοδου λείαν » ,  φησίν,  ώς  άνθρωπάρεσκοι».  "Ωστε  υμείς 

τήν  βλάβην  ύποσ τήσεσθε.  'Άκουε  γάρ  τοϋ  προφήτου  λέγοντος- 
«Διεσκόρπισεν  ό  Θεός  όστά  άνθρωπαρέσκων». 

"Ορα  τοίνυν  πώς  αυτών  φείδεται,  και  αύτούς  ή υθμίζει.  «Άλλ’ 
έν  άπλότητι»,  φησί,  «καρδίας,  φοβούμενοι  τον  Θεόν».  Εκείνο 

10  γάρ  οϋχ  άπλό της,  άλλ’  ύπόκρισις,  έτερον  έχειν  καί  έτερον  ποι- 
εϊν  άλλον  μέν  παρόντος  φαίνεσθαι  τοϋ  δεσπότου,  άλλον  δέ 

άπόντος.  Ούκοϋν  ούχ  άπλώς  ειπεν,  «έν  άπλότητι  καρδίας»,  άλ¬ 

λα,  «φοβούμενοι  τον  Θεόν».  Τούτο  γάρ  έστι  φοβείσθαι  τον  Θεόν, 

όταν  μηδενός  όρώντος,  μηδέν  πράττωμεν  πονηρόν  άν  δέ  πράτ- 
15  υωμεν,  ούχι  τον  Θεόν,  άλλα  τούς  άνθρώπους  φοβούμεθα.  Όρρς 

ότι  έκείνους  ήυθμίζει;  «Παν  ότι  άν  ποιήτε»,  φησίν,  «έκ  ψυχής 

έργάζεσθε,  ώς  τφ  Κυρίψ,  καί  ούκ  άνθρώποις».  Ού  μόνον  ύποκρί- 

σεως,  άλλά  καί  άργίας  αύτούς  άπηλλάχθαι  βούλεται.  Ελευθέ¬ 
ρους  αύτους  έποίησεν  άντί  δούλων,  όταν  μή  δέωνται  τής  τών 

20  δεσποτών  έπιστασίας'  το  γάρ,  «έκ  ψυχής»,  τοϋτό  έστι,  τό  μετ’ 

εύνοιας,  μή  μετά  δουλικής  άνάγκης,  άλλά  μετ’  έλευθερίας  καί 
προαιρέσεως.  Καί  τις  ό  μισθός;  «Είδότες,  φησίν,  ότι  άπό  Κυρίου 

λήψεσθε  τήν  άνταπόδοσιν  τής  κληρονομιάς  αύτοΰ  δήλον  ότι 

λήψεσθε  τον  μισθόν.  Καί  ότι  τφ  Κυρίψ  δουλεύετε,  δήλον  έκ 

25  τούτου.  «Ό  δέ  άδικών»,  φησί,  «κομίσεται  ό  ήδίκησεν».  Ενταύθα 

βέβαιοί  τον  πρότερον  λόγον.  "Ινα  γάρ  μή  δόξη  κολακείας  είναι  τά 

ήήματα,  λήψεται,  φησίν,  ό  ήδίκησε·  τουτέστι,  καί  τιμωρίαν  δίδω- 
σιν. 

«Ού  γάρ  έστι  προσωποληψία  παρά  τφ  Θεφ».  Τί  γάρ,  ει  δοϋ- 
30  λος  ει;  ούκ  αισχύνη.  Καί  μήν  τούτο  προς  τούς  δέσποτας  έδει 

είπεϊν,  ώσπερ  καί  έν  τή  προς  Έφεσίους.  Άλλ’  ένταϋθά  μοι  δοκεί 

τούς  Έλληνας  αίνίττεσθαι  δέσποτας.  Τί  γάρ,  εί  έκείνος  μέν  "Ελ- 
λην,  σύ  δέ  Χριστιανός;  Ού  τά  πρόσωπα,  άλλά  τά  πράγματα  έξετά- 

4.  Ψαλμ.  52,7 

5.  Έφ.  6,8 
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ητή  ύπακοή,  μέ  σκοπό  νά  άρέσετε  σε  άνθρώπους».  Εφάρμοσε, 
λέγει,  τή  δουλεία  πού  απορρέει  άπό  τό  νόμο  και  άπό  τό  φόβο  τού 

Χριστού.  Διότι  άν  άκόμη  δέν  βλέπη  έκεΐνος  και  πράττεις  τά  άπαραί- 

τητα  και  έκε'ινα  πού  τιμούν  τον  κύριό  σου,  είναι  φανερό  ότι  τό 
κάνεις  αύτό  για  τον  Θεό,  πού  είναι  ό  άκοίμητος  οφθαλμός.  «Όχι  μέ 

προσποιητή  ύπακοή»,  λέγει,  «μέ  σκοπό  νά  άρέσετε  σέ  άνθρώ¬ 
πους».  Συνεπώς  έσείς  θά  ύποστήτε  τή  ζημία.  Διότι  άκουε  τον  προ¬ 
φήτη  πού  λέγει,  «Έσκόρπισε  ό  Θεός  τά  όστά  έκείνων  πού  ήθελαν 

νά  άρέσουν  σέ  άνθρώπους»4. 

Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  φροντίζει  γι’  αύτοϋς  και  πώς  τούς  κατευ¬ 
θύνει.  «Άλλα  μέ  ειλικρίνεια  καρδιάς,  λέγει,  φοβούμενοι  τον  Θεό». 

Γιατ'ι  έκεινο  δέν  είναι  ειλικρίνεια,  άλλα  ύποκρισία,  άλλον  νά  έχη 
κύριο  καί  άλλο  νά  κάμνη-  διαφορετικός  νά  παρουσιάζεται  όταν 
είναι  παρών  ό  κύριος  και  διαφορετικός  όταν  άπουσιάζη.  Λοιπόν  δέν 

είπε  μόνο,  «μέ  ειλικρίνεια  καρδιάς»,  άλλά,  «φοβούμενοι  τον  Θεό». 
Διότι  αύτό  σημαίνει  νά  φοβούμασθε  τον  Θεό,  όταν,  ένώ  δέν  βλέπει 

κανείς,  δέν  πράττωμε  τίποτε  τό  πονηρό·  άν  όμως  πράττωμε,  δέν 
φοβούμασθε  τον  Θεό,  άλλά  τούς  άνθρώπους.  Βλέπεις  ότι  κατευ¬ 
θύνει  έκείνους;  «Ό,τιδήποτε  θά  κάμνετε»,  λέγει,  «νά  τό  κάμνετε 

πρόθυμα,  σάν  νά  τό  κάμνετε  προς  τον  Κύριο  κα'ι  όχι  προς  άνθρώ¬ 
πους».  Όχι  μόνο  άπό  τήν  ύποκρισία,  άλλά  και  άπό  τήν  άδράνεια 
θέλει  νά  άπαλλαγοϋν  αύτοί.  Κατέστησε  αύτοϋς  άπό  δούλους 

ελευθέρους,  έφόσον  δέν  χρειάζονται  τήν  έπιστασία  των  κυρίων 

γιατί  τό  «άπό  τήν  ψυχή  σας»,  αύτό  σημαίνει,  δηλαδή  μέ  άγαθή 
διάθεσι,  όχι  μέ  δουλική  άνάγκη,  άλλά  μέ  έλευθερία  καί  προσωπική 

θέλησι.  Καίποιά  είναι  ή  άμοιβή;  «Γνωρίζοντας»,  λέγει,  «ότι  άπό  τον 

Κύριο  θά  λάβετε  τήν  άνταπόδοσι  τής  κληρονομιάς  σας,  διότι  δου¬ 
λεύετε  στον  Κύριο  Ιησού  Χριστό».  Και  πραγματικά  είναι  φανερό 
ότι  θά  λάβετε  τήν  άμοιβή  σας.  Καί  ότι  δουλεύετε  στον  Κύριο,  είναι 

φανερό  άπό  αύτό.  «Καί  όποιος  άδικεΐ»,  λέγει,  «θά  λάθη  τήν  άμοιβή 
τήςάδικίας  πού  έκαμε».  Έδώ  έπιβεβαιώνειτά  προηγούμενα  λόγια. 
Γιά  νά  μή  φανή  λοιπόν  ότι  είναι  κολακευτικά  τά  λόγια,  θά  λάθη, 

λέγει,  τήν  άμοιβή  τής  άδικίας  πού  έκαμε·  δηλαδή,  καί  τιμωρεί. 
«Γιατί  δέν  ύπάρχει  μεροληψία  ένώπιον  τού  Θεού».  Τί  λοιπόν, 

έάν  είσαι  δούλος;  δέν  είναι  έντροπή.  Καί  όμως  αύτό  έπρεπε  νά  τό 

είπή  προς  τούς  κυρίους,  όπως  καί  στήν  προς  Έφεσίους  έλεγε5. 
Έδώ  όμως  μού  φαίνεται  ότι  ύπονοεί  τούς  Έλληνες  κυρίους.  Γιατί 

τί  σημασία  έχει,  έάν  έκεΐνος  είναι  Έλληνας  καί  σϋ  Χριστιανός;  Δέν 
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ζεται-  ώστε  καί  οϋτω  μετ’  εύνοιας  και  έκ  ψυχής  δεϊ  δουλεύειν. 
«Οι  κύριοι,  το  δίκαιον  και  την  ισότητα  τοϊς  δούλοις  παρέχεσθε». 

Τί  δέ  έστι  τό  δίκαιον;  τί  δέ  έστιν  ίσότης;  Πάντων  έν  άφθονίρ 

καθιστάν,  και  μή  έάν  έτέρων  δεϊσθαι,  άλλα  άμείβεσθαι  αύτοϋς 

5  τών  πόνων.  Μή  γάρ,  έπειδή  ειπον,  ότι  παρά  Θεού  έχουσι  τον 

μισθόν,  διά  τούτο  σϋ  άποστερήσης.  Έτέρωθι  δέ  φησιν,  «Άνιέν- 

τες  τήν  άπειλήν»,  ήμερωτέρους  έργάσασθαι  βουλόμενος ■  τέ¬ 
λειοι  γάρ  ή  σαν  έκεϊνοι.  Τουτέστιν,  «Έν  φ  μέτρφ  μετρεϊτε,  άντι- 

μετρηθήσεται  ύμϊν».  Καί  τό,  «ούκ  έστι  προσωποληψία»,  προς 

10  τούτοις  εϊρηταν  κεϊται  δέ  έπ’  έκείνων,  ϊνα  ούτοι  δέξωνται.  Όταν 
γάρ  έτέρφ  άρμόζον  προς  έτερον  είπωμεν,  ούκ  έκεινον  τοσού- 

τον,  όσον  τον  υπεύθυνον  κατωρθώσαμεν.  Καί  ύμείς  μετ’  έκεί¬ 
νων,  φησιν.  Ενταύθα  κοινήν  έποίησε  τήν  δουλείαν  «Είδότες» 

/ άρ ,  φησιν,  «ότι  καί  ύμείς  έχετε  Κύριον  έν  ούρανοίς». 

15  3.  «Τή  προσευχή  προσκαιρτερείτε,  γρηγορούντες  έν  αύτή 

έν  εύχαριστίρ».  Επειδή  γάρ  τό  καρτερείν  έν  ταις  εύχαίς  βρθυ- 

μεϊν  πολλάκις  ποιεί,  διά  τούτο  φη σι,  «γρηγορούντες»,  τουτέστι, 

νήφοντες,  μή  βεμβόμενοι.  Οιδε  γάρ,  οίδεν  ό  διάβολος  όσον 

άγαθόν  εύχή *  διό  βαρύς  έγκειται.  Οιδε  δέ  καί  Παύλος  πώς  άκη- 
20  διώσι  πολλοί  εύχόμενοτ  διό  φησι,  «προσκαρτερείτε  τή  προσευ¬ 

χή»,  ώς  περί  τίνος  έπιπόνου.  «Γ ρηγοροϋντες  έν  αύτή  έν  εύχαρι- 

στίφκ  Τούτο  γάρ,  φησιν,  έργον  ύμών  έστω,  έν  ταϊς  εύχαίς  εύχα- 
ριστείν,  καί  ύπέρ  τών  φανερών  καί  ύπέρ  τών  άφανών,  καί  ύπέρ 

ών  έκόντας  καί  ύπέρ  ών  άκοντας  έποίησεν  ευ,  καί  ύπέρ  βασι- 
25  λείας  καί  ύπέρ  γεέννης,  καί  ύπέρ  θλίψεως  καί  ύπέρ  άνέσεως. 

Οϋτω  γάρ  έθος  τοίς  άγίοις  εϋχεσθαι,  καί  ύπέρ  άνέσεως.  Οϋτω 

γάρ  έθος  τοίς  άγίοις  εϋχεσθαι,  καί  ύπέρ  τών  κοινών  εύεργεσιών 

εύχαριστείν. 

Οϊδα  έγώ  τινα  άγιον  άνδρα  ούτως  εύχόμενον.  Ούδέν  πρά 

30  τούτου  τού  βήματος  έλεγεν,  άλλ’  ότι,  Εύχαριστοϋμεν  ύπέρ  πα¬ 

σών  τών  εύεργεσιών  σου  τών  έκ  πρώτης  ήμέρας  μέχρι  τής  πα- 

ρούσης  εις  ήμάς  τούς  άναξίους  γενομένων  ύπέρ  ών  ϊσμεν  καί 

ούκ  ϊσμεν,  ύπέρ  τών  φανερών,  ύπέρ  τών  άφανών,  τών  έν  έργψ 

γενομένων,  τών  έν  λόγφ,  τών  έκοντί,  τών  άκοντί,  πασών  τών  εις 

6.  Έφ.  6,9 
7.  Ματθ.  7,2 
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έξετάζονται  τά  πρόσωπα,  άλλα  τά  έργα.  Συνεπώς  και  έτσι  πρέπει  νά 

δουλεύης  μέ  άγαθή  διάθεσι  καί  μέσα  άπό  την  καρδιά  σου.  «Οί 

κύριοι  νά  παρέχετε  στους  δούλους  τό  δίκαιο  και  την  ισότητα».  Τί 
σημαίνει  δε  τό  δίκαιο;  και  τί  ισότητα;  Νά  τούς  προμηθεύουν  τά 

πάντα  άφθονα  και  νά  μη  τούς  άφήνουν  νά  χρειάζωνται  άλλα,  άλλά 
νά  άμείβωνΐαι  οί  κόποι  τους.  Μη  λοιπόν,  έπειδή  είπα,  θά  λάβουν 

άμοιβή  άπό  τον  Θεό,  γι’  αυτό  έσύ  τούς  την  στερήσης.  Και  άλλοϋ 
λέγει,  «Νάάποφεύγετετήνάπειλή»6,  θέλοντας  νότους  καταστήση 
ήπιωτέρους,  διότι  έκεΐνοι  ήταν  τέλειοι.  Δηλαδή,  «Μέ  όποιο  μέτρο 
έξετάζετε  τις  πράξεις  τών  άλλων,  μέ  τον  ίδιο  θά  έξετασθοϋν  καί  οί 

δικές  σας»7.  Καί  τό  «δέν  ύπάρχει  μεροληψία»,  προς  αυτούς  έχει 

λεχθή-  καί  λέγεται  γιά  έκείνους,  γιά  νά  τό  άκούσουν  καί  νά  τό 
δεχθούν  αυτοί.  Διότι  όταν  κάτι  άφορά  άλλον  καί  τό  είποϋμε  σέ 

άλλον,  δέν  διωρθώσαμε  τόσο  έκεΐνον,  όσο  τον  ύπαίτιο.  Καί  έσείς 

εΐσθε  μέ  έκείνους,  λέγει.  Έδώ  έκαμε  κοινή  τη  δουλεία.  «Γ νωρίζον- 
τας  λοιπόν,  λέγει,  ότι  καί  σείς  έχετε  Κύριο  στους  οϋρανούς». 

3.  «Νά  έπιμένετε  μέ  καρτερία  στήν  προσευχή,  άγρυπνώντας 

σ’  αυτήν  μέ  εϋχαριστία».  Επειδή  βέβαια  ή  έπιμονή  στις  προσευχές 

φέρει  πολλές  φορές  τή  νωθρότητα,  γι’  αύτό  λέγει,  «άγρυπνών¬ 
τας»,  δηλαδή,  νά  εΐσθε  νηφάλιοι,  όχι  νωθροί.  Γ ιατί  γνωρίζει,  γνωρί¬ 

ζει  ό  διάβολος  πόσο  μεγάλο  άγαθό  είναι  ή  προσευχή,  γι’  αύτό 
έπιτίθεται  μέ  δύναμι.  Έγνώριζε  όμως  καί  ό  Παύλος  πώς  άδιαφο- 

ροϋν  πολλοί  όταν  προσεύχωνται·  γι’  αύτό  λέγει,  «νά  έπιμένετε  μέ 
καρτερία  στήν  προσευχή»,  ώσάν  νά  πρόκειται  γιά  κάποιο  κουρα¬ 
στικό  έργο.  «Άγρυπνώντας  σέ  αϋτήν  μέ  εϋχαριστία».  Αύτό  λοιπόν, 

λέγει,  άς  είναι  τό  έργο  σας,  νά  εϋχαριστήτε  στις  προσευχές  σας, 

καί  γιά  τά  φανερά  καί  γιά  τά  κρυφά,  καί  γιά  τις  εϋεργεσίες  πού  μάς 

έκαμε  μέ  τή  θέλησί  μας  καί  χωρίς  τή  θέλησί  μας,  καί  γιά  τή  βασιλεία 
τών  οϋρανών  καί  γιά  τή  γέεννα  τού  πυρός,  καί  γιά  τις  θλίψεις  καί  γιά 

τις  άνέσεις  μας.  Διότι  έτσι  είναι  ή  συνήθεια  στοϋς  άγίους  νά  προσ- 
εύχωνται  καί  γιά  τις  κοινές  εϋεργεσίες  νά  εϋχαριστοϋν. 

Γ νωρίζω  έγώ  κάποιον  άγιο  άνδρα  πού  προσεύχεται  μέ  αϋτόν 

τόν  τρόπο.  Τίποτε  δέν  έλεγε  πριν  άπό  τά  λόγια  αύτά,  άλλά  ότι,  σ’ 
ευχαριστούμε  γιά  όλες  τις  εϋεργεσίες  σου  πού  άπό  τήν  πρώτη 

ήμέρα  μέχρι  σήμερα  έγιναν  σέ  μάς  τούς  άνθρώπους·  γιά  όσες 
γνωρίζομε  καί  όσες  δέν  γνωρίζομε,  γιά  τις  φανερές,  γιά  τις  κρυφές, 

γι’  αϋτές  πού  έγιναν  μέ  έργο,  γι’  αϋτές  πού  έγιναν  μέ  λόγο,  γι’ 

αϋτές  πού  έγιναν  έκούσια,  γι’  αϋτές  πού  έγιναν  άκούσια,  γιά  όλες 
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τούς  άναξίους  ήμάς  γεγενημένων  ύπέρ  θλίψεων,  υπέρ  άνέσε- 

ων,  ύπέρ  τής  γεέννης,  ύπέρ  τής  κολάσεως,  ύπέρ  βασιλείας  των 

ούρανών.  Παρακαλούμεν  φυλάξαι  σε  τήν  ψυχήν  ήμών  άγίαν, 

καθαρόν  συνείδησιν  έχουσαν,  τέλος  άξιον  τής  φιλανθρωπίας 

5  σου.  Ό  άγαπήσας  ήμάς  ώστε  τον  μονογενή  σου  δούναι  ύπέρ 

ήμών,  καταξίωσον  άξιους  γενέσθαι  τής  σής  άγάπης ■  δός  έν  τφ 
λόγω  σου  σοφίαν,  και  έν  τψ  φόβψ  σου.  Μονογενές  Χριστέ,  έμ- 
πνευσον  ίσχύν  τήν  παρά  σοϋ.  Ό  τον  μονογενή  δούς  ύπέρ  ήμών, 

και  τό  Πνεύμα  σου  το  άγιον  έξαποστείλας  εις  άφεσιν  τών  ήμετέ- 
1  ο  ρων  άμαρτιών,  εϊ  τι  έκόντες  ή  άκοντες  ήμάρτομεν,  συγχώρησον, 

και  μή  λογίση.  Μνήσθητι  πάντων  τών  έπικαλουμένων  τό  όνομά 

σου  έν  άληθείρ'  μνήσθητι  πάντων  τών  ευ  και  τάναντία  ήμίν  θε- 

λόντων ■  πάντες  γάρ  άνθρωποί  έσμεν.  Είτα  έπιθείς  τήν  εύχήν  τών 
πιστών,  ένταϋθα  έπαύετο,  ώς  κορωνίδα  τινά  και  σύνδεσμον  ύπέρ 

15  πάντων  τήν  εύχήν  ποιησάμενος.  Πολλά  γάρ  ήμάς  ό  Θεός  και 

άκοντας  ευ  ποιεί  πολλά  καί  ούκ  είδότας,  καί  πλείονα.  "Οταν  γάρ 
τάναντία  εύχώμεθα,  αύτός  δε  τάναντία  ποιή,  δήλον  ότι  καί  ούκ 

είδότας  ευ  ποιεί. 

«Προσευχόμενοι  άμα  καί  περί  ήμών».  "Ορα  τήν  ταπεινοφρο- 

20  σύνην  μετ’  έκείνους  έαυτόν  τίθησιν.  «Ίνα  ό  Θεός  άνοιξη  ήμίν 
θύραν  τού  λόγου,  λαλήσαι  τό  μυστήριον  τού  Χριστού».  Είσοδόν 
φη σι  καί  παρρησίαν.  Βαβαί,  ό  άθλητής  ό  τοσοϋτος  ούκ  εϊπεν,  ίνα 

άπαλλαγώ  τών  δεσμών,  άλλά  δέσμιος  ών  έτέρους  παρεκάλει,  καί 

παρεκάλει  έπί  πράγματι  μεγάλφ,  ίνα  παρρησίαν  λάβη.  Τά  δύο 

25  μεγάλα,  καί  ή  ποιότης  τού  προσώπου,  καί  ή  τού  πράγματος. 

Βαβαί,  όσον  τό  άξίωμα.  «Τό  μυστήριον»,  φησί,  «τού  Χριστού». 

Δείκνυσιν  ότι  ούδέν  αύτφ  τούτου  ποθεινότερον,  τού  λαλήσαι. 

«Δι’όκαί  δέδεμαι,  ίνα  φανερώσω  αύτό,  ώς  δει  με  λαλήσαι».  Μετά 
πολλής,  φησί,  τής  παρρησίας,  καί  μηδέν  ύποστειλάμενον.  Τά 

30  δεσμό  φανεροί  αύτόν,  ού  συσκιάζει.  Μετά  πολλής,  φησί,  τής 

παρρησίας.  Είπέ  μοι,  σύ  δέδεσαι,  καί  άλλους  παρακαλείς;  Ναί’ 

μείζονά  μοι  παρρησίαν  δίδωσι  τά  δεσμό ■  άλλά  δέομαι  τής  τού 

Θεού  ήοπής ■  ήκουσα  γάρ  τής  φωνής  τού  Χριστού  λέγοντος' 
« Όταν  παραδιδώσιν  ύμάς,  μή  μεριμνήσητε  πώς  ή  τί  λαλήσετε». 
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πού  έχουν  γίνει  σέ  μάς  τους  άναξίους-  για  τις  θλίψεις,  για  τις 
άνέσεις,  για  τή  γέεννα  τού  πυρός,  για  την  κόλασι,  για  τή  βασιλεία 

τών  ουρανών.  Σέ  παρακαλοϋμε  νά  φυλάξης  τήν  ψυχή  μας  άγια,  με 

καθαρή  συνείδησι,  με  τέλος  άξιο  τής  φιλανθρωπίας  σου.  Έσϋ  που 

μάς  άγάπησες,  ώστε  νά  παραδώσης  γιά  χάρι  μας  τδ  μονογενή  Υίό 

σου,  άξίωσέ  μας  νά  γίνωμε  άξιοι  τής  άγάπης  σου-  δώσε  σοφία  στο 
λόγο  σου  καί  στο  φόβο  σου.  Χριστέ,  πού  είσαι  μονογενής,  βάλε 

μέσα  μας  τή  δύναμί  σου.  ’  Εσύ  πού  έδωσες  γιά  χάρι  μας  τό  μονογενή 
Υιό  σου,  και  έξαπέστειλες  τό  Πνεύμα  σου  τό  άγιο  γιά  τήν  άφεσι  τών 

αμαρτιών  μας,  έάν  με  τή  θέλησί  μας  ή  χωρίς  τή  θέλησί  μας  έκάμαμε 

κάποια  άμαρτία,  συγχώρησέ  την  και  μή  τήν  λογαριάσης.  Ένθυμή- 

σου  όλους  πού  έπικαλοϋνται  τό  όνομά  σου  άληθινά-  ένθυμήσου 
όλους  πού  θέλουν  τό  καλό  μας  ή  και  τό  κακό  μας,  γιατί  όλοι  εϊμασθε 

άνθρωποι.  Έπειτα  προσθέτοντας  τήν  προσευχή  τών  πιστών,  έστα- 
ματοϋσε  έδώ,  άφού  σάν  έπίλογο  και  σύνδεσμο  έδινε  τήν  εύχή  του 

γιά  όλους.  Γ ιατί  ό  Θεός  μάς  δίνει  πολλές  εϋεργεσίες  καί  χωρίς  τή 

θέλησί  μας,  πολλές  καί  χωρίς  νά  γνωρίζωμε,  πού  είναι  καί  μεγαλύ¬ 
τερες.  Όταν  λοιπόν  προσευχώμασθε  τά  άντίθετα  άπό  αύτά  πού 

πρέπει  καί  αύτός  κάμνει  τά  άντίθετα,  είναι  φανερό  ότι  καί  χωρίς  νά 

γνωρίζωμε  μάς  εύεργετεΐ. 

«Νά  προσεύχεσθε  συγχρόνως  καί  γιά  μάς».  Πρόσεξε  τήν  τα¬ 

πεινοφροσύνη-  θέτει  τον  έαυτό  του  ύστερα  άπό  έκείνους.  «Γ ιά  νά 

μάς  άνοιξη  ό  Θεός  τή  θύρα  τού  λόγου  γιά  νά  κηρύξουμε  τό  μυστή¬ 

ριο  τού  Χριστού».  Είσοδο  λέγει  καί  παρρησία.  Αλλοίμονο,  ό  μεγά¬ 

λος  αύτός  άθλητής  δέν  είπε,  γιά  νά  άπαλλαγώ  άπό  τά  δεσμά,  άλλ’, 
άν  καί  ήταν  δέσμιος,  έπαρακαλούσε  άλλους,  καί  έπαρακαλούσε  γιά 

πράγμα  μεγάλο,  ώστε  νά  άπο κτήση  παρρησία.  Είναι  μεγάλα  καί  τά 

δύο,  καί  ή  άξια  τού  προσώπου,  καί  ή  άξια  τού  πράγματος.  Τόσο 

μεγάλα,  όσο  είναι  τό  άξίωμα.  «Τό  μυστήριο,  λέγει,  τού  Χριστού». 
Άποδεικνύει  ότι  τίποτε  δέν  είναι  πιο  ποθητό  σέ  αϋτόν  άπό  τό  νά 

κηρύξη.  «Γιά  τό  όποιο  καί  είμαι  δεμένος,  γιά  νά  φανερώσω  αύτό, 

όπως  πρέπει  νά  κηρύξω».  Μέ  πολλή  παρρησία,  λέγει,  καί  χωρίς  νά 
άποσιωπήση  τίποτε.  Τά  δεσμά  άποκαλύπτουν  τον  Παύλο,  δέν  τον 

καλύπτουν.  Μέ  πολλή,  λέγει,  παρρησία  νά  κηρύξω.  Είπέ  μου,  έσϋ 

είσαι  δέσμιος,  καί  προκαλεΐς  άλλους;  Ναί,  λέγει-  τά  δεσμά  μοϋ 
δίνουν  πιο  μεγάλη  παρρησία,  όμως  χρειάζομαι  τήν  ένίσχυσι  τού 

Θεού,  γιατί  άκουσα  τή  φωνή  τού  Χριστού  πού  λέγει-  «Όταν  σάς 
παραδώσουν  στα  δικαστήρια,  μή  φροντίσετε  πώς  θά  όμιλήσετε  ή  τί 
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Καί  όρα  πώς  μεταφορικώς  εϊπεν  «7 να  ό  Θεός  άνοιξη  ήμϊν  θύραν 

τού  λόγου».  Όρα  πώς  άτυφός  έστιν  έν  τοϊς  δεομοϊς  ών  πώς 

φθέγγεται.  Τουτέστιν,  ϊνα  μαλάξη  τάς  καρδίας  αυτών.  Άλλ’  ούκ 

ειπεν  ούτως,  άλλ’  ϊνα  ήμϊν  παρρησίαν  δφ,  ταπεινοφρονών  ούτως 
5  εϊρηκε,  και  τούτο  όπερ  ειχεν,  άξιοι  λαβεϊν.  Δείκνυσιν  έν  ταύτη  τή 

έπιστολη  διά  τί  τότε  ούκ  ήλθεν  ό  Χριστός,  τώ  σκιάν  έκεϊνα  καλέ- 

σαν  «Τό  δέ  σώμα»,  φησί,  «Χριστού».  "Ωστε  έδει  έν  τή  σκιή  έθι- 

σθήναι.  "Αμα  και  τής  άγάπης  τής  εις  αυτούς  τεκμήριον  έμφαίνει 
μέγιστον  ϊνα  ύμεϊς,  φησίν,  άκούσητε,  έγώ  δέδεμαι. 

10  4.  Πάλιν  τον  δεσμόν  εις  μέσον  τίθησιν,  ου  σφόδρα  έρώ,  δς 

διανίσ τησί  μοι  την  καρδίαν,  καί  άεί  εις  έπιθυμίαν  άγει  τον  Παύ¬ 
λον  δεδεμένον  Ιδεϊν,  καί  έν  δεσμοϊς  γράφοντα,  καί  κηρύττοντα, 

καί  βαπτίζοντα,  καί  κατηχούντο.  Υπέρ  τών  έκκλησιών  τών  άπαν- 

ταχοϋ  άνεφέρετο  αύτφ  δεδεμένφ ■  μυρία  φκοδόμει  δεδεμένος- 

15  τότε  εύλυτος  μάλλον  ήν.  " Ακούε  γάρ  αύτοϋ  λέγοντος ■  «"Ωστε 
τούς  πλείονας  τών  άδελφών  πεποιθότας  τοϊς  δεσμοϊς  μου 

περισσοτέρως  τολμάν  άφόβως  τον  λόγον  λαλεϊν».  Καί  αύτός  δέ 

πάλιν  τούτο  όμολογεϊ  λέγων  «  Όταν  γάρ  άσθενώ,  τότε  δυνατός 

είμι».  'Διά  τούτο  καί  έλεγεν  «Άλλ’  ό  λόγος  τού  Θεού  ού  δέδε- 
20  ται».  Έδεσμεϊτο  μετά  κακούργων,  μετά  τών  δεσμωτών,  μετά  άν- 

δροφόνω ν  ό  τής  οίκουμένης  διδάσκαλος,  ό  είς  τρίτον  άνελθών 

ούρανόν,  ό  τά  άρρητα  βήματα  άκούσας,  έδέδετο.  Αλλά  τότε 

ταχύτερος  ό  δρόμος  ήν.  Ό  δεθείς  έλέλυτο,  καί  ό  μή  δεδεμένος 

έδέδετο.  Ούτος  μέν  γάρ  όπερ  ήθελεν,  έπραττεν  έκεϊνος  δέ 

25  αύτόν  ούκ  έκώλυεν,  ούδέ  τήν  Ιδίαν  έπλήρου  πρόθεσιν.  Τί  ποιεϊς, 

ώ  άνόητε ;  μή  γάρ  σωματικός  έστι  δρόμε ύς;  μή  γάρ  έν  σταδίφ  τφ 

παρ’  ήμϊν  άγωνίζεται;  Έν  ούρανφ  πολιτεύεται·  τον  έν  ούρανφ 
τρέχοντα  δήσαι  τά  έπί  γης  ού  δύναται,  ούδέ  κατασχεϊν.  Ούχ 

όρής  τουτονϊ  τόν  ήλιον;  περίβολε  δεσμό  ταϊς  άκτϊσι,  στη σον  τού 

30  δρόμου *  άλλ’  ού  δυνήση. 

Ούκούν  ούδέ  Παύλον  καί  πολλφ  μάλλον  τούτψ,  ή  έκείνψ- 
πλείονος  γάρ  ούτος,  ή  έκεϊνος  άπήλαυσε  προνοίας,  άτε  φώς 

φέρων  ού  τοιούτον  ήμϊν,  άλλα  τό  άληθινόν  βαστάζων.  Πού  νύν 

8.  Ματθ.  10,19 

*  9.  Κολ.  2,17 
10.  Φιλιπ.  1,14 

11.  Β'Κορ.  12,10 
12.  Β'Τιμ.  2,9 

13.  Βλ.  Β'  Κορ.  12,2.4 
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θά  είπήτε»8.  Και  πρόσεχε  πώς  μεταφορικά  είπε,  «Για  νά  μάς  άνοιξη 
ό  Θεός  τή  θύρα  του  λόγου».  Πρόσεχε  πώς  είναι  ταπεινόφρων,  άν 

καί  είναι  δέσμιος  πώς  όμιλεϊ.  Δηλαδή,  γιά  νά  άνακουφίση  τις  καρ¬ 
διές  τους.  Αλλά  δεν  είπε  έτσι,  άλλά  γιά  νά  μάς  δώση  παρρησία,  με 

ταπεινοφροσύνη  έχει  όμιλήσει  έτσι,  καί  αυτό  πού  είχε,  άξιώνει  νά 

άποκτήση.  Άποδεικνύει  σε  αυτήν  τήν  έπιστολή  γιατί  δέν  ήλθε  τότε 

ό  Χριστός,  με  τό  νά  όνομάση  σκιά  έκεϊνα*  «Τό  σώμα»,  λέγει,  «είναι 
τού  Χριστού»9.  Ώστε  έπρεπε  νά  συνηθίσουν  στή  σκιά.  Συγχρόνως 

παρουσιάζει  καί  πολύ  μεγάλη  άπόδειξι  τής  άγάπης  του  πρός  αυ¬ 

τούς·  έγώ  λέγει,  είμαι  δέσμιος  γιά  νά  άκούσετε  έσεΐς. 
4.  Πάλι  άναφέρει  τά  δεσμά,  τά  όποια  ύπερβολικά  άγαπώ,  τά 

όποια  άναπτερώνουν  τήν  καρδιά  μου  καί  πάντοτε  όδηγοϋν  στήν 

έπιθυμία  νά  ίδώ  δέσμιο  τον  Παύλο  καί  μέσα  στή  φυλακή  νά  γράφη 

καί  νά  κηρύττη  καί  νά  βαπτίζη  καί  νά  κατηχή.  Έφρόντιζε  γιά  όλες 

τις  έκκλησίες  τής  οίκουμένης  ένώ  ήταν  δεμένος*  πολλά  έδημιουρ- 

γοϋσε  δεμένος·  τότε  ήταν  περισσότερο  έλεύθερος.  Διότι  άκουε 

αυτόν  πού  λέγει·  «  Ώστε  οί  περισσότεροι  άπό  τους  άδελφοϋς  άπέ- 
κτησαν  θάρρος  άπό  τά  δεσμά  μου  καί  πιο  πολύ  άφοβα  τολμούν  νά 

κηρύττουν  τό  λόγο  τού  ευαγγελίου»10.  Καί  ό  ίδιος  όμως  πάλι  όμο- 

λογεί  αυτό  λέγοντας·  «Διότι  όταν  είμαι  άσθενής,  τότε  είμαι  δυνα¬ 

τός»11.  Γι’  αυτό  καί  έλεγε,  «Αλλά  ό  λόγος  τού  Θεού  δέν  είναι 

δεμένος»12.  ΤΗταν  φυλακισμένος  μαζί  με  κακούργους,  μέ  φυλακι¬ 
σμένους,  με  δολοφόνους.  Ό  διδάσκαλος  τής  οίκουμένης,  αύτός 

πού  άνέβηκε  στον  τρίτο  ούρανό,  αυτός  πού  άκουσε  τά  άνέκφρα- 

στα  λόγια13,  ήταν  φυλακισμένος.  Άλλά  τότε  ήταν  πιο  γρήγορος  ό 
δρόμος.  Εκείνος  πού  έδέθηκε  ήταν  λυμένος,  καί  έκεΐνος  πού  δέν 

είχε  δεθή,  ήταν  δεμένος.  Διότι  αύτός  έκεΐνο  πού  ήθελε,  τό  έκαμνε, 

έκεϊνος  όμως  δέν  έμπόδιζε  αυτόν,  ούτε  έπραγματοποιοϋσε  τήν 

πρόθεσί  του.  Τί  κάνεις,  άνόητε;  μήπως  λοιπόν  είναι  δρομεύς  μέ 

σωματική  ύπόστασι;  μήπως  λοιπόν  άγωνίζεται  στά  Ιδικά  μας  στά¬ 
δια;  Στόν  ούρανό  πολιτεύεται.  Εκείνος  πού  τρέχει  στον  ουρανό 

δέν  μπορεί  νά  δέση  τά  εύρισκόμενα  έπάνω  στή  γη,  ούτε  νά  τά 

συγκρατήση.  Δέν  βλέπεις  αυτόν  έδώ  τόν  ήλιο;  τοποθέτησε  δεσμά 

γύρω  άπό  τις  άκτίνες  του,  σταμάτησε  τό  δρόμο  του.  Άλλά  δέν  θά 

μπορέσης. 

Λοιπόν  ούτε  καί  τόν  Παύλο  θά  μπορέσης  νά  δέσης,  καί  πολύ 

περισσότερο  αυτόν  δέν  θά  μπορέσης  παρά  έκεΐνον,  γιατί  ό  Παύλος 

άπήλαυσε  πιο  μεγάλη  φροντίδα  άπό  τόν  ήλιο,  έπειδή  δέν  μάς  φέρει 
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είσιν  οί  μηδέν  βουλόμενοι  διά  τον  Χριστόν  πάσχειν;  τί  δέ  λέγω 

πάσχειν,  όπου  γε  ουδέ  χρήματα  βούλονται  προέσθαι;  Έδέσμει 

και  Παύλος  ποτέ,  και  ένέβαλλεν  εις  δεσμωτήριον  άλλ’  έπειδή 
τοϋ  Χριστού  γέγονε  δούλος,  ού  τφ  ποιεϊν  λοιπόν,  άλλα  τφ  πά- 

5  σχειν  σεμνύνεται.  Και  τούτο  δέ  τοϋ  κηρύγματος  θαύμα,  όταν  διά 

τών  πασχόντων  αύτών,  άλλ’  ού  τών  ποιούντων  κακώς,  ούτως 
έγείρηται  και  αϋξηται.  Πού  τις  εϊδεν  άγώνος  τοιούτους;  ό  πα¬ 

σχών  κακώς,  νικςι ·  και  ό  ποιών  κακώς,  ήττάταν  ουτος  έκείνου 
λαμπρότερος.  Διά  δεσμών  τό  κήρυγμα  είσήλθεν.  Ούκ  αίσχύνο- 

10  μαι,  άλλά  και  σεμνύνομαι,  και  τον  έσταυρωμένον  κηρύττω,  φη- 
σίν.  Έννοήσον  γάρ  μον  ή  οικουμένη  πάσα  τούς  λελυμένους 

άφεϊσα,  τοϊς  δεδεμένοις  προσήεν  τούς  δεσμοϋντας  άποστρε- 

φομένη,  τούς  τήν  άλυσιν  περικειμένους  τιμςι ■  τούς  σταυρώσαν- 
τας  μισήσασα,  τον  έσταυρωμένον  προσκυνεϊ. 

1 5  5.  Ούκ  έστι  μόνον  Θαυμαστόν,  ότι  άλιεϊς,  ότι  ίδιώται  ήσαν  οί 

κήρυκες,  άλλ’ ότι  και  έτερα  κωλύματα,  φύσει  κωλύματα  ήσαν,  και 
πλείων  γέγονεν  ή  έπίδοσις.  Ού  μόνον  ούδέν  έκώλυσεν  ή  Ιδι¬ 
ωτεία,  άλλά  και  αύτό  τούτο  φανερωθήναι  έποίησε  τό  κήρυγμα. 

Άκουε  γάρ  τού  Λουκά  λέγοντος ■  «Και  καταλαβόμενοι»,  φησίν, 
20  «ότι  άνθρωποι  άγράμματοί  είσι  και  Ιδιώται,  έθαύμαζον».  Ού  μό¬ 

νον  ούδέν  έκώλυεν  ό  δεσμός,  άλλά  και  αύτό  τούτο  έποίησεν 

αύτούς  Θαρσαλεωτέρους.  Ούχ  ούτως  έθάρρουν  οί  μαθηταί,  λε- 

λυμένου  τού  Παύλου,  ώς  δεδεμένου·  «Περισσοτέρως»  γάρ,  φη- 
σί,  «τολμάν  άφόβως  τον  λόγον  τού  Θεού  λαλειν».  Πού  οί  άντε- 

25  ροϋντες,  ότι  ού  Θειον  τό  κήρυγμα;  Ή  Ιδιωτεία  ούκ  ήν  ικανή 

ποιήσαι  καταγνωσθήναι  αύτούς;  ούκοϋν  έδει  κάνταϋθα  φοβήσαι 

αύτούς.  'Ίστε  γάρ  ότι  δύο  πάθεσι  τούτοις  τό  πλήθος  κατέχεται, 
κενοδοξίςι  καί  δειλίρ.  Ή  Ιδιωτεία  ούκ  ήφίει  έπαισχύνεσθαι;  οί 

κίνδυνοι  εις  δειλίαν  έμβαλεϊν  ώφειλον.  Άλλά  Θαύματα,  φησίν, 

30  έποίουν.  Πιστεύετε  ούν  ότι  έποίουν  Θαύματα.  Άλλ’ ούκ  έποίουν; 
Τούτο  μεϊζον  θαύμα  τοϋ  ποιεϊν,  εί  χωρίς  Θαυμάτων  προσήγοντο. 

Έδέθη  καί  Σωκράτης  παρ’  'Έλλησί’  τί  ούν;  ούκ  ευθέως  έφυγον 
εις  Μέγαρα  οί  μαθηταί;  Πάνυ  γε,  ού  γάρ;  τούς  περί  άθανασίας 

14.  Πράξ.  4,13 
15.  Φιλιπ.  1,14 

16.  Σωκράτης·  6  μεγάλος  Αθηναίος  φιλόσοφος  (469  -  399  π.Χ.).  Έδίδαξε  μέ 
μορφή  διαλογικών  συζητήσεων.  Εναντίον  του  διετυπώθηκε  κατηγορία  άπδ 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Γ 291 

τέτοιο  φώς,  άλλα  βαστάζει  τό  άληθινό.  Πού  είναι  τώρα  έκεϊνοι  πού 

δεν  θέλουν  νά  πάσχουν  τίποτε  για  τον  Χριστό;  και  γιατί  λέγω  νά 

πάσχουν,  άφοϊι  βέβαια  οϋτε  τά  χρήματα  δεν  θέλουν  νά  έγκαταλεί- 

ψουν;  Έδενε  και  ό  Παύλος  κάποτε  καί  έρριπτε  στις  φυλακές.  ’  Αφό- 
του  όμως  έχει  γίνει  δούλος  τού  Χριστού,  δεν  ύπερηφανεύεται 

πλέον  με  αυτό  πού  έκανε,  άλλά  με  αύτά  πού  πάσχει.  Και  αυτό  είναι 

θαύμα  τού  κηρύγματος,  όταν  με  έκείνους  πού  πάσχουν  και  όχι  με 

έκείνους  πού  κακοποιούν,  προχωρεί  αυτό  καί  αύξάνει  τόσο  πολύ. 

Πού  είδε  κάνεις  τέτοιους  άγώνες;  όποιος  ύφίσταται  κακή  μεταχεί¬ 

ρισή  νικά,  καί  όποιος  κακοποιεί,  ήττάται-  αυτός  είναι  πιο  ένδοξος 
από  έκεϊνον.  Με  δεσμό  έμφανίσθηκε  τό  κήρυγμα.  Δεν  έντρέπομαι, 

άλλά  και  ύπερηφανεύομαι,  κα'ι  τον  Εσταυρωμένο  κηρύττω,  λέγει. 
Σκέψου  λοιπόν,  σε  παρακαλώ,  ότι  ή  οικουμένη  όλη,  άφοϋ  άφησε 

τούς  έλευθέρους,  προσέρχεται  στους  δεμένους·  ένώ  άποστρέφε- 
ται  αυτούς  πού  δένουν,  τιμά  έκείνους  πού  περιβάλλονται  τήν  άλυ- 

σίδα·  άφού  έμίσησε  έκείνους  πού  τον  έσταύρωσαν,  προσκυνεϊ  τον 
Εσταυρωμένο. 

5.  Δεν  είναι  μόνο  θαυμαστό,  ότι  οί  κήρυκες  ήταν  άλιεϊς  και 

άπλοι  άνθρωποι  τού  λαού,  άλλά  ότι  ύπήρχαν  καί  άλλα  έμπόδια, 

εμπόδια  φυσικά,  και  όμως  ή  αϋξησις  τού  κηρύγματος  έχει  γίνει  πιο 

μεγάλη.  Όχι  μόνο  δέν  έμπόδισε  καθόλου  ή  άπλοϊκότητά  τους  αυ¬ 
τή,  άλλά  καί  έκαμε  νά  φανερωθή  αυτό  τό  ίδιο  τό  κήρυγμα.  Διατί 

άκουε  τον  Λουκά  πού  λέγει-  «Καί  άφοϋ  άντελήφθηκαν  ότι  είναι 

άνθρωποι  άγράμματοι  καί  άπλοϊκοί,  έθαύμαζαν»14.  ’Όχι  μόνο  δέν 
έμπόδιζαν  τά  δεσμά,  άλλά  καί  έκαμναν  άκριβώς  αυτούς  πιο  θαρρα¬ 
λέους.  Δέν  είχαν  τόσο  θάρρος  οί  μαθητές,  όταν  ό  Παύλος  ήταν 

έλεύθερος,  όσο  όταν  ήταν  δεμένος-  «Γιατί  πιο  πολύ»,  λέγει, 

«άφοβα  τολμούν  νά  κηρύττουν  τό  λόγο  τού  Θεού15.  Πού  είναι  οί 
άντιλέγοντες,  ότι  δέν  είναι  θεϊκό  τό  κήρυγμα;  Ή  άπλοϊκότητά  δέν 

ήταν  άρκετή  νά  κάμη  ώστε  νά  περιφρονηθοϋν  αυτοί.  Γ ιατϊ  γνωρί¬ 

ζετε  ότι  τό  πλήθος  κατέχεται  άπό  τά  δύο  αύτά  πάθη,  τή  ματαιοδο- 
ξία  καί  τή  δειλία.  Ή  άπλοϊκότητά  δέν  άφηνε  νά  άτιμάζωνται;  οί 

κίνδυνοι  έπρεπε  νά  προκαλέσουν  σέ  αύτούς  τή  δειλία.  Όμως  έκα¬ 
μναν  θαύματα,  λέγει.  Πιστεύετε  λοιπόν  ότι  έκαμναν  θαύματα. 

Αλλά  μήπως  δέν  έκαμναν;  Αυτό  είναι  μεγαλύτερο  θαύμα  άπό  τό  νά 

κάνουν  θαύματα,  έάν  έπειθαν  χωρίς  θαύματα.  Έφυλακίσθηκε  καί  ό 

Σωκράτης16  στους  Έλληνες.  Τί  λοιπόν  συνέβηκε;  δέν  έφυγαν  άμέ- 

σως  οί  μαθητές  του  στά  Μέγαρα;  Βεβαιότατα,  μήπως  όχι;  έδέχθη- 
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έδέξαντο  λόγους. 

Άλλ'  όρα  ένταύθα  έδέθη  Παύλος,  και  μάλλον  έθάρρουν  οι 

μαθηταν  εΙκότως ·  έώρων  γάρ  ούκ  έμποδιζόμενον  το  κήρυγμα. 

Μή  γάρ  γλώτταν  δύναοαι  δήσαι;  ταύτη  μάλιστα  τρέχει.  "Ωσπερ 
5  γάρ  δρομέως  άν  μή  δήσης  τούς  πόδας,  ούκ  έκώλυσας  τού  δρό¬ 

μου,  οϋτω  και  εύαγγελιστοϋ  έάν  μή  δήσης  τήν  γλώτταν,  ούκ 

έκώλυσας  τού  δρόμου.  Και  ώσπερ  έκεϊνος,  έάν  δήσης  τήν 

όσφύν,  μάλλον  τρέχει  και  διαβαστάζεται,  ούτω  και  ούτος  μάλλον 

κηρύττει,  και  μετά  πλείονος  τής  παρρησίας.  Δειλιρ  ό  δέσμιος, 

10  όταν  δεσμός  ή  μόνον  ό  δέ  τού  Θανάτου  καταφρονών,  πώς  άν 

έδέθη;  Ταύτόν  έποίουν,  οίον  άν  εΐ  τήν  σκιάν  έδέσμουν  Παύλου, 

και  τό  στόμα  αύτής  ένέφραττον.  Σκιομαχία  γάρ  ήν  τοϊς  τε  γάρ 

οίκείοις  ποθεινότερος  μάλλον  ήν,  τοϊς  τε  έχθροϊς  αΐδεσιμώτε- 

ρος,  άτε  άνδρείας  φέρων  έπαθλον  τον  δεσμόν.  Και  στέφανος 

15  δεσμεϊ  κεφαλήν,  άλλ’  ούκ  αίσχύνει,  άλλά  και  λαμπρόν  ποιεί. 
Ακοντες  έστεφάνουν  αύτόν  τή  άλύσει.  Ειπέ  γάρ  μοι,  σίδηρον 

είχε  δείσαι  ό  τών  άδαμαντίνων  τού  θανάτου  κατατολμών  πυλών; 

6.  ’Έλθωμεν  εις  ζήλον,  άγαπητοί,  τών  δεσμών  τούτων.  'Όσαι 
γυναίκες  χρυσία  περίκεισθε,  τά  Παύλου  δεσμά  ποθήσατε.  Ούχ 

20  ούτως  ύμίν  περί  τον  τράχηλον  τό  περιδέρραιον  άπολάμπει,  ώς 

έκείνου  περί  τήν  ψυχήν  ό  τών  σιδηρών  δεσμών  έστιλβε  κόσμος. 

Εϊτις  έκεϊνα  ποθεί,  ταϋτα  μισείτω.  Τις  γάρ  κοινωνία  βλακείφ  προς 

άνδρείαν;  καλλωπισμφ  σωματικφ  προς  φιλοσοφίαν;  Εκείνα  τά 

δεσμά  άγγελοι  αίδοϋνται,  τούτων  και  καταπαίζουσιν  έκεϊνα  τά 

25  δεσμά  προς  τον  ούρανόν  άπό  τής  γης  έλκειν  είωθε,  ταϋτα  τά 

δεσμά  άπό  τού  ούρανού  πρός  τήν  γήν  κατάγει.  ” Οντως  γάρ  ταύτα 
δεσμά,  ούκ  έκείνα’  έκεϊνα  κόσμος,  ταϋτα  δεσμά ■  ταϋτα  μετά  τού 
σώματος  καί  τήν  ψυχήν  θλίβει,  έκεϊνα  μετά  τού  σώματος  καί  τήν 

ψυχήν  κοσμεί.  Βούλει  μαθεϊν  ότι  έκεϊνα  κόσμος  έστίν;  ΕΙπέ  μοι, 

30  τις  μάλλον  έπεσπάσατο  τούς  όρώντας,  σύ,  ή  Παύλος;  Καί  τί  λέγω, 

σύ;  αύ τή  ή  βασιλίς  ή  πάντα  χρυσόν  περικειμένη,  ούκ  άν  μάλλον 

έπεσπάσατο  τούς  όρώντας'  άλλ’  εί  συνέβη  καί  Παύλον  κατά  τον 
αύτόν  καιρόν  δεδεμένον,  καί  τήν  βασιλίδα  εις  τήν  έκκλησίαν 

τρεις  κατηγόρους  τό  399.  Στή  δίκη  πού  έγινε  κατεδικάσθηκε,  έφυλακίσθηκε 
καί  στή  συνέχεια  ήπιε  τό  κώνειο. 
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καν  τά  λόγια  του  περί  άθανασίας  τής  ψυχής. 
Άλλα  πρόσεχε  έδώ.  Έφυλακίσθηκε  ό  Παύλος  καί  οί  μαθητές 

του  είχαν  περισσότερο  θάρρος.  Είναι  φυσικό,  γιατί  έβλεπαν  ότι  δεν 

έσυναντοϋσε  έμπόδια  τό  κήρυγμα.  Μήπως  λοιπόν  μπορείς  νά  δέ¬ 
σης  γλώσσα;  έτσι  πιο  πολύ  τρέχει.  Διότι  όπως  άν  δεν  δέσης  τά 

πόδια  άθλητοϋ,  δεν  τού  σταματάς  τό  τρέξιμο,  έτσι  καί  άν  δεν  δέσης 

τή  γλώσσα  τού  εύαγγελιστοϋ,  δεν  σταματάς  τό  δρόμο  του.  Καί 

όπως  εκείνος,  άν  δέσης  τή  μέση  του,  τρέχει  περισσότερο  καί  συγ¬ 
κροτείται  καλύτερα,  έτσι  καί  αύτός  περισσότερο  κηρύττει  καί  με 

πιό  πολλή  παρρησία.  Δειλιάζει  ό  φυλακισμένος,  όταν  ύπάρχουν 

μόνο  τά  δεσμά.  Όποιος  όμως  περιφρονεϊ  τό  θάνατο,  πώς  θά  ήταν 

δυνατό  νά  δεθή;  Τό  ίδιο  έκαμαν,  όπως  έάν  έδεναν  τή  σκιά  τού 

Παύλου  καί  έσφράγιζαν  καί  τό  στόμα  αύτής.  ΤΗταν  λοιπόν  μάχη 
έναντίον  σκιάς,  γιατί  καί  στους  ίδικούς  του  ήταν  περισσότερο  άγα- 
πητός,  καί  στους  έχθρούς  πιό  σεβαστός,  έπειδή  ύπέφερε  τά  δεσμά 

σάν  έπαθλο  άνδρείας.  Καί  τό  στεφάνι  δένει  τό  κεφάλι,  όμως  δέν  τό 

άσχημίζει,  άλλά  καί  τό  καθιστά  ένδοξο.  Χωρίς  νά  θέλουν  έστεφά- 
νωσαν  αύτόν  με  τις  άλυσίδες.  Είπέ  μου  λοιπόν,  ήταν  δυνατό  τά 

σίδερα  νά  δέσουν  έκεινον,  πού  περιφρονεϊ  τελείως  τις  άδαμάντι- 
νες  πύλες  τού  θανάτου; 

6.  Άς  ζηλέψωμε,  άγαπητοί,  τά  δεσμά  αϋτά.  Όσες  γυναίκες 

φορεϊτε  χρυσά  κοσμήματα,  νά  ποθήσετε  τά  δεσμά  τού  Παύλου. 

Δέν  λάμπει  τόσο  γύρω  άπό  τό  λαιμό  σας  τό  περιδέραιο,  όπως 

έλαμπε  γύρω  άπό  τήν  ψυχή  έκείνου  τό  κόσμημα  τών  σιδερένιων 

δεσμών.  Έάν  κάποιος  ποθή  έκεϊνα,  άς  μισή  αύτά.  Γ ιατί  ποιά  κοινω¬ 
νία  βαδίζει  με  τή  βλακεία  προς  τήν  άνδρεία;  με  καλλωπισμό  τού 

σώματος  πρός  τήν  εύσέβεια;  Τά  δεσμά  έκεϊνα  τά  σέβονται  οί  άγγε¬ 
λοι,  ένώ  αύτά  τά  περιπαίζουν  έκεϊνα  τά  δεσμά  έλκουν  συνήθως 

άπό  τή  γή  πρός  τον  ούρανό,  αύτά  τά  δεσμά  κατεβάζουν  άπό  τον 

ούρανό  πρός  τή  γή.  Πράγματι  λοιπόν,  αϋτά  είναι  δεσμά,  όχι  έκεϊνα- 

έκεϊνα  κόσμημα,  αϋτά  δεσμά-  αϋτά  μαζί  μέ  τό  σώμα  στενοχωρούν 
καί  τήν  ψυχή,  έκεϊνα  μαζί  μέ  τό  σώμα  στολίζουν  καί  τήν  ψυχή. 

Θέλεις  νά  μάθης  ότι  τά  δεσμά  έκεϊνα  είναι  κόσμημα;  Είπέ  μου, 

ποιος  έπροκάλεσε  περισσότερο  τήν  προσοχή  τών  παρόντων,  έσύ  ή 

ό  Παύλος;  Καί  γιατί  λέγω,  έσύ;  ή  ίδια  ή  βασίλισσα,  ή  όποια  φορει 

κάθε  χρυσό  κόσμημα,  δέν  θά  προσέλκυε  περισσότερο  τούς  παρόν¬ 
τος.  Άλλά  έάν  συνέβαινε  κατά  τήν  αύτή  στιγμή  καί  ό  Παύλος  νά 

είναι  δεμένος  καί  ή  βασίλισσα  νά  είσέλθη  στήν  έκκλησία,  όλοι  θά 
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είαελθεϊν,  πάντες  άν  άπ’  έκείνης  έπι  τούτον  μετήγαγον  τούς 

όφθαλμούς'  και  εικότως.  Τό  γάρ  όράν  άνδρα  τής  φύσεως  τής 

άνθρωπίνης  μείζονα,  και  ούδέν  έχοντα  άνθρώπινον,  άλλ'  άγγε¬ 
λον  έπι  γής,  θαυμασιώτερον  τοϋ  όράν  γυναίκα  κεκαλλωπισμέ- 

5  νην. 

Ταϋταμέν  γάρ  και  έν  θεάτροις,  και  έν  πομπαΐς,  και  έν  βαλα- 

νείοις,  και  πολλαχοϋ  έστιν  Ιδεϊν  άνθρωπον  δέ  δεσμά  περικείμε¬ 
νον,  και  νομίζον τα  τον  μέγιστον  κόσμον  έχειν,  και  οϋκ  εϊκοντα 

τ οΐς  δεσμοϊς,  ούκ  έστι  γής  θέαμα  Ιδεϊν  τον  όρώντα,  άλλ'  ούρα- 
10  νών  άξιον  τό  θέαμα.  Ή  ταϋτα  περικειμένη  ψυχή  περισκοπεί,  τις 

είδε,  τις  ούκ  είδε,  τύφου  πεπλήρωται,  φροντίσι  κατέχεται,  μυρί- 

οις  έτέροις  δέδεται  πάθεσιν  ό  δέ  έκείνα  περικείμενος,  άταφος· 

ή  ψυχή  γαυροϋται,  πόσης  άπήλλακται  φροντίδος,  γεγηθυ'ια, 
προς  τόν  ούρανόν  βλέπουσα,  έπτερωμένη.  Εϊ  τις  μοι  Παύλον 

15  έδίδου  άπό  τοϋ  ούρανοϋ  διακύπτοντα  ιδεϊν  καί  φωνήν  άφιέντα,  ή 

έκ  τοϋ  δεσμωτηρίου,  έκ  τού  δεσμωτηρίου  άν  είλόμην  οί  γάρ  έκ 

τοϋ  ούρανοϋ  προς  αϋτόν  έρχονται,  όταν  εις  τό  δεσμωτήριον  ή. 

Ο  σύνδεσμος  τοϋ  κηρύγματος  τά  δεσμό  Παύλου,  ό  θεμέλιος  ή 

άλυσις  έκείνη.  Εκείνα  τά  δεσμά  ποθήσωμεν.  Καί  πώς,  φησίν,  ένι; 

20  Εάν  ταϋτα  συντ ρίψωμεν  καί  διακλάσωμεν.  Ούδέν  ήμϊν  άπό  τού¬ 

των  όφελος  τών  δεσμών,  άλλα  καί  βλάβη.  Δεσμώτας  ήμάς  έκει 

δείξει  ταϋτα,  τά  δέ  Παύλου  δεσμά  λύσει  έκεϊνα  τά  δεσμά'  ή 
τούτοις  ένταϋθα  δεδεμένη,  καί  τοϊς  άθανάτοις  έκεϊ  δεσμοϊς  δε- 

Θήσεται  χεϊρας  καί  πόδας'  ή  τοϊς  Παύλου  δεθεϊσα  έξει  καθάπερ 
25  κόσμον  περικείμενον  αύτή  τότε.  Λϋσον  καί  σταυτήν  τοϋ  δεσμού, 

καί  τόν  πένητα  τοϋ  λιμοϋ. 

Τί  τών  άμαρτημάτων  τάς  σειράς  έπισφίγγεις;  Πώς;  φησίν. 

Οταν  συ  μέν  χρυσοφορής,  έτερος  δέ  άπόλλυταν  όταν  σύ  μέν  ϊνα 

δόξης  τύχης  τής  κενής,  τοσοϋτον  λαμβάνης  χρυσίον,  έτερος  δέ 

30  μηδέ  φαγεϊν  έχη,  ούχί  τάς  άμαρτίας  έπέσφιγξας;  Περίθου  τόν 

Χριστόν,  καί  μή  τόν  χρυσόν.  ” Ενθα  μαμωνάς,  έκεϊ  Χριστός  ούκ 
έστιν'  ένθα  Χριστός,  έκεϊ  μαμωνάς  ούκ  έστιν.  Ού  βούλει  τόν 
βασιλέα  αύτόν  περικεϊσθαι  τών  πάντων;  Εϊτις  σοι  τήν  άλουργίδα 

καί  τό  διάδημα  έδωκεν,  ούκ  άν  έδέξω  άντί  παντός  τοϋ  χρυσίου; 

35  Εγώ  σοι  ού  τόν  κόσμον  δίδωμι  τόν  βασιλικόν,  άλλ’  αύτόν  περί - 
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έστρεφαν  τά  μάτια  τους  άπό  έκείνην  προς  αυτόν.  Και  ήταν  φυσικό. 

Διότι  τό  νά  βλέπη  κανείς  άνδρα  μεγαλύτερο  τής  φύσεως  τού  άν- 

θρώπου  και  νά  μή  έχη  τίποτε  τό  άνθρώπινο,  άλλα  νά  είναι  άγγελος 

έπάνω  στη  γή,  είναι  θαυμασιώτερο  άπό  τό  νά  βλέπη  μία  γυναίκα 

στολισμένη. 

Πράγματι,  αυτά  μπορεί  νά  τά  Ιδη  κανείς  καί  στά  θέατρά  καί  σέ 

έπιδείξεις  καί  στά  λουτρά  καί  σέ  πολλά  μέρη.  "Ανθρωπο  όμως  πού 
νά  φέρη  δεσμά  καί  νά  νομίζη  ότι  έχει  τό  καλύτερο  κόσμημα  καί  νά 

μή  ύποχωρή  στά  δεσμά,  δεν  μπορεί  νά  ίδή  κανείς  τέτοιο  θέαμα  στή 

γή,  άλλά  τό  θέαμα  αυτό  είναι  άξιο  των  ούρανών.  Όποια  ψυχή  φέρει 

τά  κοσμήματα  αυτά  προσέχει  γύρω  της,  ποιος  τήν  είδε,  ποιος  δεν 

τήν  είδε,  είναι  γεμάτη  άλαζονεία,  έξουσιάζεται  άπό  τις  φροντίδες, 

είναι  δεμένη  με  άπειρα  άλλα  πάθη,  όποιος  όμως  φέρει  έκείνα,  δεν 
είναι  άλαζών,  ή  ψυχή  του  ύπερηφανεύεται,  έχει  άπαλλαχθή  άπό 

κάθε  φροντίδα,  είναι  γεμάτη  χαρά,  βλέπει  προς  τον  ούρανό,  έχει 

αποκτήσει  πτερά.  Έάν  κάποιος  μοϋ  έδινε  νά  διαλέξω  πιο  προτιμώ, 

τον  Παύλο  νά  σκύψη  γιά  νά  ίδή  καί  νά  όμιλήση  άπό  τον  ούρανό  ή 

άπό  τή  φυλακή,  θά  έπροτιμοϋσα  άπό  τή  φυλακή·  γιατί  οί  εύρισκό- 
μενοι  στον  ούρανό  προς  αύτόν  έρχονται,  όταν  είναι  στή  φυλακή.  Ό 

σύνδεσμος  τού  κηρύγματος  είναι  τά  δεσμά  τού  Παύλου,  ό  θεμέ¬ 
λιος  λίθος  οίάλυσίδεςτου  έκείνες.  Εκείνα  τά  δεσμά  άς  ποθήσωμε. 

Καί  πώς,  λέγει,  είναι  δυνατό;  έάν  συντρίψωμε  αύτά  τά  δεσμά  καί  τά 

σπάσωμε  τελείως.  Δέν  προκύπτει  κανένα  όφελος  γιά  μάς  άπό  τά 

δεσμά  αύτά,  άλλά  καί  βλάβη.  Θά  μάς  παρουσιάσουν  αύτά  φυλακι¬ 
σμένους  στήν  άλλη  ζωή,  τά  δεσμά  όμως  τού  Παύλου  θά  μάς  λύσουν 

έκείνα  τά  δεσμά.  Εκείνη  πού  είναι  στή  ζωή  αύτή  δεμένη  μέ  τά 

δεσμά  αύτά,  θά  δεθή  στήν  άλλη  μέ  τά  άθάνατα  δεσμά  καί  στά  χέρια 

καί  τά  πόδια·  έκείνη  πού  έδέθηκε  μέ  τού  Παύλου  τά  δεσμά  θά  έχη 
τότε  νά  φορή  αύτά  σάν  κόσμημα.  Απάλλαξε  τον  έαυτό  σου  άπό  τά 

δεσμά  καί  τον  πτωχό  άπό  τήν  πείνα. 

Γ ιατί  σφύγγεις  περισσότερο  τά  δεσμά  τών  άμαρτημάτων;  Πώς; 

λέγει.  Όταν  έσϋ  φορής  χρυσά  κοσμήματα  καί  ό  άλλος  χάνεται, 

όταν  έσύ,  γιά  νά  έπιτύχης  τήν  κενή  δόξα,  φορής  τόσα  χρυσά  στολί¬ 
δια  καί  ό  άλλος  δέν  έχη  ούτε  νά  φάγη,  δέν  έσφιγξες  πιο  πολύ  τις 

άμαρτίες  σου;  Φόρεσε  τον  Χριστό  καί  όχι  τό  χρυσάφι.  Όπου  ύπάρ- 

χει  ό  μαμωνάς,  έκει  δέν  ύπάρχει  ό  Χριστός-  όπου  ύπάρχει  ό  Χρι¬ 
στός,  έκεΐ  δέν  ύπάρχει  ό  μαμωνάς.  Δέν  θέλεις  νά  φέρης  αύτόν  τό 

βασιλέα  τών  πάντων;  Έάν  κάποιος  σοϋ  έδινε  τή  βασιλική  πορφύρα 

καί  τό  στέμμα,  δέν  θά  τό  έδεχόσουν  γιά  όλο  τό  χρυσάφι;  Έγώ  δέν 
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Θέσθαι  τον  βασιλέα  παρέχω.  Και  πώς  άν  τις  περικέοιτο  τον  Χρι¬ 

στόν,  φησίν;  Άκουσον  τού  Παύλου  λέγοντος ■  «"Οσοι  εις  Χριστόν 

έβαπτίσθητε,  Χριστόν  ένεδύσασθε»·  άκουσον  τής  παραινέσεως 

τής  άποστολικής ■  «Τής  σαρκός»,  φησί,  «πρόνοιαν μή  ποιεϊσθε  είς 
5  έπιθυμίαν».  Οϋτω  τις  ένδύεται  τον  Χριστόν,  μή  προνοών  τής 

σαρκός  είς  έπιθυμίας.  "Αν  τον  Χριστόν  ένδύση,  και  δαίμονές  σε 
φοβηθήσοντατ  άν  δέ  τον  χρυσόν,  και  άνθρωποι  καταγελάσον- 
τατ  έάν  ένδύση  τον  Χριστόν,  και  άνθρωποί  σε  αίδεσθήσονται. 

Βούλει  φαίνεσθαι  καλή  και  εύπρεπής;  άρκέσθητι  τή  πλάσει 

10  του  δημιουργού.  Τί  τά  χρυσία  έπεισάγεις,  ώς  διορθωσομένη  τοϋ 

Θεού  το  πλάσμα;  Θέλεις  εύπρεπής  φαίνεσθαι;  περιβαλοϋ  έλε- 

ημοσύνην,  περιβαλοϋ  φιλανθρωπίαν,  περιβαλοϋ  σωφροσύνην, 

άτυφίαν ■  τούτα  πάντα  χρυσοϋ  τιμιώτερα ·  ταϋτα  και  τήν  ώραίαν 
εύπρεπεστέραν  ποιεί  ταϋτα  και  τήν  ούκ  εύμορφον  εύμορφον 

15  έργάζεται.  "Οταν  γάρ  τις  μετ’  εύνοιας  όψιν  όρρ,  άπό  άγάπης 
φέρει  τάς  ψήφους ■  τήν  δέ  πονηρόν  ού  δύναταί  τις  ούδέ  καλήν 
ούσα,  καλήν  είπεϊν  πεπληγμένη  γάρ  ή  διάνοια  ού  φέρει  την 

ψήφον  όρθήν.  Έκοσμήθη  ποτέ  ή  Αιγύπτια,  έκοσμήθη  και  ό 

Ιωσήφ"  τις  ούν  ήν  ωραιότερος;  ού  λέγω  ότε  έν  τοΐς  βασιλείοις  ήν 

2ο  έκείνη,  ουτος  δέ  έν  τφ  δεσμωτηρίφ.  Γ ύμνος  ήν  ούτος,  άλλ’  έν- 

εδέδυτο  τής  σωφροσύνης  τά  ιμάτια ■  ένδεδυμένη  ήν  έκείνη, 

άλλά  γυμνής  αίσχροτέρα-  σωφροσύνην  γάρ  ούκ  εΐχεν. 

"Οταν  σφοδρώς  κοσμήση,  ώ  γύναι,  τότε  τής  γυμνής  αίσχρο- 

τέρα  γέγονας·  άπεδύσω  γάρ  τήν  εύκοσμίαν.  ΎΗν  κα'ιή  Ευα  γυμνή- 
25  άλλ'  ότε  ένεδύσατο,  τότε  ήν  αίσχροτέρα-  ότε  μέν  γάρ  ήν  γυμνή, 

κεκόσμητο  τή  δόξη  τοϋ  Θεού,  ότε  δέ  τό  τής  άμαρτίας  ίμάτιον 

ένεδύσατο,  τότε  ήν  αίσχρά.  Και  συ  τής  φιλοκοσμίας  ένδυομένη 

τό  Ιμάτιον,  τότε  αίσχροτέρα  φαίνη.  " Οτι  γάρ  ή  πολυτέλεια  ούκ 

άρκει  δεϊξαι  εύμορφον,  άλλ’  έστι  και  ένδεδυμένην  τής  γυμνής 
30  μάλλον  άσχη μονεϊν,  είπέ  δή  μον  εί  ποτέ  αύλητοϋ,  ή  χοραύλου 

σκεύη  ένεδύσω,  άρα  ούκ  ήν  άσχημοσύνη;  Καίτοι  γε  χρυσά  είσι 

τά  Ιμάτια-  άλλά  διά  τούτο  άσχημοσύνη,  ότι  χρυσά.  Ή  γάρ  πολυ¬ 
τέλεια  τοΐς  έπι  σκηνής  άρμόζει,  τοϊς  τραγφδοΐς,  τοΐς  ύποκριταΐς, 

17.  Γαλ.  3,27 
18.  Ρωμ.  13,14 

19.  Πρόκειται  γιά  τή  σύζυγο  του  Πετεφρή.  Γιά  τό  έπεισόδιο  βλ.  Γεν.  κεφ.  39. 
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σοϋ  δίνω  τό  βασιλικό  κόσμημα,  άλλα  σοϋ  δίνω  νά  ένδυθής  τον  ίδιο 

τό  βασιλέα.  Καί  πώς,  λέγει,  θά  μπορέση  κανείς  νά  ένδυθή  τον 

Χριστό;  "Ακούσε  τον  Παύλο  πού  λέγει·  «Όσοι  έχετε  βαπτισθή  στο 

όνομα  τού  Χριστού,  έχετε  ένδυθή  τον  Χριστό»17.  "Ακούσε  την  άπο- 
στολική  συμβουλή-  «Μη  φροντίζετε»,  λέγει,  «γιά  τις  έπιθυμίες  τής 

σάρκας»18.  "Ετσι  ένδύεται  κανείς  τον  Χριστό,  έάν  δεν  φροντίζη  γιά 

τις  έπιθυμίες  τής  σάρκας.  "Αν  ένδυθής  τον  Χριστό,  θά  σέ  φοβηθούν 
καί  οί  δαίμονες.  "Αν  όμως  ένδυθής  τό  χρυσάφι,  θά  σέ  περιγελάσουν 

καί  οί  άνθρωποι.  "Αν  ένδυθής  τον  Χριστό,  θά  σέ  σεβασθοϋν  καί  οί 
άνθρωποι. 

Θέλεις  νά  φαίνεσαι  ώραία  καί  ευπρεπής;  νά  ίκανοποιηθής  άπό 

την  πλάσι  τού  δημιουργού.  Γ ιατί  φέρεις  τά  χρυσά  κοσμήματα  γιά  νά 

διορθώσης  δήθεν  τό  δημιούργημα  τού  Θεού;  Θέλεις  νά  φαίνεσαι 

εύπρεπής;  νά  ένδύεσαι  τήν  έλεημοσύνη,  νά  ένδύεσαι  τή  φιλαν¬ 

θρωπία,  νά  ένδύεσαι  τή  σωφροσύηνη,  τήν  ταπεινοφροσύνη·  αυτά 

άξίζουν  περισσότερο  άπό  όλο  τό  χρυσάφι·  αυτά  καί  τήν  ώραία 

κάνουν  ώραιότερη·  αυτά  καί  έκείνη  πού  δέν  είναι  ώραία  τήν  καθι¬ 
στούν  ώραία.  Γ  ιατί  όταν  κανείς  βλέπη  μέ  συμπάθεια  τό  πρόσωπο, 
έκφέρει  τήν  κρίσι  του  άπό  άγάπη,  τό  πονηρό  όμως  πρόσωπο,  ούτε 

όταν  είναι  ωραίο,  δέν  μπορεί  νά  τό  είπή  κανείς  καλό,  γιατί  κυριευ¬ 

μένη  ή  διάνοια  άπό  τό  πάθος  δέν  έκφέρει  σωστή  κρίσι.  Έστολί- 

σθηκε  κάποτε  ή  Αιγύπτια,  έστολίσθηκε  καί  ό  Ιωσήφ19.  Ποιος  λοιπόν 
ήταν  ώραιότερος;  δέν  λέγω  όταν  έκείνη  ήταν  στά  βασιλικά  άνά- 

κτορα  καί  αυτός  στή  φυλακή.  ΤΗταν  γυμνός  αυτός,  άλλά  έφορούσε 
τά  ένδύματα  τής  σωφροσύνης·  έφορούσε  ένδύματα  έκείνη,  άλλά 
ήταν  πιο  άσχρή  άπό  γυμνή,  γιατί  δέν  είχε  σωφροσύνη. 

Όταν  στολισθής  πολύ,  γυναίκα,  τότε  γίνεσαι  πιο  αισχρή  άπό  τή 

γυμνή,  γιατί  έχεις  άποβάλει  τήν  ευπρέπεια.  ΤΗταν  καί  ή  Εϋα  γυμνή, 
όταν  όμως  έφόρεσε  ένδύματα,  τότε  ήταν  πιο  αίσχρή.  Γιατί  όταν 

ήταν  γυμνή,  ήταν  στολισμένη  μέ  τή  δόξα  τού  Θεού,  όταν  όμως 

έφόρεσε  τό  ένδυμα  τής  άμαρτίας,  τότε  ήταν  αίσχρή.  Καί  σύ  όταν 

φορής  τό  ένδυμα  τής  φιλοκοσμίας,  τότε  φαίνεσαι  περισσότερο 

αίσχρή.  Γ  ιατί  βέβαια  ή  πολυτέλεια  δέν  είναι  άρκετή  νά  σέ  παρουσι- 

άση  ώραία,  άλλά  είναι  δυνατό  καί  αυτή  πού  φορεί  ένδύματα  νά 

άσχημονή  περισσότερο  άπό  τή  γυμνή-  είπέ  μου,  λοιπόν,  έάν  κά¬ 
ποτε  έφορούσες  τήν  ένδυμασία  τού  αύλητοϋ  ή  τού  αύλητοϋ  πού 

συνοδεύει  τό  χορό,  άραγε  δέν  θά  ήταν  αυτό  άπρέπεια;  "Αν  καί 
βέβαια  τά  ένδύματα  είναι  χρυσά.  Γ ιάτί  ή  πολυτέλεια  άρμόζει  στους 

άνθρώπους  τής  σκηνής  τού  θεάτρου,  στοϋς  τραγωδούς,  στοϋς 
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τοΐς  μίμοις,  τοϊς  όρχησταϊς,  τοϊς  προς  τά  Θηρία  μαχομένοις- 
γυναικί  δέ  πιστή  έτερα  δίδοται  ίμάτια  παρά  τού  Θεοϊι,  αυτός  ό 

μονογενής  τού  Θεού  παϊς.  «Όσοι»,  φησίν,  «εις  Χριστόν  έβαπτί- 

σθητε,  Χριστόν  ένεδύσασθε».  Ειπέ  μοι,  εϊτις  σοι  βασιλικόν  έδω- 

5  κεν  ίμάτιον,  συ  δέ  έπάνω  έκείνου  τό  τού  λωτοϋ  λαβοϋσα  περι- 

έθου,  άρα  ούκ  άν  μετά  τού  άσχημονεϊν  και  έκολάσθης;  τον  τού 

ουρανού  δεσπότην  και  τών  άγγέλων  ένεδύσω,  και  περί  την  γην 
έτι  στρέφη; 

Ταυτά  μοι  εϊρηται,  ότι  μέγα  μεν  και  καθ’  έαυτόν  κακόν  ή 

10  φιλοκοσμία,  καν  μηδέν  ήν  έτερον  έντεύθεν  τικτόμενον,  άλλ’ 
έξην  άκινδύνως  έχειν  εί  γάρ  κενοδοξίαν  άλείφει,  και  τύφον  νϋν 

δέ  και  έτερα  πολλά  τίκτεται  έκ  τοϋ  καλλωπισμού,  ύποψίαι  πονη¬ 
ροί,  δαπάναι  άκαιροι,  βλασφημίαι,  πλεονεξιών  υποθέσεις.  Τίγάρ 

καλλωπίζη,  εΙπέ  μοι;  ϊνα  άρέσης  τφ  άνδρί;  Ούκούν  έπί  τής  οικίας 

15  τούτο  ποίετ  ένταύθα  δέ  τούναντίον  γίνεται.  Εί  γάρ  τφ  οίκείφ 

άρέσαι  Θέλεις  άνδρί,  τοϊς  άλλοις  μη  άρεσκε'  εί  δέ  τοΐς  άλλοις 
άρέσκεις,  ού  δυνήση  άρέσαι  τφ  ίδίφ.  Ώστε  πάντα  άποτίθεσθαι 

τον  κόσμον  έδει  εις  άγοράν  έμβάλλουσαν,  εις  έκκλησίαν  προϊ- 

ούσαν.  "Αλλως  δέ,  μη  άπό  τούτων  άρεσκε  τφ  άνδρί,  άφ’ών  και  αΐ 

20  πόρναι,  άλλ’  άπό  τούτων  μάλλον,  άφ’  ών  αί  γυναίκες  αί  έλεύθε- 
ραι.  Τίνι  γάρ,  ειπέ  μοι,  διέστηκε  γυνή  πόρνης;  Ότι  ή  μέν  προς  έν 

μόνον  όρρ,  όπως  τφ  κάλλει  τού  σώματος  έφελκύσηται  τον  έρώ- 
μενον  αϋτη  δέ  και  οικίας  προΐσταται,  καί  τέκνων  κοινωνεϊ,  και 

τών  άλλων  άπάντων.  Θυγάτριον  έχεις;  όρα  μή  διαδέξηται  τήν 

25  βλάβην  φιλεϊ  γάρ  πως  προς  τάς  άνατροφάς  τά  ήθη  ήυθμίζεσθαι, 

καί  μιμεϊσθαι  τά  τών  μητέρων  ήθη.  ’Έσο  ύπόδειγμα  τή  Θυγατρϊ 
σωφροσύνης,  κόσμησαι  τον  κόσμον  έκεϊνον,  καί  όρα  πώς  τούτου 

καταφρονήσει.  Όντως  γάρ  έκεϊνα  κόσμος  έστί,  ταϋτα  δέ  άκο- 

σμία. 

30  ’Αρκεϊ  τά  είρημένα.  Ό  δέ  Θεός  ό  τόν  κόσμον  ποιήσας,  καί 
δούς  ήμϊν  τόν  τής  ψυχής  κόσμον,  κοσμήσειεν  ήμάς,  καί  τή  αυτού 

δόξη  άμφιάσειεν  ϊνα  πάντες  έν  άγαθοϊς  έργοις  διαλάμποντες, 

καί  εις  δόξαν  αύτοϋ  ζώντες,  δόξαν  άναπέμψωμεν  τφ  Πατρί  καί  τφ 

ΥΙφ  καί  τφ  άγίφ  Πνεύματι,  νϋν  καί  άεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών 

35  αιώνων.  Αμήν. 
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ήθοποιούς,  στοϋς  μίμους,  στους  χορευτές,  στους  άγωνιζομένους 

εναντίον  των  θηρίων  στην  πιστή  γυναίκα  όμως  ό  Θεός  έχει  δώσει 

άλλα  ενδύματα,  τον  ϊδιο  τον  μονογενή  του  Υιό.  «Όσοι  έχετε  βαπτι- 

σθή  στο  όνομα  τοϋ  Χριστού»,  λέγει,  «έχετε  ένδυθή  τον  Χριστό». 

ΕΙπέ  μου,  έάν  κάποιος  σοϋ  έδινε  βασιλικό  ένδυμα,  έσύ  όμως,  παίρ¬ 
νοντας  κάποιο  κουρέλι,  τό  έφοροϋσες  έπάνω  σε  έκεϊνο,  άρα  μαζί 

μέ  τήν  άπρέπεια  πού  έκαμες  δεν  θά  σε  έτιμωροϋσαν;  έφόρεσες 
τον  Κύριο  τοϋ  ούρανοϋ  καί  των  άγγέλων,  καί  άκόμη  άσχολείσαι  μέ 

τά  πράγματα  τής  γης; 

Τά  έχω  είπή  αυτά,  έπειδή  καί  άπό  μόνο  του  είναι  μεγάλο  κακό  ή 

φιλοκοσμία,  καί  άν  άκόμη  δεν  προέρχεται  άπό  αυτήν  κανένα  άλλο 

κακό,  άλλά  είναι  δυνατό  νά  τήν  έχης  χωρίς  κινδύνους,  γιατί  παρα¬ 
κινεί  σε  ματαιοδοξία  καί  άλαζονεία.  Τώρα  όμως  καί  άλλα  πολλά 

κακά  προέρχονται  άπό  τό  στόλισμα,  πονηρές  ύποψίες,  φορτικά 

έξοδα,  βλασφημίες,  προφάσεις  γιά  πλεονεξία.  Γ ιατί  λοιπόν  στολί¬ 

ζεσαι;  είπέ  μου-  γιά  νά  άρέσης  στον  άνδρα  σου;  Λοιπόν  κάνε  αυτό 
στο  σπίτι.  Έδώ  όμως  γίνεται  τό  άντίθετο.  Έάν  λοιπόν  θέλης  νά 

άρέσης  στον  ίδικό  σου  άνδρα,  στοϋς  άλλους  νά  μή  άρέσης·  έάν 
όμως  άρέσης  στοϋς  άλλους,  δέν  θά  μπορέσης  νά  άρέσης  στον  ίδιο. 

Συνεπώς  έπρεπε  νά  άπομακρύνης  κάθε  στολίδι  όταν  βαδίζης  στήν 

άγορά,  όταν  έρχεσαι  στήν  έκκλησία.  "Αλλωστε  δέ,  νά  μή  θέλης  νά 
άρέσης  στον  άνδρα  σου  άπό  αύτά,  άπό  τά  όποια  καί  οί  πόρνες,  άλλά 

άπό  αϋτά  μάλλον,  άπό  τά  όποια  άρέσουν  οί  έλεύθερες  γυναίκες. 

Γιατί  είπέ  μου,  σέ  τί  διαφέρει  ή  γυναίκα  άπό  τήν  πόρνη;  Ότι  ή 

πόρνη  άποβλέπει  σέ  ένα  μόνο,  πώς  μέ  τό  κάλλος  τοϋ  σώματος  νά 

προσελκύση  τον  έραστή·  ή  γυναίκα  όμως  πρόΐσταται  στο  σπίτι, 
μετέχει  στά  παιδιά  καί  σέ  όλα  τά  άλλα.  Έχεις  μικρή  θυγατέρα; 

πρόσεξε  μήπως  διαδεχθή  τή  ζημία,  γιατί  κατά  κάποιο  τρόπο  τά  ήθη 

συμβαίνει  νά  διαμορφώνωνται  σύμφωνα  μέ  τήν  άνατροφή  καί  νά 

μιμούνται  οί  θυγατέρες  τις  συνήθειες  τών  μητέρων.  Νά  είσαι  στή 

θυγατέρα  σου  ϋπόδειγμα  σωφροσύνης,  νά  τήν  στολίσης  μέ  έκεϊνο 

τό  κόσμημα,  καί  πρόσεχε  πώς  νά  περιφρονήσης  αϋτό.  Γ  ιατί  πρά¬ 
γματι  έκεΐνα  είναι  κόσμημα  καί  αϋτά  άπρέπεια. 

Είναι  άρκετά  τά  λόγια  αϋτά.  Καί  ό  Θεός,  ό  όποιος  έδημιούρ- 
γησε  τον  κόσμο  καί  μάς  έδωσε  τό  κόσμημα  τής  ψυχής,  εϊθε  νά  μάς 

στολίση  καί  νά  μάς  ένδύση  μέ  τή  δόξα  του,  ώστε  διαπρέποντας  όλοι 

σέ  άγαθά  έργα  καί  ζώντας  γιά  τή  δόξα  αϋτοϋ,  νά  άναπέμψωμε  δόξα 

στον  Πατέρα  καί  στον  Υιό  καί  στό  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε 

καί  στοϋς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΑ  ' (Κολ.  4,5-11) 

««Έν  σοφίρ  περιπατεΐτε  προς  τούς  έξω,  τον  καιρόν  έξ- 

αγοραζόμενοι.  Ό  Λόγος  ύμών  πάντοτε  έν  χάριτι,  άλατι 

5  ήρτυμένος,  ειδέναι  πώς  δεϊ  ύμάς  ένι  έκάστφ  άποκρίνε- 
οθαι». 

1.  "Οπερ  ό  Χριστός  προς  τούς  μαθητάς  έλεγε,  τούτο  και  νυν 
Παύλος  παραινεί  Τί  δέ  ό  Χριστός  έλεγεν;  «Ιδού  έγώ  άποστέλλω 

ύμάς  ώς  πρόβατα  έν  μέσφ  λύκων  γίνεσθε  ούν  φρόνιμοι  ώς  οί 

10  όψεις,  και  άκέραιοι  ώς  αί  περίστεροί».  Τουτέστι,  φυλακτικοι  γί- 

νεσθε,  μηδεμίαν  αύτοΐς  λαβήν  διδόντες  καθ’  ύμών.  Διά  γάρ 
τούτο  πρόσκειται,  «προς  τούς  έξω»,  ϊνα  μάθωμεν,  ότι  προς  τά 

μέλη  τά  οικεία  ού  τοσαύτης  ήμϊν  δει  άσφαλείας,  όσης  προς  τούς 

έξω.  Ένθα  μέν  γάρ  άδελφοί,  είσι  καί  συγγνώμαι  πολλαϊ  και  άγά- 
15  παι.  Δεϊ  μέν  ούν  και  ένταϋθα  άσφάλειαν  είναι,  πολλφ  δέ  πλέον 

έξω’  ού  γάρ  έστιν  'ίσον  μεγαξύ  έχθρών  και  πολεμίων  είναι,  και 

φίλων.  Είτ’  έπειδή  έφόβησεν,  όρα  πώς  πάλιν  Θαρρύνει.  «Τον 
καιρόν»,  φησίν,  «έξαγοραζόμενοι»,  τουτέστι,  βραχύς  ό  παρών 

καιρός.  Ταύτα  δέ  έλεγεν,  ού  ποικίλους  είναι  βουλόμενος,  ούδέ 

20  ύποκριτάς *  τούτο  γάρ  ού  σοφίας,  άλλα  άνοιας ·  άλλα  τί;  Έν  οίςμή 
βλάπτουσι,  φησί,  μηδεμίαν  αύτοΐς  δίδοτε  λαβήν  δ  και  προς 

Ρωμαίους  γράφων  φησίν  «Άπόδοτε  πάσι  τάς  όφειλάς,  τφ  τον 

φόρον,  τον  φόρον  τφ  τό  τέλος,  το  τέλος ■  τφ  τήν  τιμήν,  τήν 
τιμήν». 

25  Διά  τό  κήρυγμα  μόνον  έστω  σοι  πόλεμος,  φησν  μηδεμίαν 

έτέραν  ό  πόλεμος  ούτος  άρχήν  λαμβανέτω.  Εί  γάρ  μέλλοιεν  ύμιν 

και  δι’  έτερα  άπεχθάνεσθαι,  ούτε  μισθός  ήμΐν  έσται,  και  αύτοι 
χείρους  έσονται,  και  δόξουσιν  ήμΐν  δίκαια  έγκαλειν  οίον  τά 

1.  Ματθ.  10,16 

2.  Ρωμ.  13,7 



ΟΜΙΛΙΑ  ΙΑ  ' (Κολ.  4,5  -11) 

«Νά  συμπεριφέρεσθε  με  σύνεσι  προς  τούς  έξω  τής  Εκ¬ 
κλησίας,  έπωφελούμενοι  τις  ευκαιρίες.  Ό  λόγος  σας  άς 

είναι  πάντοτε  χαριτωμένος,  άρτυμένος  με  τό  άλάτι,  ώστε 

νά  γνωρίζετε,  πώς  πρέπει  έσείς  νά  άποκρίνεσθε  στον  κα¬ 

θένα  χωριστά». 

1 .  Αυτό  πού  ό  Χριστός  έλεγε  προς  τους  μαθητές  του,  αυτό  καί 

ό  Παύλος  συμβουλεύει  τώρα.  Και  τί  έλεγε  ό  Χριστός;  «Ιδού  έγώ 

σάς  στέλλω  σάν  πρόβατα  άνάμεσα  σε  λύκους·  νά  εισθε  λοιπόν 

φρόνιμοι  σάν  τά  φίδια,  και  άκακοι  σάν  τά  περιστέρια»1.  Δηλαδή,  νά 
εισθε  προφυλακτικοί,  χωρίς  νά  δίνετε  σε  αυτούς  καμμία  άφορμή 

έναντίον  σας.  Γι’  αυτό  λοιπόν  έπιμένει,  «προς  τούς  έξω  τής  Εκ¬ 
κλησίας»,  γιά  νά  μάθωμε,  ότι  δεν  μάς  χρειάζεται  τόση  άσφάλεια 

προς  τής  Εκκλησίας  τά  μέλη,  όση  προς  τούς  έξω.  Γ ιατι  όπου  ύπάρ- 
χουν  άδελφοί,  ύπάρχει  καί  συγγνώμη  πολλή  καί  άγάπη.  Πρέπει 

βέβαια  νά  ύπάρχη  καί  έδώ  άσφάλεια,  πολύ  περισσότερο  όμως  έξω, 

γιατί  δέν  είναι  τό  ϊδιο  νά  εύρισκώμασθε  άνάμεσα  σε  έχθροϋς  καί 

άντιπάλους,  και  άνάμεσα  σε  φίλους.  Έπειτα,  έπειδή  τούς  έφόβησε, 

πρόσεχε  πάλι  πώς  τούς  δίνει  θάρρος.  «Επωφελούμενοι»,  λέγει, 

«τις  περιστάσεις»,  δηλαδή,  είναι  μικρή  ή  παρούσα  ζωή.  Και  έλεγε 
αυτά  χωρίς  νά  θέλη  νά  γίνουν  αυτοί  πολυμήχανοι,  ούτε  ύποκριτές, 

γιατί  αϋτό  δέν  είναι  άπόδειξις  σοφίας,  άλλά  άνοησίας·  άλλά  τί;  Σε 
έκείνους  πού  δέν  σάς  βλάπτουν,  λέγει,  μη  τούς  δίνετε  καμμία 

άφορμή.  Αυτό  καί  όταν  έγραφε  προς  τούς  Ρωμαίους  λέγει·  «Απο¬ 

δώσατε  σε  όλους  τις  όφειλές  σας·  σε  αύτόν  πού  είσπράττει  τό 

φόρο,  άποδώσατε  τό  φόρο-  σ’  αύτόν  που  εισπράττει  τούς  δασμούς, 

άποδώσατε  τούς  δασμούς·  σ’  αύτόν  πού  άνήκει  ή  τιμή,  άποδώσατε 

τήν  τιμή»2. 

Ό  πόλεμός  σου  άς  είναι  μόνο  γιά  τό  κήρυγμα,  λέγει·  άπό 
καμμία  άλλη  άφορμή  άς  μή  άρχίζη  αύτός  ό  πόλεμος.  Γιατί  έάν 

πρόκειται  νά  τούς  άποστρεφώμασθε  καί  γι’  άλλα  πράγματα,  οϋτε 
άμοιβή  θά  λάβωμε,  καί  αύτοί  θά  είναι  χειρότεροι  καί  θά  φανούν  ότι 
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τελέοματα  άν  μή  καταβάλλωμεν,  τάς  τιμάς  τάς  προσηκούσας  άν 

μή  άποδιδώμεν,  άν  μή  ώμεν  ταπεινοί.  Οϋχ  όρφς  Παύλον,  ένθα 

μηδέν  έβλαπτε  τό  κήρυγμα,  πώς  έστι  καθυφιείς;  ’Ακουε  γάρ 
αυτού  λέγοντος  προς  τον  Άγρίππαν  «Μακάριον  έμαυτόν  ήγη- 

5  μαι  έπι  σοϋ  μέλλων  άπολογεϊσθαι  σήμερον,  μάλιστα  γνώστην  σε 

όντα  τών  κατά  Ιουδαίους  έθών  τε  και  ζητημάτων».  Εί  δέ  ένόμιζε 

δεΐν  ύβρίζειν  τον  άρχοντα,  πάντα  άν  άνέτρεψεν.  'Ακουε  δέ  και 
τών  περί  τον  μακάριον  Πέτρον,  πώς  έπιεικώς  άποκρίνονται  τοΐς 

Ίουδαίοις  λέγοντες ·  « Πειθαρχεϊν  δει  Θεφ  μάλλον,  ή  άνθρώ- 
10  ποις».  Καίτοιγε  άνθρωποι  τής  έαυτών  ψυχής  άπεγνωκό τες,  και 

ύβρίζειν  και  πάν  ότιοϋν  ποιεϊν  έδύναντο'  άλλά  διά  τούτο  άπέ- 
γνωσαν  τής  ψυχής,  ϊνα  μή  κενοδοξώστ  κενοδοξίας  γάρ  τούτο 

έστιν ■  άλλ'  ϊνα  κηρύσσωσι,  και  ϊνα  μετά  παρρησίας  πάντα  φθέγ- 

γωνταΐ’  έκείνο  δέ  άμετρίας  έστίν. 
15  «Ό  λόγος  υμών  πάντοτε  έν  χάριτι,  άλατι  ήρτυμένος».  του- 

τ έστι,  μή  εις  άδιαφορίαν  τό  χαρίεν  έκπίπτειν.  'Ένι  γάρ  και  χαρι- 
εντίζεσθαι,  ένι  και  μετά  τής  προσηκούσης  κοσμιότητος.  «Είδέναι 

πώς  δει  ύμάς  ένι  έκάστφ  άποκρίνεσθαι».  "Ωστε  ούχ  όμοίως  πάσι 
διαλέγεσθαι  χρή,  Έλλησι  λέγω  και  άδελφοίς.  Ούδαμώς ·  έπι 

20  τούτο  τής  έσχάτης  άνοιας  έστι.  «Τά  κατ’  έμέ  πάντα  γνωρίσει  ϋμιν 
Τυχικός  ό  άγαπητός  άδελφός,  και  πιστός  διάκονος,  και  σύνδου- 

λος  έν  Κυρίφ».  Βαβαί,  όση  σοφία  Παύλου;  πώς  ου  πάντα  έντίθη- 
σιν  είς  τάς  έπιστολάς,  άλλά  τά  άναγκαία  και  τά  κατεπείγοντα; 

πρώτον  μέν,  ου  βουλόμενος  αυτάς  είς  μήκος  έκτείνειν  δεύτε- 
25  ρον  δέ,  και  τον  άπερχόμενον  αίδεσιμώτερον  ποιών,  ϊνα  έχη  τι  και 

διηγεϊσθαί’  τρίτον,  δεικνϋς  πώς  προς  αυτόν  διάκειταΐ’  ου  γάρ  άν 

αύτφ  ταϋτα  ένεχείρισεν. ” Επειτα ,  ήν  ά  ούκ  έδει  διά  γραμμάτων 
δηλωθή ναι.  «Ό  άγαπητός»,  φησίν,  «άδελφός».  Εί  άγαπητός, 

πάντα  οιδε,  και  ούδέν  αυτόν  έκρυπτε.  «Και  πιστός  διάκονος,  και 

30  σύνδουλος  έν  Κυρίφ».  Εί  πιστός,  ούδέν  ψεύσεταν  εί  σύνδουλος, 

κεκοινώνηκε  τών  πειρασμών  ώστε  πάντοθεν  τό  άξιόπιστον  συν- 

ήγαγεν. 

3.  Άγρίππας·  πρόκειται  γιά  τόν  Ηρώδη  Άγρίππα  Β',  ένώπιον  τοϋ  όποίου  άπελο- 
γήθηκε  ό  Παύλος.  Βλ.  Πράξ.  25,13  -  26,32. 

4.  Πράξ.  26,2  -  3 
5.  Πράξ.  5,29 
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μάς  κατηγορούν  δίκαια-  όπως  για  παράδειγμα,  άν  δεν  πληρώνωμε 
τούς  φόρους,  άν  δεν  άποδίδωμε  τις  πρέπουσες  τιμές,  άν  δεν  εϊμα- 
σθε  ταπεινοί.  Δεν  βλέπεις  τον  Παύλο,  όπου  τίποτε  δεν  έβλαπτε  τό 

κήρυγμα,  πώς  ύποχωροϋσε;  ’Άκουε  λοιπόν  αυτόν  νάλέγη  προς  τον 
Άγρίππα3·  «Θεωρώ  τον  έαυτό  μου  ευτυχισμένο,  γιατί  πρόκειται  νά 

άπολογηθώ  σήμερα  ένώπιόν  σου,  ό  όποιος  είσαι  ό  κατ’  έξοχή ν 
γνώστης  τών  έθίμων  καί  τών  ζητημάτων,  πού  έπικρατοϋν  ατούς 

Ιουδαίους»4.  Έάν  όμως  ένόμιζε  ότι  έπρεπε  νά  ύβρίζη  τον  άρχοντα, 

θά  άνέτρεπε  τά  πάντα.  ’Άκουε  καί  τούς  άποστόλους  πού  ήσαν  μαζί 
με  τον  μακάριο  Πέτρο,  πώς  άποκρίνονται  με  έπιείκεια  στους  Ιου¬ 

δαίους  λέγοντας-  «Πρέπει  νά  πειθαρχούμε  περισσότερο  στον  Θεό, 

παρά  στους  άνθρώπους»5.  ’Άν  καί  άνθρωποι  άπελπισμένοι  άπό  τή 
ζωή  τους  ήμποροϋσαν  καί  νά  ύβρίζουνΊ<αί  ό,τιδήποτε  νά  κάνουν. 

Γ ι’  αυτό  όμως  άπελπίσθηκαν  άπό  τή  ζωή,  γιά  νά  μή  είναι  ματαιόδο¬ 
ξοι,  γιατί  αϋτό  είναι  άποτέλεσμα  ματαιοδοξίας,  άλλα  για  νά  κηρύτ¬ 

τουν  και  νά  λέγουν  με  παρρησία  τά  πάντα-  έκεινο  όμως  άποδει- 
κνύει  τήν  έλλειψι  μέτρου. 

«Ό  λόγος  σας  άς  είναι  πάντοτε  χαριτωμένος,  άρτυμένος  με  τό 

άλάτι»,  δηλαδή,  νά  μή  μεταβάλλεται  τό  ευχάριστο  σε  άδιαφορία. 
Γιατί  έπιτρέπεται  καί  νά  άστειεύεσθε,  έπιτρέπεται  όμως  με  τήν 

πρέπουσα  ευπρέπεια.  «"Ωστε  νά  γνωρίζετε  πώς  πρέπει  έσεΐς  νά 
άποκρίνεσθε  στον  καθένα  χωριστά».  Ώστε  δεν  πρέπει  νά  συζητήτε 

όμοια  με  όλους,  έννοώ  με  τούς  "Ελληνες  καί  τούς  άδελφούς.  Κα¬ 
θόλου  δέν  πρέπει  νά  γίνεται  αϋτό,  γιατί  είναι  άπόδειξις  τής  πιο 

μεγάλης  άνοησίας.  «"Ολα  τά  νέα  μου  θά  σάς  τά  γνωστοποιήση  ό 
Τυχικός,  ό  άγαπητός  άδελφός,  καί  πιστός  διάκονος  καί  σύνδουλός 

μου  στον  Κύριο».  Πόση  είναι  ή  σοφία  τού  Παύλου;  πώς  δέν  θέτει  τά 

πάντα  μέσα  στις  έπιστολές,  άλλα  τά  άπαραίτητα  καί  τά  κατεπείγον- 

τα;  πρώτο,  γιατί  δέν  θέλει  νά  τις  έπεκτείνη  σέ  μήκος-  δεύτερο,  για 
νά  καταστήση  καί  αυτόν  πού  φεύγει  περισσότερο  σεβαστό,  ώστε 

νά  έχη  νά  διηγήται  κάτι-  τρίτο,  γιά  νά  άποδείξη  πώς  διάκεινται  πρός 
αύτόν,  γιατί  δέν  θά  τού  άνέθετε  αύτά.  Έπειτα,  ύπήρχαν  έκεΐνα  πού 

δέν  έπρεπε  νά  φανερωθούν  μέ  τά  γράμματα.  «Ό  άγαπητός»,  λέγει, 

«άδελφός».  Έάν  είναι  άγαπητός,  τά  πάντα  γνωρίζει  καί  τίποτε  δέν 

τού  έκρυπτε.  «Καί  πιστός  διάκονος,  καί  σύνδουλός  μου  στον  Κύ¬ 

ριο».  Έάν  είναι  πιστός,  δέν  θά  είπή  κανένα  ψέμα,  έάν  είναι  σύν- 
δουλος,  έχει  γίνει  μέτοχος  τών  πειρασμών.  Συνεπώς  άπό  παντού 
έσυγκέντρωσε  τό  άξιόπιστο. 
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«" Ον  έπεμψα  προς  ύμάς  εις  αύτό  τούτο».  Ενταύθα  την  άγά- 

πην  δείκνυσι  την  πολλήν,  εϊ  γε  διά  τούτο  αύτόν  άπέσταλκε,  και 

τής  άποδημίας  αιτία  αύ τη  γέγονεν  ό  καί  Θεσσαλονικεϋσι  γρα¬ 
φών  έλεγε,  «Διό  μηκέτι  στέγοντες  ηύδοκήσαμεν  καταλειφθήναι 

5  έν  ΆΘήναις  μόνοι,  και  έπέμψαμεν  Τιμόθεον  τον  άδελφόν  ήμών». 

Και  Έφεσίοις  δέ  αύτόν  τούτον  πέμπει,  και  ύπέρ  τής  αυτής  αιτίας- 

«'Ίνα  γνφ»,  φη οι,  «τά  περί  ύμών,  και  παρακαλέση  τάς  καρδίας 

υμών».  Όρα  τί  φηοιν  ούχ  ϊνα  ύμεΐς  τά  έμά  μάθητε,  άλλ’ϊνα  έγώ 

τά  ύμέτερα-  ούτως  ούδαμοϋ  τό  αύτοϋ  τίθησι.  Δείκνυσιν  αυτούς 

1 0  και  ένπειρασμοϊς  όντας  τφ  ειπεϊν,  «ϊνα  παρακαλέση  τάς  καρδίας 

ύμών».  «Συν  Όνησίμφ  τφ  άγαπητφ  και  πιστφ  άδελφφ,  ός  έστινέξ 

υμών-  πάντα  ύμίν  γνωριοϋσι  τά  ώδε».  Όνήσιμος  ούτός  έστι,  περί 

ου  γράφων  τφ  Φιλήμονι  έλεγεν,  «"Ον  έβουλόμην  προς  έμαυτόν 
κατέχειν,  ϊνα  ύπέρ  οού  μοι  διακονή  έν  τοϊς  δεσμοϊς  τού  εύαγγε- 

15  λίου-  χωρίς  δέ  τής  σής  γνώμης  ούδέν  ήθέλησα  ποιήσαι». 
Καί  τό  έγκώμιον  δέ  προστίθησι  τής  πόλεως,  ϊνα  καί  έγκαλ- 

λωπίζωνται,  μη  μόνον  έπαισχύνωντατ  «Ός  έστι»,  φησίν,  «έξ 

ύμών-  πάντα  ύμίν  γνωριοϋσι  τά  ώδε.  Άσπάζεται  ύμάς  Άρίσταρ- 
χος  ό  συναιχμάλωτός  μου».  Ούδέν  τούτου  τού  έγκωμίου  μείζον. 

20  Ούτός  έστίν^  ό  άπό  Ιεροσολύμων  άναχθείς  μετ’  αύτοϋ.  Μεϊζον 

είπε  τών  προφητών  οϋτος-  έκείνοι  μέν  γάρ  ξένους  καί  παρεπι- 
δήμους  έαυτούς  καλοϋσιν,  ούτος  δέ  καί  αιχμάλωτον.  Καθάπερ 

αιχμάλωτος,  ούτως  ήγετο  καί  έφέρετο,  καί  πάσιν  εις  τό  κακώς 

πάσχειν  προύκειτο,  μάλλον  δέ  καί  έκείνων  χείρον.  Εκείνους 

25  μέν  γάρ,  έπειδάν  λάβωσιν  οί  πολέμιοι,  έν  πολλή  θεραπείρ  λοιπόν 

έχουσιν,  άτε  ως  οικείων  κτημάτων  έπιμελούμενον  τούτον  δέ  ώς 

έχθρόν  καί  πολέμιον  πάντες  ήγον  καί  έφερον,  δέροντες,  μαστί- 

ζοντες,  ύβρίζον τες,  συκοφαντοϋντες.  Τούτο  καί  έκείνοις  παρά- 
κλησις  ήν,  όταν  καί  ό  διδάσκαλος  έν  τοϊς  τοιούτοις  ή. 

30  «Καί  Μάρκος  ό  άνεψιός  Βαρνάβα».  Καί  τούτον  ένεκωμίασε 

τέως  άπό  τής  συγγένειας-  μέγας  γάρ  ήν  άνήρ  ό  Βαρνάβας.  «Περί 

ου  έλάβετε  έντολάς -  έάν  έλθη  προς  ύμάς,  δέξασθε  αύτόν».  Τί 

γάρ;  ούκ  έδέχοντο;  Ναι-  άλλα  μετά  πολλής  τής  σπουδής,  φηοί 
καί  τούτο  τόν  άνδρα  δείκνυσι  μέγαν.  Πόθεν  τάς  έντολάς  έλαβον, 

6.  Α'  Θεσ.  3,1  -  2 
7.  Έφ.  6,22 
8.  Φιλ.  13-14 

9.  Άρίσταρχος ·  συνεργάτης  τού  Παύλου,  Θεσσαλονικεϋς  καί  Χριστιανός  άπό 
τούς  Ιουδαίους.  Συνώδευσε  τόν  Παύλο  οπτήν  τρίτη  περιοδεία  του.  Στήν 

_ Μ^Α£/1Α  λΐΜ>ΜΧΐΗη»·ϊ«Μ  τλ  — -  *  » 
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«Τον  όποιο  σάς  έστειλα  άκριβώς  γι’  αύτό».  Έδώ  άποδεικνύει 

τή  μεγάλη  άγάπη  του,  άφοϋ  βέβαια  γι’  αύτό  τον  έχη  στείλει  και 
αυτή  υπήρξε  ή  αιτία  τής  μεταβάσεώς  του  έκεΐ.  Αύτό  και  όταν 

έγραφε  στούς  Θεσσαλονικεις  έλεγε-  «Γ ι’  αύτό  έπειδή  δεν  ύπεφέ- 
ραμε  πιά,  έπροτιμήσαμε  νά  μείνωμε  μόνοι  στην  Αθήνα  και  έστεί- 

λαμε  τον  Τιμόθεο,  τον  άδελφό  μας»6.  Καί  στούς  Έφεσίους  άκόμη 

τον  ίδιο  στέλλει  και  για  την  αϋτή  αιτία-  «Για  νά  γνωρίση»,  λέγει,  «τά 

ίδικά  σας,  καί  νά  παρηγορήση  τις  καρδιές  σας»7.  Πρόσεχε  τί  λέγει- 
όχι  για  νά  μάθετε  έσεΐς  τά  ίδικά  μου,  άλλά  γιά  νά  μάθω  έγώ  τά  ίδικά 

σας-  έτσι  πουθενά  δεν  θέτει  την  ίδική  του  κατάστασι.  Παρουσιάζει 
αύτοϋς  νά  εύρίσκωνται  καί  σε  πειρασμούς  με  τό  νά  είπή,  «γιά  νά 

παρηγορήση  τις  καρδιές  σας».  «Μαζί  με  τον  Όνήσιμο,  τον  άγαπητό 
καί  πιστό  άδελφό,  ό  όποιος  είναι  συμπολίτης  σας.  Αύτοί  θά  σάς 

γνωρίσουν  όλα  τά  έδώ  συμβαίνοντα».  Ό  Όνήσιμος  είναι  αϋτός,  γιά 

τον  όποιο  γράφοντας  στον  Φιλήμονα  έλεγε,  «Τον  όποιο  έγώ  ήθελα 
νά  τον  κρατήσω  πλησίον  μου,  γιά  νά  με  ύπηρετή  στη  θέσι  σου  όσο 

καιρό  είμαι  φυλακισμένος  γιά  τό  εϋαγγέλιο.  Άλλά  χωρίς  την  ίδική 

σου  γνώμη  δεν  ήθέλησα  νά  κάμω  τίποτε»8. 
Προσθέτει  καί  τό  έγκώμιο  τής  πόλεως,  γιά  νά  καυχώνται  έπί 

πλέον  καί  νά  μή  έντρέπωνται  μόνο.  «Ό  όποιος  είναι  συμπολίτης 

σας»,  λέγει.  «Αύτοί  θά  σάς  γνωστοποιήσουν  τά  έδώ  συμβαίνοντα. 

Σάς  χαιρετά  ό  Άρίσταρχος,  πού  είναι  μαζί  μου  αιχμάλωτος».  Τίποτε 

δεν  είναι  μεγαλύτερο  άπό  τό  έγκώμιο  αύτό.  Ό  Άρίσταρχος9  αύτός 
άπέπλευσε  άπό  τά  Ιεροσόλυμα  μαζί  με  τον  Παύλο.  Μεγαλύτερα 

άπό  τούς  προφήτες  είπε  αϋτός,  γιατί  έκεινοι  ονομάζουν  τούς  έαυ- 
τούς  τους  ξένους  καί  προσωρινούς,  αϋτός  όμως  καί  αιχμάλωτο. 

Σάν  αιχμάλωτο,  έτσι  τον  έπήγαιναν  έδώ  καί  έκεί,  καί  ήταν  έκτεθει- 
μένος  στήν  κακή  μεταχείρισι  όλων,  καλύτερα  όμως  χειρότερα  καί 

άπό  τούς  αίχαμαλώτους.  Γιατί  έκείνους,  όταν  τούς  συλλάβουν  οί 

άντίπαλοι,  τούς  περιποιούνται  στή  συνέχεια  πολύ,  έπειδή  τούς 

φροντίζουν  ώς  ίδικούς  τους  δούλους.  Αύτόν  όμως  τον  έσυμπερι- 
φέροντο  όλοι  σάν  έχθρό  καί  άντίπαλο,  δέρνοντας,  μαστιγώνοντας, 

ύβρίζοντας,  συκοφαντώντας.  Αύτό  ήταν  καί  σέ  έκείνους  παρηγο¬ 
ριά,  όταν  καί  ό  διδάσκαλος  ήταν  στήν  αϋτή  κατάστασι. 

«Σάς  χαιρετά  καί  ό  Μάρκος,  ό  άνεψιός  τού  Βαρνάβα».  Καί 
αύτόν  έπήνεσε  τότε  άπό  τή  συγγένεια,  γιατί  ό  Βαρνάβας  ήταν 

σπουδαίος  άνδρας.  «Γιά  τόν  όποιο  έλάβατε  έντολές-  έάν  έλθη 
προς  έσάς,  νά  τόν  δεχθήτε».  Τί  λοιπόν;  δέν  τόν  έδέχοντο;  Ναί, 

20 
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ού  λέγει.  «Και  Ιησούς  ό  λεγόμενος  Ίοϋστος».  Ίσως  Κορίνθιος 

ήν  ούτος.  Εϊτα  πάσι  τό  έγκώμιον  κοινόν  άποδίδωσιν,  είπών  τό 

ίδιάζον  έκαστου ■  «Οί  όντες  έκ  περιτομής ■  ουτοι  μόνοι  σύνεργο ί 
εις  την  βασιλείαν  του  Θεού,  οϊτινες  έγενήθησάν  μοι  παρηγοριά». 

5  Επειδή  είπε,  «συναιχμάλωτος» ,  ινα  μή  συγκατενέγκη  τήν  ψυχήν 

τών  άκουόν των,  όρα  πώς  τούτο  τίθησι,  και  διανίστησιν  αϋτούς. 

«Συνεργοί»,  φησίν,  «εις  τήν  βασιλείαν  τού  Θεού».  "Ωστε  τών 

πειρασμών  κοινωνοϋ ντες,  τής  βασιλείας  κοινωνούσιν.  «Ο'ίτινες 
έγενήθησάν  μοι  παρηγοριά».  Δείκνυσιν  αύτούς  μεγάλους,  είγε 

10  Παύλφ  παρηγοριά  γεγένηνται. 

2.  Άλλ’  ϊδωμεν  τήν  σύνεσιν  Παύλου.  «Έν  σοφίςι»,  φησί, 
«περιπατεϊτε  προς  τούς  έξω,  τον  καιρόν  έξαγοραζόμενοι».  Του - 

τέστιν,  ούκ  έστιν  ύμέτερος  ό  καιρός,  άλλ’  έ κείνων  έστί  μή  τοίνυν 

βούλεσθε  αύθεντεϊν,  άλλ’  έξαγοράζετε  τον  καιρόν.  Καί  ούκ  εί- 

15  πεν  άπλώς,  άγοράζετε,  άλλ’,  «έξαγοράζετε»,  ύμέτερον  αύτόν 
ποιοϋντες  έτέρως.  Άνοιας  γάρ  περιττής,  πολέμων  καί  άπε- 
χθείας  προφάσεις  έπινοεϊν.  Προς  γάρ  τφ  κινδύνους  περιττούς 

ύπομένειν  καί  κέρδος  ούκ  έχοντας,  καί  έτέρα  γίνεται  βλάβη,  τό 

τούς  "Ελληνας  μή  προσιέναι  ήμιν.  Έν  γάρ  τοίς  άδελφοϊς  όταν  ής, 
20  εικότως  θαρρείς ■  έξω  δέ  ούχ  οϋτω  χρή.  Όρςίς  πώς  πανταχοϋ 

τούς  έξω,  τούς  Έλληνας  λέγει;  Διά  τούτο  καί  Τιμοθέφ  γράφων 

έλεγε·  «Δει  δέ  αύτόν  καί  μαρτυρίαν  καλήν  έχειν  άπό  τών  έξ¬ 

ωθεν»·  καί  πάλιν,  «Τί  γάρ  μοι  καί  τούς  έξω  κρίνειν ;»  «Έν  σοφίςι», 

φησί,  «περιπατεϊτε  προς  τούς  έξω».  ’Έξω  γάρ  είσι,  κάν  τον  αύτόν 
25  κόσμον  οίκώσιν  ήμϊν,  τής  βασιλείας  όντες  έξω  καί  τού  οίκίσκου 

τού  πατρικού.  Άμα  καί  παραμυθεϊται  αύτούς,  έξω  έκείνους  κα¬ 
λών  όπερ  έλεγεν  άνωτέρω,  ότι  «Ή  ζωή  ύμών  κέκρυπται  σύν  τφ 

Χριστφ  έν  τφ  Θεφ».  Τότε,  φησί,  δόξαν  ζητείτε,  τότε  τιμάς,  τότε  τα 

άλλα  πάντα·  νϋν  δέ  μή,  άλλ’  έκείνοις  παρέχετε. 

30  Εϊτα,  ϊνα  μή  νομίσης  χρήματα  λέγειν  αύτόν,  έπάγει-  «Ό 
λόγος  ύμών  πάντοτε  έν  χάριτι,  άλατι  ήρτυμένος,  είδέναι  ύμάς 

πώς  δει  ένί  έκάστφ  άποκρίνεσθαι».  Ίνα  μή  ύποκρίσεως  γέμη· 
τούτο  γάρ  ού  χάρις,  ούδέ  άλατι  ήρτυται.  Οΐον,  έάν  δέη  θεραπεϋ- 

Ίεροσόλυμα  καί  στή  συνέχεια  στή  Ρώμη,  όπου  κα\  ήταν  συναιχμάλωτός  του. 

Τά  σχετικά  χωρία  Πράξ.  19,29·  20,4·  Κολ.  4,10·  Φιλ.  23. 
10.  Α'  Τιμ.  3,7 
11.  Α'  Κορ.  5,12 
12.  Κολ.  3,3 
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αλλά  μέ  μεγάλη  φροντίδα,  λέγει-  και  τούτο  άποδεικνύει  σπουδαίο 

τον  άνδρα.  ’  Από  πού  έλαβαν  τις  έντολές,  δέν  λέγει.  «Και  ό  Ιησούς, 
πού  λέγεται  και  Μούστος».  Ίσως  ήταν  άπό  τήν  Κόρινθο  αυτός. 

Έπειτα  άποδίδει  τό  κοινό  έγκώμιο,  λέγοντας  αυτό  πού  άνήκει  στον 

καθένα-  «Οί  όποιοι  προέρχονται  άπό  τούς  Ιουδαίους-  αυτοί  μόνοι 
είναι  συνεργάτες  στή  βασιλεία  τού  Θεού,  οί  όποιοι  μού  έγιναν 

παρηγοριά».  Επειδή  είπε,  «συναιχμάλωτός  μου»,  για  νά  μη  ύποβι- 
θάση  τήν  ψυχή  αυτών  πού  τον  άκούουν,  πρόσεχε  πώς  θέτει  αυτό 

καί  τούς  έξυψώνει.  «Συνεργάτες»,  λέγει,  «στή  βασιλεία  τού  Θεού». 
Ώστε  όταν  μετέχουν  στους  πειρασμούς,  μετέχουν  στή  βασιλεία. 

«Οί  όποιοι  μού  έγιναν  παρηγοριά».  Άποδεικνύει  αύτοϋς  μεγάλους, 

έπειδή  βέβαια  έχουν  γίνει  παρηγοριά  στον  Παύλο. 

2.  Άλλα  άς  έξετάσωμε  τή  σύνεσι  τού  Παύλου.  «Μέ  φρόνησι», 

λέγει,  «νά  συμπεριφέρεσθε  προς  τούς  έξω  τής  Εκκλησίας,  έξαγο- 
ράζοντας  τον  καιρό».  Δηλαδή,  δέν  είναι  ίδικός  σας  ό  καιρός,  άλλα 

άνήκει  σέ  έκείνους-  νά  μή  θέλετε  λοιπόν  νά  φέρεσθε  ώς  άπόλυτοι 
κύριοι,  άλλα  νά  έξαγοράζετε,  άλλα  νά  έξαγοράζετε  τον  καιρό.  Καί 

δέν  είπε  μόνο,  νά  άγοράζετε,  άλλά,  «νά  έξαγοράζετε»,  κάνοντας 
διαφορετικά  ίδικό  σας  τον  καιρό.  Γιατί  είναι  έργο  τής  περιττής 

μωρίας,  νά  έπινοοϋμε  προφάσεις  γιά  πολέμους  καί  άποστροφή. 

Γιατί  έκτος  πού  ύπομένομε  περιττούς  κινδύνους  καί  δέν  έχομε 

όφελος,  γίνεται  και  άλλη  ζημία,  τό  νά  μή  μάς  πλησιάζουν  οί  Έλλη¬ 
νες.  Όταν  λοιπόν  είσαι  άνάμεσα  στους  άδελφοϋς  φυσικά  έχεις 

θάρρος-  έξω  όμως  δέν  πρέπει  έτσι.  Βλέπεις  πώς  παντού  λέγοντας 

τούς  έξω,  έννοει  τούς  Έλληνες;  Γ ι’  αύτό  καί  στον  Τ ιμόθεο  γράφον¬ 
τας  έλεγε-  «Καί  πρέπει  νά  έχη  αύτός  καί  καλή  μαρτυρία  άπό  τούς 
έξω»10.  Καί  άλλού  έλεγε,  «Γιατί  τί  δουλειά  έχω  έγώ  νά  κρίνω  καί 

τούς  έξω;»11.  Είναι  πραγματικά  έξω,  άν  καί  κατοικούν  τον  ϊδιο  μέ 

μάς  κόσμο,  είναι  έξω  άπό  τή  βασιλεία  καί  τό  πατρικό  σπίτι.  Συγχρό¬ 
νως  καί  παρηγορεΤ  αϋτούς,  άποκαλώντας  έξω  έκείνους,  πράγμα 

πού  έλεγε  παραπάνω,  ότι  «ΜΗ  ζωή  σας  είναι  κρυμμένη  μαζί  μέ  τον 

Χριστό  μέσα  στον  Θεό».12  Τότε,  λέγει,  νά  ζητήτε  τή  δόξα,  τότε  τις 
τιμές,  τότε  όλα  τά  άλλα,  τώρα  όμως  όχι,  άλλά  νά  τά  παρέχετε  σέ 
έκείνους. 

Έπειτα,  γιά  νά.μή  νομίσης  ότι  έννοεί  χρήματα,  προσθέτει-  «Ό 
λόγος  σας  νά  είναι  πάντοτε  χαριτωμένος,  άρτυμένος  μέ  τό  άλάτι, 

ώστε  νά  γνωρίζετε  πώς  πρέπει  νά  άποκρίνεσθε  στον  καθένα  χωρι¬ 
στά».  Γιά  νά  μή  γεμίση  ύποκρισία,  γιατί  αυτό  δέν  είναι  ευχάριστο, 
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σαι  άκινδύνως,  μή  παραιτήση ■  άν  καιρός  ή  προσηνώς  διαλεχθή- 
ναι,  μή  νομίσης  τό  πράγμα  κολακείαν  πάντα  ποίει  τα  εις  τιμήν 

άνήκοντα,  άνευ  τοϋ  βλάπτεσθαι  τήν  ευσέβειαν.  Ούκ  όρρς  πώς 

Δανιήλ  άνθρωπον  άσεβή  Θεραπεύει;  ούχ  όρςις  τούς  τρεις  παϊ- 
5  δας,  πώς  μετά  σοφίας  προσεφέροντο,  και  άνδρείαν  δεικνύν τες, 

και  παρρησίαν,  και  ούδέν  Θρασύ  ούδέ  έπαχθές;  τούτο  γάρ 

ούκέτι  παρρησίας,  άλλα  κενοδοξίας.  «Είδέναι»,  φησί,  «πώς  δεϊ 

ύμάς  έν'ι  έκάστφ  άποκρίνεσΘαι».  Έτέρως  γάρ  τφ  άρχοντι,  άλλως 

τφ  άρχομένφ ■  άλλως  τφ  πλουτοϋντι,  άλλως  τφ  πένητι.  Διά  τι;  "Οτι 
10  αί  τών  πλουτούντων  και  άρχόντων  ψυχαί  άσθενέστεραι  τυγχά- 

νουσιν  ουσαι,  μάλλον  φλεγμαίνουσαι,  μάλλον  διαρρέουσαν 

ώστε  έκει  συγκαταβατικόν  είναι  δεϊ  αί  τών  πενήτων  καί  άρχομέ- 
νων  στερρότεροι  καί  συνετώτερατ  ώστε  ένταΟΘα  καί  παρρησίρ 

μείζον  κεχρήσΘαι,  προς  εν  όρώντα,  τήν  οικοδομήν. 

1 5  Μή  έπειδή  ό  μέν  πλούσιος,  ό  δέ  πένης,  ό  μέν  πλέον  τιμάσθω, 

ό  δέ  έλαττον  άλλα  διά  τήν  άσθένειαν  ό  μέν  διαβασταζέσθω,  ό  δέ 

μή  ούτως.  Οίον,  αίτιας  ούκ  οϋσης,  μή  κάλει  τον  "Ελληνα  μιαρόν, 
μηδέ  έσο  ύβριστής ■  άλλ'  αν  μέν  έρωτηθής  περί  τού  δόγματος, 

άπόκριναι  ότι  μιαρόν  καί  άσεβές·  ούδενός  δέ  έρωτώντος  ούδέ 
20  άναγκάζοντος  λέγειν,  ού  προσήκει  άπλώς  άπέχθειαν  άναδέχε- 

σθαι ■  ποια  γάρ  άνάγκη  περιτάς  έχθρας  κατασκευάζειν;  Πάλιν,  άν 

τινα  κατηχής,  λέγε  έξ  υποθέσεως  ύποκειμένης ·  έπεί  σιγά.  Έάν  ή 
άλατι  ήρτυμένος  ό  λόγος,  κάν  εις  διαρρέουσαν  έμπέση  ψυχήν, 

έπισφίγξει  τήν  χαύνην  κάν  εις  τραχεϊαν,  λεανεϊ  τό  σκληρόν, 

25  έπίχαρις  ών.  Μήτε  φορτικός  έστω,  μήτε  πάλιν  χαύνος,  άλλα  καί 

τό  στϋφον  έχέτω,  καί  τό  μεθ’  ήδονής.  'Άν  τε  γάρ  άμέτρως  έπι- 
στύψη,  μάλλον  έβλαψεν  ή  ώφέλησεν  έάν  γάρ  άμέτρως  χαριεν- 
τίσηται,  μάλλον  έλύπησεν  ή  ώνησεν  ώστε  πανταχού  μέτρα  δεϊ 

είναι.  Μήτε  κατηφής  έσο  καί  σκυθρωπός ■  άηδές  γάρ'  μήτε  δια- 

30  κεχυμένος ■  εύκαταφρόνητον  γάρ  καί  πεπατημένον  άλλ’  έκατέ - 
ρου  τήν  άρετήν  λαβών,  τήν  κακίαν  διάφυγε,  καθάπερ  ή  μέλιττα, 

τού  μέν  τό  φαιδρόν,  τοϋ  δέ  τό  σεμνόν.  ΕΙ  γάρ  Ιατρός  ούχ  όμοίως 

πάσι  χρήσεται  τοϊς  σώμασι,  πολλφ  μάλλον  διδάσκαλος.  Καίτοι 
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οϋτε  είναι  άρτυμένο  με  άλάτι.  Όπως  για  παράδειγμα,  έάν  είναι 

ανάγκη  νά  περιποιηθής  χωρίς  κινδύνους,  νά  μή  σταματήσης·  άν 
είναι  εύκαιρία  νά  συζητήσης  με  φιλοφροσύνη,  νά  μή  θεωρήσης  τό 

πράγμα  κολακεία-  νά  κάνης  τά  πάντα  πού  άνήκουν  στην  έξουσία, 
χωρίς  νά  βλάπτεται  ή  ευσέβεια.  Δεν  βλέπεις  πώς  δ  Δανιήλ  υπηρε¬ 

τεί  άνθρωπο  άσεβή;  δεν  βλέπεις  τούς  τρεις  παιδας,  πώς  έσυμπερι- 
φέροντο  με  σύνεσι,  έπιδεικνύοντας  καί  άνδρεία  καί  παρρησία,  καί 

τίποτε  άναιδές  οϋτε  δυσάρεστο;  γιατί  αυτό  δεν  είναι  άπόδειξις 

παρρησίας,  άλλα  ματαιοδοξίας.  «  Ώστε  νά  γνωρίζετε»,  λέγει,  «πώς 

πρέπει  εσείς  νά  άποκρίνεσθε  στον  καθένα  χωριστά».  Διαφορετικά 

βέβαια  στον  άρχοντα,  διαφορετικά  στον  άπλό  πολίτη-  διαφορετικά 
στον  πλούσιο,  διαφορετικά  στον  πτωχό.  Γιατί;  Διότι  οί  ψυχές  τών 

πλουσίων  καί  τών  άρχόντων  είναι  άσθενέστερες,  περισσότερο 

έρεθίζονται,  περισσότερο  υποπίπτουν  σε  παραπτώματα.  Συνεπώς 

έκεΐ  πρέπει  νά  είσαι  συγκαταβατικός.  Οί  ψυχές  τών  πτωχών  καί  τών 

άπλών  πολιτών  είναι  σταθερώτερες  καί  συνετώτερες.  Συνεπώς 

έδώ  πρέπει  νά  μεταχειρίζεσαι  καί  πιο  μεγάλη  παρρησία,  άποβλέ- 
ποντας  σέ  ένα  μόνο,  τήν  οικοδομή. 

Μή  έπειδή  ό  ένας  είναι  πλούσιος  καί  ό  άλλος  πτωχός,  τιμάς  τον 

πρώτο  περισσότερο  καί  τό  δεύτερο  λιγώτερο,  άλλα  έξ  αίτιας  τής 

άδυναμίας  ό  ένας  άς  ύποστηρίζεται  καί  ό  άλλος  όχι  έτσι.  Όπως,  άν 
δέν  ύπάρχη  αιτία,  νά  μή  άποκαλής  τον  Έλληνα  μιαρό,  οϋτε  νά  είσαι 

ύβριστής-  άλλα  έάν  έρωτηθής  για  τή  θρησκεία  τους,  άπάντησε  ότι 

είναι  μιαρή  καί  άσεβής-  όταν  όμως  δέν  σέ  έρωτά  κανείς  οϋτε  σέ 

άναγκάζη  νά  όμιλήσης,  δέν  άρμόζει  νά  άπεχθάνεσαι  άπλώς-  γιατί 
ποιά  άνάγκη  ύπάρχει  γιά  νά  δημιουργής  περιττές  έχθρες;  Πάλι,  έάν 

κατηχής  κάποιον,  νά  όμιλής  άπό  δεδομένη  πρόφασι,  ύστερα  νά 

σιωπάς.  Έάν  είναι  άρτυμένος  μέ  άλάτι  ό  λόγος,  καί  άν  άκόμη  πέση 

μέσα  σέ  παραποιούσα  ψυχή,  θά  περισφίγξη  τή  νωθρότητα-  καί  άν 
πέση  σέ  σκληρή,  θά  μαλακώση  τό  σκληρό  μέρος  της,  έπειδή  είναι 

ευχάριστος.  Οϋτε  δυσάρεστος  νά  είναι,  οϋτε  πάλι  χαλαρός,  άλλα 

άς  είναι  καί  στυφός  καί  ευχάριστος.  Γ ιατί  καί  έάν  ψέξη  χωρίς  μέτρο, 

περισσότερο  έβλαψε  παρά  ώφέλησε,  καί  έάν  άστειευθή  χωρίς  μέ¬ 
τρο,  περισσότερο  έλύπησε  παρά  ώφέλησε.  Ώστε  παντού  πρέπει  νά 

είναι  τά  μέτρα.  Νά  μή  είσαι  οϋτε  κατηφής  καί  σκυθρωπός,  γιατί 

είναι  άηδές  αύτό-  οϋτε  νά  είσαι  διαχυτικός,  γιατί  εύκολα  περιφρο- 
νεισαι  καί  καταπατεΐσαι.  Άλλα  άφοϋ  λάβης  τήν  άρετή  άπό  τό  καθέ¬ 

να  νάάποφύγης  τήν  κακία,  όπως  ή  μέλισσα,  άπό  τό  ένατή  φαιδρό- 
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μάλλον  άν  τά  σώματα  άκατάλληλα  φάρμακα  ένέγκοι,  ή  ψυχή 

λόγον.  ΟΙον,  πρόσεισιν  "Ελλη ν,  και  γίνεται  σοι  φίλος;  μηδέν  αϋτφ 
περί  τούτου  διαλεχθ ής,  έως  άν  γένηται  πάνυ  φίλος ■  και  όταν 
γένηται,  ήρέμα. 

5  "Ορα  καί  ό  Παύλος  ήνίκα  εις  τάς  Αθήνας  παρεγένετο,  πώς 
αύτοϊς  διελέγετο.  Ούκ  εϊπεν,  ώ  μιαροί  καί  παμμίαροι,  άλλα  τι; 

«Άνδρες  Αθηναίοι,  κατά  πάντα  ώς  δεισιδαιμονεστέρους  υμάς 

θεωρώ».  Πάλιν  ότε  ύβρίσαι  έχρήν,  ού  παρητήσατο ■  άλλα  μετά 
πολλής  σφοδρότητος  έλεγε  τφ  Έλύμςι,  «Ώ  πλήρης  παντός  δό- 

10  λου  καί  πόσης  ήςιδιουργίας,  υιέ  διαβόλου,  έχθρέ  πόσης  δικαι¬ 

οσύνης».  "Ωσπερ  γάρ  έκείνους  ύβρίσαι  άνοιας  ήν ,  οϋτω  τούτον 
μη  ύβρίσαι  μαλακίας  ήν.  Πάλιν,  είσήχθης  προς  άρχοντα  διά 

πράγμα;  τάς  προσηκούσας  άπόνεμε  τιμάς.  «Πάντα  ύμίν»,  φησί, 

«γνωριοϋσι  τά  ώδε».  Διά  τί μή  συνήλθες,  φησί;  77  δέ  έστι,  «πάντα 

15  ύμίν  γνωριοϋσι»;  Τουτέστι,  τά  δεσμό,  καί  τά  άλλα  πάντα  τά  κατέ- 

χοντά  με.  Ούκ  άν  ούν  ό  προσευχόμενος  αύτούς  ίδεϊν,  ό  καί 

έτέρους  άποστέλλων  αύτός  ύστέρησα,  μή  μεγάλης  άνάγκης  μέ 

κατεχούσης.  Καί  μήν  τούτο  ούκ  ήν  έγκαλούντων.  Καί  μήν  σφο¬ 
δρά  έγκαλούντων.  Τό  γάρ  μαθεϊν  ότι  καί  πειρασμοίς  περιέπεσε 

20  καί  ήνεγκε  γενναίως,  τούτο  πιστού μένου  ήν  τό  πράγμα,  καί 

άνορθοϋντος  τάς  έκείνων  ψυχάς. 

«Ιύν  Όνησίμφ»,  φησί,  «τφ  άγαπητφ  καί  πιστφ  άδελφφ». 

Αδελφόν  τον  δοϋλον  ό  Παύλος  φησιν,  εικότως ·  όπου  γε  καί 
έαυτόν  δοϋλον  όνομάζει  τών  πιστών.  Κατενέγκωμεν  πάντες  τον 

25  τύφον,  πατήσωμεν  τήν  άλαζονείαν.  Δοϋλον  έαυτόν  όνομάζει 

Παύλος,  ό  τής  οικουμένης  άντάξιος  καί  μυρίων  ούρανών,  καί  σύ 

μέγα  φρονείς;  ό  πάντα  άγων  καί  φέρων  ώς  ήθελεν,  ό  τά  πρωτεία 

έχων  έν  τή  βασίλειά  τών  ούρανών,  ό  έστεφανωμένος,  ό  εις 

τρίτον  άνελθών  ούρανόν,  τούς  δούλους  άδελφούς  καλεί,  καί 

30  συνδούλους.  Πού  ή  μανία;  πού  ή  άλαζονεία;  Ούτως  άξιόπιστος 

γέγονεν  ό  Όνήσιμος,  ώστε  καί  τοιαϋτα  πιστεύεσθαι.  «Καί  Μάρ¬ 

κος»,  φησιν,  «ό  άνεψιός  Βαρνάβα,  περί  ου  έλάβετε  έντολάς’ 

δέξασθε  αύτόν».  Ίσως  παρά  Βαρνάβα  έντολάς  έλαβον.  «Οι  όν- 

τες  έκ  περιτομής».  Καταστέλλει  τών  Ιουδαίων  τό  φύσημα,  έπαί- 

13.  Πράξ.  17,22 

14.  Πράξ.  4,13 
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τητα  καί  άπό  τό  άλλο  τή  σεμνότητα.  Γ ιατί  έάν  ό  ιατρός  δεν  μεταχει¬ 

ρίζεται  με  όμοιο  τρόπο  όλα  τά  σώματα,  πολύ  περισσότερο  ό  διδά¬ 

σκαλος.  "Αν  καί  θά  ήμποροϋσαν  νά  υποφέρουν  τά  ακατάλληλα 
φάρμακα  περισσότερο  τά  σώματα,  παρά  ή  ψυχή  τό  λόγο.  Όπως, 

πλησιάζει  Έλλην  καί  γίνεται  φίλος  σου;  νά  μη  συζητήσης  μαζί  του 

τίποτε  γι’  αυτό,  μέχρις  ότου  θά  γίνη  πολύ  φίλος-  καί  όταν  γίνη,  νά  τό 
κάνεις  με  ήρεμο  τρόπο. 

Πρόσεχε  καί  ό  Παύλος  όταν  ήλθε  στήν  Αθήνα,  πώς  ώμίλησε  σ’ 

αυτούς.  Δεν  είπε,  μιαροί  καί  παμμίαροι,  άλλά  τί;  «’ Ανδρες  Αθηναί¬ 
οι,  σάς  βλέπω  σε  όλα  ώς  πιο  ευλαβείς  άπό  άλλους».13  Πάλι  όταν 
έπρεπε  νά  ύβρίση,  δεν  άπέφυγε,  άλλά  μέ  πολλή  έπιθετικότητα 

έλεγε  στον  Έλύμα,  «Υιέ  τού  διαβόλου,  πού  εισα  γεμάτος  άπό  κάθε 

δόλο  καί  μηχανορραφία,  έχθρέ  κάθε  άρετής».14  Οπως  λοιπόν  ήταν 
χαρακτηριστικό  μωρίας  τό  νά  υβρίσουν  έκεινοι,  έτσι  ήταν  χαρα¬ 

κτηριστικό  μαλθακότητας  τό  νά  μή  ύβρίση  αυτός.  Πάλι,  προσήχθη- 
κες  γιά  ύπόθεσι  σέ  άρχοντα;  νά  άπονείμης  τις  προσήκουσες  τιμές. 

«Θά  σάς  γνωστοποιήσουν»,  λέγει,  «άλατά  έδώσυμβαίνοντα».  Γιατί 

δέν  έσυμφιλιώθηκες,  λέγει;  Καί  τί  σημαίνει,  «θά  σάς  γνωστοποι¬ 

ήσουν  τά  πάντα»;  Δηλαδή,  τά  δεσμά  καί  όλα  τά  άλλα  πού  μέ  πι¬ 

έζουν.  Δέν  θά  υστερούσα  έγώ,  ό  όποιος  προσεύχομαι  νά  ίδώ  αυ¬ 
τούς  καί  στέλλω  άλλους,  έάν  δέν  μέ  έπίεζε  μεγάλη  άνάγκη.  Καί 

βέβαια  αϋτό  δέν  ήταν  στο  χέρι  τών  κατηγόρων.  Καί  μάλιστα  ισχυ¬ 

ρών  κατηγόρων.  Γ ιατί  τό  νά  μάθουν  ότι  καί  σέ  πειρασμούς  περι¬ 
έπεσε  καί  τούς  ύπέμεινε  γενναία,  τούτο  τό  πράγμα  έδινε  πεποίθησι 

καί  έστήριζε  τις  ψυχές  έκείνων. 

«Μαζί  μέ  τον  Όνήσιμο»,  λέγει,  «τον  άγαπητό  καί  πιστό  άδελ- 

φό».  Ό  Παύλος  ονομάζει  άδελφό  τό  δούλο-  είναι  φυσικό,  άφοΰ 

βέβαια  καί  τον  έαυτό  του  όνομάζει  δούλο  τών  πιστών.  ”Ας  κατα- 
στρέψωμε  όλοι  τήν  έπαρσι,  άς  περιφρονήσωμε  τήν  άλαζονεία.  Ό 

Παύλος  όνομάζει  τον  έαυτό  του  δούλο,  αύτός  πού  είναι  ισάξιος  τής 

οικουμένης  καί  άπειρων  ούρανών,  καί  σϋ  ύπερηφανεύεσαι;  αύτός 

πού  έρρύθμιζε  τά  πάντα  όπως  ήθελε,  αύτός  πού  έχει  τά  πρωτεία 

στή  βασιλεία  τών  ούρανών,  ό  στεφανωμένος,  αύτός  πού  άνέβηκε 

στον  τρίτο  ούρανό,  τούς  δούλους  όνομάζει  άδελφούς  καί  συνδού- 
λους.  Πού  είναι  ή  τρέλλα;  πού  είναι  ή  άλαζονεία;  Τόσο  άξιόπιστος 

έχει  γίνει  ό  Όνήσιμος,  ώστε  νά  τού  έμπιστεύεται  αϋτά.  «Καί  ό 

Μάρκος»,  λέγει,  «ό  άνεψιός  τού  Βαρνάβα,  γιά  τον  όποιο  έλάβατε 

έντολές.  Νά  δεχθήτε  αύτόν».  Ίσως  άπό  τον  Βαρνάβα  έλαβαν  έντο- 
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ρει  τούτων  τάς  ψυχάς,  ότι  όλίγοι  έκ  περιτομής,  οι  δέ  πλείους  έκ 

τών  έθνών.  «Οϊτινες  έγενήθησάν  μοι»,  φησί,  «παρηγοριά».  Δεί- 

κνυσιν  έαυτόν  έν  πειραομοις  όντα  μεγάλοις. 

3.  Ώστε  ούδέ  τούτο  μικρόν,  όταν  τούς  άγιους  παρακαλώ- 

5  μεν  και  παρουσίρ  και  λόγφ  και  προσεδβείρ,  όταν  συγκακουχώ - 

μέθα ■  «Τοϊς  δεσμίοις»  γάρ,  φησίν,  «ώς  συνδεδεμένοι»·  όταν  τά 
έκείνων  ήμέτερα  ποιώμεν  πάθη,  και  έν  τοΐς  στεφάνοις  κοινωνή- 

οομεν.  Ούχ  είλκύσθης  εις  τό  στάδιον;  ού  καθήκας  είς  τον  άγώ- 

να;  άλλος  άπεδύσατο;  άλλος  παλαίει;  Άλλ’  έάν  θέλης,  κοινωνή- 

10  σεις  και  ού·  άλειψον  έκεϊνον,  γενοϋ  αύτού  φιλητής  και  σπουδα¬ 

στής,  έξωθεν  έπιβόα  μεγάλα,  διέγειρε  τήν  δύναμιν,  άνακτώ  τήν 

ψυχήν.  Ταϋτα  έπι  τών  άλλων  άπάντων  γίνεσθαι  άκόλουθον.  Παύ¬ 

λος  γάρ  ούκ  έδεϊτο,  άλλ’  έκείνους  έπαίρων  έλεγε  ταϋτα.  Συ 
τοίνυν  έπι  τών  άλλων  άπάντων  τούς  βουλομένους  κακίζειν  έπι- 

15  στόριζε,  κατασκευάζε  αύτφ  έραστάς,  ύπόδεξαι  έξιόντα  μετά 

πολλής  τής  θεραπείας ■  οϋτω  κοινωνήσεις  τών  στεφάνων,  οϋτω 
τής  δόξης.  Κάν  μηδέν  έτερον  ποιήσης,  ήσθής  δέ  έπι  τοϊς  γενο- 
μένοις,  και  ούτως  έκοινώνησας  ούχ  ώς  έτυχεν  εισήνεγκας  γάρ 

άγάπην,  τό  πάντων  κεφάλαιον  τών  άγαθών. 

20  ΕΙ  γάρ  οί  κλαίοντες  δοκοϋσι  τού  πένθους  κοινωνείν,  και 

μεγάλα  χαρίζονται  τοϊς  πενθοϋσι,  και  τό  πολύ  τής  όδύνης  άναι- 

ροϋσι,  πολλφ  μάλλον  και  οί  χαίροντες  μείζονα  ποιοϋσι  τήν  ήδο- 

νήν.  ’Όσον  γάρ  κακόν  τό  μή  έχειν  τούς  συλλυπουμένους,  άκουε 
τού  προφήτου  λέγοντος ■  «Και  ύπέμεινα  συλλυπούμενον,  και 

25  ούχ  ύπήρξε».  Διά  τούτο  και  Παύλος  φη σι,  «Χαίρειν  μετά  χαιρόν- 

των,  καί  κλαίειν  μετά  κλαιόντων».  Αϋξησον  τήν  ήδονήν  άν  ϊδης 

τον  άδελφόν  εύδοκιμοϋντα,  μή  εϊπης ·  έκείνου  ή  εύδοκίμησις, 
εγώ  τίνος  ένεκεν  χαίρω;  ούκ  άδελφοϋ  ταϋτα  τά  βήματα,  άλλα 

πολεμίου.  'Αν  θέλης,  ούκ  έκείνου  έστίν,  άλλά  σοϋ·  σύ  κύριος 

30  ποιήσαι  αύτήν  μείζονα,  άν  μή  κατηφήσης,  άλλ’  ήσθής,  άν  φαι¬ 
δρός  γένη,  άν  γεγανωμένος.  Καί  ότι  ούτως  έχει,  έκεϊθεν  δήλον 

οί  φθονοϋντες  ούκ  έκείνοις  φθονοϋσι  μόνοις  τοϊς  εύδοκιμοϋ- 
σιν,  άλλα  καί  τοϊς  ταϊς  έκείνων  εύδοκιμήσεσι  χαίρουσιν  ούτως 

ϊσασιν  ότι  καί  οϋτοι  έν  τή  εϋδοκιμήσει  είσί,  καί  ούτοι  μάλιστα 

15.  Έβρ.  13,3 
16.  Ψαλμ.  68,21 
17.  Ρωμ.  12,15 
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λες.  «Οί  όποιοι  προέρχονται  άπό  περιτομή».  Συγκροτεί  τήν  έπαρσι 
τών  Ιουδαίων,  έξυψώνει  τις  ψυχές  αυτών,  διότι  λίγοι  είναι  άπό 

περιτομή  καί  οί  περισσότεροι  άπό  τούς  έθνικοϋς.  «Οί  όποιοι  μοϋ 

έγιναν»,  λέγει,  «παρηγοριά».  Παρουσιάζει  τον  έαυτό  του  νά  ήταν 

σε  μεγάλους  πειρασμούς. 

3.  Ώστε  ούτε  τούτο  είναι  μικρό,  όταν  παρηγορούμε  τούς  άγι¬ 
ους  καί  με  τήν  παρουσία  μας  καί  με  τό  λόγο  καί  με  τήν  περιποίησι, 

όταν  ύποφέρωμε  μαζί  τους,  «Γ ιατί  με  τούς  φυλακισμένους»,  λέγει, 

«νά  εισθε  ώς  δεμένοι  μαζί  τους»,15  όταν  τά  πάθη  έκείνων  κάνωμε 
Ιδικά  μας,  καί  θά  συμμετάσχωμε  στά  βραβεία.  Δεν  έσύρθηκες  στο 

στάδιο;  δεν  κατήλθες  στον  άγώνα;  άλλος  άγωνίζεται;  άλλος  πα¬ 

λεύει;  Αλλά  έάν  θέλης,  θά  συμμετάσχης  καί  σύ·  έτοίμασε  έκεϊνον, 
νά  γίνης  θαυμαστής  καί  όπαδός  του,  νά  φωνάζης  δυνατά  άπό  έξω, 

νάέξάπτηςτή  δύναμίτου,  νάτονώνης  τήν  ψυχή  του.  Είναι  έπόμενο 

νά  γίνωνται  αυτά  σε  όλους  τούς  άλλους.  Ό  Παύλος  βέβαια  δεν  τά 

είχε  άνάγκη,  άλλά  έλεγε  αυτά  γιά  νά  έξυψώνη  έκείνους.  Έσϋ  λοι¬ 
πόν  σε  όλους  τούς  άλλους  νά  άποστομώνης  έκείνους  πού  θέλουν 

νά  κακολογούν,  νά  κάμνης  σ’  αυτόν  θαυμαστές,  νά  τον  ύποδεχθής 

όταν  εξέρχεται  με  μεγάλη  περιποίησι-  έτσι  θά  συμμετάσχης  στά 
βραβεία  καί  στή  δόξα.  Καί  άν  άκόμη  δεν  κόμης  τίποτε  άλλο,  θά 

εύχαριστηθής  γιά  τά  συμβάντα,  καί  έτσι  έλαβες  μέρος  όχι  τυχαία, 

γιατί  έπρόσφερες  άγάπη,  τή  βάσι  όλων  τών  άγαθών. 
Έάν  λοιπόν  αύτοί  πού  κλαίουν  νομίζουν  ότι  συμμετέχουν  στο 

πένθος  καί  προσφέρουν  στους  πενθοϋντες  μεγάλη  χάρι  καί  έξ- 
αλείφουν  τό  περισσότερο  μέρος  τής  όδύνης,  πολύ  περισσότερο 

καί  αύτοί  πού  χαίρουν  κάνουν  πιο  μεγάλη  τήν  ήδονή.  Γιατί  πόσο 

μεγάλο  κακό  είναι  τό  νά  μή  έχη  κανείς  αυτούς  πού  μετέχουν  στή 

λύπη  του,  άκουε  τον  προφήτη  πού  λέγει,  «Καί  έπερίμενα  κάποιον 

νά  μετέχη  στή  λύπη  μου,  καί  δεν  ύπήρξε  κανείς».16  Γι’  αυτό  καί  ό 
Παύλος  λέγει,  «Νά  χαίρεσθε  μαζί  με  έκείνους  πού  χαίρονται  καί  νά 

κλαΐτε  μαζί  μέ  έκείνους  πού  κλαίουν».17  Νά  μεγαλώνης  τή  χαρά- 

έάν  ίδής  ότι  ό  άδελφός  προκύπτει,  νά  μή  είπής-  ή  έπιτυχία  είναι 
έκείνου,  έγώ  γιά  ποιο  λόγο  νά  χαίρωμαι;  δεν  είναι  άδελφού  αύτά  τά 

λόγια,  άλλά  έχθροϋ.  Έάν  θέλης,  δεν  είναι  έκείνου  ή  έπιτυχία,  άλλά 

Ιδική  σου-  μπορείς  έσϋ  νά  κάμης  αύτήν  πιο  μεγάλη,  άν  δέν  γίνης 

σκυθρωπός,  άλλ’  άν  εύχαριστηθής,  άν  γίνης  εύθυμος,  άν  γίνης 
χαρούμενος.  Καί  ότι  έτσι  έχε  τό  πράγμα,  είναι  φανερό  άπό  έκεινο- 
όσοι  φθονούν  δέν  φθονούν  μόνο  έκείνους  πού  εύημεροϋν,  άλλά 
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είσιν  οι  σεμνυνόμενοι.  Εκείνος  μεν  γάρ  και  έρυθριή  σφόδρα 

έγκωμιαζόμενος *  ουτος  δέ  μετά  πολλής  τής  ήδονής  έγκαλλωπί- 
ζεται. 

Ούχ  όράτε  έπ'ι  των  άθλητών  πώς  ό  μεν  οτεφανοϋται,  ό  δέ  ού 
5  οτεφανοϋται;  ή  δέ  όδύνη  και  χαρά  των  έραοτών  έστι  και  τών 

μισούντων ■  έκεΤνοι  πηδώσιν,  έκεΤνοι  οκιρτώσιν.  "Ορα  πόσον  έστι 

τό  μή  φθονεΤν  έτέρου  ό  πόνος,  και  σοϋ  ή  ήδονή'  έτερος  τον 
στέφανον  περίκειται,  και  σϋ  σκιρτφς,  σϋ  έγκαλλωπίζη.  ΕΙπέ  γάρ 

μοι,  άΛλος  νενίκηκε,  σϋ  τί  πηδφς;  Άλλ’  ϊσασι  κάκεϊνοι  καλώς,  ότι 
10  κοινόν  τό  γενόμενον.  Διά  τούτο  τούτφ  μέν  ούκ  έγκαλοϋσιν  οι 

φθονοϋντες,  πειρώνται  δέ  καταβάλλειν  τήν  νίκην  και  άκούεις 

βήματα  τοιαϋτα  λεγόντων  αϋτών,  έξήλειψά  σε,  καί,  κατέβαλόν 

σε-  καίτοι  γε  έτέρου  τό  έργον,  άλλά  τό  έγκώμιον  σόν.  Εί  δέ  έν 

τοίς  έξωθεν  τοσοϋτον  άγαθόν  τό  μή  φθονείν,  άλλ’  οίκειοϋσθαι 

15  τά  έτέρου  άγαθά,  πολλφ  μάλλον  έπ'ι  τή  νίκη  τού  διαβόλου  τή  καθ’ 
ήμών  πλέον  πνεί,  δηλονότι  ώς  πλέον  ήδομένων.  Καίτοι  γε  μιαρός 

ών  και  πικρός,  οίδεν  άκριβώς  ότι  μεγάλη  αυτή  ή  ήδονή.  Θέλεις 

αυτόν  λυπήσαι;  ήσθητι  και  χάρηθι.  Θέλεις  αυτόν  εύφράναι;  σκυ¬ 

θρωπός  γενοϋ'  τήν  έκ  τής  νίκης  τού  άδελφοϋ  γενομένην  αϋτφ 

20  λύπην  έπικουφίζεις  διά  τής  σής  άθυμίας ·  μετ’  έκείνου  ϊστασαι 

άποσχισθείς  τοϋ  άδελφοϋ ·  μεϊζον  ή  έκεϊνος  ποιείς  κακόν. 

Ού  γάρ  έστιν  ’ίσον  έχθρόν  όντα  τά  τών  έχθρών  ποιείν,  και 
φίλον  όντα  μετά  τών  έχθρών  ϊστασθαι ·  ουτος  τών  έχθρών  μιαρώ- 
τερος.  ΕΙ  εύδοκίμησεν  ό  άδελφός,  ή  λέγων,  ή  έπιδεικνύ μένος,  ή 

25  κατορθών,  γενοϋ  κοινωνός  τής  εϋδοκιμήσεως,  δεϊξον  ότι  μέλος 

έστι  σόν.  Και  πώς,  φησίν;  έγώ  γάρ  οϋκ  εϋδοκιμώ.  Μή  φθέγξη 

ποτέ  τό  βήμα  τοϋτο'  σύνελε  τά  χείλη.  Εϊγε  πλησίον  μου  ής  ό 
ταϋτα  λέγων,  έπέθηκα  άν  καί  τήν  χεΐρα  τοϊς  χείλεσι,  μή  άκούση  ό 

έχθρός.  Πολλάκις  προς  άλλήλους  έχθρας  έχομεν,  καί  τοϊς 

30  έχθροϊς  οϋκ  έπιδεικνύμεθα ·  τφ  διαβόλψ  οϋν  έπιδείκνυσαι  σύ; 

Μή  εϊπης  τούτο,  μή  έννοήσης’  άλλά  καί  τούναντίον,  μέλος  έστίν 
έμόν  είς  τό  σώμα  διαβαίνει  ή  δόξα.  Τί  ουν,  φησίν,  ότι  οι  έξωθεν 

ούχ  οϋτω  διάκεινται;  Ότι  σύ  αίτιος ■  όταν  ϊδωσί  σε  άλλοτριούμε- 
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καί  έκείνους  πού  χαίρονται  για  τις  έπιτυχίες  έκείνων  έτσι  γνωρί¬ 
ζουν  ότι  και  αυτοί  εϋημεροϋν  καί  αυτοί  είναι  κυρίως  που  ύπερηφα- 
νεύονται.  Γιατί  έκεΐνος  κοκκινίζει  πολύ  όταν  έπαινήται,  αυτός 

όμως  με  πολλή  εϋχαρίστησι  ύπερηφανεύεται. 

Δέν  βλέπετε  στους  άθλητές  πώς  ό  ένας  λαμβάνει  στεφάνι  για 

βραβείο  καί  ό  άλλος  όχι;  ή  στενοχώρια  όμως  καί  ή  χαρά  άνήκει 

στους  οπαδούς  καί  τούς  άντιπάλους-  έκείνοι  πηδούν,  έκείνοι  σκιρ¬ 

τούν.  Πρόσεχε  πόσο  άγαθό  είναι  τό  νά  μή  φθονή  κανείς.  "Αλλος 
κοπιάζει  καί  έσϋ  ευχαριστείσαι,  άλλος  φορεΐ  τό  στεφάνι  καί  έσϋ 

σκιρτάς,  έσϋ  ύπερηφανεύεσαι.  Είπέ  μου  λοιπόν,  άλλος  έχει  νική¬ 
σει,  έσϋ  γιατί  πηδάς;  Αλλά  γνωρίζουν  καί  έκείνοι  καλά,  ότι  είναι 

κοινό  τό  άποτέλεσμα.  Γι’  αϋτό  έκείνοι  ποϋ  φθονούν  δέν  κατηγο¬ 

ρούν  αϋτό,  άλλα  προσπαθούν  νά  καταβάλλουν  τή  νίκη-  καί  άκούεις 
αυτούς  νά  λέγουν  τέτοια  λόγια,  σε  έξαφάνισα,  καί,  σε  ένίκησα-  άν 
καί  βέβαια  τό  έργο  είναι  άλλου,  ό  έπαινος  όμως  είναι  ίδικός  σου. 

Εάν  όμως  στοϋς  έξω  τής  Εκκλησίας  είναι  μεγάλο  άγαθό  τό  νά  μή 

φθονή  κανείς,  άλλα  νά  κάνη  ίδικά  του  τά  άγαθά  τού  άλλου,  πολύ 

περισσότερο  στή  νίκη  τού  διαβόλου  ποϋ  έχει  συμβή  σ’  έμάς  έμ- 

πνέειπιό  πολύ,  προφανώς  έπειδή  χαιρόμασθε  περισσότερο.  "Αν  καί 
βέβαια  είναι  άσεβής  καί  έχθρικός,  γνωρίζει  καλά  ότι  είναι  μεγάλη 

αυτή  ή  χαρά.  Θέλεις  νά  στενοχωρήσης  αϋτόν;  νά  εϋχαριστηθής  καί 

νάχαρής.  Θέλεις  νά  τον  εϋχαριστήσης;  νά  γίνης  σκυθρωπός-  άνα- 

κουφίζεις  τή  λύπη  ποϋ  έγινε  σ’  αϋτόν  άπό  τή  νίκη  τού  άδελφού  με 
την  ίδική  σου  δυσθυμία-  στέκεσαι  μαζί  μέ  έκείνον  άφού  άπεχωρί- 

σθηκες  άπό  τον  άδελφό-  κάνεις  μεγαλύτερο  κακό,  παρά  έκεΐνος. 
Δέν  είναι  λοιπόν  τό  ίδιο  τό  νά  κάνη  κανείς,  ένώ  είναι  έχθρός, 

έκεΐνα  ποϋ  κάνουν  οί  έχθροί,  καί  τό  νά  στέκεται  μέ  τούς  έχθρούς, 

ένώ  είναι  φίλος-  αϋτός  είναι  πιο  άχρείος  άπό  τούς  έχθρούς.  Έάν 
διεκρίθηκε  σέ  κάτι  ό  άδελφός,  ή  λέγοντας,  ή  έπιδεικνύοντας  Ικα¬ 

νότητες,  ή  κατορθώνοντας  κάτι,  νά  γίνης  συμμέτοχος  στήν  έπιτυ- 
χία  του,  νά  άποδείξης  ότι  είναι  ίδικό  σου  μέλος.  Καί  πώς;  λέγει,  γιατί 

έγώ  δέν  προκύπτω.  Νά  μή  είπής  ποτέ  τό  λόγο  αϋτόν  συγκρότησε 

τά  χείλη  σου.  Έάν  βέβαια  ήσουν  πλησίον  μου  έσϋ  ποϋ  λέγεις  αϋτά, 

θά  έθετα  καί  τό  χέρι  στά  χείλη  σου,  γιά  νά  μή  άκούση  ό  έχθρός. 

Πολλές  φορές  έχομε  έχθρες  μεταξύ  μας  καί  δέν  τις  φανερώνομε 

στοϋς  έχθρούς-  στο  διάβολο  λοιπόν  τις  φανερώνεις  έσύ;  Μή  είπής 

τούτο,  μή  τό  σκεφθής-  άλλα  καί  τό  άντίθετο  νά  είπής,  είναι  ίδικό 
μου  μέλος,  στο  σώμα  μεταβαίνει  ή  δόξα.  Τί  λοιπόν,  λέγει,  ότι  οί  έξω 
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νον  αυτού  την  ηδονήν,  και  αύτοι  άλλοτριούνταν  ώς  αν  ϊδωσί  σε 

οίκειούμενον,  ού  το λμώσιν  άλλ’  όμοίως  εϊ  και  σύ  λαμπρός.  Ούκ 

εύδοκίμησας  λέγων,  άλλ’  εύδοκίμηοας  συνηδόμενος  μειζόνως, 
ή  έκεϊνος. 

5  Εί  γάρ  ή  όγάπη  μέγα  και  πάντων  κεφάλαιον,  σύ  τον  έκ  ταύ της 

έλαβες  στέφανον  έκεϊνος  τον  έκ  τής  ρητορείας,  σύ  τον  έκ  τοϋ 

σφόδρα  φιλεϊν  έκεϊνος  έπεδείξατο  ήημάτων  ισχύν,  σύ  διά  τών 

έργων  τον  φθόνον  κατέβαλες,  έπάτησας  τήν  βασκανίαν.  "Ωστε 
εικότως  άν  μάλλον  έκείνου  στεφανωθείης ■  λαμπρότερος  ό  σός 

10  άγών.  Ούκ  έπάτησας  μόνον  τήν  βασκανίαν,  άλλά  και  έτερόν  τι 

πεποίηκας.  Έκεϊνος  ένα  έχει  στέφανον  μόνον,  σύ  δέ  δύο,  και 

τούς  δύο  τοϋ  ένός  λαμπροτέρους.  Ποιους  τούτους;  "Ενα  μέν  δν 
άνείλου  κατά  τού  φθόνου,  δεύτερον  δέ  δν  άνεδήσω  έκ  τής 

άγάπης.  Ού  γάρ  τού  καθαρόν  είναι  φθόνου  τεκμήριον  μόνον  τό 

15  συνήδεσθαι,  άλλά  και  τού  άγάπην  έχεις  έρριζωμένην.  Έκείνφ 

πολλάκις  και  άνθρώπινόν  τι  διενοχλεϊ  πάθος,  οιον  ή  κενοδοξία 

σύ  δέ  παντός  εϊ  πάθους  καθαρός ■  ού  γάρ  δή  κενοδόξων  χαίρεις 

έπι  τοϊς  έτέρου  καλοϊς.  'Ώρθωσε  τήν  έκκλησίαν,  είπέ  μοι;  αύξησε 
τον  σύλλογον;  έπαίνεσον  πάλιν  έχεις  διπλούς  τούς  στεφάνους· 

20  τόν  φθόνον  κατέβαλες,  τήν  άγάπην  άνεδήσω.  Ναι,  δέομαι  και 

άντιβολώ. 

Βούλει  και  τρίτον  άκοϋσαι  στέφανον;  τούτον  οί  κάτω  κρο- 
τούσιν  άνθρωποι,  σέ  οί  άνω  άγγελοι.  Ού  γάρ  έστιν  ϊσον  εύέπειαν 

έπιδείκνυσθαι,  και  παθών  κρατεϊν.  Ούτος  ό  έπαινος  πρόσκαιρος, 

25  έκεϊνος  αΙώνιος *  ουτος  έξ  άνθρώπων,  έκεϊνος  έκ  Θεού·  ουτος 
φαίνεται  έστεφανωμένος,  σύ  δέ  έν  τφ  κρυπτφ  στεφανούσαι, 

όπου  ό  Πατήρ  σου  όρη.  ΕΙ  τό  σώμα  άποσχίσαντα  τήν  έκδοτου 

ψυχήν  ήν  Ιδεϊν,  έδειξα  άν  σοι  τούτον  έκείνου  σεμνότερον,  μάλ¬ 

λον  άποστίλβοντα.  Πατήσωμεν  τά  κέντρα  τής  βασκανίας,  έαυ- 
30  τούς  ώφελούμεν,  άγαπητοί,  αύτοί  άναδησόμεθα  τόν  στέφανον. 

Ό  βασκαίνων,  τφ  Θεφ  μάχεται,  ούκ  έκείνφ ·  όταν  γάρ  ϊδη  χάριν 
έχοντα,  και  άλγη,  και  βούληται  καθαιρεϊσθα  τήν  έκκλησίαν,  ούκ 

έκείνφ  μάχεται,  άλλά  τ φ  Θεφ.  ΕΙπέ  γάρ  μοι,  εϊτις  κόρην  έκαλλώ- 

πιζε  βασιλέως,  και  εύδοκίμει  καλλωπίζων  αύτήν  και  σεμνήν  έρ- 
35  γαζόμενος,  έτερος  δέ  τις  έβούλετο  ταύτην  άσχημονήσαι,  και  μή 
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δεν  συμπεριφέρονται  έτσι;  Γ ιατι  έσϋ  είσαι  ό  ύπεύθυνος.  Όταν  σε 
ίδοϋν  νά  στερής  τή  χαρά  αύτοϊι  και  αυτοί  την  στερούν  όπως  έάν  σε 

ίδοΰν  νά  την  ίδιοποιήσαι,  δεν  άνέχονται-  άλλά  όμοια  καί  έσϋ  λάμ¬ 
πεις  άπό  χαρά.  Δεν  διεκρίθηκες  λέγοντας,  άλλά  διεκρίθηκες  γιατί 

μαζί  με  αύτόν  χαίρεσαι  σϋ  πιο  πολύ,  παρά  έκεΐνος. 

Έάν  λοιπόν  ή  άγάπη  είναι  μεγάλο  άγαθό  και  ή  βάσις  όλων,  έσϋ 

έλαβες  άπό  αύτή ν  τό  στεφάνι-  έκεΐνος  τό  στεφάνι  άπό  τή  ρητορεία, 

έσϋ  άπό  την  ύπερβολική  άγάπη-  έκεΐνος  έδειξε  ικανότητα  στά 
λόγια,  εσύ  μέ  τά  έργα  ένίκησες  τό  φθόνο,  κατεπάτησες  τή  βασκα- 
νία.  Ώστε  είναι  φυσικό  πού  θά  στεφανωθής  έσϋ  περισσότερο  άπό 

έκεινον-  είναι  ένδοξότερος  ό  ίδικός  σου  άγώνας.  Δέν  κατεπάτησες 
μόνο  τή  βασκανία,  άλλά  καί  κάτι  άλλο  έχεις  κάνει.  Εκείνος  έχει  ένα 

μόνο  στεφάνι,  καί  έσϋ  δύο,  καί  τά  δύο  είναι  λαμπρότερα  άπό  τό  ένα. 

Ποια  είναι  αυτά;  Τό  πρώτο  πού  ένίκησες  τό  φθόνο  καί  τό  δεύτερο 

πού  στολίζει  τό  κεφάλι  σου  άπό  τήν  άγάπη.  Γ ιατί  τό  νά  χαίρεται 

κανείς  μαζί  μέ  άλλους  δέν  είναι  άπόδειξις  τοϋ  ότι  είναι  καθαρός 

άπό  τό  φθόνο  μόνο,  άλλά  καί  τοϋ  ότι  έχει  ριζωμένη  μέσα  του  τήν 

άγάπη.  Πολλές  φορές  έκεινον  τον  ένοχλεΐ  πολύ  καί  κάποιο  άνθρώ- 
πινο  πάθος,  όπως  ή  ματαιοδοξία,  έσϋ  όμως  είσαι  καθαρός  άπό  κάθε 

πάθος,  γιατί  βέβαια  δέν  χαίρεσαι  γιά  τά  καλά  τοϋ  άλλου  όταν  είσαι 

ματαιόδοξος.  Είπέ  μου,  έδόξασε  τήν  έκκλησία  έκεΐνος;  ηϋξησε  τή 

σύναξι;  νά  τον  έπαινέσης  πάλι-  έχεις  διπλά  τά  στεφάνια-  ένίκησες 
τό  φθόνο,  έστεφανώθηκες  τήν  άγάπη.  Ναί,  παρακαλώ  καί  ικετεύω. 

Θέλεις  νά  άκούσης  καί  τρίτο  στεφάνι;  αύτόν  χειροκροτούν  οί 

άνθρωποι  στή  γή,  έσένα  οί  άγγελοι  στον  ούρανό.  Γ  ιατί  δέν  είναι  Ισο 

νά  έπιδεικνύωμε  εϋγλωττία,  καί  νά  έξουσιάζωμε  τά  πάθη.  Αύτός  ό 

έπαινος  είναι  προσωρινός,  έκεΐνος  αιώνιος-  αύτός  προέρχεται  άπό 

άνθρώπους,  έκεΐνος  άπό  τον  Θεό-  αύτός  φαίνεται  στεφανωμένος, 
έσϋ  όμως  στεφανώνεσαι  στά  κρυφά,  όπου  βλέπει  ό  πατέρας  σου. 

Έάν  ήταν  δυνατό,  άφοϋ  σχίσωμε  τό  σώμα,  νά  ίδοϋμε  τήν  ψυχή  τοϋ 

καθενός,  θά  σοϋ  έδειχνα  αύτόν  ένδοξότερο  άπό  έκεινον,  περισσό¬ 

τερο  χαρούμενο.  ”Ας  καταπατήσωμε  τά  καρφιά  τής  βασκανίας, 
ώφελούμε  τον  έαυτό  μας,  άγαπητοί,  έμείς  οί  ίδιοι  θά  φορέσωμε  τό 

στεφάνι.  Όποιος  φθονεί,  τον  Θεό  μάχεται,  όχι  έκεινον.  Γ  ιατί  όταν 

Ιδή  κάποιον  νά  έχη  χαρά,  καί  στενοχωρε'ιτε  καί  θέλη  νά  κατα- 
στρέφη  τήν  έκκλησία,  δέν  μάχεται  έκεινον,  άλλά  τον  Θεό.  Είπέ  μου 

λοιπόν,  έάν  κάποιος  έκαλλώπιζε  κόρη  βασιλέως  καί  ήταν  εύτυχι- 

σμένος  καλλωπίζοντας  αύτήν  καί  καθιστώντας  την  σεμνή,  κάποιος 
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δυνηθήναι  καλλωπίσαι,  τίνι  άν  έπεβούλευσε,  τούτφ,  ή  έκείνη  και 

τφ  ταύτης  πατρί;  Οϋτω  και  νϋν  σύ  ό  βασκάνων  μάχη  τή  έκκλησίρ, 

τφ  Θεφ  πολεμεϊς. 

Επειδή  γάρ  τή  ευδοκιμήσει  τού  άδελφοϋ  συμπέπλεκται  κα'ι 
5  ή  τής  έκκλησίας  ωφέλεια,  άνάγκη,  ταύτης  καταλυομένης,  κάκεί- 

νην  καταλύεσθατ  ώστε  και  κατά  τούτο,  έργον  σατανικόν  ποιείς, 

έπιβουλεύων  τφ  σώματι  τού  Χριστού.  Προς  τούτον  άλγεϊς;  κακώς 

μέν,  τον  ούδέν  ήδικηκότα,  πολλφ  δέ  μάλλον  πρός  τον  Χριστόν.  Τι 

σε  ήδίκησεν,  ότι  ούκ  άφίης  τό  σώμα  αύτοΰ  καλλωπισθήναι  τφ 

10  κάλλει;  ότι  ούκ  άφίης  τήν  νύμφην  κοσμηθήναι;  Θέα  δέ  μοι  τήν 

τιμωρίαν,  όση ■  τούς  έχθρούς  εύφραίνεις  τούς  σούς,  και  αύτόν 
έκεϊνον  τον  εύδοκιμοϋντα,  όν  βούλει  λυπήσαι  φθόνων,  μάλλον 

αύτόν  εύφραίνεις,  μάλλον  δεικνύεις,  ότι  εύδοκίμησε  βασκαί- 

νων ·  ού  γάρ  άν  έβάσκηνας’  μάλλον  δεικνύεις  ότι  τιμωρή. 

15  Αίσχύνομαι  μέν  ούν  άπό  τούτων  προτρέπων  πλήν  άλλ’ 
έπειδή  ούτως  άσθενώς  διακείμεθα,  και  άπό  τούτων  παιδευθέν- 

τες  τού  όλεθρίου  τούτου  πάθους  άπαλλαγώμεν.  Άλγεϊς  ότι  εύ¬ 

δοκίμησε;  τί  ούν  τήν  εύδοκίμησιν  αύτοΰ  έπαίρεις  φθόνων;  Βού- 
λει  αύτόν  τιμωρήσασθαι;  τί  ούν  δεικνύεις  ότι  άλγεϊς;  τί  τιμωρίαν 

20  σαυτόν  άπαιτεϊς  έμπροσθεν  τούτου,  όν  βούλει  μή  εύδοκιμεϊν; 

Διπλή  λοιπόν  έσται  ή  ήδονή  τούτφ,  και  σοϊ  ή  τιμωρία,  ού  μόνον 

ότι  μέγαν  δεικνύεις  αύτόν,  άλλ’  ότι  και  έτέραν  αύτφ  έντίκτεις 
ήδονήν  τιμωρούμενος  σαυτόν  και  πάλιν  ύπέρ  ών  άλγεϊς,  έκει- 

νος  ήδεται,  σου  φθονοΰντος.  "Ορα  πώς  πληγάς  χαλεπός  έαυτοϊς 
25  διδόαμεν,  και  ούκ  αίσθανόμεθα.  Εχθρός  έστι;  Καίτοι  γε  διά  τί 

έχθρός;  τί  ήδίκησεν;  άλλ’  όμως  τον  έχθρόν  λαμπρότερον  ποι- 
οϋμεν,  καί  ήμάς  αύτούς  πλέον  κολάζομεν.  Τούτφ  πάλιν  έαυτοϋς 

τιμωρούμεθα,  άν  αίσθώμεθα  ότι  έγνω  έκεϊνος.  ’Ίσως  μέν  γάρ 
έκεϊνος  ούχ  ήδεται ■  ήμεϊς  δέ  νομίζοντες  ότι  ήδεται,  πάλιν  διά 

30  τούτο  άλγοϋμεν.  Ούκοϋν  παϋσαι  φθόνων  τί  τραύματα  έαυτφ 

παρέχεις; 

Ταϋτα  έννοήσωμεν,  άγαπητοΐ,  τούς  στεφάνους  τούς  δι- 
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άλλος  όμως  ήθελε  νά  τήν  κάμη  άσχημη,  καί  δεν  κατώρθωσε  νά  τήν 

καλλωπίση,  ποιόν  θά  έπιβουλεύετο,  αϋτόν  ή  έκείνην  καί  τον  πα¬ 
τέρα  της;  Έτσι  και  τώρα  έσϋ  πού  φθονείς  μάχεσαι  τήν  έκκλησία, 

πολεμείς  τον  Θεό. 

Επειδή  λοιπόν  με  τήν  ευτυχία  τοϋ  άδελφοϋ  συνδέεται  και  ή 

ώφέλεια  τής  έκκλησίας,  άναγκαστικά,  όταν  διαλύεται  αυτή,  καί 

εκείνη  διαλύεται.  Ώστε  καί  κατά  τούτο  κάνεις  σατανικό  έργο,  όταν 

επιβουλεύεσαι  τό  σώμα  τοϋ  Χριστού.  Θλίβεσαι  προς  αϋτόν;  κακώς 

βέβαια,  άφοϋ  δεν  έχει  κάμει  καμμία  άδικία,  πολύ  περισσότερο 

όμως  προς  τον  Χριστό.  Τί  σοϋ  έκαμε,  έπειδή  δέν  άφήνεις  τό  σώμα 

του  νά  καλλωπισθή  μέ  όμορφιά;  έπειδή  δεν  άφήνεις  τή  νύφη  νά 

στολισθή;  Πρόσεχε,  σέ  παρακαλώ,  πόση  είναι  ή  τιμωρία.  Εϋχαρι- 
στείς  τούς  έχθρούς  σου,  καί  τον  ίδιο  έκεΐνον  πού  ευτυχεί,  τον 

όποιο  θέλεις  νά  λυπήσης  μέ  τό  νά  τον  φθονής,  τον  ευχαριστείς 

περισσότερο,  άποδεικνύεις  περισσότερο,  ότι  ευτύχησε  άν  καί  τον 

φθονής-  γιατί  δεν  θά  συνέβαινε  αυτό  άν  τον  έφθονοϋσες-  άποδει- 
κνύεις  περισσότερο  ότι  τιμωρείσαι. 

Έντρέπομαι  λοιπόν  συμβουλεύοντας  άπό  αυτά.  Αλλά  όμως, 

έπειδή  συμπεριφερόμασθε  μέ  τόση  άδυναμία,  άφοϋ  διδαχθούμε 

καί  άπό  αυτά,  άς  άπαλλαγοϋμε  άπό  τό  όλέθριο  αυτό  πάθος.  Θλίβε¬ 

σαι  γιατί  έπρόκοψε;  γιατί  λοιπόν  έξυψώνεις  τήν  έπιτυχία  του  φθο¬ 
νώντας;  θέλεις  νά  τιμωρηθή  αυτός;  γιατί  λοιπόν  φανερώνεις  ότι 

στενοχωρεϊσαι;  γιατί  άξιώνεις  γιά  τον  έαυτό  σου  τιμωρία  ένώπιον 

αυτού,  τον  όποιο  θέλεις  νά  μή  ευτυχή;  Διπλή  θά  είναι  στή  συνέχεια 

ή  εύχαρίστησις  γι’  αϋτόν,  καί  γιά  σένα  ή  τιμωρία,  όχι  μόνο  γιατί 
άποδεικνύεις  αϋτόν  μεγάλο,  άλλά  γιατί  προκαλεϊς  καί  άλλη  εϋχα- 
ρίστησι  σέ  αϋτόν,  έπειδή  τιμωρείς  τον  έαυτό  σου.  Καί  πάλι  γιά 

έκεϊναπού  έσϋ  στενοχωρεϊσαι,  έκεϊνος  εϋχαριστεϊται,  ένώ  έσϋ  τον 

φθονής.  Πρόσεξε  πώς  έχομε  δώσει  στόν  έαυτό  μας  φοβερά  κτυπή¬ 

ματα,  καί  δέν  τά  αίσθανόμασθε.  Εχθρός  είναι;  ’Άν  καί  βέβαια  γιατί 

είναι  έχθρός;  ποιά  άδικία  έκαμε;  άλλ’  όμως  τον  έχθρό  κάνομε  πιο 
ένδοξο  καί  τον  έαυτό  μας  περισσότερο  τιμωρούμε.  Μέ  αύτό  πάλι 

τιμωρούμε  τον  έαυτό  μας,  έάν  άντιληφθοϋμε  ότι  έμαθε  έκεϊνος. 

Γιατί  είναι  πιθανό  ότι  έκεϊνος  δέν  εϋχαριστεϊται,  έμεΐς  όμως  νομί¬ 

ζοντας  ότι  εϋχαριστεϊται,  πάλι  γι’  αύτό  στενοχωρούμασθε.  Συν¬ 
επώς  σταμάτησε  νά  φθονής.  Γ ιατί  παρέχεις  τραύματα  στόν  έαυτό 
σου; 

Αύτά  άς  σκεφθοϋμε,  άγαπητοί,  τά  διπλά  στεφάνια έκείνωνποϋ 
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πλους  τών  μή  φθονούντων,  τούς  έπαίνους  τους  παρά  άνθρώ- 

πων,  τούς  παρά  τού  Θεού,  τά  κακά  τά  άπό  τής  βασκανίας ·  και 
ούτω  δυνη σόμεθα  σβέσαι  τό  Θηρίον,  και  εύδοκιμήσα  έμπροσθεν 

του  Θεού ,  και  τών  αύτών  τυχεϊν  τοϊς  εύδοκιμοΰσι.  Τευξόμεθα 

5  γάρ  ίσως-  κάν  μή  τύχωμεν  δέ,  διά  τό  συμφέρον  και  ούτω  δυνη- 
σόμεθα  είς  δόξαν  Θεού  ζήσαντες,  τών  έπηγγελμένων  άγαθών 

τοϊς  άγαπώσιν  αύτόν  τυχεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 

ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι 

δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  καί  άε'ι  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αΙώνων. 
0  Αμήν. 
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δεν  φθονούν,  τούς  έπαίνους  άπό  τούς  άνθρώπους,  τούς  έπαίνους 
άπό  τον  Θεό,  τά  κακά  πού  προέρχονται  άπό  τή  βασκανία.  Και  έτσι 

θά  μπορέσωμε  νά  έξαφανίσωμε  τό  θηρίο  και  νά  εύτυχήσωμε  ένώ- 
πιον  τού  Θεού  καί  νά  έπιτύχωμε  τά  ϊδια  μέ  αύτούς  πού  εϋτυχοϋν. 

Γιατί  ίσως  νά  έπιτύχωμε,  άλλά  καί  άν  δεν  έπιτύχωμε,  θά  είναι  γιά  τό 

συμφέρον  μας.  Καί  έτσι  θά  μπορέσωμε,  άφοϋ  έζήσαμε  γιά  τή  δόξα 

τού  Θεού,  νά  έπιτύχωμε  τά  άγαθά  πού  έχει  ύποσχεθή  σ’  αύτούς 
πού  τον  άγαποϋν,  μέ  τή  χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας 

Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο 

άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

ατούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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«Άσπάζεται  ύμάς  Έπαφράς  ό  έξ  υμών  δούλος  Χριστού , 

πάντοτε  άγωνιζόμενος  ύπέρ  ϋμών  έν  ταϊς  προσευχαϊς, 

5  ϊνα  στήτε  τέλειοι  και  πεπληρωμένοι  έν  παντί  Θελήματι 

τού  Θεού.  Μαρτυρώ  γάρ  αύτφ,  ότι  έχει  ζήλον  πολύν 

υπέρ  υμών,  και  τών  έν  Λαοδικείρ,  και  τών  έν  Ίεραπό- 
λει». 

1.  Και  άρχόμενος  τής  έπιστολής,  συνέστησε  τον  άνδρα  άπό 

10  άγάπης·  άγάπην  δε  δείκνυσι  και  τό  έγκωμιάζειν  όπερ  έξ  άρχής 
εϊπεν,  «Ό  δηλώσας  ήμιν»,  φησί,  «τήν  ύμών  άγάπην  έν  πνεύματι». 

Αγάπην  δείκνυσι  και  ποιεί  φιλεϊσθαι,  και  τό  ύπερεύχεσθαι.  Συν- 

ίστησι  δε  αύτόν,  άνοίγων  θύραν  τφ  λόγφ  αύτοϋ'  τό  γάρ  αΐδέσιμον 

είναι  τον  διδάσκαλον,  μαθητών  ώφέλεια·  και  πάλιν  τφ  είπεϊν,  «έξ 
15  ύμών»,  ϊνα  και  σεμνύνωνται  έπι  τφ  άνδρί,  άτε  τοιούτους  φέρον- 

τες  άνδρας.  «Και  πάντοτε»,  φησίν,  «άγωνιζόμενος  ύπέρ  ύμώνέν 

ταϊς  προσευχαϊς»,  τρέμων  και  δεδοικώς.  «Μαρτυρώ  γάρ  αύτφ, 

φησίν,  «ότι  έχει  ζήλον  πολύν  ύπέρ  ύμών»·  τουτέστιν,  ότι  σφόδρα 
ύμάς  άγαπφ,  και  έκκαίεται  τφ  περί  ύμάς  φίλτρψ.  «Και  τών  έν 

20  Λαοδικείμ»,  φησί,  «και  τών  έν  Ίεραπόλει».  Κάκείνοις  αύτόν  συν- 
ίστησιν.  Αλλά  πόθεν  τούτο  έμελλον  είδέναι;  Μάλιστα  μεν  ούν 

ήκουσαν  άν  πλήν  και  τής  έπιστολής  άναγινωσκομένης,  έμάνθα- 
νον.  «Ποιήσατε»  γάρ,  φησίν,  «ϊνα  και  έν  τή  Λαοδικέων  έκκλησίφ 

άναγνωσθή».  «Ίνα  στήτε»,  φησί,  «τέλειοι».  Άμα  καί  κατηγορεί 

25  αύτών,  καί  άνεπαχθώς  παραινεί  καί  συμβουλεύει.  'Ένι  γάρ  καί 
τέλειον  είναι,  καί  μή  έστάναι,  ώς  έάν  τις  πάντα  μεν  είδη,  σαλεύ- 
ηται  δέ  έττ  ένι  καί  μή  τέλειον  είναι,  καί  έστάναι,  ώς  έάν  τις  μέρος 

1.  Κολ.  1,7 
2.  Κολ.  1,8 
3.  Κολ.  4.16 
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«Σάς  άσπάζεται  ό  Έπαφράς,  ό  όποιος  είναι  άπό  σάς,  δού¬ 
λος  τού  Χριστού,  πού  άγωνίζεται  πάντοτε  για  σάς  στις 

προσευχές,  για  νά  σταθήτε  τέλειοι  και  νά  γεμίσετε  έντε- 

λώς  με  κάθε  θέλημα  τού  Θεού.  Γ ιατί  μαρτυρώ  γι’  αυτόν,  ότι 
έχει  μεγάλο  ζήλο  για  σάς  καί  τούς  πιστούς  πού  είναι  στήν 

Λαοδίκεια  καί  στήν  Ίεράπολι». 

1.  Αρχίζοντας  τήν  έπιστολή,  συνέστησε  τον  άνδρα  άπό 

άγάπη.1  Αγάπη  όμως  άποδεικνύει  καί  ό  έπαινος,  πράγμα  πού  άπό 
τήν  άρχή  είπε,  «Αϋτός  μάς  έφανέρωσε»,  λέγει,  «τήν  άγάπη  σας  πού 

είναι  άποτέλεσμα  τού  Αγίου  Πνεύματος»».2  Άγάπη  άποδεικνύει  και 
κάνει  νά  άγαπάται,  καί  τό  νά  προσεύχεται  πάρα  πολύ.  Και  συνιστά 

αυτόν,  άνοίγοντας  θύρα  στο  λόγο  του,  γιατί  τό  νά  είναι  σεβαστός  ό 

διδάσκαλος,  είναι  ώφέλεια  τών  μαθητών  και  με  τό  νά  ε’ιπή  πάλι, 
«άπό  σάς»,  γιά  νά  ύπερηφανεύωνται  γιά  τον  άνδρα,  έπειδή  προσ¬ 

φέρουν  τέτοιους  άνδρες.  «Καί  πάντοτε»,  λέγει,  «άγωνίζεται  στις 

προσευχές  του  γιά  σάς».  Δεν  είπε  άπλώς,  ό  όποιος  προσεύχεται, 

άλλά,  «ό  όποιος  άγωνίζεται»,  δηλαδή  με  τρόμο  καί  φόβο.  «Γιατί 

μαρτυρώ  γι’  αύτόν»,  λέγει,  «ότι  έχει  μεγάλο  ένδιαφέρον  γιά  σάς». 
Είναι  άξιόπιστος  μάρτυς.  «Ότι  έχει»,  λέγει,  «μεγάλο  ένδιαφέρον 

γιά  σάς»,  δηλαδή,  ότι  σάς  άγαπά  πάρα  πολύ  και  φλογίζεται  άπό 

άγάπη  γιά  σάς.  «Και  γιά  τούς  πιστούς  πού  κατοικούν  στήν  Λαοδί- 
κεια»,  λέγει,  «και  στήν  Ίεράπολι».  Και  σε  έκείνους  τον  συνιστά. 

Αλλά  άπό  πού  έπρόκειτο  νά  μάθουν  τούτο;  Κυρίως  θά  είχαν  άκού- 
σει  βέβαια,  άλλά  και  όταν  ή  έπιστολή  έδιαβάζετο,  έμάθαιναν.  Γ  ιατί 

λέγει,  «Φροντίσατε  νά  άναγνωσθή  ή  έπιστολή  καί  στήν  έκκλησία 

τών  Λαοδικέων».3  «Γιά  νά  σταθήτε»,  λέγει,  «τέλειοι».  Συγχρόνως 
και  τούς  κατηγορεί,  και  χωρίς  νά  είναι  ένοχλητικός  παραινεί  καί 
συμβουλεύει.  Γ ιατι  είναι  δυνατό  κανείς  καί  τέλειος  νά  είναι  καί  νά 

μή  στέκεται  σταθερά,  όπως  έάν  κάποιος  τά  γνωρίζη  μέν  όλα,  σα¬ 

λεύεται  όμως  άκόμη-  είναι  δυνατό  και  νά  μή  είναι  τέλειος,  άλλά  νά 
στέκεται,  όπως  έάν  κάποιος  γνωρίζη  ένα  μέρος,  άλλά  στέκεται 
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μέν  είδη,  έστήκη  δέ  βεβαίως.  Άλλ’  ουτος  άμφότερα  εύχεται, 
«ϊνα  στήτε»,  φησί,  «τέλειοι». 

'Όρα  πού  πάλιν  αυτούς  ύπέμνησε  τού  περί  των  άγγέλων 
λόγου,  καί  περί  του  βίου.  «Καί  πεπληρωμένοι»,  φηοίν,  «έν  παντί 

5  θελήματι  τοϋ  Θεού».  Ού  γάρ  απλώς  άρκεΐ  τό  θέλημα  ποιεϊν.  Ό 

πεπληρωμένος  ούκ  άφίησιν  άλλο  Θέλημα  είναι  έν  αύτφ,  έπεί  ού 

πεπλήρωται.  «Μαρτυρώ  γαρ  αύτφ»,  φηοίν,  «ότι  έχει  ζήλον  πο- 

λύν».  Καί  ζήλον,  καί  πολύν  άμφότερα  έπιτάσεως'  ώσπερ  καί 
αύτός  φη σι  ΚορινΘίοις  γραφών,  «Ζηλώ  γαρ  ύμάς  Θεού  ζήλφ». 

10  «Άσπάζεται  ύμάς  Λουκάς  ό  ιατρός  ό  άγαπητός».  Ούτός  έοτιν  ό 

εύαγγελιστής.  Ού  τούτον  δέ  ταπεινών,  ύστερον  τίθηοιν,  άλλ’ 
έκεϊνον  έπαίρει  τον  Έπαφρόδιτον.  Είκός  είναι  καί  άλλους  κα- 

λουμένους  τφ  όνόματι  τούτφ.  «Καί  Δημάς»,  φηοίν.  Είπών  δέ, 

«Άσπάζεται  ύμάς  Λουκάς  ό  ίατρός»,  προσέθηκεν,  «ό  άγαπητός». 

15  Έγκώμιον  καί  τούτο  ού  μικρόν,  άλλα  καί  σφόδρα  μέγα,  τό  Παύ¬ 
λου  είναι  άγαπητόν.  «Άσπάσασθε  τούς  έν  Λαοδικείςι  άδελφούς, 

καί  Νυμφάν,  καί  τήν  κατ’  οίκον  αύτού  έκκλησίαν».  Όρα  πώς 
αύτούς  συγκολλά  καί  συνάπτει  προς  έαυτούς,  ού  τφ  άσπάσασθαι 

μόνον,  άλλα  καί  τφ  τάς  έπιστολάς  άντιδούναι.  Είτα  πάλιν  χαρίζε- 

20  ται,  κατ’  Ιδίαν  αύτόν  προσαγορεύων.  Ποιεί  δέ  τούτο  ούχ  άπλώς, 
άλλά  καί  τούς  άλλους  είς  τον  αύτόν  άγων  ζήλον.  Ούδέ  γάρ 

μικρόν  έστιν,  όταν μή  μετά  τών  λοιπών  άριθμήται.  ’Όρα  γούν  πώς 
δείκνυσι  μέγαν  τον  άνδρα,  εϊγε  ή  οικία  αύτού  έκκλησία  ήν. 

«Καί  όταν  άναγνωσθή  παρ’  ύμίν  ή  έπιστολή,  ποιήσατε  ϊνα  καί 
25  έν  τή  Λαοδικέων  έκκλησίρ  άναγνωσθή».  Έμοί  δοκεί  είναι  τινα 

τών  γραφέντων  έκεϊ,  ά  καί  τούτους  έχρήν  άκοΰσαι.  Καί  τούτοις 

μείζων  ήν  ή  ώφέλεια,  όταν  έτέρων  έγκαλουμένων,  τά  οίκεϊα 

άμαρτήματα  έπιγινώσκωσι.  «Καί  τήν  έκ  Λαο δικείας  ϊνα  καί  ύμεϊς 

άναγνώτε».  Τινές  λέγουσιν,  ότι  ούχί  τήν  Παύλου  προς  αύτούς 

30  άπεσταλμένην,  άλλά  τήν  παρ’  αύτών  Παύλφ ■  ού  γάρ  είπε,  τήν 
πρός  Λαοδικέας,  άλλά,  τήν  έκ  Λαο  δικείας,  φησί,  γραφεϊσαν.  «Καί 

είπατε  Άρχίππφ·  βλέπε  τήν  διακονίαν,  ήν  παρέλαβες  έν  Κυρίφ 
ϊνα  αύτήν  πληροίς».  Τίνος  ένεκεν  ού  γράφει  πρός  αύτόν;  Ίσως 

4.  Β'  Κορ.  11,2 
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σταθερά.  Αύτός  όμως  προσεύχεται  και  για  τά  δύο,  «για  νά  σταθή- 

τε»,  λέγει,  «τέλειοι». 

Πρόσεχε  πού  πάλι  υπενθύμισε  σ’  αύτοϋς  τό  λόγο  περί  των 
άγγέλων  και  περί  τής  ζωής.  «Και  νά  είσθε  πλήρεις»,  λέγει,  «με  κάθε 

θέλημα  τού  Θεού».  Γ ιατι  δεν  φθάνει  τό  νά  κάνωμε  μόνο  τό  θέλημα. 

Όποιος  είναι  πλήρης  δεν  άφήνει  νά  ύπάρχη  μέσα  του  άλλο  θέλημα*, 
γιατί  διαφορετικά  δεν  είναι  πλήρης.  «Γιατί  σάς  βεβαιώνω  γι’  αύ- 
τόν»,  λέγει,  «ότι  έχει  πολύ  ζήλο».  Και  ζήλο,  και  πολύ-  και  τά  δύο 
είναι  ισχυρά,  όπως  και  ό  ίδιος  λέγει  στους  Κορινθίους  γράφοντας, 

«Γ ιατί  σάς  άγαπώ  με  τό  ζήλο  τού  Θεού.4  «Σάς  άσπάζεται  ό  Λουκάς  ό 
ιατρός,  ό  άγαπητός».  Αύτός  είναι  ό  ευαγγελιστής.  Δεν  ταπεινώνει 
αύτόν  επειδή  τον  άναφέρει  τελευταίο,  άλλά  έκεϊνον  έξυψώνει,  τον 

Έπαφρόδιτο.  Είναι  φυσικό  νά  όνομάζωνται  καί  άλλοι  με  τό  όνομα 

αυτό.  «Καί  ό  Δημάς»,  λέγει.  Άφοϋ  είπε,  «Σάς  άσπάζεται  ό  Λουκάς  ό 

ιατρός»,  έπρόσθεσε,  «ό  άγαπητός».  Καί  αύτός  δεν  είναι  μικρός 
έπαινος,  άλλά  καί  πολύ  μεγάλος,  τό  νά  είναι  δηλαδή  άγαπητός  τού 

Παύλου.  «Χαιρετήσατε  τούς  άδελφοϋς  πού  κατοικούν  στήν  Λαοδί- 
κεια,  καί  τον  Νυμφά,  καί  τήν  έκκλησία  πού  συνέρχεται  στο  σπίτι 

του».  Πρόσεχε  πώς  ένώνει  καί  συνδέει  αύτοϋς  μεταξύ  τους,  όχι 

μόνο  με  τό  νά  τούς  χαιρετήσουν,  άλλά  καί  με  τό  νά  άνταλλάξουν  τις 

επιστολές.  Έπειτα  πάλι  δείχνει  τήν  Ιδιαίτερη  εύνοιά  του  προς 

αύτόν,  προσφωνώντας  τον  ιδιαίτερα.  Καί  κάνει  αύτό  όχι  άπλώς, 

άλλά  γιά  νά  όδηγήση  καί  τούς  άλλους  στον  ίδιο  ζήλο.  Γιατί  ούτε 

μικρό  πράγμα  είναι,  όταν  δεν  άναφέρεται  μαζί  μέ  τούς  ύπολοίπους. 

Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  παρουσιάζει  μεγάλο  τον  άνδρα,  έφόσον  βέ¬ 
βαια  τό  σπίτι  του  ήταν  έκκλησία. 

«Καί  άφοϋ  άναγνωσθή  μεταξύ  σας  ή  έπιστολή  μου  αύτή,  φρον¬ 
τίσατε  γιά  νά  άναγνωσθή  καί  στήν  έκκλησία  τών  Λαοδικέων».  Μοϋ 
φαίνεται  ότι  ύπήρχαν  μερικά  άπό  τά  γραφέντα  έκει,  τά  όποια 

έπρεπε  καί  αύτοί  νά  άκούσουν.  Καί  ήταν  σέ  αύτοϋς  πιο  μεγάλη  ή 

ώφέλεια,  όταν,  ένώ  άλλοι  κατηγοροϋνται,  γνωρίζουν  αύτοί  καλά, 

τά  ίδικά  τους  άμαρτήματα.  «Καί  τήν  έπιστολή  άπό  τήν  Λαοδίκεια, 

γιά  νά  τήν  διαβάσετε  καί  σείς».  Μερικοί  λέγουν,  ότι  όχι  τήν  έπι¬ 

στολή  πού  έστειλε  προς  αύτοϋς  ό  Παύλος,  άλλά  έκείνη  πού  έστει¬ 
λαν  αύτοί  στον  Παύλο,  γιατί  δέν  είπε,  τήν  έπιστολή  πρός  Λαοδικεις, 

άλλά,  τήν  έπιστολή  πού  έγγράφηκε,  λέγει,  άπό  τήν  Λαοδίκεια.  «Καί 

νά  είπήτε  στον  Άρχιππο-  πρόσεχε  τή  διακονία,  πού  παρέλαβες  μέ 
θέλημα  τού  Κυρίου,  γιά  νά  τήν  έκπληρώνης  τέλεια».  Γ ιά  ποιο  λόγο 
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ούκ  έδεϊτο,  άλλά  ψιλής  μόνης  ύπομνήσεως,  ώστε  σπουδαιότε¬ 

ρος  είναι.  «Ό  άσπασμός  τή  έμή  χειρι  Παύλου».  Τούτο  γνήσιό τη- 
τος  και  φιλίας  τεκμήριον,  τό  και  τα  γράμματα  όράν,  και  πάσχειντι 

προς  ταϋτα.  «Μνημονεύσετέ  μου  τών  δεσμών».  Βαβαί ,  πόση 

5  παράκλησις;  Τούτο  γάρ  ικανόν  είς  πάντα  αυτούς  προτρέψαι,  και 

γενναιοτέρους  ποιήσαι  προς  τούς  άγώνας ■  ου  μόνον  δε  γενναι- 

οτέρους,  άλλά  και  οικειοτέρους  αύτούς  έποίει.  «Ή  χάρις  μεθ’ 
υμών.  Αμήν». 

2.  Μέγα  έγκώμιον,  και  μεϊζον  ή  τών  άλλων  άπάντων,  τό 

10  λέγειν  περί  τού  Έπαφρά,  «Ό  έξ  υμών  δούλος  Χριστού».  Και 

διάκονον  αύτόν  ύπέρ  αύτών  φησιν,  ώσπερ  και  έαυτόν  τής  έκ- 

κλησίας  λέγει  διάκονον,  ώς  όταν  λέγη’  «Ής  έγενόμην  έγώ  Παύ¬ 
λος  διάκονος».  Είς  τό  αύτό  άξίωμα  άναφέρει  τον  άνδρα,  και 

σύνδουλον  άνωτέρω  καλεΐ,  και  ένταύθα  δούλον.  «Ό  έξ  υμών», 

15  φησιν ■  ώς  προς  μητέρα  διαλεγόμενος,  και  λέγων,  ό  έκ  τής  γα- 
στρός  τής  σής.  Άλλά  τούτο  φθόνον  άν  έτεκε  τό  έγκώμιον.  Διά 

τούτο  ούκ  άπό  τούτων  αύτόν  συνίστησι  μόνον,  άλλά  και  έκ  τών 

πρός  αύτούς’  και  έκεϊ  φθόνον  λύει,  καί  ένταύθα.  «Πάντοτε», 

φησίν,  «άγωνιζόμενος  ύπέρ  ύμών»·  ού  νύν  μόνον  παρ’  ήμϊν, 

20  ώστε  έπιδείξασθαι,  ούδέ  παρ’  ύμίν  μόνον,  ώστε  ύμίν  έπιδείξα- 
σθαι.  Μεγάλην  προθυμίαν  έδειξε  τφ  είπεϊν,  «άγωνιζόμενος». 

Ειτα,  ϊνα  μη  δόξη  κολακεύειν  αύτούς,  έπήγαγεν,  ότι  «ζήλον  έχει 

πολύν  ύπέρ  ύμών,  καί  τών  έν  Λαοδικείςι,  καί  τών  έν  Ίεραπόλει». 

Καί  τό,  «ϊνα  στήτε  τέλειοι»,  καί  τούτο  ού  κολακείας,  άλλ’  αίδεσί - 
25  μου  διδασκάλου.  Καί  πεπληρωμένοι,  φησί,  καί  τέλειοι.  Τό  μέν 

έδωκε,  τό  δέ  ειπεν  ύστερεϊν.  Καί  ούκ  ειπεν,  ϊνα  μή  σαλεύησθε, 

άλλ’,  «ϊνα  στήτε».  Τό  μέντοι  παρά  πολλών  άσπάζεσθαι  αύτούς, 
άνακτάται  αύτούς,  όταν  μή  μόνον  οί  οίκεϊοι  έξ  αύτών,  άλλά  καί 

έτεροι  αύτών  μνημονεύωσι. 

30  «Καί  εϊπατε  Άρχίππφ *  βλέπε  τήν  διακονίαν,  ήν  παρέλαβες 
έν  Κυρίφ».  Μάλιστα  αύτούς  αύτφ  ύποτάττει.  Ούκέτι  γάρ  άν 

έχοιεν  έγκαλεϊν  έκείνφ  έπιτιμώντι  αύτούς,  όταν  αύτοί  ώσιν  άνα- 
δεδεγμένοι  τό  παν  έπί  ούκ  έχει  λόγον  τοϊς  μαθηταϊς  περί  τού 

διδασκάλου  λέγειν.  Άλλ’  έπιστομίζων  αύτούς,  ταύτα  γράφει. 

5.  Κολ.  1 ,25 
6.  Κολ.  1.7 
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δεν  γράφει  προς  αυτόν;  Ίσως  δεν  έχρειάζετο,  άλλα  μόνο  άπλή 

ύπενθύμισις,  για  νά  γίνη  πιο  έργατικός.  «Ό  άσπασμός  έγράφηκε  με 

τό  δικό  μου  χέρι,  τού  Παύλου».  Αυτό  είναι  άπόδειξις  γνησιότητας 

καί  φιλίας,  τό  νά  βλέπουν  δηλαδή  καί  τά  γράμματα  και  νά  νιώθουν 

κάτι  τό  ξεχωριστό  βλέποντας  αυτά.  «  Νά  ένθυμήσθε  τά  δεσμά  μου  ». 
Πώ,  πώ  πόση  μεγάλη  παρηγοριά;  Γιατί  αυτό  ήταν  ικανό  νά  τούς 

προτρέψη  στά  πάντα  καί  νά  τούς  κάμη  πιο  γενναίους  γιά  τούς 

άγώνες-  καί  όχι  μόνο  τούς  έκαμνε  πιο  γενναίους,  άλλά  καί  πιο 
Ιδικούς  του.  «Είθε  ή  χάρις  νά  είναι  μαζί  σας.  Αμήν». 

2.  Είναι  μεγάλο  τό  έγκώμιο,  καί  μεγαλύτερο  δε  είναι  αύτό  πού 

λέγει  γιά  τον  Έπαφρά,  άπό  έκεΐνο  πού  λέγει  γιά  όλους  τούς  άλ¬ 
λους,  «Ό  όποιος  είναι  άπό  σάς,  δούλος  τού  Χριστού».  Καί  λέγει 
αυτόν  διάκονο  γιά  χάρι  αύτών,  όπως  άκριβώς  καί  τον  έαυτό  του 

λέγει  διάκονο  τής  έκκλησίας,  καθώς  όταν  λέγη·  «Τής  όποιας  έγινα 
έγώ  ό  Παύλος  διάκονος»5.  Αναφέρει  τον  άνδρα  στο  ίδιο  άξίωμα, 

καί  σύνδουλο  τον  άποκαλεί  παραπάνω6,  καί  έδώ  δούλο.  «Ό  όποιος 

είναι  άπό  σάς»,  λέγει·  σάν  νά  όμιλή  προς  μητέρα  καί  λέγη,  ό  όποιος 
είναι  άπό  τήν  ίδική  σου  κοιλιά.  Άλλά  τό  έγκώμιο  αύτό  θά  έπροκα- 
λοϋσε  φθόνο.  Γ Γ  αύτό  δεν  τον  συνιστά  μόνο  άπό  αυτά,  άλλά  καί 

άπόέκεΐναποϋ  κάνει  γι’  αύτούς-  καί  έκεΐ  διαλύει  τό  φθόνο,  καί  έδώ. 

«Ό  όποιος  πάντοτε»,  λέγει,  «άγωνίζεται  γιά  σάς».  ’Όχι  μόνο  τώρα 
πού  είναι  κοντά  μας,  ώστε  νά  κάνη  έπίδειξι,  ούτε  όταν  είναι  κοντά 

σας  μόνο,  ώστε  νά  έπιδειχθή  σε  σάς.  Έδειξε  τήν  μεγάλη  προθυμία 

του  με  τό  νά  είπή  «ό  όποιος  άγωνίζεται».  Έπειτα,  γιά  νά  μή  φανή  ότι 

κολακεύει  αύτούς,  έπρόσθεσε,  ότι  «έχει  μεγάλο  ένδιαφέρον  γιά 

σάς  καί  τούς  πιστούς  πού  είναι  στήν  Λαοδίκεια  καί  στήν  Ίεράπολι». 
Καί  τό,  «γιά  νά  σταθήτε  τέλειοι»,  καί  αύτό  δεν  είναι  κολακεία,  άλλά 

λόγος  σεβαστού  διδασκάλου.  Καί  έντελώς  πλήρεις,  λέγει,  καί  τέ¬ 
λειοι.  Τό  μεν  ένα  τούς  τό  έδωσε,  γιά  τό  άλλο  δέ  είπε  ότι  ύστερούν. 

Καί  δέν  είπε,  γιά  νά  μή  σαλεύεσθε,  άλλά,  «γιά  νά  σταθήτε».  Τό  νά 
χαιρετούν  βέβαια  αύτούς  πολλοί,  δείχνει  ότι  κερδίζει  τή  φιλία 

τους,  όταν  δέν  τούς  ένθυμούνται  μόνο  οί  ίδικοί  τους  άπό  αύτούς 
άλλά  καί  άλλοι. 

«Καί  νά  είπήτε  στον  Άρχιππο·  πρόσεχε  τή  διακονία,  πού  παρέ- 
λαβες  με  θέλημα  τού  Κυρίου».  Κυρίως  αύτούς  ύποτάσσει  στον 
Άρχιππο.  Γιατί  δέν  θά  μπορούν  πιά  νά  κατηγορούν  έκεΐνον  όταν 

τούς  έπιτιμά,  όταν  αύτοί  έχουν  παραδεχθή  τά  πάντα,  έπειδή  δέν 

ύπάρχει  άφορμή  στούς  μαθητές  γιά  νά  λέγουν  γιά  τό  διδάσκαλό 
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«Εϊπατε»,  φησίν,  «Άρχίππψ·  βλέπε».  Φοβοϋντός  έστι  τούτο  τό 
Μμα  πανταχοϋ,  ώς  όταν  λέγη,  «Βλέπε  τούς  κύνας».  «Βλέπετε 

μή  τις  υμάς  έσται  ό  συλαγωγών»·  «Βλέπετε  μή  πως  ή  έξουσία 
υμών  αϋτη  πρόσκομμα  γένηται  τοϊς  άσθενοϋσι».  Και  πανταχοϋ 

5  οϋτω  φησίν  όταν  φοβή.  «Βλέπε»,  φησί,  την  διακονίαν,  ήν  παρέ- 

λαβες  έν  Κυρίφ,  ίνα  αυτήν  πληροίς».  Ούδέ  άφίησιν  αυτόν  κύριον 

είναι,  καθάπερ  αύτός  έλεγεν  «Εί  γάρ  έκών  τούτο  πράσσω,  μι¬ 
σθόν  έχω,  εί  δε  άκων,  οικονομίαν  πεπίστευμαι».  «Ίνα  αύτήν 

πληροίς»·  διηνεκώς  κεχρημένος  σπουδή.  «Ήν  παρέλαβες  έν 
10  Κυρίφ,  ϊνα  αύτήν  πληροίς».  Πάλιν  τό,  «έν»,  διά  Κυρίου,  έστίν 

αυτός  σοι  έδωκε,  φησίν,  ούχ  ήμεϊς.  Κάκείνους  ύποτάττει  αύτφ, 

όταν  δεικνύη  παρά  Θεού  αυτόν  έγκεχειρισμένον.  «Μνημονεύτέ 

μου  τών  δασμών.  Ή  χάρις  μεθ’  ύμών.  Αμήν».  Τον  φόβον  έλυσεν. 

Εί  γόρ  ό  διδάσκαλος  έν  δεσμοίς,  άλλ’  ή  χάρις  αυτόν  λύει.  Και 
15  τούτο  τής  χάριτος  τό  συγχωρειν  αύτόν  δεθήνατ  άκουε  γόρ  του 

Λουκά  λέγοντος,  ότι  «Ύπέστρεφον  οί  άπόστολοι  άπό  προσώπου 

τού  συνεδρίου  χαίροντες  ότι  κατηξιώθησαν  ύπέρ  τού  όνόματος 

άτιμασθήναι».  Καταξιωθήναι  γάρ  όντως  έστί,  και  τό  άτιμασθήναι 

και  τό  δεθήναι.  Εί  γάρ  έρώμενόν  τις  έχων,  κέρδος  ήγείται  τό  δ’ 
20  έκείνόν  τι  παθείν,  πολλφ  μάλλον  τό  διά  τον  Χριστόν. 

3.  Μή  τοίνυν  άσχάλλωμεν  περί  τάς  θλίψεις  διά  Χριστόν, 

άλλά  μνημονεύωμεν  τών  δεσμών  Παύλου  και  ήμείς,  και  τούτο 

έστω  ήμίν  προτροπή *  οίον,  παραινείς  τισι  πένησι  δούναι  διά  Χρι¬ 
στόν;  άνάμνησον  αύτούς  τών  Παύλου  δεσμών,  και  σαυτόν  κά- 

25  κείνους  ταλάνισον,  εί  έκείνος  μεν  και  τό  σώμα  έξέδωκε  δεσμοίς 

δι’  αύτόν,  συ  δε  ούδέ  τροφής  μεταδίδως.  Έπήρθης  έπι  κατορ- 
θώμασι;  μνημόνευσον  τών  Παύλου  δεσμών,  ότι  ούδέν  τ οιούτον 

έπαθες,  και  ούκέτι  έπαρθήση.  Έπεθύμησάς  τινων  τών  τού  πλη¬ 
σίον;  μνημόνευσον  τών  Παύλου  δεσμών,  καί  όψει  πώς  άτοπον 

7.  Φιλιπ.  3,2 
8.  Κολ.  2.8 

9.  Α'  ,Κορ.  8,9 
10.  Α'  Κορ.  9,17 
11.  Πράξ.  5,41 
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τους.  Αύτά  τά  γράφει  για  νά  άποστομώση  αύτούς.  «Νά  είπήτε», 

λέγει,  «στον  ’Άρχιππο·  Πρόσεχε». Ή  λέξη  αυτή  πάντοτε  δηλώνει  τό 
φόβο  έκείνου  πού  την  λέγει,  όπως  όταν  λέγη,  «Προσέχετε  τούς 

ψέυτοδιδασκάλους  που  είναι  σκύλοι»»7·  «Προσέχετε  μήπως  σάς 

έξαπατήση  κανείς»8·  «Προσέχετε  μήπως  ή  έξουσία  σας  αυτή  γίνη 
έμπόδιο  στους  άσθενεΐς  κατά  τήν  πίστι»9.  Και  παντού  αύτό  λέγει, 
όταν  φοβήται.  «Πρόσεχε»,  λέγει,  «τή  διακονία,  πού  παρέλαβες  με 

θέλημα  τού  Κυρίου,  νά  τήν  έκπληρώνης  τέλεια».  Ούτε  έπιτρέπει 

αυτόν  νά  είναι  κύριος,  όπως  άκριβώς  ό  ϊδιος  έλεγε-  «Έάν  βέβαια 
κάνω  αύτό  με  τή  θέλησί  μου,  έχω  άμοιβή,  έάν  όμως  τό  κάνω  όχι  άπό 

τή  θέλησί  μου,  μοϋ  τό  έχει  έμπιστευθή  αύτό  κατ’  οικονομία  ό 
Κύριος»10.  «Για  νά  έκπληρώνης  αύτήν»·  συνέχεια  νά  φροντίζης. 
«Τήν  όποια  παρέλαβες  με  θέλημα  τού  Κυρίου,  γιά  νά  τήν  έκπληρώ¬ 
νης».  Πάλιτό,  «έν»,  άπό  τον  Κύριο,  σημαίνει.  Αϋτός  σοϋ  τήν  έδωσε, 

λέγει,  όχι  έμεΐς.  Καί  έκείνους  ύποτάσσει  σ’  αύτόν,  όταν  καθιστά 
φανερό  ότι  ό  Θεός  τού  έχει  έμπιστευθή.  «Νά  ένθυμήσθε  τά  δεσμό 

μου.  Εϊθε  ή  χάρις  νά  είναι  μαζί  σας.  Αμήν».  Τό  φόβο  διέλυσε.  Γ ιατί 
άν  καί  ό  διδάσκαλος  ήταν  φυλακισμένος,  ή  χάρις  όμως  διαλύει 

αύτόν.  Καί  αύτό  ήταν  έργο  τής  χάριτος,  τό  νά  έπιτρέψη  νά  φυλακι- 

σθή  αϋτός-  γιατί  άκουε  τον  Λουκά  πού  λέγει,  ότι  «έπέστρεφαν  οί 
άπόστολοι  άπό  τό  συνέδριο  με  μεγάλη  χαρά,  γιατί  έγιναν  άξιοι  νά 

άτιμασθοϋν  γιά  χάρι  τού  όνόματος  τού  Χριστού11.  Γιατί  άληθινά 
καταξίωσις  είναι  καί  ή  άτίμωσις  καί  ή  φυλάκισις.  Έάν  λοιπόν  όταν 

έχη  κανείς  κάποιον,  πού  τον  άγαπά  πολύ,  θεωρή  κέρδος  τό  νά  πάθη 

κάτι  γιά  χάρι  έκείνου,  πολύ  περισσότερο  είναι  κέρδος  τό  νά  πάθη 

γιά  χάρι  τού  Χριστού. 

3.  ’Ας  μή  στενοχωρούμασθε  λοιπόν  γιά  τις  θλίψεις  μας  πού 
ύπομένουμε  γιά  χάρι  τού  Χριστού,  άλλ’  άς  ένθυμούμασθετά  δεσμό 
τού  Παύλου  καί  έμεΐς,  καί  αύτό  άς  μάς  είναι  προτροπή·  όπως  γιά 
παράδειγμα,  συμβουλεύεις  σέ  κάποιους  πτωχούς  νά  κάνουν  έλε- 
ημοσύνη  γιά  χάρι  τού  Χριστού;  ύπενθύμισε  αύτούς  τά  δεσμό  τού 

Παύλου,  καί  ταλάνισε  τον  έαυτό  σου  καί  έκείνους,  άφού  έκεινος 

παρέδωσε  καί  τό  σώμα  του  στά  δεσμά  γιά  χάρι  αύτοϋ,  καί  σϋ  ούτε 

τροφή  δίνεις  σέ  κάποιον.  Ύπερηφανεύθηκες  γιά  τά  κατορθώματά 

σου;  ένθυμήσου  τά  δεσμά  τού  Παύλου,  καί  τό  ότι  τίποτε  παρόμοιο 

δέν  έπαθες,  καί  δέν  θά  ύπερηφανευθής  πιά.  Έπεθύμησες  άπό  τά 

πράγματα  τού  πλησίον;  ένθυμήσου  τά  δεσμά  τού  Παύλου  καί  θά 

ίδής  πώς  είναι  παράλογο  έκεινος  νά  κινδυνεύη  καί  έσϋ  νά  ζής  μέ 
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έκεϊνον  μέν  έν  κινδύνοις  είναι ,  σε  δέ  τρυφάν.  Έπεθύμησας 

πάλιν  τρυφής;  έν  νφ  λάβε  τό  δεσμωτήριον  Παύλου ·  έκείνου 

μαθητής  ει,  έκείνου  συστρατιώτης ·  πώς  έχει  λόγον,  τον  μέν 
συστρατιώτην  έν  δεσμοϊς  είναι,  σε  δέ  έν  τρυφή;  Έν  θλίψει  γέγο - 

5  νας,  ένόμισας  έγκαταλελεϊφθαι;  ακούε  τών  Παύλου  δεσμών,  και 

όψει  ότι  τό  έν  θλίψει  είναι  ούκ  έγκαταλείψεώς  έστι  τεκμήριον. 

Θέλεις  σηρικά  φορείν  ίμάτια;  μνημόνευε  τών  Παύλου  δεσμών, 

και  ταΰτά  σοι  φανεϊται  τών  &ακίων  τής  άποκαθημένης  άτιμότερα 

τών  βεβορβορωμένων.  Θέλεις  χρυσία  περιθέσθαι;  έν  νφ  λάβε  τά 

10  Παύλου  δεσμό,  και  σχοίνου  παλαιός  ούδέν  άμεινόν  σοι  δόξει 

ταϋτα  διακεϊσθαι.  Θέλεις  διαθεϊναι  τάς  τρίχας,  και  καλή  φαίνε- 
σθαι;  έννοήσον  τον  αύχμόν  του  Παύλου  τον  έν  τφ  δεσμωτηρίψ, 

και  έκκαήση  προς  έκεϊνο  τό  κάλλος,  και  τοϋτό  έσχάτην  ήγήση 

δυσείδειαν,  και  στενάξεις  πικρόν  έπιθυμοϋσα  έκείνων  τών  δε¬ 
ι  5  σμών. 

Θέλεις  έπιτρίμματα  καί  ύπογραφάς  έαυτή  περιθείναι,  και 

όσα  τοιαυτα;  έννόησον  τά  έκείνου  δάκρυα  τριετίαν,  νύκτα  και 

ήμέραν  ούκ  έπαύσατο  δακρύων.  Τούτφ  τφ  κόσμψ  καλλώπιζε  την 

παρειάν ·  ταϋτα  τά  δάκρυα  λαμπρόν  αύτήν  έργάζεται.  Ού  λέγω 

20  ϊνα  ύπέρ  τών  άλλων  δακρύης,  βούλομαι  μέν  γαρ  και  τοϋτο,  άλλ’ 

άνώτερόν  σού  έστι  τοϋτο,  άλλ’  ύπέρ  τών  σών  άμαρτ ημάτων 
τούτο  παραινώ  ποιειν.  Έκέλευσας  δεσμευθήναι  παίδα,  και  ώρ- 
γίσθης  και  παρωξύνθης;  μνημόνευε  τών  Παύλου  δεσμών,  και 

εύθέως  παύσεις  τήν  όργήν  άναμνήσθη τι  ότι  τών  δεδεμένων 

25  ήμεϊς,  άλλ’  ού  τών  δεόντων,  τών  συντετριμμένων  τήν  καρδίαν, 
ού  τών  συντ ριβόντων.  Διεχύθης,  και  άνεκάγχασας  μέγα;  έν¬ 

νοιαν  λάβε  τών  έκείνου  όδυρμών,  και  στενάξεις ■  πολλφ  σε  λαμ- 

προτέραν  τά  δάκρυα  ταϋτα  δείκνυσιν.  Είδες  τρυφώντας  και  όρ- 

χουμένους;  μνημόνευσον  αύτοϋ  τών  δακρύων.  Ποια  πηγή  το- 
30  σαϋτα  άνέβλυσε  νάματα,  ώς  οι  όφθαλμοι  έκείνοι  τα  δάκρυα; 

Μνημονεύετέ  μου,  φησί,  τών  δακρύων,  ώσπερ  τών  δεσμών  έν- 
ταϋθα.  Και  είκότως  έκείνοις  ταϋτα  είπεν  ήνίκα  άπό  τής  Εφέσου 

αϋτους  μετεστ είλατο  εις  τήν  Μίλητον  διδασκάλοις  γαρ  έλεγεν 

ώστε  έκείνους  μέν  καί  τό  συναλγεϊν  άπαιτεΐ,  τούτους  δέ  τό  κιν- 
35  δυνεύειν  μόνον. 

Ποιαν  βούλει  παραβαλεϊν  πηγήν  τοϊς  δάκρυσι  τούτοις;  τήν 

12.  Πράξ.  20,31 

13.  Βλ.  Πράξ.  20,17  -  38·  όπου  ό  λόγος  τοϋ  Παύλου  πρός  τούς  πρεσβυτέρους  τής 
Εφέσου. 
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άπολαύσεις.  Έπεθύμησες  πάλι  τις  άπολαύσεις;  σκέψου  τή  φυλακή 

τοϋ  Παύλου,  έκείνου  είσαι  μαθητής,  έκείνου  είσαι  συστρατιώτης. 

Πώς  δικαιολογείται,  ό  συστρατιώτης  νά  είναι  φυλακισμένος  και  έσϋ 

νά  ζής  με  άπολαύσεις;  εύρίσκεσαι  σε  θλίψεις,  ένόμισες  ότι  έχεις 

έγκαταλειφθή;  άκουε  τά  δεσμά  τοϋ  Παύλου,  καί  θά  ίδής  ότι  τό  νά 

εύρίσκεσαι  σε  θλίψεις  δεν  είναι  άπόδειξις  έγκαταλείψεως.  Θέλεις 

νά  φορής  μεταξωτά  ρούχα;  νά  θυμάσαι  τά  δεσμά  τοϋ  Παύλου  καί 

αύτά  θά  σοϋ  φανούν  φθηνότερα  άπό  τά  ράκη  τής  αίμορροούσης 

πού  έχουν  γίνει  άκάθαρτα.  Θέλεις  νά  φορέσης  χρυσά  κοσμήματα; 

σκέψου  τά  δεσμά  τοϋ  Παύλου,  καί  θά  σοϋ  φανούν  ότι  δεν  είναι 
καθόλου  καλύτερα  άπό  παλαιά  άλυσίδα.  Θέλεις  νά  περιποιηθής 

την  κόμη  σου  καί  νά  φαίνεσαι  ώραία;  σκέψου  τήν  άκαταστασία  τής 

κόμης  τού  Παύλου  μέσα  στή  φυλακή  καί  θά  παρακινηθής  προς 

έκείνη  τήν  όμορφιά  καί  θά  θεωρήσης  αύτό  σάν  τήν  πιο  χειρότερη 

άσχήμια  καί  θά  κλάψης  πικρά  έπιθυμώντας  έκείνα  τά  δεσμά. 

Θέλεις  νά  περιποιήσαι  τον  έαυτό  σου  μέ  καλλυντικά  καί  βαψί¬ 

ματα  καί  όλα  τά  παρόμοια;  θυμήσου  τά  δάκρυα  έκείνου-  δεν  έστα- 

μάτησε  νά  χύ  νη  δάκρυα  γιά  τρία  χρόνια,  νύκτα  καί  ήμέρα. 12  Έτσι  νά 
στολίζης  τό  πρόσωπό  σου,  αύτά  τά  δάκρυα  τό  καθιστούν  όμορφο. 

Δεν  λέγω  νά  χύνης  δάκρυα  για  τούς  άλλους,  θέλω  βέβαια  καί 

τούτο,  όμως  είναι  άνώτερο  άπό  τις  δυνάμεις  σου,  άλλά  σε  συμβου¬ 
λεύω  νά  τό  κάνης  αύτό  γιά  τά  ίδικά  σου  άμαρτήματα.  Διέταξες  νά 

φυλακισθή  κάποιος  δούλος;  καί  ώργίσθηκες  καί  ένευρίασες  πολύ; 

μνημόνευε  τά  δεσμά  τοϋ  Παύλου  καί  άμέσως  θά  σταματήσης  τήν 

όργή.  Θυμήσου  ότι  έμείς  εϊμασθε  άπό  τούς  δεμένους,  όχι  όμως 
άπό  έκείνους  πού  δένουν,  άπό  έκείνους  πού  είναι  συντετριμμένοι 

ώς  προς  τήν  καρδιά,  όχι  όμως  άπό  έκείνους  πού  συντρίβουν.  Έγι¬ 

νες  εύθυμος  καί  έγέλασες  μέ  θόρυβο  πολύ;  σκέψου  τούς  όδυρ- 

μοϋς  έκείνου  καί  θά  κλάψης-  πολύ  πιο  ώραία  σέ  δείχνουν  τά  δά¬ 

κρυα  αύτά.  Είδες  νά  διασκεδάζουν  καινά  χορεύουν;  ύπενθύμισε  σ’ 
αύτούς  τά  δάκρυά  του.  Ποιά  πηγή  άνέβλυσε  τόσα  νερά,  όπως  τά 

μάτια  τού  Παύλου  τά  δάκρυα;  Νά  ένθυμήσθε,  λέγει  άλλοϋ,  τά 

δακρυά  μου,  όπως  τά  δεσμά  έδώ.  Καί  δικαιολογημένα  είπε  αύτά  σέ 

έκείνους,  όταν  έστειλε  άνθρώπους  καί  έπροσκάλεσε  αύτούς  άπό 

τήν  Έφεσο  στήν  Μίλητο,  γιατί  μιλούσε  σέ  διδασκάλους.12  Ώστε 
άπό  έκείνους  άπαιτεϊ  καί  τό  νά  στενοχωροϋνται  μαζί  μέ  άλλους, 

άπό  αύτούς  όμως  μόνο  τό  νά  κινδυνεύουν. 

Ποιά  πηγή  θέλεις  νά  συγκρίνης  μέ  τά  δάκρυα  αύτά;  έκείνη  πού 
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έν  τφ  παρυδείσφ  τήν  ποτίζουσαν  την  γην  άπασαν;  Άλλ’  ούδέν 

ϊσον  έρείς'  αυτή  γάρ  ή  τών  δακρύων  πηγή  ψυχάς  έπότιζεν,  οϋ 
γην.  Εϊτις  ήμίν  δεδακρυμένον  έδειξε  Παύλον  και  στενάζοντα,  ού 

5  πολλφ  ήν  βέλτιον  Ιδείν,  ή  μυρίους  χορούς  φαιδρώς  έστεφανω- 

μένους;  Ού  λέγω  περί  ύμών,  άλλ’  εϊ  τις  άπό  τού  θεάτρου  και  τής 
σκηνής  άποσπάσας  τινά  τών  άκολάστων  έκκαιόμενον  και  βακ- 

χευόμενον  τφ  τών  σωμάτων  έρωτι,  έδείκνυ  κόρην  παρθένον  έν 

τφ  τών  σωμάτων  έρωτι,  έδείκνυ  κόρην  παρθένον  έν  αύτφ  τής 

10  ήλικίας  τφ  ανθεί  τά  τε  άλλα  νικώσαν  τάς  ομήλικος,  και  τή  όψει 

ύπέρ  τά  λοιπά  μέλη,  όφθαλμόν  έχουσαν  μαλακόν  και  απαλόν, 

έγκαθήμενον  ήρέμα,  περιστρεφόμενον  ήρέμα,  ύγρόν,  ήμερον, 

γαληνόν  μειδιώντα,  και  πολλή  μεν  περιεσταλμένον  τή  αΐδοί, 

πολλή  δέ  τή  χάριτι,  θλεφαρίσι  κυανοΐς  κάτωθεν  και  άνωθεν 

15  έστεφανωμένην,  τήν  κόρην  έμψυχον,  ώς  είπείν,  έχουσαν,  λάμ- 

πον  τό  μέτωπον,  κάτωθεν  πάλιν  τήν  παρειάν  εις  άκριβή  έρυθρό- 

τητα  άφικνουμένην,  μαρμάρου  δίκην  λείαν  ύποκειμένην,  όμα- 

λήν  ειτά  μοι  έδειξε  Παύλον  δακρύοντα,  ταύτην  άν  άφεις  έπεπή- 

δησα  τή  τούτου  θέςΐ’  κάλλος  γάρ  άπέλαμπεν  άπό  τούτων  τών 
20  οφθαλμών  πνευματικόν.  Εκείνο  μεν  γάρ  ποιεί  έξίστασθαι  νέων 

ψυχάς,  έκκαίει  και  φλέγει,  τούτο  δέ  τούναντίον  καταστέλλει. 

Τούτο  τούς  όφθαλμοϋς  ώραιοτέρους  τους  τής  ψυχής  έργάξεται, 

κατασπή  γαστέρα,  φιλοσοφίας  έμπίπλησι,  συμπάθειας  πολλής, 

καί  άδαμαντίνην  μαλάξαι  δύναται  ψυχήν.  Τούτοις  άρδεται  ή  έκ- 
25  κλησία,  τούτοις  ψυχαι  φυτεύονται  τοίς  δάκρυσΓ  κάν  πϋρ  ή, 

ταύτα  τά  δάκρυα  σβέσαι  δύναται,  και  αισθητόν  καί  σωματικόν 

ταύτα  τά  δάκρυα  τά  βέλη  τού  πονηρού  τά  πεπυρωμένα  σβέννυσι. 

Μνημονεύωμεν  τοίνυν  τών  δακρύων  αύτού,  και  πάντων 

καταγελασόμεθα  τών  παρόντων.  Ταύτα  έμακάριζεν  ό  Χριστός  τά 

30  δάκρυα,  λέγων  « Μακάριοι  οί  πενθοϋντες»,  καί,  «Μακάριοι  οι 

κλαίοντες,  ότι  αύτοι  γελάσονται».  Τοιαϋτα  και  Ήσαΐας,  και  Ιερε¬ 

μίας  ήφίει  δάκρυα'  και  ό  μέν  έλεγεν,  «’Άφετέ  με,  πικρώς  κλαύ- 
σομαι »·  ό  δέ  έλεγε,  «Τις  δώσει  τή  κεφαλή  μου  ύδωρ,  και  τοίς 

όφθαλμοίς  μου  πηγάς  δακρύων;»  ώς  ούκ  άρκούσης  τής  φυσι- 
35  κής.  Ούδέν  τών  δακρύων  τούτων  ήδιον  παντός  γέλωτος  ταύτα 

14.  Ματθ.  5,4 
15.  Λουκά  6,21 

16.  Ήσ,  22,4 
17.  Ίερ.  9,1 
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είναι  στον  παράδεισο  καί  ποτίζει  όλη  τη  γή;  Άλλα  τίποτε  τό  ισάξιο 

δεν  θά  είπής,  γιατί  αυτή  ή  πηγή  των  δακρύων  έπότιζε  τις  ψυχές,  όχι 

τή  γή.  Έάν  κάποιος  μάς  έπαρουσίαζε  τον  Παύλο  νά  κλαίη  και  νά 

στενάζη,  δεν  θά  ήταν  προτιμότερο  νά  ίδοϋμε  αυτόν,  παρά  νά 
ίδοϋμε  πολλούς  χορευτές  πού  είναι  φαιδρά  στεφανωμένοι;  Δεν 

λέγω  γιά  σάς,  άλλά  έάν  κάποιος,  άφοϋ  άπό  τό  θέατρο  και  τή  σκηνή 

άπομακρύνη  κάποιον  άκόλαστο  πού  φλογίζεται  καί  τρελλαίνεται 

άπό  τον  έρωτα  των  σωμάτων,  έπαρουσίαζε  νεαρό  κορίτσι  στο  άν¬ 
θος  τής  ήλικίας  του  άκριβώς,  νά  ύπερέχη  και  στά  άλλα  άπό  τά 
συνομήλικό  του  καί  στο  πρόσωπό  του,  πιο  πολύ  άπό  τά  υπόλοιπα 

μέλη,  νά  έχη  μάτια  γλυκά  καί  άπαλά,  πού  στέκωνται  ήρεμα,  πού 

περιστρέφονται  μέ  ήρεμία,  ύγρά,  ήμερα,  πού  μειδιούν  σεμνά,  καί 

που  στολίζονται  μέ  πολλή  έ ντροπή,  άλλά  καί  μέ  πολλή  χάρι,  μέ 
βλεφαρίδες  μαύρες  άπό  έπάνω  καί  άπό  κάτω  σάν  στεφάνια,  μέ  τήν 

κόρη  κατά  κάποιο  τρόπο  ζωηρή,  μέ  καθαρό  τό  μέτωπο,  άπό  κάτω 

πάλι  τά  μάγουλα  νά  έχουν  καθαρό  κόκκινο  χρώμα,  άπό  κάτω  σάν 

μάρμαρο  λεία,  όμαλά,  έπειτα  έάν  μοϋ  έπαρουσίαζε  τον  Παύλο  νά 

κλαίη,  θά  έτρεχα  νά  ίδώ  αυτόν,  άφοϋ  άφηνα  έκεΐνο-  γιατί  άκτινοβο- 
λοϋσε  πνευματική  όμορφιά  άπό  τά  μάτια  αυτά.  Διότι  έκείνη  μέν  ή 

όμορφιά  έρεθίζει  τις  ψυχές  των  νέων,  τις  καίει  καί  τις  φλογίζει, 

αύτή  όμως  άντίθετα  τις  καταπραΰνει.  Αυτή  τά  μάτια  τής  ψυχής  τά 

καθιστά  πιο  ώραΐα,  καταστρέφει  τήν  κοιλιά,  γεμίζει  φιλοσοφία, 

συμπάθεια  πολλή,  καί  μπορεί  νά  μαλακώση  τή  σκληρή  ψυχή.  Μέ 

αυτά  τά  δάκρυα  ποτίζεται  ή  έκκλησία,  μέ  αυτά  φυτεύονται  ψυχές- 
καί  άν  άκόμη  ύπάρχη  πϋρ,  αυτά  τά  δάκρυα  μπορούν  νά  σβήσουν, 

καί  πραγματικό  καί  σωματικό-  αϋτά  τά  δάκρυα  σβήνουν  τά  πυρω¬ 
μένα  βέλη  τού  κακού. 

Άς  ένθυμούμασθε  λοιπόν  τά  δάκρυά  του,  καί  άς  περιγελά¬ 
σουμε  τά  παρόντα.  Αϋτά  τά  δάκρυα  έμακάριζε  ό  Χριστός,  λέγοντας, 

«Μακάριοι  είναι  έκεΐνοι  πού  πενθούν»14,  καί,  «Μακάριοι  είναι  έκεΐ- 

νοι  πού  κλαίουν,  γιατί  αϋτοί  θά  γελάσουν»15.  Παρόμοια  δάκρυα 
έχυνε  καί  ό  Ήσαΐας  καί  ό  Ιερεμίας.  Καί  ό  πρώτος  έλεγε,  «Άφήσατέ 

με  νά  χύσω  πικρά  δάκρυα»16,  καί  ό  άλλος,  «Ποιος  θά  δώση  ατό 

κεφάλι  μου  νερό,  καί  στά  μάτια  μου  πηγές  δακρύων;  »17,  έπειδή  δέν 
έφθανε  ή  φυσική  πηγή.  Τίποτε  δέν  είναι  πιο  γλυκό  άπό  τά  δάκρυα 

αυτά,  άπό  κάθε  γέλιο  αυτά  είναι  γλυκύτερα.  Γνωρίζουν  όσοι  πεν¬ 

θούν,  πόση  παρηγοριά  έχει  τό  πράγμα.  Άς  μή  τό  θεωρούμε  ότι 

είναι  άνεπιθύμητο  αυτό,  άλλά  καί  πάρα  πολύ  έπιθυμητό,  όχι  γιά  νά 
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ήδύτερα.  Ίσασιν  οί  πενθ οϋντες,  πόσην  έχει  τό  πράγμα  παραμυ¬ 

θίαν.  Μή  άπευκτόν  αύτό  είναι  νομίζωμεν,  άλλα  και  σφόδρα  εύ- 

κτόν,  ούχ  ώστε  έτέρους  άμαρτάνειν,  άλλ’  ώστε  άμαρτανόντων 
αύτφν  ήμάς  κατακλάσθαι.  Τούτων  μνημονεύωμεν  τών  δακρύων, 

5  τούτων  τών  δεσμών.  "Αρα  και  έπ'ι  τά  δεσμό  δάκρυα  κατέβαινεν 
ούκ  ήφίει  δέ  αύτόν  τής  άπό  τών  δεσμών  ήδονής  αίσθάνεσθαι  τών 

άπολλυμένων  ό  θάνατος,  τών  δεσμούντων.  Και  γάρ  καί  υπέρ 

έκείνων  ήλγετ  μαθητής  γάρ  ήν  έκείνου  τού  δακρύοντος  τούς 

ιερέας  τών  Ιουδαίων,  ούχ  ότι  αύτόν  έμελλον  σταυροΰν,  άλλ’ ότι 
10  αύτοί  άπώλλυντο.  Καί  ούκ  αύτός  μόνος  αύτό  ποιεί ,  άλλά  καί  τούς 

άλλους  ουτω  παρακαλεί,  λέγων  «Μή  κλαίετε  έπ’  έμέ,  θυγατέρες 
Ιερουσαλήμ». 

Είδον  τον  παράδεισον  ουτοι  οί  όφθαλμοί,  εϊδον  τον  τρίτον 

ούρανόν ■  άλλ’  ού  μακαρίζω  αύτούς  τής  θέας  ταύτης  ένεκεν 

15  ούτως,  ώς  τών  δακρύων  έκείνων,  δι’  ών  είδον  τον  Χριστόν.  Μα¬ 

κάριον  μεν  όντως  τούτο ■  καί  γάρ  καί  αύτός  έπ’  αύτφ  σεμνύνεται 
λέγων,  «Ούχί  Ίησοϋν  Χριστόν  τον  Κύριον  ήμών  έώρακα;»  άλλά 

μακαριώτερον  τό  δακρϋσαι  ούτως.  Έκείνου  πολλοί  κεκοινωνή- 

κασι  τού  θεάματος,  καί  τούς  μή  κοινωνήσαντας  μακαρίζει  μάλ- 

2ο  Λον  ό  Χριστός  λέγων,  «Μακάριοι  οί  μή  ίδόντες,  καί  πιστεύσαν- 

τες»'  τούτου  δέ  ού  πολλοί  έπέτυχον.  Εί  γάρ  τό  μένειν  διά  Χρι¬ 
στόν  ένταύθα  τοϋ  άναλϋσαι  προς  αύτόν  άναγκαιότερον  διά  τήν 

σωτηρίαν  τών  άλλων,  άρα  καί  τού  ίδεϊν  αύτόν  τό  δι’  αύτούς 

στενάξαι  άναγκαιότερον.  ΕΙ  γάρ  τοϋ  σύν  αύτφ  είναι  τό  δι’  αύτόν 
25  ε/ς  γέενναν  είναι  ποθεινότερον,  καί  τού  συνείναι  αύτφ  τό  χωρί- 

ζεσθαι  αύτοϋ  δι'  αύτόν  ποθεινότερον  τούτο  γάρ  έστιν  όπερ 

έλεγεν,  «Ηύχόμην  άνάθεμα  είναι  αύτός  έγώ  άπό  τού  Χριστού»· 

πολλφ  μάλλον  καί  τό  δακρύειν  δι’  αύτόν.  «Ούκ  έπαυσάμην», 
φησί,  «μετά  δακρύων  νουθετών  ένα  έκαστον».  Διά  τί;  Ούχί  τούς 

3ο  κινδύνους  δεδοικώς,  άλλ’  ώσπερ  άν  τις  άσθενούντι  παρακαθή- 
μενος,  καί  μή  είδώς  τό  τέλος,  δακρύοι  διά  πόθον,  δεδοικώς  μή 

έκπέση  τής  ζωής,  ούτω  καί  αύτός,  όταν  είδεν  άσθενούντα,  καί 

έπιπλήξαι  ούκ  ίσχυσεν,  έδάκρυε  λοιπόν.  Τούτο  καί  ό  Χριστός 

έποίησεν,  ϊνα  κάν  τά  δάκρυα  αΐδεσθώσιν  οίον,  ήμάρτανέ  τις; 

35  έπετίμα'  κατέπτυεν  αύτοϋ  ό  έπιτιμώμενος,  καί  άπεπήδα;  έδά- 

κρυεν,  ϊνα  κάν  ούτως  έπισπάσηται. 

18.  Λουκά  23,28 

19.  Α'  Κορ.  9,1 
20.  Ίω.  20,29 

21.  Δηλ.  νά  πεθάνη.  Βλ.  Φιλιπ  1,24 
22.  Ρωμ.  9,3 

23.  Πράξ.  20,31 
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άμαρτάνουν  άλλοι,  άλλα  γιά  νά  στενοχωρηθούμε  έμεις,  όταν  αύτοι 

άμαρτάνουν.  "Ας  μνημονεύωμε  αύτά  τά  δάκρυα,  αύτά  τά  δεσμό. 
Διότι  καί  στά  δεσμά  κατέβαιναν  τά  δάκρυα,  και  δεν  άφηνε  αύτόν  νά 

αισθάνεται  τήν  ήδονή  άπό  τά  δεσμά  ή  μεγάλη  λύπη  γι’  αύτοϋς  πού 

είχαν  χαθή,  γι’  αύτούς  πού  τόν  έφυλάκιζαν.  Γιατί  πραγματικά  καί 
γιά  εκείνους  έστενοχωρεΐτο,  άφού  ήταν  μαθητής  έκείνου  πού 

έχυνε  δάκρυα  γιά  τούς  ιερείς  των  Ιουδαίων,  όχι  γιατί  έπρόκειτο  νά 
σταυρώσουν  αύτόν,  άλλά  γιατί  αυτοί  έχάνονταν.  Καί  δεν  κάνει 

τούτο  μόνο  αύτός,  άλλά  καί  τούς  άλλους  έτσι  παρακαλει,  λέγον¬ 

τας,  «Μή  κλαϊτε  γιά  εμένα,  γυναίκες  τής  Ιερουσαλήμ»18. 
Είδαν  τόν  παράδεισο  τά  μάτια  αύτά,  είδαν  τόν  τρίτο  ουρανό. 

Αλλά  δέν  τά  μακαρίζω  γιατί  είδαν  αύτά  τόσο,  όσο  γιά  τά  δάκρυα 

έκείνα,  μέ  τά  όποια  είδαν  τόν  Χριστό.  Αληθινά  είναι  μακάριο  αύτό, 

γιατί  καί  ό  ίδιος  ύπερηφανεύεται  γι’  αύτό  λέγοντας,  «Δέν  έχω  ίδεί 
τόν  Ιησού  Χριστό  τόν  Κύριό  μας;»19,  άλλά  είναι  περισσότερο  μα¬ 
κάριο  τό  νά  κλάψη  κανείς  έτσι.  Έκείνου  τού  θεάματος  έχουν  γίνει 

πολλοί  μέτοχοι,  καί  έκείνους  πού  δέν  έγιναν  μακαρίζει  περισσό¬ 

τερο  ό  Χριστός  λέγοντας,  «Μακάριοι  είναι  έκεϊνοι  πού  δέν  είδαν, 

καί  έπίστευσαν»20.  Αύτό  όμως  δέν  τό  έπέτυχαν  πολλοί.  Αφού  λοι¬ 
πόν  τό  νά  παραμένη  στήν  παρούσα  ζωή  γιά  τόν  Χριστό  είναι  πιο 

άναγκαίο  γιά  τή  σωτηρία  των  άλλων  άπό  τό  νά  μεταβή  πλησίον 

του21,  άρα  καί  τό  νά  ύποφέρη  γι’  αύτοϋς  είναι  πιο  άναγκαίο  άπό  τό 
νά  ίδή  τόν  Χριστό.  Έάν  λοιπόν  τό  νά  εύρίσκεται  στήν  κόλασι  γιά  τόν 

Χριστό  είναι  πιο  ποθητό  άπό  τό  νά  εύρίσκεται  μαζί  μέ  αυτόν,  καί  τό 

νά  άπομακρύνεται  άπό  αύτόν  γιά  χάρι  του  είναι  πιο  ποθητό  άπό  τό 

νά  είναι  μαζί  του,  γιατί  αύτό  σημαίνει  έκείνο  πού  έλεγε,  «θά  ηϋχό- 

μουν  έγώ  νά  γίνω  ό  ίδιος  άνάθεμα  άπό  τόν  Χριστό»22,  πολύ  περισ¬ 

σότερο  καί  τό  νά  ύποφέρη  γι’  αύτόν.  «Δέν  έσταμάτησα»,  λέγει,  «  νά 
συμβουλεύω  μέ  δάκρυα  τόν  καθένα  χωριστά»23.  Γιατί;  Όχι  γιατί 

έφοβείτο  τούς  κινδύνους,  άλλ’  όπως  όταν  κανείς,  πού  συμπαρα¬ 
στέκεται  τόν  άσθενή  καί  δέν  γνωρίζει  τό  τέλος,  κλαίη  έξ  αιτίας  τής 

μεγάλης  άγάπης,  έπειδή  φοβείται  μήπως  πεθάνη,  έτσι  καί  αυτός, 
όταν  έβλεπε  άσθενή  καί  δέν  ήμπορούσε  νά  τόν  έπιπλήξη,  στή 

συνέχεια  έκλαιε.  Αύτό  καί  ό  Χριστός  έκαμε,  γιά  νά  σεβασθοϋν 

τουλάχιστο  τά  δάκρυα  όπως,  έκαμνε  άμαρτίες  κάποιος;  τόν  έπιτι- 

μούσε·  τόν  έπεριφρονοϋσε  ό  έπιτιμώμενος  καί  άπεμακρύνετο; 
έχυνε  δάκρυα,  γιά  νά  τόν  προσελκύση  τουλάχιστο  μέ  αύτόν  τόν 

τρόπο. 
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4.  Τούτων  μνη μονεύωμεν  τών  δακρύων  οϋτω  τάς  θυγατέ¬ 

ρας  άνατρέφωμεν  τάς  έαυτών,  οϋτω  τούς  παϊδας,  δακρύοντες 

όταν  ϊδωμεν  έν  κακοϊς  όντας.  Όσαι  έράσθαι  βούλονται,  μνημο¬ 

νεύετε  τών  δακρύων  Παύλου,  και  στεναζέτωσαν  όσαι  μακαρίζε- 

5  σθε,  όσαι  έν  θαλάμοις  έστέ,  όσαι  έν  ήδονή,  τούτων  μνημονεύ¬ 

ετε *  όσοι  έν  πένθει,  άλλάττεσθε  δάκρυα  δακρύων.  Ού  τούς  τε- 
θνεώτας  έκείνος  έπένθει,  άλλα  τούς  άπολλυμένους  και  ζώντας. 

Εϊπω  και  έτερα  δάκρυα;  Και  Τιμόθεος  έκλαιε ·  μαθητής  γάρ  ήν 

τούτου ■  διό  καί  γράφων  αύτφ  έλεγε ·  «Μεμνημένος  σου  τών  δα- 
10  κρύων,  ινα  χαράς  πληρωθώ».  Πολλοί  καί  έξ  ήδονής  όδύρονται. 

Οϋτω  και  ήδονής  έστι  τό  πράγμα,  και  μάλιστα  έπιτεταμένης- 
οϋτως  ού  φορτικά  τά  δάκρυα,  άλλά  και  έκείνων  πολλφ  βελτίονα 

τά  έξ  όδύνης  τοιαύτης  τών  δι’  ήδονήν  κοσμικήν.  " Ακούε  τού 
προφήτου  λέγοντος·  «Ήκουσε  Κύριος  τής  φωνής  τού  κλαυθμού 

15  μου,  ήκουσε  τής  φωνής  τής  δεήσεώς  μου».  Πού  γάρ  ού  χρήσιμον 

τό  δάκρυον;  έν  εύχαϊς,  έν  παραινέσεσιν;  Ημείς  αύτά  διαβάλλο- 

μεν,  ούκ  είς  ά  δέδοται  κεχρημένοι.  "Οταν  άδελφόν  παρακαλώ- 
μεν  άμαρτάνοντα,  κλαίειν  δει  πενθοϋντα  και  στ ενάξοντα'  όταν 

παραινώμέν  τινι,  ό  δέ  μή  προσέχη,  άλλ’  άπολλύηται,  κλαίειν  δει. 
20  ΤαΟτα  φιλοσοφίας  τά  δάκρυα’  ότανμέντοι  πένης  τις  γένηται, 

όταν  έν  νόσφ  ή  σωματική,  όταν  άποθάνη,  ούκέτν  ταϋτα  γάρ  ού 

δακρύων  άξια.  "Ωσπερ  ούν  και  τόν  γέλωτα  διαβάλλομεν,  άκαίρως 
αύτφ  κεχρημένοι,  οϋτω  και  τά  δάκρυα,  άκαίρως  αύτά  μεταχειρί- 

ζο ντες.  Ή  γάρ  έκάστου  άρετή  τότε  φαίνεται,  όταν  πρός  τό  έπιτή- 
25  δειον  έργον  άγηται,  όταν  δέ  πρός  τό  άλλότριον,  ούκέτι.  Οϊον,  ό 

οίνος  πρός  εύφροσύνην  δέδοται,  άλλ’  ού  πρός  μέθην  ό  άρτος 

πρός  τροφήν,  ή  μίξις  πρός  παιδοποιΐαν. " Ωσπερ  ουν  ταϋτα  δια- 

βέβληται,  οϋτω  και  τά  δάκρυα.  Έπε'ι  κείσθω  νόμος,  έν  αύχαϊς 
μόναις  καί  παραινέσεσι  κεχρήσθαι  τούτοις’  και  όρα  πώς  και 

30  ποθεινόν  έσται  τό  πράγμα.  Ούδέν  οϋτως  άποσμήχει  τά  άμαρτή- 

ματα,  ώς  δάκρυα.  Και  όψιν  ώραίαν  δείκνυσι  και  τούτην  τήν  σωμα- 

24.  Β'Τιμ.  1,4 
25.  Ψαλμ.  6,8  -  9 
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4.  ”Ας  μνημονεύωμε  τά  δάκρυα  αύτά.  Έτσι  άς  άνατρέφωμε  τις 
θυγατέρες  μας,  έτσι  τους  υιούς  μας,  χύνοντας  δάκρυα  όταν 

ίδοϋμε  νά  εύρίσκωνται  άνάμεσα  σε  κακά.  Όσες  έπιθυμοϋν  νά  τις 

άγαποϋν,  άς  ένθυμηθοϋν  τά  δάκρυα  τού  Παύλου  και  άς  άναστενά- 
ζουν.  Όσες  σάς  μακαρίζουν,  όσες  εΐσθε  μέσα  σε  ύπνοδωμάτια, 

όσες  ήδονίζεσθε,  νά  ένθυμήσθε  αύτά.  Όσοι  πενθείτε,  νά  άνταλ- 
λάσσετε  μεταξύ  σας  δάκρυα.  Δεν  έπενθοϋσε  έκεΐνος  αυτούς  πού 

είχαν  πεθάνει,  άλλ’  αυτούς  πού  ένώ  ήταν  ζωντανοί,  όμως  είχαν 
χαθή.  Νά  άναφέρω  και  άλλα  δάκρυα;  Καί  ό  Τιμόθεος  έκλαιε,  γιατί 

ήταν  μαθητής  τού  Παύλου.  Γι’  αύτό  και  όταν  έγραφε  σ’  αϋτόν 
έλεγε·  «Ενθυμούμαι  τά  δάκρυά  σου,  για  νά  γεμίσω  άπό  χαρά»24. 

Πολλοί  όδύρονται  καί  άπό  εύχαρίστησι.  ’  Αρα  τά  δάκρυα  περιέχουν 
καίεύχαρίστησι,  καί  μάλιστα  ύπερβολική  εύχαρίστησι.  Συνεπώς,  τά 

δάκρυα  δεν  είναι  ένοχλητικά,  άλλα  αύτά  πού  προέρχονται  άπό 

τέτοια  οδύνη  είναι  πολύ  καλύτερα  άπό  έκείνα  πού  χύνονται  για  τήν 

κοσμική  ήδονή.  ’Άκουε  τον  προφήτη  πού  λέγει·  «’ Ακούσε  ό  Κύριος 
τή  φωνή  τού  θρήνου  μου,  άκουσε  τή  φωνή  τής  δεήσεώς  μου»25. 
Πού  λοιπόν  δέν  είναι  χρήσιμο  τό  δάκρυ;  στις  προσευχές,  στις 

συμβουλές;  Εμείς  αύτά  κατηγορούμε,  όχι  έκείνα  πού  έπιτρέπεται 

νά  τά  χρησιμοποιούμε.  Όταν  παρηγορούμε  τον  άδελφό  πού  άμαρ- 

τάνει,  πρέπει  νά  κλαίμε  με  θρήνους  καί  στεναγμούς.  Όταν  συμ- 
βουλεύωμε  κάποιον  καί  αύτός  δέν  προσέχη,  άλλα  χάνεται,  πρέπει 
νά  κλαίμε. 

Αύτά  τά  δάκρυα  είναι  δείγμα  τής  εϋσεβείας.  Όταν  λοιπόν  γίνη 

κάποιος  πτωχός,  όταν  έχη  άσθένεια  σωματική,  όταν  πεθαίνη,  δέν 

πρέπει  νά  κλαίμε,  γιατί  αύτά  δέν  είναι  άξια  γιά  δάκρυα.  Όπως 

άκριβώς  λοιπόν  κατηγορούμε  καί  τό  γέλιο,  όταν  τό  χρησιμοποι¬ 
ούμε  σε  άκατάλληλο  χρόνο,  έτσι  κατηγορούμε  καί  τά  δάκρυα  όταν 

τά  μεταχειριζώμασθε  άκαιρα.  Πράγματι  ή  άρετή  τού  καθενός  τότε 

φαίνεται,  όταν  φέρεται  πρός  τό  κατάλληλο  έργο,  όταν  όμως  προς 

τό  ξένο,  δέν  φαίνεται  πιά.  Όπως  παραδείγματος  χάρι,  τό  κρασί  έχει 

δοθή  γιά  εύχαρίστησι,  όχι  όμως  γιά  μέθη,  τό  ψωμί  γιά  τροφή,  ή 

συνουσία  γιά  τή  γέννησι  τών  παιδιών.  Όπως  λοιπόν  κατηγοροϋνται 

αύτά,  όταν  κάνωμε  κακή  χρήσι  αύτών,  έτσι  καί  τά  δάκρυα.  Ύστερα 

άπό  αύτά  άς  ίσχύη  νόμος,  νά  χρησιμοποιούμε  αύτά  στις  προσευχές 

μόνο  καί  στις  συμβουλές.  Καί  πρόσεχε  πώς  θά  είναι  καί  έπιθυμητό 

τό  πράγμα.  Τίποτε  δέν  έξαλείφει  έτσι  τά  άμαρτήματα,  όπως  τά 

δάκρυα.  Καί  αύτό  τό  σωματικό  πρόσωπο  τό  παρουσιάζουν  ώραίο, 
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τικήν  προς  έλεον  γάρ  έπισπάται  τον  όρώντα,  σεμνήν  ποιεί  ήμϊν 

αύτήν.  Ούδέν  ήδιον  οφθαλμών  δεδακρυμένων.  Τό  γάρ  εύγενέ - 

στερον  έν  ήμιν μέλος  και  ώραιότερον  και  τής  ψυχής  τοϋτό  έστιν. 

"Ατε  ου ν  ώς  αύτήν  τήν  ψυχήν  όρώντες  άποδυρομένην,  ου τω 
5  καμπτόμεθα. 

Ταϋτα  ύμϊν  ούχ  απλώς  εϊρηται,  άλλ  ’  ώστε  ύμάς  μή  γάμοις,  μή 
όρχήμασι,  μή  χοροϊς  παραγίνεσθαι  σατανικοϊς.  Όρα  γάρ  τί  εύ- 

ρεν  ό  διάβολος.  Επειδή  τής  σκηνής  και  τών  άσέμνων  τών  έκεί  ή 

φύσις  αυτή  τάς  γυναίκας  άπήγαγεν,  εις  τήν  γυναικωνΐτιν  είσ- 

10  ήγαγε  τά  τού  θεάτρου ,  μαλακούς  λέγω  και  πόρνας.  Ταύτην  τήν 

λύμην  ό  τών  γόμων  έπεισήγαγε  νόμος ·  μάλλον  δέ  ούχ  ό  του 

γάμου,  μή  γένοιτο,  άλλά  τής  ήμετέρας  βλακείας.  Τί  ποιείς,  άν¬ 
θρωπε;  ούκ  οϊδας  τί  πράττεις;  Γ υναϊκα  άγη  έπι  σωφροσύνη  και 

παιδοποιΐςί'  τί  ούν  αι  πόρναι  βούλονται;  Ίνα  ή  εύφροσύν η,  φησί, 

15  γένηται  μείζων.  Και  μήν  ταϋτα  ούκ  εύφροσύνης,  άλλά  άφροσύ- 
νης.  Υβρίζεις  τήν  νύμφην,  ύβρίζεις  τάς  κεκλημένας.  ΕΙ  γάρ 

τοιούτοις  τέρπονται,  ϋβρις  τό  πράγμα.  Εί  τό  γυναίκας  πόρνας 

όράν  άσχημονούσας  φέρει  τινά  φιλοτιμίαν,  διά  τί  μή  και  τήν 

νύμφην  έλκεις,  ίνα  κάκείνη  θεωρή;  Πάντως  άσχημον  και  αί- 

20  οχρόν,  μαλακούς  άνδρας  και  όρχουμένους,  και  πάσαν  τήν  πομ¬ 
πήν  τήν  σατανικήν  έπεισάγειν  τή  οίκίςι. 

« Μνημονεύετέ  μου»,  φησί,  «τών  δεσμών».  Δεσμός  έστιν  ό 

γάμος,  δεσμός  ώρισμένος  παρά  Θεού'  λύσις  ή  πόρνη  και  διάλυ- 

σις.  'Έξεστιν  έτέροις  φαιδρύνειν  τον  γάμον,  οίον  τραπέζαις  πλη- 
25  Θούσαις,  Ιματίοις *  ού  περικόπτω  ταϋτα,  ϊνα  μή  δόξω  σφόδρα  είναι 

άγριος·  καίτοι  ήρκεσε  τή  'Ρεβέκκςι  θέριστρον  μόνον  άλλ'  ού 

περικόπτω.  'Έξεστιν  Ιματίοις  φαιδρύνεσθαι,  έξεστι  παρουσΐαις 
αίδεσίμων  άνδρών,  αίδεσίμων  γυναικών.  Τί  τά  έπιχάρματα  έκεϊ- 

να,  τί  τά  τέρατα  έπεισάγεις;  Είπέ  ά  άκούεις  παρ’  αύτών.  Άλλ’ 
30  έρυθριής  είπεϊν;  Σύ  έρυθριςις,  κάκείνους  άναγκάζεις  ποιεϊν;  ΕΙ 

καλόν,  διά  τί  μή  και  αύτός  ποιείς;  εί  δέ  αισχρόν,  διά  τί  έτερον 

άναγκάζεις;  Πάντα  σωφροσύνης  έμπεπλήσθαι  δει,  πάντα  σε- 

μνότητος,  πάντα  κοσμιότητος ■  τούνατίον  δέ  όρώ,  σκιρτώντας  ώς 
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γιατί  προσελκύουν  τή  συμπάθεια  έκείνου  πού  τό  βλέπει,  τό  κάνουν 

σεμνό  σε  μάς.  Τίποτε  δεν  είναι  πιο  ευχάριστο  άπό  τά  δακρυσμένα 

μάτια.  Γιατί  τό  εύγενέστερο  σε  μάς  μέλος  και  ώραιότερο  και  άπό 
τήν  ψυχή  είναι  αυτό.  Είναι  λοιπόν  σάν  νά  βλέπωμε  νά  θρηνολογή  ή 

ιδία  ή  ψυχή,  και  γι’  αύτό  τόσο  πολύ  πονούμε. 
Αυτά  δεν  έχουν  λεχθή  σε  σάς  άπλώς,  άλλα  για  νά  μή  παρευρί- 

σκεσθε  σε  γάμους,  σε  χορούς,  σε  διασκεδάσεις  τού  σατανά.  Γ ιατί 

πρόσεχε  τί  έπενόησε  ό  διάβολος.  Επειδή  ή  ϊδια  ή  φύσις  τής  σκηνής 
και  τών  άσέμνων  πού  λέγονται  καί  γίνονται  έκει  άπεμάκρυνε  τίς 

γυναίκες,  είσήγαγε  τά  συμβαίνοντα  στο  θέατρο  στα  δωμάτια  τών 

γυναικών,  έννοώ  τούς  κίναινους  και  τίς  πόρνες.  Αϋτήν  τήν  κατα¬ 
στροφή  έφερε  ή  συνήθεια  τών  γάμων,  καλύτερα  όμως  όχι  τού 

γάμου,  μακριά  μια  τέτοια  σκέψις,  άλλα  τής  ίδικής  μας  βλακείας.  Τί 

κάνεις,  άνθρωπε;  δεν  γνωρίζεις  τί  πράττεις;  Νυμφεύεσαι  για  σω¬ 
φροσύνη  καί  γέννησι  παιδιών  τί  λοιπόν  θέλουν  οί  πόρνες;  Γιά  νά 
γίνη  ή  εύχαρίστησις  πιο  μεγάλη,  λέγει.  Καί  όμως  αϋτά  δέν  είναι 

δείγματα  εύχαριστήσεως,  άλλά  παραφροσύνης.  Προσβάλλεις  τή 

νύφη,  προσβάλλεις  τίς  καλεσμένες.  Γιατί,  έάν  εϋχαριστοΰνται  με 

τέτοια,  τό  πράγμα  είναι  προσβολή.  Έάν  τό  νά  βλέπη  κανείς  πόρνες 

γυναίκες  νά  άσχημονοϋν  φέρη  κάποια  φιλοτιμία,  γιατί  δέν  όδηγεϊς 

καί  τή  νύφη,  γιά  νά  βλέπη  καί  εκείνη;  "Οπωσδήποτε  είναι  άσχημο 
καί  αισχρό,  θηλυπρεπείς  άνδρες  καί  χορευτές,  καί  όλη  τήν  άκο- 
λουθία  τού  σατανά  νά  είσάγης  στό  σπίτι. 

«Νά  ένθυμήσθε»,  λέγει,  «τά  δεσμά».  Δεσμός  είναι  ό  γάμος, 

δεσμός  πού  έχει  όρισθή  άπό  τον  Θεό·  ή  πόρνη  είναι  διάλυσις  καί 
κατάργησις  τού  γάμου.  Είναι  δυνατό  νά  κάνωμε  εύθυμο  τό  γάμο  μέ 

άλλα,  όπως  μέ  πλούσια  τραπέζια,  ενδύματα·  δέν  τά  περιορίζω  αϋτά, 
γιά  νά  μή  φανώ  ότι  είμαι  πολύ  άγριος,  άν  καί  στήν  Ρεβέκκα  ήταν 

αρκετό  μόνο  τό  κάλυμμα  τής  κεφαλής  της,  όμως  δέν  τά  περιορίζω. 

Επιτρέπεται  νά  εύφραινώμασθε  μέ  ρούχα,  έπιτρέπεται  μέ  τίς  πα¬ 
ρουσίες  σεβαστών  άνδρών,  σεβαστών  γυναικών.  Γιατί  δέχεσαι 

εκείνα  πού  σιχαίνεται  κανείς  νά  τά  βλέπη,  γιατί  τά  τερατουργήμα¬ 
τα,  Είπέ  έκείνα  πού  άκούεις  άπό  αϋτούς.  Άλλά  κοκκινίζεις  άπό 

εντροπή  γιά  νά  τά  είπής;  Έσϋ  κοκκινίζεις,  καί  άναγκάζεις  έκείνους 

νά'  κάνουν  αύτά;  Έάν  είναι  καλό,  γιατί  καί  ό  ίδιος  δέν  τά  κάνεις;  έάν 
όμως  είναι  αισχρό,  γιατί  άναγκάζεις  άλλον;  Τά  πάντα  πρέπει  νά 

γεμίσουν  άπό  σωφροσύνη,  τά  πάντα  άπό  σεμνότητα,  τά  πάντα  άπό 

κοσμιότητα.  Αντίθετα  όμως  βλέπω  νά  σκιρτούν  όπως  οί  καμήλες, 
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ύί  κάμηλοι,  ώς  αί  ήμίονοι.  Τη  παρθένφ  θάλαμος  έπιτήδειον  μό¬ 

νον.  Άλλα  πενιχρά  έστι,  φησίν.  Επειδή  πενιχρά  έστι,  και  κό- 

σμιος  όφείλει  είναι ■  έχέτω  τον  τρόπον  άντί  πλούτου.  Ούκ  έχει 
προίκα  έπιδοϋναι;  τί  αυτήν  και  έτέρως  ευκαταφρόνητον  ποιείς 

5  άπό  τής  άναστροφής; 

Επαινώ  ότι  παρθένοι  παραγίνονται  τήν  όμήλικα  τιμώσαι, 

παραγίνονται  γυναίκες  τήν  εις  αύτάς  καταταχθείσαν  τιμώσαι- 
καλώς  τούτο  ώρισται.  Δύο  γάρ  είσιν  ούτοι  χοροί ,  ό  τών  παρθέ¬ 

νων,  και  ό  τών  γεγαμημένων-  αύται  παραδιδόασιν,  έκείναι  δε¬ 

ι  0  χοντατ  ή  νύμφη  μεταξύ  τούτων  έστίν,  ούτε  παρθένος,  ούτε  γυ¬ 

νή-  έκείθεν  μεν  γάρ  έξέρχεται,  ταύτης  δέ  έπιβαίνει  τής  συμμο¬ 
ρίας.  Αί  δέ  πόρναι  διά  τί;  Δέον  αύτάς  έγκαλύπτεσθαι  όταν  γάμος 

ή,  δέον  αύτάς  κατορύττεσθαι-  φθορά  γάρ  γάμου  πορνεία-  ήμεϊς 
δέ  άγομεν  αύτάς  εις  γόμους.  Και  όταν  μέν  τι  ποιήτε,  και  μέχρι 

15  ήήματος  οίωνίζεσθε  τά  έναντία-  οιον,  όταν  σπείρης,  όταν  άπαν- 

τλής  τών  ύποληνίων  τον  οίνον,  τά  όξίνην  σημαίνοντα  ούδ’  άν 
άποκρίνοιο,  ένταϋθα  δέ  σωφροσύνης  γινομένης,  έπεισάγετε 

τήν  όξίνην;  τούτο  γάρ  ή  πόρνη.  Όταν  μύρον  κατασκευάζητε, 

ούδέν  δυσώδες  άφίετε  πλησιάζειν.  Μύρον  έστίν  ό  γάμος-  τί 
20  τοίνυν  τήν  του  βορβόρου  δυσωδίαν  έπεισάγεις  τή  τού  μύρου 

κατασκευή;  Τί  λέγεις;  όρχείται  ή  παρθένος,  και  ούκ  αίσχύνεται 

τήν  όμήλικα;  Ταύτης  γάρ  σεμνοτέραν  αύτήν  είναι  δεΓ  έξ  άγκά- 

λης  γε,  ούκ  έκ  παλαίστρας  έξήλθε.  Φαίνεσθαι  γάρ  άλως  έν  γά- 
μοις  τήν  παρθένον  ού  δει.  Ούχ  όρής  έν  τοίς  βασιλείοις,  ότι  οί μέν 

25  τετιμημένοι  ένδον  περί  τόν  βασιλέα  είσίν,  οί  δέ  άτιμοι  έξω;  Και 

σύ  ένδον  έσο  περί  τήν  νύμφην.  Αλλά  άγνός  μένε  έπί  τής  οικίας- 
μή  έκπόμπευε  τήν  παρθενίαν. 

Παρέστηκεν  έκάτερος  ό  χορός,  ό  μέν  οϊαν  διδόασι  δεικνύς, 

ό  δέ  ϊνα  τούτην  φυλάττωστ  τί  καταισχύνεις  τήν  παρθενίαν;  ΕΙ 

30  γύρ  ού  τοιαύτη,  τοιαϋτα  καί  περί  έκείνης  ό  νυμφίος  ύποπτεύσεν 

εί  σύ  έράσθαι  θέλεις,  παντοπώλιδος  καί  λαχανοπώλιδος  καί  δη¬ 

μιουργού  τούτα.  Ούκ  έστι  τούτα  αισχύνη;  Αισχύνη  έστι  το  άσχη- 
μονείν,  κάν  βασιλέως  θυγάτηρ  ή.  Μή  γάρ  ή  πενία  κωλύει;  μή  γάρ 

τό  έπιτήδευμα;  Κάν  δούλη  τις  ή  παρθένος,  έν  σωφροσύνη  μενέ- 
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όπως  τά  θηλυκά  μουλάρια.  Στήν  παρθένο  ταιριάζει  μόνο  τό  σπίτι. 

Όμως  είναι  πτωχή,  λέγει.  Επειδή  είναι  πτωχή,  πρέπει  νά  είναι  καί 

σεμνή·  άς  έχη  τον  τρόπο  ζωής  της  άντι  γιά  πλούτο.  Δέν  έχει  προίκα 
νά  δώση;  γιατί  καί  με  άλλο  τρόπο  περιφρονείς  αύτήν  με  τό  νά  την 
άποκλείης  άπό  τή  συναναστροφή  μαζί  σου; 

Επαινώ  τό  ότι  νεαρά  κορίτσια  προσέρχονται  νά  τιμήσουν  τή 

φίλη  τους,  τό  ότι  προσέρχονται  γυναίκες  νά  τιμήσουν  έκείνη  πού 

κατετάχθηκε  σε  αυτές-  καλώς  έχει  όρισθή  αυτό.  Γιατί  δύο  είναι 
αυτές  οί  ομάδες,  ή  μία  τών  παρθένων  καί  ή  άλλη  τών  έγγάμων 

γυναικών  αυτές  παραδίδουν,  έκείνες  ύποδέχονται.  Ή  νύφη  είναι 
άνάμεσα  σέ  αύτές,  ούτε  παρθένος,  ούτε  γυναίκα,  γιατί  άπό  έκεϊ 

έξέρχεται  καί  προχωρεί  σ’  αύτήν  τήν  όμάδα.  ΟΙ  πόρνες  όμως  γιατί 
προσέρχονται;  Θά  πρέπει  νά  σκεπάζουν  τό  πρόσωπό  τους  όταν 

γίνεται  γάμος,  θά  πρέπει  νά  κρύβωνται  αύτές,  γιατί  ή  πορνεία  είναι 

φθορά  τού  γάμου,  άλλ’  εμείς  όδηγοΰμε  αύτές  σέ  γάμους.  Καί  όταν 
μέν  κάμνετε  κάτι,  ύπολογίζετε  τά  άντίθετα  μέ  κάθε  λεπτομέρεια- 
γιά  παράδειγμα,  όταν  σπείρης,  όταν  βγάζης  τό  κρασί  άπό  τά  δοχεία, 

δέν  θά  ήταν  δυνατό  μέ  κανένα  τρόπο  νά  διαλέξεις  αύτά  πού  έχουν 

ξυνή  γεΰσι,  έδώ  δέ,  πού  πρόκειται  γιά  τή  σωφροσύνη,  εισάγετε  τήν 

ξινάδα;  γιατί  αϋτό  είναι  ή  πόρνη.  Όταν  παρασκευάζετε  τό  μύρο, 

δέν  άφήνετε  νά  πλησιάζη  τίποτε  μέ  κακή  όσμή.  Ό  γάμος  είναι 

μύρο.  Γιατί  λοιπόν  εισάγεις  τήν  κακή  όσμή  τού  βούρκου  στήν 

παρασκευή  τού  μύρου;  Τί  λέγεις;  χορεύει  ή  παρθένος  καί  δέν 

έντρέπεται  τή  συνομήλικό  της;  Γ ιατί  πρέπει  νά  είναι  αύτή  πιο  σε¬ 

μνή-  καθόσον  βέβαια  άπό  άγκαλιά  έξήλθε,  όχι  άπό  παλαίστρα.  Δέν 
πρέπει  λοιπόν  καθόλου  ή  παρθένος  νά  παρουσιάζεται  σέ  γάμους. 

Δέν  βλέπεις  στά  άνάκτορα,  ότι  όσοι  έχουν  άξίωμα  είναι  μέσα  γύρω 

άπό  τό  βασιλέα,  καί  όσοι  δέν  έχουν  έξω;  Καί  σύ  νά  είσαι  μέσα  γύρω 

άπό  τή  νύφη.  Αλλά  νά  μένης  άγνός  στο  σπίτι,  νά  μή  διαπομπεύης 

τήν  παρθενία. 

Παρευρίσκονται  καί  οί  δύο  χοροί,  ό  μέν  ένας  γιά  νά  δείξη  ποιά 

δίνει,  ό  άλλος  δέ  γιά  νά  φυλάσσουν  αύτήν.  Γιατί  άτιμάζεις  τήν 

παρεθενία;  Έάν  λοιπόν  είσαι  τέτοια,  παρόμοια  θά  ύποθέση  καί  γιά 

έκείνη  ό  γαμβρός-  έάν  θέλης  νά  άγαπάσαι,  αύτά  άρμόζουν  στήν 
παντοπώλιδα  καί  λαχανοπώλιδα  καί  στις  έργαζόμενες  γυναίκες. 

Δέν  είναι  αύτά  έντροπή;  Εντροπή  είναι  τό  νά  άσχημονή  κάποια, 

έστω  άν  είναι  θυγατέρα  τού  βασλέως.  Μήπως  λοιπόν  έμποδίζει  ή 

φτώχεια;  μήπως  λοιπόν  τό  έπάγγελμα;  Καί  άν  άκόμη  κάποια  δούλη 
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τω'  «Έν  γάρ  Χριστφ  Ίη σοϋ  ούτε  δούλος,  ούτε  έλεύθερος».  Μή 
γάρ  θέατρόν  έστιν  ό  γάμος;  Μυστήριόν  έστι,  και  τύπος  μεγάλου 

πράγματος ■  καν  αύτό  μή  αίδή,  αίδέσθητι  ού  τύπος  έστί.  « Τό 
μυστήριον  τούτο»,  ψησί,  «μέγα  έστίν  έγώ  δέ  λέγω  εις  Χριστόν, 

5  και  εις  τήν  έκκλησίαν».  Τής  έκκλησίας  τύπος  έστι  και  τού  Χρι¬ 

στού,  και  πόρνας  εισάγεις;  "Αν  τοίνυν,  φησί,  μήτε  παρθένοι  όρ- 

χώνται,  μήτε  γεγαμημέναι,  τις  όρχήσεται;  Μηδείς ·  ποια  γάρ  όρ- 
χήσεως  άνάγκη;  Έν  τοϊς  τών  Ελλήνων  μύστη ρίοις  αΐ  ορχήσεις, 
έν  δέ  τοϊς  ήμετέροις  σιγή  και  εύκοσμία,  αιδώς  και  καταστολή. 

10  Μυστήριον  τελείται  μέγα ■  έξω  αί  πόρναι,  έξω  οί  βέβηλοι.  Πώς 
μυστήριόν  έστι;  Συνέρχονται,  και  ποιοϋσιν  οί  δύο  ένα.  Διά  τί,  ότε 

μέν  είσήει,  ούκ  όρχησις,  ού  κύμβαλα,  άλλά  πολλή  σιγή,  πολλή 

ήσυχία,  όταν  δέ  συνίωσιν,  ούκ  εικόνα  άψυχον,  ούδέ  εικόνα  τίνος 

τών  έπ'ι  γής,  άλλ’  αύτοϋ  ποιοϋντες  τού  Θεού,  και  καθδμοίωσιν, 
15  τοσοϋτον  έπεισάγεις  θόρυβον,  καί  ταράττεις  τούς  όντας  καί 

αίσχύνεις  τήν  ψυχήν,  καί  θορυβείς; 

” Ερχονται  έν  σώμα  γενησόμενοι.  Ιδού  πάλιν  άγάπης  μυστή¬ 

ριον.  "Αν  οί  δύο  μή  γένωνται  έν,  ούκ  έργάζονται  πολλούς,  έως  άν 
δύο  μένωσιν  όταν  δέ  εις  ένότητα  έλθωσι,  τότε  έργάζονται.  Τί 

20  μανθάνομεν  άπό  τούτου;  Ότι  πολλή  τής  ένώσεως  ή  ισχύς.  Τό 

εύμήχανον  τού  Θεού  τον  ένα  εις  δύο  διείλε  παρά  τήν  άρχήν,  καί 

θέλων  δεϊξαι  ότι  μετά  τό  διαιρεθήναι  καί  εις  μένει,  ούκ  άφήκεν 

ένα  άρκείν  προς  τήν  γέννησιν.  Ού  γάρ  έστιν  εις  ό  ούδέπω,  άλλ’ 
ήμιου  τού  ένός'  καί  δήλον,  ότι  ού  παιδοποιεί,  καθάπερ  καί  πρό- 

25  τερον.  Είδες  τού  γάμου  τό  μυστήριον;  Έποίησεν  έξ  ένός  ένα,  καί 

πάλιν  τούς  δύο  τούτους  ένα  ποιήσας  ου τω  ποιεί  ένα'  ώστε  καί 
νυν  έξ  ένός  τίκτεται  άνθρωπος.  Γ υνή  γάρ  καί  άνήρ  ούκ  είσίν 

άνθρωποι  δύο,  άλλ’  άνθρωπος  εϊς'  καί  παρόν  καί  πολλαχόθεν 
αύτό  πιστώσασθαι,  οίον  άπό  τού  Ιακώβου,  άπό  τής  Μαρίας  τής 

30  μητρός  τοΰ  Χριστού,  άπό  τού  λέγειν,  «'Άρσεν  καί  θήλυ  έποίησεν 
αύτούς».  Εί  ό  μέν  κεφαλή,  ή  δέ  σώμα,  πώς  δύο;  Διά  τούτο  ή  μέν 

μαθητου,  ό  δέ  διδασκάλου  τάξιν  άπέχεί’  ό  μέν  άρχοντος,  ή  δέ 

άρχομένης.  Καί  άπ’  αύτής  δέ  τής  τού  σώματος  διαπλάσεως  ϊδοι 

τις  άν,  ότι  έν  είσιν’  άπό  γάρ  τής  πλευράς  γέγονε,  καί  ώσπερ 

26.  Γαλ.  3,28 

27.  Έφ.  5,32 
28.  Γεν.  1 .27 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΒ' 343 

είναι  παρθένος,  άς  παραμένη  μέ  σωφροσύνη·  «γιατί  «Γιά  τον  Ιησού 

Χριστό  δέν  υπάρχει  ούτε  δούλος,  ούτε  έλεύθερος»26.  Μήπως  δη¬ 
λαδή  είναι  θέατρο  ό  γάμος;  Μυστήριο  είναι,  καί  τύπος  μεγάλου 

πράγματος-  καί  άν  αύτό  τό  ϊδιο  δεν  σέβεσαι,  νά  σεβασθής  έκεΐνο 

τού  οποίου  είναι  τύπος.  «Τό  μυστήριο  αύτό»,  λέγει,  «είναι  μεγάλο- 
έγώ  δε  λέγω  ότι  αύτό  άναφέρεται  στήν  ένωσι  τού  Χριστού  καί  τής 

εκκλησίας»27.  Είναι  τύπος  τής  Εκκλησίας  καί  τού  Χριστού,  καί 

εισάγεις  πόρνες;  ”Αν  λοιπόν,  λέγει,  δεν  πρέπει  ούτε  παρθένοι  νά 
χορεύουν,  ούτε  έγγαμες  γυναίκες,  ποιος  θάχορέψη;  Κανείς·  γιατί 
ποιά  ανάγκη  υπάρχει  γιά  χορό;  Στά  μυστήρια  τών  Ελλήνων  έχουν 

θέσι  οί χοροί,  ένώ  στά  ίδικά  μας  ή  ήσυχία  καί  ή  εύκοσμία,  ή  έντροπή 

καί  ή  συστολή.  Μυστήριο  τελείται  μεγάλο·  έξω  οί  πόρνες,  έξω  οί 
βέβηλοι.  Πώς  είναι  μυστήριο;  Συνενώνονται  καί  κάνουν  οί  δύο  ένα. 

Γιατί,  όταν  μεν  εισέρχεσαι,  δεν  ύπάρχει  χορός,  ούτε  κύμβαλα, 

άλλα  μεγάλη  σιγή,  μεγάλη  ήσυχία,  όταν  όμως  συνέρχωνται,  χωρίς 

νά  κάνουν  εικόνα  άψυχο,  ούτε  εικόνα  κάποιου  άπό  τούς  ευρισκο¬ 
μένους  έπάνω  στή  γή,  άλλά  αύτοϋ  τού  Θεού  καί  σύμφωνα  μέ  τήν 

όμοίωσί  του,  δημιουργείς  τόσο  θόρυβο,  καί  διαταράσσεις  τούς 

παρόντος,  καί  περιφρονείς  τήν  ψυχή  καί  θορυβείς; 

Έρχονται  γιά  νά  γίνουν  ένα  σώμα.  Νά  πάλι  μυστήριο  άγάπης. 

Έάν  οί  δύο  δεν  γίνουν  ένα,  δεν  κάνουν  πολλούς,  έν  όσω  θά  μένουν 

δύο,  όταν  όμως  ένωθοϋν,  τότε  κάνουν.  Τί  διδασκόμασθε  άπό  αυτό; 

Ότι  είναι  μεγάλη  ή  δύ  ναμις  τής  ένώσεως.  Ή  έφευρετική  σοφία  τού 

Θεού  διήρεσε  τον  ένα  σε  δύο  άντίθετα  άπό  τήν  άρχή,  καί  θέλοντας 

νά  δείξη  ότι  μετά  τή  διαίρεσι  καί  πάλι  ένας  μένει,  δεν  έπέτρεψε  νά 

είναι  έπαρκής  ό  ένας  γιά  τή  γέννησι  παιδιών.  Γιατί  δεν  είναι  ένας 

ποτέ,  άλλά  τό  ήμισυ  τού  ένός-  καί  είναι  φανερό,  γιατί  δέν  τεκνοποι¬ 
εί,  όπως  άκριβώς  καί  προηγουμένως.  Είδες  τό  μυστήριο  τού  γάμου; 

Από  τον  ένα  έκαμε  ένα,  καί  πάλι  άφοϋ  έκαμε  ένα  αυτούς  τούς  δύο, 

έτσι  κάνει  ένα·  ώστε  καί  τώρα  άπό  τον  ένα  γεννάται  ό  άνθρωπος. 
Γ ιατί  ή  γυναίκα  καί  ό  άνδρας  δέν  είναι  δύο  άνθρωποι,  άλλά  ένας 

άνθρωπος.  Καί  τώρα  άκριβώς  καί  άπό  πολλές  περιπτώσεις  θά  δια¬ 
πιστώσετε  αυτό,  όπως  άπό  τον  Ιάκωβο,  άπό  τήν  Μαρία  τή  μητέρα 

τού  Χριστού,  άπό  τά  λόγια,  «"Ανδρα  καί  γυναίκα  έκαμε  αυτούς»28. 
Έάν  όμως  ό  μέν  άνδρας  είναι  ή  κεφαλή,  ή  δέ  γυναίκα  τό  σώμα,  πώς 

είναι  δύο;  Γ ι’  αύτό  ή  γυναίκα  έχει  τή  θέσι  τού  μαθητή  καί  ό  άνδρας 
τού  διδασκάλου,  αυτός  τού  άρχοντα  καί  έκείνη  τής  ύπηκόου.  Καί 

άπό  αυτή  τή  διάπλασι  τού  σώματος  θά  μπορέση  νά  Ιδη  κανείς,  ότι 
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ήμίτομα  δύο. 
Διά  τούτο  και  βοηθόν  καλεϊ,  ϊνα  δείξη  ότι  εν  είσν  διά  τούτο 

και  πατρός  και  μητρός  προτιμά  συνοίκησιν,  ϊνα  δείξη  ότι  εν  είσι. 

Και  ό  πατήρ  ομοίως  χαίρει  καί  Θυγατρός  καί  υιού  γαμούντων,  ώς 

5  προς  οίκείον  μέλος  έπειγομένου  τού  σώματος ■  καί  τοσαύτη  δα¬ 
πάνη  γίνεται  καί  χρημάτων  έλάττωσις,  καί  όμως  ούκ  άνέχεται 

άγαμον  περιοράν.  Ώσπερ  γάρ  άπεσχισμένης  αύτή  τής  σαρκός, 

άτελής  προς  παιδοποιιαν  έκάτερος,  άτελής  έστι  προς  βίου  σύ- 
στασιν  τού  παρόντος  έκάτερος.  Διά  τούτο  καί  ό  προφήτης  φησίν, 

10  «Υπόλειμμα  πνεύματός  σου».  Πώς  δε  καί  γίνονται  εις  σάρκα 

μίαν;  Καθάπερ  χρυσού  τό  καθαρώτατον  άν  άφέλης  καί  έτέρφ 

άναμίξης  χρυσφ,  ουτω  δή  καί  ένταϋθα,  τό  πιότατον  καθάπερ  τής 

ήδονής  χωνευούσης  ή  γυνή  δεχομένη  τρέφει  καί  θάλπει,  καί  τά 

παρ’  έαυτής  συνεισενεγκαμένη  άνδρα  άποδίδωσι.  Καί  γέφυρα 
15  τις  έστί  τό  παιδίον.  Ώστε  οι  τρεις  σάρξ  γίνονται  μία,  τού  παιδός 

έκατέρωθεν  έκατέρους  συνάπτοντος.  "Ώσπερ  γάρ  εί  δύο  πό¬ 
λεων  ούσών,  καί  ποταμού  διόλου  διαιρούντος,  μία  γίνεται  πόλις, 

γεφύρας  έκατέρωθεν  άπτομένης,  ούτως  έστίν  ένταϋθα,  καί 

πλέον,  όταν  αύτή  ή  γέφυρα  έκ  τής  έκατέρων  ούσίας  ή  έπί  τφ 

20  λόγφ  τούτφ ·  ώς  τό  σώμα  καί  κεφαλή  εν  σώμα ■  τφ  γάρ  τραχήλψ 

διαιρείται ■  άλλ’  ού  διαιρούνται  μάλλον,  ή  συνάπτοντας  μέσος 
γάρ  ών  έκατέρους  συνάγει.  Καί  ταύτόν  γίνεται,  ώσπερ  άν  εί 

χορός  διεσπασμένος  τό  μεν  εν  αύτού  μέρος  έντεϋθεν  λαβών,  τό 

δέ  έτερον  έκ  τής  δεξιάς,  ένα  ποιήσειεν  ή  ώσπερ  άν  συνεσταλ- 
25  μένοι  ώσιν  ουτοι,  καί  τάς  χεϊρας  έκτείνοντες  εν  γίνονταν  αί  γάρ 

χεϊρες  έκταθείσαι,  ούκ  άφιάσιν  είναι  δύο.  Διά  τούτο  γοϋν  και 

άκριβώς  είπεν,  ούκ,  έσονται  μία  σάρξ,  άλλ’,  «εις  σάρκα  μίαν»,  τήν 
τού  παιδός  συναπτόμενοι.  Τι  ουν,  όταν  παιδίον  μή  ή,  ούκ  έσονται 

δύο;  Ή  μίξις  γάρ  τούτο  έργάζεται,  άνέχεε  καί  άνέμιξεν  άμφοτέ- 
30  ρων  τά  σώματα.  Καί  ώσπερ  εί  εις  έλαιον  μύρον  έμβαλών,  τό  πάν 

έποίησεν  έν,  ουτω  δή  καί  ένταϋθα. 

5.  Οϊδα  ότι  πολλοί  αίσχύνονται  τοϊς  λεγομένοις'  καί  τούτου 
αίτιον,  ών  εΐπον  ή  άσέλγεια  καί  ή  άκολασία.  Τό  οϋτω  τούς  γόμους 

γίνεσθαι,  τό  παραφθείρεσθαι,  τό  πράγμα  διέβαλεν  έπεί  «Τίμιος 

29.  Έφ.  5.31 

30.  Μαλ.  2,15.  Μέ  τό  ύπόλοιπο  τού  έμφυσήματός  του  ό  Θεός  έδημιούργησε  τή 

γυναίκα. 
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είναι  ένα,  γιατί  έχει  γίνει  άπό  τήν  πλευρά,  καί  είναι  σαν  δύο  μισά. 

Γ ι’  αυτό  καί  τήν  όνομάζει  βοηθό,  για  νά  δείξη  ότι  είναι  ένα-  γι’ 
αύτό  καί  άπό  τον  πατέρα  καί  άπό  τή  μητέρα  προτιμά  τη  συμβίωσι, 

γιά  νά  άποδείξη  ότι  είναι  ένα29.  Καί  ό  πατέρας  όμοια  χαίρει,  όταν 
παντρεύωνται  καί  ή  θυγατέρα  καί  ό  υιός  του,  έπειδή  τό  σώμα 

έρχεται  σέ  δικό  του  μέλος.  Καί  τόσα  έξοδα  γίνονται  καί  μείωσις  τών 

χρημάτων,  καί  όμως  δεν  άνέχεται  νά  τον  βλέπη  άγαμο.  Γ ιατί,  όπως 

μέ  τόν  τρόπο  αύτό  έχει  διαιρεθή  ή  σάρκα,  είναι  άτελής  ό  καθένας 

γιά  τεκνοποιία,  ό  καθένας  είναι  άτελής  γιά  τή  σύστασι  τοϋ  παρόν¬ 

τος  βίου.  Γ ι’  αύτό  καί  ό  προφήτης  λέγει,  «Τό  ύπόλοιπο  τοϋ  έμφυ- 
σήματός  σου»30.  Πώς  όμως  συνενώνονται  σέ  ένα  σώμα;  Όπως 
άκριβώς  άν  άφαιρέσης  τό  καθαρώτατο  μέρος  τοϋ  χρυσού  καί  τό 

άνακατώσης  μέ  άλλο  χρυσό,  έτσι  λοιπόν  καί  έδώ,  δεχόμενη  ή  γυ¬ 
ναίκα  τό  πιο  έκλεκτό,  σάν  ή  ήδονή  νά  τό  χωνεύη,  τρέφει  καί  θάλπει 

αύτό  καί,  άφοϋ  συνεισφέρη  τά  ίδικά  της,  τό  άποδίδει  στον  άνδρα. 

Καί  τό  παιδί  είναι  κάποια  γέφυρα  μεταξύ  τους.  Ώστε  οί  τρεις  γίνον¬ 
ται  ένα  σώμα,  καθώς  τό  παιδί  συνδέει  καί  άπό  τις  δύο  μεριές  τόν 

καθένα.  Γ  ιατί  όπως  έάν  ύπάρχουν  δύο  πόλεις  καί  τις  διαιρεί  έντε- 
λώς  κάποιος  ποταμός,  γίνεται  μία  πόλις,  έάν  γέφυρα  συ  νδέη  τό  ένα 

μέρος  τής  μιάς  μέ  τό  ένα  μέρος  τής  άλλης,  έτσι  συμβαίνει  καί  έδώ, 
καί  πιο  πολύ,  όταν  ή  γέφυρα  αύτή  είναι  άπό  τήν  ϊδια  ούσία  τού 

καθενός  γιά  τό  σκοπό  αύτό-  όπως  τό  σώμα  καί  ή  κεφαλή  είναι  ένα 
σώμα,  τό  όποιο  βέβαια  διαιρείται  μέ  τόν  τράχηλο.  Αλλά  συνδέον¬ 

ται  μάλλον,  παρά  διαιρούνται*  γιατί  βρισκόμενος  στή  μέση  ένώνει 
καί  τά  δύο.  Καί  τό  ίδιο  συμβαίνει,  όπως  έάν  κάποιος  χορός,  ένώ 

είναι  χωρισμένος  στά  δύο,  θελήση  νά  λάθη  τό  ένα  μέρος  του  άπό 

έδώ  καί  τό  άλλο  άπό  τά  δεξιά,  καί  κάνη  έτσι  ένα*  ή  όπως  έάν  είναι 
συγκεντρωμένοι  αύτοί  καί  άπλώνοντας  τά  χέρια  γίνονται  ένα,  γιατί 

τά  χέρια  πού  έχουν  άπλωθή,  δέν  έπιτρέπουν  νά  είναι  δύο.  Γ ι’  αύτό 
λοιπόν  καί  μέ  άκρίβεια  είπε,  δέν  θά  είναι  ένα  σώμα,  άλλά,  «σέ  σώμα 

ένα»,  συνδεόμενοι  δηλαδή  μέ  τό  σώμα  τού  παιδιού.  Τί  λοιπόν,  όταν 
δέν  ύπάρχη  παιδί,  δέν  θά  είναι  δύο;  Γ  ιατί  ή  συνένωσις  αύτό  κάνει, 

έπεκτείνει  καί  άναμιγνύει  τά  σώματα  καί  τών  δύο.  Καί  όπως  όταν 

βάλη  κανείς  μέσα  στο  λάδι  μύρο,  τό  έκανε  όλο  ένα,  έτσι  λοιπόν 
συμβαίνει  καί  έδώ. 

5.  Γ νωρίζω  ότι  πολλοί  έντρέπονται  μέ  τά  λεγάμενα*  καί  ή  αιτία 
αύτού  είναι  ή  άσέλγεια  καί  ή  άκολασία  έκείνων  πού  άνέφερα.  Τό  νά 

γίνωνται  έτσι  οί  γάμοι,  τό  νά  άλλοιώνωνται  δηλαδή,  κατέστρεψε  τό 
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ό  γάμος,  και  ή  κοίτη  άμίαντος».  Τί  αισχύνη  τφ  τιμίω;  τί  έρυθριβς 
έπι  τφ  άμιάντψ;  Ταϋτα  αιρετικών  έστι,  ταϋτα  τών  τάς  πόρνος 

έπεισαγόντων.  Διά  τούτο  αυτόν  έκκαθαίρεσθαι  βούλομαι,  ώστε 

έπι  την  οίκείαν  ευγένειαν  άναγαγείν,  ώστε  τών  αιρετικών  έμ- 

5  φράξαι  τα  στόματα.  "Υβρισται  τό  τού  Θεού  δώρον,  ή  βίζα  τής 

ήμετέρας  γενέσεως'  πολλή  γάρ  περί  την  βίζαν  ή  κόπρος  και  ό 
βόρβορος.  Τούτον  ούν  έκκαθάρωμεν  τφ  λόγψ.  Άνέχεσθετοίνυν 

μικρόν,  έπεϊ  καί  ό  βόρβορον  κατέχων  δυσωδίας  άνέχεται.  Βού¬ 
λομαι  δείξαι  ότι  ού  χρή  έπι  τούτοις  αίσχύνεσθαι,  άλλα  τούτοις 

10  οϊς  ποιείτε"  συ  δέ  έπ’  έκείνοις  αίσχύνεσθαι  όψεις,  τούτοις  αι¬ 

σχύνη ·  ούκοϋν  τού  Θεού  καταγινώσκεις  τού  οϋτω  θεσπίσαντος. 
Εϊπω  πώς  και  μυστήριον  τής  έκκλησίας  έστίν;  Ώσπερ  ό  Χριστός 

ήλθε  προς  τήν  έκκλησίαν,  ώσπερ  έξ  αύτοϋ  γέγονε,  και  αύτή», 

ψησίν,  «ένι  άνδρι  παρθένον  άγνήν».  Ότι  δέ  έξ  αύτοϋ  έσμεν,  «Έκ 

15  τών  μελών  αύτοϋ,  και  έκ  τής  σαρκός  αύτοϋ»,  ψησί. 

Ταϋτα  δή  πάντα  έννοϋντες,  μή  αίσχύνωμεν  τό  τηλικοϋτον 

μυστήριον.  Τύπος  τής  τού  Χριστού  παρουσίας  έστίν  ό  γάμος,  συ 

δέ  μεθύεις;  Είπέ  μοι,  εί  εικόνα  είδες  τού  βασιλέως,  άρα  αν  αϋτήν 

ήσχυνας;  Ούδαμώς.  Δοκεϊ  μέν  ούν  άδιάψορον  είναι  πράγμα  τά 

20  περί  τον  γάμον  γινόμενα,  έστι  δέ  μεγάλων  αίτια  κακών.  Πάντα 

παρανομίας  γέμει.  «Αίσχρότης  καί  μωρολογία  καί  εύτραπελία  μή 

έκπορευέσθω»,  ψησίν,  «έκ  τού  στόματος  ύμών »·  πάντα  δέ  έκεϊ- 
να,  αίσχρότης  καί  μωρολογία  καί  εύτραπελία,  ούχ  άπλώς,  άλλα 

μετά  έπιτάσεως.  Τέχνη  γάρ  τό  πράγμά  έστι,  καί  έγκώμια  μεγάλα 

25  τοΐς  αύτήν  μετιοϋσν  τά  άμαρτήματα  τέχνη  γέγονεν.  Ούχ  άπλώς 

αύτά  μετερχόμεθα,  άλλά  μετά  σπουδής,  μετά  έπιστήμης ■  και 
στρατηγεϊ  λοιπόν  ό  διάβολος  τών  αύτοϋ  ταγμάτων.  Όπου  γάρ 

μέθη,  άκολασία *  όπου  αισχρολογία,  ό  διάβολος  πάρεστι  τά  παρ’ 
έαυτοϋ  είσψέρων.  Τούτοις  έστιώμενος,  είπέ  μοι,  μυστήριον  Χρι- 

30  οτοϋ  τελείς,  καί  τον  διάβολον  καλεΐς;  Τάχα  με  φορτικόν  είναι 

νομίζετε.  Καί  γάρ  καί  τούτο  τής  διαστροφής  τής  πολλής,  ότι  καί  ό 

έπιτιμών  γέλωτα  όψλισκάνει  ως  αύστηρός.  Ούκ  άκούετε  Παύλου 

31.  Έβρ.  13,4 

32.  Β'  Κορ.  11,2 
33.  Έφ.  5,30 
34.  Έφ-  5.4 



ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  ΙΒ' 
347 

γάμο,  έπειδή  «Ό  γάμος  πρέπει  νά  είναι  τιμημένος  και  τό  κρεββάτι 

τού  γάμου  άμόλυντο»31.  Γιατί  έντρέπεσαι  με  τον  τιμημένο;  γιατί 
κοκκινίζεις  γιά  τον  άμόλυντο;  Αύτά  είναι  γνωρίσματα  τών  αιρετι¬ 

κών,  αυτά  είναι  γνωρίσματα  έκείνων  πού  φέρουν  τις  πόρνες.  Γ ι’ 
αυτό  θέλω  νά  έξαγνίζεται  αυτός,  ώστε  νά  τον  έπαναφέρω  στην 

’ιδική  του  ευγένεια,  ώστε  νά  άποστομώσω  τούς  αιρετικούς.  Έχει 
προσβληθή  τό  δώρο  τού  Θεού,  ή  ρίζα  τής  ίδικής  μας  ύπάρξεως, 

γιατί  ύπάρχει  πολλή  κοπριά  καί  βούρκος  γύρω  άπό  τή  ρίζα.  "Ας 
καθαρίσωμε  λοιπόν  αύτόν  με  τό  λόγο.  Νά  ύπομένετε  λοιπόν  λίγο, 

γιατί  καί  έκεϊνος  πού  καθαρίζει  τό  βούρκο  άνέχεται  τή  δυσωδία. 

Επιθυμώ  νά  δείξω  ότι  δεν  πρέπει  νά  έντρέπεσθε  γι’  αύτά,  άλλα  γι’ 
αύτά  πού  κάνετε.  Έσϋ  όμως  άφού  έσταμάτησες  νά  έντρέπεσαι  γιά 

έκεινα,  έντρέπεσαι  μέ  αύτά.  Επομένως  κατηγορείς  τον  Θεό,  πού 

έχει  ορίσει  αύτά  έτσι.  Νά  είπώ  πώς  είναι  καί  μυστήριο  τής  έκκλησί- 
ας;  Όπως  άκριβώς  ό  Χριστός  ήλθε  προς  τήν  έκκλησία,  όπως  άπό 

αύτόν  συνεστήθη,  καί  συνήλθε  μέ  αύτήν  σέ  πνευματική  συνουσία. 

Διότι  λέγει,  «Σάς  ήρραβώ νισα  μέ  ένα  άνδρα  γιά  νά  σάς  παρουσιάσω 

παρθένο  άγνή»32.  Καί  τό  ότι  άπό  αύτόν  προερχόμασθε,  «’Από  τά 
μέλη  του  καί  άπό  τή  σάρκα  του  καταγόμασθε»,  λέγει. 

Κατανοώντας  λοιπόν  όλα  αύτά,  άς  μή  περιφρονοϋμε  τό  τόσο 

μεγάλο  μυστήριο.  Ό  γάμος  είναι  τύπος  τής  παρουσίας  τού  Χριστού 

καί  σϋ  μεθάς;  Είπέ  μου,  έάν  έβλεπες  εικόνα  τού  βασιλέως,  άραγε 
θά  τήν  έπεριφρονούσες;  Ασφαλώς  όχι.  Φαίνεται  λοιπόν  τά  όσα 

συμβαίνουν  στό  γάμο  ότι  είναι  άδιάφορο  πράγμα,  άλλ’  όμως  είναι 
αιτίες  μεγάλων  κακών.  Όλα  είναι  γεμάτα  άπό  παρανομία.  «Αισχρό¬ 

τητα  καί  μωρολογία  καί  χυδαιολογία»,  λέγει,  «άς  μή  βγαίνη  άπό  τό 

στόμα  σας»34.  Όμως  όλα  έκείνα  είναι  αισχρότητα,  μωρολογία  καί 
χυδαιολογία,  καί  όχι  τυχαία,  άλλά  σέ  μεγάλο  βαθμό.  Γ ιατί  τό  πρά¬ 
γμα  είναι  τέχνη,  καί  άποδίδονται  μεγάλα  έγκώμια  σέ  έκείνους  πού 

άσκούν  αύτήν.  Τά  άμαρτήματα  έχουν  γίνει  τέχνη.  Δέν  τά  διαπράτ- 
τουμε  αύτά  έτσι  τυχαία,  άλλά  μέ  ιδιαίτερη  φροντίδα  καί  γνώσι.  Καί 

ό  διάβολος  πλέον  διευθύνει  σάν  στρατηγός  τά  τάγματά  του.  Γ  ιατί 

όπου  ύπάρχει  μέθη,  ύπάρχει  άκολασία·  όπου  ύπάρχει  αισχρολογία, 
είναι  ό  διάβολος  παρών  είσάγοντας  τά  ίδικά  του.  Εύωχούμενος  μέ 

αύτούς,  είπέ  μου,  τελείς  μυστήριο  τού  Χριστού  καί  προσκαλείς  τό 

διάβολο;  Ίσως  μέ  νομίζετε  ένοχλητικό.  Άλλά  καί  αύτό  είναι  άποτέ- 
λεσμα  τής  μεγάλης  διαστροφής,  γιατί  καί  έκείνος  πού  έκτιμά  τό 

γέλιο  καταδικάζεται  σάν  αύστηρός.  Δέν  άκούτε  τον  Παύλο  πού 
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λέγοντος,  «Παν  ό,τι  άν  ποιήτε,  είτε  έσθίετε,  είτε  πίνετε,  είτε  τι 

ποιείτε,  πάντα  εις  δόξαν  Θεού  ποιείτε»;  ύμείς  δε  εις  δυσφη μίαν 

και  άδοξίαν.  Ούκ  ακούετε  τού  προφήτου  λέγοντος,  «Δουλεύ- 

σατε  τφ  Κυρίφ  έν  φόβψ,  και  άγαλλιάσθε  αύτφ  έν  τρόμφ»;  ύμείς 
5  δέ  διαχείσθε. 

Μή  γάρ  ούκ  έστι  και  ήδεσθαι,  και  μετά  άσφαλείας;  Βούλει 

μελών  άκοϋσαι  καλών;  Μάλιστα  μέν  ούδέ  έδει,  πλήν  συγκατα¬ 

βαίνω,  εί  βούλει ■  μή  τών  σατανικών  άκούσης,  άλλα  τών  πνευμα¬ 
τικών.  Βούλει  χορεύοντας  ίδείν;  Έάν  ταύτα  άπελάσης,  έλεύσε- 

10  ται  και  ό  Χριστός  εις  τούτους  τούς  γάμους'  τού  δέ  Χριστού 

παρόντος,  και  ό  τών  άγγέλων  πάρεστι  χορός.  "Αν  θέλης,  και  νυν 
Θαύματα  έργάζεται,  καθάπερ  και  τότε'  ποιήσει  και  νϋν  τό  ύδωρ 
οίνον,  και  πολλφ  θαυμασιώτερον  τήν  διάχυσιν  έπιτρέψει,  την 

διαρρέουσαν  και  ψυχρόν  έπιθυμίαν,  και  έπί  τήν  πνευματικήν 

15  μεταστήσει.  Τούτο  έστιν  έξ  ϋδατος  οίνον  ποιήσαι.  'Ένθα  αύλη- 

σταί,  ούδαμού  ό  Χριστός ■  άλλα  κάν  είσέλθη,  τό  πρώτον  έκβάλλει 
τούτους,  καί  τότε  θαυματουργεί.  Τί  τής  σατανικής  πομπής  άηδέ- 
στερον,  ένθα  άναρθρα  πάντα,  ένθα  πάντα  άσημα;  άν  δέ  τι  καί 

άναρθρον,  πάλιν  πάντα  αισχρά,  πάντα  άηδή. 

20  6.  Ούδέν  τής  άρετής  ήδιον,  ούδέν  κοσμιότητος  γλυκύ  Γέ¬ 

ρον,  ούδέν  σεμνότητος  ποθεινότερον.  Ποιείτω  τις  γόμους,  οϊ- 

ους  έγώ  λέγω,  καί  όψεται  τήν  ήδονήν  ποιους  δέ  γόμους,  προσ¬ 
έχετε.  Πρώτον  μέν  άνδρα  ζήτει  τή  παρθένψ  όντως  άνδρα  καί 

προστάτην,  ώς  σώματι  μέλλων  έπιθήσειν  κεφαλήν,  ώς  ούκ  άν- 

25  δράποδον,  άλλα  Θυγατέρα  αύτφ  μέλλων  παραδώσειν.  Μή  χρή¬ 
ματα  ζήτει,  μή  γένους  λαμπρότητα,  μή  πατρίδος  μέγεθος,  πάντα 

ταύτα  περιττά,  άλλα  ψυχής  εύλάβειαν,  έπιείκειαν,  τήν  άληθή 

σύνεσιν,  τού  Θεού  τον  φόβον,  εί  βούλει  μεθ’  ήδονής  τό  Θυγά- 
τριον  ζήν.  Πλουσιώτερον  γάρ  ζητούσα,  ού  μόνον  αύτήν  ούκ 

30  ωφελήσεις,  άλλα  καί  βλάψεις,  δούλην  άντ’  έλευθέρας  ποιούσα. 
Ού  τοσαύτην  γάρ  άπό  τών  χρυσίων  καρπώσεται  τήν  ήδονήν, 

όσην  άπό  τού  δουλεύειν  τήν  άηδίαν.  Άλλα  μή  ζήτει  ταύτα,  άλλα 

μάλιστα  μέν  όμότιμον  εί  δέ  μή  δυνατόν,  πενέστερον  μάλλον,  ή 

εύπορώτερον,  εϊγε  μή  άποδόσθαι  δεσπότη,  άλλ’  έκδοϋναι  άνδρί 

35.  Α’  Κορ.  10,31 
36.  Ψαλμ.  2,2 
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λέγει,  «Ό,τιδήποτε  καί  άν  κάμνετε,  είτε  τρώγετε,  είτε  πίνετε,  είτε 

κάμνετε  κάτι  άλλο,  τά  πάντα  νά  τά  κάμνετε  για  τή  δόξα  τού  Θε¬ 

ού»;35  εσείς  όμως  τά  κάμνετε  γιά  νά  τον  δυσφημίσετε  καί  νά  μή  τον 
δοξάσετε.  Δέν  άκοϋτε  τον  προφήτη  πού  λέγει,  «Νά  υπηρετήσετε 

τόν  Κύριο  με  φόβο  καί  νά  χαίρεσθε  αυτόν  με  τρόμο»36;  έσεις  όμως 
εισθε  διαχυτικοί. 

Μήπως  λοιπόν  δέν  είναι  δυνατό  καί  νά  διασκεδάζωμε  καί  με 

ασφάλεια;  Θέλεις  νά  άκούσης  καλά  τραγούδια;  Βέβαια  δέν  έπρεπε 

καθόλου,  πλήν  όμως  δείχνω  συγκατάβασι,  έάν  θέλης-  μή  άκούσης 
τά  σατανικά,  άλλά  τά  πνευματικά.  Θέλεις  νά  ίδής  χορευτές;  βλέπε 

τό  χορό  τών  άγγέλων.  Καί  πώς  είναι  δυνατό,  λέγει,  νά  τά  ίδοϋμε; 

Έάν  άπομακρύνης  αυτά,  θά  έλθη  καί  ό  Χριστός  στους  γόμους 

αύτούς·  καί  όταν  ό  Χριστός  είναι  παρών,  παρευρίσκεται  καί  ό  χορός 

τών  άγγέλων.  "Αν  θέλης,  καί  τώρα  θά  κάμη  θαύματα,  όπως  άκριβώς 
καί  τότε  θά  κάμη  καί  τώρα  τό  νερό  κρασί  καί  πολύ  καλύτερο·  θά 
μεταθάλη  τή  διαχυτικότητα,  τή  άσθενή  καί  τήν  ψυχρή  έπιθυμία,  καί 

θά  τήν  καταστήση  πνευματική.  Αυτό  σημαίνει  νά  κάμη  κρασί  άπό 

νερό.  Οπου  ύπάρχουν  οί  μουσικοί,  δέν  παρευρίσκεται  ό  Χριστός, 

άλλά  καί  άν  είσέλθη,  πρώτα  άπομακρύνει  αύτούς,  καί  ύστερα  θαυ¬ 
ματουργεί.  Τί  είναι  άηδέστερο  άπό  τή  σατανική  τελετή,  όπου  τά 

πάντα  είναι  άσαφή,  όπου  τά  πάντα  άκατάληπτα;  καί  άν  ύπάρχη  καί 

κάτι  σαφές,  πάλι  τά  πάντα  είναι  αισχρά,  τά  πάντα  άηδή. 

6.  Τίποτε  δέν  είναι  πιο  εύχάριστο  άπό  τήν  άρετή,  τίποτε  πιο 

γλυκό  άπό  τήν  κοσμιότητα,  τίποτε  πιο  περιπόθητο  άπό  τή  σεμνότη¬ 

τα.  "Ας  κάμη  κανείς  γόμους,  τέτοιους  πού  έγώ  λέγω,  καί  θά  ίδή  τή 
χαρά·  ποιους  όμως  γόμους,  νά  προσέχετε.  Πρώτα  νά  ζητής  άνδρα 
γιά  τήν  κόρη,  πραγματικά  άνδρα  καί  προστάτη,  σάν  νά  πρφκειται  νά 

θέσης  έπί  τού  σώματος  κεφαλή,  σάν  νά  πρόκειται  νά  παραδώσης  σ’ 
αυτόν  όχι  δούλο,  άλλά  θυγατέρα.  Μή  ζητής  χρήματα,  ούτε  ένδοξο 

γένος,  ούτε  μεγάλη  πατρίδα,  όλα  αυτά  είναι  περιττά,  άλλά  τήν 

εύλάβεια  τής  ψυχής,  τήν  έπιείκεια,  τήν  άληθινή  σύνεσι,  τό  φόβο 

τού  Θεού,  έάν  θέλης  ή  θυγατέρα  σου  μέ  χαρά  νά  ζή.  Γ ιατί ζητώντας 

πλουσιώτερο,  όχι  μόνο  αύτήν  δέν  θά  ώφελήσης,  άλλά  καί  θά  τήν 

βλάψης,  καθιστώντας  αυτήν  δούλη  άντί  γιά  γυναίκα  έλεύθερη. 

Γ  ιατί  δέν  θά  άπολαύση  τόση  χαρά  άπό  τά  χρυσά  κοσμήματα,  όση 

άηδία  άπό  τό  νά  ύπηρετή  τήν  άηδία.  Όμως  νά  μή  ζητής  αύτά,  άλλά 

πρό  πάντων  ισάξιό  της,  έάν  δέ  δέν  είναι  δυνατό,  καλύτερα  πτωχό¬ 

τερο,  παρά  πλουσιώτερο,  έάν  φυσικά  δέν  θέλης  νά  δώσης  τή  θυγα- 
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βούλει  τήν  θυγατέρα.  Όταν  άκριβώς  έξετάσης  τάνδρός  τήνάρε- 

τήν,  και  μέλλης  έκδιδόναι,  παρακάλεσον  τό  Χριστόν  παραγενέ- 

σθαι ·  ού  γάρ  έπαισχυνθήσετατ  μυστήριόν  έστι  τής  αυτού  πα¬ 
ρουσίας.  Μάλιστα  μέν  συν  και  τότε  παρακάλει,  ώστε  μνηστήρα 

5  τοιοϋτον  δούναι. 

Μι 7  γένη  τού  παιδός  τού  Αβραάμ  χείρων,  ός  εις  τοσαύτην 

αποδημίαν  πεμπόμενος ,  ειδεν  ένθα  χρή  καταφυγεϊν  διό  και 

πάντων  έπέτυχεν.  "Οταν  περιεργάζη  και  ζητής  τον  άνδρα,  εϋ- 
χου·  ειπέ  τφ  Θεφ,  όν  άν  συ  θέλης  οικονόμησον  έγχείρισον  αύτφ 

10  τό  πράγμα,  καί  τιμηθείς  ταύτη  παρά  σοϋ  τή  τιμή  άμείψεταί  σε. 

Δύο  δή  ποιεϊν  χρή,  αύτφ  τε  έγχειρίζειν,  καί  τοιοϋτον  ζητεϊν,  οϊον 

αύτός  βούλεται  κόσμιον.  Όταν  ουν  τους  γόμους  ποιής,  μή  περι- 

έλθης  οικίας,  κάτοπτρα  καί  ίμάτια  χρωμένι γ  ού  γάρ  προς  έπίδει- 
ξιν  τό  πράγμά  έστιν,  ούδέ  εις  πομπήν  εισάγεις  τό  θυγάτριον 

15  άλλά  φαιδρύνουσα  τήν  οικίαν  τοϊς  ένοϋσι,  κάλει  γείτονας  καί 

φίλους  καί  συγγενείς.  Όσους  άν  οϊδας  έπιεικεϊς,  τούτους  κάλει, 

καί  τοϊς  ουσιν  έπαρκεϊσθαι  παραινεί.  Μηδείς  τών  άπό  τής  όρχή- 

στρας  παρέστω'  έκεϊ  γάρ  δαπάνη  περιττή  καί  άσχημος'  κάλεσον 
τον  Χριστόν  προ  τών  άλλων  άπάντων.  ΟΊδας  διά  τίνος  αύτόν 

20  καλέσεις;  «Ός  άν  ποιήση»  φησίν,  «ένί  τούτων  τών  έλαχίστων, 

έμοί  έποίησε».  Μή  νομίσης  τό  πράγμα  δυσάρεστον  είναι,  τό 

πένητας  καλεϊν  διά  τον  Χριστόν  δυσάρεστον  έστι  πόρνας  κα- 
λεϊν.  Τό  γάρ  πένητας  καλεϊν,  τούτο  άφορμή  τού  πλούτου,  έκεϊνο 

δέ  άνατροπής. 

25  Κόσμει  τήν  νύμφην  μή  τούτοις  τοϊς  κοσμίοις  τοϊς  άπό  τού 

χρυσού,  άλλ’  έπιεικείςι  καί  αίδοϊ καί  τοϊς  συνήθεσιν  ίματίοις,  άντί 
παντός  κόσμου  χρυσού  καί  έμπλεγμάτων  τό  έρυθριάν,  τό  αίσχύ- 

νεσθαι  περιθεϊσα,  καί  τό  μή  ζητεϊν  έκεϊνα.  Μηδείς  έστω  θόρυ¬ 

βος,  μηδεμία  ταραχή ■  καλείσθω  ό  νυμφίος,  δεχέσθω  τήν  παρθέ- 
30  νον.  Τά  άριστα  καί  τά  δείπνα  μή  μέθης  έστω  πλήρη,  άλλά  πλη¬ 

σμονής  μεθ’  ήδονής. " Ορα  πόσα  έκ  τούτου  καλά,  όταν  ίδωμεν  τά 
έκείνων  έκ  δέ  τών  νϋν  γινομένων  γόμων,  εϊγε  γόμους,  άλλά  μή 

37.  Ματθ.  25,40 
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τέρα  σου  σέ  δεσπότη,  άλλα  νά  την  παραδώσης  σέ  άνδρα.  Όταν 

έξετάσης  με  άκρίθεια  τήν  άρετή  τού  άνδρα,  καί  πρόκειται  νά  παρα¬ 
δώσης  τή  θυγατέρα  σου,  παρακάλεσε  τόν  Χριστό  νά  έλθη,  γιατί  δεν 

θά  άρνηθή,  μυστήριο  είναι  τής  παρουσίας  του.  Προ  παντός  λοιπόν 
τότε  νά  παρακαλής,  ώστε  νά  δώση  τέτοιο  μνηστήρα. 

Μή  γίνης  χειρότερος  άπό  τόν  υιό  τού  Αβραάμ,  ό  όποιος  άπο- 
στελλόμενος  σέ  τόση  μεγάλη  άποδημία,  έγνώριζε  όπου  έπρεπε  νά 

καταφύγη·  γι’  αυτό  καί  έπέτυχε  όλα.  Όταν  έξετάζης  και  ζητής  τόν 
άνδρα,  νά  προσεύχεσαι·  είπε  στον  Θεό,  όποιον  θέλεις  έσύ  δώσε. 

Άνάθεσε  σ’  αυτόν  τήν  ύπόθεσι,  και  έπειδή  τόν  έτίμησες  με  αυτήν 
τήν  τιμή  θά  σέ  άνταμείψη.  Δύο  λοιπόν  πρέπει  νά  κάμνης,  καί  νά 

άναθέτης  αύτό  σ’  αυτόν,  καί  νά  ζητής  τέτοιον  άνδρα,  όπως  αύτός 
θέλει  σεμνό.  Όταν  λοιπόν  κάνης  τούς  γάμους,  νά  μή  περιφέρεσαι 

σέ  σπίτια,  χρησιμοποιώντας  καθρέπτες  καί  έπιδεικτικά  ρούχα.  Γι¬ 
ατί  τό  πράγμα  δέν  είναι  γιά  έπίδειξι,  ούτε  σέ  πομπή  όδηγει  τή 

θυγατέρα  σου,  άλλά  γιά  νά  προκαλέσης  χαρά  στο  σπίτι  μέ  αυτούς 

πού  είναι  μέσα  σ’  αύτό,  νά  προσκαλής  τούς  γείτονες,  τούς  φίλους 
καί  τούς  συγγενείς.  Όσους  καλούς  θά  γνωρίζης,  αύτοϋς  νά  προσ¬ 

καλής,  καί  σ’  αύτοϋς  πού  είναι  παρόντες  νά  συμβουλεύης  νά  άρ- 

κούνται  σ’  αύτά.  Κανείς  άς  μή  παρευρίσκεται  άπό  τούς  μουσικούς 
τής  ορχήστρας,  γιατί  αύτοί  είναι  έξοδα  περιττά  καί  άσχημα.  Κάλεσε 

πριν  άπό  όλους  τούς  άλλους  τόν  Χριστό.  Γ νωρίζεις  διά  μέσου  τίνος 

θά  τόν  καλέσης;  «Όποιος  θά  κάμη  κάτι»,  λέγει,  «σ’  ένα  άπό  τούς 
μικρούς  αύτοϋς,  είναι  σάν  νά  τό  έκαμε  σέ  έμένα»37.  Μή  νομίσης  ότι 
είναι  δυσάρεστο  πράγμα,  τό  νά  προσκαλής  τούς  πτωχούς  γιά  τόν 

Χριστό·  δυσάρεστο  είνα  τό  νά  προσκαλής  τις  πόρνες.  Γ ιατί  τό  νά 
προσκαλής  τούς  πτωχούς,  είναι  άφορμή  τού  πνευματικού  πλού¬ 
του,  έκείνο  όμως  άφορμή  καταστροφής. 

Στόλιζε  τή  νύφη  όχι  μέ  αύτά  τά  στολίδια  άπό  χρυσό,  άλλά  μέ 

τήνέπιείκεια,  μέ  τό  σεβασμό  καί  μέ  τά  συνηθισμένα  ρούχα-  άντίγιά 
όλα  τά  χρυσά  κοσμήματα  καί  φιλοτεχνήματα  νά  τής  φορέσης  τή 

συστολή,  τήν  έντροπή  καί  τό  νά  μή  έπιζητή  έκείνα.  ’Άς  μή  γίνεται 

κανένας  θόρυβος,  καμμία  άταξία.  ’Άς  προσκαλήται  ό  γαμβρός  καί 
άς  δέχεται  τήν  κόρη.  Τά  γεύματα  καί  τά  δείπνα  άς  μή  είναι  γεμάτα 

άπό  οινοπνευματώδη  ποτά,  άλλά  άπό  άφθονα  άγαθά  μαζί  μέ  χαρά. 

Πρόσεχε  πόσα  καλά  προέρχονται  άπό  αύτό,  όταν  ίδούμε  αύτά  πού 

κάμνουν  έκεϊνοι,  καί  πόσα  κακά  άπό  τούς  γάμους  πού  γίνονται" 

τώρα,  άν  φυσικά  πρέπει  γάμους  νά  όνομάζωμε  αύτά,  άλλ’  όχι  τελε- 



352 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πομπάς  αυτά  δει  καλεϊν,  όσα  τά  κακά.  Διελύθησαν  αί  παστάδες, 

και  εύθέως  μέριμνα  και  φόβος,  μή  τι  παραπέση  των  κεχρημένων, 

και  διαδέχεται  τήν  ηδονήν  άθυμία  άφόρητος.  Άλλ’αυτη  μέν  τής 

κηδεστρίας  ή  άγωνία'  μάλλον  δε  ούδέ  αύτή  άπήλλακται  ή  νύμφη- 
5  τά  γοϋν  μετά  ταϋτα  αύτής  τής  νύμφης  έστϊν  άπαντα.  Το  Υάρ  όράν 

καταλυόμενα  άπαντα,  άθυμίας  ύπόθεσις,  τό  όράν  έρημον  τήν 

οικίαν.  Εκεί  ό  Χριστός,  ένταϋθα  ό  Σατανάς-  έκεϊ  άδεια,  ένταϋθα 

φροντίς-  έκεϊ  ήδονή,  ένταϋθα  λύπη-  έκεϊ  δαπάνη,  ένταϋθα  ού- 

δέν  τοιοϋτον-  έκεϊ  άσχημοσύνη,  ένταϋθα  εϋκοσμία -  έκεϊ  φθό- 

10  νος,  ένταϋθα  άφθονία'  έκεϊ  μέθη,  ένταϋθα  νήψις,  ένταϋθα  σω¬ 
τηρία,  ένταϋθα  σωφροσύνη. 

Ταϋτα  δή  πάντα  έννοοϋν τες,  στήσωμεν  τό  κακόν  μέχρι  τού¬ 

του,  ϊνα  άρέσωμεν  τφ  Θεφ,  καί  τών  όπηγγελμένων  όγαθών  τοϊς 

άγαπώσιν  αύτόν  έπιτυχεϊν  καταξιωθώμεν,  χάριτι  καί  φιλανθρω- 

15  πίςι  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ'  ου  τφ  Πατρ'ι  άμα  τφ 
όγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  καί  άεί  καί  εις  τούς  αιώνας 
τών  αιώνων.  Αμήν. 
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τές.  Διελύθησαν  οί  νυφικοί  θάλαμοι,  καί  άμέσως  φροντίδα  καί  φό¬ 

βος,  μήπως  παραπέση  κάτι  χρήσιμο,  καί  διαδέχεται  τή  χαρά  άφό- 
ρητος  λύπη.  Άλλα  ή  άγωνία  αύτή  είναι  τής  πεθεράς,  μάλλον  δε 

οϋτε  ή  ίδια  ή  νύφη  έχει  άπαλλαγή  άπό  αυτήν  όλα  πλέον  ποϋ 

άκολουθοϋν  ύστερα  άφοροϋν  τήν  ίδια  τή  νύφη.  Γ ιατί  τό  νά  βλέηη 

τά  πάντα  νά  διαλύωνται,  τό  νά  βλέπη  έρημο  τό  σπίτι  είναι  άφορμή 

λύπης.  Εκεί  ό  Χριστός,  έδώ  ό  Σατανάς.  Έκεϊ  υπάρχει  άσφάλεια, 

έδώ  φροντίδες-  έκει  χαρά,  έδώ  λύπη-  εκεί  έξοδα,  έδώ  τίποτε  τέ¬ 

τοιο-  έκει  άπρέπεια,  έδώ  ευπρέπεια-  έκει  φθόνος,  έδώ  έλλειψις 

φθόνου-  έκει  μέθη,  έδώ  έγκράτειά,  έδώ  σωτηρία,  έδώ  σωφροσύνη. 
Κατανοώντας  λοιπόν  αύτά,  άς  σταματήσωμε  τό  κακό  μέχρι  τό 

σημείο  αύτό,  για  νά  άρέσωμε  στον  Θεό  καί  νά  άξιωθοϋμε  νά  έπιτύ- 
χωμε  τά  άγαθά  πού  έχει  ύποσχεθή  σέ  αυτούς  πού  τον  άγαποϋν,  μέ 

τή  χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ 

τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα,  άνήκει  ή 

δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών 
αιώνων.  Αμήν. 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  Α' (Α'  Θεσ.  1,1-7) 

«Παύλος  και  Σιλουανός  και  Τιμόθεος  τή  έκκλησίςι  Θεσ- 

5  σαλονικέων  έν  Θεώ  Πατρι  και  Κυρίω  Ιησού  Χριστφ,  χά¬ 

ρις  ύμιν  και  ειρήνη.  Εύχαριστοϋμεν  τφ  Θεφ  πάντοτε 

περί  υμών,  μνείαν  υμών  ποιούμενοι  έπ'ι  τών  προσευχών 
ήμών,  άδιαλείπτως  μνημονεύοντες  υμών  τού  έργου  τής 

πίστεως,  και  τού  κόπου  τής  άγάπης,  και  τής  υπομονής 

10  τής  έλπίδος  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  έμπρο¬ 

σθεν  τού  Θεού  και  Πατρός  ήμών». 

1.  Τί  δήποτε  Έφεσίοις  μεν  έπιστέλλων,  και  τον  Τιμόθεον 

έχων  μεθ’  έαυτοϋ,  ούχϊ  συνέταξεν  έαυτφ,  καίτοι  γνωριζόμενον 

παρ'  αύτοϊς  και  θαυμαζόμεν ον  «Τήν  γάρ  δοκιμήν  αύτοϋ  γινώ- 
15  σκετε»,  φησίν,  «ότι  ώς  πατρι  τέκνον  συν  έμοί  έδούλευσε»,  και 

πάλιν,  « "Οτι  ούδένα  έχω  ιδόψυχον,  όστις  γνησίως  τά  περί  υμών 
μεριμνήσει»,  ένταϋθα  δε  συντάττει  αυτόν  έαυτφ;  Έμοί  δοκεϊ  ότι 
έμελλεν  αύτόν  πέμπειν  ευθέως,  και  περιττόν  ήν  έπιστέλλειν  τον 

τά  γράμματα  καταληφόμενον  φη σι  γάρ,  «Τούτον  μεν  έλπίζω 

20  πέμψαι  έξαυτής».  Ενταύθα  δε  ούχ  ούτως,  άλλ’  έπανελθών  ήν 

εύθέως,  ώστε  εΙκότως  έπέστελλεν  «Άρτι  γάρ  έλθόντος  Τιμοθέ¬ 

ου»,  φησί,  «πρός  ήμάς  άφ’  υμών».  Διά  τί  δε  αύτοϋ  προτίθησι  τον 
Σιλουανόν,  καίτοι  μύρια  αύτφ  μαρτυρών  άγαθά,  καί  πάντων  αύ¬ 

τόν  προτιθείς;  Ίσως  μεν  άξιοϋντος  τούτο  κατά  πολλήν  ταπεινο- 
25  ψροσύνην,  και  παρακαλοϋντος.  Επειδή  γάρ  τον  διδάσκαλον 

έώρα  ο ϋτω  ταπεινοφρονοϋντα,  ώς  τον  μαθητήν  έαυτφ  συντάτ- 
τειν,  πολλφ  μάλλον  αύτός  άν  τούτο  έζήτησε,  και  έπέδραμε. 

« Παύλος »  γάρ,  φησί,  «και  Σιλουανός  και  Τιμόθεος  τή  έκκλησίςι 

Θεσσαλονικέων».  Ούδέν  ένταϋθα  περί  έαυτοϋ  τίθησιν,  ούχ  'ό 

30  άπόστολος’,  ούχ  'ό  δούλος Έμοί  δοκεϊ  διά  τό  νεοκατηχήτους 

1 .  Φιλιπ.  2,  22.20 
2.  Φιλ.  2,23 

3.  Α'  Θεσ.  3,6 



ΥΠΟΜΝΗΜΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΌΝΙΚΕΙΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  Α' (Α'  Θεσ.  1,1-7) 

«Παύλος  και  Σιλουανός  καί  Τιμόθεος  προς  τήν  έκκλησία 
των  Θεσσαλονικέων,  τήν  ένωμένη  με  τον  Θεό  Πατέρα  καί 

τον  Κύριο  Ιησού  Χριστό.  Εϊθε  νά  είναι  σε  σάς  χάρις  και 

ειρήνη.  Ευχαριστούμε  πάντοτε  τον  Θεό  γιά  σάς,  όσες  φο¬ 
ρές  σάς  ένθυμούμασθε  στις  προσευχές  μας,  άδιάκοπα 

μνημονεύοντας  τό  έργο  τής  πίστεώς  σας  καί  τον  κόπο  τής 

άγάπης  σας  καί  τήν  ύπομονή  τής  έλπίδας  σας  στον  Κύριό 

μας  τον  Ιησού  Χριστό,  ένώπιον  τού  Θεού  καί  Πατέρα  μας». 

1.  Γιατί  τέλος  πάντων  όταν  έγραφε  προς  τούς  Έφεσίους  και 

είχε  μαζί  του  τον  Τιμόθεο,  δεν  τον  άνέφερε  ό  Παύλος  μαζί  μέ  τον 
έαυτό  του,  άν  και  τον  έγνώριζαν  αύτοί  καί  τον  έθαύμαζαν,  διότι 

λέγει,  «Τό  δοκιμασμένο  χαρακτήρα  του  τον  γνωρίζετε,  γιατί  ώς 

τέκνο  προς  πατέρα  έδούλευσε  μαζί  μου»,  και  πάλι,  «Γ ιατί  δεν  έχω 

κανένα  όμόμυψο,  ό  όποιος  μέ  ειλικρίνεια  θά  φροντίση  γιά  τις  ύπο- 

θέσεις  σας»1,  έδώ  όμως  άναφέρει  αύτόν  μαζί  μέ  τον  έαυτό  του; 
Μού  φαίνεται  ότι  έπρόκειτο  νά  στείλη  αύτόν  άμέσως  καί  ήταν 

περιττό  νά  γράφη  γι’  αύτόν  πού  θά  μετέφερε  τά  γράμματα,  γιατί 
λέγει,  «Αύτόν  δέ  έλπίζω  νά  τον  στείλω  άμέσως».2  Έδώ  όμως  δέν 
συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά  μόλις  είχε  έπανέλθει,  και  έπομένως  όρθώς 

τον  άνέφερε  στήν  έπιστολή·  γιατί  λέγει,  «Τώρα,  όταν  μάς  ήλθε  άπό * 

σάς  ό  Τιμόθεος»3.  Γ  ιατί  όμως  άναφέρει  πριν  άπό  αύτόν  τον  Σιλου- 

ανό,  άν  καί  έπιβεβαιώνει  άπειρα  άγαθά  γι’  αύτόν  καί  τον  προτιμά 
άπό  όλους;  Ίσως  έκεινος  νά  τού  έζήτησε  αύτό  μέ  πολλή  ταπεινο¬ 

φροσύνη  καί  νά  τόν  παρακάλεσε  γι’  αύτό.  Επειδή  δηλαδή  έβλεπε 
τό  διδάσκαλο  νά  είναι  τόσο  ταπεινόφρων,  ώστε  νά  άναφέρη  τό 

μαθητή  μαζί  μέ  τόν  έαυτό  του,  πολύ  περισσότερο  θά  μπορούσε  νά 

τό  ζητήση  αύτό  ό  Τιμόθεος,  καί  αύτός  πρόθυμα  τό  δέχθηκε.  Διότι 

λέγει,  «Ό  Παύλος  καί  ό  Σιλουανός  καί  ό  Τιμόθεος,  προς  τήν  έκκλη¬ 
σία  τών  Θεσσαλονικέων».  Τίποτε  δέν  άναφέρει  έδώ  γιά  τόν  έαυτό 

του,  ούτε  “ό  άπόστολος’,  ούτε  ’ό  δοΰλος’.  Έγώ  νομίζω  γιά  τό  λόγο 
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είναι  τους  άνδρας,  και  μηδέπω  αύτοϋ  πείραν  είληφέναι,  ου  τί- 

θησι  τό  άξίωμα ·  και  άρχή  δε  τοϋ  κηρύγματος  έτι  ήν  τού  προς 
αύτούς. 

«Τη  έκκλησίρ»,  φησί,  «Θεσσαλονικέων»·  καλώς.  Και  γάρ  ει- 
5  κός  ήν  όλίγους  είναι  και  ούδέπω  συνεστάναν  διά  τούτο  αύτούς 

παραμυθεϊται  διά  τοϋ  όνόματος  τής  έκκλησίας'  ένθα  γάρ  πολύς 
παρεληλύθει  χρόνος,  και  τό  τής  έκκληοίας  σύστημα  πολύ  ήν,  ού 

τίθησι  τούτο.  Επειδή  δε  όνομα  πλήθους  έστίν,  ώς  τά  πολλά,  τό 

τής  έκκληοίας  όνομα,  και  συστήματος  ήδη  συγκεκροτημένου, 

10  διά  τούτο  αύτούς  ούτω  καλεί.  «Έν  Θεψ»,  φησί,  «Πατρί,  και  Κυρίφ 

Ιησού  Χριστφ».  «Τή  έκκλησίςι»,  φησί,  «Θεσσαλονικέων  τή  έν 

Θεφ».  Ιδού  πάλιν  τό,  έν,  έπ'ι  τού  Γιατρός,  καί  έπ'ι  τού  Υιού.  Πολλα'ι 

γάρ  έκκλησίαι  καί  Ίουδαϊκα'ι  καί  Ελληνικοί  ή  σαν,  άλλά  τή  έν 
Θεφ,  φησί.  Μέγα  τό  άξίωμα,  καί  ου  ίσον  οϋδέν,  εί  έν  Θεφ  έστι. 

15  Γένοιτο  τοίνυν  καί  ταύτην  τήν  έκκλησίαν  οϋτω  καλεϊσθατ  δέ- 

δοικα  δέ  μή  μακράν  ή  τής  προσηγορίας  τούτης.  Εϊ  τις  γάρ  άμαρ- 
τίας  εϊη  δούλος,  ού  δύναται  λέγεσθαι  έν  Θεφ.  Εϊ  τις  μή  κατά 

Θεόν  περιπατεϊ,  ού  δύναται  λέγεσθαι  έν  Θεφ. 

2.  «Χάρις  ύμϊν  καί  ειρήνη».  Είδες  εύθύς  άπό  έγκωμίων  τό 

20  προοίμιον  τής  έπιστολής;  «Εύχαριστούμεν  τφ  Θεφ  πάντοτε  περί 

πάντων  ύμών,  μνείαν  ύμών  ποιούμενοι  έπί  τών  προσευχών 

ήμών».  Τό  γάρ  εύχαριστεϊν  τφ  Θεφ  υπέρ  αύτών,  μαρτυροΰντός 

έστιν  αύτοίς  πολλήν  προκοπήν,  όταν  μή  μόνον  έπαινώνται  αύτοί, 

άλλά  καί  Θεός  εύχαριστήται,  ώς  αύτός  έργασάμενος  τό  πάν. 

25  Διδάσκει  δέ  αύτούς  καίμετριάζειν,  μονονουχί  λέγων,  ότι  τής  τού 

Θεού  δυνάμεώς  έστιν  τό  πάν.  Τό  μεν  ούν  εύχαριστεϊν  τών  κα¬ 

τορθωμάτων  ένεκεν,  τό  δέ  μεμνήσθαι  αύτών  έπί  τών  προσευ¬ 

χών,  τής  άγάπης  τής  προς  αύτούς.  Είτα,  όπερ  πολλαχοϋ  ποιεί,  ού 

μόνον  έπί  τών  προσευχών  φησι  μεμνήσθαι,  άλλά  καί  χωρίς  τών 

30  εύχών.  «Άδιαλείπτως»,  φησί,  «μνημονεύοντες  ύμών  τοϋ  έργου 

τής  πίστεως,  καί  τοϋ  κόπου  τής  άγάπης,  καί  τής  ύπομονής  τής 

έλπίδος  τοϋ  Κυρίου  ήμών  Ίησοϋ  Χριστού,  έμπροσθεν  τού  Θεού 

καί  Γιατρός  ήμών».  Τό  «άδιαλείπτως  μνημονεύοντες»,  ήτοι  μνη- 

4.  Ή  έκκλησία  τών  Θεσσαλονικέων  Ιδρύθηκε  άπό  τόν  Παύλο  κατά  τή  Β'  άποστο- 
λική  του  άδοιπορία  (Πράξ.  17,1  -  10).  Ή  πρώτη  έκκλησία  περιέλαβε  λίγους 
Ιουδαίους,  πολλούς  όμως  άπό  τούς  προσηλύτους  καί  άπό  τους  έθνικοΰς  καί 
άπό  τΙς  γυναίκες. 
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ότι  είναι  αυτοί  νέοι  στήν  πίστι  καί  δεν  έχουν  γνωρίσει  άκόμη  αυτόν, 

γι’  αύτό  δεν  άναφέρει  τό  άξίωμα.  Αλλωστε  ήταν  άρχή  άκόμη  τοϋ 
κηρύγματος  προς  αύτούς. 

«Στήν  έκκλησία»,  λέγει,  «των  Θεσσαλονικέων»4.  Καλώς  είπε. 
Καθόσον  φυσικό  ήταν  νά  είναι  λίγοι  καί  νά  μή  είχαν  συνδεθή  μέχρι 

τώρα,  γι’  αύτό  δε  και  προτρέπει  αύτούς  με  τό  όνομα  τής  έκκλησίας. 
Όπου  όμως  είχε  περάσει  πολύς  χρόνος  καί  τό  σύνολο  τών  μελών 

τής  έκκλησίας  ήταν  μεγάλο,  δεν  άναφέρει  αύτό.  Επειδή  όμως  τό 

όνομα  τής  έκκλησίας  σημαίνει  πλήθος,  ώς  έπί  τό  πλεϊστο,  καί  σύν¬ 

ολο  πού  έχει  ήδη  συγκροτηθή,  γι’  αύτό  όνομάζει  αύτούς  έτσι.  «Τήν 
ένωμένη  με  τον  Θεό  Πατέρα»,  λέγει,  «καί  τον  Κύριο  Ιησού  Χρι¬ 
στό».  Προς  τήν  έκκλησία,  λέγει,  τών  Θεσσαλονικέων,  τήν  ένωμένη 

με  τον  Θεό.  Νά  πάλι  τό,  «έν»,  λέγεται  γιά  τον  Πατέρα  καί  γιά  τον 

Υιό.  Γ ιατί  ύπήρχαν  πολλές  έκκλησίες,  καί  ιουδαϊκές  καί  έλληνικές, 

άλλά,  λέγει,  τήν  ένωμένη  με  τον  Θεό.  Μεγάλο  τό  άξίωμα  καί  τοϋ 

όποιου  τίποτε  δεν  είναι  ισάξιο,  έάν  είναι  ένωμένος  κανείς  με  τον 

Θεό.  Είθε  λοιπόν  καί  ή  έκκλησία  αύτή  έτσι  νά  καλήται,  φοβάμαι 

όμως  μήπως  άπέχει  πολύ  άπό  τήν  όνομασία  αύτή.  Γιατί  έάν  είναι 

κανείς  δούλος  τής  άμαρτίας,  δέν  μπορεί  νά  λέγεται  ότι  είναι  ένω¬ 

μένος  με  τον  Θεό.  ’Εάν  κανείς  δέν  συμπεριφέρεται  σύμφωνα  με  τό 
θέλημα  τοϋ  Θεού,  δέν  μπορεί  νά  λέγεται  ότι  είναι  ένωμένος  μέ  τον 
Θεό. 

2.  «Είθε  νά  είναι  σε  σάς  χάρις  καί  ειρήνη».  Είδες  άμέσως  άπό 

τούς  έπαίνους  τό  προοίμιο  τής  έπιστολής;  «Εύχαριστοϋμε  πάν¬ 
τοτε  τον  Θεό  γιά  όλους  έσάς,  όσες  φορές  σάς  ένθυμούμασθε  στις 

προσευχές  μας».  Τό  νά  εύχαριστοϋν  λοιπόν  τον  Θεό  γι’  αύτούς, 

μαρτυρεί  γι’  αύτούς  μεγάλη  προκοπή,  όταν  δέν  έπαινοϋνται  αύτοί 
μόνο,  άλλά  καί  ό  Θεός  εύχαριστεΐται,  έπειδή  αύτός  έκαμε  τά  πάντα. 

Καί  διδάσκει  αύτούς  νά  είναι  καί  μετριόφρονες,  καί  σχεδόν  είναι 

σάν  νά  λέγη,  ότι  τά  πάντα  είναι  έργα  τής  δυνάμεως  τού  Θεού.  Τό  νά 

εύχαριστοϋν  λοιπόν  τον  Θεό  είναι  άποτέλεσμα  τών  κατορθωμάτων 

του,  τό  νά  ένθυμούνται  δέ  αύτούς  στις  προσευχές  τους  είναι  άπο¬ 
τέλεσμα  τής  άγάπης  προς  αύτούς.  Έπειτα,  αύτό  πού  κάνει  σέ 

πολλές  περιπτώσεις,  λέγει  ότι  δέν  τούς  ένθυμούνται  μόνο  στις 

προσευχές,  άλλά  καί  έκτος  άπό  τις  προσευχές.  «Αδιάκοπα»,  λέγει, 

«μνημονεύοντας  τό  έργο  τής  πίστεώς  σας  καί  τον  κόπο  τής  άγάπης 

καί  τήν  ύπομονή  τής  έλπίδας  τοϋ  Κυρίου  μας  Ίησοϋ  Χριστού,  ένώ- 
πιον  τοϋ  Θεοϊι  καί  Πατέρα  μας».  Τό  «άδιάκοπα  μνημονεύοντας» 
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μονεύοντες  έμπροσθεν  τού  Θεού  και  Πατρός,  ή  τού  κόπου  τής 

άγάπης  μνημονεύοντες  τού  έμπροσθεν  τού  Θεοϊι  και  Πατρός 

ήμών,  ή  άπλώς,  τό  άδιαλείπτως  μνημονεύοντες  υμών. 

Έκε'ινο  μέν  γάρ,  ϊνα  μή  νομίσης  άπλώς  τό,  «άδιαλείπτως 
5  μνημονεύοντες  ύμών»,  είρήσθαι,  έπήγαγεν,  «έμπροσθεν  τού 

Θεού  και  Πατρός  ήμών»-  τούτο  δέ,  έπειδή  ούδεις  έπήνει  τών 
άνθρώπων  τά  γινόμενα,  ούδεις  μισθόν  άπεδίδου,  έμπροσθεν 

τού  Θεού,  φησί,  κάμνετε.  Τί  έστι,  «τού  έργου  τής  πίστεως»;  Ότι 

ούδέν  ύμών  παρέκλινε  τήν  ένστασιν-  τούτο  γάρ  έργον  πίστεως. 

10  Εί  πιστεύεις,  πάντα  πάσχε-  εί  δέ  μή  πάσχεις,  ού  πιστεύεις.  Μή 
γάρ  ού  τοιαϋτά  έστι  τά  έπηγγελμένα,  ως  και  μυρίους  θανάτους 

πείσεσθαι  τον  πιστεύοντα  άν  έλέσθαι;  Ούρανών  βασιλεία  πρό¬ 
κειται,  και  άθανασία,  και  ζωή  αιώνιος.  Ό  τοίνυν  πιστεύων,  πάντα 

πείθεται.  'Άρα  ή  πίστις  διά  τών  έργων  δείκνυται.  Εικότως  άν  τις 
15  ειπεν,  ούχ  άπλώς,  άλλά  διά  τών  έργων  αύτήν  έπεδείξασθε,  διά 

τής  ένστάσεως,  διά  τής  προθυμίας.  «Και  τού  κόπου  τής  άγάπης». 

Ποιος  κόπος  τό  φιλεϊν;  Τό  φιλεϊν  άπλώς  ούδέ  εις  κόπος-  τό  δέ 
γνησίως  φιλεϊν  κόπος  πολύς.  Όταν  γάρ,  είπέ  μοι,  μύρια  κινήται 

τής  άγάπης  ήμάς  άφελκύσαι  βουλόμενα,  ήμεϊς  δέ  προς  πάντα 

20  άντιτείνωμεν,  ούχι  κόπος  έστι;  Τί  γάρ  ούκ  έπαθον  ούτοι,  ώστε  μή 

άποστήναι  τής  άγάπης;  ούχι  έπι  τον  ύποδοχέα  Παύλου  ήλθον  οι 

πολεμοϋντες  τφ  κηρύγματι,  και  μή  εύρόντες  αύτόν,  έσυρον  τον 

Ίάσονα  έπι  τούς  πολιτάρχας;  Μικρός  ούτος  κόπος,  είπέ  μοι, 

μηδέπω  τών  σπερμάτων  παγέντων,  τοσοϋτον  χειμώνα,  τοσού- 
25  τους  φέρειν  πειρασμούς;  Καί  ικανά  αύτόν  άπήτησαν. 

«Καί  ικανά»,  φησί,  «δούς,  έξέπεμψε  τον  Παύλον».  Μικρόν 

τούτο,  είπέ  μοι;  ούχι  έαυτόν  άντ’  έκείνου  τφ  κινδύνφ  ύπέθηκε; 

Τούτο  κόπον  φησιν  άγάπης,  ότι  οϋτω  προσεδέθησαν.  Καί  όρα- 
πρώτον  έκείνων  λέγει  τά  κατορθώματα,  καί  τότε  τά  έαυτοϋ,  ϊνα 

30  μή  δόξη  μεγαληγορεϊν,  μηδέ  προλήψει  φιλεϊν  αύτούς.  «Καί  τής 

ύπομονής»,  φησιν.  Ού  γάρ  προς  ένα  χρόνον  ό  διωγμός  έκεϊνος, 

άλλά  διαπαντός-  ούδέ  τφ  διδασκάλφ  μόνον  Παύλφ  έπολέμουν, 
άλλά  καί  τοϊς  μαθητευομένοις.  Εί  γάρ  προς  έκείνους  οϋτω  δι- 

5.  Πράξ.  17,5-9 
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σημαίνει,  ή  μνημονεύοντας  ένώπιον  τού  Θεού  καί  Πατέρα,  ή  μνη¬ 
μονεύοντας  τον  κόπο  τής  άγάπης  που  κάνετε  ένώπιον  τού  Θεού 

και  Πατέρα  μας,  ή  άπλώς  σημαίνει  μνημονεύοντας  άδιάκοπα  έσάς. 

Για  νά  μη  νομίσης  δηλαδή  ότι  έχει  λεχθή  τυχαία  τό,  «μνημο¬ 
νεύοντας  έσάς  άδιάκοπα»,  έπρόσθεσε,  «ένώπιον  τού  Θεού  και 

Πατέρα  μας»,  αυτό  δέ  έπειδή  κανείς  άπό  τούς  άνθρώπους  δέν 

έπαινοϋσε  τά  κατορθώματά  τους,  κανείς  δέν  άνταπέδιδε  μισθό, 

ένώπιον  τού  Θεού,  λέγει,  καταπονεΐσθε.  Τί  σημαίνει,  «τό  έργο  τής 

πίστεως»;  Ότι  τίποτε  δέν  έλύγισε  τήν  άντίστασί  σας·  γιατί  αϋτό 
είναι  έργο  πίστεως.  Έάν  πιστεύης,  νά  ύποφέρης  τά  πάντα,  έάν 

όμως  δέν  ύποφέρης,  δέν  πιστεύεις.  Μήπως  δηλαδή  δέν  είναι  τέ¬ 
τοια  αύτά  πού  μάς  έχει  ύποσχεθή,  ώστε  νά  έφθανε  έκεΐνος  πού 

πιστεύει  καί  νά  προτιμήση  νά  ύποστή  μυρίους  θανάτους  γι’  αύτά; 
Έχει  όρισθή  σαν  βραβείο  ή  βασιλεία  των  ούρανών,  ή  άθανασία  καί 

ή  αιώνιος  ζωή.  Εκείνος  λοιπόν  πού  πιστεύει,  θά  ύποστή  τά  πάντα. 

Εύλογα  θά  έλεγε  κανείς,  έφανερώσατε  τήν  πίστι  σας  όχι  έτσι  άπλά, 

άλλα  μέ  τά  έργα,  μέ  τήν  άντίστασί  σας,  μέ  τήν  προθυμία  σας.  «Καί 

τον  κόπο  τής  άγάπης».  Ποιος  κόπος  τό  νά  άγαπά  κάποιος;  Τό  νά 
άγαπά  άπλώς  δέν  είναι  κανένας  κόπος,  τό  νά  άγαπά  όμως  γνήσια 

είναι  μεγάλος  κόπος.  Γ ιατί  όταν,  είπέ  μου,  πολλά  κινούνται  πού 

θέλουν  νά  μάς  άποσπάσουν  άπό  τήν  άγάπη,  καί  έμεϊς  έναντιωνώ- 
μασθε  προς  όλα  αύτά,  δέν  είναι  κόπος;  Τί  λοιπόν  δέν  έπαθαν  αϋτοί, 

γιά  νά  μή  άπομακρυνθοϋν  άπό  τήν  άγάπη;  δέν  ήλθαν  σε  έκείνο’ν 
πού  έφιλοξενοϋσε  τον  Παύλο  οί  έχθροί  τού  κηρύγματος  καί, 

έπειδή  δέν  ηύραν  τον  Παύλο,  έσυραν  μέ  βία  τον  Ίάσονα  στοϋς 

άρχοντες  τής  πόλεως;5  Είναι  μικρός  αύτός  ό  κόπος,  είπέ  μου,  ένώ  ό 
σπόρος  τού  κηρύγματος  δέν  είχε  άκόμη  φυτευθή,  νά  ύπομένουν 

τόσο  μεγάλη  συμφορά,  τόσες  δοκιμασίες;  Καί  έζήτησαν  άπό  αύτόν 

άρκετές  έγγυήσεις. 

«Καί  άφοϋ  έδωσε  άρκετές  έγγυήσεις»,  λέγει,  «άπέστειλε  τον 

Παύλο».  Είναι  μικρό  αύτό;  είπέ  μου,  δέν  έθεσε  σέ  κίνδυνο  τον 

έαυτό  του  στή  θέσι  έκείνου.  Αύτό  όνομάζει  κόπο  τής  άγάπης,  γιατί 

έτσι  έστερεώθηκαν  στήν  πίστι.  Καί  πρόσεχε·  πρώτα  λέγει  τά  κα¬ 
τορθώματα  έκείνων  καί  ύστερα  τά  δικά  του,  γιά  νά  μή  φανή  ότι 

καυχάται,  ούτε  ότι  άπό  προκατάληψι  άγαπά  αύτούς.  «Καί  τήν  ύπο- 
μονή»,  λέγει.  Γ  ιατί  ό  διωγμός  έκείνος  δέν  είχε  γίνει  γιά  ένα  χρονικό 

διάστημα,  άλλά  γιά  πάντα,  ούτε  έπολεμούσαν  τον  διδάσκαλο  μόνο, 

άλλά  καί  τούς  μαθητές  του.  Έάν  λοιπόν  έσυμπεριφέροντο  έτσι 
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έκειντο  τούς  θαύματα  έργαζομένους,  τους  αίδεσίμους,  τί  οϊει 

προς  τούς  συνοικοΰντας  αύτοϊς,  και  ουμπολίτας,  και  άθρόον 

άποστάντας;  "Οπερ  ουν  αύτοϊς  και  μαρτυρεί,  λέγων,  ότι  «Μιμηται 
έγένεσθε  τών  έκκλησιών  τού  Θεού  τών  ούσών  έν  τη  Ίουδαίςι». 

5  «Καί  τής  έλπίδος»,  φησί,  «τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  έμ¬ 

προσθεν  τού  Θεού  και  Πατρός  ήμών».  Ταϋτα  γάρ  πάντα  άπό 

πίστεως  γίνεται  και  έλπίδος.  Ώστε  ού  τήν  άνδρείαν  αύτών  μόνον 

έδήλου  τά  γενόμενα,  άλλ’  ότι  καί  μετά  πληροφορίας  έπίστευον 
τ οϊς  άποκειμένοις  έπάθλοις.  Διά  γάρ  τούτο  συνεχώρει  ό  Θεός 

10  εύθέως  γενέσθαι  διωγμούς,  ϊνα  μή  τις  εϊπη,  ότι  άπλώς  καί  κολα- 

κείς ι  το  κήρυγμα  συνίστατο,  καί  ϊνα  τό  θερμόν  αύτών  δειχθή,  καί 

ότι  ού  πεισμονή  άνθρωπίνη,  άλλα  Θεού  δύναμις  ήν  ή  τάς  τών 

πιστέ υόντων  ψυχάς  πείθουσα  ώστε  καί  προς  θανάτους  μυρίους 

παρεσκευάσθαι ■  όπερ  ούκ  άν  ήν,  εί  μή  εύθέως  κατά  βάθους  τό 
15  κήρυγμα  έπεπήγει  καί  είστήκει  άκλινές. 

3.  «Ξιδάτες,  άδελφοί  ήγαπημένοι  ύπό  Θεού,  τήν  έκλογήν 

υμών,  ότι  τό  εύαγγέλιον  ήμών  ούκ  έγενήθη  προς  ύμάς  έν  λόγφ 

μόνον,  άλλα  καί  έν  δυνάμει,  καί  έν  Πνεύματι  άγίω,  καί  έν  πληρο¬ 

φορία  πολλή ■  καθώς  οϊδατε  οΊοι  έγενήθημεν  έν  ύμϊν  δι’  ύμάς».  Τί 

20  «είδότες»;  "Οπως  έγενήθημεν  έν  ύμϊν.  Ενταύθα  καί  τών  αύτού 

κατορθωμάτων  άπτεται,  άλλ’  έπεσκιασμένως'  βούλεται  γάρ  πρό- 
τερον  τοϊς  έκείνων  έγκωμίοις  έπεξελθεϊν.  Ό  δέ  λέγει,  τοιοϋτόν 

έστιν ■  ήδειν  μεν  ότι  τών  γενναίων  ήτε  καί  μεγάλων  άνδρών,  ότι 

τών  έκλεκτών ■  διά  τούτο  καί  ήμεϊς  πάντα  ύπομένομεν  δι’  ύμάς. 
25  Τό  γάρ,  «οϊοι  έγενήθημεν  έν  ύμϊν»,  τούτο  έστι  δηλοϋντος,  ότι 

μετά  πολλής  προθυμίας  καί  πολλής  σφοδρότητος  έτοιμοι  τάς 

ψυχάς  ήμών  έκδοϋναι  δι’  ύμάς'  καί  τούτου  δέ  ούχ  ήμϊν  χάρις, 

άλλ’  ύμϊν,  ότι  έκλεκτοί  ήτε.  Διά  τούτο  καί  άλλαχοϋ  φηστ  «Καί 
ταϋτα  πάσχω  διά  τούς  έκλεκτούς».  Υπέρ  γάρ  τών  τού  Θεού 

30  άγαπητών  τί  ούκ  άν  τις  πόθοι;  Καί  είπών  τό  αύτού,  μονονουχί 

φησιν  εί  γάρ  καί  άγαπητοί  καί  έκλεκτοί,  φησί,  πάντα  εικότως 

ύπομένομεν.  Ού  γάρ  δή  τό  έπαινεϊν  αύτούς  έρρώννυε  μόνον, 

άλλά  καί  τό  ύπομιμνήσκειν,  ότι  καί  αύτοί  τής  έκείνων  προθυμίας 

άντίρροπον  άνδρείαν  έπεδείξαντο,  φησί. 

35  «Καί  ύμεϊς  μιμηται  ήμών  έγενήθητε  καί  τού  Κυρίου,  δεξάμε- 

νοι  τον  λόγον  έν  θλίψει  πολλή,  μετά  χαράς  Πνεύματος  άγιου». 

6.  Α'  Θεσ.  2,14 

7.  Β'Τιμ.  2,10 
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προς  εκείνους  που  έκαναν  θαύματα,  τους  σεβαστούς,  πώς  νομίζεις 

θά  έσυμπεριφέροντο  προς  αύτοϋς  πού  ήσαν  συγκάτοικοί  τους,  καί 

συμπολίτες  τους,  καί  πού  άπεστάτησαν  άπό  τή  θρησκεία  τους 

αμέσως;  Αύτό  λοιπόν  καί  έπιβεβαιώνει  γι’  αύτούς,  λέγοντας,  ότι 
«Έγίνατε  μιμητές  των  εκκλησιών  τού  Θεού,  πού  είναι  στην  Ιου¬ 

δαίο»6.  «Καί  τής  έλπίδας»,  λέγει,  «τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού, 
ένώπιον  τού  Θεού  και  Πατέρα  μας».  Αύτά  λοιπόν  όλα  γίνονται  άπό 

πίστι  και  έλπίδα.  Ώστε  όχι  μόνο  την  άνδρεία  αύτών  έφανέρωναν  τά 

συμβάντα,  άλλά  ότι  έπίστευαν  με  βεβαιότητα  στά  προκείμενα  έπα¬ 

θλα.  Γ ιατί  γι’  αύτό  έπέτρεπε  ό  Θεός  νά  γίνουν  άμέσως  διωγμοί,  γιά 

νά  μη  ε’ιπή  κανείς,  ότι  έδιατηρεΤτο  άπλώς  καί  άπό  κολακεία  τό 
κήρυγμα,  καί  γιά  νά  άποδειχθή  ό  ζήλος  αύτών,  και  ότι  δεν  ήταν  ή 

πειστικότητα  τών  άνθρώπων,  άλλά  ή  δύναμις  τού  Θεού  πού  έπειθε 

τις  ψυχές  τών  πιστών,  ώστε  νά  είναι  προετοιμασμένοι  και  γιά  πολ¬ 
λούς  κινδύνους,  πράγμα  πού  δεν  θά  έγίνετο,  έάν  τό  κήρυγμα  δεν 

είχε  άμέσως  φυτευθή  σέ  βάθος  και  δεν  είχε  σταθεροποιηθή. 

3.  «Γνωρίζοντας,  άδελφοι  άγαπημένοι  άπό  τον  Θεό,  τήν  έκ- 
λογή  σας,  γιατί  τό  ευαγγέλιο  δεν  τό  έκηρύξαμε  σέ  σάς  με  λόγο 

μόνο,  άλλά  καί  με  δύναμι  και  με  Πνεύμα  άγιο  καί  με  βεβαιότητα 

πολλή-  καθώς  γνωρίζετε  πώς  συμπεριφερθήκαμε  μεταξύ  σας  γιά 
νά  σάς  ώφελήσωμε».  Τί  «γνωρίζοντας»;  Πώς  συμπεριφερθήκαμε 
μεταξύ  σας.  Έδώ  άπτεται  και  τά  Ιδικά  του  κατορθώματα,  άλλά  μέ 

άσάφεια,  γιατί  θέλει  προηγουμένως  νά  τελειώση  μέ  τά  έγκώμια 

έκείνων.  Αύτό  δε  πού  λέγει  σημαίνει  τό  εξής-  έγνώριζα  ότι  ήσθε 
άπό  τούς  γενναίους  και  μεγάλους  άνδρες,  ότι  ήσθε  άπό  τούς  έκλε- 

κτούς·  γι’  αύτό  και  έμεϊς  ύπομένομε  όλα  γιά  νά  σάς  ώφελήσωμε. 
Γ  ιατί  τό,  «οίοι  έγενήθημεν  έν  ύμιν»,  αύτό  φανερώνει,  ότι  μέ  πολλή 

προθυμία  καί  μέ  πολύ  ζήλο  εϊμασθε  έτοιμοι  νά  δώσωμε  τις  ψυχές 

μας  γιά  σάς-  καί  ή  χάρις  αύτοϋ  δέν  είναι  γιά  μάς,  άλλά  γιά  σάς, 

έπειδή  ήσθε  έκλεκτοί.  Γ ι’  αύτό  καί  άλλού  λέγει,  «Καί  πάσχω  αύτά 
γιά  τούς  έκλεκτούς»7.  Γ ιά  τούς  άγαπητοϋς  τού  Θεού  λοιπόν  τί  δέν 
θά  ήθελε  νά  πάθη  κανείς;  Καί  άφοϋ  είπε  τό  δικό  του,  σχεδόν  είναι 

σάν  νά  λέγη  αύτό-  Εφόσον  λοιπόν  εΐσθε  άγαπητοί  καί  έκλεκτοί, 
λέγει,  όλα  δικαιολογημένα  τά  ύπομένομε.  Γ  ιατί  βέβαια  δέν  ένδυ- 
νάμωνε  αύτοϋς  μόνο  ό  έπαινος,  άλλά  καί  ή  ύπενθύμισις,  λέγει,  ότι 

καί  αύτοί  έπέδειξαν  άνδρεία  ίση  μέ  τήν  προθυμία  έκείνων. 

«Καί  έσεΐς  έγίνατε  μιμητοί  μας  καί  τού  Κυρίου,  έπειδή  έδεχθή- 
κατε  τό  κήρυγμα  άνάμεσα  σέ  πολλή  θλίψι,  μέ  τή  χαρά  τού  άγιου 
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Βαβαί,  πόσον  τό  έγκώμιον  οί  μαθητα'ι  έξαίφνης  έγένοντο  διδά¬ 
σκαλοι ·  ούκ  ήκουσαν  μόνον  τον  λόγον,  άλλα  και  προς  αυτήν 

έφθασαν  την  κορυφήν  τφ  Παύλψ.  Άλλ'  ούδέν  τοϊιτό  έστιν  όρα 
γάρ  πώς  αύτούς  άνάγει  λέγων  «Μιμηται  έγένεσθε  τού  Κυρίου». 

5  Πώς;  «Δεξάμενοι  τον  λόγον  έν  θλίψει  πολλή,  μετά  χαράς  Πνεύ¬ 

ματος  άγιου».  Οϋχ  άπλώς  μετά  θλίψεως,  άλλά  μετά  πολλής  θλί- 

ψεως.  Και  ένεστι  τούτο  άπό  τών  Πράξεων  τών  άποστολικών  μα- 

θείν,  πώς  έπήγειραν  τον  διωγμόν  έπ’  αύτούς.  Και  πάντας,  φησί, 

τούς  πολιτάρχας  έτάραξαν,  και  τήν  πόλιν  άνεπτέρωσαν  κατ’  αύ- 
10  τών.  Και  ούκ  έστιν  είπειν,  ότι  έθλίβητε  μεν  και  έπιστεύσατε, 

άλγοϋντες  δέ,  άλλά  και  χαίροντες.  Όπερ  και  οί  άπόστολοι  έποί- 

ουν,  «Χαίροντες  ότι  κατηξιώθησαν  ύπέρ  τού  όνόματος  άτιμα- 

σθήναι».  Τό  γάρ  θαυμαστόν,  τούτο  έστιν  εί  και  ότι  ούδέ  έκεϊνο 

μικρόν,  τό  φέρειν  οπωσδήποτε  θλίψεις ■  τούτο  δέ  ήδη  τήν  άν- 
15  θρωπίνην  φύσιν  ύπερβαινόντων  ήν,  και  ώσπερ  άπαθές  σώμα 

έχόντων.  Πώς  δέ  μιμηται  τού  Κυρίου  έγένοντο;  "Οτι  και  αύτός. 

πολλά  παθήματα  ύπέμεινεν  άλλ’  έχαιρεν  έκών  γάρ  έπί  τούτο 

ήρχετο.  Δι’  ήμάς  έαυτόν  έκένωσεν,  έμελλεν  έμπτύεσθαι  και 

ραπίζεσθαι  και  σταυρούσθαι ■  και  ούτως  έχαψε  ταύτα  πάσχων, 
20  ώς  τφ  Πατρί  λέγειν,  «Δόξασόν  με». 

«Μετά  χαράς»,  φησί,  «Πνεύματος  άγιου».  Ίνα  μή  τις  είπη, 

πώς  θλίψεως  λέγεις;  πώς  χαράς;  πώς  άμφότερα  ένι  συνελθεϊν; 

έπήγαγε’  «μετά  χαράς  Πνεύματος  άγιου».  Ή  θλϊψις  έν  τοϊς  σω- 
ματικοϊς,  και  ή  χαρά  έν  τοϊς  πνευματικοϊς.  Πώς;  Τά  μέν  γινόμενα, 

25  Κυπηρά ■  τά  δέ  έξ  αύτών,  ούκέτν  ού  γάρ  άφίησι  τό  πνεύμα.  "Ωστε 
ένεστι  και  πάσχοντα  μή  χαίρειν,  όταν  ύπέρ  άμαρτημάτων  τις 

πάσχη'  και  μαστιζόμενον  ήδεσθαι,  όταν  διά  τον  Χριστόν  τις  πά- 

σχη.  Τοιαύτη  γάρ  ή  τού  Πνεύματος  χαρά ■  άντι  τών  δοκούντων 

είναι  άνιαρών,  έξάγει  τήν  ήδονήν.  " Εθλιψαν  ύμάς,  φησίν,  έδί- 

30  οξαν,  άλλ ’  ούκ  άφήκεν  ύμάς  τό  Πνεύμα  ούδέ  έν  έκείνοις ■  ώσπερ 
έν  πυρι  έδροσίζοντο  οΐ  παϊδες  οί  τρεις,  ούτω  και  ύμεϊς  έν  ταϊς 

θλίψεσιν.  Άλλ’  ώσπερ  έκεϊ  ού  τής  τού  πυρός  φύσεως  τό  δροσί - 
ζειν,  άλλά  τού  Πνεύματος  τού  διασυρίζοντος,  ούτω  κα I  ένταύθα- 
ού  γάρ  τής  φύσεως  τής  θλίψεως  τό  τήν  χαράν  τίκτειν,  άλλά  τού 

8.  Πράξ.  17,5-9 
9.  Πράξ.  5,41 
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Πνεύματος».  Πώ,  πώ,  πόσο  μεγάλος  είναι  ό  έπαινος.  Οί  μαθητές 

έγιναν  ξαφνικά  διδάσκαλοι,  δεν  άκουσαν  μόνο  τό  κήρυγμα,  άλλα 

καί  έφθασαν  στην  ίδια  κορυφή  με  τον  Παύλο.  Όμως  τίποτε  δεν 

είναι  αυτό,  γιατί  πρόσεχε  πώς  έξυψώνει  αυτούς  λέγοντας-  «Έγί- 
νατε  μιμητά!  τού  Κυρίου».  Πώς;  «Επειδή  έδεχθήκατε  τό  κήρυγμα 

άνάμεσα  σε  θλίψι  πολλή,  με  τή  χαρά  τού  άγιου  Πνεύματος».  Όχι 

άπλώς  με  θλίψι,  άλλά  με  πολλή  θλίψι.  Και  είναι  δυνατό  νά  πληρο- 
φορηθούμε  αύτό  άπό  τις  Πράξεις  τών  Αποστόλων,  πώς  ήγειραν 

διωγμό  εναντίον  αυτών  8.  Και  άνεστάτωσαν,  λέγει,  όλους  τούς 
άρχοντες  τής  πόλεως  και  έξεσήκωσαν  τήν  πόλι  έναντίον  τους.  Κα! 

δεν  μπορεί  νά  ειπή  κανείς,  ότι  σάς  έστενοχώρησαν  μεν  και  έπι- 
στεύσατε,  όμως  με  θλίψι,  άλλά  και  με  χαρά.  Αύτό  άκριβώς  έκαμναν 

και  οί  άπόστολοι,  «Χαίρονταν  γιατί  άξιώθηκαν  νά  άτιμασθοϋν  για 

χάρι  τού  όνόματος  αϋτοϋ»9.  Γ ιατι  τό  άξιοθαύμαστο  είναι  αύτό-  άν 

και  δεν  είναι  πικρό  πράγμα  τό  νά  ύπομένουν  θλίψεις  με  όποιοδή- 
ποτε  τρόπο,  αύτό  όμως  ήταν  κάτι  άπό  έκεΐνα  πού  ξεπερνούν  ήδη  τή 
φύσι  τού  άνθρώπου  και  είναι  σαν  νά  είχαν  άπαθές  σώμα.  Πώς  όμως 

έγιναν  μιμητά!  τού  Κυρίου;  Επειδή  κα!  αυτός  ύπέφερε  πολλά  πα¬ 

θήματα-  άλλ’  ένιωθε  χαρά  γιατ!  με  τή  θέλησί  του  έβάδιζε  προς 
αύτά.  Έκένωσε  τον  έαυτό  του  γιά  μάς,  δεν  έδίστασε  νά  δεχθή 

έμπτυγμούς,  ραπίσματα  κα!  νά  σταυρωθή-  κα!  τόσο  πολύ  χαιρόταν 

πάσχοντας  αύτά,  ώστε  νά  λέγη  στον  Πατέρα  του,  «Δόξασέ  με»10. 

«Με  τή  χαρά»,  λέγει,  «τού  άγιου  Πνεύματος».  Γιά  νά  μή  είπή 
κανείς,  πώς  λέγεις  με  θλίψι;  πώς  με  χαρά;  πώς  είναι  δυνατό  νά 

συνδεθοϋν  κα!  τά  δύο;  έπρόσθεσε-  «με  τή  χαρά  τού  άγιου  Πνεύμα¬ 
τος».  Ή  θλίψις  στά  σωματικά  κα!  ή  χαρά  στά  πνευματικά.  Πώς;  Τά 

γεγονότα  βέβαια  προκαλοϋν  λύπη,  τό  άποτέλεσμα  όμως  αϋτών  όχι, 

γιατ!  δεν  άφήνει  τό  Πνεύμα.  Ώστε  είναι  δυνατό  κα!  όταν  πάσχη 

κανε'ις  νά  μή  χαίρεται,  όταν  πάσχη  γιά  τά  άμαρτήματά  του,  κα!  όταν 
μαστιγώνεται  νά  εϋχαριστήται,  όταν  πάσχη  γιά  τον  Χριστό.  Γιατ! 

τέτοια  είναι  ή  χαρά  τού  Πνεύματος-  στή  θέσι  έκείνων  πού  φαίνον¬ 
ται  ότι  είναι  δυσάρεστα,  προβάλλει  τήν  εϋχαρίστησι.  Σάς  έστενο¬ 
χώρησαν,  λέγει,  σάς  έδιωξαν,  άλλά  δεν  σάς  έγκατέλειψε  τό  Πνεύμα 

ούτε  σε  έκείνη  τήν  κατάστασι-  όπως  τά  τρία  παιδιά  έδροσίζονταν 
μέσα  στή  φωτιά,  έτσι  κα!  σείς  μέσα  στις  θλίψεις.  Άλλά  όπως  έκεΐ  ή 

δροσιά  δεν  ήταν  έργο  τής  φύσεως  τής  φωτιάς,  άλλά  τού  Πνεύμα¬ 
τος  πού  διέλυε  τή  φωτιά,  έτσι  κα!  έδώ.  Γ ιατ!  δεν  είναι  γνώρισμα  τής 

φύσεως  τής  θλίψεως  τό  νά  προκαλή  τή  χαρά,  άλλά  τού  νά  πάσχη 
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διά  τον  Χριοτόν  πάσχειν,  και  τού  Πνεύματος  τού  δροσίζοντος, 

και  διά  τής  καμίνου  τών  πειρασμών  έν  άνέσει  ποιοϋντος.  «Μετά 

χαράς»,  φησίν ,  ούχ  άπλώς,  άλλά  πολλής ■  τούτο  γάρ  έστι  Πνεύ¬ 
ματος  άγιου. 

5  «  Ώστε  γενέσθαι  ύμάς  τύπους  πάσι  τοϊς  πιοτεύουοιν  έν  τή 

Μακεδονίρ  και  Άχαϊςι».  Και  μήν  έν  ύστέρω  ήλθε  προς  αύτούς- 

άλλ’  ούτως  έλάμψατε,  φησίν,  ώς  τών  προλαβόντων  γενέσθαι 
διδάσκαλοι.  Και  τούτο  άποστολικόν.  Ού  γάρ  είπεν,  ώστε  τύπους 

γενέσθαι  προς  τό  πιστεϋσαι,  άλλά  τοϊς  ήδη  πιστεύουσι  τύπος 

10  έγένεσθε’  πώς  δεϊ  πιστεύειν  εις  Θεόν  ύμεϊς  έδιδάξατε,  οι  άπό 

προοιμίων  εις  τούς  άγώνας  έμβάντες.  «Και  έν  τή  Άχαϊςι»,  φησί' 
τ ουτέστι,  τή  Έλλάδι.  Όρςις  όσον  έστι  προθυμία;  ότι  χρόνου  ού 

δεϊται,  ούδέ μελλήσεως,  ούδέ  άναβολής’  άλλ’  άρκεϊ παραστήσαι 
μόνον  έαυτόν,  και  πάντα  ήνυσται.  Ουτω  γοϋν  ύστερον  προσελ- 

15  θόντες  τφ  κηρύγματι,  τών  πρώτων  έγένοντο  διδάσκαλοι. 

4.  Μηδείς  ούν  άπογινωσκέτω,  καν  πολύν  άναλώσας  χρόνον 

μηδέν  έργασάμενος  ή'  ένεστιν  αύτφ  και  διά  μικρού  τοσοϋτον 
έργάσασθαι,  όσον  ούδέ  έν  τφ  έμπροσθεν  χρόνφ.  ΕΙ  γάρ  ό  μη- 
δέπω  πιστεύσας  τοσοϋτον  έλαμψεν  έν  άρχή,  πολλφ  μάλλον  οι 

20  ήδη  πιστεύσαντες.  Μηδεις  πάλιν  τούτο  έννοών  βρθυμείτω,  μα- 

θών  ότι  έξόν  έν  βραχεί  χρόνφ  τό  πάν  άνακτήσασθαί'  τό  γάρ 
μέλλον  άδηλον,  και  κλέπτης  έστιν  ή  ήμέρα  τού  Κυρίου,  άθρόον 

ήμϊν  καθεύδουσιν  έπιτιθεμένη.  Άλλ’  έάν  μή  καθεύδωμεν,  ούχ 
ώς  κλέπτης  ήμϊν  έπιθήσεται,  ούδέ  άπαρασκευάστους  άπάξει. 

25  Έάν  γάρ  γρηγορώμεν  και  νήφωμεν,  ούκέτι  ήμϊν  ώς  κλέπτης 

έπιθήσεται,  άλλ’  ώς  άγγελος  βασιλικός  καλών  ήμάς  έπϊ  τά  ήτοι- 

μασμένα  ήμϊν  άγαθά'  άν  δέ  καθεύδωμεν,  ώς  κλέπτης  έφίσταται. 
Μηδεις  τοίνυν  καθευδέτω,  μηδεις  άργός  έστω  προς  άρετήν 

τούτο  γάρ  έστιν  ύπνος.  Ούκ  ϊστε,  όταν  καθεύδωμεν,  πώς  ούκ 

30  έστιν  έν  άσφαλεϊ  τά  ήμέτερα,  πώς  εύεπιβούλευτα;  όταν  δέ  γρη¬ 

γορώμεν,  ού  δεϊ τοσαύτης  ήμϊν  φυλακής.  "Οταν  καθεύδωμεν,  και 
μετά  πολλής  φυλακής  άπολλύμεθα  πολλάκις ■  και  θύραι  και  μο - 
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κανείς  για  χάρι  τοϋ  Χριστού  και  τού  Πνεύματος  πού  δροσίζει  καί 

κάνει  νά  αισθάνεται  κάνεις  άνεσι  μέσα  στους  πειρασμούς  τής  κα¬ 

μίνου.  «Με  χαρά»,  λέγει,  όχι  τυχαία,  άλλα  πολλή,  γιατί  αυτό  είναι  τό 

γνώρισμα  τού  άγιου  Πνεύματος. 

«  Ώστε  νά  γίνετε  έσεΐς  παράδειγμα  σε  όλους  έκείνους  πού 

πιστεύουν  στην  Μακεδονία  και  ’ Αχάία».  Και  τελευταία  βέβαια  ήλθε 
προς  αυτούς,  άλλα  έτσι  έλάμψατε,  λέγει,  ώστε  νά  γίνετε  διδάσκα¬ 
λοι  έκείνων  πού  προηγήθηκαν  στην  άποδοχή  τής  πίστεως.  Και  αύτό 

είναι  γνώρισμα  τού  άποστόλου.  Γιατί  δεν  είπε,  ώστε  νά  γίνετε 

παράδειγμα  γιά  νά  πιστεύσουν  άλλοι,  άλλά  έγίνατε  παράδειγμα  σε 

όσους  ήδη  πιστεύουν.  Πώς  πρέπει  νά  πιστεύη  κανείς  στον  Θεό, 

εσείς  τό  έδιδάξατε,  πού  άπό  τήν  άρχή  είσήλθατε  στους  άγώνες. 

«Καί  στήν  Άχάϊα»,  λέγει-  δηλαδή,  στήν  Ελλάδα.  Βλέπεις  πόσο 
μεγάλο  άγαθό  είναι  ή  προθυμία;  γιατί  δεν  χρειάζεται  ούτε  χρόνο, 

ούτε  προετοιμασία,  ούτε  άναβολή,  άλλά  φθάνει  νά  διαθέση  κανείς 

τον  έαυτό  του  μόνο  και  όλα  έχουν  πραγματοποιηθή.  Έτσι  λοιπόν 

αυτοί,  ένώ  προσήλθαν  τελευταία  στο  κήρυγμα,  έγιναν  διδάσκαλοι 

τών  πρώτων. 

4.  Κανείς  λοιπόν  άς  μή  άπελπίζεται,  καί  άν  άκόμη  δεν  έκαμε 

τίποτε,  ένώ  έξόδευσε  πολύ  χρόνο.  Είναι  δυνατό  καί  σε  έλάχιστο 

χρόνο  νά  κάνη  τόσα  πολλά,  όσα  δεν  έκαμε  ούτε  στον  προηγούμενο 

χρόνο.  Γ ιατί,  έάν  έκεΐνος  πού  δεν  έπίστευσε  άκόμη  διέπρεψε  τόσο 

πολύ  στήν  άρχή,  πολύ  περισσότερο  θά  διαπρέψουν  έκεΐνοι  πού 

ήδη  έπίστευσαν.  Κανείς  πάλι  σκεπτόμενος  αύτό  άς  μή  άδιαφορή, 

επειδή  έγνώρισε  ότι  είναι  δυνατό  σε  σύντομο  χρόνο  νά  έπιτύχη  τό 

πάν.  Γιατί  τό  μέλλον  είναι  άβέβαιο  καί  ή  ήμέρα  τού  Κυρίου  είναι 

κλέπτης  καί  έπιτίθεται  ξαφνικά  ένώ  έμείς  κοιμώμασθε.  Άλλ’  έάν 
δεν  κοιμώμασθε,  δεν  θά  μάς  έπιτεθή  σάν  κλέπτης,  ούτε  θά  μάς 
συλλάβη  νά  εϊμασθε  άπροετοίμαστοι.  Γιατί,  έάν  άγρυπνούμε  καί 

εϊμασθε  προσεκτικοί,  δέν  θά  μάς  έπιτεθή  πλέον  σάν  κλέπτης,  άλλά 

σάν  άγγελος  τού  Βασιλέως,  προσκαλώντας  μας  στά  άγαθά  πού 

είναι  έτοιμασμένα  γιά  χάρι  μας-  άν  όμως  κοιμώμασθε,  έρχεται  σάν 

κλέπτης.  ”Ας  μή  κοιμάται  λοιπόν  κανείς,  άς  μή  είναι  κανείς  άδρανής 
γιά  τήν  άρετή,  γιατί  αύτό  είναι  ύπνος.  Δέν  γνωρίζετε,  όταν  κοιμώ¬ 

μασθε,  πώς  δέν  είναι  σέ  άσφάλεια  τά  ίδικά  μας,  πώς  εύκολα  έπι- 

βουλεύονται;  όταν  όμως  άγρυπνούμε,  δέν  χρειάζεται  νά  τά  φυ- 
λάσσωμε  τόσο  πολύ.  Όταν  κοιμώμασθε,  καί  μέ  πολλή  φρούρησι 

καταστρεφόμασθε  πολλές  φορές-  ύπάρχουν  θύρες  καί  μοχλοί  και 
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χλοί  καί  φύλακες  και  προφύλακες,  και  έπεισήλθεν  ό  κλέπτης.  Τί 

δή  ταϋτα  λέγω;  "Οτι  αν  γρηγορώμεν,  ου  δεησόμεθα  τής  έτέρων 
βοήθειας ■  αν  δέ  καθεύδωμεν,  ούδέν  ήμάς  ή  έτέρων  όνήσει  βο¬ 

ήθεια,  άλλα  και  μετ’  έκείνης  άπολλύμεθα. 

5  Καλόν  ευχής  άπολαύειν  τής  τών  άγιων,  άλλ’  όταν  και  αύτο'ι 

ένεργοι  ώμεν.  Και  τί μοι  δεϊ,  φησίν,  εύχής  τής  παρ’  έτέρου,  όταν 

ένεργός  ώ;  Και  μην  μή  καταστήσης  σαυτόν  έν  χρείςΐ"  ουδέ  γάρ 

έγώ  βούλομαι"  άλλ’  άει  έν  χρείςι  έσμέν,  έάν  εύ  φρονώμεν.  Παύ¬ 
λος  ούκ  είπε,  τί  μοι  δεϊ  εύχής;  (καίτοιγε  τών  εύχομένων  ούκ 

10  όντων  άξιων  αύτοϋ,  μάλλον  δέ  ούδέ  ϊσων),  και  συ  λέγεις,  τί  μοι 

δεϊ  εύχής;  Πέτρος  ούκ  είπε,  τί  μοι  δεϊ  εύχής;  (« Εύχή  γάρ  ήν», 

φησίν,  «έκτενής  γινομένη  ύπό  τής  έκκλησίας  πρός'  τον  Θεόν 
υπέρ  αύτοϋ»)  και  συ  λέγεις,  τί  μοι  δεϊ  εύχής;  Διά  τουτό  σοι  δεϊ, 

έπειδή  νομίζεις  μηδέν  δεϊσθαι.  Καν  ώς  Παύλος  γένη,  χρείαν 

15  έχε/ς  εύχής.  Μή  ϋψου  σαυτόν,  ϊνα  μή  ταπεινωθής.  Άλλ’  όπερ 
έφην,  αν  μέν  ένεργοι  ώμεν  και  αύτοί,  άνύουσι  καί  αί  ύπέρ  ήμών 

εύχαί.  Άκουε  Παύλου  λέγοντος ■  «Οιδα»  γάρ,  φησίν,  «ότι  τουτό 

μοι  άποβήσεται  εις  σωτηρίαν  διά  τής  ύμών  δεήσεως  καί  έπιχο- 

ρηγίας  τού  Πνεύματος  Ιησού  Χριστού»"  καί  πάλιν,  «Ί να  έκ  πολ- 
20  λών  προσώπων  τό  εις  ήμάς  χάρισμα  διά  πολλών  εύχαριστηθή 

ύπέρ  ήμών».  Καί  σύ  λέγεις,  τί  μοι  δεϊ  εύχής;  "Αν  δέ  άργώμεν, 
ούδείς  ήμάς  όνήσαι  δυνήσεται.  Τί  ώφέλησεν  Ιερεμίας  τούς 

Ιουδαίους;  ούχί  τρίτον  προσήλθε  τφ  Θεφ,  καί  τό  τρίτον  ήκουσε, 

<Μή  προσεύχου,  μηδέ  άξιου  περί  τού  λαού  τούτου,  ότι  ούκ 

25  είσκούσομαί  σου»;  Τί  ώφέλησε  τον  Σαουλ  ό  Σαμουήλ;  ούχί  μέ- 
χρις  έσχάτης  ήμέρας  έπένθει  περί  αύτοϋ,  ούχ  άπλώς  ηύχετο 

μόνον;  Τί  ώφέλησε  τούς  Ισμαηλίτας;  ούχί  έλεγεν,  «Έμοί  δέ  μή 

γένοιτο  άμαρτεϊν  διαλιπόντα  εϋχόμενον  ύπέρ  ύμών»;  ούχί  πάν- 
τες  άπώλοντο; 

30  Ούδέν  οϋν  ώφελοϋσι,  φησίν,  αί  εϋχαί;  Ώφελοϋσι  καί  μεγά¬ 

λα,  άλλ’  όταν  καί  ήμεϊς  πράττωμέν  τι.  Συμπράττουσι  μέν  γάρ  αί 
εύχαί  καί  βοηθούστ  συμπράττει  δέ  τις  τφ  πράττοντι,  καί  βοηθεϊ 

τφ  καί  αύτφ  έργαζομένφ"  άν  δέ  άργός  μένης,  ούδέν  μέγα  ώφε - 

11.  Πράξ.  12,5 
12.  Φιλιπ.  1,19 

13.  Β'  Κορ.  1,11 
14.  Ίερ.  7,16 

15.  Α'  Βασ.  12,13 
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φύλακες  και  προφυλακές,  και  ό  κλέπτης  είσήλθε.  Γιατί  λοιπόν  τά 

λέγω  αύτά;  Γ ιατί,  άν  έπαγρυπνοϋμε,  δεν  θά  χρειασθοϋμε  τή  βο¬ 

ήθεια  των  άλλων,  άν  όμως  κοιμώμασθε,  δεν  θά  μάς  ώφελήση  καθό¬ 

λου  ή  βοήθεια  των  άλλων,  άλλά  και  μαζί  με  έκείνη  θά  καταστρα- 

φοϋμε. 
Είναι  καλό  νά  άπολαμβάνωμε  την  προσευχή  των  άγιων,  άλλά 

όταν  και  έμεΐς  εϊμασθε  ένεργητικοί.  Καί  τί  μοϋ  χρειάζεται,  λέγει,  ή 

προσευχή  τού  άλλου,  όταν  είμαι  ένεργητικός;  Και  βέβαια  νά  μη 

καταστήσης  τον  έαυτό  σου  σέ  άνάγκη,  γιατί  οϋτε  έγώ  τό  θέλω, 

άλλά  πάντοτε  εϊμασθε  σέ  άνάγκη,  έάν  σκεπτώμασθε  όρθά.  Ό  Παύ¬ 

λος  δεν  είπε,  “τί  μοϋ  χρειάζεται  ή  προσευχή;  (άν  και  βέβαια  οί 
προσευχόμενοι  δεν  ήταν  ισάξιοι  αύτοϋ,  ή  καλύτερα  οϋτε  ϊσοι)  καί 

σύ  λέγεις,  τί  μοϋ  χρειάζεται  ή  προσευχή  τους;  Ό  Πέτρος  δεν  είπε, 

τί  μοϋ  χρειάζεται  ή  προσευχή  τους;  Διότι,  λέγει,  «Προσευχή  γινό¬ 
ταν  μακριά  άπό  τήν  έκκλησία  προς  τον  Θεό  γιά  τή  διάσωσι  αύ¬ 

τοϋ»11,  και  σύ  λέγεις,  τί  μοϋ  χρειάζεται  ή  προσευχή  τους;  Γ  Γ  αϋτό 
σού  χρειάζεται,  έπειδή  νομίζεις  ότι  δεν  έχεις  καμμία  άνάγκη.  Και  άν 

άκόμη  γίνης  όπως  ό  Παύλος,  έχεις  άνάγκη  άπό  τήν  προσευχή 

άλλων.  Μή  ύψώνεσαι,  γιά  νά  μή  ταπεινωθής.  Άλλά  όπως  είπα,  άν 

εϊμασθε  και  έμεΤς  ένεργητικοί,  ώφελοϋν  και  οί  προσευχές  πού 

γίνονται  γιά  μάς.  Άκουε  τον  Παϋλο  πού  λέγει,  «Γιατί  γνωρίζω», 

λέγει,  «ότι  αύτό  θά  άποβή  σέ  σωτηρία  μου  μέ  τήν  ίδική  σας  δέησι 

καί  τή  βοήθεια  τού  Πνεύματος  τοϋ  Ίησοϋ  Χριστού»12·  καί  πάλι, 
«  Ώστε  τό  χάρισμα  σέ  μάς  άπό  πολλά  πρόσωπα  νά  έκφρασθή  μέ 

πολλές  ευχαριστίες  γιά  χάρι  μας»13.  Καί  σύ  λέγεις,  τί  μοϋ  χρειάζε¬ 
ται  ή  προσευχή;  Άν  όμως  μένωμε  άδρανεϊς,  κανείς  δέν  μπορεί  νά 

μάς  ώφελήση.  Τί  ώφέλησε  ό  Ιερεμίας  τούς  Ιουδαίους;  δέν  προσ- 

ήλθε  τρεις  φορές  στον  Θεό,  καί  τήν  τρίτη  άκουσε,  «Μή  προσεύχε¬ 

σαι,  οϋτε  νά  ζητάς  γιά  τό  λαό  αύτόν,  γιατί  δέν  θά  σέ  άκούσω»;14  Τί 

ώφέλησε  ό  Σαμουήλ  τον  Σαούλ;  δέν  έστενοχωρειτο  γι’  αύτόν  μέχρι 
τήν  τελευταία  ήμέρα,  δέν  προσευχόταν  άπλώς  μόνο;  Τί  ώφέλησε 

τούς  Ισραηλίτες;  δέν  έλεγε,  «’Εγώ  όμως  εϊθε  νά  μή  συμβή  νά 
άμαρτήσω  σταματώντας  νά  μεσιτεύω  γιά  σάς»;15  δέν  κατεστράφη- 
καν  όλοι; 

Τίποτε  λοιπόν  δέν  ώφελοϋν,  λέγει,  οί  προσευχές;  Ωφελούν 

καί  μάλιστα  πολύ,  άλλά  όταν  καί  έμεις  κάμνουμε  κάτι.  Γιατί  οί 

προσευχές  συμπράττουν  καί  βοηθούν  συμπράττει  όμως  κανείς  μέ 

αύτόν  πού  ένεργεΐ  καί  βοηθεΐ  αύτόν  πού  καί  ό  ίδιος  έργάζεται-  άν 
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ληθήση.  Έπει  εί  ϊσχυον  εύχαί  άργοϋντας  ήμάς  είσαγαγείν  εις 

την  βασιλείαν,  διά  τί  μή  πάντες  Έλληνες  γίνονται  Χριστιανοί; 

ούχ'ι  υπέρ  παντός  τοϋ  κόσμου  εύχόμεθα;  ούχ'ι  καί  ΠαΟλος  τούτο 

έποίει;  ούχ'ι  πάντας  άξιοϋμεν  έπιστ ραφήν αι;  Διά  τί  οί  πονηροί  μή 
5  γίνονται  χρηστοί,  έάν  μή  παρ’  έαυτών  τι  είσενέγκωσι;  Μεγάλα 

τοίνυν  ώφελοϋσιν  αί  εύχαί,  όταν  καί  ήμεϊς  τά  παρ’  έαυτών  είσ- 
φέρωμεν.  Βούλει  μαθεϊν  όσα  ώφέλησαν  εύχαί;  Έννόει  μοι  τον 

Κορνήλιον,  τήν  Ταβιθάν.  "Ακούε  δέ  καί  τού  Ιακώβ  λέγοντος 
προς  τον  Λάβαν  «Είμή  ό  φόβος  τοϋ  πατρός  μου  ήν  μοι,  νυν  άν  με 

10  κενόν  έξαπέστειλας».  "Ακούε  δέ  καί  τοϋ  Θεοϋ  πάλιν  λέγοντος- 

«Ύπερασπιώ  τής  πόλεως  ταύτης  δι’  έμέ,  καί  διά  Δαυίδ  τον  παϊδά 
μου».  Αλλά  πότε;  Έπί  Έζεκίου  τοϋ  δικαίου  όντος.  Έπει  εϊγε 

ϊσχυον  εύχαί  καί  έπί  τών  σφόδρα  πονηρών,  διά  τί  μή,  καί  ότε  ό 

Ναβουχοδονόσορ  ήλθεν,  είπε  τούτο  ό  Θεός,  άλλ’  έξέδωκε  τήν 
15  πόλιν;  Επειδή  μεϊζον  ϊσχυσεν  ή  πονηριά.  Πάλιν  αύτός  ούτος  ό 

Σαμουήλ  ηϋξατο  ύπέρ  τών  Ισραηλιτών,  καί  ήνυσεν  άλλά  πότε; 

"Οτε  καί  αύτοί  εύηρέστουν,  τότε  έτροπώσαντο  τούς  έχθρούς. 

Καί  τις  χρεία,  φησί,  τής  παρ’  έτέρου  εύχής,  όταν  έγώ  εύαρε- 
στώ;  Μηδέποτε  τούτο  εϊπης,  άνθρωπε.  Χρεία,  καί  πολλής  χρεία 

20  εύχής.  "Ακούε  γάρ  τοϋ  Θεοϋ  λέγοντος  περί  τών  φίλων  τοϋ  Ίώβ’ 
«Καί  προσεύχεται »,  φησί,  «περί  ύμών,  καί  άφεθήσεται  ύμϊν  ή 

άμαρτία»-  έπειδή  ήμαρτον  μέν,  ούχ  άμαρτίαν  δέ  μεγάλην.  Άλλ’ 
αύτός  ούτος  ό  δίκαιος  ό  σώσας  τούς  φίλους  αύτοϋ  τότε  άπό 

εύχής,  έν  τφ  καιρφ  τφ  Ίουδαϊκφ  ούκ  ήδυνήθη  σώσαι  τούς  Ίου- 
25  δαίους  άπολλυμένους.  Καί  ϊνα  μάθης,  άκουε  τοϋ  Θεοϋ  λέγοντος 

διά  τοϋ  προφήτου-  «Άν  στη  Νώε,  καί  Ίώβ,  καί  Δανιήλ,  ούκ  έξ- 

ελοϋνται  τούς  υιούς  αύτών  καί  τάς  Θυγατέρας»-  έπειδή  ύπερ- 

ίσχυσεν  ή  κακία *  καί  πάλιν,  «Έάν  στη  Μωϋσής,  καί  Σαμουήλ.»  Καί 
όρα  πώς  προς  τούς  δύο  προφήτας  τούτο  λέγεται  έπειδή  άμφό- 

30  τεροι  ήξίωσαν  ύπέρ  αύτών,  καί  ούκ  έπέτυχον.  Καί  γάρ  ό  Ιεζεκιήλ 

φησιν,  «Οϊμοι,  Κύριε,  έξαλείφεις  σύ  τό  κατάλοιπον  τοϋ  Ισραήλ;»- 
είτα  δεικνϋς  ότι  δικαίως  τούτο  ποιεί,  δείκνυσιν  αύτφ  τά  άμαρτή - 

16.  Πράξ.  10,1  -43.9,36-42 
17.  Γεν.  31,42 

18..  Δ'  Βασ.  19,34 

1 9.  ΈζεκΙας·  άπό  τούς  πιό  έπιφανείς  βασιλείς  τού  Ιούδα  (716-687  π.Χ.).  Έκυβέρ- 
νησε  μέ  σύνεσι  παρά  τό  ότι  στίς  ήμέρες  του  συνέβηκαν  σοβαρές  πολιτικές  καί 

στρατιωτικές  έξελίξεις  καί  άναταραχές.  Έπεχείρησε  θρησκευτική  μεταρρύ- 
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όμως  μένης  άργός,  δεν  θά  ώφεληθής  σε  τίποτε  σπουδαίο.  Γ ιατί  έάν 

είχαν  τή  δύναμι  οί  προσευχές  νά  μάς  όδηγήσουν  στη  βασιλεία  των 

ούρανών,  ένώ  δεν  έργαζόμασθε  έμεΐς,  γιατί  δεν  γίνονται  όλοι  οί 

Ελληνες  Χριστιανοί;  δεν  προσευχόμασθε  γιά  όλο  τον  κόσμο;  δεν 

έκαμε  καί  ό  Παϋλος  αυτό;  δεν  έχομε  την  άπαίτησι  νά  έπανέλθουν 

όλοι  στον  Θεό;  Γ ιατί  οί  κακοί  δεν  γίνονται  άγαθοί,  έάν  δέν  προσφέ¬ 

ρουν  τίποτε  άπό  τον  έαυτό  τους;  Πολύ  λοιπόν  ώφελοϋν  οί  προσευ¬ 
χές,  όταν  καί  έμεΐς  προσφέρωμε  αυτό  πού  έξαρτάται  άπό  έμάς. 

Θέλεις  νά  μάθης  πόσο  ώφέλησαν  οί  προσευχές;  Σκέψου,  παρακα¬ 

λώ,  τον  Κορνήλιο,  τήν  Ταβιθά16.  Ακόμη  άκουε  τον  Ιακώβ  πού  έλεγε 
προς  τον  Λάβαν  «Έάν  ό  φόβος  τού  πατέρα  μου  δέν  ήταν  μέ  τό 

μέρος  μου,  θά  μέ  είχες  έξαποστείλει  μέ  άδεια  χέρια»17.  Επίσης 
άκουε  καί  τον  Θεόν  πού  λέγει,  «Θά  ύπερασπίσω  τήν  πόλι  αϋτήν  γιά 

μένα,  καί  γιά  τον  Δαυίδ  τον  υιό  μου»18.  Αλλά  πότε;  Έπί  βασιλέως 

Έζεκίου  πού  ήταν  δίκαιος19.  Διότι  έάν  είχαν  δύναμι  οί  προσευχές 

καί  όταν  οί  βασιλείς  ήταν  πολύ  κακοί,  γιατί  καί  όταν  ήλθε  ό  Ναβου- 

χοδονόσορ20,  δέν  είπε  αύτό  ό  Θεός,  άλλά  παρέδωσε  τήν  πόλι; 

Επειδή  ύπερίσχυσε  ή  κακία.  Πάλι  ό  ίδιος  ό  Σαμουήλ  έπροσευχή- 

θηκε  γιά  τούς  Ισραηλίτες,  καί  ώφέλησε21·  άλλά  πότε;  Όταν  καί  οί. 

ίδιοι  ήταν  εύάρεστοι  στον  Θεό-  διότι  τότε  κατετρόπωσαν  τούς 
έχθρούς. 

Καί  τί  μοϋ  χρειάζεται,  λέγει,  ή  προσευχή  τού  άλλου,  όταν  έγώ 

είμαι  εύάρεστος  στο  Θεό;  Ποτέ  νά  μή  τό  είπής  αύτό,  άνθρωπε. 

Υπάρχει  άνάγκη,  καί  μάλιστα  άνάγκη  άπό  πολλή  προσευχή.  Γιατί 

άκουε  τον  Θεό  πού  λέγει  γιά  τούς  φίλους  τού  Ίώβ-  «Καί  θά  προσευ- 

χηθή»,  λέγει,  «γιά  σάς,  καί  θά  συγχωρηθή  ή  άμαρτία  σας»22,  έπειδή 
έκαμαν  άμαρτία,  όχι  όμως  μεγάλη.  Όμως  αϋτός  ό  ίδιος  ό  δίκαιος,  ό 

όποιος  έσωσε  τότε  τούς  φίλους  του  άπό  τήν  προσευχή,  κατά  τήν 

κρίσι  τού  ιουδαϊκού  λαού  δέν  θά  ήμποροϋσε  νά  σώση  τούς  Ιουδαί¬ 
ους  άπό  τήν  καταστροφή.  Καί  γιά  νά  μάθης,  άκουε  τον  Θεό  πού 

λέγει  μέ  τό  στόμα  τού  προφήτου-  «”Αν  έλθη  άκόμη  ό  Νώε  καί  ό  Ίώβ 
καί  ό  Δανιήλ,  δέν  θά  σώσουν  ούτε  τούς  υιούς,  ούτε  τις  θυγατέρες 

τους»23,  έπειδή  ύπερίσχυσε  ή  κακία-  καί  πάλι,  «Έάν  έλθη  ό  Μωϋσής 

καί  ό  Σαμουήλ»24.  Καί  πρόσεξε  πώς  λέγεται  αύτό  προς  τούς  δύο 

προφήτες,  έπειδή  καί  οί  δύο  έζήτησαν  χάρι  γι’  αύτούς  καί  δέν 
έπέτυχαν.  Γιατί  καί  ό  Ιεζεκιήλ  λέγει,  «Αλλοίμονο,  Κύριε,  θά  έξ- 

ολοθρεύσης  ό,τι  άπομένει  άπό  τό  Ισραήλ;»25.  Έπειτα  γιά  νά  δείξη 

ό  Θεός  ότι  τό  κάμνει  αύτό  δίκαια,  φανερώνει  σ’  αύτόν  τά  άμαρτή- 

9.4 
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ματα  αυτών  και  δεικνύς  ότι  ούκ  αύτοϋ  καταφρονών  ού  δέχεται 

την  ύπέρ  αύτών  Ικεσίαν ,  ικανά  μέν  ούν,  φησί,  και  ταϋτά  σε  τιεϊσαι 

ότι  ού  καταφρονών  σου ,  άλλα  διά  τάς  άμαρτίας  αύτών  τάς  πολ- 

λάς  ού  δέχομαι  την  ικετηρίαν,  άλλ’  όμως  έπάγει  και  λέγει,  «Έάν 
5  στή  Νώε,  και  Ίώβ,  και  Δανιήλ». 

Και  εικότως  έκείνφ  μάλλον  ταύτα  λέγει,  έπειδή  6  πολλά 

παθών  αύτός  έστιν.  Ειπές  μοι,  φησίν,  έπ'ι  βολβίτων  φαγεϊν,  και 

έφαγον ■  ειπές  μοι,  και  έξυράμην  ειπές  μοι,  και  έπ'ι  τού  ένός 

πλευρού  έκοιμήθην  ειπές  μοι  δι’  όπής  έξελθεϊν  βασταζόμενον, 
1 0  και  έξήλθον  έλαβές  μου  την  γυναίκα,  και  ειπές  μοι  μη  πενθήσαι, 

και  ούκ  έπένθησα,  άλλ’  ήνεγκα  γενναίως·  μύρια  έτερα  είργασά- 

μην  δι’  αύτούς·  έγώ  σε  άξιώ  ύπέρ  αύτών,  και  ού  πείθη;  ούκ 
έπειδή  καταφρονώ  σου,  φησί,  τούτο  ποιώ,  άλλα  καν  Νώε,  καν 

Ίώβ,  καν  Δανιήλ  ή,  και  ύπέρ  υιών  άξιώσι  και  θυγατέρων,  ού 

15  πείθομαι.  Και  τφ  Ίερεμίρ  πάλιν  έλάττονα  μέν  πάσχοντι  άπό  τών 

τού  Θεού  προσταγμάτων,  πλείονα  δέ  άπό  τής  αύτών  πονηριάς,  τί 

φησιν;  «'ΊΊ  ούχ  όρρς  τί  ούτοι  ποιούσι;».  Ναί,  φησί,  ποιούσιν  άλλά 

δι’  έμέ  ποίησον.  Διά  τούτο  φησι  προς  αύτόν  «Έάν  στή  Μωϋσής, 

καί  Σαμουήλ»·  ό  πρώτος  νομοθέτης,  ό  πολλάκις  αύτούς  έξελό- 
20  μένος  κινδύνων,  ό  είπών,  «ΕΙ  μέν  άφής  αύτοϊς  τήν  άμαρτίαν, 

άφες·  εί  δέ  μή,  κάμέ  έξάλειψον». 

ΕΙ  τοίνυν  ούτος  ήν  νύν,  και  ταύτα  έλεγεν,  ούκ  αν  έπέτυχε- 
και  εί  Σαμουήλ  πάλιν,  ό  και  αύτός  έξελόμενος  αύτούς,  ό  έκ 

πρώτης  ήλικίας  θαυμασθείς.  Προς  μέν  γάρ  έκεϊνον  ειπον,  ότι 

25  ώσανε'ι  φίλος  προς  φίλον,  ούτω  διειλέχθην,  και  ού  δι’  αινιγμά¬ 
των  προς  δέ  τούτον  ειπον,  ότι  έν  πρώτη  ήλικίςι  ώφθην  αύτφ,  καί 

διά  τούτον  δυσωπηθε'ις  άποκλεισθείσαν  τήν  προφητείαν  άνέ- 

ψξα.  «Και  γάρ  ήν»,  φησί,  «ήήμα  τίμιον,  κα'ι  ούκ  ήν  όρασις  δια- 

στέλλουσα».  Έάν  ούτοι  τοίνυν  στώσιν,  ούδέν  όνήσουσι.  Και  περ'ι 

30  τού  Νώέ  φησι,  «Δίκαιος,  τέλειος  έν  τή  γενεςι  αύτού»·  και  περ'ι  τού 

Ιώβ,  «Άμεμπτος,  δίκαιος,  άληθινός,  θεοσεβής»·  κα'ι  περ'ι  τού 
Δανιήλ,  όν  και  Θεόν  ένόμισαν  «και  ούκ  έξελούνται,  φησίν,  υίούς 

αύτών  και  θυγατέρας». 

θμισι  μέ  σκοπό  τήν  άναζωογόνησι  τής  Ισραηλιτικής  θρησκείας. 

20.  Ναβουχοδονόσορ  ό  Β'·  στήν  έποχή  του  (605  -  562  π.Χ)  ή  βαβυλωνιακή  αυτο¬ 
κρατορία  έφθασε  στδν  κολοφώνα  τής  δυνάμεώς  της.  Υπήρξε  Ιδιοφυής  στρα¬ 
τηλάτης,  Ικανώτατος  πολιτικός  καί  μεγαλεπήβολος  οικοδόμος.  Τό  587  έκυρί- 
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ματά  τους.  Και  για  νά  δείξη  ότι  δεν  δέχεται  τήν  ικεσία  του  γι’ 
αυτούς  όχι  έπειδή  περιφρονε!  αυτόν,  λέγει,  είναι  ικανά  λοιπόν  και 

αυτά  νά  σε  πείσουν,  ότι  όχι  έπειδή  σέ  περιφρονώ,  άλλά  γιά  τις 

πολλές  άμαρτίες  αύτών  δέν  δέχομαι  τήν  Ικεσία  σου,  άλλά  όμως 

προσθέτει  και  λέγει,  «Έάν  έλθη  ό  Νώε,  και  ό  Ίώβ,  και  ό  Δανιήλ». 
Και  δικαιολογημένα  προτιμά  νά  τά  είπή  αύτά  σέ  έκεϊνον, 

έπειδή  αυτός  είναι  πού  έπαθε  πολλά.  Μοϋ  είπες,  λέγει,  νά  φάγω 

έπάνω  σέ  κοπριά  βοδιών  κα'ι  έφαγα-  μοϋ  είπες,  και  έξυρίσθηκα-  μοϋ 
είπες,  και  έκοιμήθηκα  σέ  ένα  πλευρό-  μοϋ  είπες  νά  φύγω  άπό  όπή 

τοίχου  σηκώνοντας  τά  πράγματά  μου,  και  έφυγα-  πήρες  τή  γυναίκα 

μου,  καί  μοϋ  είπες  νά  μή  πενθήσω,  και  δέν  έπένθησα,  άλλ’  ύπέφερα 

αϋτό  μέ  γενναιότητα-  άπειρα  άλλα  έκαμα  γι’  αύτούς-  έγώ  ζητώ  κάτι 

γι’  αύτοϋς  άπό  σένα,  και  δέν  πείθεσαι;  Όχι  έπειδή  σέ  περιφρονώ, 

άπαντά  ό  Θεός,  τό  κάμνω  αϋτό,  άλλ’  εϊτε  έλθει  ό  Νώε,  εϊτε  ό  Ίώβ, 
είτε  ό  Δανιήλ,  και  ζητήσουν  κάτι  γιά  τούς  υίοϋς  και  τις  θυγατέρες 

τους,  δέν  πείθομαι.  Καί  στον  Ιερεμία  πάλι  πού  έπασχε  λιγώτερα 

άπό  τις  προσταγές  τού  Θεού  και  περισσότερα  άπό  τήν  κακία  αύτών, 

τί  λέγει;  «Ή  δέν  βλέπεις  τί  κάνουν  αύτοί;»26  Ναί,  λέγει,  κάνουν, 

άλλά  γιά  χάρι  μου  κάμε  αϋτό.  Γι’  αϋτό  λέγει  προς  αύτόν,  «Έάν  ό 

Μωϋσής  κα'ι  ό  Σαμουήλ».  Ό  Μωϋσής,  ό  όποιος  ήταν  ό  πρώτος 
νομοθέτης,  αύτός  ποϋ  πολλές  φορές  έσωσε  άπό  κινδύνους  αύ¬ 

τούς,  ό  όποιος  είπε,  «Έάν  μέν  συγχωρήσης  τό  άμάρτημά  τους, 

συγχώρεσέ  το,  διαφορετικά,  έξάλειψε  και  μένα»27. 

Έάν  λοιπόν  ήταν  αύτός  τώρα  και  έλεγε  αύτά,  δέν  θά  κατώρ- 
θωνε  τίποτε.  Και  ό  Σαμουήλ  έάν  ήταν  πάλι,  ποϋ  και  αύτός  τούς 

έσωσε  και  πού  έθαυμάσθηκε  άπό  μικρή  ήλικία,  δέν  θά  έκαμε  τίπο¬ 
τε.  Γ ιατι  γιά  μέν  τον  Μωϋσή  τό  είπα  αϋτό,  έπειδή  συνωμίλησα  μαζί 

του  σάν  φίλος  προς  φίλο  και  όχι  μέ  ύπαινιγμούς.  Γ ιά  τον  Σαμουήλ 

τό  είπα,  έπειδή  έφανερώθηκα  σ’  αύτόν  κατά  τή  μικρή  του  ήλικία  κα'ι 
έπειδή  έσεβάσθηκα  αύτόν  έπέτρεψα  τήν  προφητεία  πού  τήν  είχα 

έμποδίσει.  «Καθόσον  ό  λόγος»,  λέγει,  «ήταν  τίμιος  και  δέν  ήταν 

κάποιο  όραμα  ξεχωριστό»28.  Έάν  λοιπόν  έλθουν  αύτοί,  καθόλου 
δέν  θά  ώφελήσουν.  Και  γιά  τον  Νώε  λέγει,  «Ήταν  δίκαιος,  τέλειος 

άνάμεσα  στοϋς  συγχρόνους  του»29-  και  γιά  τον  Ίώβ,  «Ήταν  άμεμ¬ 

πτος,  δίκαιος,  άληθής,  θεοσεβής»30-  και  γιά  τον  Δανιήλ,  τον  όποιο 

ένόμισαν  κα'ι  θεό.  «Και  δέν  θά  σώσουν»,  λέγει,  «τούς  υίοϋς  καί  τις 
θυγατέρες  τους». 
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Ταϋτα  τοίνυν  είδότες,  μήτε  καταφρονώμεν  τών  εύχών  τών 

άγιων,  μήτε  τό  πάν  αύταϊς  έπφρίπτωμεν,  τοϊιτο  μέν,  ϊνα  μή  &ςιθυ- 

μώμεν  και  εΐκή  ένεδρευώμεθα,  έκεϊνο  δέ,  ϊνα  μή  πολλοΰ  κέρ¬ 

δους  έκτιέσωμεν  άλλα  και  παρακαλώμεν  εϋχεσθαι  ύπέρ  ήμών 

5  και  χεϊρα  όρέγειν,  και  αύτοι  έχώμεθα  τής  άρετής'  ϊνα  δυνηθώ- 
μεν  έτιιτυχεϊν  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  τοϊς  άγαπώοιν  αυτόν, 

χάριτι  και  φιλανθρωπίςιτου  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ου 
τφΠατρι  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  και  άει  και 

είς  τούς  αΙώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

ευσε  καί  κατέστρεψε  τά  Ιεροσόλυμα.  Ή  Π.Δ.  μάς  δίνει  σπουδαίες  πληροφο¬ 

ρίες  γι’  αύτόν. 
21.  Α' Βασ.  7,?-14 
22.  Ιώβ  42,8 

23.  Ίεζ.  14,16 
24.  Ίερ.  15,1 
25.  Ίεζ.  9,8 

26.  Ίερ.  7,17 
27.  Έξ.  32,32 

28.  Α'  Βασ.  3,1 
29.  Γεν.  6,9 
30.  Ίώβ  1,1 
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Γνωρίζοντας  λοιπόν  αϋτά,  οϋτε  νά  περιφρονοϋμε  τις  προσευ¬ 

χές  τών  άγιων,  οϋτε  νά  άποδίδωμε  σε  αύτές  τά  πάντα-  πρώτα  γιά  νά 
μή  άδιαφοροϋμε  καί  έξαπατώμασθε  χωρίς  λόγο,  καί  ύστερα  γιά  νά 

μή  έκπέσωμε  άπό  τή  μεγάλη  ώφέλεια.  Αντίθετα  άς  παρακαλοϋμε 

νά  προσεύχωνται  γιά  μάς  καί  νά  μάς  προσφέρουν  βοήθεια  καί  έμεις 

άς  έπιδιώκωμε  την  άρετή,  γιά  νά  μπορέσωμε  νά  έπιτύχωμε  τά 

άγαθά  που  έχει  ύποσχεθή  γιά  έκείνους  πού  τον  άγαποϋν,  με  τή 

χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τοϋ  Κυρίου  μας  Ίησοϋ  Χριστού,  μαζί  με 
τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή 
δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών 

αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Β' (Α'  Θεσ.  1 ,8-2,8) 

«Άφ’  ύμών  γάρ  έξήχηται  ό  λόγος  τού  Κυρίου ,  ού  μόνον 

έν  τή  Μακεδονίςι  και  Άχαΐςι,  άλλα  και  έν  παντ'ι  τόπφ  ή 
5  πίστις  ύμών  ή  προς  τον  Θεόν  έξελήλυθεν,  ώστε  μή 

χρείαν  ήμάς  έχειν  λαλεϊν  τι.  Αύτο'ι  γάρ  περί  ήμών  άπαγ- 
γέλλουσιν  όποιαν  είσοδον  έσχομεν  προς  ύμάς,  και  πώς 

έπεστρέψατε  προς  τον  Θεόν  άπό  τών  ειδώλων,  δουλεύ- 
ειν  Θεφ  ζώντι  και  άληθινφ,  και  άναμένειν  τον  Υιόν  αύτοϋ 

10  έκ  τών  ούρανών,  όν  ήγειρεν  έκ  τών  νεκρών,  Ίησοϋν  τον 

ήυόμενον  ήμάς  άπό  τής  όργής  τής  έρχομένης». 

1.  Καθάπερ  μύρον  εύώδες  τήν  εύωδίαν  ούκ  έν  έαυτφ  συγ- 
κλεϊσαν  έχει,  άλλά  πόρρωθεν  άφίησι,  και  τον  άέρα  άναχρώσαν 

τής  όσμής,  ούτως  ένίησι  και  τάς  τών  πλησίον  αίσθήσεσιν,  οϋτω 

15  δή  και  οι  γενναίοι  και  θαυμαστοί  άνδρες  ούκ  έν  έαυτοϊς  τήν 

άρε  τήν  συγκλείσαντες  έχουσιν,  άλλά  πολλούς  διά  τής  φήμης 

αύ τών  ώφελοϋσι  και  άμείνους  έργάζονται.  ’Όπερ  ουν  και  τότε 

γεγένηται.  Διά  τούτο  έλεγεν  «"Ωστε  ύμάς  τύπους  γενέσθαι  πάσι 

τοϊς  πιστεύουσιν  έν  τή  Μακεδονίςι  και  Άχαΐςι».  «Άφ’  ύμών»  γάρ, 
20  φησίν,  «έξήχηται  ό  λόγος  του  Κυρίου,  ού  μόνον  έν  τή  Μακεδονίςι 

και  Άχαΐςι,  άλλά  και  έν  παντ'ι  τόπφ  ή  πίστις  ύμών  ή  προς  τον  Θεόν 
έξελήλυθε».  Τής  μεν  ουν  παιδεύσεως  τούς  πλησίον  πάντας  έν- 

επλήσατε,  τού  δε  θαύματος  τήν  οικουμένην ■  το  γάρ,  «έν  παντ'ι 
τόπφ»,  τούτό  έστι.  Και  ούκ  είπε,  διατεθρύληται  ή  πίστις  ύμών, 

25  σλλ’,  «έξήχηται»·  ώσπερ  σάλπιγγος  λαμπρόν  ήχούσης  ό  πλησίον 
άπας  πληρούται  τόπος,  οϋτω  λαμπρά  τής  ύμετέρας  άνδρείας  ή 

φήμη,  καθάπερ  έκείνη  σαλπίζουσα,  ικανή  τήν  οικουμένην  έμ- 

πλήσαι,  και  πάσι  τοϊς  πανταχού  μετά  τής  ίσης  ήχής  προσπεσεϊν. 

Τά  γάρ  μεγάλα  τών  πραγμάτων  ένθα  μεν  άν  γένηται,  λαμπρότε- 

1.  Α'  Θεσ.  1,7 



ΟΜΙΛΙΑ  Β' (Α'  Θεσ.  1 ,8-2,8) 

«Γ ιατι  άπό  σάς  έχει  άκουσθή  έντονα  ό  λόγος  τού  Κυρίου, 

όχι  μόνο  στην  Μακεδονία  και  στην  ’ Αχαΐα,  άλλα  και  σε  κάθε 
τόπο  έχει  φθάσει  ή  προς  τον  Θεό  πίστι  σας,  ώστε  νά  μη 

χρειάζεται  νά  είποϋμε  έμεϊς  τίποτε.  Γ ιατι  αύτοι  διηγούνται 

γιά  μάς  πώς  ήλθαμε  προς  έσάς  καί  πώς  έσείς  έπεστρέψατε 

άπό  τά  εϊδωλα  στον  Θεό,  γιά  νά  δουλεύετε  σε  Θεό  ζωντανό 

και  άληθινό,  και  νά  περιμένετε  τον  Υιό  του  άπό  τους  ούρα- 
νούς,  τον  όποιο  άνέστησε  έκ  τών  νεκρών,  δηλαδή  τον 

Ιησού,  ό  όποιος  μάς  σώζει  άπό  τήν  όργή  πού  πρόκειται  νά 

έλθη». 

1 .  Όπως  άκριβώς  ένα  γεμάτο  άπό  ευωδία  άρωμα  δεν  φυλάσσει 

μέσα  του  τήν  ευωδία,  άλλά  άπό  μακριά  τήν  άφήνει  και  άφοΰ  γεμίση 

τον  άέρα  με  τή  μυρωδιά  του,  τήν  στέλνει  και  στις  αισθήσεις  τών 

πλησίον,  έτσι  λοιπόν  και  οί  γενναίοι  και  θαυμαστοί  άνδρες  δεν 

φυλάσσουν  μέσα  τους  τήν  άρετή,  άλλά  με  τή  φήμη  τους  πολλούς 

ώφελοΰν  και  τούς  κάνουν  πιο  καλούς.  Αυτό  άκριβώς  λοιπόν  έχει 

γίνει  και  τότε.  Γ ι’  αύτό  έλεγε,  «  Ώστε  νά  γίνετε  έσείς  παραδείγματα 
σε  όλους  πού  πιστεύουν  στήν  Μακεδονία  και  στήν  Άχάϊα»1.  «Γ ιατι 
άπό  σάς»,  λέγει,  «έχει  άκουσθή  ό  λόγος  τού  Κυρίου,  όχι  μόνο  στήν 
Μακεδονία  και  στήν  Άχάια,  άλλά  και  σε  κάθε  τόπο  έχει  φθάσει  ή 

προς  τον  Θεό  πίστι  σας».  Έγεμίσατε  λοιπόν  όλους  μεν  τούς  πλη¬ 

σίον  άπό  τήν  πίστι  σας,  τήν  δε  οικουμένη  άπό  τό  θαύμα-  γιατί  τό  «σε 
κάθε  τόπο»,  αύτό  σημαίνει.  Και  δεν  είπε,  έχει  διαδοθή  ή  πίστις  σας, 

άλλά  «έχει  άκουσθή».  Όπως  άκριβώς  όταν  ήχή  καθαρά  ή  σάλπιγγα, 
γεμίζει  όλος  ό  γειτονικός  χώρος  άπό  τον  ήχο,  έτσι  είναι  λαμπερή  ή 

φήμη  τής  ίδικής  σας  άνδρείας,  όπως  έκείνη  όταν  σαλπίζη,  και  είναι 

Ικανή  νά  γεμίση  τήν  οίκουμένη  και  νά  φθάση  μέ  ϊση  έντασι  σέ  όλους 
πού  κατοικούν  παντού.  Γιατί  τά  μεγάλα  πράγματα  όπου  και  άν 

συμβαίνουν,  διαδίδονται  καθαρώτερα,  άν  όμως  συμβαίνουν  μα- 
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ρον  ςιδεται,  πόρρω  δέ,  ςιδεται  μέν,  ούχ  οϋτω  δέ-  έφ’  ύμών  δε  ούχ 

οϋτως,  άλλ’  ήχή  εϋσημος  πανταχοΟ  τής  γης  έξελήλυθε. 
Και  πόθεν,  φησίν,  ότι  ούκ  ήν  ύπερβολής  τά  ρήματα;  Και  γάρ 

τό  έθνος  τούτο  τό  τών  Μακεδόνων  προ  τής  τού  Χριστού  παρου- 

5  σίας  έπίσημον  ήν,  και  πανταχού  ήδετο  'Ρωμαίων  μάλλον  και 

'ΡωμαΤοι  διά  τούτο  θαυμαστοί,  ότι  τούτους  εϊλον.  "Α  γάρ  ό  Μακε¬ 
δόνων  βασιλεύς  είργάσατο,  πάντα  ύπερέβαινε  λόγον,  άπό  μι¬ 

κρός  μέν  όρμηθεις  πόλεως,  τήν  δέ  οικουμένην  καταλαβών.  Διά 

τούτο  και  πτηνήν  πάρδαλιν  αυτόν  όρςι  ό  προφήτης,  τό  τάχος  και 

10  τό  σφοδρόν  και  τό  πυρώδες  και  τό  άφνω  που  διαπτήναι  τήν 

οίκουμένην  μετά  τροπαίων  και  νίκης  δηλών.  Λέγουσι  δέ,  ότι  καί 

φιλοσόφου  τίνος  άκούσας  λέγοντος ,  ότι  άπειροι  κόσμοι  εισί, 

πικρόν  έστέναξεν,  εϊγε  άπειρων  όντων,  μηδέ  ένός  που  κεκράτη- 

κεν  ούτως  ήν  μεγαλόφρων  και  μεγαλόψυχος,  και  πανταχού 

15  ήδετο.  Τή  γούν  τού  βασιλέως  φήμη  συνανήει  και  ή  τού  έθνους 

δόξα*  Αλέξανδρος  γάρ  ό  Μακεδών  έλέγετο.  "Ωστε  εικότως  και 
τά  έκεϊ  γενόμενα  πανταχού  ςιδεσθατ  τών  γάρ  έπισήμων  ούδέν 

δύναται  λαθεϊν.  Ούχ  ήττον  οϋν  ή  τά  'Ρωμαίων  τά  Μακεδόνων  ήν. 
Τούτο  δέ  και  άπό  τής  σφοδρότητος  αύτών  γέγονεν.  Ώσπερ  γάρ 

20  περί  έμψύχου  τίνος  διαλεγόμενος,  οϋτως  ειπεν,  «έξελήλυθεν»· 
ούτως  ήν  σφοδρά  και  ένεργής. 

«Ώστε  μή  χρείαν  ήμάς  έχειν»,  φησί,  «λαλεϊν  τι.  Αυτοί  γάρ 

περί  ήμών  άπαγγέλλουσιν  όποιαν  είσοδον  έσχομεν  προς  ύμάς». 

Ού  περιμένουσιν  άκοϋσαι  παρ’  ήμών,  άλλά  τούς  παρόντος  και 
25  τεθεαμένους  τά  ύμέτερα  κατορθώματα,  οι  μή  παρόντες  μηδέ 

τεθεαμένοι  προλαμβάνουσιν  οϋτω  δήλη  πανταχού  γέγονε  ταϊς 

άκοαϊς.  Οϋκοϋν  ού  δεησόμεθα  τά  ύμέτερα  διηγούμενοι,  είς  ζή¬ 

λον  αύτούς  άγαγεϊν  τόν  ίσον  ά  γάρ  αύτούς  έχρήν  παρ’  ήμών 

άκούειν,  ταϋτα  αύτο'ι  προλαβόντες  λέγουσι.  Καίτοιγε  πολλαχοϋ 

30  έπϊ  τών  τοιούτων  φθόνος  έστίν  άλλ’  ή  ύπερβολή  και  τούτον 
ένίκησε,  και  αϋτοϊ  κήρυκές  είσι  τών  ήμετέρων  άθλων.  Καίτοιγε 

άπόλιμπανόμενοι,  ούδέ  οϋτω  σιγώσιν,  άλλά  άπιστήσαι.  Τί  έστιν, 

«όποιαν  είσοδον  έσχομεν  πρός  ύμάς»;  Ότι  κινδύνων  έγεμεν,  ότι 

2.  Ή  Ιστορία  τών  Μακεδόνων  άρχίζει  κατά  τό  700  π.Χ.  Ιδρυτής  τού  κράτους 

θεωρείται  ό  ΓΊερδίκκας  Α'.  Ή  έπέκτασις  του  κράτους  έγινε  στά  χρόνια  τού 
Άλκέτα  (568 -540  π.Χ.),  του  Άμύντα  Α'  (540  -498π.Χ.)  καΓ Αλεξάνδρου  Α'  (498 
-  454  π.Χ.).  Γιά  τήν  έκπολιτιστική  άνόρθωσι  τού  κράτους  εΐργάσθηκαν  οΐ 

βασιλείς1  Αρχέλαος  (413-399 π.Χ.)  καΙΠερδΙκκας  Γ’  (365-359 π.Χ.).  Ή  μεγάλη 
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κριά,  διαδίδονται  βέβαια,  όχι  όμως  έτσι-  σέ  σάς  όμως  δεν  συμβαίνει 
τό  ίδιο,  άλλα  λαμπρή  φωνή  έχει  φθάσει  σέ  όλα  τά  σημεία  τής  γής. 

Καί  πώς,  λέγει,  δεν  είναι  ύπερβολικά  τά  λόγια  αύτά;  Είναι 

άλήθεια  ότι  τούτο  τό  έθνος  των  Μακεδόνων2  ήταν  όνομαστό  πριν 
άπό  τήν  παρουσία  τού  Χριστού  καί  παντού  έξυμνειτο  περισσότερο 

άπό  τούς  Ρωμαίους-  καί  οί  Ρωμαίοι  γι’  αύτό  είναι  θαυμαστοί,  έπειδή 
κατέβαλαν  αύτούς.  Γ ιατί  αύτά  πού  έκαμε  ό  βασιλεύς  των  Μακεδό¬ 
νων,  ύπερβαίνουν  κάθε  νοϋ,  άφοϋ  έξεκίνησε  άπό  μικρή  πόλι  καί 

έκυρίευσε  τήν  οικουμένη.  Γι’  αύτό  καί  ό  προφήτης  βλέπει  αϋτόν 
σάν  φτερωτή  λεοπάρδαλι,  δηλώνοντας  τήν  ταχύτητα,  τήν  όρμή, 

τήν  άποτελεσματικότητα  καί  τό  αιφνιδιαστικό  κατά  κάποιο  τρόπο 

πέταγμά  του  έπάνω  άπό  τήν  οικουμένη  με  τρόπαια  καί  νίκες. 

Ακόμη  λέγουν,  ότι  όταν  άκουσε  κάποιο  φιλόσοφο  νά  λέγη,  ότι 

ύπάρχουν  άπειροι  κόσμοι,  έστέναξε  πικρά,  διότι,  ένώ  ύπάρχουν 

άπειροι,  δεν  έγινε  βέβαια  κυρίαρχος  ούτε  ένός  κόσμου-  τόσο  πολύ 
ύπερήφανος  καί  μεγαλόψυχος  ήταν  καί  παντού  έξυμνείτο.  Με  τή 

φήμη  βέβαια  τού  βασιλέωςέσυμβάδιζε  καί  ή  δόξα  τού  έθνους,  γιατί 

ονομαζόταν  Αλέξανδρος  ό  Μακεδών.  Ώστε  ήταν  έπόμενο  καί  τά 

συμβάντα  έκεί  νά  διαδίδονταν  παντού,  γιατί  άπό  τά  σπουδαία  πρά¬ 
γματα  τίποτε  δεν  μπορεί  νά  μείνη  άπαρατήρητο.  Δεν  ήταν  λοιπόν 

τά  πράγματα  τών  Μακεδόνων  κατώτερα  άπό  τών  Ρωμαίων.  Αύτό 

όμως  έχει  γίνει  καί  άπό  τήν  όρμητικότητα  αύτών.  Γ  ιατί  σάν  νά  έλεγε 

γιά  κάτι  έμψυχο,  έτσι  είπε  «έχει  φθάσει».  Έτσι  ήταν  ορμητική  καί 

ένεργητική  ή  πίστις  αύτών. 

«Ώστε  νά  μή  χρειάζεται»,  λέγει,  «νά  είποϋμε  έμείς  τίποτε. 

Γ  ιατί  αϋτοί  άναφέρουν  γιά  μάς  πώς  ήλθαμε  προς  σάς».  Δεν  περιμέ¬ 
νουν  νά  άκούσουν  άπό  μάς,  άλλά  έκείνους  πού  ήταν  παρόντες  καί 

είχαν  ίδή  τά  κατορθώματά  σας  τούς  προλαβαίνουν  έκείνοι  πού 

ήταν  άπόντες  καί  ούτε  τά  είχαν  ίδή.  Έτσι  έχει  γίνει  ή  φήμη  σας 

παντού  ξακουστή.  Επομένως  δεν  θάχρειασθοΰμε  νά  διηγούμασθε 

τά  ίδικά  σας  έργα,  γιά  νά  όδηγήσωμε  αύτούς  σέ  παρόμοιο  ζήλο, 

γιατί  έκεϊνα  πού  έπρεπε  νά  άκούουν  άπό  μάς,  αύτοί  τά  διακηρύσ¬ 

σουν  πριν  άπό  μάς.  "Αν  καί  βέβαια  πολλές  φορές  σέ  τέτοια  πρά¬ 
γματα  ύπάρχει  φθόνος,  άλλά  ή  ύπερβολή  ένίκησε  καί  αύτόν,  καί 

είναι  αύτοί  κήρυκες  τών  ίδικών  σας  κατορθωμάτων.  Καί  μολονότι 

βέβαια  ύστεροϋν  έναντι  σας,  όμως  ούτε  έτσι  σιωπούν,  άλλά  προ¬ 
λαβαίνουν.  Καί  έφόσον  είναι  τέτοιοι  δέν  είναι  δυνατό  μάς  λέγουν 

νά  άπιστήσουν.  Τί  σημαίνει,  «πώς  ήλθαμε  προς  έσάς»;  Ότι  ή  έπί- 
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θανάτων  μυρίων,  ότι  τούτων  ούδέν  ύμάς  έτάραττεν,  άλλ’,  ώς 

ούδενός  γενομένου,  ούτως  ήμών  είχεσθε ■  ώς  ούδέν  παθόντες 

κακόν,  άλλ'ώς  μυρίων  άπολαύσαντες  άγαθών,  ούτως  ήμάς  έδέ- 
ξασθε  μετά  ταϋτα.  Δευτέρα  γάρ  ήν  είσοδος  αϋτη.  Άπήλθον  εις 

5  Βέροιαν,  έδιώχθηοαν  και  μετά  ταϋτα  έλθόντας  αυτούς  ούτως 

έδέξαντο,  ώς  τιμηθέντας  παρ’  αυτών,  ώστε  και  την  ψυχήν  αύτών 
ύπέρ  αύτών  έθηκαν.  Το  ουν,  «όποιαν  είσοδον  έσχομεν»,  συμπε- 

πλεγμένον  έστί,  καί  τούτων  μέν,  καί  αύτών  έγκώμιον’  άλλ’  αύτός 
τούτο  έτρεψεν  εις  τό  αύτών. 

10  «Καί  πώς  έπεστρέψατε»,  φησί,  «προς  τον  Θεάν  άπό  τών 

είδώλων,  δουλεύειν  Θεφ  ζώντι  καί  άληθινφ».  Τουτέστιν,  ότι  ευ¬ 
κόλως,  ότι  μετά  πολλής  τής  σφοδρότητος,  ότι  ούκ  έδεήθητε 
πολλής  πραγματείας.  «Εις  τό  δουλεύειν»,  φησί,  «Θεφ  ζώντι  καί 

άληθινφ».  Ενταύθα  καί  παραίνεσιν  εισήγαγεν,  όπερ  έστίν  άνε- 
15  παχθέστερον.  «Καί  άναμένειν»,  φησί,  «τον  Υιόν  αυτού  έκ  τών 

ουρανών,  όν  ήγειρεν  έκ  τών  νεκρών,  Ίησούν  τον  ρυόμενον  ήμάς 

άπό  τής  οργής  τής  έρχομένης».  «Καί  άναμένειν»,  φησί,  «τον  Υιόν 

αύτού  έκ  τών  ουρανών»,  τον  έσταυρωμένον,  τον  ταφέντα,  τού¬ 

τον  έκ  τών  ουρανών  άναμένειν.  Καί  πώς  έκ  τών  ούρανών;  «'Όν 
20  ήγειρεν  έκ  τών  νεκρών».  Είδες  όμοΰ  πάντα,  καί  τήν  άνάστασιν, 

καί  τήν  άνάληψιν,  καί  τήν  δευτέραν  παρουσίαν,  τήν  κρίσιν,  τήν 

τών  δικαίων  άνταπόδοσιν,  τήν  τών  πονηρών  τιμωρίαν;  «Ίησούν 

τόν  βυόμενον  ήμάς»,  φησίν,  «άπό  τής  όργής  τής  έρχομένης». 
Τούτο  καί  παραμυθία,  καί  παράκλησις,  καί  προτροπή.  ΕΙ  γάρ 

25  ήγειρεν  έκ  τών  νεκρών,  καί  έν  ούρανφ  έστι,  καί  έκεϊθεν  έρχεται, 

καί  τούτψ  έπιστεύσατε ■  ου  γάρ  άν,  εί  μή  τούτψ  έπιστεύσατε, 

τοσαϋτα  έπάθε τε*  ικανή  παραμυθία  καί  ταϋτα.  Δώσουσι,  φησίν, 
ουτοι  δίκην,  όπερ  ουν  καί  έν  τή  δευτέρρ  έπιστολή  φησι,  καί  ύμεϊς 

παραμυθίαν  ού  μικρόν.  «Καί  άναμένειν»,  φησί,  «τόν  Υιόν  αύτού 

30  έκ  τών  ούρανών».  Τά  μέν  δεινά  έν  χερσί,  τά  δε  χρηστά  έν μελλή- 
σει,  όταν  ό  Χριστός  άπό  τών  ούρανών  έλθη.  Όρα  πόσης  δεϊται 

έλπίδος ·  ότι  ό  σταυρωθείς  ήγέρθη,  ότι  άνελήφθη  εις  τούς  ούρα - 
νούς,  ότι  έρχεται  κρίναι  ζώντας  καί  νεκρούς. 

2.  «Αύτοί  γάρ  οίδατε,  άδελφοί,  τήν  είσοδον  ήμών  τήν  προς 

άκμή  όμως  τού  κράτους  τών  Μακεδόνων  συμπίπτει  μέ  τή  βασιλεία  τού  Φιλίπ¬ 

που  Β'(359-336π.Χ.)καΙ  του  υίοϋ  του  Αλεξάνδρου  Γ’τοΰ  Μεγάλου  (336-323 
π.Χ.)·  Τά  πρόσφατα  εύρήματα  τής  Βεργίνας  άποδεικνύουν  πολλά  πολιτιστικά 
καί  άλλα  στοιχεία  τών  Μακεδόνων. 

3.  Β’  Θεσ.  1,8.9 
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σκεψίς  μας  ήταν  γεμάτη  άπό  κινδύνους,  ότι  ήταν  γεμάτη  άπό  πολ¬ 
λές  θλίψεις,  ότι  τίποτε  άπό  αυτά  δεν  σάς  ένοχλοϋσε,  άλλά,  σαν  νά 

μή  έγινε  τίποτε,  έτσι  μάς  άκολουθούσατε-  σάν  νά  μή  έπάθατε 
τίποτε,  άλλά  σάν  νά  άπολαύσατε  πάρα  πολλά  άγαθά,  έτσι  μάς 

έδεχθήκατε  ύστερα  άπό  αύτά.  Γ ιατι  αυτή  ή  έπίσκεψις  ήταν  δεύτε¬ 
ρη.  Έφυγαν  στήν  Βέροια,  έδιώχθηκαν  καί  ύστερα  άπό  αύτά,  άφοϋ 

ήλθαν  έτσι  τούς  έδέχθηκαν,  σάν  νά  έτιμήθηκαν  άπό  αύτούς,  ώστε 

και  τήν  ψυχή  τους  παρέδωσαν  γιά  χάρι  αύτών.  Τό  «πώς  ήλθαμε» 

λοιπόν  είναι  σύνθετο,  είναι  έγκώμιο  και  έκείνων  και  αύτών,  άλλ’ 
αύτός  μετέτρεψε  αύτό  σέ  έγκώμιο  αύτών. 

«Και  πώς  έπεστρέψατε»,  λέγει,  «άπό  τά  εϊδωλα  στον  Θεό,  για 

νά  δουλεύετε  σέ  Θεό  ζωντανό  καί  άληθινό».  Δηλαδή,  ότι  συνέβηκε 

αύτό  εύκολα,  ότι  μέ  πολύ  ζήλο,  ότι  δέν  έχρειασθήκατε  πολλή  έρ- 
γασία.  «Γιά  νά  δουλεύετε»,  λέγει,  «σέ  Θεό  ζωντανό  και  άληθινό». 

Έδώ  είσήγαγε  καί  παραίνεσι,  πράγμα  πού  είναι  πιο  έλαφρύ.  «Και  νά 

περιμένετε»,  λέγει,  «τον  Υιό  του  άπό  τούς  ούρανούς,  τον  όποίο 
άνέστησε  άπό  τούς  νεκρούς,  δηλαδή  τον  Ιησού,  ό  όποίος  μάς 

σώζει  άπό  τήν  όργή  πού  πρόκειται  νά  έλθη».  «Και  νά  περιμένετε», 

λέγει,  «τον  Υιό  του  άπό  τούς  ούρανούς»,  δηλαδή  αύτόν  πού 

έσταυρώθηκε,  αύτόν  πού  έτάφηκε  αύτόν  νά  περιμένετε  άπό  τούς 

ούρανούς.  Και  πώς  νά  τον  περιμένουν  άπό  τούς  ούρανούς;  «Τον 

όποιο  άνέστησε  έκ  τών  νεκρών».  Είδες  πώς  άνέφερε  όλα  μαζί,  καί 
τήν  άνάστασι  και  τήν  άνάληψι  και  τή  δευτέρα  παρουσία,  τήν  κρίσι, 

τήν  άνταπόδοσι  τών  δικαίων,  τήν  τιμωρία  τών  πονηρών;  «Τον 

Ιησού,  ό  όποιος  μάς  σώζει»,  λέγει,  «άπό  τήν  όργή  πού  πρόκειται  νά 

έλθη».  Αύτό  είναι  και  παρηγοριά  καί  παράκλησις  κα'ι  προτροπή. 
Έάν  λοιπόν  τον  άνέστησε  άπό  τούς  νεκρούς  και  είναι  στον  ούρανό 

και  άπό  έκεΐ  έρχεται,  και  σέ  αύτό  έπιστεύσατε-  γιατί  δέν  θά  έπαθαί- 

νατε  τόσα  πολλά,  έάν  δέν  έπιστεύατε  σ’  αύτό.  Αρκετή  παρηγοριά 
άποτελοϋν  καί  αύτά.  Θά  τιμωρηθούν,  λέγει,  αύτοί,  πράγμα  πού 

λέγει  καί  στή  Β'  προς  Θεσσαλονικεΐς  έπιστολή  του,3  καί  έσεΐς  θά 
έχετε  παρηγοριά  μεγάλη.  «Καί  νά  περιμένετε»,  λέγει,  «τον  Υιό  του 

άπό  τούς  ούρανούς».  Τά  δεινά  έρχονται  άμέσως,  τά  άγαθά  όμως 

άργότερα,  όταν  έλθη  ό  Χριστός  άπό  τούς  ούρανούς.  Πρόσεχε  πόση 

έλπίδα  χρειάζεται-  ότι  δηλαδή  έκεϊνος  πού  έσταυρώθηκε,  άναστή- 
θηκε,  ότι  άνελήφθηκε  στους  ούρανούς,  ότι  έρχεται  νά  κρίνη  τους 

ζωντανούς  καί  τούς  νεκρούς. 

2.  «Γ ιατί  έσεΐς  οί  ίδιοι  γνωρίζετε,  άδελφοί,  ότι  ή  έπίσκεψις  μας 
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ύμάς,  ότι  ού  κενή  γέγονεν,  άλλα  προπαθόντες  καί  ύβρισθέντες, 

καθώς  οϊδατε,  έν  Φιλίπποις,  έπαρρησιασάμεθα  έν  τφ  Θεφ  ήμών 

λαλήσαι  προς  ύμάς  τό  εύαγγέλιον  τού  Θεοϋ  έν  πολλφ  άγώνι». 

Μεγάλα  μεν  και  τά  ύμέτερα'  πλήν  άλλ’  ούδέ  ήμεϊς  άνθρωπίνφ 

5  λόγφ  έχρησάμεθα.  Άλλ’  όπερ  άνω  φησί,  τούτο  και  ένταϋθα,  ότι 
αμφοτέρωθεν  δείκνυται  τό  κήρυγμα  οΐόν  έστιν,  άπό  τε  των  ση¬ 
μείων,  άπό  τε  τής  τών  κηρυττόντων  προαιρέσεως,  άπό  τε  τής  των 

δεχομένων  θερμότητος  και  σπουδής.  « Αυτοί  γάρ  οϊδατε»,  φησί, 

«τήν  είσοδον  ήμών  τήν  προς  ύμάς,  ότι  ού  κενή  γέγονε»'  τουτέ- 
10  στ ιν,  ότι  ούκ  άνθρωπίνη,  ούδέ  ή  τυχούσα.  Άπό  γάρ  κινδύνων 

όντες  μεγάλων  και  θανάτων  και  πληγών,  εύθέως  εις  κινδύνους 

ένεπέσομεν.  «Αλλά  προπαθόντες»,  φησί,  «καί  ύβρισθέντες,  κα¬ 

θώς  οϊδατε,  έν  Φιλίπποις,  έπαρρησιασάμεθα  έν  τφ  Θεφ  ήμών». 

Όρςις  πώς  πάλιν  τό  πάν  άνατίθησι  τφ  Θεφ;  «Λαλήσαι,  φησί,  προς 

15  ύμάς  τό  εύαγγέλιον  τού  Θεού  έν  πολλφ  άγώνι».  Ούκ  έστιν  είπεϊν, 

ότι  έκεϊμέν  έκινδυνεύσαμεν,  ένταϋθα  δέ  οϋ·  ϊστε  καί  ύμεϊς  όσος 

ό  κίνδυνος,  μεθ’όσης  άγωνίας  έγενόμεθα  προς  ύμάς.  Όπερ  καί 
προς  Κορινθίους  φησί  γράφων,  ότι  «Έν  άσθενείςι  καί  έν  φόβφ 

καί  έν  τρόμφ  πολλφ  έγενόμην  προς  ύμάς». 

20  «Ή  γάρ  παράκλησις  ήμών»,  φησίν,  «ούκ  έκ  πλάνης,  ούδέ  έξ 

άκαθαρσίας,  ούτε  έν  δόλφ,  άλλά  καθώς  δεδοκιμάσμεθα  ύπό  τού 

Θεοϋ  πιστευθήναι  τό  εύαγγέλιον,  ουτω  λαλοϋμεν,  ούχ  ώς  άν- 
θρώποις  άρέσκοντες,  άλλά  τφ  Θεφ  τφ  δοκιμάζοντι  τάς  καρδίας 

ήμών».  Όρςις  ότι,  όπερ  έφην,  άπό  τής  ένστάσεως  αύτών  ποιείται 

25  τεκμήριον  τοϋ  θειον  είναι  τό  κήρυγμα;  Ού  γάρ  αν,  ούδέ  άνα- 

πνεϋσαι  δίδοντας  ήμϊν.  Ύμεϊς  έν  θλίψει,  ήμεϊς  έν  θλίψει.  Τί  ποτ’ 
ούν  έστιν,  εί  μή  τι  τών  μελλόντων  διήγειρεν  ήμάς,  εί  μή  έπεπεί- 
σμεθα  ότι  έλπίς  έστιν  όγαθή;  Τις  γάρ  άν  έλοιτο  ύπέρ  τών  ένταϋθα 

τοσαϋτα  ύπομένειν,  καί  θί ον  έναγώνιον  ζήν,  καί  κινδύνων  γέ- 

30  μον τα;  τίνα  γάρ  άν  πείσαιεν;  αύτά  γάρ  ταύτα  ούχ  ικανά  θορυβή- 
σαι  τούς  μαθητάς,  όταν  τούς  διδασκάλους  όρώσιν  έν  κινδύνοις; 

Άλλ’  ούχ  ύμεϊς  τούτο  πεπόνθατε.  «Ή  γάρ  παράκλησις  ήμών», 

4.  Α'  Κορ.  2,3 



ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Β' 381 

σέ  σάς  δεν  ύπήρξε  χωρίς  άποτελέσματα,  άλλα  άν  και  προηγουμέ¬ 
νως  έπάθαμε  πολλά  και  ύβρισθήκαμε  στους  Φιλίππους,  καθώς 

γνωρίζετε,  έδείξαμε  θάρρος,  που  μάς  ένέπνεε  ή  ένωσίς  μας  με  τον 

Θεό,  γιά  νά  κηρύξωμε  σέ  σάς  τό  εύαγγέλιο  τοϋ  Θεού  ύστερα  άπό 

μεγάλο  άγώνα».  Είναι  βέβαια  μεγάλα  τά  ίδικά  σας  κατορθώματα, 

άλλ’  όμως  ούτε  έμείς  δεν  έμεταχειρισθήκαμε  άνθρώπινο  λόγο. 
Αλλά  αύτό  πού  είπε  παραπάνω,  αύτό  καί  έδώ  λέγει,  ότι  καί  άπό  τά 

δύο  μέρη  άποδεικνύεται  ποιο  είναι  τό  κήρυγμα,  δηλαδή  καί  άπό  τά 

θαύματα,  καί  άπό  τήν  προαίρεσι  έκείνων  πού  κηρύσσουν,  καί  άπό 

τό  ζήλο  καί  τό  ένδιαφέρον  έκείνων  πού  τό  δέχονται.  «Γ ιατί  έσείς  οί 

ίδιοι  γνωρίζετε »,  λέγει,  «ότι  ή  έπίσκεψίς  μας  σέ  σάς  δέν  ύπήρξε 

μάταια»·  δηλαδή,  ότι  δέν  ήταν  συνηθισμένη  σέ  άνθρώπους,  ούτε 
τυχαία.  Γ  ιατί  προερχόμενοι  άπό  μεγάλους  κινδύνους  καί  θλίψεις 

καί  συμφορές,  άμέσως  έπεριπέσαμε  σέ  νέους  κινδύνους.  «Αλλά 

άν  καί  προηγουμένως  έπάθαμε  πολλά»,  λέγει,  «καί  ύβρισθήκαμε 

στους  Φιλίππους,  καθώς  γνωρίζετε,  έδείξαμε  θάρρος,  πού  μάς  τό 

ένέπνεε  ή  ένωσίς  μας  μέ  τον  Θεό».  Βλέπεις  πώς  πάλι  άναθέτει 

στον  Θεό  τά  πάντα;  «Γ ιά  νά  κηρύξωμε»,  λέγει,  «τό  εύαγγέλιο  τοϋ 

Θεού  σέ  σάς  μέ  μεγάλο  άγώνα».  Δέν  είναι  δυνατό  νά  είποϋμε,  ότι 

έκεί  έκινδυνεύσαμε,  έδώ  όμως  όχι.  Γ νωρίζετε  καί  σείς  πόσο  μεγά¬ 
λος  ήταν  ό  κίνδυνος,  μέ  πόση  άγωνία  ήλθαμε  προς  έσάς.  Αύτό  καί 

προς  τούς  Κορινθίους  λέγει,  γράφοντας,  ότι  «ΤΗλθα  προς  έσάς 
χωρίς  δύναμι  καί  μέ  φόβο  καί  τρόμο  πολύ»4. 

«Γιατί  ή  προτροπή  μας»,  λέγει,  «δέν  προήρχετο  άπό  πλάνη, 

ούτε  άπό  άνηθικότητα,  ούτε  είχε  σχέσι  μέ  δόλο,  άλλ’  έπειδή  έχομε 
κριθή  άξιοι  άπό  τον  Θεό,  ύστερα  άπό  δοκιμασία,  νά  μάς  έμπιστευθή 

τό  εύαγγέλιο,  γι’  αύτό  κηρύσσομε,  όχι  γιά  νά  άρέσωμε  σέ  άνθρώ¬ 
πους,  άλλά  στον  Θεό,  ό  όποιος  έξετάζει  τις  καρδιές  μας».  Βλέπεις 

ότι,  όπως  προαναφέρα,  άπό  τήν  άντίστασι  αυτών  άποδεικνύει  ότι 

τό  κήρυγμα  είναι  θεϊκό;  Γιατί,  έάν  δέν  συνέβαινε  αύτό,  έάν  ήταν 

άπάτη,  δέν  θά  ύπομέναμε  τόσο  πολλούς  κινδύνους,  χωρίς  νά  μάς 

παρέχουν  άνακούφισι.  Εσείς  μέσα  στις  θλίψεις,  καί  έμείς  μέσα 

στις  θλίψεις.  Τί  τέλος  πάντων  λοιπόν  συμβαίνει,  έάν  δέν  μάς  έπα- 
ρακινοϋσε  τίποτε  μελλοντικό,  έάν  δέν  είχαμε  πεισθή  ότι  ύπάρχει 

έλπίδα  άγαθή;  Ποιος  λοιπόν  θά  έπροτιμοϋσε  νά  ύποφέρη  τόσα 

πολλά  γιά  χάρι  τών  άγαθών  τής  παρούσης  ζωής,  καί  νά  ζή  μία  ζωή  μέ 

άγώνες  καί  γεμάτη  άπό  κινδύνους;  γιατί  ποιόν  θά  έπειθαν;  αύτά 

δηλαδή  τά  ίδια  δέν  ήταν  σέ  θέσι  νά  θορυβήσουν  τούς  μαθητές, 

βλέποντας  τούς  διδασκάλους  μέσα  στούς  κινδύνους;  Άλλ’  έσείς 
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τουτέστιν,  ή  διδαχή,  «ούκ  έκ  πλάνης».  Οϋκ  έστι  δόλος,  φησί,  τό 

πράγμα,  ουδέ  άπατη,  ϊνα  ένδώμεν  ούκ  έστιν  υπέρ  μυσαρών 

πραγμάτων,  οιον  γοήτων  και  μάγων  και  άκαθαρσίας,  φησίν  ούτε 

έν  δόλφ,  ούτε  έπί  στάσει  τινί,  όπερ  ό  Θευδάς  έποίησεν  «Άλλα 

5  καθώς  δεδοκιμάσμεθα  ύπό  τοϊι  Θεού  πιστευθήναι  τό  εύαγγέλι- 
ον,  οϋτω  λαλοϋμεν,  ούχ  ώς  άνθρώποις  άρέσκοντες,  άλλα  τφ 

Θεφ».  Όρφς,  ότι  ούκ  έστι  κενοδοξία; 

«Άλλα  τφ  Θεφ»,  φησί,  «τφ  δοκιμάζοντι  τάς  καρδίας  ημών». 

Ούδέν  προς  άρέσκειαν  άνθρώπων  πράττομεν,  φησί  τίνος  γάρ 

10  ένεκεν  ταύτα  άν  έπράξαμεν;  ” Επειτα  έπαινέσας  αύτούς,  λέγει, 
ούχ  ώς  άνθρώποις  θέλοντες  άρέσαι,  ούτε  τάς  παρά  άνθρώπων 

έπιζητοϋντες  τιμάς ■  «Άλλα καθώς  δεδοκιμάσμεθα  ύπό  τού  Θεού 
πιστευθήναι  τό  εύαγγέλιον».  Εί  μή  είδε  παντός  άπηλλαγμένους 

βιωτικού,  ούκ  άν  ήμάς  εϊλετο.  Καθώς  συν  έδοκίμασε,  τοιούτοι 

15  μένομεν,  ώς  δε  δοκιμασμένοι  ύπό  τού  Θεού.  Πόθεν  ήμάς  έδοκί¬ 
μασε  και  έπίστευσε  τό  εύαγγέλιον;  Δόκιμοι  έφάνημεν  τφ  Θεφ, 

ούτω  μένομεν.  Τής  άρετής  ήμών  τεκμήριον  τό  πιστευθήναι  τό 

εύαγγέλιον ·  ούκ  άν,  εϊτι  φαΰλον  έν  ήμϊν  ήν,  ό  Θεός  ήμάς  έδοκί¬ 

μασε.  Τό  δέ,  έδοκίμασεν,  ένταύθα  ούχί  έρεύνης  έστιν  άλλ’ όπερ 
20  ήμεϊς  άπό  τού  δοκιμάσαι  πράττομεν,  τούτο  αύτός  χωρίς  δοκιμής. 

Τουτέστιν,  ώσπερ  ήμάς  ευρε  δοκίμους  και  έπίστευσεν,  οϋτω 

λαλοϋμεν  ώσπερ  είκός  τούς  ύπό  τού  Θεού  δοκιμασθέντας  καί 

πιστευθέντας  άξιους  είναι  τού  εύαγγελίου,  οϋτω  λαλοϋμεν, 

« ούχ  ώς  άνθρώποις  άρέσκοντες»-  τουτέστιν,  ού  δι’  ύμάς  ταύτα 
25  πάντα  ποιοϋμεν. 

Επειδή  προλαβών  αύτούς  έπήνεσεν,  ϊνα  μή  εις  ύποψίαν  τον 

λόγον  άγάγη,  φησίν  «Οϋτε  γάρ  ποτέ  έν  λόγφ  κολακείας  έγενή- 

θημεν,  καθώς  οϊδατε,  οϋτε  έν  προφάσει  πλεονεξίας,  Θεός  μάρ- 

τυς,  οϋτε  ζητοϋντες  έξ  άνθρώπων  δόξαν,  οϋτε  άφ’  ϋμών,  οϋτε 

30  άπ’  άλλων,  δυνάμενοι  έν  βάρει  είναι  ώς  Χριστού  άπόστολοι». 

«Οϋτε  γάρ  ποτέ  έν  λόγφ  κολακείας  έγενήθημεν»,  φησί-  τουτέ- 
στιν,  ούκ  έκολακεύσαμεν,  όπερ  έστι  τών  άπατώντων,  τών  βουλο- 

μένων  κατάσχει ν  καί  κρατήσαι.  Ούκ  έστιν  είπεϊν  ότι  έκολακεύ- 

5.  Πράξ.  5,36 
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δέν  έχετε  πάθει  αύτό.  «Γιατί  ή  προτροπή  μας»,  δηλαδή,  ή  διδασκα¬ 

λία,  «δέν  προέρχεται  άπδ  πλάνη».  Δέν  είναι  δόλος,  λέγει,  τό  πρά¬ 

γμα,  οϋτε  άπάτη,  γιά  νά  φοβηθούμε·  δέν  είναι  γιά  βδελυρά  πρά¬ 

γματα,  όπως  γιά  γόητες  και  μάγους  και  άνηθικότητα,  λέγει-  οϋτε 
έχει  σχέσι  μέ  δόλο,  οϋτε  πρόκειται  γιά  κάποια  στάσι,  όπως  έκαμε  ό 

Θευδάς5.  «Άλλ’  έπειδή  έχομε  δοκιμασθή  άπό  τον  Θεό  και  μάς  έχει 

έμπιστευθή  τό  εύαγγέλιο,  γι’  αύτό  κηρύσσομε,  όχι  γιά  νά  άρέσωμε 
σε  άνθρώπους,  άλλά  στον  Θεό».  Βλέπεις,  ότι  δέν  είναι  ματαιοδο- 

ξία; 
«Άλλά  στον  Θεό»,  λέγει,  «ό  όποιος  έξετάζει  τις  καρδιές  μας». 

Τίποτε,  λέγει,  δέν  κάνομε  γιά  νά  άρέση  στούς  άνθρώπους-  γιά  ποιο 
λοιπόν  λόγο  θά  έκάναμε  αύτά;  Έπειτα,  άφοϋ  τούς  έπήνεσε,  λέγει, 

όχι  έπειδή  θέλομε  νά  άρέσωμε  σέ  άνθρώπους,  οϋτε  έπειδή  έπιζη- 

τοΰμε  τις  τιμές  άπό  τούς  άνθρώπους,  «Άλλ’  έπειδή  έχομε  δοκιμα- 
σθή  άπό  τον  Θεό  και  μάς  έχει  έμπιστευθή  τό  εύαγγέλιο».  Έάν  δέν 
έβλεπε,  ότι  έχομε  άπαλλαγή  άπό  κάθε  βιωτικό  πράγμα,  δέν  θά  μάς 

έξεχώριζε.  Όπως  λοιπόν  μάς  έδοκίμασε,  τέτοιοι  άκριβώς  παραμέ¬ 
νομε,  σάν  δοκιμασμένοι  άπό  τον  Θεό.  Άπό  πού  μάς  έδοκίμασε  καί 

μάς  έμπιστεύθηκε  τό  εύαγγέλιο;  Έχομε  άποδειχθή  άξιοι  στον  Θεό, 

και  τέτοιοι  παραμένομε.  Άπόδειξις  τής  άρετής  μας  είναι  τό  ότι  μάς 

έμπιστεύθηκε  τό  εύαγγέλιο.  Δέν  θά  μάς  έδοκίμαζε  ό  Θεός,  έάν 

ύπήρχε  μέσα  μας  κάτι  τό  φαύλο.  Τό  «έδοκίμασε»  έδώ  δεν  έχει  τήν 

έννοια  τής  προσεκτικής  έξετάσεως,  άλλά  έκεινο  πού  έμείς  πράτ- 
τομε  ύστερα  άπό  δοκιμή,  αύτό  κάνει  αύτός  χωρίς  δοκιμή.  Δηλαδή, 

όπως  μάς  εύρήκε  δοκιμασμένους  και  μάς  έμπιστεύθηκε,  έτσι  κη¬ 

ρύσσομε-  σαν  έκείνους  φυσικά  πού  τούς  έδοκίμασε  και  τούς  έμπι- 
στεύθηκε  ό  Θεός,  ότι  είναι  άξιοι  τού  Εύαγγελίου,  έτσι  κηρύσσομε, 

«όχι  μέ  σκοπό  νά  άρέσωμε  σέ  άνθρώπους».  Δηλαδή  δέν  τά  κάνομε 

όλα  αύτά  γιά  σάς. 

Έπειδή  προκαταβολικά  τούς  έπήνεσε,  γιά  νά  μή  όδηγήση  τό 

λόγο  σέ  ύπόνοια,  λέγει-  «Γ ιατί  οϋτε  ώμιλήσαμε  ποτέ  μέ  κολακείες, 
καθώς  γνωρίζετε,  οϋτε  μέ  τό  πρόσχημα  τής  πλεονεξίας,  ό  Θεός 

είναι  μάρτυς,  οϋτε  ζητώντας  τή  δόξα  άπό  τούς  άνθρώπους,  οϋτε 

άπό  σάς,  οϋτε  άπό  άλλους,  άν  και  μπορούσαμε,  σάν  άπόστολοι  τού 

Χριστού  πού  εϊμασθε,  νά  εϊχαμε  καί  άπαιτήσεις».  «Γ ιατί  οϋτε  έχρη- 

σιμοποιήσαμε  ποτέ  κολακεία»,  λέγει-  δηλαδή,  δέν  έκολακεύσαμε, 
πράγμα  πού  είναι  χαρακτηριστικό  έκείνων  πού  έξαπατούν,  έκείνων 

πού  θέλουν  νά  έξουσιάσουν  καί  νά  έπικρατήσουν.  Δέν  μπορεί  νά 
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σαμεν,  ϊνα  κρατήσωμεν,  ούδέ  ότι  χρημάτων  ένεκεν  έπϊ  τούτο 

ήκομεν.  Τούτου  λοιπόν,  όπερ  ήν  δήλον,  αυτούς  καλεϊ  μάρτυρας· 
εΐ  έκολακεύσαμεν,  ύμεϊς  οϊδατε,  φησίν  όπερ  δέ  άδηλον  ήν,  τό, 

εΐ  τρόπφ  πλεονεξίας,  Θεόν  καλεϊ  μάρτυρα.  «Ούτε  ζητοϋντες  έξ 

5  άνθρώπων  δόξαν,  ούτε  άφ’  υμών,  ούτε  άπ’  άλλων,  δυνάμενοι  έν 

βάρει  είναι  ώς  Χριστού  άπόστολοι»·  τουτέστιν,  ούτε  τιμάς  έπιζη- 
τοϋντες,  και  κομπάζοντες,  και  δορυφορούμενοι.  Καίτοι  εί  και 

τούτο  είργασάμεθα,  ούδέν  άλλότριον  έποιοϋμεν  εί  γάρ  παρά 

βασιλέων  άποστελλόμενοί  τινες  όμως  είσιν  έν  τιμή,  πολλφ  μάλ- 

10  λον  ήμεϊς.  Και  ούκ  εϊπεν  ότι  ήτιμάσθημεν,  ούδέ  ότι  ούκ  άπελαύ- 

σαμεν  τιμής,  όπερ  ήν  όνειδίζοντος  αύτούς·  άλλ’,  ούκ  έζητήσα- 

μεν. 
Οί  τοίνυν,  έξόν  ζητήσαι,  μή  ζητήσαντες,  και  τού  κηρύγματος 

τούτο  άπαιτοϋντος,  πώς  δόξης  ένεκέν  τι  πράττομεν;  Καίτοιγε  εί 

15  και  έζητήσαμεν,  ούδέ  ούτως  ήν  έγκλημα ■  είκός  γάρ  τούς  παρά 

Θεού  προς  άνθρώπους  άποσταλέντας,  ώσανε'ι  άπό  τού  ούρανοϋ 

νϋν  ήκοντας  πρέσβεις,  πολλής  άπολαϋσαι  τιμής.  Άλλ’  έκ  περι¬ 
ουσίας  ήμεϊς  ούδέν  τούτων  πράττομεν,  ϊνα  τα  τών  έναντίων 

έμψράξωμεν  στόματα.  Και  ούκένι  είπεϊν  ότι  προς  μέν  ύμάς  οϋτω, 

20  πρός  δέ  έτέρους  ούχ  ούτως ■  οϋτω  γάρ  και  Κορινθίοις  γράφων 
έλεγεν  «Άνέχεσθε  γάρ,  εϊτις  ύμάς  καταδουλοϊ,  εϊ τις  κατεσθίει, 

εϊ τις  λαμβάνει,  εϊτις  έπαίρεται,  εϊτις  ύμάς  εις  πρόσωπον  δέρει»· 
και  πάλιν,  «Ή  δέ  παρουσία  τού  σώματος  άσθενής,  και  ό  λόγος 

έξουθενημένος»·  και  πάλιν,  «Χαρίσασθέ  μοι  τήν  άδικίαν  ταύ- 
25  την».  Δείκνυσι  κάκεϊ,  ότι  σφόδρα  ταπεινός  ήν,  άπό  τού  τοσαύτα 

παθεϊν.  Ενταύθα  δέ  και  περί  χρημάτων  φησί,  «δυνάμενοι  έν 

βάρει  είναι  ώς  Χριστού  άπόστολοι». 

3.  «Άλλ’  έγενήθημεν  ήπιοι  έν  μέσφ  ύμών,  ώς  έάν  τροφός 
θάλπη  τά  έαυτής  τέκνα ·  ούτως  όμειρόμενοι  ύμών,  εύδοκούμεν 

30  μεταδούναι  ύμϊν,  ού  μόνον  τό  εύαγγέλιον  τού  Θεού,  άλλα  και 

6.  Β'  Κορ.  11,20 
7.  Β' Κορ.  10,10 
8.  Β'  Κορ.  12.13 
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είπή  κανείς  ότι  έκολακεύσαμε,  για  νά  έπικρατήσωμε,  οϋτε  ότι 

έχρησιμοποιήσαμε  την  κολακεία  με  σκοπό  τά  χρήματα.  Στη  συν¬ 

έχεια  καλεΐ  μάρτυρες  γι’  αύτό,  που  ήταν  φανερό,  αύτοϋς  τους 
ίδιους·  έάν  έκολακεύσαμε,  έσεΐς  τό  γνωρίζετε,  λέγει·  για  έκεΐνο 
όμως  πού  δεν  ήταν  φανερό,  τό,  έάν  έκηρύξαμε  μέ  τό  πρόσχημα  τής 

πλεονεξίας,  καλεΐ  μάρτυρα  τον  Θεό.  «Οϋτε  ζητώντας  τή  δόξα  άπό 

τούς  άνθρώπους,  οϋτε  άπό  σάς,  οϋτε  άπό  άλλους,  άν  καί  μπορού¬ 

σαμε  νά  έχουμε  άπαιτήσεις,  σάν  άπόστολοι  τού  Χριστού  που  εϊμα- 

σθε».  Δηλαδή,  δέν  έπιζητούμε  οϋτε  τιμές,  οϋτε  και  ύπερηφανευ- 

όμασθε,  οϋτε  καί  έχομε  δορυφόρους.  Μολονότι  βέβαια,  άν  έκά- 

μναμε  αύτό,  δέν  θά  έκάμναμε  τίποτε  τό  παράδοξο,  γιατί,  έάν  κά¬ 
ποιοι,  που  είναι  άπεσταλμένοι  των  βασιλέων,  άπολαμβάνουν 

όπωσδήποτε  τιμές,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  άπολαμβάνωμε 

έμεΐς.  Καί  δέν  είπε  ότι  έπεριφρονηθήκαμε,  οϋτε  ότι  δέν  άπελαύ- 

σαμε  τιμή,  πράγμα  που  ήταν  προσβλητικό  γι’  αϋτούς,  άλλά,  δέν 
έπεζητήσαμε  τιμές. 

Εμείς  λοιπόν  που,  άν  καί  έπετρέπετο  νά  ζητήσωμε  κάτι,  δέν 

έζητήσαμε,  άν  καί  τό  κήρυγμα  άπαιτοϋσε  αύτό,  πώς  πράττομε  κάτι 

γιά  νά  άποκτήσωμε  δόξα;  Άν  καί  βέβαια,  έάν  έζητούσαμε,  δέν  θά 

ήταν  αύτό  κατηγορία-  γιατί  είναι  φυσικό  έκείνοι  πού  άπό  τον  Θεό 
έστάλθηκαν  προς  τούς  άνθρώπους,  σάν  πρέσβεις  έρχόμενοι  τώρα 

άπό  τον  ούρανό,  νά  άπολαύσουν  πολλές  τιμές.  Αλλά  άπό  άνωτε- 
ρότητα  έμεΐς  δέν  κάνομε  τίποτε  άπό  αϋτά,  γιά  νά  κλείσωμε  τά 

στόματα  τών  άντιπάλων.  Καί  δέν  μπορεί  κανείς  νά  είπή  ότι  σέ  σάς 

λέγω  αϋτά  καί  σέ  άλλους  διαφορετικά.  Γ ιατί  καί  όταν  έγραφε  πρός 

τούς  Κορινθίους  τά  ίδια  έλεγε·  «Γιατί  άνέχεσθε,  έάν  κάποιος  σάς 
καταδουλώνη,  έάν  κάποιος  σάς  κατατρώγη,  έάν  κάποιος  σάς  έκμε- 

ταλλεύεται,  έάν  κάποιος  συμπεριφέρεται  άπέναντί  σας  μέ  ύπερ- 

ηφάνεια,  έάν  κάποιος  σάς  κτυπά  στο  πρόσωπο»6·  καί  πάλι,  «Ή  δέ 
σωματική  μου  έμφάνισις  είναι  άσθενής  καί  ό  λόγος  μου  άσήμαν- 

τος»7·  καί  πάλι,  «Συγχωρήσατέ  μου  την  άδικία  αύτήν»8.  Άποδει- 
κνύει  καί  έκεί,  ότι  ήταν  πάρα  πολύ  ταπεινός,  έπειδή  έπαθε  τόσα 

πολλά.  Εδώ  όμως  τό  λέγει  καί  γιά  χρήματα  τό,  «άν  καί  μπορούμε  νά 

εϊμασθε  βάρος  σας  σάν  άπόστολοι  τού  Χριστού». 

3.  «Άλλά  ύπήρξαμε  πράοι  μεταξύ  σας,  όπως  ή  παραμάννα  που 
διατρέφει  τά  παιδιά  της.  Επειδή  λοιπόν  έτρέφαμε  μεγάλη  άγάπη 

γιά  σάς,  είχαμε  τή  διάθεσι  νά  σάς  προσφέρωμε  όχι  μόνο  τό  εύαγγέ- 

λιο  τού  Θεού,  άλλά  καί  τις  ψυχές  μας,  γιατί  μάς  είχατε  γίνει  άγαπη- 
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τάς  έαυτών  ψυχάς,  διότι  αγαπητοί  ήμίν  έγενήθητε».  «Άλλ’  έγε- 

νήθημεν»,  φησίν,  «ήπιοι»·  ούδέν  φορτικόν  ουδέ  έπαχθές,  ούδέν 
βαρύ  ούδέ  κόμπον  έχον  έπεδειξάμεθα.  Καί  τό,  «έν  μέσφ  υμών», 

ώς  αν  ε'ίποι  τις,  ώς  εις  έξ  ύμών,  ούχ'ι  την  άνω  λαβόντες  λήξιν.  «Ώς 
5  έάν  τροφός»,  φησί,  «θάλπη  τά  έαυτής  τέκνα».  Ουτω  δει  τον 

διδάσκαλον  είναι.  Μη  ή  τροφός  κολακεύει,  ϊνα  δόξης  τύχη;  μη 

χρήματα  αιτεί  παρά  τών  παίδων  τών  μικρών;  μη  βαρεία  αύτοίς 

έστι  και  φορτική;  ούχ'ι  μάλλον  τών  μητέρων  τούτοις  είσί  προσ¬ 
ηνείς;  Ενταύθα  την  φιλοστοργίαν  δείκνυσιν.  «Ουτω»,  φησίν, 

10  «όμειρόμενοι  ύμών»·  ούτως  ύμίν  προσδεδέμεθα,  φησί  καί  ού 

μόνον  ούδέν  λαμβάνομεν,  άλλ’εί  δει  καί  τάς  ψυχάς  μεταδοϋναι, 
ούκ  αν  παρητησάμεθα.  Τούτο  ούν,  είπέ  μοι,  άνθρωπίνης  διάνοι¬ 
ας;  καί  τις  ούτως  άνόητος,  ώς  τούτο  είπείν; 

«Εύδοκοϋμεν»,  φησί,  «μεταδοϋναι  ύμίν,  ού  μόνον  τό  εύαγ- 
15  γέλιον  τού  Θεού,  άλλά  καί  τάς  έαυτών  ψυχάς».  Ώστε  τούτο 

μείζον  έκείνου.  Καί  τί  τό  κέρδος;  άπό  μέν  γάρ  τού  εύαγγελίου, 

κέρδος·  τό  δέ  την  ψυχήν  δούναι,  κατά  τήν  δυσκολίαν  μείζον 

έκείνου.  Ού  γάρ  έστιν  ίσον  κηρϋξαι,  καί  ψυχήν  δούναι·  έκεϊνο 

μέν  γάρ  τιμιώτερον,  τούτο  δέ  πλείονος  δυσκολίας  ήν.  Έβουλό- 
20  μέθα,  φησίν,  εϊ  γε  ένήν,  καί  τάς  ψυχάς  εις  ύμάς  κενώσαι.  Καί 

τούτο  άν  ήθελήσαμεν  εί  γάρ  μή  ήθελήσαμεν,  ούδ’  άν  τήν  άνάγ- 
κην  ύπεμείναμεν.  Έπεί  ούν  έπήνεσε  καί  έπαινεί,  διά  τούτο  φη- 
σιν,  ότι  ού  χρήματα  ζητοϋντες,  ού  κολακεύοντες  ύμάς,  ού  δόξης 

έφιέμενοι,  ταϋτα  ποιοϋμεν.  "Ορα  γάρ-  πολλά  ήσαν  άθλήσαν τες, 
25  καί  παραδόξως  έδει  αύτοϋς  έπαινεθήναι  καί  θαυμασθήναι,  ώστε 

στερροτέρους  γενέσθαν  είχεν  ό  έπαινος  ύποψίαν.  Διά  τούτο 

ταϋτα  πάντα  φησίν,  άποκρουόμενος  τήν  ύποψίαν.  Καί  τούς  κιν¬ 

δύνους  δέ  λέγει ■  καί  πάλιν,  ϊνα  μή  νομισθή  διά  τούτο  τούς  κινδύ¬ 

νους  λέγειν,  ώς  κάμνων  ύπέρ  αύτών,  καί  όφείλων  τιμηθήναι  παρ  ’ 
30  αύτών,  ύπέρ  τούτου  πάλιν  έδει  γάρ  αύτόν  είπείν  τούς  κινδύ¬ 

νους·  έπήγαγε'  «Διότι  άγαπητοί  ήμίν  γεγένησθε»·  τάς  ψυχάς 
ήδέως  άν  ύμίν  έδώκαμεν,  ότι  σφόδρα  ύμίν  προσεδέθημεν.  Τό 

μέν  ούν  εύαγγέλιον,  έπειδή  ό  Θεός  έκέλευσε,  καταγγέλλομεν 
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τοί».  «Αλλά  ύπήρξαμε»,  λέγει,  «πράοι».  Δεν  έπαρουσιάσαμε  τί¬ 
ποτε  τό  ένοχλητικό,  ούτε  τδ  δυσάρεστο,  οϋτε  τδ  βαρύ,  ούτε  κάτι 

πού  περιείχε  μεγάλη  καύχησι.  Και  τό,  «άνάμεσα  σε  σάς»,  όπως  θά 

μπορούσε  νά  είπή  κανείς,  σάν  ένας  άπό  σάς,  χωρίς  νά  έχωμε  λάβει 

άπό  τον  Θεό  τον  κλήρο  αυτόν.  «Όσάν  παραμάννα»,  λέγει,  «που 

διατρέφει  τά  παιδιά  της».  Έτσι  πρέπει  νά  είναι  ό  διδάσκαλος.  Μή¬ 
πως  ή  παραμάννα  κολακεύει,  γιά  νά  έπιτύχη  δόξα;  μήπως  ζητεί 

χρήματα  άπό  τά  μικρά  παιδιά;  μήπως  είναι  σε  αύτά  σκληρή  και 

ένοχλητική;  δεν  είναι  μαλακές  στά  μικρά  παιδιά  περισσότερο  άπό 

τις  μητέρες;  Έδώ  δείχνει  τή  φιλοστοργία.  «Επειδή»,  λέγει,  «σάς 

άγαπούσαμε  τόσο  πολύ».  Τόσο  πολύ  έχομε  συνδεθή  μαζί  σας, 

λέγει,  καί  όχι  μόνο  δεν  λαμβάνομε  τίποτε,  άλλά  άν  χρειαζόταν  και 

τις  ψυχές  μας  νά  σάς  δώσωμε,  δεν  θά  άπεφεύγαμε  νά  τό  κάνωμε 

καί  αύτό.  Αύτό  λοιπόν,  είπέ  μου,  είναι  γνώρισμα  άνθρώπινης  σκέ- 
ψεως;  και  ποιος  είναι  τόσο  άνόητος,  ώστε  νά  είπή  αύτό; 

«Εϊμασθε  πρόθυμοι»,  λέγει,  «νά  σάς  μεταδώσωμε,  όχι  μόνο  τό 

εύαγγέλιο  τού  Θεού,  άλλά  καί  νά  σάς  δώσουμε  καί  τις  ψυχές  μας». 
Ώστε  αύτό  είναι  μεγαλύτερο  άπό  έκεινο.  Και  ποιο  είναι  τό  κέρδος; 

γιατί  άπό  τό  εύαγγέλιο  βέβαια  ύπάρχει  κέρδος·  τό  νά  δώσουν  όμως 
τήν  ψυχή  τους,  είναι  δυσκολώτερο  άπό  εκείνο.  Γιατί  δεν  είναι  τό 

ίδιο  τό  νά  κηρύξουν  καί  τό  νά  δώσουν  τήν  ψυχή  τους·  γιατί  έκεινο 
μεν  ήταν  τιμιώτερο,  αύτό  όμως  δυσκολώτερο.  Ήθέλαμε,  λέγει,  άν 

βέβαια  ήταν  δυνατό,  νά  σάς  προσφέρωμε  καί  τις  ψυχές  μας.  Καί 

αύτό  θά  τό  ήθέλαμε·  γιατί,  έάν  δεν  τό  ήθέλαμε,  δεν  θά  ήταν  άνάγκη 
νά  ύποβαλλόμασθε  σε  δοκιμασίες.  Επειδή  λοιπόν  τούς  έπήνεσε 

καί  τούς  έπαινε!,  γι’  αύτό  λέγει,  ότι  δεν  τά  κάμνομε  αύτά  ζητώντας 
χρήματα,  οϋτε  γιά  νά  σάς  κολακεύσωμε,  οϋτε  γιατί  έπιδιώκομε 

§όξα.  Πρόσεχε  λοιπόν  είχαν  έπιτελέσει  μεγάλα  κατορθώματα  καί 

έπρεπε  μέ  έντελώς  ιδιαίτερο  τρόπο  νά  τούς  έπαινέση  καί  νά  τούς 

θαυμάση,  ώστε  νά  γίνουν  πιο  σταθεροί·  ό  έπαινος  όπως  περιείχε 

ύπόνοια.  Γ ι’  αύτό  λέγει  όλα  αύτά,  γιά  νά  άπομακρύνη  τήν  ύπόνοια. 
Καί  τούς  κινδύνους  όμως  άναφέρει.  Καί  πάλι,  γιά  νά  μή  νομισθή  ότι 

γι’  αύτό  άναφέρει  τούς  κινδύνους,  γιά  όφελος  του  πάλι,  σάν  τάχα 

νά  κοπιάζη  γι’  αύτούς  καί  πρέπει  νά  τιμηθή  άπό  αύτούς,  γι’  αύτό 

έπειδή  έπρεπε  νά  άναφέρη  τούς  κινδύνους,  έπρόσθεσε·  «Γ ιατί  μάς 
είχατε  γίνει  άγαπητοί».  Θά  σάς  έδίναμε  εύχαρίστως  τις  ψυχές  μας, 

έπειδή  έχομε  συνδεθή  πάρα  πολύ  μέ  σάς.  Τ ό  μέν  λοιπόν  εύαγγέλιο, 
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τοσοϋτον  δέ  υμάς  φιλοϋμεν,  ότι  εΐ  ένήν,  και  τάς  ψυχάς  άν  έδώ- 
καμεν. 

4.  Οϋτω  δει  φιλεϊν  τον  φιλοϋντα,  ώς,  εί  και  την  ψυχήν  αίτηθή, 

και  δυνατόν  ή,  μή  κωλϋσαι.  Ού  λέγω ,  αίτηθή,  άλλ’  ώστε  αυτόν 
5  έπιτρέχειν  τή  τοιαύτη  δόσει.  Ούδέν  γάρ,  ούδέν  τής  τοιαύτης 

αγάπης  γλυκύτερον  γένοιτ’  αν  ούδέν  έκεϊ  λυπηρόν  συμπεσεϊ- 

ται.  "Οντως,  «Φίλος  πιστός  φάρμακον  ζωής»-  όντως,  «φίλος  πι¬ 
στός  σκέπη  κραταιά».  Τί  γάρ  ούκ  άν  έργάσαιτο  φίλος  γνήσιος; 

πόσην  μεν  ούκ  άν  έμποιήσειεν  ήδονήν;  πόσην  δέ  ώφέλειαν; 

10  πόσην  δέ  άσφάλειαν;  Καν  μυρίους  θησαυρούς  εϊπης,  ούδέν 

άντάξιον  γνησίου  φίλου.  Και  τά  αύτής  πρώτον  εϊπωμεν  τής  φι¬ 
λίας  πόσην  έχει  τήν  ήδονήν.  Γ άννυται  όρων  αύτόν  καί  διαχεϊται, 

συμπλέκεται  συμπλοκήν  αύτφ  τινα  κατά  τήν  ψυχήν  άρρητον 

έχουσαν  τήν  ήδονήν  καν  άναμνησθή  μόνον  αύτοϋ,  διανέστη  τή 

15  διανοίρ  καί  άνεπτερώθη.  Περί  των  φίλων  λέγω  των  γνησίων,  των 

όμοψύχων,  τών  αίρουμένων  καί  ύπεραποθανεϊν,  τών  θερμώς 

φιλούντων.  Μή  μοι  τούς  άπλώς  φίλους  έννοοϋντες,  τούς  κοινω- 
νούς  τών  τραπεζών  καί  άπό  προσηγορίας  φίλους,  νομίζετε  τον 

λόγον  έλέγχεσθαι.  Εϊ  τις  έχει  φίλον  οϊον  λέγω,  έπιγνώσεται  τά 

20  βήματα *  κάν  ϊδη  τούτον  καθ’  έκάστην  ήμέραν,  ούκ  έμπίπλατατ 
ταύτα  αύτφ  έπεύχεται,  άπερ  καί  έαυτφ. 

Οίδα  έγώ  τινα,  δς  ύπέρ  φίλου  τούς  άγιους  άνδρας  παρακα- 
λών,  παρεκάλει  εϋχεσθαι  πρότερον  ύπέρ  αύτοϋ,  καί  τότε  ύπέρ 

έαυτού.  Τοσούτόν  έστι  φίλος  άγαθός,  ώς  καί  τόπους  καί  χρό- 

25  νους  φιλείσθαι  δι’  αύτόν.  Καθάπερ  γάρ  τά  λαμπρά  τών  σωμάτων 
άνθος  άπορρεϊ εις  τούς  πλησίον  τόπους,  οϋτω  καί  οί  φίλοι,  οΐς  άν 

παραγένωνται  τόποις,  τήν  έαυτών  χάριν  άφιάσι.  Καί  πολλάκις 

χωρίς  φίλων  έπιστάντες  τοϊς  τόποις  έκείνοις,  έδακρύσαμεν  τών 

ήμερών  άναμνησθέντες,  έν  αΐς  συνεγενόμεθα,  καί  έστενάξα- 

30  μεν.  Ούκ  ένι  τφ  λόγψ  παραστήσαι  τήν  ήδονήν  όσην  έντίθησι 
συνουσία  φίλων  μόνοι  δέ  οί  πείραν  έχοντες  ϊσασι.  Καί  χάριν 

αίτήσαι,  καί  χάριν  λαβείν  άνυπόπτως  παρά  φίλου  ένι.  Όταν  ήμίν 

έπιτάττωσι,  τότε  αύτοίς  χάριν  ϊσμεν  όταν  όκνώσι,  τότε  άλύομεν. 

9.  Σοψ.  Σειρ.  6,16.14 
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επειδή  διέταξε  ό  Θεός,  τό  κηρύσσομε,  τόσο  πολύ  όμως  σάς  άγαπά- 
με,  ώστε  έάν  ήταν  δυνατό,  θά  έδίναμε  καί  τις  ψυχές  μας. 

4.  Έτσι  πρέπει  νά  άγαπά  έκεΐνος  πού  άγαπά,  ώστε,  έάν  τού 

ζητηθή  νά  δώση  και  τήν  ψυχή  του  και  είναι  δυνατό,  νά  μή  διστάση 

νά  τό  κάνη.  Δεν  λέγω,  νά  τού  ζητηθή  αύτό,  άλλα  νά  είναι  όλοπρό- 
θυμος  σε  μία  τέτοια  διάθεσι  τής  ψυχής  του.  Γ ιατί  τίποτε,  τίποτε  δεν 

θά  μπορούσε  νά  ύπάρξη  γλυκύτερο  άπό  μιά  τέτοια  άγάπη-  δεν  θά 
συμβή  έκεΐ  τίποτε  τό  λυπηρό.  Πράγματι,  «Ό  πιστός  φίλος  είναι  τό 

φάρμακο  τής  ζωής»·  πράγματι,  «ό  πιστός  φίλος  είναι  προστασία 
ισχυρή»9.  Γ  ιατί  τί  δεν  θά  έκαμε  ό  γνήσιος  φίλος;  πόση  εύχαρίστησι 
δέν  θάέπροκαλούσε;  καί  πόση  ώφέλεια;  και  πόση  άσφάλεια;  ΚαΙάν 

άκόμη  άναφέρης  άμέτρητους  θησαυρούς,  τίποτε  δέν  είναι  Ισάξιο 

τού  γνησίου  φίλου.  Και  άς  είποϋμε  πρώτα  τά  γνωρίσματα  αύτής  τής 

φιλίας,  πόση  εύχαρίστησι  περιέχει.  Λάμπει  άπό  χαρά  βλέποντας 

αύτόν  καί  γίνεται  εύχάριστος,  συνδέεται  προς  αύτόν  μέ  μία  τέτοια 

ψυχική  σύνδεσι,  ή  όποια  δημιουργεί  τόση  χαρά,  πού  δέν  μπορεί  νά 

λεχθή·  καί  μόνο  νά  θυμηθή  αύτόν,  έξυψώνεται  ή  σκέψις  του  καί 
έμψυχώνεται.  Εννοώ  τούς  γνησίους  φίλους,  τούς  όμοψύχους,  γιά 

έκείνους  πού  προτιμούν  νά  πεθάνουν  γιά  άλλους,  πού  άγαποϋν 

θερμά.  Μή,  παρακαλώ,  σκεπτόμενοι  τούς  άπλούς  φίλους,  τούς 

συνδαιτυμόνας  στά  τραπέζια  καί  τούς  κατ’  όνομα  μόνον  φίλους 
νομίζετε  ότι  δέν  είναι  συνετά  τά  λόγια  μου  αύτά.  Έάν  κανείς  έχη 

φίλο  τέτοιο  πού  λέγω,  θ’  άντιληφθή  τά  λόγια  μου-  καί  άν  άκόμη  τον 

βλέπη  κάθε  ήμέρα,  δέν  τον  χορταίνει-  εύχεται  γι’  αύτόν  τά  ίδια  πού 
εύχεται  καί  γιά  τον  έαυτό  του. 

Γ νωρίζω  έγώ  κάποιον,  ό  οποίος  παρακαλώντας  τούς  άγιους  γιά 

φίλο  του,  τούς  έπαρακαλούσε  νά  προσεύχωνται  πρώτα  γι’  αύτόν 
καί  ύστερα  γιά  τον  έαυτό  του.  Τόσο  είναι  ό  φίλος  άγαθός,  ώστε  έξ 

αιτίας  αύτού  νά  άγαπώνται  καί  τόποι  καί  χρόνοι.  Γ  ιατί  όπως  τά 

λαμπερά  σώματα  σκορπίζουν  λαμπρότητα  ατούς  γύρω  τόπους, 

έτσι  καί  οί  φίλοι,  ατούς  τόπους  πού  παρευρίσκονται,  σκορπίζουν  τή 

δική  τους  χάρι.  Καί  πολλές  φορές  πού  εύρεθήκαμε  ατούς  τόπους 

έκείνους  χωρίς  τούς  φίλους  μας,  έδακρύσαμε,  έπειδή  έθυμηθή- 

καμε  τις  ήμερες  έκείνες  τής  έκεί  συναναστροφής  μας  καί  άναστε- 
νάξαμε.  Δέν  είναι  δυνατό  νά  παραστήσω  μέ  τά  λόγια  πόση  χαρά 

χαρίζει  ή  συντροφιά  τών  φίλων  τό  γνωρίζουν  μόνο  έκείνοι  πού  τό 

.έχουν  δοκιμάσει.  Είναι  δυνατό  άπό  τό  φίλο  καί  χάρι  νά  ζητήση 

κανείς,  καί  νά  λάβη  χάρι  σέ  άνύποπτο  χρόνο.  Όταν  μάς  ζητούν  κάτι 
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Ούδέν  έχομεν  όπερ  μή  έκείνων  έστί.  Πάντων  πολλάκις  τών  έν- 

ταϋθα  καταφρονοϋντες,  δι’  έκείνους  ού  βουλόμεθα  άπελθεϊν 

έντεϋθεν ·  καί  του  φωτός  έκεϊνοι  ποθεινότεροι.  Και  γάρ  όντως 

και  του  φωτός  αυτού  ποθεινότερος  φίλος ■  τον  γνήσιον  λέγω.  Και 

1 5  μή  θαυμάσης ■  βέλτιον  γάρ  ήμϊν  σβεσθή ναι  τον  ήλιον,  ή  φίλων 
άποστερηθήναν  βέλτιον  έν  σκότφ  διάγειν,  ή  φίλων  είναι  χωρίς. 

Και  πώς,  έγώ  λέγω.  "Οτι  πολλοί  τον  ήλιον  όρώντες  έν  σκότφ  είσί, 

φίλων  δέ  εύποροϋντες,  ούδ’  άν  έν  θλίψει  γένωντατ  περί  φίλων 
λέγω  τών  πνευματικών,  τών  ούδέν  προτιμώντων  φιλίας.  Τοιοϋ- 

10  τος  Παύλος  ήν,  και  την  ψυχήν  ήδέως  έδίδου  τήν  έαυτοϋ,  και  μή 

αιτηθείς,  και  εις  γέενναν  ήδέως  ένέπιπτεν.  Οϋτω  χρή  φιλεϊν 

διαθέσει  πεπυρωμένη. 

Βούλομαι  υπόδειγμα  δούναι  φιλίας ■  πατέρας  και  υιούς 
ύπερβαίνουσι  φίλοι,  φίλοι  οί  κατά  Χριστόν.  Μή  γάρ  μοι  τούς  νϋν 

15  εϊπης,  ότε  μετά  τών  άλλων  και  τούτο  άπέστη  το  καλόν  άλλ’ 

έννόησον  έπ'ι  τών  άποστόλων,  ού  λέγω  τούς  κορυφαίους,  άλλ’ 
αύτούς  τούς  πεπιστευ κότας.  «Πάντων  ήν»,  φησίν,  «ή  ψυχή  καί  ή 

καρδία  μία,  καί  ούδέ  εις  τι  τών  ύπαρχόντων  έλεγεν  ϊδιον  εϊνατ 

καί  διεδίδοτο  έκάστφ,  καθότι  άν  τις  χρείαν  εΐχεν».  Ούκ  ήν  τό 

20  έμόν  καί  τό  σόν.  Τούτο  έστι  φιλία,  ϊνα  μή  τα  αύτοϋ  έαυτοϋ  τις 

νομίζη,  άλλα  τού  πλησίον,  τά  δέ  αύτοϋ  άλλότρια'  ϊνα  οϋτω  φείδη- 
ται  τής  έκείνου  ψυχής,  ώς  τής  έαυτοϋ,  κάκεϊνος  όμοίως.  Καί  πού 

δυνατόν,  φησί,  τοιοϋτον  εϋρεθήναι;  Επειδή  μή  βουλόμεθα ·  δυ¬ 

νατόν  γάρ.  Εί  μή  δυνατόν  ήν,  ούδ’  άν  έπέταξεν  ό  Χριστός,  ούκ  άν 
25  τοσαϋτα  περί  άγάπης  διελέχθη.  Μέγα  φιλία,  καί  πόσον  μέγα, 

ούδείς  άν  δύναιτο  μαθεϊν,  ούτε  παραστήσαι  λόγος,  πλήν  τής 

πείρας  αύτής. 

Τούτο  τάς  αιρέσεις  είργάσατο,  τούτο  τούς  "Ελληνας  ποιεί 
Ελληνας  είναι.  Ό  φιλών  ούκ  έπιτάττειν  βούλεται  ούδέ  άρχειν, 

30  άλλά  χάριν  έχει  μάλλον  άρχόμενος  καί  έπιταττόμενος ■  χαρίζε- 
σθαι  βούλεται  μάλλον,  ή  χάριν  λαμβάνειν  φιλεϊ  γάρ,  καί  ώς  ούκ 

έμπλήσας  αύτοϋ  τήν  έπιθυμίαν,  οϋτω  διάκειται.  Οϋχ  ούτως  εϋ 

πάσχων  τέρπεται,  ώς  εύ  ποιών ■  βούλεται  γάρ  κατέχειν  αύτόν 

10.  Πράξ.  4,32.35 
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τότε  τούς  οφείλομε  ευγνωμοσύνη,  όταν  διστάζουν  τότε  στενοχω- 
ρούμασθε  πολύ.  Τίποτε  δεν  έχομε  πού  δεν  είναι  δικό  τους.  Πολλές 

φορές,  ένώ  περιφρονοϋμε  όλα  τά  έδώ  άγαθά,  δεν  θέλομε  νά  άπέλ- 
θωμε  άπό  έδώ  έξ  αιτίας  έκείνων,  οί  όποιοι  είναι  πιο  ποθητοί  καί  άπό 

τό  φώς.  Γ ιατί  πραγματικά  ό  φίλος  είναι  πιο  ποθητός  καί  άπό  τό  φως 

αύτό,  έννοώ  τό  γνήσιο  φίλο.  Καί  μή  άπορήσης-  γιατί  είναι  καλύτερο 

σέ  μάς  νά  σβήση  ό  ήλιος,  παρά  νά  στερηθούμε  τούς  φίλους-  είναι 
καλύτερο  νά  ζοϋμε  στο  σκοτάδι,  παρά  νά  εϊμασθε  χωρίς  φίλους. 

Καί  πώς  είναι  καλύτερο,  θά  σάς  τό  είπώ  έγώ.  Πολλοί  δηλαδή  άν  καί 

βλέπουν  τον  ήλιο,  εύρίσκονται  μέσα  σέ  σκοτάδι,  άν  όμως  έχουν 

πολλούς  φίλους,  δέν  θά  εύρεθοϋν  σέ  θλίψι.  Όμιλώ  γιάτούς  φίλους 

τούς  πνευματικούς,  οί  όποιοι  δέν  προτιμούν  τίποτε  άπό  τή  φιλία. 

Τέτοιος  ήταν  ό  Παύλος  καί  τήν  ψυχή  του  εύχαρίστως  έδινε,  καί 

χωρίς  νά  τό  ζητήση  κανείς,  καί  πρόθυμα  έπεφτε  μέσα  στή  γέεννα. 

Έτσι  πρέπει  νά  άγαπά  κανείς  μέ  διάθεσι  πολύ  θερμή. 

Θέλω  νά  σάς  δώσω  ύπόδειγμα  φιλίας.  Ξεπερνούν  τούς  πατέ¬ 
ρες  καί  τούς  υιούς  οί  φίλοι,  οί  φίλοι  πού  άκολόυθούν  τή  διδασκαλία 

τού  Χριστού.  Γ  ιατί  μή  μού  είπής  αύτούς  τούς  σημερινούς  φίλους, 

πού  μαζί  μέ  τά  άλλα  έφυγε  καί  αύτό  τό  καλό,  άλλά  σκέψου  έπί  τής 

έποχής  τών  άποστόλων,  δέν  λέγω  τούς  κορυφαίους,  άλλά  αύτούς 

πού  είχαν  πιστεύσει.  «Όλων  ήταν»,  λέγει,  «ή  ψυχή  καί  ή  καρδιά  μία, 
καί  κανείς  δέν  έλεγε  ότι  καί  τό  έλάχιστο  άπό  τά  ύπάρχοντά  του 

ήταν  δικό  του-  καί  έμοιράζετο  στον  καθένα,  σύμφωνα  μέ  τήν 

άνάγκη  πού  είχε»10.  Δέν  ύπήρχε  τό  δικό  μου  καί  τό  δικό  σου.  Αύτό 
σημαίνει  φιλία,  γιά  νά  μή  νομίζη  κανείς  ότι  τά  δικά  του  είναι  δικά 

του,  άλλά  τού  πλησίον,  καί  τά  δικά  του  ξένα-  γιά  νά  φροντίζη  έτσι 
τήν  ψυχή  έκείνου,  όπως  τήν  ίδική  του,  καί  έκεΐνος  όμοίως.  Καί  πού 

είναι  δυνατό,  λέγει,  νά  εύρεθή  τέτοιος  φίλος;  Επειδή  δέν  θέλομε- 
γιατί  είναι  δυνατό.  Έάν  δέν  ήταν  δυνατό,  ούτε  ό  Χριστός  θά  δι¬ 
έταζε  αύτό,  ούτε  θά  έλεγε  τόσα  πολλά  γιά  τήν  άγάπη.  Είναι  μεγάλο 

άγαθό  ή  φιλία  καί  πόσο  μεγάλο,  κανείς  δέν  θά  μπορέση  νά  τό  μάθη, 

ούτε  νά  τό  παραστήση  λόγος,  έκτος  άπό  τήν  ίδια  τήν  πείρα. 

Αύτό  έκαμε  τις  αιρέσεις,  αύτό  κάνει  τούς  Έλληνες  νά  είναι 

Έλληνες.  Όποιος  άγαπά  δέν  θέλει  νά  διατάσση  ούτε  νά  έξουσιάζη, 

άλλά  αισθάνεται  εύγνωμοσύνη  περισσότερο  όταν  έξουσιάζεται  καί 

διατάσσεται-  θέλει  περισσότερο  νά  χαρίζη,  παρά  νά  τον  εϋγνωμο- 

νοϋν,  γιατί  άγαπά,  καί,  έπειδή  δέν  ικανοποίησε  πλήρως  τήν  έπιθυ- 
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μάλλον,  ή  όφείλειν  αύτφ ·  μάλλον  δέ  και  όφείλειν  αύτφ  βούλεται, 

και  όφειλέ την  αύτόν  έχειν ·  και  βούλεται  χαρίζεσθαι,  και  ού  βού¬ 

λεται  δοκεϊν  χαρίζεσθαι,  άλλ’  όφειλέτην  αύτόν  είναι.  Τάχα  πολ¬ 
λούς  ύμών  άγνοεϊν  οΐμαι  τό  ειρημένον.  Και  άρχειν  βούλεται 

5  εύεργεσίας,  και  μή  δοκεϊν  άρχειν,  άλλ’  άποδιδόνατ  όπερ  και  ό 

Θεός  έποίησεν  έπι  τών  άνθρώπων.  ” Εμελλε  τον  Υιόν  αύτοϋ  χαρί¬ 

ζεσθαι  ύπέρ  ήμών ■  άλλ’  ϊνα  μή  δόξη  χαρίζεσθαι,  άλλ’  όφείλειν 
ήμϊν,  προσέταξε  τφ  Αβραάμ  δούναι  τον  υιόν  αύτοϋ,  ϊνα  μέγα 

ποιων,  μηδέν  δόξη  μέγα  ποιεϊν.  "Οταν  μέν  γάρ  μή  ή  φιλία,  και 
10  όνειδίζομεν  τάς  εύεργεσίας,  και  τάς  μικρός  έπαίρομεν  όταν  δέ 

φιλία  ή,  και  κρύπτομεν  αύτάς,  και  τάς  μεγάλος  μικρός  βουλό- 

μεθα  δεικνύναι,  ϊνα  μή  δόξωμεν  όφειλέτην  έχειν  τον  φιλούμε- 

νον,  άλλ’  αύτοϊ  αύτφ  όφειλέται  είναι  έν  τφ  όφειλέτην  έχειν 
αύτόν. 

15  Οίδα  ότι  ούδέ  συνιάσιν  οι  πολλοί  τό  λεγόμενον  τό  δέ  αϊτιον, 

περί  πράγματος  διαλέγομαι  τον  ούρανόν  οίκούντος  νυν.  "Ωσπερ 

ουν,  εΐ  περί  τίνος  έλεγον  φυτού  έν  Ίνδίρ  τικτομένου,  ου  μηδε'ις 
μηδέ  πείραν  έλαβεν,  ούκ  άν  ϊσχυσεν  ό  λόγος  παραστήσαι,  καν  εί 

μηρία  είπον  οϋτω  και  νϋν  όσα  άν  εϊπω,  είκή  έρώ'  ούδε'ις  έπιστή- 
20  οαι  δυνήσεται.  Έν  ούρανφ  πεφύτευται  τούτο  τό  φυτόν,  κλάδους 

έχον  ού  μαργαρίτας  βριθομένους,  άλλα  βίον  ένάρετον  πολλφ 

τούτων  ήδίω.  Ποιαν  βούλει  είπεϊν  ήδονήν,  καί  αισχρόν,  και  σε¬ 

μνήν;  Άλλα  πάσας  ύπερβάλλει  ή  τής  φιλίας,  καν  τήν  τού  μέλιτος 

εϊπης.  Τούτο  μέν  γάρ  προσκορές  γίνεται ■  φίλος  δέ  ούδέποτε, 
25  έως  άν  ή  φίλος,  άλλα  μάλλον  αϋξεται  ή  έπιθυμία,  και  κόρον 

ούδέποτε  λαμβάνει  ή  ήδονή.  Και  τής  παρούσης  ζωής  φίλος  ήδύ- 

τερος*  πολλοί  γοϋν  μετά  τήν  τών  φίλων  τελευτήν  ούκ  ηυξαντο 
ζήσαι  λοιπόν.  Μετά  φίλου  και  ύπερορίαν  τις  άν  ένέγκοι,  χωρίς 

φίλου  ούδέ  τήν  αύτοϋ  οΐκήσαι  έλοιτο  άν  μετά  φίλου  και  πενία 

30  φορητόν,  τούτου  δέ  άνευ,  και  ύγεία  και  πλούτος  άφόρητον. 

Άλλον  έαυτόν  έχει.  Άποπνίγομαι  ότι  ού  δύναμαι  έπι  παραδεί- 
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μία  του,  συμπεριφέρεται  με  τον  τρόπο  αυτόν.  Δεν  ευχαριστείται 

τόσο  όταν  εϋεργετήται,  όσο  όταν  εύεργετή.  Γ ιατι  θέλει  νά  τού 

όφείλη  αυτός  περισσότερο,  παρά  να  όφείλη  σ’  αυτόν,  ή  καλύτερα 
θέλει  και  νά  όφείλη  σε  αυτόν  και  νά  τον  έχη  όφειλέτη-  και  θέλει  νά 
χαρίζη  και  δεν  θέλει  νά  φαίνεται  ότι  χαρίζει,  άλλά  ότι  είναι  αυτός 

οφειλέτης.  Ίσως  πολλοί  άπό  σάς,  νομίζω,  ότι  δεν  γνωρίζετε  αυτό 

πού  έχει  λεχθή.  Και  θέλει  νά  άρχίζη  την  ευεργεσία,  και  νά  μη 

φαίνεται  ότι  άρχίζει,  άλλά  ότι  άνταποδίδει,  πράγμα  πού  έκαμε  και  ό 

Θεός  στην  περίπτωσι  των  άνθρώπων.  ’  Επρόκειτο  νά  χαρίση  τον  Υιό 
του  γιά  χάρι  μας,  όμως  γιά  νά  μη  φανή  ότι  τον  χαρίζει  άλλά  ότι  μάς 

οφείλει  αυτόν,  έπρόσταξε  στον  Αβραάμ  νά  δώση  τον  υιό  του, 

ώστε,  ένώ  έκανε  μεγάλο  έργο,  νά  φανή  ότι  δεν  έκανε  τίποτε  τό 

μεγάλο.  Γιατί,  όταν  δεν  ύπάρχη  φιλία,  και  τις  εύεργεσίες  κατηγο¬ 
ρούμε,  και  τις  μικρές  τις  μεγαλώνομε.  Όταν  όμως  ύπάρχη  φιλία  καί 

'τίς  εύεργεσίες  άποκρύπτομε,  και  τις  μεγάλες  θέλομε  νά  παρουσι¬ 
άζουμε  μικρές,  γιά  νά  μή  φανούμε  ότι  έχομε  όφειλέτη  έκεΐνον  πού 

άγαπάμε,  άλλά  ότι  έμείς  οί  ίδιοι  εϊμασθε  οφειλέτες  σε  αύτόν  με  τό 

ότι  τον  έχομε  όφειλέτη. 

Γνωρίζω  ότι  δεν  καταλαβαίνουν  οί  πολλοί  τά  λεγάμενα,  καί  ή 

αιτία  είναι  ότι  όμιλώ  γιά  πράγμα  πού  κατοικεί  τώρα  στον  ούρανό. 

Όπως  λοιπόν,  έάν  έλεγα  γιά  κάποιο  φυτό  πού  φύεται  στην  Ινδία, 

πού  δεν  τό  έγνώρισε  κανείς,  δεν  θά  ήμποροϋσε  νά  τό  παραστήση  ό 
λόγος,  και  άν  άκόμη  έλεγα  άπειρα  λόγια,  έτσι  καί  τώρα  όσα  καί  άν 

είπώ,  θά  τά  είπώ  στά  χαμένα,  γιατί  κανείς  δεν  θά  μπορέση  νά  τό 

κατανοήση.  Στον  ούρανό  είναι  φυτευμένο  αύτό  τό  φυτό  καί  έχει 

κλαδιά  όχι  κατάφορτα  μαργαριτάρια,  άλλά  τον  ένάρετο  βίο  πού 

είναι  πολύ  περισσότερο  εύχάριστος  άπό  αϋτά.  Ποιά  ήδονή  θέλεις 

νά  συγκρίνης,  καί  άπό  την  αισχρή,  καί  άπό  τή  σεμνή;  Άλλά  όλες  τις 

ξεπερνά  ή  ήδονή  τής  φιλίας,  καί  άν  άκόμη  άναφέρης  τήν  εύχαρί- 
στησι  πού  προκαλεϊ  τό  μέλι.  Γ ιατί  αύτό  γίνεται  βαρετό,  ό  φίλος 

όμως  ποτέ,  έν  όσω  θά  είναι  φίλος,  άλλά  περισσότερο  αύξάνει  ή 

έπιθυμία  καί  ποτέ  δεν  χορταίνεται  ή  ήδονή.  Καί  άπό  τήν  παρούσα 

ζωή  είναι  πιο  εύχάριστος  ό  φίλος.  Πολλοί  λοιπόν  μετά  τό  θάνατο 

τών  φίλων  δέν  έπεθυμοϋσαν  νά  ζήσουν  στή  συνέχεια.  Μαζί  με  τό 

φίλο  καί  τήν  ξενιτειά  θά  ύπέμενε  κανείς,  χωρίς  φίλο  ούτε  στή  δική 

του  πατρίδα  θά  έπροτιμοϋσε  νά  διαμείνη.·  Μαζί  μέ  τό  φίλο  καί  ή 

φτώχεια  ύποφέρεται,  χωρίς  αύτόν  όμως  καί  ή  ύγεία  καί  ό  πλούτος 

είναι  άνυπόφορα.  ’Άλλον  έαυτό  έχει.  Στενοχωρούμαι  πολύ  έπειδή 
δέν  μπορώ  νά  όμιλήσω  μέ  παράδειγμα,  γιατί  άλήθεια  θά  σάς  έκανα 
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’  γματος  είπεΐν ■  ή  γάρ  άν  έγνώρισα  ότι  πολλφ  έλάττονα  τού  δέον¬ 

τος  τάείρημέ να.  Και  ταϋταμέν  ένταϋθα-  παράδέ  Θεοϋτοσοϋτος 
μισθός  τής  φιλίας,  όσος  ούδέ  έστιν  είπεΐν. 

Μισθόν  ήμϊν  δίδωσιν,  ϊνα  φιλώμεν  άλλήλους,  ού  μισθόν 

5  όφείλομεν  πράγματος ·  εύξαι,  φησί,  και  λάβε  μισθόν,  υπέρ  ου 

μισθόν  όφείλομεν,  ότι  αίτοϋμεν  τα  αγαθά ■  υπέρ  ου  αιτείς,  φησί, 
λάβε  μισθόν  νήστευσον,  και  λάβε  μισθόν  γενοϋ  ένάρετος,  καί 

λάβε  μισθόν,  καίτοι  μισθόν  οφειλών.  Άλλ’  ώσπερ  οί  πατέρες, 
όταν  έναρέτους  ποιήσωσι  τούς  παίδας,  τότε  αύτοίς  και  μισθόν 

10  διδόασιν  όφειλέται  γάρ  είσιν,  ότι  αύτούς  έν  ήδονή  κατέστησαν 

ουτω  και  ό  Θεός.  Μισθόν,  φησί,  λάβε,  άν  ένάρετος  γένη ·  ευφραί¬ 
νεις  γάρ  τον  πατέρα,  καί  τούτου  σοι  όφείλω  μισθόν  άν  δέ  κακός, 

ούκέτι ■  παροξύνεις  γάρ  τον  γεννήσαντα.  Μη  δη  παροξύνωμεν 

τον  Θεόν,  άλλ’  εύφραίνωμεν,  ϊνα  τύχωμεν  τής  βασιλείας  των 
15  ούρανών,  έν  Χριστφ  Ιησού  τφ  Κυρίψ  ήμών,  φ  ή  δόξα  καί  τό 

κράτος  εις  τούς  αιώνας  των  αΙώνων.  Αμήν. 
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γνωστό  ότι  αυτά  που  έχουν  λεχθή  είναι  πολϋ  μικρότερα  άπό  ό,τι 

έπρεπε  νά  είναι.  Και  αυτά  βέβαια  συμβαίνουν  έδώ,  άπό  τον  Θεό 

όμως  είναι  τόσο  μεγάλος  ό  μισθός  τής  φιλίας,  όσος  που  οϋτε 

μπορεί  κανείς  νά  τον  περιγράψη. 

Μάς  δίνει  μισθό,  γιά  νά  άγαπάμε  ό  ένας  τον  άλλο,  γιά  τό  όποιο 

οφείλομε  μισθό.  Προσευχήσου,  λέγει,  καί  πάρε  μισθό,  γιά  έκείνο 

γιά  τό  όποιο  όφείλομε  μισθό,  έπειδή  ζητούμε  τά  άγαθά.  Γ ι’  αϋτό 

που  ζητείς,  λέγει,  πάρε  μισθό-  νήστευσε,  και  πάρε  μισθό-  γίνε 

ένάρετος,  καί  πάρε  μισθό,  άν  καί  οφείλεις  μισθό.  Άλλ’  όπως  οί 
πατέρες,  όταν  κάνουν  ένάρετα  τά  παιδιά  τους,  τότε  δίνουν  σέ  αϋτά 

μισθό,  γιατί  είναι  οφειλέτες,  έπειδή  ευχαριστήθηκαν  αύτοί,  έτσι 

ένεργεϊ  καί  ό  Θεός.  Μισθό,  λέγει,  πάρε,  άν  γίνης  ένάρετος,  γιατί 

ευχαριστείς  τον  πατέρα  καί  έξ  αιτίας  αϋτοϋ  σοϋ  οφείλω  μισθό-  άν 
όμως  γίνης  κακός,  δεν  θά  πάρης,  γιατί  έξοργίζεις  έκείνον  που  σέ 

έγέννησε.  ’Άς  μή  έξοργίζωμε  λοιπόν  τον  Θεό,  άλλά  άς  τον  ευχαρι¬ 
στούμε,  γιά  νά  έπιτύχωμε  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  μέ  τή  βοήθεια 

τού  Ιησού  Χριστού  τού  Κυρίου  μας,  στον  όποιο  άνήκειή  δόξα  καί  ή 

δύναμις  ατούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ' (Α'  Θεσ.  2, 9-3,4) 

«Μνημονεύετε  γάρ,  αδελφοί,  τον  κόπον  ήμών  και  τον 

μόχθον ·  νυκτός  γάρ  και  ήμέρας  έργαζόμενοι  προς  τό 

5  μή  έπιβαρήσαί  τινα  υμών,  έκηρύξαμεν  εις  ύμάς  τό  εύ- 
αγγέλιον  τού  Θεού.  Ύμεϊς  μάρτυρες  και  ό  Θεός,  ώς 

όσίως  και  δικαίως  και  άμέμπτως  ύμιν  τοϊς  π ιστεύουσιν 

έγενήθημεν  καθάπερ  ο’ίδατε,  ώς  ένα  έκαστον  υμών,  ώς 
πατήρ  τέκνα  εαυτού,  παρακαλοϋντες  ύμάς  καί  παραμυ - 

10  Θούμενοι,  καί  μαρτυρόμενοι  εις  τό  περιπατήσαι  ύμάς 

άξίως  τού  Θεού  τού  καλέσαντος  ύμάς  εις  την  έαυτοϋ 

βασιλείαν  καί  δόξαν». 

1.  Τον  διδάσκαλον  ούδέν  έπαχθώς  χρή  ποιεϊν  τών  εις  σωτη¬ 

ρίαν  τών  μαθητών  συντεινόντων.  Εί  γάρ  ό  μακάριος  Ιακώβ  νυ- 

15  κτός  καί  ήμέρας  κατεκόπτετο  εις  τήν  τών  ποιμνίων  φυλακήν, 

πολλφ  μάλλον  τον  τάς  ψυχάς  έμπεπιστευμένον,  καν  έπίμοχθον 

έργον  ή,  καν  εύτελές,  πάντα  δει  ποιεϊν,  προς  έν  όρώντα  μόνον, 

τήν  σωτηρίαν  τών  μαθητευομένων,  καί  τήν  έκεϊθεν  δόξαν  έγγι- 

νομένην  τφ  Θεφ.  "Ορα  γοϋν,  καί  ό  Παύλος,  κήρυξ  άνθρωπος, 
20  άπόστολος  τής  οικουμένης,  τοιαύτην  τιμήν  έπανηρημένος,  είρ- 

γάζετο  ταϊς  χερσί  προς  τό  μή  έπιβαρήσαί  τούς  μαθητευομένους. 

«Μνημονεύετε»  γάρ,  φησίν,  «άδελφοί,  τον  κόπον  ήμών  καί  τον 

μόχθον».  Είπε  προλαβών,  ότι  «Δυνάμενοι  έν  βάρει  είναι,  ώς 

Χριστού  άπόστολοι»,  όπερ  καί  έν  τή  προς  Κορινθίους  φησίν 

25  « Ούκ  οϊδατε  ότι  οι  τά  ιερά  έργαζόμενοι  έκ  τού  ιερού  έσθίουσιν; 

Οϋτω  καί  ό  Χριστός  διέταξε  τούς  τό  εύαγγέλιον  καταγγέλλοντας 

έκ  τού  εύαγγελίου  ζην».  Άλλ’  έγώ,  φησίν,  ούκ  ήθέλησα,  άλλ’ 
έκοπίων.  Καί  ούχ  άπλώς  είργάζετο,  άλλα  μετά  πολλής  τής  σπου¬ 

δής.  'Όρα  γοϋν  τί  φησι’  «Μνημονεύετε  γάρ»·  ούκ  είπε,  τάς  εύερ- 

30  γεσίας  τάς  παρ’  έμοϋ,  άλλά,  «τόν  κόπον  ήμών  καί  τον  μόχθον». 

1 .  Α'  Θεσ.  2,6 

2.  Α'  Κορ.  9,13.14 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ' (Α'  Θεσ.  2, 9-3, 4) 

«Γιατί  ένθυμεισθε,  άδελφοί,  τόν  κόπο  μας  και  τό  μόχθο 

μας.  Γ ιατί  νύχτα  καί  ήμέρα  είργαζόμασθε  για  νά  μή  δώ- 
σωμε  βάρος  σε  κανένα  άπό  σάς  και  έκηρύξαμε  σε  σάς  τό 

ευαγγέλιο  τού  Θεού.  Εσείς  εΐσθε  μάρτυρες  και  ό  Θεός, 

ότι  έσυμπεριφερθήκαμε  σε  σάς  που  πιστεύετε  με  σεβα¬ 
σμό  και  δίκαια  καί  άμεμπτα.  Καθώς  βέβαια  γνωρίζετε,  πώς 

τόν  καθένα  άπό  σάς,  όπως  ό  πατέρας  τά  παιδιά  του,  σάς 

προτρέπαμε,  σάς  παρηγορούσαμε  και  ζητούσαμε  νά  συμ- 
περιφέρεσθε  όπως  άξίζει  στον  Θεό,  ό  όποιος  σάς  έκάλεσε 

στην  ίδική  του  βασιλεία  και  δόξα». 

1 .  Ό  διδάσκαλος  δεν  πρέπει  με  έπιβάρυνσι  νά  κάνη  τίποτε  άπό 

έκεϊνα  πού  συμβάλλουν  στη  σωτηρία  τών  μαθητών.  Γιατί  έάν  ό 

μακάριος  Ιακώβ  νύκτα  καί  ήμέρα  έκοπίαζε  πολύ  φυλάσσοντας  τά 

ποίμνια,  πολύ  περισσότερο  έκεϊνος  πού  τού  έχουν  έμπιστευθή 

ψυχές,  είτε  είναι  κουραστικό  έργο,  είτε  είναι  εύκολο,  πρέπει  νά 

κάνη  τά  πάντα,  άποβλέποντας  προς  ένα  μόνο  πράγμα,  δηλαδή  τή 

σωτηρία  τών  μαθητών  καί  τή  δόξα  πού  άπό  έκεΐ  γίνεται  στον  Θεό. 

Πρόσεχε  λοιπόν,  καί  ό  Παύλος,  πού  ήταν  κήρυκας,  άπόστολος  τής 

οικουμένης,  πού  είχε  άναλάβει  τέτοιο  άξίωμα,  έργαζόταν  μέ  τά 

χέρια  του  για  νά  μή  έπιβαρύνη  τούς  μαθητές  του.  «Γιατί  ένθυμεϊ- 

σθε»,  λέγει,  «άδελφοί,  τόν  κόπο  μας  καί  τό  μόχθο  μας».  Είπε  προ¬ 

ηγουμένως,  ότι  «”Αν  καί  μπορούμε  νά  εϊμασθε  βάρος,  ώς  άπόστο- 
λοιτοϋ  Χριστού»1,  πράγμα  πού  καί  στήνπρός  Κορινθίους  έπιστολή 

λέγει-  «Δεν  γνωρίζετε  ότι  έκεΐνοι  πού  έργάζονται  στή  λατρεία  τού 
Ιερού,  τρώγουν  άπό  τά  προσφερόμενα  στο  ναό;  Έτσι  καί  ό  Χριστός 

διέταξε  γιά  έκείνους  πού  κηρύσσουν  τό  εύαγγέλιο,  νά  ζούν  άπό  τό 

εύαγγέλιο»2.  Έγώ  όμως,  λέγει,  δεν  ήθέλησα,  άλλα  έκοπίαζα.  Καί 
δεν  έργαζόταν  άπλώς,  άλλα  μέ  πολλή  προθυμία.  Πρόσεχε  λοιπόν  τί 

λέγει-  «Γ ιατί  ένθυμείσθε»·  δέν  είπε,  τίς  εύεργεσίες  πού  σάς  έκαμα, 
άλλά  «τόν  κόπο  μας  καί  τό  μόχθο  μας». 
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«Νυκτός  γάρ  καί  ήμέρας  έργαζόμενοι  προς  τό  μή  έπιβαρή- 
σαί  τινα  υμών,  οϋτως  έκηρύξαμεν  εις  ύμάς  τό  εύαγγέλιον  τού 

Θεού».  Κορινθίοις  δέ  έτερόν  φησιν  «’Άλλας  έκκλησίας  έσύλη- 
σα,  λαβών  όψώνιον  εις  την  υμών  διακονίαν».  Καίτοι  και  έκεί 

5  είργάζετο'  άλλ’  ούκ  άνέμνησε  τούτου,  άλλ’  έτερον  έθη κε  πλη- 

κτικώτερον ■  ώς  άν  εί  έλεγεν,  ότι  παρ’  έτέρων  έτράφην  ύμίν 
υπηρετών.  Ενταύθα  δέ  ούχ  οϋτως,  άλλα  τί;  «Νυκτός  και  ήμέρας 

έργαζόμενοι».  Και  έκεϊ  μέν  φη σι,  «Και  παρών  προς  ύμάς  και 

ύστερηθείς,  ού  κατενάρκησα  ούδενός»,  καί,  « ’Έλαβον  όψώνιον 
10  προς  την  ύμών  διακονίαν»,  ένταϋθα  δέ  δείκνυσιν  έν  πενίςι  όντας 

τούς  άνδρας.  Διά  τούτο  συνεχώς  αύτούς  παραφέρει  μάρτυρας- 
«Υμείς»  γάρ,  φησί,  «μάρτυρες,  και  ό  Θεός».  Αξιόπιστος  ό  Θεός, 

άλλά  τούτο  αύτούς  μάλιστα  έπληροφόρεν  έκείνο  μέν  γάρ  άδη¬ 

λον  τοίς  άγνοοϋσι.  Μή  γάρ  ζήτει  εί  Παύλος  ήν  ό  ταϋτα  λέγων-  έκ 
1 5  πολλοϋ  τού  περιόντος  βούλεται  αύτούς  πληροφορείν.  Διά  τοϋτό 

φησιν,  «Υμείς  μάρτυρες  και  ό  Θεός,  ώς  όσίως  καί  δικαίως  και 

άμέμπτως  ύμίν  τοίς  πιστεύουσιν  έγενήθημεν».  'Έδει  αύτούς  πά¬ 
λιν  έπαινείν-  διά  τούτο  ταϋτα  προτίθησιν,  ά  ήν  ικανά  αύτούς 
πείσαι.  Ό  γάρ  έν  χρείρ,  φησιν,  έκεί  καταστάς  καί  μή  λαβών, 

20  πολλψ  μάλλον  νϋν». 

«Ώς  όσίως»,  φησί,  «καί  δικαίως  καί  άμέμπτως  ύμίν  τοίς  πι- 
σ τεύουσιν  έγενήθημεν  καθάπερ  οίδατε,  ώς  ένα  έκαστον  ύμών, 

ώς  πατήρ  τέκνα  έαυτού,  παρακαλούντες  ύμάς  καί  παραμυθού- 

μενοι».  Ανωτέρω  τό  τής  άναστροφής  είπών,  ένταϋθα  τό  τής 

25  άγάπης  φησιν-  δ  μάλλον  ήν  ή  τής  προστασίας.  Καί  τοϋ  άτύφου  τό 
είρημένον  «Ώς  πατήρ  τέκνα  έαυτού,  παρακαλούντες  ύμάς  καί 

παραμυθούμενοι,  καί  μαρτυρόμενοι  εις  τό  περιπατήσαι  ύμάς 

άξίως  τού  Θεού  τού  καλούντος  ύμάς  εις  τήν  έαυτού  βασιλείαν 

καί  δόξαν».  Ότε  φησί,  «καί  διαμαρτυρόμενοι»,  τότε  πατέρων 

30  μέμνητατ  άλλ’  εί  καί  διεμαρτυράμεθα,  καί  τούτο  ού  σφοδρώς, 

άλλ’  ώς  πατέρες.  «Ώς  ένα  έκαστον  ύμών».  Βαβαί,  έν  τοσούτψ 
πλήθει  μηδένα  παραλιπεϊν,  μή  μικρόν,  μή  μέγαν,  μή  πλούσιον, 

μή  πένητα.  «Παρακαλούντες»,  φησί,  πρός  τό  φέρειν  «καί  παρα- 

μυθούμενοι  καί  διαμαρτυρόμενοι».  «Παρακαλούντες»-  ούκ  άρα 

3.  Β’  Κορ.  11,8 
4.  Πράξ.  18,3·  ώς  γνωστό  ό  Παύλος  ήταν  σκηνοποιός. 
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«Γιατί  νύχτα  και  ήμερα  έργαζόμασθε  για  νά  μή  γίνουμε  βάρος 

σε  κανένα  άπό  σάς  καί  έτσι  έκηρύξαμε  σε  σάς  τό  ευαγγέλιο  τοϋ 

Θεού».  Στους  Κορινθίους  όμως  άλλο  λέγει-  «Έλαφυραγώγησα  άλ¬ 
λες  έκκλησίες  και  έλαβα  τή  διατροφή  μου  γιά  νά  ύπηρετήσω 

έσάς»3.  ”Αν  καί  έκεΐ  είργάζετο  4,  όμως  δεν  ύπενθύμισε  αυτό,  άνέ- 

φερε  άλλο  πιο  ένοχλητικό  γι’  αυτούς-  σάν  νά  έλεγε,  ότι  άπό  άλλους 
έλαβα  τροφή  άν  καί  ύπηρετώ  έσάς.  Έδώ  όμως  δεν  λέγει  τό  ϊδιο, 

άλλα  τί;  «Νύχτα  και  ήμέρα  έργαζόμασθε ».  Και  έκει  μεν  λέγει,  «Καί 
όταν  ήμουν  παρών  άνάμεσά  σας  και  έδοκίμασα  στερήσεις,  δεν 

έπεβάρυνα  κανένα»,  καί  «Έλαβα  τή  διατροφή  μου  γιά  νά  ύπηρε¬ 

τήσω  έσάς»,  έδώ  όμως  δείχνει  ότι  οί  άνδρες  ήταν  σε  κατάστασι 

φτώχειας.  Γ Γ  αυτό  συνέχεια  αυτούς  παρουσιάζει  μάρτυρες,  γιατί 

λέγει-  «Εσείς  είσθε  μάρτυρες  καί  ό  Θεός».  Είναι  άξιόπιστος  ό 

Θεός,  άλλ’  αυτό  έπληροφοροϋσε  κυρίως  αυτούς,  γιατί  έκείνο  δεν 
ήταν  φανερό  σε  έκείνους  πού  δεν  τό  έγνώριζαν.  Μή  έξετάζης 

λοιπόν  έάν  ό  Παύλος  ήταν  έκεΐνος  πού  λέγει  αυτά-  άπό  πολλή 
ύπεροχή  θέλει  νά  πληροφορή  αυτούς.  Γ  Γ  αυτό  λέγει,  «Εσείς  εΐσθε 

μάρτυρες  καί  ό  Θεός,  ότι  έσυμπεριφερθήκαμε  σε  σάς  πού  πιστεύ¬ 
ετε  με  σεβασμό  καί  δίκαια  καί  άμεμπτα».  Έπρεπε  πάλι  νά  έπαινή 

αύτούς,  γι’  αυτό  προτάσσει  αυτά,  τά  όποια  ήταν  ικανά  νά  τούς 
πείσουν.  Γιατί  έγώ  ό  όποιος,  λέγει,  εύρέθηκα  έκεϊ  σε  κατάστασι 
άνάγκης  καί  δεν  έλαβα,  πολύ  περισσότερο  δεν  θά  λάβω  τώρα. 

«Ότι  έσυμπεριφερθήκαμε  σε  σάς  πού  πιστεύετε»,  λέγει,  «με 
σεβασμό  καί  δίκαια  καί  άμεμπτα.  Καθώς  βέβαια  γνωρίζετε,  ότι 

έφερθήκαμε  στον  καθένα  άπό  σάς,  όπως  ό  πατέρας  προς  τά  παιδιά 

του,  προτρέποντάς  σας  καί  παρηγορώντας  σας».  Άφοϋ  είπε  παρα¬ 
πάνω  γιά  τό  θέμα  τής  διατροφής  έδώ  όμιλεί  γιά  τήν  άγάπη,  πού 

ήταν  σπουδαιότερο  άπό  τήν  προστασία.  Καί  τά  λόγια  αύτά  είναι 

άπαλλαγμένα  άπό  ύπερηφάνεια.  «Όπως  ό  πατέρας  τά  παιδιά  του, 

προτρέποντάς  σας  καί  παρηγορώντας  σας  καί  διαμαρτυρόμενοι 

προς  έσάς  γιά  νά  συμπεριφερθήτε  όπως  άξίζει  στον  Θεό,  ό  όποιος 

σάς  έκάλεσε  στήν  ίδική  του  βασιλεία  καί  δόξα».  Όταν  λέγη,  «καί 

διαμαρτυρόμενοι»,  τότε  ύπενθυμίζει  τούς  πατέρες-  άλλά  άν  καί 
διαμαρτυρόμασθε,  δεν  έκάμναμε  αϋτό  βίαια,  άλλά  σάν  πατέρες. 

«Τόν  καθένα  άπό  σάς  ξεχωριστά».  Πώ,  πώ,  μέσα  σε  τόσο  πλήθος  νά 
μή  παραλείπη  κανένα,  ούτε  μικρό,  ούτε  μεγάλο,  ούτε  πλούσιο, 

ούτε  μικρό.  «Προτρέποντάς»,  λέγει,  γιά  νά  ύπομένετε-  «καί  παρη¬ 

γορώντας  καί  διαμαρτυρόμενοι  με  έπιμονή».  «Προτρέποντάς»- 
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δόξαν  έζήτουν  «καί  μαρτυρόμενοι»·  ούκ  άρα  έκολάκευον.  «Είς 
τό  περιπατήσαι  ύμάς  άξίως  τού  Θεοϋ  τοϋ  καλοϋντος  ύμάς  εις  την 

αύτοϋ  βασιλείαν  και  δόξαν».  Όρα  πάλιν  πώς  διηγούμενος,  και 

διδάσκει  καί  παραμυθεΐται.  Εί  γάρ  εις  βασιλείαν  έκάλεσε,  εί  γάρ 

5  ε/ς  δόξαν  έκάλεσε,  πάντα  δει  φέρειν.  Παρακαλοϋμεν,  ούχ  ϊνα 

ήμίν  χαρίσησθέ  τι,  άλλ’  ϊνα  έπιτύχητε  τής  βασιλείας  τών  ουρα¬ 
νών. 

2.  «Διό  και  ήμεΐς  εϋχαριστοϋμεν  τφ  Θεφ  άδιαλείπτως,  ότι 

παραλαβόντες  λόγον  άκοής  παρ’  ήμών  τού  Θεοϋ,  έδέξασθε  ού 
10  λόγον  άνθρώπων,  άλλά,  καθώς  έστιν  άληθώς,  λόγον  Θεοϋ,  δς 

και  ένεργεΐται  έν  ϋμΐν  τοΐς  πιστεύουσιν».  Ούκ  έστιν  είπεϊν,  ψη- 
σίν,  ότι  ήμεΐς  μέν  άμέμπτως  πάντα  πράττομεν,  ύμεϊς  δέ  άνάξια 

τής  ήμετέρας  άναστροψής  έποιήσατε  παρ’  ϋμΐν  ου  γάρ  ώς  άν¬ 

θρώπων  άκούοντες  ήμών,  άλλ’  ώς  αυτοϋ  τοϋ  Θεοϋ  παραινοϋν- 
15  Γος,  οϋτω  προσείχετε.  Πόθεν  δήλον;  Ώσπερ  γάρ  τό  μή  έν  κολα- 

κείςι,  μηδέ  έν  κενοδοξίς ι  κηρϋξαι  άπό  τών  οικείων  πειρασμών 

δείκνυσι,  και  τής  έκείνων  μαρτυρίας,  καί  ών  έπραττεν  οϋτω  και 

τό  έκείνους  όρθώς  δέξασθαι  τον  λόγον,  άπό  τών  πειρασμών. 

Πόθεν  γάρ,  φησίν,  εί  μή  ώς  τοϋ  Θεοϋ  λέγοντος  ήκούετε,  τοιού- 

20  τους  έφέρετε  κινδμνους;  Καί  όρα  τό  άξίωμα.  «Ύμεϊς»  γάρ,  φησί, 

«μιμητοί  έγενήθητε,  άδελφοί,  τών  έκκλησιών  τοϋ  Θεοϋ  τών  οϋ- 
σών  έν  τή  Ίουδαίςι,  έν  Χριστφ  Ίησοϋ,  ότι  τά  αϋτά  έπάθετε  καί 

« *
 

ύμεϊς  ύπό  τών  ιδίων  συμφυλετών,  καθώς  καί  αύτοί  ύπό  τών  Ιου¬ 
δαίων,  τών  καί  τον  «Κύριον  άποκτεινάντων  Ίησοϋν  καί  τούς 

25  ίδιους  προφήτας,  καί  ήμάς  έκδιωξάντων,  καί  Θεφ  μή  άρεσκόν- 
των,  καί  πάσιν  άνθρώποις  έναντίων  κωλυόντων  ήμάς  τοϊς  έθνεσι 

λαλήσαι  ϊνα  σωθώσιν,  είς  τό  άναπληρώσαι  αύτών  τάς  άμαρτίας 

πάντοτε'  έφθασε  δέ  έπ’  αύτοϋς  ή  όργή  είς  τέλος». 
«Ύμεϊς»  γάρ,  φησί,  «μιμητοί  έγενήθητε  τών  έκκλησιών  τοϋ 

30  Θεοϋ  τών  έν  τή  Ίουδαίςι».  Πολλή  ή  παραμυθία.  Ούδέν  γάρ,  φησί, 

θαυμαστόν  είς  ύμάς  ταϋτα  πράττειν  αύτούς,  όπου  γε  καί  είς  τούς 

συμφυλέτας  αύτών.  Καί  τοϋτο  δέ  τοϋ  τό  κήρυγμα  είναι  άληθές 

ού  μικρόν  τεκμήριον,  όπου  γε  καί  Ιουδαίοι  πάντα  ήνέσχοντο 

ύπομεϊναι.  «  Ότι  καί  ύμεϊς  τά  αύτά,»,  φησίν,  «έπάθετε  ύπό  τών 

35  ίδιων  συμφυλετών,  καθάπερ  κάκεϊνοι  ύπό  τών  Ιουδαίων».  'Έχει 
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άρα  δέν  έζητοϋσαν  δόξα.  «Και  διαμαρτυρόμενοι»·  άρα  δέν  έκολά- 
κευαν.  «Για  νά  συμπεριφερθήτε  έσεΐς  όπως  άξίζει  στον  Θεό,  ό 

όποιος  σάς  έκάλεσε  στήν  ’ιδική  του  βασιλεία  και  δόξα».  Πρόσεχε 
πάλι  πώς  καθώς  διηγείται  καί  διδάσκει  και  παρηγορεί.  Γ ιατί  έάν  σάς 

έκάλεσε  στή  βασιλεία,  έάν  σάς  έκάλεσε  στή  δόξα,  πρέπει  νά  ύπο- 
φέρετε  τά  πάντα.  Σάς  προτρέπομε,  όχι  νά  μάς  χαρίσετε  κάτι,  άλλα 

για  νά  έπιτύχετε  τή  βασιλεία  τών  ουρανών. 

2.  «Γι’  αύτό  και  έμεΐς  ευχαριστούμε  τον  Θεό  άκατάπαυστα, 
γιατί,  άφοϋ  άκούσατε  πρόθυμα  άπό  μάς  τό  λόγο  τού  Θεού,  έδεχθή- 
κατε  όχι  λόγο  ανθρώπων,  άλλά,  καθώς  πραγματικά  είναι,  λόγο 

Θεού,  ό  όποίος  καί  ένεργεΐ  σέ  σάς  πού  τον  πιστεύετε».  Δέν  είναι 

δυνατό  νά  είποϋμε,  λέγει,  ότι  έμεΐς  μέν  κάνομε  τά  πάντα  άψογα, 
ένώ  έσεΐς  ένεργήσατε  άνάξια  τής  παραμονής  μας  σέ  σάς.  Γ  ιατί  δέν 

μάς  άκούατε  σάν  άνθρώπους,  άλλά  σάν  ό  ίδιος  ό  Θεός  νά  έσυμβού- 

λευε,  έτσι  έπροσέχατε.  ’Από  πού  είναι  φανερό;  Γ ιατί  όπως  άκριβώς 
άποδεικνύει  τό  ότι  δέν  έκήρυξαν  μέ  κολακεία  ούτε  μέ  ματαιοδοξία 

άπό  τούς  ίδικούς  του  κινδύνους  και  άπό  τή  μαρτυρία  έκείνων  και 

άπό  έκεΐνα  πού  έπραττε,  έτσι  άπό  τούς  κινδύνους  άποδεικνύει  και 

τό  ότι  έδέχθηκαν  έκεΐνοι  όρθώς  τό  λόγο.  Γ  ιατί  πώς,  λέγει,  έάν  δέν 

μάς  άκούατε  σάν  νά  ώμιλοϋσε  ό  Θεός,  ύπομένετε  τέτοιους  κινδύ¬ 

νους;  Και  πρόσεχε  τό  άξίωμα.  Γ  ιατι  λέγει,  «Σείς  έγίνατε  μιμητές, 
άδελφοί,  τών  έκκλησιών  τού  Θεού  πού  είναι  στήν  Ίουδαία,  μέ  τή 

βοήθεια  τού  Ιησού  Χριστού,  έπειδή  καί  σείς  έπάθατε  τά  ϊδια  άπό 

τούς  όμοεθνεΐς  σας,  όπως  και  έκεΐνοι  άπό  τούς  Ιουδαίους,  οί 

όποιοι  έθανάτωσαν  και  τον  Κύριο  Ιησού  και  τούς  ίδικούς  τους 

προφήτες,  και  έμάς  κατεδίωξαν  καί  στον  Θεό  δέν  άρέσουν  καί  είναι 

ένάντιοι  σέ  όλους  τούς  άνθρώπους*  αϋτοί  μάς  έμποδίζουν  νά  κη- 
ρύξωμε  στους  έθνικούς  γιά  νά  σωθούν,  καί  έτσι  συμπληρώνουν 

κάθε  φορά  τις  άμαρτίες  τους.  Έφθασε  όμως  έπάνω  σέ  αύτούς  ή 

όργή  γιά  νά  έπιφέρη  τό  τέλος  τους». 

«Γ ιατί  έσεΐς»,  λέγει,  «έγίνατε  μιμητές  τών  έκκλησιών  τού  Θεού 

πού  είναι  στήν  Ίουδαία».  Είναι  μεγάλη  ή  παρηγοριά.  Γ  ιατί  δέν  είναι 

καθόλου  παράδοξο,  λέγει,  νά  κάνουν  αύτά  σέ  σάς  αϋτοί,  άφοϋ 

βέβαια  τά  κάνουν  καί  στους  όμοεθνεΐς  τους.  Καί  αύτό  όμως  δέν 

είναι  μικρή  άπόδειξις  τού  ότι  είναι  άληθινό  τό  κήρυγμα,  άφοϋ 

βέβαια  καί  οί  Ιουδαίοι  έδέχθηκαν  νά  ύπομείνουν  τά  πάντα.  «Γ ιατί 

καί  σείς  τά  ϊδια»,  λέγει,  «έπάθατε  άπό  τούς  όμοεθνεΐς  σας,  όπως 

άκριβώς  καί  έκεΐνοι  άπό  τούς  Ιουδαίους».  Περιέχει  κάτι  περισσό- 

26 
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τι  πλέον  τό  ε'ιπεϊν,  κάκεϊνοι.  «Έν  τή  Ίουδαίςι»,  φησί.  Δείκνυσιν 
ότι  ήδοντο  πανταχοϋ,  ώς  άθλήσαντες.  Λέγει  οϋν,  ότι  και  ύμεϊς  τά 

αύτά  έπάθετε.  Και  τί  Θαυμαστόν  πάλιν,  εί  και  εις  ύμάς,  όπου  γε 

και  εις  τον  δεσπότην  τοιαύτα  έτόλμων;  Όρςις,  πώς  αύτό  είσ- 

5  ήγαγε  μεγάλην  έχον  παραμυθίαν;  Και  συνεχώς  τούτο  στρέφει, 

και  έν  πάσαις  σχεδόν  εϋροι  τις  άν  αύτό  ταϊς  έπιστολαις  άκριβώς 

έξετάζων,  πώς  έν  τοϊς  πειρασμοϊς  άε'ι  τον  Χριστόν  παραφέρει 

διαφόρως.  ’Όρα  γούν,  και  ένταϋθα  κατηγορών  τών  Ιουδαίων,  είς 
άνάμνησιν  αύτούς  φέρει  τού  δεσπότου,  και  τών  τού  δεσπότου 

10  παθημάτων ■  ούτως  οϊδε  μεγίστην  παραμυθίαν  έχον  τό  πράγμα. 

«Τών  και  τον  Κύριον  άποκτεινάντων»,  φησίν.  Άλλ’  ήγνόησαν 

αυτόν  ϊσως.  Μάλιστα  μεν  ουν  ήδεσαν.  Τί  ουν;  ουχ'ι  και  τούς 
ίδιους  προφήτας  άπέκτειναν  και  έλιθοβόλησαν,  ών  και  τά  τεύχη 

περιφέρουσι;  Και  ταύτα  ούκ  άληθείας  ένεκεν  διεπράξαντο.  Ούκ 

15  άρα  παραμυθία  μόνον  έστ'ιν  έπί  τοϊς  πειρασμοϊς,  άλλά  καί  ύπό- 

μνησις  τού  μη  νομίζειν  ότι  δι’  άλήθειαν  ταύτα  ποιοϋσι,  καί  διά 
τούτο  Θορυβεϊσθαι.  «Καί  ήμάς»,  φησίν,  «έκδιωξάντων».  Καί 

ήμεϊς,  φησί,  μυρία  δεινά  πεπόνθαμεν. 

«Καί  Θεφ  μη  άρεσκόντων,  καί  πάσιν  άνθρώποις  έναντίων, 

20  κωλυόντων  ήμάς  τοϊς  έθνεσι  λαλήσαι  ϊνα  σωθώσι».  «Πάσιν  άν- 

θρώποις»,  φησίν,  «έναντίων».  Πώς;  ΕΙ  γάρ  τή  οικουμένη  δει  λα- 
λήσαι,  ούτοι  δέ  κωλύουσι,  κοινοί  τής  οικουμένης  είσίν  έχθροί. 

Τον  Χριστόν  έφόνευσαν,  τούς  προφήτας,  τον  Θεόν  ύβρίζουσι, 

κοινοί  τής  οίκουμένης  είσίν  έχθροί,  ήμάς  έλαύνουσι  τούς  έπί 

25  σωτηρίρ  παραγενομένους ■  τί  θαυμαστόν,  εί  καί  εις  ύμάς  τοιαύτα 
έπεδείξαντο,  όπου  γε  καί  έν  τή  Ίουδαίςι;  «Κωλυόντων  ήμάς», 

φησί,  «τοϊς  έθνεσι  λαλήσαι  ϊνα  σωθώσι».  Βασκανίας  άρα  έστί  τό 

τήν  τών  πάντων  έμποδίζειν  σωτηρίαν.  «Εις  τό  άναπληρώσαι  αύ- 

τών  τάς  άμαρτίας  πάντοτε ■  έφθασε  δέ  έπ’  αύτούς  ή  όργή  είς 
30  τέλος».  Τί  έστιν,  «είς  τέλος»;  Ούκέτι  τοιαϋτά  έστιν  οϊα  τά  πρότε- 

ρα,  ούκέτι  έπάνοδος,  ούκέτι  πέρας ■  άλλ'  έγγύς  έφέστηκεν  ή 

οργή.  Πόθεν  δήλον;  Άπό  τούτου,  άφ’  ού  προεϊπεν  ό  Χριστός.  Ού 
γάρ  τούτο  μόνον  έχει  παραμυθίαν  τό  κοινωνούς  τών  Θλίψεων 

5.  Ματθ.  25,31  -  46 
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τερο  τό  νό  είπή,  καί  έκεΐνοι.  «Στήν  Ίουδαία»,  λέγει.  Άποδεικνύει 
ότι  έξυμνοϋνταν  παντού,  έπειδή  είχαν  άγωνισθή.  Λέγει  λοιπόν,  ότι 

καί  σεις  έπάθατε  τά  ίδια.  Καί  ποιο  είναι  τό  παράδοξο  πάλι,  έάν  καί  σέ 

σάς  έκαναν  τά  ίδια,  άφοϋ  βέβαια  έτολμοϋσαν  παρόμοια  καί  στον 

Κύριο;  Βλέπεις,  πώς  άνέφερε  αύτό  που  παρέχει  μεγάλη  παρηγο¬ 
ριά;  Καί  συνέχεια  αύτό  άναφέρει,  καί  θά  μπορέση  νά  συναντήση 

κανείς  αύτό  σέ  όλες  σχεδόν  τίς  έπιστολές  του  άν  τις  έξετάζη  μέ 

προσοχή,  πώς  στους  κινδύνους  πάντοτε  παρουσιάζει  τον  Χριστό 

μέ  διαφορετικό  τρόπο.  Πρόσεχε  λοιπόν,  καί  έδώ  κατηγορώντας 

τούς  Ιουδαίους,  ύπενθυμίζει  σέ  αυτούς  τον  Κύριο  καί  τό  παθήματα 

τού  Κυρίου.  Τόσο  μεγάλη  παρηγοριά  γνωρίζει  ότι  παρέχει  αύτό  τό 

πράγμα.  «Οί  όποιοι  έθανάτωσαν  καί  τον  Κύριο»,  λέγει.  Άλλ’  ίσως 
δέν  έγνώρισαν  αυτόν.  Πολύ  καλό  βέβαια  τον  έγνώρισαν.  Τί  λοιπόν; 

δέν  έθανάτωσαν  καί  έλιθοβόλησαν  καί  τούς  δικούς  τους  προφή¬ 
τες,  τών  όποιων  καί  τό  βιβλία  περιφέρουν;  Καί  αύτό  δέν  τό  έπραξαν 

στο  όνομα  τής  άληθείας.  Δέν  είναι  έπομένως  μόνο  παρηγοριά  γιά 

τούς  κινδύνους,  άλλα  καί  ύπενθύμισις  τού  νό  μή  νομίζουν  ότι  για 

τήν  άλήθεια  κάνουν  αύτά,  καί  γι’  αύτό  πρέπει  νό  θορυβούνται.  «Οί 
όποιοι»,  λέγει,  «κατεδίωξαν  καί  έμάς».  Καί  έμείς,  λέγει,  έχομε  πά- 
θει  πάρα  πολλά  κακά. 

«Οί  όποιοι  δέν  άρέσουν  καί  στον  Θεό  καί  είναι  ένάντιοι  σέ 

όλους  τούς  άνθρώπους  καί  μάς  έμποδίζουν  νό  κηρύξωμε  στούς 

εθνικούς  για  νό  σωθούν».  «Οί  όποιοι»,  λέγει,  «είναι  ένάντιοι  σέ 

όλους  τούς  άνθρώπους».  Μέ  ποιο  τρόπο;  Γ ιατί  έόν  πρέπει  νό  κηρύ¬ 
ξουν  στήν  οικουμένη,  αύτοί  όμως  έμποδίζουν,  είναι  κοινοί  έχθροί 

τής  οικουμένης.  Έθανάτωσαν  τον  Χριστό,  τούς  προφήτες,  ύβρί- 
ζουν  τον  Θεό,  είναι  κοινοί  έχθροί  τής  οικουμένης,  έμάς  έκδιώκουν 

πού  ήλθαμε  γιό  τή  σωτηρία  τους.  Τί  τό  παράδοξο,  έόν  καί  σέ  σάς 

έδειξαν  τέτοια  διαγωγή,  άφοϋ  βέβαια  έδειξαν  καί  στήν  Ίουδαία; 

«Οί  όποιοι  μάς  έμποδίζουν»,  λέγει,  «νό  κηρύξωμε  στούς  έθνικούς, 

γιό  νό  σωθούν».  Έπομένως  είναι  άπόδειξις  φθόνου  τό  νό  έμποδί¬ 

ζουν  τή  σωτηρία  όλων.  «  Ώστε  νό  συμπληρώσουν  τίς  άμαρτίες  τους 

πάντοτε».  Έφθασε  όμως  έπάνω  τους  ή  όργή  γιό  τό  τέλος  τους».  Τί 

σημαίνει,  «γιό  τό  τέλος»;  Δέν  είναι  πιό  αύτό  τέτοια  όπως  τό  προ¬ 
ηγούμενα,  δέν  ύπάρχει  πιό  έπιστροφή,  δέν  ύπάρχει  πιό  τέλος, 

άλλό  πλησιάζει  ή  όργή  τού  Θεού.  Άπό  πού  γίνεται  φανερό;  Άπό 

έκείνο  πού  προεΐπε  ό  Χριστός5.  Γιατί  δέν  άποτελεί  αύτό  μόνο 
παρηγοριό  τό  νό  λάβουν  συμμετόχους  τών  θλίψεών  τους,  άλλό  καί 
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λαβεϊν,  άλλα  και  τό  τους  Θλίβοντας  άκοϊισαι  τιμωρου μένους.  Εί 

δέ  ή  άναβολή  λυπεί,  παραμυθείσθω  τό  μηκέτι  άνανεύειν  αυτούς. 

Μάλλον  δέ  και  την  άναβολήν  συνέστειλε  τφ  είπεϊν,  «ή  όργή», 

δεικνύς  πάλαι  όφειλ ομένην  και  προωρισμένην  και  προφητευ- 
5  ομένην. 

'ό.  «Ημείς  δέ,  άπορφανισθέντες  άφ’  υμών  προς  καιρόν 
ώρας,  προσώπφ,  ού  καρδίςι,  περισσοτέρως  έσπουδάσαμεν  τό 

πρόσωπον  υμών  ιδείν  έν  πολλή  έπιθυμίςι».  Ούκ  είπε,  χωρισθέν- 

τες.  Εϊπεν  άνωτέρω  περί  τής  κολακείας,  δεικνύς  ότι  ού  κολακεύ- 

10  ει,  ότι  ού  ζητεί  δόξαν  λέγει  ένταύθα  περί  τής  άγάπης.  Επειδή 

είπεν  άνωτέρω,  «ώς  πατήρ  τέκνα»,  «ώς  τροφός»,  ένταύθα  έτερόν 

φησιν,  « άπορφανισθέντες »,  όπερ  έστι  παίδων  πατέρας  ζητούν- 

των.  Και  μήν  έκείνοι  άπωρφανίσθησαν.  Ού,  φησιν,  άλλ'  ήμείς.  Ει 
γάρ  τις  τον  πόθον  έξετάσειε,  καθάπερ  παιδία  μικρά  άπροστάτευ- 

15  τα,  άωρον  όρφανίαν  ύποστάντα,  έν  πολλφ  πόθψ  τών  γονέων 

είσίν,  ού  διά  τήν  φύσιν  μόνον  αύτήν,  άλλα  και  διά  τήν  έρημίαν 

οϋτω  δή  και  ήμείς.  Έκ  τούτου  και  τήν  άθυμίαν  αύτού  δείκνυσιν, 

έν  ή  ήν  διά  τον  χωρισμόν.  Καί  ταύτα,  φησιν,  ούκ  ένι  είπείν,  ότι 

πολύν  χρόνον  άνεμείναμεν,  άλλά,  «προς  καιρόν»,  καί  ταύτα, 

20  «προσώπφ,  ού  καρδίςι»’  άεί  γάρ  ύμάς  έχομεν  έν  τή  διανοίςι.  "Ορα 
όση  ή  άγάπη ■  καίτοι  έχων  αύτούς  διαπαντός  έν  καρδίςι,  καί  τήν 

κατ’  όψιν  έζήτει  παρουσίαν.  Μή  μοι  λέγε  τήν  περιττήν  φιλοσοφί¬ 
αν  τούτο  άληθώς  θερμής  άγάπης,  τό  καί  ιδείν  καί  άκούσαι  καί 

είπείν,  καί  πολλά  άν  τούτο  συμβάλλοιτ ο. 

25  «Περισσοτέρως»,  φησιν,  «έσπουδάσαμεν».  Τί  έστι,  « περισ - 

σοτέρως»;  "Η  τούτό  έστιν  είπείν,  ότι  σφόδρα  ύμών  έξεχόμεθα,  ή 
ώς  είκός  ήν,  ώραν  άπολειφθέντες  έσπουδάσαμεν  τό  πρόσωπον 

ύμών  Ιδείν.  "Ορα  τον  μακάριον  Παύλον,  όταν  δι’έαυτού  μή  δύνη- 

ται  πληρούν  αύτού  τόν  πόθον,  δι’έτέρων  τούτο  ποιούντα'  ώσπερ 
30  οτε  προς  Φιλιππησίους  τόν  Τιμόθεον  πέμπει,  καί  προς  Κορινθί- 

ους  πάλιν  τόν  αύτόν,  δι’  έτέρων  αύτοίς  συγγινόμενος,  όταν  μή 

δύνηται  δι’  έαυτού.  Ερωμένος  γάρ  ήν  μανικός  τις  καί  άκάθε- 
κτος,  καί  άκαρτέρητος  περί  φιλίαν.  «Διό  ήθελήσαμεν  έλθείν 

6.  Α'  Θεσ.  2,5  -  6 
7.  Α'  Θεσ.  2,7 
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τό  νά  ακούσουν  ότι  τιμωρούνται  έκεινοι  που  προκαλοϋν  θλίψι.  ’  Εάν 
όμως  ή  αναβολή  προξενή  λύπη,  άς  παρηγορή  τό  ότι  δεν  έπιστρέ- 
φουν  πίσω  πιά  αυτοί.  Καλύτερα  όμως  και  την  άναβολή  έπεριόρισε 

με  τό  νά  είπή,  «ή  οργή»,  άποδεικνύοντας  ότι  άπό  παλαιά  όφείλεται 
και  έχει  προαποφασισθή  καί  προφητευθή. 

3.  «  Εμείς  όμως,  άπό  τή  στιγμή  πού  έγίναμε  προσωρινά  όρφα- 
νοί  άπό  σάς,  με  τό  σώμα,  όχι  μέ  τήν  καρδιά,  έπροσπαθήσαμε  πάρα 

πολύ  νά  ίδοϋμε  τό  πρόσωπό  σας  μέ  μεγάλη  έπιθυμία».  Δεν  είπε, 

άπό  τή  στιγμή  πού  έχωρισθήκαμε  άπό  σάς.  Είπε  παραπάνω  γιά  τήν 

κολακεία,  γιά  νά  δείξη  ότι  δεν  κολακεύει,  ότι  δεν  έπιζητεΐ  τή  δόξα6. 

Έδώ  όμιλει  γιά  τήν  άγάπη.  Επειδή  είπε  παραπάνω,  «όπως  ό  πατέ¬ 

ρας  τά  παιδιά  του»,  «όπως  ή  παραμάννα»7,  έδώ  λέγει  άλλο,  «όταν 
έγίναμε  ορφανοί»,  πράγμα  πού  είναι  χαρακτηριστικό  τών  παιδιών 

όταν  ζητούν  τούς  πατέρες  τους.  Καί  όμως  έκεινοι  είχαν  γίνει  όρ- 
φανοί.  Όχι,  λέγει,  άλλά  έμεις.  Έάν  λοιπόν  θά  ήθελε  νά  έξετάση 

κανείς  τον  πόθο,  όπως  άκριβώς  τά  μικρά  άπροστάτευτα  παιδιά, 

όταν  γίνουν  πρόωρα  όρφανά,  έπιθυμοϋν  πάρα  πολύ  τούς  γονείς 

τους,  όχι  μόνο  έξ  αιτίας  τής  φύσεως,  άλλά  καί  έξ  αιτίας  τής  μονα¬ 

ξιάς  τους,  έτσι  λοιπόν  σάς  έπιθυμοϋμε  καί  έμε'ις.  Άπό  αύτό  δείχνει 
καί  τή  λύπη  του,  στήν  όποια  εύρίσκετο  έξ  αιτίας  τού  χωρισμού.  Καί 
αύτά,  λέγει,  δεν  είναι  δυνατό  νά  είπούμε,  ότι  έπεριμέναμε  πολύ 

χρόνο,  άλλά  «προσωρινά»,  καί  αύτά  «μέ  τό  σώμα,  όχι  μέ  τήν  καρδιά 

μας»,  γιατί  πάντοτε  σάς  έχομε  στο  νοϋ  μας.  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή 

άγάπη.  Άν  καί  είχε  αϋτούς  παντοτινά  μέσα  στήν  καρδιά  του,  έζη- 
τοϋσε  καί  τήν  προσωπική  παρουσία  τους.  Μή  μοϋ  λέγης  τήν 

περιττή  φιλοσοφία-  αύτό  άληθινά  είναι  δείγμα  θερμής  άγάπης,  τό 
νά  τούς  ίδή  καί  νά  τούς  άκούση  καί  νά  τούς  μιλήση,  πράγμα  πού  θά 

ήμποροϋσε  νά  συμβάλλη  σε  πολλά. 

«Πάρα  πολύ»,  λέγει,  «έπροσπαθήσαμε».  Τί  σημαίνει  «πάρα πο¬ 
λύ»;  Ή  είναι  δυνατό  νά  έννοή  αύτό,  ότι  έπιδιώκομε  πάρα  πολύ  τή 

συναναστροφή  σας  ή  όπως  ήταν  φυσικό,  άφού  έχωρισθήκαμε  άπό 

σάς  προς  στιγμή  έπροσπαθήσαμε  πάρα  πολύ  νά  ίδούμε  τό 

πρόσωπό  σας.  Πρόσεξε  οτι  ό  μακάριος  Παύλος,  όταν  δεν  μπορή 

μόνος  του  νά  ίκανοποιήση  τόν  πόθο  του.  κάνει  αύτό  μέ  άλλους, 

όπως  όταν  στέλνη  πρός  τούς  Φιλιππησίους  τόν  Τιμόθεο,  καί  προς 

τούς  Κορινθίους  πάλι  τόν  ίδιο,  έρχόμενος  σέ  έπαφή  μέ  αύτούς  διά 

μέσου  άλλων,  όταν  δέν  μπορή  μόνος  του.  Γ ιατί  ήταν  ένας  έραστής 

μανιώδης  καί  άσυγκράτητος  καί  άνυπόμονος  γιά  τήν  άγάπη.  «Γι’ 
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προς  ύμάς»·  όπερ  έστιν  άγάπης.  Καίτοιγε  ένταϊιθα  ούδεμίαν 

έτέραν  χρείαν  φησίν,  άλλ’  ίνα  ίδωμεν  ύμάς.  «Έγώ  μεν  Παύλος, 

και  άπαξ  και  δίς-  και  ένέκοψεν  ήμάς  ό  Σατανάς».  Τί  λέγεις;  ό 

Σατανάς  έγκόπτει;  ΝαΤ  ου  γάρ  Θεού  τούτο  'έργον  ήν.  Έπ'ι  μεν 

5  γάρ  ’ Ρωμαίων  τούτο  φησιν,  ότι  ό  Θεός  έκώλυσε ·  και  άλλαχοϋ 
φησιν  ό  Λουκάς,  ότι  τό  Πνεύμα  διεκώλυσεν  αυτούς  έλθεΐν  εις 

την  Ασίαν ■  καί  έπί  Κορινθίων  τού  Πνεύματός  φησιν  είναι  τό 
έργον  ένταϋθα  δέ  μόνον  τού  Σατανά.  Τίνα  δε  λέγει  έγκοπήν  τού 

Σατανά;  Πειρασμούς  τινας  άπροσδοκήτους  καί  σφοδρούς.  «Γ ε- 

10  νομένης  γάρ  αύτφ,  φησίν,  έπιβουλής  ύπό  τών  Ιουδαίων»,  κατεί- 
χετο  έν  τή  Έλλάδι  τρεις  μήνας.  Έτερον  δέ  έστιν  οικονομίας 

ένεκεν  παραμένειν  καί  έκόντα.  Έκεΐ  μεν  γάρ  φηστ  «Διό  μηκέτι 

τόπον  έχων  έν  τοϊς  κλίμασι  τούτοις»,  καί,  «Φειδόμενος  ύμών 

ούκέτι  ήλθον  εις  Κόρινθον »·  ένταύθα  δέ  ούδέν  τοιοϋτον,  άλλά 

15  τί;  "Οτι  ό  Σατανάς  ένέκοψεν. 

«Έγώ  μέν»,  φησί,  «Παύλος,  καί  άπαξ  καί  δίς».  "Ορα  πώς 
φιλοτιμεΐται  καί  έγ καλλωπίζεται,  θέλων  δεΐξαι,  ότι  μάλιστα  πάν¬ 

των  αύτούς  έφίλει.  Τό,  «έγώ  μέν  Παύλος»,  άντί  τού,  εί  καί  μη  οι 

άλλοι,  φησί.  Κάκεϊνοι  μέν  γάρ  ήθελον,  έγώ  δέ  καί  έπεχείρησα. 

20  «7/ς  γάρ  ήμϊν  έλπίς,  ή  χαρά,  ή  στέφανος  καυχήσεως;  Ή  ούχί  καί 

ύμεΐς  έμπροσθεν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  έντή  παρου- 

σίρ  αύτοϋ»;  Μακεδόνες  είσίν,  είπέ  μοι,  ή  έλπίς  σου,  ώ  μακάριε 

Παύλε;  Ούχ  ουτοι  μόνοι,  φησί  διά  τούτο  έπήγαγεν  «ή  ούχί  καί 

ύμεΐς»;  «Τις  γάρ  έστιν  ήμΐν»,  φησίν,  «έλπίς,  ή  χαρά,  ή  στέφανος 

25  καυχήσεως»;  ΤΑρα  έπιγινώσκετε  τά  βήματα  γυναικών  όντα  πάνυ 
διαθερμαινομένων  τοϊς  σπλάγχνοις,  προς  παιδία  μικρά  διαλε- 

γομένων; 

«Καί  στέφανος»,  φησί,  «καυχήσεως».  Ού  γάρ  ήρκει  τό  στέ¬ 

φανος  όνομα  δεΐξαι  τήν  λαμπρότητα,  άλλά  καί,  «καυχήσεως». 

30  Πόσης  πυρώσεως  τούτο;  Ούκ  άν  ποτέ  μήτηρ,  ούδέ  πατήρ,  εϊγε 
όμοϋ  συνήλθαν,  καί  τόν  έαυτών  άνέμιξαν  πόθον,  ήδυνήθησαν 

δεΐξαι  Ισόρροπον  όντα  τφ  Παύλου  τόν  έαυτών  πόθον.  «Χαρά», 

φησί,  «καί  στέφανός  μου»·  μάλλον  έφ’  ύμΐν,  φησίν,  άγάλλομαι,  ή 

8.  Ρωμ.  1,13-  15,22 
9.  Πράξ.  16,6 

10.  Πράξ.  20,3 
11.  Ρωμ.  15,23 

12.  Β'  Κορ.  1,23 
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αύτό  έθελήσαμε  νά  έλθωμε  πρός  συνάντησί  σας»,  πράγμα  που 
είναι  άπόδειξις  άγάπης.  Αν  και  βεβαίως  έδώ  δέν  αναφέρει  καμμία 

άλλη  άνάγκη.  άλλα  για  νά  σάς  ιδού  με.  «Έγώ  ό  Παύλος  και  μία  και 

δύο  φορές,  καί  μάς  ημπόδισε  ό  Σατανάς».  Τί  λέγεις;  ό  Σατανάς 
εμποδίζει;  Ναι  γιατί  αυτό  δέν  ήταν  έργο  τού  Θεού.  Γιατί  στην 

περίπτωοι  των  Ρωμαίων  αύτό  λέγει,  ότι  ό  Θεός  ημπόδισε8.  Καί 
άλλοϋ  λέγει  ό  Λουκάς,  ότι  τό  άγιο  Πνεύμα  ήμπόδισε  αύτοϋς  νά 

έλθουν  οτήν  ’ΑοίαΤ  Καί  στήν  περίπτωοι  των  Κορινθίων  λέγει  ότι  τό 
έργο  είναι  τού  άγιου  Πνεύματος.  Καί  έδώ  μόνο  λέγει  ότι  είναι  έργο 

τού  Σατανά.  Ποιό  όμως  έμπόδιο  τού  Σατανά  έννοεΐ;  Κάποιους  κιν¬ 

δύνους  πού  ήταν  άπροσδόκητοι  καί  ύπερβολικοί.  «Επειδή  λοιπόν 

έγινε  έναντίον  του,  λέγει  ό  Λουκάς,  έπιβουλή  των  Ιουδαίων»10, 
έκρατείτο  στήν  Ελλάδα  τρεις  μήνες.  Καί  άλλο  είναι  ότι  παραμένει 

γιά  λόγους  οικονομίας  καί  άλλο  μέ  τή  θέλησί  του.  Γιατί  εκεί  λέγει· 

«Γι’  αύτό  έπειδή  δέν  έχω  πιά  στά  μέρη  αύτά  τόπο»11,  καί,  «Επειδή 
σάς  λυπούμαι  δέν  ήλθα  άκόμη  στήν  Κόρινθο»12.  Έδώ  όμως  δέν 
λέγει  τίποτε  τέτοιο,  άλλά  τί;  Οτι  ό  Σατανάς  ήμπόδισε. 

«Έγώ»  λέγει,  «ό  Παύλος,  καί  μία  καί  δύο  φορές».  Πρόσεχε 

πώς  είναι  φιλόδοξος  καί  ύπερηφανεύεται,  θέλοντας  νά  δείξη,  ότι 

περισσότερο  άπό  όλους  άγαπούσε  αύτούς.  Τό  «έγώ  βέβαια  ό  Παύ¬ 
λος».  τό  λέγει  άντί  τού,  καί  άν  άκόμη.  λέγει,  οί  άλλοι  δέν  ήθελαν. 

Γ ιατί  καί  έκείνοι  ήθελαν,  έγώ  όμως  καί  έπεχείρησα.  «Γιατί  ποιά 

είναι  ή  έλπίδα  μας  ή  ή  χαρά  μας  ή  ό  στέφανος  τής  καυχήσεώς  μας; 

Ή  δέν  είσθε  καί  σείς  ένώπιον  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού  στήν 

παρουσία  του»;  Οί  Μακεδόνες  είναι,  είπέ  μου,  μακάριε  Παύλε,  ή 

έλπίδα  σου;  Όχι  μόνο  αύτοί,  λέγει  γι’  αύτό  έπρόσθεσε,  «ή  δέν 
είσθε  καί  σείς; ».  «Γ ιατί  ποιά  είναι,  λέγει,  ή  έλπίδα  μας  ή  ή  χαρά  μας 

ή  ό  στέφανος  τής  καυχήσεώς  μας; ».  Αραγε  αναγνωρίζετε  τά  λόγια 

γυναικών  όταν  ύπερβολικά  θερμαίνωνται  μέ  τά  σπλάγχνα  τους  καί 

ομιλούν  πρός  μικρά  παιδιά; 

«Καί  ό  στέφανος»,  λέγει,  «τής  καυχήσεώς».  Δέν  ήταν  δηλαδή 

άρκετό  τό  όνομα  στέφανος  νά  δείξη  τή  λαμπρότητα,  άλλά  έπρό¬ 
σθεσε  καί  «τής  καυχήσεώς».  Πόσου  μεγάλου  πόθου  άπόδειξις 

είναι  αύτό.  Δέν  θά  ήμπορούσαν  ποτέ  ούτε  ή  μητέρα,  ούτε  ό  πατέ¬ 
ρας,  άν  βέβαια  έσυγκέντρωναν  καί  άνεμείγνυαν  τον  ίδικό  τους 

πόθο,  νά  δείξουν  ότι  ό  ίδικός  τους  πόθος  είναι  ισοδύναμος  μέ  τον 

πόθο  τού  Παύλου.  «Ή  χαρά»,  λέγει,  «καί  ό  στέφανός  μου».  Περισ¬ 

σότερο  γιά  σάς,  λέγει,  ύπερηφανεύομαι,  παρά  γιά  τό  στέφανο. 
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επί  στεφάνφ.  Έννόησον  γάρ  όσον  έστ'ιν  έκκλησίαν  όλόκληρον 
παρεϊναι  φυτευθεϊσαν  και  ήιζωθεϊσαν  ύπό  Παύλου.  Τις  ούκ  άν 

επί  τοσαύτη  πολυπαιδίμ  και  εύπαιδίςι  άγάλλοιτο;  Ώστε  ούδέ 

τούτο  κολακείας  έστίν.  Ού  γάρ  εΐπεν,  ύμεΐς,  άλλά,  «και  ύμεΐς», 

5  μετά  των  άλλων.  «Ύμεΐς  γάρ  έστε  ή  δόξα  ήμών  και  ή  χαρά». 

4.  «Διό  μηκέτι  στέγοντες  εύδοκήσαμεν  καταλειφθήνάι  έν 

'Αθήναις  μόνοι».  Άντ'ι  του,  είλόμεθα.  «Και  έπέμψαμεν  Τιμόθεον 
τον  άδελφόν  ήμών,  και  διάκονον  τού  Θεού,  και  συνεργόν  ήμών 

έν  τφ  εύαγγελίψ  τού  Χριστού».  Και  τούτο  ού  τον  Τιμόθεον  έπαι¬ 

νο  ρων,  φησίν,  άλλ’  αύτούς  τιμών,  ότι  τον  συνεργόν  και  διάκονον 

του  εύαγγελίου'  ώς  άν  εί  έλεγεν,  άποσπάσαντες  άπό  τών  έργων 
έπέμψαμεν  προς  ύμάς  τον  διάκονον  τού  Θεού,  και  συνεργόν 

ήμών  έν  τψ  εύαγγελίψ  τού  Χριστού.  «Εις  τό  στηρίξαι  ύμάς  και 

παρακαλέσαι  ύπέρ  τής  πίστεως  ύμών,  τφ  μηδένα  σαίνεσθαι  έν 

15  ταΐς  θλίψεσι  ταύταις».  Τί  δή  ένταϋθά  φησιν;  Επειδή  τών  διδα¬ 
σκάλων  οί  πειρασμοί  θορυβοϋσι  τούς  μαθητάς,  τότε  δε  πολλοΐς 

περιέπεσε  πειρασμοϊς,  ώς  και  αύτός  φησιν,  ότι  «ένέκοψεν  ήμάς 

ό  Σατανάς»,  άεϊ  τούτο  λέγων  και  άπαξ,  φησί,  και  δεύτερον  ήθε- 
λον  έλθεϊν,  και  ούκ  ίσχυσα,  δ  πολλής  βίας  ήν  είκός  δε  τούτο 

20  θορυβήσαι  αύτούς ■  ού  γάρ  ούτως  έπ'ι  τοΐς  οίκείοις  πειρασμοϊς, 
ώς  έπΐ  τών  οικείων  θορυβείται  πειρασμών  στρατιώτης,  ώς  όταν 

Γόν  στρατηγόν  ϊδη  βεβλημένον  «εις  τό  στηρίξαι  ύμάς»,  φησιν 

ούχ  ώς  έλλείπον τάς  τι  τής  πίστεως,  ούδ'  ώς  όφείλοντάς  τι  μα- 
Θεϊν. 

25  «Και  παρακαλέσαι  ύπέρ  τής  πίστεως  ύμών,  τφ  μηδένα  σαί¬ 

νεσθαι  έν  ταΐς  θλίψεσι  ταύταις’  αύτοϊ  γάρ  οίδατε  ότι  εις  τούτο 
κείμεθα.  Και  γάρ  ότε  πρός  ύμάς  ήμεν,  προελέγομεν  ύμϊν,  ότι 

μέλλομεν  θλίβεσθαι,  καθώς  και  έγένετο,  και  οίδατε».  Ού  δει 

θορυβεϊσθαι,  φησί  και  γάρ  ούδέν  ξένον,  ούδέν  παρ’  έλπίδα 
30  συμβαίνει *  όπερ  ικανόν  ήν  αύτούς  διαναστήσαι.  Όρςις  ότι  διά 

τούτο  καί  ό  Χριστός  προέλεγε  τοΐς  μαθηταϊς;  Άκουσον  γάρ  αύ- 

τού  λέγοντος’  «Άπάρτι  ειπον  ύμϊν  προ  τού  γενέσθαι,  ϊν’,  όταν 
γένηται,  πιστεύσητε».  Μέγα  γάρ,  όντως  μέγα  εις  παραμυθίαν 
τών  άλλων,  τό  παρά  τών  διδασκάλων  άκοϋσαι  τά  γινόμενα. 

13.  Ίω.  14.29 
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Γιατί  σκέψου  πόσο  μεγάλο  είναι  νά  τον  παραστέκεται  ολόκληρος 

εκκλησία,  ή  οποία  έφυτεύθηκε  και  έθεμελιώθηκε  σταθερά  άπό  τον 

Παύλο.  Ποιος  δεν  θά  έκαμάρωνε  γιά  τόσα  πολλά  και  καλά  παιδιά; 

Ωστε  ούτε  αύτό  είναι  δείγμα  κολακείας.  Γ ιατί  δεν  είπε,  σείς,  άλλά, 

«καί  σείς»,  μαζί  με  τούς  άλλους.  «Γ ιατί  σείς  εΐσθε  ή  δόξα  μας  καί  ή 

χαρά  μας». 

4.  «Γι’  αυτό,  έπειδή  δεν  ύποφέραμε  πιά,  έδεχθήκαμε  νά  μεί- 
νωμε  μόνοι  στην  Αθήνα».  Αντί  τού,  έπροτιμήσαμε.  «Καί  έστείλαμε 
τόν  Τιμόθεο  τόν  άδελφό  μας  καί  διάκονο  τού  Θεού  καί  συνεργάτη 

μας  στο  εύαγγέλιο  τού  Χριστού».  Καί  αύτό  δεν  τό  λέγει  γιά  νά 
έξυψώση  τόν  Τ ιμόθεο,  άλλά  γιά  νά  τιμήση  αύτούς,  γιατί  έστειλε  τό 

συνεργάτη  καί  διάκονο  τού  ευαγγελίου.  Σάν  νά  έλεγε,  άφού  τόν 

άποσπάσαμε  άπό  τά  έργα  μας,  έστείλαμε  σε  σάς  τό  διάκονο  τού 

Θεού  καί  συνεργάτη  μας  στο  ευαγγέλιο  τού  Χριστού.  «Γιά  νά  σάς 

στηρίξη  καί  νά  σάς  παρηγορήση  γιά  τήν  πίστι  σας,  ώστε  νά  μή 

κλονίζεται  κανείς  στις  θλίψεις  αύτές».  Τί  λοιπόν  εννοεί  έδώ; 
Επειδή  οί  πειρασμοί  των  διδασκάλων  άνησυχοϋν  τούς  μαθητές  καί 

περιέπεσε  τότε  σε  πολλούς  πειρασμούς,  καθώς  καί  ό  ίδιος  λέγει, 

ότι  «μάς  εμπόδισε  ό  Σατανάς»,  πάντοτε  αύτό  λέγοντας,  καί  μία  καί 

δύο  φορές  ήθελα  νά  έλθω,  καί  δεν  ήμπόρεσα,  πράγμα  πού  ήταν 

άποτέλεσμα  μεγάλης  βίας,  καί  ήταν  φυσικό  νά  τούς  θορυβήση 

αύτό,  γιατί  δεν  άνησυχοϋν  τόσο  γιά  τούς  ίδικούς  τους  πειρασμούς, 

όσο  γιά  τούς  πειρασμούς  τών  διδασκάλων  διότι  ούτε  ό  στρατιώτης 

άνησυχεί  τόσο  γιά  τούς  ίδικούς  του  κινδύνους,  όσο  όταν  ίδή  τό 

στρατηγό  κτυπημένο-  «γιά  νά  σάς  στηρίξη»,  λέγει.  Όχι  επειδή 
έχετε  κάποιες  ελλείψεις  στήν  πίστι,  ούτε  έπειδή  οφείλετε  κάτι  νά 

μάθετε. 

«Καί  νά  σάς  ένθαρρύνη  στήν  πίστι  σας,  ώστε  νά  μή  κλονίζεται 

κανείς  στις  θλίψεις  αύτές,  γιατί  σείς  γνωρίζετε  ότι  γι’  αύτό  έχομε 
ταχθή.  Γιατί  καί  όταν  ήμασθε  κοντά  σας,  σάς  έπρολέγαμε,  ότι 

πρόκειται  νά  ύποφέρωμε  θλίψεις,  καθώς  καί  έγινε  καί  τό  γνωρίζε¬ 

τε».  Δεν  πρέπει  νά  άνησυχήτε,  λέγει,  γιατί  πράγματι  δεν  συμβαίνει 
τίποτε  τό  παράδοξο,  τίποτε  τό  άπροσδόκητο.  Αύτό  ήταν  ικανό  νά 

τούς  στηρίξη.  Βλέπεις  ότι  γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγε  άπό  πριν 

αυτά  πού  θά  συμβούν  στους  μαθητές  του;  "Ακούσε  λοιπόν  αύτόν 

πού  λέγει-  «’Από  τώρα  σάς  είπα  πριν  νά  γίνουν  αύτά,  ώστε,  όταν 
γίνουν,  νά  πιστεύσετε»13.  Αποτελεί  λοιπόν  πολύ  μεγάλη,  πραγμα¬ 
τικά  πολύ  μεγάλη  παρηγορία  στους  άλλους,  τό  νά  άκούσουν  άπό 
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"Ωσπερ  γάρ  ό  κάμνων,  παρά  τού  ιατρού  έάν  άκούση  ότι  τόδε 
γίνεται  και  τόδε,  ού  σφόδρα  θορυβείται ■  έάν  δε  άπροσδοκήτως 
έκβή,  ώς  κάκείνου  άπορηθέντος,  και  τού  νοσήματος  μείζονος 

τής  τέχνης  γενομένου,  άλύει  και  θορυβείται ■  οϋτω  και  ένταϋθα. 

5  "Απερ  προειδώς  ό  Παύλος,  προείπεν  αύτοίς  ότι  μέλλομεν  θλίβε- 
σθατ  «Καθώς  και  έγένετο,  και  οϊδατε».  Ούχ  ότι  έγένετο  τούτο 

λέγει  μόνον,  άλλ’  ότι  πολλά  προεϊπε,  καί  έξέβη.  «Εις  τούτο  κεί- 
μεθα».  Ώστε  ούχ  ύπέρ  των  παρελθόντων  μόνον  ού  δεϊ  θορυβεϊ- 

σθαι,  άλλ’ ούδ’  ύπέρ  τών μελλόντων,  εϊτι  συμβαίη  τοιοϋτον.  «Εις 
10  τούτο  γάρ  κείμεθα». 

5.  Άκούσωμεν  οις  έστιν  ώτα  άκούειν  εις  τούτο  κείται  ό 

Χριστιανός.  «Εις  τούτο  κείμεθα»,  περί  πάντων  λέγει  τών  πιστών. 

Είς  τούτο  κείμεθα ■  καί  ώσανεί  εις  άνεσιν  κείμενοι,  ξενοπαθοϋ- 
μεν.  Μάλλον  δέ  τίνος  ένεκεν  ξενοπαθοϋμεν;  ουδέ  γάρ  θλίψεως 

1 5  καιρός,  ούδέ  πειρασμός  κατέλαβεν,  εί  μή  άνθρώπινος.  Εύκαιρον 

καί  προς  ύμάς  είπεϊν,  «Ουπω  μέχρις  αίματος  άντικατέστητε, 

προς  τήν  άμαρτίαν  άνταγωνιζόμενοι».  Μάλλον  δέ  ού  τούτο  εύ¬ 

καιρον  είπείν  προς  ύμάς,  άλλά  ποιον;  ουπω  χρημάτων  κατεφρο- 
νήσατε.  Έκείνοις  μέν  γάρ  τοίς  τά  αύτών  άπολωλεκόσιν  άπαντα 

20  εικότως  ταύτα  έλέγετο,  τοίς  δέ  τά  αύτών  έχουσι,  τούτο.  Τις 

ήρπάγη  χρήματα  διά  Χριστόν;  τις  έρραπίσθη;  τίς  ύβρίσθη;  μέχρι 

βημάτων,  λέγω.  Πόθεν  ή  καύχησις;  πόθεν  δύνασαι  παρρησίαν 

έχειν;  Τοσαϋτα  έπαθε  δι’  ήμάς  έχθρούς  όντας  ό  Χριστός ·  τί 

δυνάμεθα  έπιδείξαι  ήμείς  ών  δι’  αύτόν  πεπόνθαμεν;  ΎΩν  μέν 

25  πεπόνθαμεν,  ούδέν-  ών  δέ  πάσχομεν  παρ’  αύτοϋ  καλών,  μύρια. 

Πόθεν  ήμίν  ή  παρρησία  έσται  κατ’  έκείνην  τήν  ήμέραν;  Ούκ  ϊστε, 
ότι  καί  ό  στρατιώτης,  όταν  μύρια  τραύματα  καί  ώτειλάς  έπιδεί- 
κνυται,  τότε  δυνήσεται  λαμπρός  είναι  παρά  τφ  βασιλεί;  αν  δέ 

μηδέν  έχη  δείξαι  κατόρθωμα,  κάν  μηδέν  ή  προσκεκρουκώς,  έν 

30  τοίς  έσχάτοις  τετάξεται; 

Άλλ’  ούκ  έστι  πολέμου  καιρός,  φησίν.  Εί  γάρ  ήν,  είπέ  μοι,  τίς 
άν  ήγωνίσατο;  τίς  άν  έπεπήδησε;  τίς  άν  τήν  φάλαγγα  διέξωσε; 

Τάχα  ούδείς.  "Οταν  γάρ  ϊδω  ότι  χρημάτων  ού  καταφρονείς  ένε- 

14.  Έβρ.  12,4 
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τούς  διδασκάλους  αύτά  που  γίνονται.  Γιατί  όπως  ό  άσθενής,  έάν 

άκούση  άπό  τόν  Ιατρό  του  ότι  συμβαίνει  τό  τάδε  και  τό  τάδε,  δεν 

ανησυχεί  πολύ,  έάν  όμως  άπροσδόκητα  κάτι  συμβή,  ώστε  καί  έκεί- 
νος  νά  έκπλαγή  καί  ή  άσθένεια  νά  άποδειχθή  πιο  ισχυρή  άπό  τήν 

ιατρική  τέχνη,  στενοχωρεϊται  πολύ  καί  άνησυχει,  έτσι  άκριβώς 

συμβαίνει  καί  έδώ.  Αύτά  άφού  έπρόβλεψε  ό  Παύλος,  προεϊπε  σέ 

αυτούς  ότι  πρόκειται  νά  ύποφέρωμε  θλίψεις.  «Καθώς  καί  έγινε,  καί 

τό  γνωρίζετε».  ’Όχι  έπειδή  έγινε  αύτό  λέγει  μόνο,  άλλ’  έπειδή 
πολλά  προειπε  καί  συνέβηκαν.  «Γιατί  αύτός  είναι  ό  κλήρος  μας». 

Συνεπώς  όχι  μόνο  δέν  πρέπει  νά  άνησυχήτε  γιά  τά  παρελθόντα, 

αλλά  ούτε  γιά  τά  μέλλοντα,  έάν  θά  συμβή  κάτι  τέτοιο.»  Γιατί  αύτός 

είναι  ό  κλήρος  μας». 

5.  "Ας  άκούσωμε  όσοι  έχομε  αύτιά  καί  μπορούμε  ν’  άκούμε-  γι’ 
αύτό  έχει  ταχθή  ό  κάθε  χριστιανός.  «Αύτός  είναι  ό  κλήρος  λέγει 

όλων  τών  πιστών».  Γ ι’  αύτό  έχομε  ταχθή-  καί  σάν  νά  εύρισκώμασθε 
σέ  άνεσι,  αίφνιδιαζόμασθε.  Μάλλον  δέ  γιά  ποιο  λόγο  αίφνιδιαζόμα- 

σθε;  γιατί  ούτε  καιρός  θλίψεως  υπάρχει,  ούτε  πειρασμός  μάς  κατέ¬ 
λαβε,  παρά  μόνο  άνθρώπινος.  Είναι  κατάλληλη  στιγμή  νά  είπή  καί 

σέ  σάς,  «Δεν  άντισταθήκατε  άκόμη  μέχρι  σημείου  νά  χύσετε  αίμα, 

άγωνιζόμενοι  κατά  τής  άμαρτίας»14.  Ή  καλύτερα  δεν  είναι  ευκαι¬ 
ρία  νά  είπή  αύτό  σέ  σάς,  άλλά  ποιό;  δεν  έπεριφρονήσατε  άκόμη  τά 

χρήματα.  Σέ  έκείνους  λοιπόν  πού  είχαν  χάσει  όλα  τά  ίδικά  τους, 

πολύ  εύλογα  τά  έλεγε  αύτά,  ένώ  σ’  έκείνους  πού  έχουν  τά  ίδικά 
τους,  αύτό.  Ποιοϋ  άφηρέθηκαν  τά  χρήματα  γιά  τόν  Χριστό;  ποιος 

έρραπίσθηκε;  ποιος  ύβρίσθηκε;  μέ  λόγια,  έννοώ.  Άπό  πού  προέρ¬ 
χεται  ή  καύχησίς  σου;  άπό  πού  μπορείς  νά  έχης  παρρησία;  Τόσα 

πολλά  έπαθε  ό  Χριστός  γιά  μάς,  άν  καί  ήμασθε  έχθροί-  τί  μπορούμε 

νά  έπιδείξωμε  έμεις  άπό  αύτά  πού  έχομε  πάθει  γι’  αύτόν;  Άπό 
αύτά,  πού  έχομε  πάθει,  τίποτε-  άπό  τά  καλά  όμως  πού  άπολαμβά- 
νομε  άπό  αύτόν,  άπειρα.  Άπό  πού  θά  έχωμε  παρρησία  κατά  τήν 

ήμέρα  τής  κρίσεως;  Δέν  γνωρίζετε,  ότι  καί  ό  στρατιώτης,  όταν 

παρουσιάζη  πολλά  τραύματα  καί  πληγές,  τότε  θά  μπορέση  νά  είναι 

ένδοξος  κοντά  στο  βασιλέα;  ένώ  άν  δέν  έχη  νά  παρουσιάση  κανένα 

κατόρθωμα,  καί  άν  δέν  έχη  πολεμήση  καθόλου,  ότι  θά  έχη  τοποθε- 
τηθή  άνάμεσα  στούς  τελευταίους; 

Όμως  δέν  είναι  καιρός  πολέμου,  λέγει.  Έάν  πράγματι  ήταν, 

είπέ  μου,  ποιος  θά  έπολεμοϋσε;  ποιος  θά  έπετίθετο;  ποιος  θά  είχε 

έκδιώξει  έντελώς  τή  φάλαγγα  τού  έχθροϋ;  Ίσως  κανένας.  Γιατί 



412 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

κεν  τού  Χριστού ,  πώς  σοι  πιστεύσω  ότι  πληγών  καταφρονήσεις; 

Είπε,  φέρετε  τούς  υβρίζοντας  γενναίως,  και  εύλογείτε  αύτούς- 
τούτο  ού  ποιείς,  αλλά  παρακούεις.  Ό  κίνδυνον  ούκ  έχει,  ου 

ποιείς,  και  πληγάς  οϊσεις,  είπέ  μοι,  ένθα  πολύ  το  τής  όδύνης  και 

5  τής  άλγηδόνος;  Ούκ  ϊστε  ότι  έν  ειρήνη  τά  τού  πολέμου  γυμνάζε- 
σθαι  χρή;  Ούχ  όράτε  τούς  στρατιώτας  τούτους,  οί,  και  μηδενός 

ένοχλοϋντος  πολέμου,  άλλ’  ειρήνης  ουσης  βαθείας,  τά  όπλα 
άποσμηξάμενοι,  και  μετά  τών  διδασκάλων  τών  τά  τακτικά  διδα¬ 

σκόντων  αύτούς,  εις  ύπτια  πεδία  και  εύρύχωρα  καθ ’  έκάστην,  ώς 
1  ο  είπεϊν,  ήμέραν  έξιόντες,  τά  τού  πολέμου  γυμνάζονται  μετά  πολ¬ 

λής  τής  άκριβείας;  Τις  τούτο  είργάσατο  τών  πνευματικών  στρα¬ 
τιωτών;  Ούδείς.  Διά  τούτο  έν  τοίς  πολέμοις  χαύνοι  και  βάναυσοι, 

και  πάσιν  εύάλωτοι  γινόμεθα.  Πόσης  δέ  νωθείας  τό  μή  ήγείσθαι 

πολέμου  καιρόν  είναι  τον  παρόντα,  τού  Παύλου  βοώντος,  «Πάν- 

15  τες  δέ  οί  θέλοντες  εύσεβώς  ζήν  έν  Χριστφ  Ιησού  διωχθήσον- 

ται»;  καί  τού  Χριστού  λέγοντος,  «Έν  τφ  κόσμψ  θλίψιν  έξετε»;  καί 

πάλιν  τού  μακαρίου  Παύλου  λαμπρή  τή  φωνή  βοώντος  καί  λέ¬ 

γοντος,  «Ούκ  έστιν  ήμίν  ή  πάλη  προς  αίμα  καί  σάρκα»;  καί  πάλιν, 

«Στήτε  συν  περιζωσάμενοι  τήν  όσφύν  ύμών  έν  άληθείςι»; 

2ο  Τι  όπλίζεις  ήμάς,  είπέ  μοι,  πολέμου  ούκ  όντος;  τί μάτην  ήμίν 

πράγματα  παρέχεις;  θωρακίζεις  τούς  στρατιώτας,  έξόν  άναπαύ- 

εσθαι  καί  άναψύχειν;  Άλλ’  εϊπεν  άν  μάλιστα  μέν  ούν,  εί  καί  μή 
ήν  πόλεμος,  έδει  τά  τού  πολέμου  μεριμνάν.  Ό  γάρ  έν  ειρήνη  τών 

τής  ράχης  φροντίζων,  φοβερός  έσται  έν  τφ  καιρφ  τής  μάχης,  ό 

25  δέ  άπειρος  τών  πολεμικών,  μάλλον  θορυβηθήσεται  καί  έν  ειρή¬ 
νη.  Τί  δήποτε;  Ότι  δακρύσει  ύπέρ  ών  έχει,  καί  ότι  μή  δυνάμενος 

ύπερμαχείν,  όδυνηθήσεται.  Τού  γάρ  δειλού  καί  άπειρου  καί 

πρός  τάς  μάχας  βαναύσου  τά  κτήματα  πάντων  έστί  τών  άνδρείων 

καί  πολεμείν  είδότων-  ώστε  διά  τούτο  πρώτον  ύμάς  όπλίζω. 
3ο  Έπειτα  δέ  καί  πολέμου  καιρός  πάς  ό  τής  ζωής  ήμών  έστι  χρόνος. 

Πώς  καί  τίνι  τρόπφ;  Ό  διάβολος  έφέστηκεν.  Άκουσον  τί  φησν 

15.  ,Β'  Τιμ.  3,12 
16.  Ίω.  16,33 

17.  Έφ.  6,12.14 
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όταν  βλέπω  ότι  δέν  περιφρονεις  τά  χρήματα  γιά  τον  Χριστό,  πώς  θά 

σέ  πιστεύσω  οτι  θά  περιφρονήσης  τις  πληγές:  Είπε,  νά  υπομένετε 

μέ  καρτερικότητα  έκείνους  πού  σάς  υβρίζουν  καί  νά  εύλογήτε 

αύτούς.  Δέν  κάνεις  αύτό.  άλλά  παρακούεις.  Οποιο  δέν  έχει  κίνδυ¬ 
νο,  δέν  τό  κάνεις  καί  θά  ύποφέρης  τις  πληγές,  εΐπέ  μου.  όπου  είναι 

μεγάλη  ή  οδύνη  καί  ό  πόνος;  Δέν  γνωρίζετε  οτι  πρέπει  κατά  τη 

διάρκεια  τής  ειρήνης  νά  άσκήσθε  σέ  πολεμικά  γυμνάσια;  Δέν  βλέ¬ 
πετε  τούς  στρατιώτες  αύτούς,  οί  όποιοι  άν  καί  δέν  τούς  ένοχλεί 

κανένας  πόλεμος  άντίθετα  δέ  καί  επικρατεί  άπόλυτη  ειρήνη,  άφοϋ 

καθαρίσουν  τά  όπλα,  μαζί  μέ  τούς  διδασκάλους  πού  τούς  διδά¬ 

σκουν  τήν  πολεμική  τέχνη,  έξερχόμενοι  καθημερινά,  όπως  θά  έλέ- 
γαμε,  σέ  έπικλινείς  καί  εύρύχωρες  πεδιάδες,  άσκοϋνται  μέ  μεγάλη 

άκρίβεια  στήν  τακτική  τού  πολέμου;  Ποιος  άπό  τούς  πνευματικούς 

στρατιώτες  έκαμε  αύτό;  Κανένας.  Γι'  αύτό  στούς  πολέμους  γινό- 
μασθε  νωθροί  καί  άπαίδευτοι  καί  εύάλωτοι  σέ  ολους.  Πόσο  δέ 

μεγάλης  νωθρότητας  είναι  δείγμα  τό  νά  μή  θεωρούμε,  οτι  είναι 

καιρός  πολέμου  ό  παρών  καιρός,  τήν  στιγμή  πού  ό  Παύλος  φωνά¬ 
ζει,  «Καί  όλοι  όσοι  θέλουν  νά  ζούν  μέ  εύσέβεια  σύμφωνα  μέ  τό 

θέλημα  τού  Ιησού  Χριστού  θά  καταδιωχθούν>' ι5;  καί  ενώ  ό  Χριστός 

λέγει,  «Μέσα  στόν  κόσμο  θά  έχετε  θλίψι»16;  καί  ένώ  πάλι  ό  μακά¬ 
ριος  Παύλος  μέ  δυνατή  φωνή  φωνάζει  καί  λέγει,  «Δέν  είναι  ό 

άγώνας  μας  προς  άντιπάλους  μέ  αίμα  καί  σάρκας  καί  πάλι,  «Στα- 

θήτε  λοιπόν  άφοϋ  ζώσετε  τη  μέση  σας  μέ  τήν  άλήθεια»17; 
Γ ιατί  μάς  οπλίζεις,  είπέ  μου,  ένώ  δέν  είναι  πόλεμος,  γιατί  μάς 

δημιουργείς  χωρίς  λόγο  δυσκολίες;  Θωρακίζεις  τούς  στρατιώτες, 
ένώ  έπρεπε  νά  άναπαύωνται  καί  νά  ξεκουράζωνται;  Αλλά  θά  έλεγε 

κανείς·  Καί  βέβαια,  καί  άν  άκόμη  δέν  ύπήρχε  πόλεμος,  έπρεπε  νά 
φροντίζωμε  τά  πράγματα  τού  πολέμου.  Γ  ιατί  όποιος  φροντίζει  στόν 

καιρό  τής  ειρήνης  τά  πράγματα  τής  μάχης,  θά  είναι  φοβερός  στόν 

καιρό  τής  μάχης,  όποιος  όμως  είναι  άπειρος  τών  πολεμικών  πρα¬ 
γμάτων,  περισσότερο  θά  θορυβηθή  καί  σέ  καιρό  ειρήνης.  Γιατί 

τέλος  πάντων;  Γ  ιατί  θά  δακρύση  γι’  αύτά  πού  έχει  καί  διότι,  έπειδή 
δέν  μπορεί  νά  τά  ύπερασπίζεται,  θά  στενοχωρηθή.  Τά  κτήματα 

λοιπόν  τού  δειλού  καί  άπειρου  καί  άπαιδεύτου  γιά  τις  μάχες  άνή- 
κουν  σέ  ολους  τούς  άνδρείους  καί  σέ  αύτούς  πού  γνωρίζουν  νά 

πολεμούν.  Ώστε  γι’  αύτό  πρώτα  σάς  έξοπλίζω.  Καί  έπειτα  όλος  ό 
χρόνος  τής  ζωής  μας  είναι  καιρός  πολέμου.  Πώς  καί  μέ  ποιό  τρόπο; 

Ό  διάβολος  έπιτίθεται.  ’Άκουσε  τί  λέγει·  «Περπατά  σάν  λεοντάρι 
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«Περιέρχεται  ώρυόμενος  ώς  λέων,  άρπάσαι  θέλων».  Σωματικά 

πάθη  μυρία  έπιτίθεται  ήμϊν,  άπερ  άναγκαϊον  διελθεΊν,  ϊνα  μή 

μάτην  έαυτούς  άπατώμεν.  Τί  γάρ,  ε'ιπέ  μοι,  ήμϊν  ού  πολεμεϊ; 
πλούτος,  κάλλος,  τρυφή,  δυναστεία,  έξουσία,  βασκανία,  δόξα, 

5  άπόνοια;  Ού  γάρ  μόνον  ή  ήμετέρα  δόξα  πολεμεϊ  κωλύουσα  προς 

ταπεινοφροσύνην  καταπίπτειν,  αλλά  και  ή  έτέρων  εις  φθόνον 

ήμός  και  βασκανίαν  έξάγουσα. 

Αλλά  τί  τά  έναντία,  πενία,  άτιμία,  τό  καταφρονεϊσθαι,  τό 

άπερρϊφθαι,  τό  μηδεμίαν  έχειν  ίσχύν  ταϋτα  μεν  έν  ήμϊν  τά  δε 

10  παρά  άνθρώπων,  πονηρίαι,  έπιβουλαί,  δόλοι,  συκοφαντίαι,  περι¬ 

στάσεις  μυρίαν  τά  παρά  τών  δαιμόνων,  άρχαί,  έξουσίαι,  κοσμο¬ 
κράτορες  τού  σκότους  τού  αίώνος  τούτου,  τά  πνευματικά  τής 

πονηριάς;  "Αλλοι  έσμέν  χαίροντες,  άλλοι  άλγοϋντες’  άμφότερα 

παρεκτροπή.  Άλλ’ υγεία,  άλλ’ άσθένεια-  πόθεν ούχάμαρτήσεταί 
15  τις;  Βούλεσθε  καί  άπό  τού  Άδάμ  άρξάμενος  υμϊν  εϊπω  εύθέως 

άπό  τής  άρχής;  Τί  τον  πρωτόπλαστον  εϊλεν;  Ηδονή  και  βρώματα 

καί  φιλαρχίας  έρως.  Τί  τον  μετ’  έκεϊνον  τον  υιόν  τον  έκείνου; 
Βασκανία  καί  φθόνος.  Τί  τούς  έπί  Νώε;  Σωμάτων  ήδοναί,  καί  τά 

άπό  τούτων  τικτόμενα  κακά.  Τί  τον  υιόν  τον  τούτου;  Ύβρις  καί 

20  άδεια.  Τί  τούς  Σοδομίτας;  Ύβρις  καί  άσέλγεια  καί  πλησμονή 

άρτων.  Πολλάκις  δέ  καί  πενία  τούτο  ποιεί  διά  τούτο  σοφός  τις 

έλεγε·  «Πλούτον  δέ  καί  πενίαν  μή  μοι  δφς».  Μάλλον  δέ  ού  πλού¬ 

τος,  ούδέ  πενία,  άλλ’  ή  μή  δυναμένη  τούτοις  έκατέροις  προαί- 
ρεσις  χρήσασθαι.  «Έπίγνωθι»,  φησίν,  «ότι  έν  μέσφ  παγίδων  δια- 

25  βαίνεις». 

6.  Θαυμαστώς  εϊπεν  ό  μακάριος  Παύλος,  «Εις  τούτο  κείμε- 

θα».  Ούκ  ειπεν  άπλώς,  ότι  πειραζόμεθα,  άλλ’,  «Εις  τούτο  κείμε- 
θα»,  άντί  τού,  εις  τούτο  έγενήθημεν.  Τούτο  τό  έργον  ήμών, 

ούτος  ό  βίος,  καί  συ  άνεσιν  ζητείς;  Ούκ  έφέστηκεν  ό  δήμιος  τήν 

30  πλευράν  καταξαίνων,  καί  θύσαι  καταναγκάζων  άλλ’  έφέστηκεν 
έπιθυμία  σφοδρά  χρημάτων  καί  πλεονεξίας,  έξορύττουσα  τούς 

όφθαλμούς  ήμϊν.  Ούδείς  στρατιώτης  πυράν  ήμϊν  άνήψεν,  ουδέ 

έθηκεν  έπί  κρατίκλης *  άλλ'  ό  τών  σωμάτων  φλογμός  μάλλον 

18.  Α'  Πέτρου  5,8 
19.  Παροιμ.  30,8 
20.  Σοφ.  Σειρ.  9,13 
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πού  βρυχάται  καί  θέλει  κάποιον  νά  άρπάξη»18.  Μάς  έπιτίθενται 
άπειρα  σωματικά  πάθη,  τά  όποια  είναι  άνάγκη  νά  ύποστοϋμε,  γιά  νά 

μή  έξαπατοϋμε  χωρίς  λόγο  τον  έαυτό  μας.  Τί  λοιπόν,  είηέ  μου,  δεν 

μάς  πολεμει  ό  πλούτος,  τό  κάλλος,  οί  άπολαύσεις,  ή  δυναστεία,  ή 

εξουσία,  ή  βασκανία,  ή  δόξα,  ή  άπόγνωσις;  Γ ιατί  δεν  πολεμει  μόνο  ή 

ίδική  μας  δόξα  έμποδίζοντάς  μας  νά  φθάνωμε  σε  ταπεινοφροσύνη, 

άλλα  καί  ή  δόξα  των  άλλων  πού  μάς  έξωθεΐ  σε  φθόνο  καί  βασκανία. 

Αλλά  τί,  δεν  μάς  πολεμούν  τά  άντίθετα,  ή  φτώχεια,  ή  έλλειψις 

τιμής,  ή  περιφρόνησις  άπό  τούς  άλλους,  τό  νά  μή  μάς  ύπολογίζουν, 

τό  νά  μή  έχωμε  καμμία  δύναμι;  αϋτά  βέβαια  έξαρτώνται  άπό  μάς. 

Καί  εκείνα  πού  προέρχονται  άπό  τούς  άνθρώπους,  οί  πονηριές,  οί 

έπιβουλές,  οί  δόλοι,  οί  συκοφαντίες,  οί  άπειρες  καταστάσεις;  τα 

προερχόμενα  άπό  τούς  δαίμονες,  πού  είναι  οί  άρχές,  οί  έξουσίες, 

οί  κοσμοκράτορες  τού  σκότους  πού  έπικρατεΐ  στον  αιώνα  αύτό,  τά 

πνευματικά  όντα  τής  κακίας;  Άλλοι  χαιρόμασθε,  άλλοι  θλιβόμα- 

σθε·  καί  τά  δύο  είναι  παρέκκλισις  άπό  τον  όρθό  τρόπο  σκέψεως. 
Αλλά  ύπάρχει  ύγεία,  ύπάρχει  όμως  καί  άσθένεια.  Πώς  δεν  θά 

άμαρτήση  κανείς;  Θέλετε  άρχίζοντας  άπό  τον  Άδάμ  νά  σάς  είπώ 

άμέσως  ποιά  είναι  τά  αίτια  τής  καταστροφής;  Τί  πράγμα  κατέ¬ 
στρεψε  τον  Άδάμ;  Ή  ήδονή  καί  οί  άπολαύσεις  καί  ό  πόθος  τής 

έξουσίας.  Ποιο  ύστερα  άπό  έκεϊνον  τον  υιό  του;  Ή  βασκανία  καί  ό 

φθόνος.  Τί  έκείνους  πού  έζοΰσαν  στήν  έποχή  τού  Νώε;  Οί  άπολαύ- 
σεις  των  σωμάτων  καί  τά  κακά  πού  προέρχονται  άπό  αϋτές.  Τί  τον 

υίό  αύτοΰ;  Ή  ϋβρις  καί  ή  άφοβία.  Τί  τούς  κατοίκους  των  Σοδόμων; 

Ή  ύβρις  καί  ή  άσέλγεια  καί  ή  άφθονία  τών  ύλικών  άγαθών.  Πολλές 

φορές  όμως  καί  ή  άνέχεια  προξενεί  αύτό.  Γ ι’  αύτό  κάποιος  σοφός 

έλεγε-  «Μή  μοΰ  δώσης  όμως  πλούτο  καί  άνέχεια»19.  "Η  καλύτερα 
ούτε  ό  πλούτος,  ούτε  ή  άνέχεια  προξενεί  αύτό,  άλλ’  ή  προαίρεσις 
τού  άνθρώπου  πού  δέν  μπορεί  νά  χρησιμοποιήση  όρθά  τό  καθένα 

άπό  αϋτά.  «Σκέψου»,  λέγει,  «ότι  βαδίζεις  άνάμεσα  σέ  παγίδες»20. 

6.  Έξοχα  είπε  ό  μακάριος  Παύλος,  «Γι’  αύτό  έχομε  ταχθή».  Δέν 
είπε  μόνο,  ότι  εύρισκόμασθε  σέ  πειρασμούς,  άλλά,  «Γ Γ  αύτό  έχομε 

ταχθή»,  άντί  τού,  γι’  αύτό  έγίναμε.  Αύτό  είναι  τό  έργο  μας,  αύτή 
είναι  ή  ζωή  μας,  καί  σύ  έπιζητείς  άνεσι;  Δέν  είναι  άντίπαλος  ό 

δήμιος  γιά  νά  κατακομματιάζη  τήν  πλευρά  καί  νά  άναγκάζη  νά 

θυσιάσωμε,  άλλά  είναι  ή  δυνατή  έπιθυμία  τών  χρημάτων  καί  τής 

πλεονεξίας,  πού  μάς  βγάζει  τά  μάτια.  Κανείς  στρατιώτης  δέν  μάς 

έχει  άνάψει  φωτιά,  ούτε  τήν  έβαλε  έπάνω  στο  κρεββάτι  μας,  άλλά  ή 
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έκείνων  έξάπτει  τήν  ψυχήν.  Ού  πάρεστι  βασιλεύς  μύρια  έπαγ- 

γελλόμενος  άγαθά  καί  δυσωπών  άλλα  πάρεσην  ή  δοξομανία 

χείρον  έκείνου  γαργαλίζουσα.  Μέγας  πόλεμος  όντως,  και  πολύ 

μέγας,  άν  έθέλωμεν  νήφειν  έχει  στεφάνους  και  ό  παρών  και- 

5  ρός.  Άκουε  Παύλου  λέγοντος’  «Λοιπόν  άπόκειταί  μοι  ό  τής  δι¬ 

καιοσύνης  στέφανος,  όν  άποδώσει  μοι  ό  δίκαιος  κριτής ■  ού  μό¬ 
νον  δε  έμοί,  άλλά  και  πάσι  τοϊς  ήγαπηκόσι  τήν  έπιφάνειαν  αύ- 
γοΟ». 

"Οταν  άπολέσης  παιδίον  άγαπητόν  μονογενές,  έν  πλούτφ 
10  πολλφ  τρεφόμενον,  έλπίδας  ύποφαϊνον  χρηστός,  αύτό  σοι  μέλ¬ 

λον  διαδέχεσθαι  τον  κλήρον  μόνον,  μή  στενάξης,  άλλ’  εύχαρί - 
στη σον  τφ  Θεφ,  καί  δόξασον  τον  είληφότα,  καί  ούδέν  έση  τού 

Αβραάμ  κατά  τούτο  χείρων.  Καθάπερ  γάρ  έκεινος  έδωκε  τφ  Θεφ 

κελεύσαντι,  οϋτω  σύ  λαβόντος  αύτοΰ  ούκ  έστέναξας.  Νόσψ 

15  περιέπεσες  χαλεπή,  καί  πολλοί  παραγίνονται  άναγκάζοντες,  οί 

μέν  έπψδαϊς,  οί  δε  περιάμμασιν,  οί  δέ  έτέροις  τισί  παραμυθήσα- 
σθαι  τό  κακόν;  διά  τον  τού  Θεού  φόβον  ήνεγκας  γενναιως  καί 

άκλινώς,  καί  πάντα  άν  εϊλου  παθεϊν  ή  ύποστήναί  τι  τών  είδωλικών 

πράξαι;  ΤοΟτό  σοι  μαρτυρίου  στέφανον  φέρει.  Καί  μή  άμφίβαλ- 
20  Λε.  Καί  πώς  καί  τίνι  τρόπφ,  έγώ  λέγω.  Ότι  καθάπερ  έκεϊνος  τάς 

άπό  τών  βασάνων  όδύνας  φέρει  γενναιως,  ώστε  μή  προσκυνήσαι 

τό  εϊδωλον,  οϋτω  καί  σύ  τάς  άπό  τής  νόσου  φέρεις  άλγηδόνας, 

ώστε  μηδενός  δεηθήναι  τών  παρ’  έκείνου,  μηδέ  πράξαι  άπερ 

έπιτάττει.  Άλλά  σφοδρότεροι  έκεϊναι;  Άλλ’  αυται  μακρότεραι, 
25  ώστε  είς  ϊσον  καταλήγει.  Πολλάκις  δέ  καί  σφοδρότεροι.  Τί  γάρ, 

είπέ  μοι,  όταν  καύσων  ένδον  ένοχλή  καί  φλέγη,  καί  τών  άλλων 

παραινούντων  άποσείση  τήν  έπψδήν,  ούχί  μαρτυρίου  στέφανον 

άνεδήσω; 

Πάλιν  άπώλεσέ  τις  χρήματα;  πολλοί  οί  παραινοϋντες  προς 

30  μάντεις  άπελθεΐν; αύτός  διά  τον  τού  Θεού  φόβον,  έπειδή  κεκώ- 

λυται,  εμλετο  μάλλον  μή  λαβεϊν  τά  χρήματα,  ή  παρακούσαι  του 

Θεού;  Ίσον  έχει  τον  μισθόν  τφ  είς  πένητας  αύτά  δεδωκότι,  άν 

21.  Β'Τιμ.  4,8 
22.  Δηλ.  ό  διάβολος,  καθόσον  ή  μαγγανεία  και  τά  παρόμοια  είναι  έπινοήσεις  τού 

διαβόλου. 
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φλόγα  τών  σωμάτων  εξάπτει  τήν  ψυχή  περισσότερο  άπό  έκε'ινα. 
Δέν  παραστέκει  βασιλεύς,  ό  όποιος  υπόσχεται  πολλά  άγαθά  και 

Ικετεύει,  αλλά  παραστέκει  ή  υπερβολική  φιλοδοξία,  ή  όποια  προ- 

καλε'ι  χειρότερα  άπό  έκεινον.  Είναι  πράγματι  μεγάλος  ό  πόλεμος, 
και  πολύ  μεγάλος,  έάν  θέλωμε  νά  εϊμασθε  έπάγρυπνοι.  Έχει  βρα¬ 

βεία  καί  ό  παρών  καιρός.  Ακούε  τόν  Παύλο  πού  λέγει  «Τώρα  πλέον 
μοϋ  έπιφυλάσσεται  σάν  βραβείο  ό  στέφανος  τής  άρετής,  τόν  όποιο 

θά  μοϋ  δώση  σάν  άνταμοιβή  ό  δίκαιος  κριτής  καί  όχι  μόνο  θά  τόν 

δώση  σε  μένα,  άλλα  καί  σ’  ολους  πού  έχουν  άγαπήσει  τήν  έμφάνισί 

του>·21. 
Οταν  χάσης  τό  άγαπημένο  μοναχοπαίδι  σου,  πού  τό  ανάτρε¬ 

φες  μέσα  σέ  μεγάλο  πλούτο,  πού  σοϋ  χάριζε  άγαθές  ελπίδες,  πού 

έπρόκειτο  αύτό  μόνο  νά  διαδεχθή  τήν  κληρονομιά  σου,  μή  θρηνή- 
σης  άλλα  εύχαρίστησε  τόν  Θεό  καί  δόξασε  έκεινον  πού  τό  έχει 

λάβει  καί  δέν  θά  γίνης  καθόλου  χειρότερος  ώς  πρός  αύτό  άπό  τόν 

Αβραάμ.  Γ ιατί  όπως  άκριβώς  έκεινος  τό  έδωσε,  όταν  διέταξε  ό 

Θεός.  έτσι,  όταν  αύτός  έλαβε  τό  δικό  σου  έσύ  δέν  έθρήνησες. 

Περιέπεσες  σέ  φοβερή  άσθένεια  καί  πολλοί  έρχονται  καί  έπιμέ- 
νουν,  άλλοι  με  μαγγανείες,  άλλοι  μέ  φυλακτά  καί  άλλοι  μέ  τέτοια 

παρόμοια  νά  περιορίσουν  τό  κακό;  τήν  ύπέφερες  γιά  τό  φόβο  τού 

Θεού  γενναία  καί  σταθερά,  καί  έπροτίμησες  νά  πάθης  τά  πάντα 

παρά  νά  έπιχειρήσης  νά  πράξης  κάτι  άπό  τά  είδωλολατρικά;  αύτό 

σοϋ  χαρίζει  στέφανο  μαρτυρίου.  Καί  νά  μή  άμφιβάλλης.  Καίπώς-καί 

μέ  ποιο  τρόπο,  έγώ  θά  σού  είπώ.  Γ  ιατί  όπως  άκριβώς  έκεινος  ύπο- 
φέρει  μέ  γενναιότητα  τούς  πόνους  άπό  τά  βασανιστήρια,  ώστε  νά 

μή  προσκυνήση  τό  είδωλο,  έτσι  καί  σύ,  υποφέρεις  τούς  πόνους  τής 

άσθενείας  ώστε  νά  μή  χρειασθής  τίποτε  άπό  τά  ίδικά  του,  ούτε  νά 

πράξης,  εκείνα  πού  διατάσσει22.  Αλλά  είναι  πιο  δυνατοί  οί  πόνοι 
εκείνοι;  Ομως  αυτοί  διαρκούν  περισσότερο,  καί  επομένως  κατα¬ 
λήγουν  στό  ίδιο  άποτέλεσμα.  Πολλές  φορές  όμως  είναι  καί  πιο 

δυνατοί.  Γιατί  λοιπόν,  είπέ  μου,  όταν  ό  πυρετός  ένοχλή  κάποιον 

μέσα  του  καί  τόν  κάνει  νά  καίη,  καί  άπορρίψει  αύτός  τή  μαγγανεία, 

ενώ  οί  άλλοι  τόν  προτρέπουν,  δέν  έστόλισε  τό  κεφάλι  του  μέ  τό 

στεφάνι  τού  μαρτυρίου; 

Πάλι  έχασε  κάποιος  χρήματα;  είναι  πολλοί  πού  συμβουλεύουν 

νά  έλθη  σέ  μάντεις;  αύτός  γιά  τό  φόβο  τού  Θεού,  έπειδή  έμποδίζε- 

ται,  έπροτίμησε  μάλλον  νά  μή  λάβη  τά  χρήματα,  παρά  νά  παρα- 
κούση  τόν  Θεό ;  Έχει  τόν  ίδιο  μισθό  μέ  έκεινον  πού  έχει  δώσει  αύτά 
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άπολέσας  εύχαριστήση,  καί  δυνάμενος  προς  μάντεις  άπελθεΐν, 

άνάσχη  μή  λαβεϊν  αυτά  μάλλον,  ή  οϋτω  λαβεϊν.  Καθάπερ  γάρ 

έκεινος  διά  τον  τοϊι  Θεοϋ  φόβον  εις  τούς  δεομένους  έκένωσεν, 

οϋτω  και  ου  διά  τον  τού  Θεού  φόβον,  άρπασάντων  έκείνων,  ούκ 

5  άνέλαβες.  Ήμεϊς  κύριοι  και  τού  άδικεϊν  έαυτούς,  και  τού  μή· 

έτερος  δέ  ούδείς.  Καί,  εί  βούλεσθε,  έπ’  αυτής  τής  κλοπής  τό 
πράγμα  γυμνάσωμεν.  Διέτεμε  τον  τοίχον  ό  κλέπτης,  είσεπήδη- 

σεν  εις  τον  θάλαμον,  έξεφόρησε  χρυσία  πολυτίμητα  και  λίθους 

τίμιους,  άπλώς  θησαυρόν  όλόκληρον  έξέβαλε,  καί  ούχ  έάλω.  Τό 

10  μέν  γενόμενον  βαρύ,  καί  δοκεϊ  ζημία  τό  πράγμα  είναι,  ούκ  έστι 

δέ  ούδέπω,  άλλ’  έν  σοί  κεϊται  ή  ζημίαν  αύτό  ποιήσαι,  ή  κέρδος. 
Καί  πώς  αν  γένοιτο  τούτο  κέρδος,  φησίν;  Έγώ  τούτο  άποδεϊξαι 

πειράσοματ  πώς,  σού  βουλομένου,  κέρδος  έσται  μέγα'  καί  μή 
βουληθέντος,  χαλεπωτέρα  τής  γενομένης  ζημία.  Καθάπερ  γάρ 

15  έπί  τών  τεχνιτών  ύλης  ύποκειμένης,  ό  μέν  έμπειρος  τής  τέχνης 

εις  δέον  αύτή  κέχρηται,  ό  δέ  άπειρος  ήφάνισε,  καί  έποίησεν 

έαυτφ  ζημίαν,  οϋτω  καί  έπί  τών  πραγμάτων. 

Πώς  ούν  έσται  κέρδος;  "Αν  εαχαριστήσης  τφ  Θεφ,  άν  μή 
κωκύης,  άν  τά  τού  Ίώβ  εϊπης  βήματα *  «Ό  Κύριος  έδωκεν,  ό 

20  Κύριος  άφείλετο'  γυμνός  έξήλθον  έκ  κοιλίας  μητρός  μου,  γυ¬ 
μνός  καί  άπελεύσομαι».  Τί  λέγεις,  ό  Κύριος  άφείλετο;  ό  κλέπτης 

άφείλετο,  καί  πώς  δυνήση,  φησίν,  είπεϊν,  ό  Κύριος  άφείλετο;  Μή 

θαυμάσης ·  καί  γάρ  ό  Ίώβ,  ά  ό  διάβολος  άφείλετο,  ταύτα  έφησεν 

ότι  ό  Κύριος  άφείλετο ■  καί  σύ,  ά  έλαβεν  ό  κλέπτης,  ούκ  έρεϊς  ότι 

25  ό  Κύριος  άφείλετο;  Τίνα  θαυμάζεις,  είπέ  μοι;  τον  τά  αύτού  κενώ- 
σαντα  εις  πένητας,  ή  τον  Ίώβ  έπί  τών  βημάτων  τούτων;  άρα  μή 

έλαττον  έχει  τών  έλεημοσύνην  δόντων  έκεϊνος  ό  μή  δούς  τότε; 

Μή  γάρ  εϊπης,  ούκ  έχω  χάριν,  ούκ  έμής  γνώμης  τό  πράγμα  ήν, 

ούκ  είδότος  ούδέ  βουλομένου,  ό  ληστής  έλαβε'  ποιος  έσται  μοι 
30  μισθός;  Ούδέ  γάρ  τού  Ίώβ  είδότος,  ούδέ  βουλομένου,  ταύτα 

έγένετο'  πώς  γάρ;  άλλ’  όμως  ήθλησεν.  ’Έξεστι  δέ  σοι  τοσούτον 
λαβεϊν  μισθόν,  όσον  άν  εί  έκών  έρριψας  αύτά.  Καί  εικότως  τού- 

23.  Ίώβ  1,21 
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στους  πτωχούς,  άν,  άφοϋ  τά  έχασε,  εύχαριστήση  τό  Θεό,  καί,  ενώ 

μπορούσε  νά  έλθη  σε  μάντεις,  προτίμησε  μάλλον  νά  μή  λάθη  αυτά, 

παρά  νά  τά  λάβη  με  αυτόν  τον  τρόπο.  Οπως  άκριβώς  λοιπόν  έκεί- 
νος  γιά  τό  φόβο  τού  Θεού  άφησε  αυτά  σε  έκείνους  πού  τά  είχαν 

άνάγκη,  έτσι  καί  σϋ  γιά  τό  φόβο  τού  Θεού,  ένώ  τά  έχουν  αρπάξει 

εκείνοι,  έσϋ  δέν  τά  έλαβες  πίσω.  Εμείς  εϊμασθε  κύριοι  καί  τού  νά 

αδικούμε  τούς  έαυτούς  μας  καί  τού  νά  μή  άδικούμε,  καί  κανείς 

άλλος.  Καί,  έάν  θέλετε,  άς  έξετάσωμε  τό  πράγμα  έπάνω  στήν  κλο¬ 
πή.  Έτρύπησε  τον  τοίχο  ό  κλέπτης,  είσήλθε  στο  δωμάτιο,  άρπαξε 

μαζί  του  κοσμήματα  μεγάλης  άξίας  καί  πολυτίμους  λίθους,  καί 

γενικά  έβγαλε  έξω  όλο  τό  θησαυρό  καί  δέν  συ νελήφθη.  Τ ό  γεγονός 

βέβαια  είναι  βαρύ  καί  φαίνεται  ότι  τό  πράγμα  είναι  ζημία,  δέν  είναι 

όμως  άκόμη,  άλλά  άπό  σένα  έξαρτάται  νά  κάμης  αύτό  ή  ζημία  ή 

κέρδος.  Καί  πώς  θά  ήμπορούσε,  λέγει,  νά  γίνη  κέρδος  αύτό;  Θά 

προσπαθήσω  έγώ  νά  άποδείξω  αύτό,  πώς,  δηλαδή  όταν  σϋ  θέλης, 

θά  είναι  μεγάλο  κέρδος,  καί  πώς  όταν  δέν  θελήσης,  θά  είναι  πιο 

φοβερή  ή  ζημία  άπό  τή  ζημία  πού  έγινε.  Γ ιατί  όπως  άκριβώς  στους 

τεχνίτας,  όταν  ύπάρχη  ή  πρώτη  ύλη,  ό  ένας  πού  είναι  γνώστης  τής 

τέχνης  χρησιμοποιεί  όπως  πρέπει  αύτήν,  ό  άλλος  πού  είναι  άπει¬ 
ρος  τήν  κατέστρεψε  καί  έπροκάλεσε  ζημία  στον  έαυτό  του,  έτσι 

συμβαίνει  καί  στά  πράγματα. 

Πώς  λοιπόν  θά  γίνη  κέρδος;  "Αν  εύχαριστήσης  τον  Θεό,  άν  δέν 
οδύρεσαι,  άν  είπής  τά  λόγια  τού  Ίώβ-  «Ό  Κύριος  τά  έδωσε,  ό 

Κύριος  τά  άφήρεσε-  γυμνός  έβγήκα  άπό  τήν  κοιλιά  τής  μητέρας 
μου,  καί  γυμνός  θά  πεθάνω»23.  Τί  λέγεις,  ό  Κύριος  τά  άφήρεσε;  ό 
κλέπτης  τά  άφήρεσε,  καί  πώς  θά  μπορέσης  νά  είπής,  λέγει,  ό 

Κύριος  τά  άφήρεσε;  Μή  άπορήσης,  γιατί  καί  ό  Ίώβ,  έκείνα  πού  τού 

άφήρεσε  ό  διάβολος,  έκείνα  είπε  ότι  ό  Κύριος  τού  τά  άφήρεσε.  Καί 

σύ,  έκείνα  πού  τά  έλαβε  ό  κλέπτης,  δέν  θά  είπής  ότι  ό  Κύριος  τά 

άφήρεσε;  Ποιόν  θαυμάζεις;  είπέ  μου  έκείνον  πού  παρεχώρησε  τά 

ίδικά  του  στούς  φτωχούς  ή  τον  Ίώβ  γιά  τά  λόγια  αύτά;  άραγε  μήπως 

ύστερή  άπό  έκείνους  πού  έδωσαν  έλεημοσύνη,  αύτός  πού  δέν 

έδωσε  τότε;  Μή  λοιπόν  είπής,  δέν  θά  έχω  χάρι  γιατί  τό  πράγμα  δέν 

έγινε  μέ  τή  δική  μου  γνώμη,  ούτε  έγνώριζα,  ούτε  ήθελα,  όταν  ό 

ληστής  τά  έλαβε  ποιο  μισθό  θά  έχω;  Γιατί  ούτε  ό  Ίώβ  έγνώριζε, 

ούτε  ήθελε,  όταν  έγιναν  αύτά·  πώς  λοιπόν;  άλλ’  όμως  ήθλησε. 
Μπορείς  δέ  καί  σϋ  νά  λάβης  τόσο  μισθό,  όσο  θά  έλάμβανες  άν  μέ  τή 

θέλησί  σου  έρριπτες  αύτά.  Καί  δικαιολογημένα  θαυμάζομε  περισ- 
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τον  μάλλον  θαυμάζομεν  τον  έπηρείας  εύχαρίστως  φέροντα,  ή 
τον  έκόντα  διδόντα. 

Τί  δήποτε;  Ότι  έκεϊνος  μέν  τοϊς  έπαίνοις  τρέφεται,  και  τφ 

συνειδότι,  και  χρηστάς  έχει  τάς  έλπίδας'  και  πρότερον  γενναίως 
5  ένεγκών  την  στέρησιν  τών  χρημάτων,  τότε  αυτά  έρριψεν,  ουτος 

δε  έτι  προσδεδεμένος  άφηρέθη  βίρ.  Ούκ  έστι  δέ  ίσον,  πρότερον 

πεισθέντα  άποστήναι  χρημάτων,  ούτως  αύτά  κενώσαι,  και  έτι 

αϋτών  ποθοϋντα  άποστερηθήναι.  "Αν  ταϋτα  εϊπης  τά  ήήματα, 
λήψη  πολλαπλάσιον α,  και  πλείονα  ή  6  Ίώβ.  Έκεϊνος  μέν  γάρ  τά 

10  διπλασίονα  ένταϋθα  έλαβε'  σοί  δέ  ό  Χριστός  έκατονταπλασίονα 
έπηγγείλατο.  Ούκ  έβλασφήμησας  διά  τον  φόβον  του  Θεού;  ούκ 

έχρήσω  μάντεσιν;  εύχαρίστησας  κακώς  παθών;  Όμοιος  εϊ  τφ 

καταπεφρονηκότν  και  γάρ  $αί  ταϋτα  ού  γίνεται,  αν  μή  καταφρο- 

νήσης  πρότερον.  Ούκ  έστι  δέ  ίσον  έν  πολλφ  χρόνφ  μελετήσαι 

15  καταφρονήσαι  τών  χρημάτων,  και  άθρόον  ζημίαν  συμβάσαν  έν- 
εγκεϊν.  Ούτω  γίνεται  κέρδος  ή  ζημία,  και  ούδέν  βλαβήση,  άλλά 

και  ώφεληθήση  παρά  τού  διαβόλου. 

7.  Πώς  δέ  και  ζημία  γίνεται  χαλεπή;  Όταν  την  ψυχήν  ζημι- 
ωθής.  Είπέ  μοι,  άπεστέρησέ  σε  χρημάτων  ό  κλέπτης;  σύ  σαυτόν 

20  άποστερεϊς  σωτηρίας;  Διά  τί  άλγών  έφ’  οϊς  παρ’  έτέρων  κακώς 
έπαθες,  αύτός  πλείοσι  σαυτόν  περιβάλλεις  κακοϊς;  Έκεϊνος  σε 

ίσως  πενίρ  περιέβαλε,  σύ  δέ  σαυτόν  έν  τοϊς  καιρίοις  καταβλά- 

πτεις  κακούργως'  έκεϊνος  άπεστέρησέ  σε  τά  έκτος  σου  όντα,  και 

ύστερον  και  άκοντός  σου  άποπηδήσοντα ·  σύ  δέ  τον  αιώνιον 
25  πλούτον  σαυτόν  άφαιρή.  Έλύπησέ  σε  ό  διάβολος  άφελόμενος 

τά  χρήματα;  λύπησον  αύτόν  καί  σύ,  μή  εύφράνης.  "Αν  προς 
μάντεις  άπέλθης,  εϋφρανας *  άν  εύχαριστήσης  τφ  Θεφ,  καιρίαν 

έδωκας  αύτφ  τήν  πληγήν.  Καί  όρα  τί  γίνεται ·  ούτε  αύτά  έδωκας 

άπελθών  πρός  τούς  μάντεις ·  ού  γάρ  έστιν  έκείνων  είδέναν  εί  δέ 

30  που  καί  εϊπον,  έπιτυχόντες ·  καί  τήν  ψυχήν  προσαπολλύεις,  καί 
ύπό  τών  άδελφών  καταγελασθήση  τών  σών,  καί  πάλιν  αύτά  κα¬ 

κώς  άπολεϊς.  Ό  γάρ  δαίμων  είδώς  ότι  ζημίαν  ού  φέρεις,  άλλ’ 
ύπέρ  τούτων  καί  τόν  Θεόν  σου  άρνή,  πάλιν  χρήματα  δίδωσιν,  ϊνα 

24.  Ματθ.  19,29 
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σότερο  αύτόν  πού  ευχαρίστως  ύποφέρει  τή  ζημία,  παρά  εκείνον 

πού  δίνει  με  τή  θέλησί  του. 

Γιατί  τέλος  πάντων;  Διότι  έκεινος  τρέφεται  με  τούς  έπαίνους 

και  τή  συνείδησι  του  καί  έχει  άγαθές  ελπίδες,  και  άφοϋ  πρώτα 

ύπέφερε  γενναία  τή  στέρησι  τών  χρημάτων,  τότε  έρριψε  αύτά, 

αύτόν  όμως,  ένώ  άκόμη  ήταν  δεμένος  με  αύτά,  τού  τά  άφήρεσαν  με 

τή  βία.  Δεν  είναι  όμως  τό  ίδιο,  άφού  πεισθή  κανείς  πρώτα  νά  έγκα- 

ταλείψη  τά  χρήματα,  νά  παραχωρήση  αύτά,  καί,  ένώ  τά  ποθεί  άκό¬ 

μη,  νά  στερηθή  αύτά.  "Αν  είπής  αύτά  τά  λόγια,  θά  λάβης  πολλαπλά¬ 
σια  καί  πολύ  περισσότερα  άπό  τον  Ίώβ.  Γ ιατί  έκεινος  έλαβε  έδώ 

διπλάσια,  ό  Χριστός  όμως  σοϋ  ύπεσχέθηκε  έκατό  φορές  περισσό¬ 

τερα24.  Δεν  έβλασφήμησες  γιά  τό  φόβο  τού  Θεού;  δέν  έχρησιμο- 
ποίησες  μάντεις;  εύχαρίστησες  όταν  έπαθες  κάτι  κακό;  Είσαι 

όμοιος  μέ  έκεΐνον  πού  έχει  περιφρονήσει  τά  χρήματα,  γιατί  πρα¬ 

γματικά  καί  αύτά  δεν  γίνονται,  άν  δεν  τά  περιφρονήσης  προηγου¬ 
μένως.  Δέν  είναι  όμως  τό  ίδιο  τό  νά  μελετήσης  έπί  πολύ  χρόνο  γιά 

νά  περιφρονήσης  τά  χρήματα  καί  τό  νά  ύποφέρης  ζημία  πού  έγινε 

ξαφνικά  μέσα  σέ  μιά  στιγμή.  Έτσι  άποβαίνει  κέρδος  ή  ζημία,  καί  δέν 

θά  ζημιωθής  καθόλου,  άλλά  καί  θά  ώφεληθής  άπό  τό  διάβολο. 

7.  Πώς  όμως  γίνεται  καί  ζημία  φοβερή;  Όταν  χάσης  τήν  ψυχή 

σου.  Είπέ  μου,  σοϋ  άφήρεσε  χρήματα  ό  κλέπτης;  άφαιρεις  έσύ  άπό 

τον  έαυτό  σου  τή  σωτηρία;  Γ  ιατί  θρηνώντας  γιά  τά  κακά  πού  άπό 

άλλους  έπαθες,  ό  ίδιος  περιβάλλεις  τον  έαυτό  σου  με  περισσότερα 

κακά;  Εκείνος  ίσως  σέ  περιέβαλε  μέ  φτώχεια,  έσύ  όμως  ζημιώνεις 

βαριά  τον  έαυτό  σου  μέ  περισσότερα  κακά.  Εκείνος  ίσως  σέ  περι¬ 
έβαλε  μέ  φτώχεια,  έσύ  όμως  ζημιώνεις  βαριά  τον  έαυτό  σου  σέ 

καίρια  ζητήματα.  Εκείνος  σοϋ  έστέρησε  τά  πράγματα  πού  είναι 

έξω  άπό  σένα  καί  πού  άργότερα  καί  χωρίς  τή  θέλησί  σου  θά  σέ 

έγκαταλείψουν,  έσύ  όμως  στερείς  άπό  τον  έαυτό  σου  τον  αιώνιο 

πλούτο.  Σέ  έλύπησε  ό  διάβολος  όταν  άφήρεσε  τά  χρήματα;  λύπησέ 

τον  καί  σύ,  μή  τοϋ  δώσης  εύχαρίστησι.  Άν  έλθης  σέ  μάντεις,  εϋχα- 
ρίστησες  τό  διάβολο.  Άν  εϋχαριστήσης  τον  Θεό,  έδωσες  σέ  αύτόν 

τό  θανάσιμο  κτύπημα.  Καί  πρόσεχε  τί  γίνεται  ούτε  τά  χρήματα  θά 

εύρης  άν  έλθης  στούς  μάντεις,  γιατί  δέν  είναι  στο  χέρι  έκείνων  νά 

γνωρίζουν,  άν  καί  είπαν  κάπου  καί  επέτυχαν.  Καί  τήν  ψυχή  σου 

άκόμη  χάνεις,  καί  άπό  τούς  άδελφοϋς  σου  θά  χλευασθής,  καί  πάλι 

αύτά  κακώς  θά  τά  χάσης.  Γ  ιατί  ό  διάβολος  γνωρίζοντας  ότι  δέν 

υποφέρεις  τή  ζημία,  άλλά  γιά  τά  χρήματα  καί  τον  Θεό  σου  άρνείσαι, 
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άφορμήν  σχή  τού  πάλιν  σε  άπατήσαι,  και  άποστήσαι.  Εί  δέ  και 

λέγοιεν  οι  μάντεις,  μή  θαυμάζετε·  άσώματός  έστιν  ό  δαίμων, 

πανταχοϋ  περίεισιν  αύτός  αυτούς  οπλίζει  τούς  ληστάς'  ού  γάρ 
άνευ  δαίμονος  ταύτα  γίνεται.  Εί  τοίνυν  οπλίζει  τούτους,  και  οίδε 

5  πού  κατατίθενται·  ούκ  αγνοεί  τούς  αύτού  ύπηρέτας. 

Ούκ  έστι  δέ  θαυμαστόν  τούτο ■  άν  ίδη  άλγούντά  σε  τή  ζημίςι, 

και  έτέραν  έπάγεί'  άν  ϊδη  καταγελώντα  και  καταφρονοϋντα, 
άποστήσεται  τούτης  τής  οδού.  Καθάπερ  γάρ  ήμεϊς  έκεϊνα  τούς 

έχθρούς  διατίθεμεν  έν  οις  λυποΰμεν  αύτούς ■  άν  δέ  ίδωμεν  ότι 
10  ούκ  άλγούσιν,  άφιστάμεθα  λοιπόν,  ώς  ούκ  έχοντες  αύτούς  δα- 

κεϊν ■  ούτω  και  ό  διάβολος.  Τί  λέγεις;  ούχ  όρςις  τούς  έν  τή  θα¬ 
λάσση  πλέοντας,  χειμώνος  γινομένου,  πώς  ού  φροντίζουσι 

χρημάτων,  άλλά  και  τά  όντα  Ρ ίπτουσι ;  Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  τφ 

χειμώνι  συμπράττεις  και  τφ  ναυαγίψ;  πριν  ή  σε  τό  κύμα  τον 

15  πλούτον  άφέληται,  ού  ταϊς  σαυτού  χερσι  τούτο  ποιείς;  τί  προ  τού 

ναυαγίου  ναυαγίψ  περιβάλλεις  σαυτόν;  Άλλά  ταύτα  μέν  είποι 

αγροίκος  άνθρωπος,  και  των  έν  θαλάττη  πειρασμών  άπειρος'  ό 

μέντοι  ναυτικός,  και  τί  μέν  έργάζεται  γαλήνην,  τί  δέ  ποιεί  χει¬ 

μώνα  άκριβώς  έπιστάμενος,  και  καταγελάσεται  τού  ταύτα  λέγον- 
20  τοα  ιααούτο  ρίπτω,  φησϊν,  ϊνα  μ  η  κλυδων  γένηται. 

Ουτω  και  ό  έμπειρος  τών  έν  τφ  βίψ  πραγμάτων  καί  τών 

πνευματικά  τής  πονηριάς  νουάγιον  έργάσασθαι  βουλόμενα,  και 

τά  λείποντα  τών  χρημάτων  ρίπτει.  Έγένετο  κλοπή;  ού  ποίησον 

έλεημοσύνην,  και  κουφίζεις  τό  πλοίον.  Ήρπασαν  οι  λησταί;  ού 

25  δός  τά  λείψανα  τφ  Χριστφ ·  ουτω  και  τήν  έπι  τοίς  προτέροις 
παραμυθήση  πενίαν.  Κούφισον  τό  πλοίον,  μή  κατάσχης  τά  μεί- 
ναντα,  ϊνα  μή  ύπεραντλήται  τό  σκάφος.  Εκείνοι,  ϊνα  σώματα 

φυλάξωσιν,  έκβολήν  ποιούνται  τών  σκευών,  και  ού  περιμένουσι 

τό  κύμα  έπελθόν  περιτρέψαι  τό  σκάφος ■  ού  ϊνα  ψυχάς  σώσης,  ού 

30  παύεις  τό  νουάγιον;  Πειράσατε,  εί  άπιστείτε,  παρακαλώ,  πειρά- 

σατε,  και  όψεσθε  τήν  δόξαν  τού  Θεού.  "Οταν  σοί  τι  λυπηρόν 
συμβή,  δός  έλεημοσύνην  εύθέως,  εύχαρίστησον  ότι  συνέβη,  καί 

όψει  πόση  χαρά  έπεισέρχεται.  Τό  γάρ  κέρδος  τό  πνευματικόν 

κάν  όλίγον  ή,  τοσούτόν  έστιν,  ώς  πάσαν  άποκρύψαι  ζημίαν  σω- 
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πάλι  οου  δίνει  χρήματα,  γιά  νά  έχη  αφορμή  ώστε  νά  σέ  έξαπατήση 

πάλι  και  νά  σέ  άπομακρύνη  από  τόν  θεό.  Καί  άν  άκόμη  συμβή  νά  τό 

είποϋν  οί  μάντεις,  μή  θαυμάζετε.  Άσώματος  είναι  ό  διάβολος, 

παντού  πηγαίνει.  Αυτός  οπλίζει  τούς  ληστές  αύτούς,  γιατί  δέν 

γίνονται  αύτά  χωρίς  τό  διάβολο.  Έάν  λοιπόν  τούς  όπλίζη  αύτούς, 

γνωρίζει  καί  πού  συγκεντρώνονται  τά  χρήματα.  Δέν  άγνοει  τούς 

ύπηρέτες  του. 

Δέν  είναι  όμως  παράδοξο  αύτό.  ”Αν  ίδή  οτι  στενοχωρείσαι  μέ 
τη  ζημία,  προσθέτει  καί  άλλη  άν  ίδή  ότι  τήν  περιγελάς  καί  τήν 

περιφρονεϊς.  θά  άπομακρυνθή  άπό  τό  δρόμο  αύτόν.  Γιατί,  όπως 

έμεις  διαθέτομε  στούς  έχθρούς  έκεινα  μέ  τά  όποια  τούς  προκα- 
λούμε  λύπη  καί,  άν  ίδούμε  ότι  δέν  λυπούνται,  άπομακρυνόμασθε 

στη  συνέχεια,  έτσι  ένεργεί  καί  ό  διάβολος.  Τί  λέγεις;  δέν  βλέπεις 

έκείνους  πού  πλέουν  στή  θάλασσα,  όταν  γίνεται  τρικυμία,  πώς  δέν 

φροντίζουν  γιά  τά  χρήματα,  άλλά  καί  τά  υπάρχοντά  τους  ρίπτουν; 

Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  συμπράττεις  μέ  τήν  τρικυμία  καί  τό  ναυάγιο; 

προτού  νά  άφαιρέση  τόν  πλούτο  σου  τό  κύμα,  έσύ  κάνεις  αύτό  μέ 

τά  ίδικά  σου  χέρια;  γιατί  πριν  άπό  τό  ναυάγιο  περιβάλλεις  μέ  ναυ¬ 
άγιο  τόν  έαυτό  σου;  Αλλά  αύτά  θά  είπή  άνθρωπος  πού  ζή  στά 

χωράφια  καί  δέν  γνωρίζει  τούς  κινδύνους  στή  θάλασσα.  Ό  ναυτι¬ 
κός  λοιπόν,  ό  όποιος  γνωρίζει  καλά  καί  τί  κάνει  τή  γαλήνη  καί  τί 

φέρει  τήν  τρικυμία,  θά  περιγελάση  έκείνον  πού  λέγει  αύτά,  γιατί  γι’ 
αύτό  τά  ρίπτω,  θά  είπή,  γιά  νά  μή  γίνη  τρικυμία. 

Έτσι  καί  έκείνος  πού  γνωρίζει  τά  πράγματα  καί  τούς  κινδύνους 

στή  ζωή.  όταν  ίδή  ότι  άναμαίνεται  τρικυμία  καί  τά  πνευματικά  όντα 

τής  πονηριάς  ότι  θέλουν  νά  προκαλέσουν  ναυάγιο,  ρίπτει  καί  τά 

υπόλοιπα  χρήματά  του.  Έγινε  κλοπή;  έσύ  κάμε  έλεημοσύνη  καί 

έλαφρύνεις  τό  πλοίο.  Ηρπαξαν  οί  λησταί;  έσύ  δώσε  τά  ύπόλοιπα 

στον  Χριστό.  Έτσι  θά  παρηγορήσης  καί  τήν  φτώχεια  στούς  πρώ¬ 

τους.  Ελάφρυνε  τό  πλοίο,  μή  κρατής  τά  ύπόλοιπα.  γιά  νά  μή  πλημ- 
μυρίζη  τό  πλοίο.  Εκείνοι,  γιά  νά  προφυλάξουν  σώματα,  ρίπτουν 

στή  θάλασσα  τις  άποσκευές,  καί  δέν  περιμένουν  όταν  έλθη  τό  κύμα 

νά  άνατρέψη  τό  σκάφος.  Έσύ  γιά  νά  σώσης  ψυχές,  δέν  σταματάς 

τό  ναυάγιο;  Δοκιμάσατε,  έάν  δέν  πιστεύετε,  σάς  παρακαλώ,  δοκι¬ 
μάσατε.  καί  θά  ίδήτε  τή  δόξα  τού  Θεού.  Οταν  σοϋ  συμβή  κάτι 

λυπηρό,  δώσε  άμέσως  έλεημοσύνη  εύχαρίστησε  γιατί  έγινε,  καί  θά 
ίδής  πόση  χαρά  άκολουθεϊ.  Γιατί  τό  πνευματικό  κέρδος,  καί  άν 

είναι  λίγο  άκόμη.  είναι  τόσο  ισχυρό,  ώστε  νά  άποκρύψη  κάθε  σώμα- 



424 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ματικήν.  Έως  άν  έχης  διδόναι  τφ  Χριστφ,  πλουτεϊς.  Είπέ  μοι,  εΐ 

συληθέντι  οοι  προσελθών  ό  βασιλεύς  χεϊρα  ύπέτεινεν  άξιων  τι 

λαβεΐν  παρά  σού,  άρα  ούκ  άν  ένόμισας  πάντων  είναι  πλουσιώτε- 
ρος,  ει  μηδέ  μετά  τοσαύτην  πενίαν  έπαισχύνεταί  σε  ό  βασιλεύς; 

5  Μή  συναρπαγής ■  μόνον  κράτησαν  σαυτού,  καί  κρατήσεις  τής  τού 
διαβόλου  έπιβουλής.  Έξεστί  σοι  κερδάναι  μεγάλα. 

' Καταφρονήσωμεν  πλούτου,  ϊνα  μή  καταφρονήσωμεν  τής 
ψυχής.  Πώς  δέ  άν  τις  καταφρονήσειεν;  Ούχ  όράτε  τά  λαμπρά 

τών  σωμάτων,  και  τούς  έρώντας  αύτών;'έως  μέν  άν  έν  ταΐς  όψε- 
10  σιν  ή,  έκκαίεται  τό  πυρ,  λαμπρά  άνεισιν  ή  φλόξ·  έπάν  δέ  τις 

αύτούς  άπαγάγη  πόρρω,  πάντα  έσβεσται,  πάντα  κεκοίμισται. 

Ουτω  και  έπι  τού  πλούτου ■  μηδε'ις  χρυσίρ  κατασκευαζέτω,  μη- 

δε'ις  λίθους  τίμιους,  μηδε'ις  περιδέρραια'  δελεάζει  τούς  όφθαλ- 
μούς  όρώμενα.  Ει  και  βούλει  πλουτεϊν,  ώς  οί  παλαιοί,  μή  έν 

15  χρυσίφ,  άλλ’έν  τοϊς  άναγκαίοις,  ϊνα  και  έξ  έτοιμου  παρέχης  τοϊς 

άλλοις.  Μή  φιλόκοσμος  έσο ·  ό  τοιοϋτος  πλούτος  τοϊς  λησταϊς 

έστιν  εύεπιβούλευτος,  και  ήμϊν  παρέχει  φροντίδας ■  μή  σκεύη 

χρυσά  και  άργυρό,  άλλ’  έστωσαν  άποθήκαι  σίτου,  οίνου,  έλαίου- 

έστωσαν,  ούχϊνα πάλιν  διαπραθεϊσαι  άργυρον  έργάσωνται,  άλλ’ 

20  ϊνα  τών  δεομένοις  χορηγώνται.  "Αν  άπάγωμεν  έαυτούς  έκείνων 
τών  περιττών,  έπιτευξόμεθα  τών  ούρανίων  άγαθών  ών  γένοιτο 

πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  έν  Χριστφ  Ιησού  τφ  Κυρίφ  ήμών,  μεθ’ού 

τφ  Πατρ'ι  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  καί  άεί  και 
εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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τική  ζημία.  Έως  ότου  θά  μπορής  νά  δίνης  στον  Χριστό,  γίνεσαι 

πλούσιος.  Είπέ  μου,  έάν  ό  βασιλεύς,  άφοϋ  προσέλθη  όταν  εσύ 

έληστεύθηκες,  έπρότεινε  τό  χέρι  του  άξιώνοντας  νά  λάθη  κάτι  άπό 

σένα,  άραγε  δεν  θά  ένόμιζες  ότι  είσαι  πλουσιώτερος  άπό  όλους, 

αφού  ούτε  ύστερα  άπό  τόση  φτώχεια  σέ  έντρέπεται  ό  βασιλεύς; 

Μη  γοητευθής-  μόνο  νίκησε  τον  έαυτό  σου  καί  θά  νικήσης  την 
έπιβουλή  τού  διαβόλου.  Είναι  δυνατό  νά  κερδίσης  πολλά. 

”Ας  περιφρονήσωμε  τον  πλούτο,  γιά  νά  μη  περιφρονήσωμε  την 
ψυχή.  Πώς  όμως  θά  μπορέση  κανείς  νά  τον  περιφρονήση;  Δέν 

βλέπετε  τά  ώραϊα  σώματα  καί  έκείνους  πού  ποθούν  αύτά;  έως  ότου 

τά  βλέπουν,  τά  καίει  ή  φωτιά,  ανεβαίνει  ορμητική  ή  φλόγα,  όταν 

όμως  όδηγήση  κανείς  μακριά  αύτούς,  τά  πάντα  έχουν  σβήσει,  τά 

πάντα  έχουν  ήρεμήσει.  Έτσι  συμβαίνει  καί  στήν  περίπτωσι  τού 

πλούτου.  ”Ας  μή  κατασκευάζη  κανείς  χρυσά  κοσμήματα,  ούτε  πο¬ 
λυτίμους  λίθους,  ούτε  περιδέρραια.  Δελεάζει  τά  μάτια  όταν  βλέ¬ 
πουν  αύτά.  Καί  άν  θέλης  νά  πλουτίζης,  πλούτιζε  όπως  οί  πρώτοι 

χριστιανοί,  όχι  σέ  χρυσάφι,  άλλα  στα  άπαραίτητα  άγαθά,  για  νά 

δίνης  άμέσως  καί  στούς  άλλους.  Νά  μή  άγαπάς  τά  κοσμήματα. 

Ένας  τέτοιος  πλούτος  εύκολα  επιβουλεύεται  άπό  τούς  ληστές  καί 

σέ  μάς  παρέχει  φροντίδες.  Νά  μή  ύπάρχουν  χρυσά  καί  άργυρό 

σκεύη,  άλλα  άς  ύπάρχουν  άποθήκες  σίτου  καί  οίνου  καί  έλαίου.  Άς 

ύπάρχουν,  όχι  γιά  νά  κάμουν  πάλι  χρήματα  όταν  πωληθοϋν,  άλλά 

γιά  νά  χορηγηθούν  σ’  αύτούς  πού  έχουν  άνάγκη.  ’Άς  άπομακρύ- 
νωμε  τούς  έαυτούς  μας  άπό  έκεϊνα  τά  περιττά,  καί  θά  έπιτύχωμε  τά 

ουράνια  άγαθά.  Αύτά  τά  άγαθά  είθε  νά  έπιτύχωμε  όλοι  μας,  μέ  τη 

βοήθεια  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον 

Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις 

καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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Διά  τούτο  κάγώ  μηκέτι  στέγων,  έπεμψα  εις  τό  γνώ- 
ναι  την  πίστιν  ύμών,  μή  πως  έπείρασεν  ύμάς  ό  πεφάζων , 

5  καί  εις  κενόν  γένηται  ό  κόπος  ύμών.  "Αρτι  δέ  έλθόντος 

Τιμοθέου  προς  ύμάς  άφ’  ύμών,  και  εύαγγε λιασμένου 
ήμϊν  την  πίστιν  και  την  άγάπην  ύμών,  καί  ότι  έχετε 

μνείαν  ύμών  άγαθήν  πάντοτε,  έπιποθοϋντες  ύμάς  ίδεϊν, 

καθάπερ  καί  ήμεΐς  ύμάς ·  διά  τούτο  παρεκλήθημεν, 

10  άλελφοί,  έφ’  ύμίν  έπί  πόση  τή  θλίψει  καί  άνάγκη  ήμών, 

διά  τής  ύμών  πίστεως'  ότι  νύν  ζώμεν,  έάν  ύμεΐς  στήκητε 
έν  Κυρίψ». 

1.  Ζήτημα  πρόκειται  σήμερον  ήμϊν  παρά  πολλών  ζητούμε- 
νον,  καί  πολλαχόθεν  συλλεγόμενον.  Τί  δέ  τό  ζήτημά  έστι;  «Διά 

15  τούτο»,  φησί,  «κάγώ  μηκέτι  στέγων,  έπεμψα  Τιμόθεον  εις  τό 

γνώναι  τήν  πίστιν  ύμών».  Τί  λέγεις;  ό  τοσαύτα  είδώς,  ό  άπόρρητα 

άκούσας  βήματα,  ό  μέχρι  τρίτου  άνελθών  ούρανοϋ,  ούτος  ούκ 

οίδε,  καί  έν  Άθήναις  ών;  καίτοι  ου  πολλοϋ  όντος  τού  διαστήμα¬ 

τος,  ούδέ  πρό  πολλού  χωρισθείς  αύτών  «Άπορφανισθέντες» 

20  γάρ,  φησίν,  «άφ’  ύμών  προς  καιρόν  ώρας»*  ούκ  οίδε  τά  Θεσσα- 

λονικέων,  άλλ’  άναγκάζεται  πέμψαι  Τομόθεον  εις  τό  γνώναι  τήν 

πίστιν  αύτών ·  «Μή  πως  έπείρασεν  ύμάς»,  φησίν,  «ό  πειράζων,  καί 

εις  κενόν  γένηται  ό  κόπος  ύμών»;  Τί  ούν  άν  τις  εϊποι;  "Οτι  ού 
πάντα  ήδεσαν  οι  άγιοι.  Καί  τούτο  πολλαχόθεν  άν  τις  καταμάθοι, 

25  άπό  τε  τών  πρώτων,  άπό  τε  τών  μετά  ταϋτα  καθάπερ  Έλισσαϊος 

περί  τής  γυναικός  ήγνόησε·  καθάπερ  Ήλίας  έλεγε  προς  τον 

Θεόν,  «Έγώ  ύπελείφθην μόνος,  καί  ζητοϋσι  τήν  ψυχήν  μου»·  διά 
τούτο  ήκουσε  παρά  τού  Θεού,  ότι  «Κατέλιπον  έμαυτφ  έπτακισχι- 

1.  Α'  Θεσ.  2,17 
2.  Δ'  Βασ.  4,27 
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«Γ ι’  αυτό  και  έγώ,  έπειδή  δεν  ύπέμενα  πιά,  έστειλα  για  νά 
μάθω  για  την  πίστι  σας,  μήπως  σάς  ώθησε  σέ  πειρασμούς 

αύτός,  πού  πειράζει  τούς  άνθρώπους,  και  καταντήση  χα¬ 
μένος  ό  κόπος  μας.  Τώρα  όμως,  όταν  μάς  ήλθε  άπό  σάς  ό 

Τ ιμόθεος  και  μάς  έφερε  εύχάριστες  ειδήσεις  για  τή ν  πίστι 

καί  τήν  άγάπη  σας,  και  ότι  έχετε  πάντοτε  καλή  τήν  άνά- 
μνησί  μας,  άφοϋ  ποθείτε  πολύ  νά  μάς  ίδήτε,  καθώς  και 

έμεϊς  ποθούμε  νά  σάς  ίδοϋμε,  γι’  αύτό,  αδελφοί,  έπαρηγο- 
ρηθήκαμε  έξ  αιτίας  σας  σέ  όλη  τή  θλιψι  καί  άνάγκη  μας,  μέ 

τή  δική  σας  πίστι,  έπειδή  τώρα  ζοϊιμε,  έάν  έσεΐς  μένετε 

σταθερά  ένωμένοι  μέ  τον  Κύριο». 

1 .  Είναι  ενώπιον  μας  σήμερα  ζήτημα  πού  έρευνάται  άπό  πολ¬ 

λούς  καί  άπαρτίζεται  άπό  πολλά  σημεία.  Ποιο  όμως  είναι  τό  ζήτημα; 

«ΓΓ  αύτό»,  λέγει,  «καί  έγώ  επειδή  δεν  ύπέμενα  πιά,  έστειλα  τον 

Τιμόθεο  γιά  νά  μάθω  γιά  τήν  πίστι  σας».  Τί  λέγεις;  αύτός  πού 

έγνώριζε  τόσα  πολλά,  αύτός  πού  ήκουσε  άπόρρητα  λόγια,  αύτός 

πού  άνήλθε  μέχρι  τον  τρίτο  ούρανό,  αύτός  δεν  έγνώριζε,  άν  καί 

ήταν  στήν  Αθήνα;  άν  καί  δεν  ήταν  μεγάλη  ή  άπόστασις,  ούτε 

έχωρίσθηκε  άπό  αύτούς  πριν  άπό  πολύ  καιρό.  «Γιατί  έγίναμε», 

λέγει,  «όρφανοί  άπό  σάς  προσωρινά»1.  Δεν  έγνώριζε  τά  νέα  τών 
Θεσσαλονικέων,  άλλά  άναγκάζεται  νά  στείλη  τον  Τιμόθεο  γιά  νά 

γνωρίση  τήν  πίστι  τους-  «Μήπως  σάς  ώθησε  σέ  πειρασμούς»,  λέγει, 
«αύτός  πού  πειράζει  τούς  άνθρώπους  καί  καταντήση  χαμένος  ό 

κόπος  μας»;  Τί  λοιπόν  θά  ήμποροϋσε  νά  είπή  κανείς;  Ότι  δεν  τά 

έγνώριζαν  όλα  οί  άγιοι.  Καί  αύτό  θά  μπορέση  νά  τό  μάθη  καλά 
κανείς  άπό  πολλές  περιπτώσεις  καί  άπό  τούς  πρώτους  άγιους  καί 

άπό  τούς  μεταγενέστερους-  όπως  ό  Έλισσαίος  είχε  άγνοια  γιά  τή 

γυναίκα2-  όπως  ό  Ήλίας  έλεγε  προς  τον  Θεό,  «Έγώ  άπέμεινα  μό¬ 

νος,  καί  ζητούν  νά  άφαιρέσουν  τή  ζωή  μου»·  γι’  αύτό  άκουσε  άπό 
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λίους  άνδρας»'  ό  Σαμουήλ  πάλιν,  ήνίκα  άπεστάλη  χρΊσαι  τον 
Δαυίδ ■  «Είπε»,  φησί,  «Κύριος  προς  αυτόν  μή  πρόσχης  εις  τήν 
δψιν  αυτού,  μηδέ  εις  τήν  έξιν  τού  μεγέθους  αυτού,  ότι  έξουδέ- 

νωκα  αύτόν  ότι  ούχ  ώς  άνθρωπος  όψεται  ό  Θεός ■  ότι  άνθρωπος 
όψεται  εις  πρόσωπον,  ό  δε  Θεός  εις  καρδίαν».  Τούτο  δε  γίνεται 

5  κατά  πολλήν  τού  Θεού  κηδεμονίαν. 

Πώς  και  τίνι  τρόπφ;  Αυτών  τε  ένεκεν  τών  άγιων,  και  τών 

πιστευόντων  αύτοϊς.  Καθάπερ  γάρ  και  διωγμούς  συγχωρει  γίνε~ 

σθαι,  ούτως  αύτοϋς  συγχωρει  πολλά  και  άγνοεΐν,  ϊνα  καταστέλ- 
λωνται.  Διά  τούτο  και  Παύλος  έλεγεν  «Έδόθη  μοι  σκόλοψ  τή 

1  ο  σαρκί,  άγγελος  Σατάν,  ϊνα  με  κολαφίζη,  ϊνα  μή  ύπεραίρωμαι».  Καί 

πάλιν,  ϊνα  καί  οΐ  άλλοι  μή  μεγάλα  περί  αυτών  φαντάζωνται.  Εί  γάρ 

άπό  σημείων  θεούς  αύτούς  είναι  ένόμισαν,  πολλψ  μάλλον,  εί 

διαπαντός  έπέμενον  πάντα  είδότες.  Καί  τούτο  καί  αύτός  πάλιν 

ψησίν  «Ίνα  μή  τις  εις  έμέ  λογίσηται  ύπέρ  ό  βλέπει  με,  ή  άκούει  τι 

15  έξ  έμοϋ».  Καί  πάλιν  άκουε  τού  Πέτρου  λέγοντος,  ήνίκα  τον  χω¬ 

λόν  έθεράπευσε ■  «Τί  ήμϊν  άτενίζετε  ώς  Ιδίςι  δυνάμει  ή  εύσεβείρ 
πεποιηκόσι  τού  περιπατεϊν  αύτόν;».  Εί  δέ  καί  αύτών  τούτο  λε- 

γόντων  καί  ποιούντων,  καί  άπό  τών  όλίγων  ούτως  έτίκτοντο  ύπό- 

νοιαι  πονηροί,  πολλώ  μάλλον  άπό  τών  μεγάλων.  Καί  δι’  έτερον  δέ 
20  ταύτα  συνεχωρεΐτο.  Ίνα  γάρ  μή  τις  έχη  λέγειν,  ότι  ούχί  άνθρω¬ 

ποι  όντες  κατώρθωσαν  άπερ  κατώρθωσαν,  καί  οϋτω  πάντες 

ύπτιοι  γίνωνται,  διά  τούτο  δείκνυσιν  αύτών  τήν  άσθένειαν,  ϊνα 

τής  άγνωμοσύνης  πάσαν  έκκόψη  άναισχυντίας  πρόφασιν. 

Διά  τούτο  άγνοεϊ,  διά  τούτο  καί  πολλάκις  προθέμενος  ούκ 

25  έρχεται,  ϊνα  μάθωσιν  ότι  πολλά  ούκ  οίδε.  Πολύ  ουν  έκ  τούτου  τό 

κέρδος  ήν.  ΕΙ  γάρ  ήσαν  έτι  καί  οϋτω  λέγοντές  τινες,  ότι  ούτός 

έστιν  ή  δύναμις  τού  Θεού  ή  μεγάλη,  καί  άλλοι  τινές,  ότι  ό  δείνα 

καί  ό  δεϊνα'  εί  μή  ταύτα  έγένετο,  τί  ούκ  άν  ένόμισαν;  Έ νταϋθα  δέ 

δοκεϊμέν  τις  είναι  αύτών  κατηγορία ·  πολλψ  δέ  μάλλον  καί  θαύμα 
30  αύτών  έμφαίνει,  καί  τών  πειρασμών  ή  ύπερβολή  δείκνυται.  Πώς; 

πρόσεχε.  Εί  γάρ  προεϊπες  αύτοϊς  ότι  «Εις  τούτο  κείμεθα»,  καί, 

«Μηδείς  θορυβείσθω»,  τί  πάλιν  πέμπεις  τον  Τιμόθεον,  δεδοικώς 

3.  Γ'  Βασ.  19,10.18 

4.  Α'  Βασ.  16,7 

5.  Β'  Κορ.  12,7 

6.  Β'  Κορ.  12,6 
7.  Πράξ.  3,12 

8.  Α'  Θεσ.  3,3.4 
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τόν  Θεό,  ότι  «Θά  άφήσω  όμως  γιά  έμένα  έπτά  χιλιάδες»3.  Ό  Σα¬ 

μουήλ  πάλι,  όταν  έστάλθηκε  νά  χρίση  τόν  Δαυίδ-  «Είπε»,  λέγει,  «ό 
Κύριος  προς  αύτόν  μή  προσέχης  στην  έμφάνισί  του,  οϋτε  στο 

ύψος  τοϋ  παραστήματος  του,  καθότι  άπέρριψα  αυτόν,  γιατί  δεν 

βλέπει  ό  Θεός,  όπως  ό  άνθρωπος,  έπειδή  ό  άνθρωπος  βλέπει  στην 

έξωτερική  έμφάνισί,  ένώ  ό  Θεός  στήν  καρδιά»4.  Αύτό  όμως  γίνεται 
έξ  αιτίας  τής  μεγάλης  μέριμνας  του  Θεού. 

Πώς  καί  με  ποιο  τρόπο;  Γιά  χάρι  και  αύτών  τών  άγιων  και 

εκείνων  πού  πιστεύουν  σ’  αύτούς.  Γ ιατί  όπως  άκριβώς  έπιτρέπει 
καί  διωγμοί  να  γίνωνται,  έτσι  έπιτρέπει  καί  νά  άγνοοϋ  ν  αύτοί  πολλά, 

ώστε  νά  τους  συγκρατή.  Γι’  αυτό  καί  ό  Παύλος  έλεγε-  «μοϋ  έδό- 
θηκε  άγκάθι  στο  σώμα  μου,  άγγελος  τοϋ  σατανά,  γιά  νά  με  κτυπά, 

ώστε  νά  μή  ύπερηφανεύωμαι»5.  Καί  πάλι,  ώστε  καί  οί  άλλοι  νά  μή 

φαντάζωνται  γι’  αυτούς  μεγάλα  πράγματα.  Γ  ιατί  έάν  άπό  τά  θαύ¬ 
ματα  ένόμιζαν  ότι  αύτοί  είναι  θεοί,  πολύ  περισσότερο  θά  ένόμιζαν, 

έάν  συνεχώς  έπέμε  να  ν  ότι  γνωρίζουν  τά  πάντα.  Καί  αύτό  καί  ό  ϊδιος 

πάλι  λέγει-  «Γιά  νά  μή  μοϋ  λογαριάση  κανείς  παραπάνω  άπό  έκεΐνο, 

πού  βλέπει  σέ  μένα  ή  άκούει  άπό  μένα»6.  Καί  πάλι  άκουε  τόν  Πέτρο 

πού,  όταν  έθεράπευσε  τό  χωλό,  λέγει-  «Γ ιατί  προσηλώνετε  τά  μά¬ 
τια  σας  έπάνω  μας,  σάν  μέ  δική  μας  δύναμι  ή  εύσέβεια  νά  έχωμε 

κατορθώσει  τό  νά  περπατά  αύτός;»7.  Έάν  όμως  καί  ένώ  αύτοί 
λέγουν  καί  κάνουν  αύτό  καί  άπό  τά  μικρά  έτσι  γεννώνταν  πονηρές 

ύπόνοιες,  πολύ  περισσότερο  θά  γεννώνταν  άπό  τά  μεγάλα.  Καί  γιά 

άλλο  λόγο  όμως  έπετρέπονταν  αύτά.  Γιά  νά  μή  μπορή  νά  λέγη 

κανείς,  ότι  δέν  κατώρθωσαν  αύτά  πού  κατώρθωσαν,  έπειδή  ήταν 

άνθρωποι,  καί  έτσι  όλοι  νά  γίνωνται  όκνηροί,  γι’  αύτό  φανερώνει 
τήν  άδυναμία  αύτών,  ώστε  άπό  τούς  άγνώμονες  νά  άποκόψη  κάθε 

πρόφασι  άναισχυντίας. 

Γ  Γ  αύτό  δέν  γνωρίζει,  γι’  αύτό  καί  πολλές  φορές  ένώ  έχει  τήν 

πρόθεσι  δέν  έρχεται,  γιά  νά  μάθουν  ότι  πολλά  δέν  τά  γνωρίζει.  ’Από 
αύτό  λοιπόν  ήταν  πολύ  τό  κέρδος.  Γ  ιατί,  έάν  ύπήρχαν  άκόμη  καί 

μερικοί  πού  έτσι  έλεγαν,  ότι  αύτός  είναι  ή  μεγάλη  δύναμις  τοϋ 

Θεοϋ,  καί  κάποιοι  άλλοι,  ότι  είναι  ό  τάδε  καί  ό  τάδε,  έάν  δέν  έγί- 
νοντο  αύτά,  τί  δέν  θά  ένόμιζαν;  Έδώ  όμως  φαίνεται  μέν  ότι  αύτό 

είναι  κατηγορία  αύτών,  πολύ  περισσότερο  όμως  τό  παρουσιάζει  καί 

θαύμα  αύτών  καί  άποδεικνύεται  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  τών  πει¬ 

ρασμών.  Πώς;  πρόσεχε.  Έάν  λοιπόν  είπες  προηγουμένως  σέ  αύ¬ 

τούς  ότι  «Γι’  αύτό  έχομε  ταχθή»,  καί,  «Κανείς  άς  μή  άνησυχή»8, 
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μή  τι  γένηται  ών  ου  βούλει;  Τούτο  μέν  ούν  άπό  πολλής  άγάπης 

ποιεί,  οι  γάρ  φιλούν τες  και  τά  ασφαλή  ύποπτεύουσιν  άπό  τής 

πολλής  θερμότητος,  τούτο  δε  άπό  των  πολλών  πειρασμών.  ΕΊπον 

μέν  γάρ,  ότι  εις  τούτο  κείμεθα,  ή  δέ  υπερβολή  τών  κακών  έφό- 
5  βησέ  με.  Διό  ούκ  ειπεν,  ότι  καταγνούς  ύμών  άποστέλλω,  άλλά, 

<μηκέτι  στέγων»,  ό  μάλλον  φιλίας  ήν. 

Τί  έστι,  «Μή  πως  έπείρασεν  ύμάς  ό  πειράζων»;  Όρςις  ότι  τό 

έν  ταΐς  θλίψεσι  σαλεύεσθαι  διαβολικόν  έστι,  και  τής  έκείνου 

παρατροπής;  " Οταν  γάρ  ήμάς  αύτούς  μή  δυνηθή,  έτ έρως  δι’ 
10  ύμών  τούς  άσθενεστέρους  παρασαλεύει·  όπερ  ύπερβαλούσης 

άσθενείας  έστί,  και  ούδεμίαν  έχούσης  άπολογίαν  καθάπερ  έπι 

τού  Ίώβ  πεποίηκε,  τήν  γυναίκα  διεγείρας.  «Ειπόν  τι  £>ήμα»,  φησί, 

« προς  Κύριον,  και  τελεύτα».  'Ίδε  πώς  αύτήν  έπείρασε.  Διά  τί  δέ 

μή  ειπεν,  έσάλευσεν,  άλλ’,  «έπείρασεν»;  "Οτι  τοσοϋτον,  φησίν, 
15  ύπώπτευσα  μόνον,  όσον  πειρασθήναι  ύμάς·  ού  γάρ  δή  τήν  πεί¬ 

ραν  αύτοϋ  σάλον  καλεϊ.  Ό  γάρ  δεχόμενος  αύτοϋ  τήν  προσβο¬ 

λήν,  έσαλεύθη.  Βαβαί,  πόση  φιλοστοργία  τού  Παύλου;  ούκ  έμε- 
λεν  αύτφ  τών  θλίψεων  ούδέ  τών  έπιβουλών.  Οιμαι  γάρ  αύτόν 

έκεΐ  τότε  μεμενηκένατ  καθώς  φησιν  ό  Λουκάς,  ότι  έν  τή  Έλλάδι 

20  έμεινε  τρίμηνον,  γενομένης  αύτφ  έπιβουλής  ύπό  τών  Ιουδαίων. 

Ούκ  έμελεν  ουν  αύτφ  τών  κινδύνων,  άλλά  τών  μαθητευομένων. 

Όρςις  ότι  πάντα  φυσικόν  πατέρα  παρεληλύθει;  Ήμεϊς  μέν  γάρ  έν 

ταϊς  θλίψεσι  και  τοϊς  κινδύνοις  πάντων  τήν  μνήμην  έκβάλλομεν 

αύτός  δέ  ούτως  έδεδοίκει  και  έτρεμεν  ύπέρ  τών  παίδων,  ώς  και 

25  δν  μόνον  είχε  παραμυθίαν,  τον  Τιμόθεον,  και  κοινωνόν  και  συν- 
εργόν,  τούτον  έν  αύτοΐς  τοΐς  κινδύνοις  πέμψαι  προς  αύτούς. 

«Και  εις  κενόν»,  φησί,  «γένηται  ό  κόπος  ήμών».  Διά  τί;  εί  γάρ 

και  παρετράπησαν,  ού  παρά  τήν  σήν  αιτίαν,  ού  παρά  τήν  σήν 

ήςιθυμίαν.  Άλλ’  όμως  και  τούτων  όντων,  κεκενώσθαί  μοι  τον 
30  κόπον  νομίζω  άπό  τής  πολλής  φιλαδελφίας.  «Μή  πως  έπείρασεν 

ύμάς  ό  πειράζων».  Πειράζει  δέ  ούκ  είδώς  εί  καταβαλεΐ.  Εϊτ’ 

9.  Ίώβ  2,9 

10.  Πράξ.  20,3 
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γιατί  πάλι  στέλνεις  τον  Τιμόθεο,  σαν  νά  φοβάσαι  μήπως  γίνη  κάτι 

άπό  έκεΐνα  ποϋ  δεν  θέλεις;  Άφ’  ένός  μέν  τό  κάμνει  άπό  πολλή 
άγάπη,  γιατί  έκεϊνοι  ποϋ  άγαποϋν  υποψιάζονται  και  τά  άσφαλή 

πράγματα  άπό  τον  πολύ  ζήλο  τους,  άφ’  έτέρου  δέ  έξ  αιτίας  τών 
πολλών  πειρασμών.  Είπα  βέβαια,  ότι  γι’  αύτό  έχομε  ταχθή-  τά 

υπερβολικά  όμως  κακά  μέ  έφόβησαν.  Γι’  αύτό  δεν  είπε,  ότι  τον 
αποστέλλω  επειδή  σάς  κατηγόρησα,  άλλά,  «έπειδή  δεν  τό  ύπο- 

φέρω  πιά»,  πράγμα  ποϋ  ήταν  δείγμα  περισσότερης  άγάπης. 

Τί  σημαίνει,  «Μήπως  σάς  ώθησε  σέ  πειρασμούς  εκείνος  ποϋ 

πειράζει»;  Βλέπεις  ότι  τό  νά  κλονίζωνται  μέσα  στις  θλίψεις  είναι 
έργο  τού  διαβόλου  καιτήςπαραπλανήσεωςέκείνου;  Γ ιατί  όταν  δέν 

μπορέση  νά  κλονίση  έμάς  τούς  ίδιους,  διαφορετικά  κλονίζει  μέ  μάς 

τούς  ασθενέστερους,  πράγμα  ποϋ  είναι  δείγμα  ύπερβολικής  άδυ- 
ναμίας  καί  ή  όποια  δεν  έχει  καμμία  δικαιολογία,  όπως  άκριβώς  έχει 

κάμει  στην  περίπτωσι  τού  Ίώβ,  ποϋ  διήγειρε  έναντίον  του  τη  γυ¬ 

ναίκα  του.  «Είπε  κάποιο  λόγο»,  λέγει,  «προς  τον  Κύριο  καί  πέθα- 

νε»9.  Πρόσεξε  πώς  έπείραξε  αϋτήν.  Γ ιατί  όμως  δεν  είπε,  έσάλευσε, 
άλλά,  «ώθησε  σέ  πειρασμούς»;  Διότι  λέγει,  τόσο  μόνο  έπροχώρησε 

ή  σκέψη  μου,  όσο  ότι  έπειράσθηκατε  έσεϊς-  καθόσον  βέβαια  δέν 
καλεΐ  τήν  πείρα  του  σάλο.  Γ  ιατί  έκεΐνος  ποϋ  δέχεται  την  έπίθεσι 

αύτοϋ,  έσαλεύθηκε.  Πώ  πώ,  πόση  είναι  ή  φιλοστοργία  τού  Παύλου; 

Δένένδιαφερότανγιά  τις  θλίψεις  του,  οϋτε  καίγιά  τις  έναντίον  του 
επιβουλές.  Γ  ιατί  νομίζω  ότι  αύτός  είχε  μείνει  έκεϊ  τότε,  όπως  λέγει 

ό  Λουκάς,  ότι  στήν  Ελλάδα  έμεινε  γιά  τρεις  μήνες,  όταν  έγινε 

έναντίον  του  έπιβουλή  άπό  τούς  Ιουδαίους10.  Δέν  έφρόντιζε  λοι¬ 
πόν  γιά  τούς  κινδύνους  του,  άλλά  γιά  τούς  μαθητές  του.  Βλέπεις 

ότι  έχει  ξεπεράσει  κάθε  φυσικό  πατέρα;  Γ  ιατί  έμεϊς  στις  θλίψεις  καί 

στοϋς  κινδύνους  δέν  ένθυμούμασθε  κανένα,  αύτός  όμως  τόσο 
έφοβεΐτο  καί  έτρεμε  γιά  τά  παιδιά  του,  ώστε  καί  αύτόν  μόνο  ποϋ 
είχε  παρηγοριά  του,  τον  Τιμόθεο,  καί  σύντροφο  καί  συνεργάτη, 

αύτόν  νά  στείλη  προς  αύτοϋς  σέ  αύτοϋς  τούς  κινδύνους. 

«Καί  καταντήση  χαμένος»,  λέγει,  «ό  κόπος  μας».  Γιατί;  διότι, 
άν  καί  έστράφηκαν  προς  άλλη  κατεύθυνση,  δέν  έστράφηκαν  έξ 

αιτίας  σου,  οϋτε  έξ  αίτιας  τής  δικής  σου  ραθυμίας.  Άλλ’  όμως,  καί 
ένώ  ύπήρχαν  αύτά,  νομίζω  ότι  έχει  καταστή  χαμένος  ό  κόπος  μου, 

έξ  αιτίας  τής  πολλής  άγάπης  μου.  «Μήπως  σάς  έπείραξε  έκείνος 

ποϋ  πειράζει».  Πειράζει  χωρίς  νά  γνωρίζη,  άν  θά  καταβάλη.  Έπειτα, 

έκείνος  καί  χωρίς  νά  γνωρίζη  έπιτίθεται,  έμεϊς  όμως  ποϋ  γνωρίζομε 
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έκεΐνος  μέν  καί  ούκ  είδώς  έπέρχεται,  ήμεΐς  δε  είδότες  ότι  σφο¬ 

δρά  αυτού  περιεσόμεθα,  ου  νήφομεν;  "Οτι  δε  ούκ  είδώς  ήμϊν 

προσβάλλει,  έπ'ι  τού  Ίώβ  έδήλωσεν.  ” Ελεγε  γάρ  προς  τον  Θεόν  ό 
πονηρός  έκεΐνος  δαίμων  «Ού  συ  περιέφραξας  αυτού  τα  έσω  και 

5  τά  έξω;  Περίελε  αύτοϋ  τά  ύπάρχοντα'  ή  μην  εις  πρόσωπόν  σε 

εύλογήσει».  Πειράζει.  "Αν  ΐδη  τι  άσθενές,  έπεχείρησεν  άν  ισχυ¬ 
ρόν,  άπέστη.  «Και  εις  κενόν»,  φησίν,  «γένηται  ό  κόπος  ήμών». 

Άκούσωμεν  άπαντες,  πώς  έκαμνεν  ό  Παύλος.  Ούκ  είπε,  'τό  έρ¬ 

γο  ν’,  άλλ’,  «ό  κόπος»,  ούκ  είπε,  ’καί  ύμεϊς  άπολεϊσθε’,  άλλ’,  «ό 

10  κόπος  ήμών».  "Ωστε  εί  καί  συνέβη  τι,  είκός  έγίνετο'  έπειδή  δέ  ού 
συνέβη,  πολύ  το  θαύμα.  Ταϋτα  μέν  προσεδοκήσαμεν,  φησίν, 

έξέβη  δέ  τά  έναντία·  ού  γάρ  μόνον  προσθήκην  θλίψεως  ούδε- 

μίαν  παρ’  ύμών  έλάβομεν,  άλλα  καί  παράκλησιν. 

«Άρτι  δέ  έλθόντος  Τιμοθέου»,  φησί,  «προς  ύμάς  άφ’  ύμών, 
1 5  καί  εύαγγελισαμένου  ύμϊν  τήν  πίστιν  καί  τήν  άγάπην  ύμών».  «Καί 

εύαγγελισαμένου»,  φησίν.  Όρςις  τήν  περιχάρειαν  Παύλου;  Ούκ 

είπεν,  ’άπαγγείλαντος’,  άλλ’,  «εύαγγελισαμένου»·  τοσούτον 
άγαθόν  ήγεΐτο  τήν  έκείνων  βεβαίωσιν  καί  τήν  άγάπην.  Ανάγκη 

γάρ  έκείνης  βεβαίας  μενούσης  καί  ταύτην  έστηρίχθαι.  Καί  τή 

20  άγάπη  δέ  αύτών  έχαιρεν,  ότι  σημεϊον  τής  πίστεως  ήν.  «Καί  ότι 

έχετε»,  φησί,  «μνείαν  ήμών  άγαθήν,  πάντοτε  έπιποθοϋντες  ήμάς 

ίδεΐν,  καθάπερ  καί  ήμεΐς  ύμάς».  Τουτέστι,  μετά  έπαίνων.  Ούχ  ότε 

παρήμεν,  ούδ’ότε  έθαυματουργοΰμεν,  άλλα  καί  νύν,  ότε  πόρρω 
έσμέν,  καί  μαστιζόμεθα,  καί  μύρια  πάσχομεν  δεινά,  μνείαν  ήμών 

25  άγαθήν  έχετε.  Ακούσατε  πώς  θαυμάζονται  μαθηταί  μνείαν  άγα¬ 
θήν  περί  διδασκάλων  έχοντες,  πώς  μακαρίζονται.  Μιμώμεθα 

τούτους·  ήμάς  γάρ  αύτούς  ώφελοϋμεν,  ού  τούς  άγαπωμένους. 
«Έπιποθοϋντες  ήμάς»,  φησίν,  «ίδεΐν,  καθάπερ  καί  ήμεΐς  ύμάς». 

Καί  τούτο  δέ  αύτούς  ευφρανε.  Τό  γάρ  μαθεΐν  τον  φιλοϋντα,  ότι 

30  τούτο  οιδεν  ό  φιλούμενος,  ότι  φιλεΐται,  πολλή  παραμυθία  καί 

παράκλησις. 

2.  «Διά  τούτο  παρεκλήθημεν,  άδελφοί,  έφ’  ύμΐν  έπί  πάση  τή 

θλίψει  καί  άνάγκη  ήμών,  διά  τής  ύμών  πίστεως·  ότι  νύν  ζώμεν, 

έάν  ύμεϊς  στήκητε  έν  Κυρίφ».  Τι  Παύλου  ίσον  γένοιτ’  άν,  δς  έν  τή 

11.  Ίώβ  1,10.11 
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ότι  θά  ύπερισχύσωμε  αύτοϋ,  δεν  έπαγρυπνοϋμε;  Τό  ότι  όμως  μάς 

επιτίθεται  χωρίς  νά  γνωρίζη,  ότι  θά  μάς  καταβάλη,  τό  έφανέρωσε 

στην  περίπτωσι  τοϋ  Ίώβ.  Γιατί  έλεγε  προς  τον  Θεό  ό  πονηρός 

έκεινος  δαίμων.  «Δεν  περιέφραξες  όλα  τά  υπάρχοντά  του  καί  τά 

εύρισκόμενα  μέσα  στο  σπίτι  του  καί  έξω;  Άφήρεσε  καί  τά  ύπάρ- 
χοντά  του,  καί  είναι  βέβαιο  ότι  θά  σέ  βλασφημήση  κατά  πρόσω¬ 

πο»11  Πειράζει  ό  διάβολος.  ”Αν  ίδή  κάτι  άσθενές,  έπιχειρεϊ,  άν  ίδή 
ισχυρό,  άπομακρύνεται.  «Καί  καταντήση  χαμένος»,  λέγει,  «ό  κό¬ 

πος  μας».  ”Ας  άκούσωμε  όλοι,  πώς  έκοπίαζε  ό  Παύλος.  Δέν  είπε,  “τό 

έργο’,  άλλ’  «ό  κόπος».  Δέν  είπε,  “καί  σεις  χαθήτε’,  άλλά,  «ό  κόπος 
μας».  Ώστε  καί  άν  άκόμη  συνέβηκε  κάτι,  δικαιολογημένα  έγίνετο- 
επειδή  όμως  δέν  έγινε,  είναι  μεγάλο  τό  θαύμα.  Αύτά  βέβαια  τά 

έπεριμέναμε,  λέγει,  έγιναν  όμως  τά  άντίθετα,  γιατί  όχι  μόνο  δέν 

έλάβαμε  άπό  σάς  καμμία  αϋξησι  τής  θλίψεώς  μας,  άλλά  καί  παρη¬ 

γοριά. 
«Τώρα  όμως»,  λέγει,  «όταν  μάς  ήλθε  άπό  σάς  ό  Τιμόθεος  καί 

μάς  έφερε  εύχάριστες  ειδήσεις  γιά  τήν  πίστι  καί  τήν  άγάπη  σας». 

«Καί  έφερε  εύχάριστες  ειδήσεις»,  λέγει.  Βλέπεις  τή  μεγάλη  χαρά 

τού  Παύλου;  Δέν  είπε,  “έγνωστοποίησε’,  άλλ’  «έφερε  εύχάριστες 
ειδήσεις».  Τόσο  μεγάλο  άγαθό  έθεωροϋσε  τή  διαβεβαίωσι  για  τήν 
πίστι  καί  τήν  άγάπη  έκείνων.  Γ ιατί  ήταν  άνάγκη  νά  μείνη  σταθερή 

έκείνη  καί  αύτή  νά  στηριχθή.  Καί  γιά  τήν  άγάπη  τους  έχαιρόταν, 

επειδή  ήταν  άπόδειξις  πίστεως.  «Καί  ότι  έχετε»,  λέγει,  «καλή  άνά- 
μνησι  γιά  μάς,  έπειδή  πάντοτε  ποθείτε  πολύ  νά  μάς  ίδήτε,  καθώς 

καί  έμείς  ποθούμε  έσάς».  Δηλαδή,  με  έπαίνους.  Όχι  όταν  ήμασθε 

παρόντες,  ούτε  όταν  έκάναμε  θαύματα,  άλλά  καί  τώρα,  όπότε  εϊ- 
μασθε  μακριά  καί  ύποφέρομε  καί  πάσχομε  άπειρα  δεινά,  έχετε 

άγαθή  τήν  άνάμνησί  μας.  Ακούσαμε  πώς  θαυμάζονται  οί  μαθητές, 

όταν  έχουν  άγαθή  άνάμνησί  γιά  τούς  διδασκάλους,  πώς  μακαρί¬ 

ζονται.  ”Ας  μιμούμασθε  αύτούς,  γιατί  ώφελοϋμε  τούς  έαυτούς  μας, 
όχι  αύτούς  πού  άγαπάμε.  «Επειδή  ποθείτε  πολύ»,  λέγει,  «νά  μάς 

ίδήτε,  καθώς  καί  έμείς  ποθούμε  έσάς».  Καί  αύτό  εύχαρίστησε  αύ¬ 
τούς.  Γ  ιατί  τό  νά  μάθη  αύτός  πού  άγαπά,  ότι  γνωρίζει  αύτό  έκεινος 

πού  άγαπάται,  ότι  δηλαδή  άγαπάται,  είναι  μεγάλη  παρηγοριά  καί 

ένθάρρυνσις. 

2.  «Γι’  αύτό  έπαρηγορηθήκαμε,  άδελφοί,  έξ  αιτίας  σας  σέ  όλη 
τή  θλίψι  καί  άνάγκη  μας,  μέ  τή  δική  σας  πίστι-  έπειδή  τώρα  ζοϋμε, 
έάν  έσεϊς  μένετε  σταθερά  ένωμένοι  μέ  τον  Κύριο».  Τί  θά  ήμπο- 

28 
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τών  πλησίον  σωτηρίρ  ένόμιζεν  είναι  την  έαυτοϋ,  καθάπερ  όντως 

προς  μέλη,  οϋτω  προς  πάντας  διακείμενος;  Τις  δυνήσεται  τού¬ 

την  ήήξαι  την  φωνήν  νϋν;  μάλλον  δε  τις  δυνήσεται  οϋτω  φρονή- 

σαί  ποτέ;  Ούκ  ήξίου  χάριν  αϋτούς  είδέναι  αύτφ  τών  πειρασμών 

5  τών  ύπέρ  αυτών,  άλλα  χάριν  αϋτοϊς  ήδει,  ότι  ούκ  έσαλεύθησαν 

διά  τούς  πειρασμούς  τούς  αύτοΰ ■  ώς  άν  ε'ι  έλεγεν,  ότι  ύμίν 
μάλλον,  ή  ήμίν  άπό  τών  πειρασμών  έγένετο  βλάβη ■  ύμεϊς  έπει- 
ράσθητε  μάλλον  ή  ήμεϊς,  ύμεϊς  οί  μηδέν  παθόντες,  ήμών  τών 

παθόντων.  Επειδή  ταύτα,  φησίν,  εύηγγελίσατο  ήμάς  ό  Τιμόθε- 

10  ος,  ούδέν  αίσθανόμεθα  τών  λυπηρών,  άλλά  «παρεκλήθημεν  έπ'ι 
πόση  τή  Θλίψει »’  ού  ταύτη  μόνον.  Διδασκάλου  γάρ  άγαθού  ού¬ 
δέν  άν  άψαιτο  λοιπόν,  έως  άν  τά  τών  μαθητών  κατά  γνώμην  αύτφ 

προχωρή.  Δι’  ύμών,  φησί,  παρεκλήθημεν  ήμεϊς  ήμάς  έστερε- 
ώσατε.  Και  μήν  τούναντίον  ήν  τό  γάρ  παθόντας  μή  ένδούναι, 

1 5  άλλά  στήναι  γενναίως,  ικανόν  τούς  μαθητάς  στηρίξαι.  Άλλ  ’  άπαν 
τούναντίον  ποιεί,  και  εις  εικείνους  περιτρέπει  τό  έγκώμιον 

ύμεϊς  ήμάς  ήλείψατε,  φησίν  ύμεϊς  ήμϊν  άναπνεΰσαι  δεδώκατε- 
ύμεϊς  ούκ  άφήκατε  τών  πειρασμών  αίσθέσθαι. 

Και  ούκ  είπεν,  άνεπνεύσαμεν,  ούδέ  παρεμυθήθημεν,  άλλά 

20  τί;  «Νϋν  ζώμεν»,  δεικνύς  ότι  και  πειρασμόν  και  Θάνατον  ούδέν 

άλλο  ήγεϊται,  ή  τό  σκάνδαλ ον  τό  έκείνων,  όπου  γε  και  ζωήν  τήν 

έκείνων  προκοπήν.  Πώς  άν  άλλως  ή  λύπην  τήν  έπ'ι  τή  τών  μαθη¬ 

τών  άσθενείςι,  ή  τήν  χαράν  έδήλωσεν;  Ούκ  είπε,  ' χαίρομεν’ , 

άλλά,  «ζώμεν»  ζωήν  τήν μέλλουσαν.  "Ωστε  άνευ  τούτου  ούδέ  ζήν 
25  τό  ζήν  ήγούμεθα.  Οϋτω  τούς  διδασκάλους  διακεϊσθαι  χρή,  οϋτω 

τούς  μαθητάς,  και  ούδέν  άτοπον  έσται  ποτέ.  Είτα  προσλιπαίνων 

αύ τό,  όρα  τί  φησί’  «Τίνα  γάρ  εύχαριστίαν  δυνάμεθα  τφ  Θεφ 

άνταποδούναι  περί  ύμών  έπ'ι  πόση  τή  χαρά,  ή  χαίρομεν  δι’  υμάς 
έμπροσθεν  τού  Θεού  ήμών,  νυκτός  και  ήμέρας  ύπερεκπερισσοϋ 

30  δεόμενοι  είς  τό  Ιδεϊν  ύμών  τό  πρόσωπον,  και  καταρτίσαι  τά  ύστε- 
ρήματα  τής  πίσ τέως  ήμών;  Ούχί  ζωής,  φησί,  μόνον  αίτιοι  ήμϊν 

γεγένησθε,  άλλά  και  εύφ ροσύνης  πολλής,  και  τοσαύτης,  ώς 
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ροϋσε  νά  ύπάρξη  ισάξιο  μέ  τον  Παύλο,  ό  όποιος  στη  σωτηρία  των 

πλησίον  ένόμιζε  ότι  εύρίσκεται  ή  δική  του,  ό  όποιος  όπως  πραγμα¬ 
τικά  φέρεται  προς  τά  μέλη  του,  έτσι  έσυμπεριφέρετο  προς  όλους; 

Ποιος  θά  μπορούσε  νά  είπή  τά  λόγια  αυτά  τώρα;  ή  καλύτερα  ποιος 

θά  μπορέση  ποτέ  νά  σκεφθή  έτσι;  Δέν  είχε  την  άξίωσι  νά  τον 

ευγνωμονούν  αυτοί  γιά  τούς  πειρασμούς  τους,  άλλά  εύγνωμονεΐ 

αυτούς,  έπειδή  δέν  έσαλεύθηκαν  γιά  τούς  ίδικούς  του  πειρα¬ 
σμούς.  Σάν  δηλαδή  νά  έλεγε,  ότι  σέ  σάς  περισσότερο,  παρά  σέ  μάς 

έγινε  ζημία  άπό  τούς  πειρασμούς·  έσεΐς  έπειρασθήκατε  περισσό¬ 
τερο  παρά  έμεΐς,  έσεΐς  οί  όποιοι  δέν  έπάθατε  τίποτε  άπό  έμάς  οί 

όποιοι  έπάθαμε.  Επειδή  αύτές  τ'ις  εύχάριστες  ειδήσεις,  λέγει,  μάς 
έφερε  ό  Τιμόθεος,  δέν  αίσθανόμασθε  καμμία  λύπη,  άλλά  «έπαρη- 

γορηθήκαμε  γιά  όλη  τή  θλίψι»,  όχι  μόνο  γι’  αύτόν.  Γ ιατί  τίποτε  δέν 
θά  μπορούσε  πλέον  νά  γίνη  αιτία  κατηγορίας  γιά  τον  καλό  διδά¬ 
σκαλο,  έως  ότου  τά  πράγματα  των  μαθητών  θά  βαδίζουν  σύμφωνα 

μέ  τή  γνώμη  του.  Μέ  σάς,  λέγει,  έπαρηγορηθήκαμε-  έσεΐς  μάς 
έστερεώσατε.  Άλλά  καί  τό  άντίθετο  ήταν  γιατί  τό  νά  μή  ύποχωρή- 

σουν,  άν  και  έπαθαν,  άλλά  νά  σταθούν  άφοβα,  ήταν  Ικανό  νά  στή¬ 

ριξή  τούς  μαθητές.  Όμως  κάνει  τελείως  τό  άντίθετο  καί  σέ  έκεί- 
νους  στρέφει  τον  έπαινο.  Έσεΐς  μάς  ένθαρρύνατε,  λέγει,  έσεΐς  μάς 

έχετε  δώσει  νά  άναπνεύσωμε,  έσεΐς  δέν  έπετρέψατε  νά  άντιλη- 
φθοΰμε  τούς  πειρασμούς. 

Καί  δέν  είπε,  άνεπνεύσαμε,  ούτε  ένθαρρυθήκαμε,  άλλά  τί; 

«Τώρα  ζούμε»,  γιά  νά  δείξη,'  ότι  δέν  θεωρεί  σάν  πειρασμό  καί 
θάνατο  τίποτε  άλλο,  παρά  τό  νά  σκανδαλισθούν  έκεΐνοι,  άφοΰ 

βέβαια  καί  ζωή  θεωρή  τήν  προκοπή  έκείνων.  Πώς  θά  μπορούσε  νά 

φανερώση  διαφορετικά  κάνεις  εϊτε  τή  λύπη  του  γιά  τήν  άδυναμία 

τών  μαθητών,  εϊτε  τή  χαρά  του;  Δέν  είπε,  «χαιρόμαστε»,  άλλά, 

«ζούμε»,  δηλαδή  τή  μέλλουσα  ζωή.  Συνεπώς  χωρίς  αύτό  ούτε  τή 

ζωή  θεωρούμε  ζωή.  Έτσι  πρέπει  νά  συμπεριφέρωνται  οί  διδάσκα¬ 
λοι,  έτσι  οί  μαθητές,  καί  ποτέ  δέν  θά  συμβή  τίποτε  τό  παράλογο. 

Στή  συνέχεια  καθιστώντας  πιο  λαμπρό  αύτό,  πρόσεχε  τί  λέγει- 
«Γ ιατί  ποιά  εύχαριστία  μπορούμε  νά  άνταποδώσουμε  στον  Θεό  γιά 

σάς  γιά  όλή  τή  χαρά  πού  αίσθανόμασθε  έξ  αιτίας  σας  έμπρός  στον 

Θεό  μας,  παρακαλώντας  μέ  τό  παραπάνω  νύχτα  καί  ήμέρα  γιά  νά 

ίδοϋμε  τό  πρόσωπό  σας  καί  νά  τελειοποιήσουμε  τις  έλλείψεις  τής 

πίστεώς  σας;».  Δέν  έγίνατε,  λέγει,  αίτιοι  ζωής  μόνο  σέ  μάς,  άλλά 
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μηδέ  εύχαριστήσαι  δύνασθαι  τφ  Θεφ  κατ’  άξια ν.  Τό  υμών  κατόρ¬ 

θωμα  δώρον  είναι,  φησί,  τού  Θεού  ήγούμεθα ·  τοιαϋτα  ήμάς  ευ¬ 

εργετήσατε,  ώς  τού  Θεού  νομίζειν  είναι ■  μάλλον  δέ  και  Θεού ■  οϋ 

Υάρ  άνθρωπίνης  ψυχής  ούδέ  σπουδής  τοσοϋτον  φρόνημα.  «Νυ- 

5  κτός»,  φησί,  «και  ήμέρας  ύπερεκπερισσοϋ  δεόμενοι».  Και  τούτο 

τής  χαράς  σημείον.  Καθάπερ  τις  γεωργός,  άκούων  περί  τής 

αύτού  χώρας  τής  πονηθείσης  αύτφ,  ότι  θρίθεται  τοϊς  άστάχυσι, 

ποθεί  κατ’  όψιν  τήν  τοσαύτην  ίδείν  ήδονήν  ούτω  και  Παύλος  την 
Μακεδονίαν. 

10  «Ύπερεκπερισσού  δεόμενοι».  Ορα  τήν  ύπερθολήν.  «Εις  τό 

'ιδείν  υμών  τό  πρόσωπον,  και  καταρτίσαι  τά  υστερήματα  τής  πί- 
στεως  υμών».  Ενταύθα  πολύ  τό  ζήτημα.  Εί  γάρ  νύν  ζής  ότι 

έστήκασι,  και  Τιμόθεος  εύηγγελίσατό  σε  τήν  πίστιν  αυτών  και  τήν 

αγάπην,  και  τοσαύτης  εϊ  χαράς  μεστός,  ώς  μηδέ  δύνασθαι  τφ 

15  Θεφ  κατ’  άξίαν  εύχαριστήσαι,  πώς  ένταύθα  τά  υστερήματα  τής 
πίστεως  είναι  φής;  άρα  μη  κολακείας  τά  βήματα  έκείνα;  Ούδα- 

μώς'  μη  γένοιτο.  Προλαβών  γάρ  έμαρτύρησεν,  ότι  πολλούς 
άθλους  ύπέμειναν,  και  ούδέν  χείρον  διετέθησαν  τών  έν  τή  7οι/- 

δαίςι  έκκλησιών.  Τί  ούν  έστιν;  Ού  πόσης  άπέλαυσαν  τής  διδα- 
20  σκαλίας,  ούδέ  όσα  έχρήν  μαθείν  έμαθον  και  τούτο  δηλοϊ  προς 

τφ  τέλει.  'Ίσως  έζητείτο  παρ’  αύτοίς  περί  τής  άναστάσεως,  και 
πολλοί  ήσαν  οί  θορυβ ούντες  αύτούς,  ούκέτι  τοίς  πειρασμοίς, 

ούδέ  τοίς  κινδύνοις,  άλλ’  ύποκρινόμενοι  τούς  διδασκάλους. 

Τούτο  φη σι,  «τά  ύστ ερήματα  τής  πίστεως»’  και  διά  τούτο  είπε,  «τά 

25  υστερήματα»,  και  ούκ  είπε  ν,  εις  τό  στηριχθήναε  άλλ’  ένθα  μέν 
περί  αύτής  τής  πίστεως  έδεδοίκει,  «Έπεμψα»  φησί,  «Τιμόθεον 

εις  τό  στηρίξαι  ύμάς»,  ένταύθα  δέ  τά  ύστερήματα  καταρτίσαι,  δ 

διδασκαλίας  μάλλόν  έστιν,  ή  Θεβαιώσεως"  καθάπερ  και  άλλαχού 
φησιν  «7 να  ήτε  κατηρτισμένοι  εις  πάν  έργον  άγαθόν».  Τό  δέ 

30  κατηρτισμένον  έστιν,  φ  όλίγον  τι  λείπει"  τούτο  γάρ  καταρτίζεται. 

12.  Α  θεα  3,2 

13.  Α'Κορ.  1,10.  Β'Τιμ.  3,17 
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καί  πολλής  χαράς,  και  τόσο  μεγάλης,  ώστε  οϋτε  τον  Θεό  μπορούμε 

νά  εύχαριστήσωμε  όπως  άξίζει.  Τό  κατόρθωμά  σας,  λέγει,,  θε¬ 
ωρούμε  ότι  είναι  δώρο  τού  Θεού.  Μάς  εύεργετήσατε  τόσο  πολύ, 

ώστε  νομίζομε  ότι  είναι  τού  Θεού,  ή  καλύτερα  καί  τού  Θεού,  γιατί 

τόσο  υψηλό  φρόνημα  δεν  είναι  γνώρισμα  ψυχής  άνθρώπου,  οϋτε 

προσπάθειας.  «Νύχτα»,  λέγει,  «και  ήμέρα  μέ  τό  παραπάνω  παρα- 
καλώντας».  Και  αύτό  είναι  άπόδειξις  τής  χαράς.  Όπως  άκριβώς 

κάποιος  γεωργός,  όταν  άκούη  γιά  τό  χωράφι  του,  πού  αύτός  έκαλ- 
λιέργησε  μέ  κόπο,  ότι  είναι  γεμάτο  στάχυα,  έπιθυμει  πολύ  μέ  τά 

μάτια  του  νά  ίδή  τήν  τόσο  μεγάλη  χαρά,  έτσι  καί  ό  Παύλος  έπιθυμει 
τήν  Μακεδονία. 

«Μέ  τό  παραπάνω  παρακαλώντας».  Πρόσεχε  τήν  ύπερβολή. 

«Γιά  νά  ίδούμε  τό  πρόσωπό  σας  και  νά  τελειοποιήσωμε  τις  έλλεί- 

ψεις  τής  πίστεώς  σας».  Έδώ  άνακύπτει  μεγάλο  ζήτημα.  Γιατί,  έάν 
τώρα  ζής,  έπειδή  έχουν  σταθή  σταθεροί  στήν  πίστι  και  ό  Τιμόθεος 

σοϋ  έφερε  εύχάριστες  ειδήσεις  γιά  τήν  πίστι  και  τήν  άγάπη  τους, 

καί  είσαι  γεμάτος  άπό  τόση  χαρά,  ώστε  οϋτε  τον  Θεό  μπορείς  νά 

εύχαριστήσης  όπως  άξίζει,  πώς  λέγεις  έδώ  ότι  υπάρχουν  οί  έλλεί- 

ψεις  τής  πίστεως;  μήπως  λοιπόν  τά  λόγια  έκεΐνα  άποτελοϋν  κολα¬ 

κεία;  Καθόλου-  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψις.  Γιατί  προηγουμένως 
έβεβαίωσε,  ότι  ύπέμειναν  πολλούς  άγώνες  και  δέν  έσυμπεριφέρ- 

θηκαν  καθόλου  χειρότερα  άπό  τις  έκκλησίες  πού  είναι  στήν  Ιου¬ 
δαίο.  Τί  λοιπόν  συμβαίνει;  Δέν  άπήλαυσαν  όλη  τή  διδασκαλία,  οϋτε 

έμαθαν  όσα  έπρεπε  νά  μάθουν-  καί  αύτό  τό  λέγει  μέ  αύτό  τό  σκοπό 
τής  τελειοποιήσεως  αύτών.  Ίσως  έζητείτο  άπό  αύτοϋς  νά  μάθουν 

γιά  τήν  άνάστασι  καί  πολλοί  ήσαν  έκείνοι  πού  έθορυβούσαν  αύ- 
τούς,  όχι  πιά  μέ  τούς  πειρασμούς,  οϋτε  μέ  τους  κινδύνους,  άλλά 

έπειδή  υποκρίνονταν  τούς  δασκάλους.  Αύτό  σημαίνει,  «τις  έλλεί- 

ψεις  τής  πίστεως».  Καί  γι’  αύτό  είπε,  «τις  έλλείψεις»,  καί  δέν  είπε, 
γιά  νά  σάς  στηρίξωμε  στήν  πίστι.  Στήν  περίπτωσι  μέν  πού  έφοβεϊτο 

γιά  τήν  ίδια  τήν  πίστι  τους,  «Έστειλα»,  λέγει,  «τον  Τιμόθεο  γιά  νά 

σάς  στηρίξη»12,  έδώ  όμως  λέγει,  γιά  νά  τελειοποιήσωμε  τις  έλλεί- 
ψεις,  πράγμα  πού  είναι  περισσότερο  θέμα  διδασκαλίας,  παρά  στη- 

ρίξεως,  καθώς  καί  άλλοϋ  λέγει-  « Γ ιά  νά  είσθε  τέλειοι  σέ  κάθε  άγαθό 

έργο»13.  Τό  τέλειο  όμως  άναφέρεται  σέ  έκεΐνο  πού  έχει  κάποια 
μικρή  έλλειψι,  γιατί  τούτο  τελειοποιείται. 

3.  «Καί  είθε  ό  ίδιος  ό  Θεός  καί  πατέρας  μίας  καί  ό  Κύριός  μας  ό 

Ιησούς  Χριστός  νά  κατευθύνη  τό  δρόμο  μας  πρός  έσάς.  Σέ  σάς  νά 

δώση  μέ  τό  παραπάνω  καί  νά  περισσεύση  τήν  άγάπη  άναμεταξύ  
σας 
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3.  «Αυτός  δέ  ό  Θεός  και  Πατήρ  ήμών,  και  ό  Κύριος  ήμών 

Ίησοϊις  Χριστός  κατευθύναι  την  οδόν  ήμών  προς  ύμάς.  Υμάς  δέ 

ό  Κύριος  πλεονάσαι,  και  περισσεύσαι  τή  άγάπη  εις  άλλήλους  και 

εις  πάντας,  καθάπερ  και  ήμεϊς  εις  ύμάς».  Τούτο  ύπερβαλλούσης 

5  αγάπης,  τό  μη  μόνον  καθ’  έαυτόν  εϋχεσθαι,  άλλα  και  έν  τή 
έπιστολή  την  εύχήν  έντιθέναϊ  τούτο  ζεούσης  ψυχής,  και  όντως 

άκαρτερήτου ■  τούτο  δείγμα  και  των  έκεί  γεγενη μένων  εύχών- 
άμα  δέ  και  άπολογία,  ότι  ούχ  έκόντες,  ούδέ  ρςιθυμοϋντες  ού 

παραγίνονται.  'Ως  αν  ει  έλεγε ν  αύτός  δέ  ό  Θεός  έκκόψαι  τούς 
10  πειρασμούς  τούς  πανταχού  περιέλκοντας  ύμάς,  ώστε  όρθήν 

έλθείν  προς  ύμάς.  «Ύμάς  δέ  ό  Κύριος  πλεονάσαι,  και  περισσεύ- 

σαι».  Όρςις  την  μανίαν  τής  άγάπης  τήν  άκάθεκτον,  την  διά  τών 

ήημάτων  δεικνυμένην;  «Πλεονάσαι»,  φησί,  «και  περισσεύσαι», 

άντί  τού,  αύξήσαι.  'Ως  άν  εϊποι  τις,  έκ  περιουσίας  πως  έπιθυμεί 

15  φιλεϊσθαι  παρ’  αύτών.  «Καθάπερ»,  φησί,  «και  ήμεϊς  εις  ύμάς».  Τό 
μέν  γάρ  ήμέτερον  ήδη  έστί,  τό  δέ  ύμέτερον  άξιούμεν  γενέσθαι. 

'Ορςις  πού  βούλεται  τήν  άγάπην  έκτείνεσθαι;  ούκ  εις  άλλή¬ 
λους  μόνον,  άλλά  πανταχού.  Τούτο  γάρ  όντως  άγάπης  τής  κατά 

Θεόν,  τό  πάντας  περιπλέκεσθαν  άν  δέ  τον  δείνα  μέν  άγαπςις,  τον 

20  δείνα  δέ  μηκέτι,  κατά  άνθρωπον  ή  φιλία.  Άλλ’  ούχ  ή  ήμετέρα 

τοιαύτη ■  «Καθάπερ  και  ήμεϊς  εις  ύμάς ■  εις  τό  στηρίξαι  ύμών  τάς 
καρδίας  άμέμπτους  έν  άγιωσύνη  έμπροσθεν  τού  Θεού  και  Πα- 

τρός  ήμών,  έν  τή  παρουσίςι  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  μετά 

πάντων  τών  άγιων  αύτοϋ».  Τήν  άγάπην  δείκνυσιν  αύτοίς  κέρδος 

25  φέρουσαν,  ού  τοίς  φιλουμένοις.  Βούλομαι,  φησί,  πλεονάσαι  τήν 

άγάπην  ταύτην,  ίνα  μηδεις  μώμος  γένηται.  Ούκ  είπε  ν,  ύμάς  στη- 

ρίξαι,  άλλά,  «τάς  καρδίας  ήμών».  «Έκ  γάρ  τής  καρδίας  έξέρχον- 

ται  διαλογισμοί  πονηροί».  ’Ένεστι  γάρ  μηδέν  πράττοντα,  πονη¬ 
ρόν  είναι,  οίον  βασκανίαν  έχει  ν,  άπιστίαν,  δόλον,  τό  χαίρειν  έπι 

30  τοίς  κακοίς,  τό  μη  είναι  φιλικόν,  τό  δόγματα  έχειν  διεστραμμένα- 
ταύτα  πάντα  τής  καρδίας  έστί.  Τούτο  έστιν  άγιωσύνη,  τό  τούτων 

καθαρεύειν.  Κυρίως  μέν  γάρ  άγιωσύνη  λέγεται  ή  σωφροσύνη 

κατ’  έξοχήν,  έπειδή  και  άκαθαρσία  ή  πορνεία  και  ή  μοιχεία- 
καθολικώς  δέ  πάσα  άμαρτία  άκαθαρσία,  και  πάσα  άρετή  καθαρό- 

35  της.  «Μακάριοι»  γάρ,  φησίν,  «οί  καθαροί  τή  καρδίςι». 

14.  Ματθ.  15,19 
15.  Ματθ.  5,8 
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καί  προς  όλους,  καθώς  και  ή  δική  μας  προς  έσάς».  Αυτό  είναι 

δείγμα  ύπερβολικής  άγάπης,  τό  νά  μή  εύχεται  μόνο  μέσατου,  άλλα 
καί  νά  θέση  τήν  εύχή  μέσα  στήν  έπιστολή.  Αύτό  είναι  άπόδειξις  και 

τών  προσευχών  πού  είχαν  γίνει  έκεΤ,  συχρόνως  όμως  καί  άπολογία, 

ότι  δεν  έρχονται,  όχι  με  τή  θέλησί  τους,  ούτε  έπειδή  είναι  οκνηροί. 

Σάν  δηλαδή  νά  έλεγε-  και  ό  ϊδιος  ό  Θεός  είθε  νά  έξαλείψη  τελείως 
τούς  πειρασμούς  πού  μάς  παρασύρουν  παντού,  ώστε  νά  έλθωμε 

προς  έσάς  κατ’  εύθεΐα  καί  μέ  άσφάλεια.  «Σέ  σάς  όμως  ό  Κύριος  νά 
δώση  μέ  τό  παραπάνω  καί  νά  περισσεύση».  Βλέπεις  τήν  άσυγκρά- 

τητη  μανία  τής  άγάπης  πού  μέ  τά  λόγια  φανερώνεται;  «Νά  δώση  μέ 

τό  παραπάνω»,  λέγει,  «καί  νά  περισσεύση»,  άντί  νά  είπή,  νά  αύξή- 
ση.  Όπως  θά  έλεγε  κανείς,  μέ  άφθονία  άγάπης,  κατά  κάποιο  τρόπο, 

επιθυμεί  νά  τον  άγαποϋν  αύτοί.  «Όπως  άκριβώς»,  λέγει,  «καί  έμεις 

σέ  σάς».  Γιατί  τό  μεν  δικό  μας  ήδη  ύπάρχει,  τό  δικό  σας  όμως 

έπιθυμοϋμε  νά  γίνη. 

Βλέπεις  πού  θέλει  νά  άπλώνεται  ή  άγάπη;  όχι  μόνο  άναμεταξύ 

μας,  άλλά  παντού.  Γ ιατί  αύτό  είναι  πράγματι  γνώρισμα  τής  άγάπης 

πού  συμφωνεί  μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού,  τό  νά  άγκαλιάζη  όλους.  "Αν 
όμως  τον  τάδε  άγαπάς  καί  τον  τάδε  δέν  άγαπάς  πιά,  ή  άγάπη 

συμφωνεί  μέ  τις  θελήσεις  τών  άνθρώπων.  Άλλά  ή  δική  μας  άγάπη 

δέν  είναι  τέτοια-  «Όπως  άκριβώς  καί  έμεις  έχομε  τήν  άγάπη  προς 

έσάς-  γιά  νά  στηρίξη  τις  καρδιές  σας,  ώστε  νά  είναι  άμεμπτες  μέ 
άγιωσύνη  ένώπιον  τού  Θεού  καί  Πατέρα  μας,  κατά  τήν  παρουσία 

τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού  μαζί  μέ  όλους  τούς  άγιους  του». 
Άποδεικνύει  ότι  ή  άγάπη  φέρει  κέρδος  σέ  αύτούς  όχι  σέ  έκείνους 

πού  τούς  άγαποϋν.  Θέλω,  λέγει,  νά  δώση  μέ  τό  παραπάνω  τήν 

άγάπη  αύτή,  γιά  νά  μή  γίνη  καμμία  μομφή.  Δέν  είπε,  νά  σάς  στηρίξη, 

άλλά,  «τις  καρδιές  σας»,  «Γιατί  άπό  τήν  καρδιά  βγαίνουν  σκέψεις 

πονηρές»14.  Γιατί  μπορεί  κανείς,  χωρίς  νά  κάνη  τίποτε,  νά  είναι 
πονηρός,  όπως  νά  έχη  τό  φθόνο,  τήν  άπιστία,  τό  δόλο,  τό  νά  χαίρε¬ 
ται  γιά  τά  κακά,  τό  νά  μή  είναι  φιλάνθρωπος,  τό  νά  έχη  κακές 

άντιλήψεις.  Όλα  αύτά  έξαρτώνται  άπό  τήν  καρδιά.  Άγιωσύνη  ση¬ 
μαίνει  αύτό,  τό  νά  είναι  κανείς  καθαρός  άπό  αύτά.  Κυρίως  βέβαια 

άγιωσύνη  λέγεται  προ  πάντων  ή  σωφροσύνη,  έπειδή  καί  άκαθαρσία 

λέγεται  ή  πορνεία  καί  ή  μοιχεία.  Καί  γενικά  κάθε  άμαρτία  λέγεται 

άκαθαρσία  καί  κάθε  άρετή  καθαρότητα,  γιατί  λέγει  ό  Χριστός,  «Εί¬ 

ναι  μακάριοι  έκεΐνοι  πού  έχουν  καθαρή  τήν  καρδιά  τους»15. 
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Καθαρούς  τούς  πάντη  καθαρούς  φησιν.  Οϊδε  γάρ  και  τα 

άλλα  (λυπούν,  και  ούχ  ήττ ον.  "Οτι  γάρ  πονηριά  μολύνει  την  ψυ¬ 
χήν,  άκουε  τού  προφήτου  λέγοντος'  « Άπόπλυνε  άπό  κακίας  τήν 

καρδίαν  σου,  Ιερουσαλήμ »■  και  πάλιν,  «Αούσασθε,  καθαροί  γέ- 
5  νεσθε,  άφέλετε  τάς  πονηριάς  άπό  τών  ψυχών  ύμών».  Ούκ  είπε, 

τάς  πορνείας ·  ώστε  ού  πορνεία  μόνον,  άλλα  και  τα  άλλα  μολύνει 
τήν  ψυχήν.  «Στηρίξαι  ύμών»,  φησί,  «τάς  καρδίας  άμέμπτους  έν 

άγιωσύνη  έμπροσθεν  τού  Θεού  και  Πατρός  ήμών,  έν  τή  παρου- 

σίρ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  μετά  πάντων  τών  άγιων 

10  αύτοϋ».  Κριτής  άρα  τότε  έσται  ό  Χριστός ■  ούκ  έμπροσθεν  δε 
αύτοϋ,  άλλα  και  τού  Πατρός  παρεστήκαμεν  κρινόμενοι.  Ή  τούτο 

φησιν,  ή  ότι  άμέμπτους  έμπροσθεν  τού  Θεού  γενέσθαν  όπερ  άεί 

φη σι,  τό  ένώπιον  τού  Θεού ·  αϋ τη  γάρ  ή  άρετή  ειλικρινής,  ούκ 
ένώπιον  άνθρώπων. 

15  4.  'Άρα  ή  όγάπη  άμέμπτους  ποιεί  και  γάρ  όντως  άμέμπτους 
ποιεί  Και  έμοϋ  ποτέ  τούτο  διηγουμένου  πρός  τινα,  και  λέγοντος, 

ότι  ή  άγάπη  άμέμπτους  ποιεί,  και  ούκ  άφίησιν  ή  πρός  τον  πλησίον 

φιλία  παρείσδυσίν  τινα  γενέσθαι  τής  πλημμελείας,  και  τα  άλλα 

πάντα  διεξιόντος  και  έπεξερχομένου  τφ  λόγψ  τών  έμοί  τις  γνω- 

20  ρίμων  ύποβαλών  έαυτόν,  φησί  τί ού ν  ή  πορνεία;  ούκένεστιν  ου ν 

και  φιλεϊν  και  πορνεύειν;  καί  άπό  φιλίας  μέν  τούτο  γίνεται.  Πλε¬ 

ονεξία  μέν  οϋν  καί  μοιχεία  καί  φθόνος  καί  έπιβουλαί  καί  όσα 

τοιαύτα  άπό  άγάπης  τής  τών  πλησίον  άνακοπήναι  δυνήσετατ  ή 

δέ  πορνεία  πώς,  φησιν;  Έγώ  τοίνυν  εϊπον,  ότι  ή  άγάπη  καί  τούτο 

25  δύναται  άνακόψαι.  ΕΙ  γάρ  φιλοίη  τις  τήν  πορνευομένην  γυναίκα, 

καί  τών  άλλων  αύτήν  άνδρών  άπαγαγεϊν  πειράσεται,  ούχί,  καί 

αύτός  προστιθέναι  τή  άμαρτίφ.  "Ωστε  σφόδρα  μισοϋντός  έστι  τήν 
πορνευομένην  τό  πορνεύειν  εις  αύτήν  φιλοϋντος  δέ  όντως  τό 

άπαγαγεϊν  αύτήν  τής  μυσαράς  έκείνης  πράξεως.  Καί  ούκ  έστιν, 

30  ούκ  έστιν  ούδέν  άμόρτημα,  δ  μή,  καθάπερ  πϋρ,  άναλίσκει  τής 

άγάπης  ή  δύναμις.  Εύκολώτερον  γάρ  φρύγανον  εύτελές  άντι- 
στήναι  πυρφ  πολλή,  ή  τής  άμαρτίας  τήν  φύσιν  τή  τής  άγάπης 

δυνάμει. 

Ταύτην  ουν  φυτεύσωμεν  έν  ταϊς  έαυτών  ψυχαϊς,  ϊνα  μετά 

35  τών  άγιων  πάντων  στώμεν  καί  γάρ  έκεϊνοι  πάντες  εύηρέστησαν 

16.  Ίερ.  4,14 
17.  Ήσ.  1,16 
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Καθαρούς  όνομάζει  έκείνους  πού  είναι  έντελώς  καθαροί.  Γ ιατί 

γνωρίζει  καί  τά  άλλα  ότι  μολύνουν,  και  όχι  λιγώτερο.  Τ ό  ότι  βέβαια  ή 

πονηριά  μολύνει  την  ψυχή,  άκουε  τον  προφήτη  πού  λέγει-  «Καθά¬ 

ρισε  την  καρδιά  σου  άπό  τήν  κακία,  Ιερουσαλήμ»16-  και  πάλι,  «Νά 
λουσθήτε,  νά  γίνετε  καθαροί,  νά  άφαιρέσετε  τις  πονηριές  άπό  τις 

ψυχές  σας»17.  Δέν  είπε,  τις  πορνείες.  Ώστε  όχι  μόνο  ή  πορνεία, 
άλλα  και  τά  άλλα  μολύνουν  τήν  ψυχή.  «Γ ιά  νά  στηρίξη»,  λέγει,  «τις 
καρδιές  σας  ώστε  νά  είναι  άμεμπτες  μέ  άγιωσύνη  ένώπιον  τού 

Θεού  και  Πατέρα  μας,  κατά  τήν  παρουσία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού  μαζί  μέ  όλους  τούς  άγιους  του».  Επομένως  τότε  θά  είναι 
κριτής  ό  Χριστός.  Όχι  μόνο  έμπρός  του,  άλλά  καί  έμπρός  στον 

Πατέρα  θά  σταθούμε  όταν  μάς  κρίνη.  Ή  αύτό  έννοει,  ή  ότι  πρέπει 

νά  γίνωμε  άμεμπτοι  ένώπιον  τού  Θεού,  πράγμα  πού  πάντοτε  λέγει, 

δηλαδή,  τό  ένώπιον  τού  Θεού,  γιατί  αύτή  ή  άρετή  είναι  ειλικρινής, 

όχι  ένώπιον  τών  άνθρώπων. 

4.  Αρα  ή  άγάπη  κάνει  άμέμπτους  τούς  άνθρώπους,  και  μάλιστα 

άληθινά  τούς  κάνει  άμέμπτους.  Και  όταν  κάποτε  έγώ  έλεγα  αύτό  σέ 

κάποιον  και  έλεγα,  ότι  ή  άγάπη  κάνει  τούς  άνθρώπους  άμέμπτους 

καί  δέν  έπιτρέπει  ή  προς  τον  πλησίον  άγάπη  νά  παρεισδύση  καθό¬ 
λου  ή  άμαρτία,  και  άφοϋ  όλα  τά  άλλα  έλεγα  και  έξηγοϋσα  μέ  τό 

λόγο,  κάποιος  γνωστός  μου  άφοϋ  έψιθύρισε,  λέγει-  τί  λοιπόν  είναι 
πορνεία;  δέν  είναι  δυνατό  λοιπόν  και  νά  άγαπά  και  νά  πορνεύη 

κανείς;  γιατί  βέβαια  άπό  άγάπη  γίνεται  και  αύτό.  Ή  πλεονεξία 

λοιπόν  και  ή  μοιχεία  και  ό  φθόνος  και  οί  έπιβουλές  και  όλα  τά 

παρόμοια  θά  μπορέσουν  νά  άναχαιτισθοϋν  άπό  τήν  άγάπη  προς 

τούς  πλησίον,  ή  πορνεία,  λέγει,  όμως  πώς;  Έγώ  λοιπόν  είπα  ότι  ή 

άγάπη  και  αύτό  μπορεί  νά  τό  σταματήση.  Γ  ιατί  έάν  άγαπά  κανείς 

τήν  πόρνη,  θά  προσπαθήση  καί  αύτήν  νά  άπομακρύνη  άπό  τούς 

άλλους  άνδρες  καί  αϋτός  νά  μή  προστεθή  στην  άμαρτία.  Ώστε  τό 

νά  πορνεύη  κανείς  στην  πόρνη  είναι  γνώρισμα  έκείνου  πού  ύπερ¬ 
βολικά  μισεί  αύτήν,  τό  νά  άπομακρύνη  όμως  αύτήν  άπό  τήν  άπαίσια 

αύτή  πράξι  είναι  γνώρισμα  έκείνου  πού  άληθινά  άγαπά.  Καί  δέν 

ύπάρχει,  πραγματικά  δέν  ύπάρχει,  κανένα  άμάρτημα,  τό  όποιο  νά 

μή  καταστρέφη,  σάν  τή  φωτιά,  ή  δύναμις  τήςάγάπης.  Γ  ιατί  είναι  πιο 

εύκολο  ένα  άπλό  φρύγανο  νά  άντισταθή  στη  μεγάλη  φωτιά,  παρά  ή 

φύσις  τής  άμαρτίας  στή  δύναμι  τής  άγάπης. 

”Ας  φυτεύσωμε  λοιπόν  αύτήν  μέσα  στις  ψυχές  μας,  γιά  νά 
σταθούμε  μαζί  μέ  όλους  τούς  άγιους,  γιατί  καί  έκεΐνοι  όλοι  έγιναν 
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άπό  τής  είς  τον  πλησίον  άγάπης.  Πόθεν  άνηρέθη,  καί  ούκ  άνεί- 

λεν  ό  ’Άβελ;  Τφ  σφόδρα  φιλεϊν  τον  άδελφόν,  ουδέ  δέξασθαι 
τοιοϋτον  ήνείχετο  λογισμόν.  Πόθεν  έδέξατο  τον  τής  θασκανίας 

όλεθρον  ό  Καιν;  ού  γάρ  αν  αυτόν  είποιμι  λοιπόν  τού  'Άβελ  άδελ- 

5  φόν.  Ότι  ούκ  άσφαλώς  ήρήρειστο  παρ’  αύτφ  τα  τής  άγάπης 
θεμέλια.  Πόθεν  ευδοκίμησαν  οί  του  Νώε  παΐδες;  ούκ  έπειδή 

σφόδρα  έφίλουν  τον  πατέρα,  ούδέ  τήν  γύμνωοιν  ήνέσχοντο 

ίδεϊν;  Ό  έτερος  δέ  πόθεν  κατηράσθη;  ούκ  άπό  τού  μή  φιλεϊν;  Ό 

δέ  Αβραάμ  πόθεν  εύδοκίμησεν;  ούκ  άπό  τής  άγάπης,  τά  περί 

10  τον  άδελφιδούν  διαπραξάμενος,  τά  περί  τήν  ίκετηρίαν  τήν  ύπέρ 

τών  Σοδομιτών;  Σφόδρα  γάρ,  σφόδρα  φιλόστοργοι  ήσαν  οί  άγιοι, 

και  συμπαθητικοί.  Έννόησον  γάρ  μοτ  ό  πυρός  κατατολμών  Παύ¬ 

λος,  ό  άδαμάντινος,  ό  στερρός,  ό  άκλινής,  ό  πάντοτε  συγκεκρο- 

τημένος,  ό  καθηλωμένος  τφ  φόβψ  τού  Θεού,  ό  άκαμπής ■  «Τις 
1 5  γάρ  ήμάς»,  φησί,  «χωρίσει  άπό  τής  άγάπης  τού  Χριστού;  θλϊψις,  ή 

στενοχώρια,  ή  διωγμός,  ή  λιμός,  ή  γυμνότης,  ή  κίνδυνος,  ή  μά- 
χαιρα;»  ό  τούτων  άπάντων  κατατολμών,  και  γής  καί  θαλάσσης,  ό 

τών  άδαμαντίνων  τού  θανάτου  πυλών  καταγελώ ν,  όν  ούδέν  ύφί- 

στατο  όλως’  ουτος  έπειδή  τινων  άγαπητών  είδε  δάκρυα,  ούτω 
20  κατεκλάσθη  καί  συνετρίβη  ό  άδάμας,  ώς  μηδέ  κρύψαι  τό  πάθος, 

άλλ’  είπεϊν  εύθέως’  «Τι  ποιείται  κλαίοντες,  καί  συνθρύπτοντές 
μου  τήν  καρδίαν;» 

Τί  λέγεις,  είπέ  μοι;  έκείνην  τήν  άδαμαντίνην  ψυχήν  συντρί- 
ψαι  δάκρυον  ϊσχυε;  Ναι,  φηστ  προς  πάντα  γάρ  άντέχω,  πλήν  τής 

25  άγάπης ·  αυτή  μου  περιγίνεται  καί  κρατεί.  Τούτο  τφ  Θεφ  δοκεϊ. 

"Αβυσσος  αύτόν  ού  συνέτριψεν  ύδάτων,  καί  μικρά  δάκρυα  συν- 
έτριψε.  «Τί  ποιείτε  συντρίβοντές  μου  τήν  καρδίαν;».  Πολλή  γάρ 

αύτής  ή  Ισχύς.  Ούχ  όρςις  αύτόν  πάλιν  κλαίοντα;  Τί  κλαίεις,  είπέ 

μοι;  «Τριετίαν  νύκτα  καί  ήμέραν»,  φησίν,  «ούκ  έπαυσάμην  μετά 

30  δακρύων  νουθετών  ένα  έκαστον».  Άπό  πολλής  άγάπης  έδεδοί- 

κει,  μή  τις  έπεισέλθη  λύμη.  Καί  πάλιν  «Έκ  γάρ  πολλής  θλίψεως 

καί  συνοχής  καρδίας  έγραψα  ύμίν  διά  πολλών  δακρύων.  Τί  δέ  ό 

Ιωσήφ,  είπέ  μοι,  ό  στερρός,  ό  προς  τυραννίδα  τοσαύτην  στάς,  ό 

πρός  τοσαύτην  έρωτος  πυράν  οϋτω  γενναίος  όφθείς,  ό  ούτω 

18.  Ανεψιός  τού  Αβραάμ  ήταν  ό  Λώτ. 
19.  Ρωμ.  8,35 
20.  Πράξ.  21,13 

21.  Πράξ.  20,31 

22.  Β'  Κορ.  2,4 
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εύάρεστοι  στον  Θεό  άπό  την  άγάπη  πρός  τον  πλησίον.  Άπό  πού 

έσκοτώθηκε  και  δεν  έσκότωσε  ό  ’Άβελ;  Άπό  την  ύπερβολική  άγάπη 
του  πρός  τόν  άδελφό  του,  ούτε  έδέχετο  νά  κάμη  τέτοια  σκέψι.  Άπό 

πού  έδέχθηκε  ό  Κάιν  την  καταστροφή  τού  φθόνου;  γιατί  δεν  θά 

ήμποροϋσα  νά  είπώ  στή  συνέχεια  αύτόν  άδελφό  τού  Άβελ.  Επειδή 

δεν  είχαν  στηριχθή  σταθερά  τά  θεμέλια  τής  άγάπης  άπό  αύτόν. 

Άπό  πού  εύδοκίμησαν  τά  παιδιά  τού  Νώε;  όχι  έπειδή  άγαποϋσαν 

ύπερβολικά  τόν  πατέρα  τους  και  δεν  ύπέφεραν  νά  Ιδοϋν  τή  γύμνω- 

σι;  Ό  άλλος  όμως  άπό  πού  καταράσθηκε;  όχι  άπό  τό  ότι  δεν  άγα- 
ποϋσε;  Και  ό  Αβραάμ  άπό  πού  εύδοκίμησε;  όχι  άπό  τήν  άγάπη 

άφοϋ  έκαμε  τά  σχετικά  γιά  τόν  άνεψιό  του18  και  τήν  προσευχή  γιά 
τούς  κατοίκους  των  Σοδόμων;  Πάρα  πολύ  λοιπόν,  ύπερβολικά 

πολύ  ήσαν  οί  άγιοι  φιλόστοργοι  και  συμπονετικοί.  Σκέψου  άκόμη, 

παρακαλώ-  πώς  συμπεριφέρεται  άπό  άγάπη  ό  Παύλος,  αύτός  πού 
περιφρονεί  τή  φωτιά,  ό  άδαμάντινος,  ό  σταθερός,  ό  εύθύς,  αύτός 

πού  είναι  έμπειρος  σέ  όλα,  ό  καθηλωμένος  στό  φόβο  τού  Θεού,  ό 

άκαμπτος.  «Γ ιατί  ποιος»,  λέγει,  «θά  μάς  χωρίση  άπό  τήν  άγάπη  τού 

Χριστού ;  ή  θλίψις  ή  ή  στενοχώρια  ή  ό  διωγμός  ή  ή  πείνα  ή  ή  γύμνια  ή 

ό  κίνδυνος  ή  τό  μαχαίρι;»19.  Αύτός  πού  καταφρονεί  όλα  αύτά,  καί  τή 
γή  και  τή  θάλασσα,  αύτός  πού  περιφρονεΐ  τις  άδαμάντινες  πύλες 

τού  θανάτου,  τόν  όποιο  τίποτε  γενικά  δέν  κατέβαλε,  όταν  είδε  τά 

δάκρυα  κάποιων  άγαπημένων  του,  τόσο  έθλίβηκε  και  συνετρίβηκε 

αύτός  πού  σάν  διαμάντι  ήταν  σκληρός,  ώστε  ούτε  έκρυψε  τό  πάθος 

του,  άλλ’  άμέσως  είπε,  «Γιατί  κλαΐτε  καί  μέ  τά  δάκρυά  σας  μού 
συντρίβετε  τήν  καρδιά;»20. 

Τί  λέγεις,  είπέ  μου;  τό  δάκρυ  μπόρεσε  νά  συντρίψη  τή  σκληρή 

έκείνη  ψυχή;  Βεβαιότατα,  λέγει-  γιατί  σέ  όλα  άντέχω,  έκτος  άπό 

τήν  άγάπη-  αύτή  μέ  καταβάλλει  καί  μέ  νικά.  Αύτό  άρέσει  στον  Θεό. 
Ή  άβυσσος  τών  ύδάτων  δέν  συνέτριψε  αύτόν  καί  τόν  συνέτριψαν 

τά  λίγα  δάκρυα.  «Γιατί  μού  συντρίβετε  τήν  καρδιά;».  Είναι  πρά¬ 

γματι  μεγάλη  ή  δύναμις  τής  άγάπης.  Δέν  βλέπεις  αύτόν  νά  κλαίη 

πάλι;  Γιατί  κλαΐς,  είπέ  μου;  «Γιά  τρία  χρόνια  νύχτα  καί  ήμέρα», 

λέγει,  «δέν  έσταμάτησα  μέ  δάκρυα  νά  νουθετώ  καθένα  χωριστά»21. 
Άπό  πολλή  άγάπη  έφοβεΐτο,  μήπως  έλθη  καμμία  καταστροφή.  Καί 

πάλι  λέγει,  «Γιατί  σάς  έγραψα  μέ  πολλά  δάκρυα,  άπό  πολλή  θλίψι 

καί  στενοχώρια  καρδιάς»22.  Καί  τί  ό  Ιωσήφ,  είπέ  μου,  ό  σταθερός,  ό 
όποιος  άντιστάθηκε  σέ  τόσο  μεγάλη  τυραννία,  ό  όποιος  έφάνηκε 

τόσο  γενναίος  στή  μεγάλη  φωτιά  τού  έρωτα,  ό  όποιος  μέ  τόση 
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καταγωνιοάμενος  και  κα ταπαλαίσας  τής  δεσποίνης  τήν  μανίαν; 

Τί  γάρ  ούκ  έθελγε  τότε;  όψις  εύπρεπής,  άξιώματος  τύφος,  ίμα- 

τίων  πολυτέλεια ,  άρωμάτων  άνθοσμία  (και  γάρ  και  ταϋτα  κατα- 

μαλάττειν  οϊδε  ψυχήν),  βήματα  πάντων  μαλακώτερα;  'Ίστε  γάρ 
5  ότι  ή  έρώσα,  και  ου τω  σφοδρώς,  ούδέν  ταπεινόν  παραιτήσεται 

είπεϊν,  οχήμα  ίκέτιδος  άναλαβοϋσα.  Οϋτω  γάρ  κατεκλάσθη  ή 

χρυσοφοροϋσα  γυνή,  και  έν  άξιώματι  ούσα  βασιλικφ,  ώς  τοϋ 

παιδός  τοϋ  αίχμαλώτου  προς  τα  γόνατα  ϊσως  έαυτήν  ρϊψαι,  ίσως 

δέ  και  παρακαλέσαι  δακρύουσαν  και  τών  γονάτων  άπτομένην, 

10  και  τούτο  ούχ  άπαξ,  ου  δεύτερον,  άλλα  πολλάκις  μηχανησαμέ- 

νην.  Ένήν  και  όφθαλμόν  Ιδεϊν  τότε  μάλιστα  λάμποντα ■  ου  γάρ 
άπλώς  είκός  αυτήν,  άλλα  μετά  πολλής  τής  περιεργείας  καλλωπί- 
ζεσθαι,  άτε  βουλομένην  πολλοϊς  τοϊς  δικτύοις  έλεΐν  τό  άρνίον 

τοϋ  Χριστού.  Πρόσθες  μοι  ένταύθα  και  μαγείας  πολλάς. 

15  Άλλ’  όμως  ό  άκαμπής  οϋτος,  ό  στερρός,  ό  πεπετρωμένος, 
έπειδή  τους  άδελφοϋς  είδε  τούς  άπεμπολήσαντας,  τούς  εις 

λάκκον  βαλόντας,  τούς  άποδομένους,  τούς  και  άποκτείναι  βου- 
ληθέντας,  τους  και  τού  δεσμωτηρίου  και  τής  τιμής  γενομένους 

αιτίους *  έπειδή  ήκουσε  παρ’  αυτών,  ά  τον  πατέρα  διέθηκαν 

20  «Εϊπομεν»  γάρ,  φησίν,  «ότι  ό  εις  θυριόβρωτος  γέγονε»·  κατε¬ 
κλάσθη,  συνεμαλάχθη,  συνετρίβη.  «Και  έκλαυσε,  φησί,  και  μή 

φέρων  τό  πάθος,  είσελθών  ένεκρατεύσατο»,  τουτέστιν,  άπεμά- 
ξατο.  Τί  τούτο;  δακρύεις,  ώ  Ιωσήφ;  Και  μην  ούκ  άξια  τά  παρόντα 

δακρύων,  άλλ’  όργής  και  θυμού  και  άγανακτήσεως,  μεγάλης 

25  τιμωρίας  καί  άνταποδόσεως.  'Έχεις  εις  χεΐρας  τούς  έχθρούς, 
τούς  άδελφοκτόνους,  δύνασαι  τόν  θυμόν  έμπλήσαι.  Καίτοι  ούδέ 

τούτο  άδικία *  ού  γάρ  αύτός  άρχεις  χειρών  άδικων,  άλλ’  άμύνη 

τούς  ήδικηκότας.  Μή  γάρ  μοι  πρός  τό  άξίωμα  ϊδης-  ού  τής  έκεί- 
νων  έγένετο  γνώμης,  άλλα  τοϋ  Θεοϋ  τοϋ  καταχέαντός  σοι  τήν 

30  χάριν.  Τί  κλαίεις;  Άλλ’  εϊπεν  άν  μή  μοι  γένοιτο  έν  πάσιν  εύδοκι- 

μήσαντι  πάντα  καταλϋσαι  έκεϊνα  διά  ταύτης  τής  μνησικακίας' 

δακρύων  όντως  καιρός ·  ούκ  είμι  τών  θηρίων  άλογώτερος ·  έκεϊνα 

πρός  τήν  φύσιν  σπένδεται,  κάν  ότιοϋν  πάθη  δεινόν.  Κλαίω,  φη¬ 
σίν,  ότι  με  όλως  τοιαϋτα  διέθηκαν. 

23.  Γεν.  44,28 
24.  Γεν.  43,29.30 
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έπιτυχία  έπολέμησε  και  ένίκησε  τή  μανία  τής  συζύγου  τού  βασιλέ- 
ως;  Γ ιατι  τί  δεν  θά  τον  έθελγε  τότε;  ή  καλή  έμφάνισις,  ή  άλαζονεία 

τοϋ  άξιώματος,  ή  πολυτέλεια  των  ένδυμάτων,  τά  μυρωδάτα  άρώ- 
ματα  (γιατί  και  αύτά  γνώριζε  ότι  κάνουν  μαλακή  τήν  ψυχή),  τά  λόγια 
πού  ήταν  πιο  γλυκά  άπό  όλα  αύτά;  Γ  ιατι  γνωρίζετε  ότι  έκείνη  πού 

άγαπά,  καί  μάλιστα  τόσο  πολύ,  κανένα  ταπεινό  δεν  θά  άποφύγη  νά 

είπή,  άφοϋ  άναλάβη  μορφή  ίκέτιδας.  Γ  ιατι  έτσι  έκμηδενίσθηκε  ή 

γυναΤκα  πού  έφοροϋσε  χρυσά  και  είχε  βασιλικό  άξίωμα,  ώστε  ίσως 

καί  νά  έγονάτισε  ένώπιον  τοϋ  αιχμαλώτου  παιδιού  καί  ίσως  έπαρα- 
κάλεσε  δακρύζοντας  καί  έγγίζοντας  τά  γόνατά  του,  καί  αύτό  όχι 

μία,  ούτε  δύο,  άλλά  πολλές  φορές  θά  τό  έκαμε.  ΤΗταν  δυνατό  νά  ίδή 
κανείς  καί  τό  μάτι  της  τότε  νά  είναι  πάρα  πολύ  σπινθηροβόλό,  γιατί 

ήταν  επόμενο  νά  μή  στολίζεται  άπλώς,  άλλά  μέ  πολλή  προσοχή, 

έπειδή  ήθελε  μέ  πολλά  δίκτυα  νά  συλλάβη  τό  άρνί  τοϋ  Χριστού. 

Πρόσθεσε  έδώ,  παρακαλώ,  καί  πολλές  μαγείες. 

Άλλ’  αύτός  όμως  ό  άκαμπτος,  ό  σταθερός,  ό  σκληρός  σάν 
πέτρα,  όταν  είδε  τους  άδελφούς  του  που  τον  έπρόδωσαν,  που  τον 

έβαλαν  σέ  λάκκο,  που  τον  έπώλησαν,  που  ήθέλησαν  άκόμη  καί  νά 

τον  θανατώσουν,  που  έγιναν  οί  αίτιοι  καί  τής  φυλακής  του  καί  τής 

δόξας  του,  όταν  άκουσε  άπό  αύτοϋς  έκείνα,  που  διηγήθηκαν  στον 

πατέρα,  «Γιατί  είπαμε»,  λέγει,  «ότι  ό  ένας  έχει  φαγωθή  άπό  τά 

θηρία»23,  συντρίφθηκε,  λυπήθηκε,  καίάνακουφίσθηκε  συγχρόνως. 
«Καί  έδάκρυσε»,  λέγει,  «καί  μή  άντέχοντας  τό  συμβάν,  άφοϋ  είσ- 

ήλθε  στο  δωμάτιό  του  συγκρατήθηκε»24,  δηλαδή  έκαθάρισε  τά 

δάκρυα.  Τί  είναι  τοϋτο;  δακρύζεις,  Ιωσήφ;  Άλλ’  όμως  τά  συμβαί- 
νοντα  τώρα  δέν  είναι  άξια  γιά  δάκρυα,  άλλά  γιά  όργή  καί  θυμό  καί 

άγανάκτησι,  γιά  μεγάλη  τιμωρία  καί  άνταπόδοσι.  Έχεις  στά  χέρια 

σου  τούς  έχθρούς,  τούς  άδελφοκτόνους,  μπορείς  νά  ίκανοποι- 

ήσης  τό  θυμό  σου.  Άν  καί  αύτό  δέν  είναι  άδικία,  έπειδή  δέν  άρχί- 
ζεις  έσϋ  πρώτος  τις  άδικίες,  άλλά  έκδικείσαι  αύτοϋς  πού  σέ  έχουν 

άδικήσει.  Μή  άποβλέπης  λοιπόν,  παρακαλώ,  προς  τό  άξίωμά  σου. 

Δέν  έγιναν  έκείνα  σύμφωνα  μέ  τήν  δική  τους  γνώμη,  άλλά  μέ  τή 

γνώμη  τοϋ  Θεού,  ό  όποίος  πλουσιοπάροχα  σοϋ  έσκόρπισε  τή  χάρι 

του.  Γιατί  κλαίς;  Άλλά  θά  έλεγε-  νά  μή  μοϋ  συμβή,  άφοϋ  ευδοκί¬ 
μησα  σέ  όλα,  νά  διαλύσω  όλα  έκείνα  μέ  αύτήν  τή  μνησικακία,  είναι 

πραγματικά  καιρός  γιά  δάκρυα,  δέν  είμαι  πιο  άνόητος  άπό  τά  θηρία, 

τά  όποια  προς  τή  φύσι  κάνουν  σπονδές,  όποιοδήποτε  καί  άν  πά- 
θουν  κακό.  Κλαίω,  λέγει,  γιατί  μέ  μετεχειρίσθηκαν  έξ  όλοκλήρου 

μέ  τέτοιο  τρόπο. 
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Τούτον  και  ήμεϊς  μιμώμεθα,  και  πενθώμεν  και  δακρύωμεν 

τούς  ήδικηκότας'  μή  όργιζώμεθα  προς  αυτούς ■  όντως  γάρ  δα¬ 
κρύων  άξιοι,  ής  έαυτοϋς  τιμωρίας  και  καταδίκης  ύπευθύνους 

καθιστώσιν.  ΟΊδα  πώς  κλαίετε  νϋν,  πώς  χαίρετε,  κα'ι  τον  Παύλον 
5  θαυμάζοντες,  και  τον  Ιωσήφ  έκπληττόμενοι  και  μακαρίζοντες. 

Άλλ’  εϊ  τις  έχθρόν  έχει,  εις  μνήμην  αύτόν  νϋν  λαμβανέτω,  εις 

νοϋν  βαλλέσθω ■  ϊνα,  ώς  έτι  ζεϊ  τή  μνήμη  τών  άγιων  ή  καρδία, 
δυνηθή  τό  πεπηγός  τής  μήνιδος  λϋσαι,  και  τό  τραχύ  και  άπε- 
σκληκός  καταμαλάξαι.  Οϊδα  ότι  μετά  τήν  ένεϋθεν  έξοδον,  μετά 

10  τό  παύσασθαί  με  λέγοντα,  καν  άπομείνη  τι  τής  Θέρμης  και  τής 

ζέσεως,  ού  τοσοϋτόν  έστιν,  όσον  νϋν  έν  τή  άκροάσει.  Εϊ  τις  ούν, 

εϊτις  κατέψυκται,  λυέτω  τήν  πάχνην  πάχνη  γάρ  όντως  και  κρυ- 
μός  ή  μνησικακία.  Άλλα  καλέσωμεν  τον  ήλιον  τής  δικαιοσύνης, 

άξιώσωμεν  αύτόν  έπαφείναι  τάς  άκτϊνας,  και  ούκέτι  έσται  πάχνη 

15  παχεϊα,  άλλ’  ύδωρ  πότιμον.  Άν  άψηται  τό  τού  ήλιου  τής  δικαι¬ 
οσύνης  πϋρ  τής  ήμετέρας  ψυχής,  ούδέν  έάσει  πεπηγός  ούδέ 

σκληρόν,  ούδέ  καυστικόν,  ούδέ  άκαρπον  πάντα  ώριμα,  πάντα 

γλυκέα,  πάντα  πολλής  γέμοντα  τής  ήδονής  έπιδείξει. 

Άν  άγαπώμεν  άλλήλους,  ήξει  κάκείνη  ή  άκτίς.  Δότε  μοι, 

20  παρακαλώ,  μετά  προθυμίας  τούτα  λέγειν  ποιήσατέ  με  άκοϋσαι 

ότι  άπό  τών  ήημάτων  τούτων  ήνύσαμέν  τγ  ότι  έχθρόν  τις  άπελ- 

Θών  εύθέως  περιέλαβεν  άμφω  τώ  χεΐρε,  περιεπλάκη,  περιεχύ- 

θη,  κατεφίλησεν,  έδάκρυσε.  Κάν  θηρίον  έκεΐνος  ή,  καν  λίθος, 

κάν  ότιοϋν,  ύπό  τοσαύτης  φιλοφροσύνης  ήμερωθήσεται.  Διά  τί 

25  γάρ  σου  έχθρός  έστιν;  Ύθρισέ  σε;  άλλ’  ούδέν  ήδίκησεν.  Αλλά 
χρημάτων  ένεκεν  περιορρς  τον  άδελφόν  έχθραίνοντα;  μή, 

παρακαλώ.  Πάντα  λύσωμεν  ήμέτερος  ό  καιρός ·  χρησώμεθα 
αύτφ  εις  δέον.  Τά  σχοινιά  τών  άμαρτημάτων  διακόψωμεν  πριν  ή 

άπελθεΐν είς  τό  κριτήριον,  αύτοι  κρίνωμεν  άλλήλους.  «Ό  ήλιος», 

30  φησί,  «μή  έπιδυέτω  έπι  τφ  παροργισμφ  ύμών».  Μηδεϊς  άναβαλ- 

λέσθω’  αΐ  άναθολαϊ  μελλήσεις  τίκτουσιν.  Άν  σήμερον  ύπέρθη 

μάλλον  έρυθριρς'  κάν  αυριον  προσθής,  μείζων  ή  αισχύνη ·  κάν 
τήν  τρί την,  έτι  πλέον. 

25.  Έφ.  4,26.  Δηλαδή,  νά  συμφιλιώνεσθε  προτού  έλθη  ή  νύκτα. 
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Άς  μιμούμεθα  και  έμεΤς  αυτόν,  και  άς  πενθούμε  καί  κλαίμε 

εκείνους  πού  μάς  έχουν  άδικήσει-  άς  μή  όργιζώμασθε  έναντίον 
τους,  γιατί  πράγματι  άξίζουν  γιά  δάκρυα,  τής  όποιας  τιμωρίας  και 

καταδίκης  καθιστούν  ύπεύθυνο  τον  έαυτό  τους.  Γνωρίζω,  πώς 

κλαιτε  τώρα,  πώς  χαίρεσθε,  πώς  και  τον  Παύλο  θαυμάζετε,  και  ό 

Ιωσήφ  σάς  προκαλεϊ  κατάπληξι  καί  τον  μακαρίζετε.  Άλλα  έάν  έχη 

κάποιος  εχθρό,  άς  τον  ένθυμήται  τώρα,  άς  τον  βάλη  στο  νοΰ  του, 

ώστε,  καθώς  ακόμη  ή  καρδιά  του  ζή  τήν  άνάμνησι  τών  άγιων,  νά 

μπορέση  νά  διαλύση  τήν  ψυχρότητα  τού  μίσους  και  νά  μαλακώση 

τήν  τραχύτητα  και  σκληρότητά  του.  Γνωρίζω  ότι  μετά  τήν  έξοδό 

σας  άπό  έδώ,  άφού  σταματήσω  έγώ  νά  όμιλώ,  και  άν  άκόμη  άπο- 
μείνη  κάτι  άπό  τήν  προθυμία  και  τό  ζήλο,  δέν  είναι  τόσο,  όσο  είναι 

τώρα  κατά  τήν  άκρόασι  τού  λόγου.  Έάν  λοιπόν  κάποιος,  έάν  κά¬ 
ποιος  έχει  ψυχρανθή  πολύ,  άς  διαλύση  τήν  πάχνη,  γιατί  πράγματι 

πάχνη  και  πάγος  είναι  ή  μνησικακία.  Άς  καλέσωμε  όμως  τον  ήλιο 

τής  δικαιοσύνης,  άς  άξιώσωμε  άπό  αύτόν  νά  άποστείλη  τΙς  άκτινες 

του,  και  δέν  θά  ύπάρχη  πιά  πυκνή  πάχνη,  άλλά  πόσιμο  νερό.  Άν  ή 

θερμότητα  τού  ήλιου  τής  δικαιοσύνης  έγγίση  τήν  ίδική  μας  ψυχή, 

δέν  θά  άφήση  τίποτε  ψυχρό,  τίποτε  σκληρό,  τίποτε  έρεθιστικό, 

ούτε  άχρηστο-  θά  παρουσιάση  όλα  ώριμα,  όλα  γλυκά,  όλα  γεμάτα 
άπό  πολλή  ήδονή. 

Άν  άγαπάμε  ό  ένας  τον  άλλο,  θά  έλθη  και  ή  άκτίνα  έκείνη. 

Έπιτρέψατέ  μου,  παρακαλώ,  νά  λέγω  μέ  προθυμία  αυτά-  κάμετε  νά 
ακούσω  ότι  άπό  τά  λόγια  τούτα  έκερδίσαμε  κάτι,  ότι  τον  έχθρό  του 

κάποιος  όταν  έφυγε,  άμέσως  μέ  τά  δυό  του  χέρια  τον  έπιασε,  τον 

έπήρε  στήν  άγκαλιά  του,  τον  περιέβαλε  μέ  στοργή,  τον  έφίλησε, 

έδάκρυσε.  Και  είτε  είναι  θηρίο  έκεϊνος,  είτε  είναι  πέτρα,  είτε  είναι 

ό,τιδήποτε  άλλο,  θά  ήμερωθή  άπό  τόσο  μεγάλη  φιλική  διάθεσι.  Καί 

γιατί  είναι  έχθρός  σου;  Σέ  ύβρισε;  όμως  δέν  σέ  άδίκησε  καθόλου. 

Άλλά  έξ  αιτίας  τών  χρημάτων  άνέχεσαι  τον  άδελφό  σου  νά  είναι 

έχθρός;  μή  κάνεις  αύτό,  παρακαλώ.  Άς  διαλύσωμε  τά  πάντα,  δικός 

μας  είναι  ό  καιρός,  άς  τον  χρησιμοποιήσωμε  όπως  πρέπει.  Άς 

κόψωμε  έντελώς  τά  σχοινιά  τών  άμαρτημάτων  μας.  Προτού  άπέλ- 

θωμε  στο  δικαστήριο,  οί  ίδιοι  άς  κρίνωμε  ό  ένάς  τον  άλλο.  «Ό 

ήλιος»,  λέγει,  «νά  μή  δύση,  έάν  όργισθήτε  μεταξύ  σας»25.  Άς  μή 
άναβάλλη  κανείς,  οί  άναβολές  προκαλούν  άπώλεια  χρόνου.  Άν 

σήμερα  άναβάλης,  περισσότερο  κοκκινίζεις  άπό  έντροπή·  καί  άν 
άκόμη  προσθέσης  τό  αύριο,  είναι  πιο  μεγάλη  ή  έντροπή,  καί  άν 

άκόμη  τήν  τρίτη  ήμερα,  άκόμη  πιο  πολύ. 
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Μή  δή  καταισχύνωμεν  έαυτούς,  άλλ'  άφώμεν,  ιν
α  άφεθή 

ήμϊν.  ΕΙ  δε  άφεθή,  πάντων  έπιτευξόμεθα  των  άγαθών
,  έν  Χριστφ 

Ιησού  τψ  Κυρίψ  ή μών,  μεθ’  οΟ  τ φ  ΠατρΊ  άμα  τφ  όγί
ψ  Πνεύματι 

δόξα ,  κράτος ,  τιμή,  νυν  και  άει  και  είς  τούς  αιώνας
  τών  αιώνων. 

5  Αμήν. 
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Ας  μή  έντροπιάζωμε  λοιπόν  τους  έαυτούς  μας,  άλλα  άς  συγ¬ 

χωρούμε,  για  νά  μάς  συγχωρηθοϋν  τά  άμαρτήματα.  Και  έάν  μάς 
συγχωρηθοϋν,  θά  έπιτύχωμε  όλα  τά  άγαθά,  μέ  τή  βοήθεια  τού 

Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζ'ι  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  συγ¬ 

χρόνως  κα'ι  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις  καί  ή  τιμή, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ε' (Α'  Θεσ.  4,  1-8) 

«Τό  λοιπόν,  άδελφοί,  έρωτώμεν  ύμάς  και  παρακα- 

λοϋμεν  έν  Κυρίφ  Ιησού,  καθώς  παρελάβετε  παρ’  ήμών 
τό  πώς  δει  περιπατειν  ύμάς,  και  άρέσκειν  Θεφ,  ϊνα 

περισαεύητε  μάλλον.  Οϊδατε  γάρ  τίνας  παραγγελίας 

έδώκαμεν  ύμϊν  διά  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού. 

Τούτο  γάρ  έστι  θέλημα  Θεού,  ό  αγιασμός  υμών». 

1.  ” Οταν  προς  τα  κατεπείγοντα  στή  και  προς  τα  έν  χερσί,  και 
10  μέλλη  εις  τα  διηνεκή  έμβαίνειν  λοιπόν,  καί  ά  συνεχώς  άκοϋσαι 

χρή,  τούτο  προτίθησι  τό  ήή μα,  «τό  λοιπόν»,  τουτέστιν,  άεί  και  εις 

τό  διηνεκές.  «Έρωτώμεν  ύμάς  και  παρακαλούμεν  έν  Κυρίφ». 

Βαβαί,  ούδέ  προς  τό  παρακαλεϊν  έαυτόν  άξιόπιστον  εϊναί  φησν 

καίτοι  τις  ούτως  άξιόπιστος  ήν;  άλλα  τον  Χριστόν  παραλαμβάνει. 

15  Διά  τού  Θεού  παρακαλούμεν  ύμάς,  φησίν.  Ό  καί  προς  Κορινθί- 

ους  έλεγεν  «Ό  Θεός  ύμάς  παρακαλεϊ  δι’  υμών».  «Ίνα  καθώς 

παρελάβετε  παρ’  ήμών».  Τό,  «παρελάβετε»,  ούχι  ήημάτων  έστι 
μόνον,  άλλα  καί  πραγμάτων.  «Τό  πώς  δει  ύμάς  περιπατειν».  Πά¬ 

σαν  έν  τούτφ  τήν  άναστροφήν  τού  βίου  δηλοΐ.  «Καί  άρέσκειν 

20  Θεφ,  ϊνα  περισσεύητε  μάλλον »·  τουτέστιν,  ϊνα  έκ  πλείονος  περι¬ 

ουσίας  μή  μέχρι  τών  έντολών  ίστάσθε,  άλλ’ ϊνα  καί  ύπερβαίνητε· 
τούτο  γάρ  έστι  τό,  «ϊνα  περισσεύητε».  Έν  μεν  γάρ  τοΐς  προ- 
άγουσι  τής  πίστεως  αυτών  τής  στερράς  τό  θαύμα  άποδέχετατ 

ένταύθα  δε  ήυθμίζει  τον  βίον.  Τούτο  γάρ  προκοπή,  τό  καί  υπερ- 

25  βαίνειν  τάς  έντολάς  καί  τα  έπιτάγματα *  ούκέτι  γάρ  άπό  τής  διδα¬ 

σκαλικής  άνάγκης,  άλλ’  άπό  τής  οικείας  προαιρέσεως  γίνεται  τό 
πάν.  Καθάπερ  γάρ  τήν  γήν  ού  τά  καταβληθέντα  δει  φέρειν  μό¬ 

νον,  ούτω  καί  τήν  ψυχήν  ού  μέχρις  έκείνων  ϊστασθαι  τών  κατα- 

βληθέντων,  άλλ’  ύπερβαίνειν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ε' (Α'  Θεσ.  4,1  -  8) 

«Στο  έξής  λοιπόν,  άδελφοί,  σάς  παρακαλοϋμε  και  σάς 

προτρέπουμε  στό  όνομα  τού  Κυρίου  Ίησοϋ,  καθώς  παρε¬ 

λάβατε  άπό  μάς  τό  πώς  πρέπει  νά  συμπεριφέρεσθε  και  νά 

αρέσετε  στον  Θεό,  για  νά  περισσεύετε  περισσότερο.  Γ ιατι 

γνωρίζετε,  ποιες  παραγγελίες  σάς  έδώσαμε  διά  μέσου  τού 

Κυρίου  μας  Ίησοϋ  Χριστού.  Γιατί  τούτο  είναι  τό  θέλημα 

τού  Θεού,  ό  άγιασμός  σας». 

1 .  Όταν  τελειώση  τά  κατεπείγοντα  θέματα  καί  τά  καθημερινά, 

και  πρόκειται  στό  έξής  νά  είσέλθη  στα  παντοτινά  καί  πού  πρέπει 

συνεχώς  νά  ακούουν,  προτάσσει  αύτή  τή  λέξι,  «στό  έξής»,  δηλαδή 

πάντοτε  και  διαρκώς.  «Σάς  παρακαλοϋμε  και  σάς  προτρέπομε  στό 

όνομα  τού  Κυρίου».  Αλλοίμονο,  ούτε  για  προτροπές  λέγει,  ότιδέν 

είναι  ό  ίδιος  άξιόπιστος-  άν  καί  ποιος  ήταν  τόσο  άξιόπιστος;  άλλα 
προσκαλει  τον  Χριστό.  Σάς  προτρέπομε  διά  μέσου  τού  Θεού,  λέγει. 

Αύτό  καί  προς  τους  Κορινθίους  έλεγε-  «Ό  Θεός  σάς  προτρέπει  μέ 
μάς».  «  Ώστε  καθώς  παρελάβετε  άπό  μάς».  Τό  «παρελάβετε»,  δεν 

άναφέρεται  μόνο  στα  λόγια,  άλλα  καί  στα  έργα.  «Τό  πώς  πρέπει  νά 

συμπεριφέρεσθε».  Μέ  αύτό  δηλώνει  κάθε  συμπεριφορά  τής  ζωής. 

«Καί  νά  άρέσετε  στον  Θεό,  για  νά  περισσεύετε  περισσότερο». 

Δηλαδή,  γιά  νά  έχετε  πιο  μεγάλη  ώφέλεια  νά  μή  περιορίζεσθε  στις 

έντολές,  άλλα  καί  νά  τις  υπερβαίνετε,  γιατί  τούτο  σημαίνει  τό,  «για 

νά  περισσεύετε».  Ανάμεσα  σέ  έκεΐνα  πού  προάγουν  τή  σταθερή 

τους  πίστι  άποδέχεται  τό  θαύμα,  έδώ  όμως  ρυθμίζει  τή  ζωή  τους. 

Γιατί  αύτό  είναι  προκοπή,  τό  νά  ύπερβαίνη  κανείς  τις  έντολές  καί 

τις  διαταγές.  Βέβαια  όχι  άπό  πίεσι  τού  διδασκάλου,  άλλά  άπό  ίδική 

του  προαίρεσι  γίνεται  τό  καθετί.  Γ ιατί  όπως  ή  γή  δεν  πρέπει  νά 

παράγη  μόνο  τά  σπέρματα,  έτσι  καί  ή  ψυχή  δεν  πρέπει  νά  περιορι- 
σθή  στά  σπέρματα  έκεΐνα,  άλλά  πρέπει  νά  τά  ύπερβαίνη. 
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Ορής  ότι  εικότως  εϊπεν,  ύπερβαίνειν;  Εις  δύο  γάρ  ταϊιτα 

άρετή  διήρηται,  εις  τό  έκκλίνειν  άπό  καλού,  και  ποιήσαι  αγαθόν. 

Ού  γάρ  αρκεί  τών  κακών  ή  άναχώρησις  εις  την  τής  αρετής  προσ¬ 

αγωγήν,  άλλ’  οδός  μεν  τις  έστι  και  αρχή  έκεΐ  φέρουσα,  δεϊ  δε 
5  πολλής  ύμϊν  τής  προθυμίας.  Τα  μεν  ουν  φευκτέα  εν  τάξει  παραγ¬ 

γελίας  αύτοις  λέγει,  εικότως ·  ταϋτα  γάρ  πραττόμενα  μεν  φέρει 
κόλασιν,  μή  πραττόμενα  δέ,  ούδέν  έγκώμιον.  Τά  μέντοι  τής  άρε- 
τής,  οΐον  τό  κενώσαι  τά  χρήματα,  και  όσα  τοιαϋτα,  ουκέτι  έν 

παραγγελίας  τάξει  φησίν,  άλλά  τί;  «Ό  δυνάμενος  χωρείν  χωρεί- 

10  τω».  Εικός  ουν  αυτόν  μετά  πολλοϋ  φόβου  και  τρόμου  παρηγγελ- 
κέναι  αύτοϊς,  και  άναμιμνήσκειν  διά  τών  γραμμάτων  τούτων 

έκείνης  αύτούς  τής  εύλαβείας.  Διόπερ  ού  τίθησιν  αύτά,  άλλ' 
αύτοϋς  άναμιμνήσκει.  «Οϊδατε»  γάρ,  φησί,  «τίνας  παραγγελίας 

έδώκαμεν  ύμϊν  διά  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού.  Τούτο  γάρ 

15  έστι  θέλημα  Θεού,  ό  άγιασμός  ύμών».  Καί  θέα  πώς  ούδαμοϋ  περί 

άλλου  τίνος  ουτω  σφοδρώς  αίνίττεται,  ώς  περί  τούτου ·  καθάπερ 
και  άλλαχοϋ  γράφων,  φησίν  «Ειρήνην  διώκετε  μετά  πάντων,  και 

τον  άγιασμόν,  ου  χωρίς  ούδεις  όψεται  τον  Κύριον».  Και  τί  θαυμά¬ 
ζεις,  εί  τοϊς  μαθηταϊς  πανταχοϋ  περί  τούτου  γράφει,  όπου  γε  και 

20  Τιμοθέφ  γράφων  έλεγε ·  «Σαυτόν  άγνόν  τήρει»;  Και  έν  τή  δευ- 

τέρφ  δέ  έπιστολή  τή  προς  Κορινθίους  γράφων  έλεγεν  «Έν  ύπο- 
μονή  πολλή,  έν  νηστείαις,  έν  άγνότητι».  Και  πολλαχοϋ  αν  τις 

εϋροι  τούτο,  καί  έν  τή  προς  'Ρωμαίους  έπιστολή,  και  πανταχοϋ, 

καί  έν  πάσαις  ταΐς  έπιστολαΐς.  "Οντως  γάρ  πάσι  τούτο  λυμαίνεται 

25  γο  κακόν  και  καθάπερ  χοίρος  βορβόρου  πεπληρωμένος,  ου  δ’ 
αν  είσέλθη,  δυσωδίας  ένέπλησεν  άπαντα,  και  τάς  αισθήσεις 

έπλήρωσε  κόπρου,  ουτω  και  ή  πορνεία  δυσέκνιπτόν  έστι  τό 

κακόν.  "Οταν  δέ  τινες  και  γυναίκας  έχοντες  τούτο  πράττωσι, 
πόση  τής  άτοπίας  ή  ύπερβολή; 

80  2.  «Τούτο  γάρ  έστι»,  φησί,  «θέλημα  Θεού,  ό  άγιασμός  ύμών, 

άπέχεσθαι  ύμάς  άπό  πόσης  πορνείας».  Πολλά  γάρ  εϊδη  άταξίας, 

πολύτροποι  και  ποικίλοι  τής  άσελγείας  αί  ήδοναί,  άς  ούδέ  είπεϊν 

άνεκτόν.  ΕΙπών  δέ,  «άπό  πόσης  πορνείας»,  καταλιμπάνει  τοϊς 

είδόσιν.  «ΕΙδέναι  ένα  έκαστον  ύμών  τό  έαυτοϋ  σκεύος  κτάσθαι 

1.  Β'Κορ.  5,20 
2.  Ματθ.  19,12 

3.  Έβρ.  12,14 

4.  Α'  Τιμ.  5,22 

5.  Β'  Κορ.  6,4  —  6 
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Βλέπεις  ότι  δικαιολογημένα  είπε,  νά  ύπερβαίνετε;  Γιατί  ή 

άρετή  είναι  διηρημένη  σε  αύτά  τά  δύο,  στο  νά  άποφεύγη  κανείς  τό 
κακό  και  νά  κάμνη  τό  καλό.  Γ ιατί  δεν  άρκεΐ  ή  άπομάκρυνσις  τών 

κακών  γιά  την  προσέγγισι  τής  άρετής,  άλλά  είναι  μεν  ένας  δρόμος 

και  ή  άρχή  οδηγεί  έκεΐ,  χρειάζεται  όμως  ή  μεγάλη  μας  προθυμία. 

Εκείνα  λοιπόν  που  πρέπει  νά  άποφεύγουν  τά  λέγει  σ’  αύτοϋς  με 
τρόπο  διαταγής,  καί  πολύ  εύλογα-  γιατί  όταν  γίνωνται  αύτά  φέρουν 
τιμωρία,  όταν  όμως  δεν  γίνωνται,  δεν  φέρουν  κανένα  έγκώμιο.  Τά 

έργα  τής  άρετής  όμως,  όπως  τό  νά  έγκαταλείψη  κανείς  τά  χρήματα 

και  όλα  τά  παρόμοια,  δέν  τά  λέγει  πιά  με  έπιτακτικό  τρόπο,  άλλά  τί; 

«Όποιος  μπορεί  νά  βαδίση  τό  δρόμο  τής  άρετής  άς  προχωρήση»2. 
Είναι  λοιπόν  δικαιολογημένο  ότι  με  πολύ  φόβο  καί  τρόμο  είχε 

παραγγείλει  σ’  αύτοϋς  καί  ότι  με  τις  έπιστολές  του  αυτές  τούς 

υπενθύμιζε  τήν  εύλάβεια  έκείνη.  Γ ι’  αύτό  άκριβώς  δέν  τά  άναφέρει 
αύτά,  άλλά  τούς  τά  υπενθυμίζει.  «Γιατί  γνωρίζετε»,  λέγει,  «ποιές 

παραγγελίες  σάς  έδώσαμε  διά  μέσου  τοϋ  Κυρίου  μας  Ίησοϊι  Χρι¬ 
στού.  Γιατί  αύτό  είναι  τό  θέλημα  τοϋ  Θεού,  ό  άγιασμός  σας».  Καί 

πρόσεχε  πώς  πουθενά  δέν  όμιλε!  τόσο  πολύ  μέ  άσάφεια  γιά  κάτι 

άλλο,  όσο  γι’  αύτό,  καθώς  καί  όταν  γράφη  άλλου,  λέγει-  «Επιδι¬ 
ώκετε  τήν  ειρήνη  μέ  όλους,  καί  τον  άγιασμό,  πού  χωρίς  αϋτόν 

κανείς  δέν  θά  ίδή  τον  Κύριο»3.  Καί  τί  θαυμάζεις,  έάν  παντού  γι’ 
αύτό  γράφη  ατούς  μαθητές  του,  άφ<«μ  καί  στον  Τιμόθεο  γράφον¬ 

τας  έλεγε,  «Νά  διατηρής  τον  έαυτό  σου  άγνό»4;  Καί  στή  Β'  προς 
Κορινθίους  έπιστολή  γράφοντας  έλεγε-  «Μέ  υπομονή  πολλή,  μέ 

νηστείες,  μέ  άγνότητα»5.  Καί  σέ  πολλά  σημεία  θά  μπορέση  νά  εύρη 
κανείς  αύτό,  καί  στήν  προς  Ρωμαίους  έπιστολή,  καί  παντού,  καί  σέ 

όλες  τις  έπιστολές.  Πραγματικά  λοιπόν  όλους  τούς  καταστρέφει 

αύτό  τό  κακό  όπως  ό  χοίρος,  όταν  είναι  γεμάτος  άπό  βούρκο,  όπου 

καί  άν  ύπάγη,  τά  έγέμισε  όλα  μέ  δυσωδία  καί  τις  αισθήσεις  έχόρ- 

τασε  μέ  κοπριά,  έτσι  γίνεται  καί  μέ  τήν  πορνεία-  δύσκολα  έξαλείφε- 
ται  τό  κακό.  Όταν  όμως  μερικοί,  άν  καί  έχουν  γυναίκες,  πράττουν 

αύτό,  πόσο  μεγάλη  είναι  ή  άνοησία; 

2.  «Γ ιατί  αύτό»,  λέγει,  «είναι  τό  θέλημα  τού  Θεού,  ό  άγιασμός 

σας,  δηλαδή  νά  άπέχετε  σείς  άπό  κάθε  πορνεία».  Γ  ιατί  υπάρχουν 

πολλά  είδη  άταξίας,  οί  ήδονές  τής  άσελγείας  είναι  πολύτροπες  καί 

πολύμορφες,  τις  όποιες  ούτε  νά  είπούμε  είναι  άνεκτό.  Αφού  όμως 

είπε  «άπό  κάθε  πορνεία»,  άφήνει  αύτό  ατούς  γνωρίζοντες.  «Νά 

γνωρίζη  ό  καθένας  σας  νά  συγκρατή  τό  σώμα  του  σέ  άγισμό  καί 
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έν  άγιασμφ  καί  τιμή·  μή  έν  πάθει  έπιθυμίας,  καθάπερ  και  τα  έθνη 
τα  μή  είδότα  τον  Θεόν».  « Είδέναι »,  φησίν, « ένα  έκαστον  υμών  τό 

έαυτοΟ  σκεύος  κτάσθαι».  ’Άρα  μαθήσεώς  έστι  τό  πράγμα,  και 

πολλής,  ώστε  μή  άσελγαίνειν.  ’Άρα  ήμείς  αύτό  κτώμεθα,  όταν  ή 
5  καθαρόν ■  όταν  δε  ακάθαρτον,  ή  αμαρτία ■  εικότως.  Ού  γάρ  ά 

βουλόμεθα  πράττει,  άλλ’ά  έκείνη  έπιτάττει.  «Μή  έν  πάθει  έπιθυ¬ 

μίας»,  φησίν.  Ενταύθα  δείκνυσι  και  τον  τρόπον,  καθ’  ον  χρή 
σωφρονείν,  ώστε  τά  πάθη  τής  έπιθυμίας  έκκόπτειν.  Καί  γάρ  καί 

τρυφή,  καί  πλούτος,  καί  ήρθυμία,  καί  αργία,  καί  σχολή,  καί 

10  άπαντα  ταϋτα  εις  έπιθυμίαν  ήμάς  έξόγει  τήν  άτοπον.  «Καθάπερ», 

φησί,  «καί  τά  έθνη  τά  μή  είδότα  τον  Θεόν».  Εκείνοι  γάρ  τοιοϋτοί 

είσιν,  οί  μή  προσδοκώντες  δώσειν  δίκην. 

«Τό  μή  ύπερβαίνειν  καί  πλεονεκτείν  έν  τφ  πράγματι  τον 

αδελφόν».  Καλώς  είπε,  «μή  ύπερβαίνειν»·  έκάστφ  ό  Θεός  άπέ- 
1 5  νείμε  γυναίκα,  όρους  έθη κε  τή  φύσει,  τήν  μίξιν  έκείνην  τήν  προς 

τήν  μίαν.  Ώστε  ή  προς  τήν  έτέραν  παράβασίς  έστι  καί  πλεονεξία 

καί  ληστεία·  μάλλον  δέ  πόσης  ληστείας  χαλεπωτέρα.  Ού  γάρ 
ούτως  άλγοϋμεν,  τών  χρημάτων  ήμίν  έκφορουμένων,  ώς  τού 

γόμου  διορυττομένου.  Αδελφόν  καλείς,  καί  πλεονεκτείς,  καί  έν 

20  οίς  ού  χρή;  Ενταύθα  περί  μοιχείας  φησίν  άνωτέρω  δέ  καί  περί 

πορνείας  πόσης.  Επειδή  γάρ  έμελλε  λέγειν  μή  ύπερβαίνειν 

μηδέ  πλεονεκτείν  τον  άδελφόν,  μή  νομίσης,  φησίν,  ότι  έπί  τών 

αδελφών  μόνον  ταϋτά  φημν  άλλ’  ούδέ  τάς  έτέρων  γυναίκας, 

ούδέ  τάς  άπλώς  άνάνδρους  καί  κοινός  έχειν  χρή-  πόσης  πορ- 
25  νείας  άπέχεσθαι  δει.  «Διότι»,  φησίν,  «έκδικος  ό  Κύριος  περί 

πάντων  τούτων».  Παρεκάλεσε  πρώτον,  ένέτρεψεν  είπών,  «κα¬ 

θάπερ  καί  τά  έθνη»·  ειτα  άπό  λογισμών  τό  άτοπον  έδειξε,  τό 
πλεονεκτείν  τον  άδελφόν.  Έπάγει  λοιπόν  τό  κεφάλαιον  «Διότι», 

φησίν,  «έκδικος  ό  Κύριος  περί  πάντων  τούτων,  καθώς  καί  προεί- 
30  πομεν  ύμίν,  καί  διεμαρτυρόμεθα».  Ούδέ  γάρ  ατιμωρητί  ταϋτα 

πράττομεν,  ούδέ  τοσαύτης  άπολαύομεν  ήδονής,  όσην  ύφιστό- 
μεθα  κόλασιν. 

«Ού  γάρ  έκάλεσεν  ήμάς  ό  Θεός  έπί  άκαθαρσίςι,  άλλ’  έν 
άγιασμφ».  Επειδή  είπε  «τον  άδελφόν»,  καί  έπήγαγεν,  ότι  ό  Θεός 

35  έκδικεί,  δεινύς  ότι  καν  άπιστος  τούτο  πάθη,  τιμωρίαν  ό  πεποι- 

ηκώς  δώσει,  λέγει-  ούκ  έ κείνον  έκδικών  τιμωρείται  σε,  άλλ’ 
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τιμή,  όχι  σέ  πάθος  έπιθυμίας,  όπως  και  οί  έθνικοί,  οί  όποιοι  δεν 

γνωρίζουν  τον  Θεό».  «Νά  γνωρίζη»,  λέγει,  «ό  καθένας  σας  νά  συγ- 

κρατή  τό  σώμα  του».  Αρα  τό  πράγμα  είναι  άποτέλεσμα  μαθήσεως 

και  πολλής  μάλιστα,  για  νά  μή  κάνωμε  ασελγείς  πράξεις.  Επομέ¬ 

νως  εμείς  κατέχομε  τό  σώμα,  όταν  είναι  καθαρό-  όταν  όμως  είναι 
ακάθαρτο,  τό  κατέχει  ή  άμαρτία.  Καί  είναι  φυσικό,  γιατί  δεν  πράττει 

εκείνα  πού  θέλομε,  άλλα  έκεΐνα  πού  διατάσσει  ή  άμαρτία.  «Όχι  σέ 

πάθος  έπιθυμίας».  λέγει.  Έδώ  δείχνει  καί  τον  τρόπο,  με  τον  όποιο 

πρέπει  νά  είναι  σώφρονες,  ώστε  νά  ξεριζώνουν  τά  πάθη  τής  έπιθυ¬ 
μίας.  Γ ιατί  πράγματι  καί  οί  άπολαύσεις  καί  ό  πλούτος  καί  ή  ραθυμία 

καί  ή  άποχή  άπό  τήν  έργασία  καί  ή  άνάπαυσις  καί  όλα  αυτά  μάς 

παρασύρουν  στις  άνόητες  έπιθυμίες.  «Όπως  άκριβώς»,  λέγει,  «καί 

οί  εθνικοί  οί  όποιοι  δέν  γνωρίζουν  τον  Θεό».  Εκείνοι  λοιπόν  είναι 

τέτοιοι,  οί  οποίοι  δέν  περιμένουν  νά  τιμωρηθούν. 

«Τό  νά  μή  παραβαίνη  καί  έξαπατά  στο  πράγμα  αυτό  τον 

αδελφό  του».  Καλώς  είπε,  «νά  μή  παραβαίνη».  Στον  καθένα  ό  Θεός 
έδωσε  γυναίκα,  έθεσε  όρια  στή  φύσι,  τή  συνουσία  μέ  τή  μία  έκείνη 

γυναίκα.  Ώστε  ή  συνουσία  μέ  άλλη  είναι  παράβασις  καί  πλεονεξία 

καί  ληστεία,  καλύτερα  όμως  πιο  φοβερή  άπό  κάθε  ληστεία.  Γιατί 

δέν  στενοχωρούμασθε  τόσο,  όταν  μάς  άρπάζουν  τά  χρήματα,  όσο 

όταν  υπονομεύεται  ό  γάμος  μας.  Αδελφό  τον  άποκαλείς  καί  τον 

εξαπατάς  καί  έκεί  πού  δέν  πρέπει;  Έδώ  όμιλεΐ  γιά  τή  μοιχεία, 

παραπάνω  όμως  καί  γιά  κάθε  πορνεία.  ’  Επειδή  λοιπόν  έπρόκειτο  νά 
είπή  νά  μή  παραβαίνουν  ούτε  νά  έξαπατούν  τον  άδελφό,  μή  νομί¬ 

σης,  λέγει,  ότι  στους  άδελφοϋς  μόνο  λέγω  αύτά-  άλλα  ούτε  τίς 
γυναίκες  τών  άλλων,  ούτε  τίς  άπλώς  άγαμες  καί  τίς  κοινές  πρέπει 

νά  έχετε-  άπό  κάθε  πορνεία  πρέπει  νά  άπέχετε.  «Γιατί»,  λέγει,  «ό 

Κύριος  είναι  έκδικητής  γιά  όλα  αύτά».  ’  Εσυμβούλευσε  πρώτα,  τούς 
έπέπληξε  μέ  τό  νά  είπή,  «όπως  άκριβώς  καί  οί  έθνικοί»,  έπειτα  άπό 

σκέψεις  άπέδειξε  τήν  άνοησία,  τό  νά  έξαπατά  κανείς  τον  άδελφό 

του.  Προσθέτει  στή  συνέχεια  τό  κυριώτερο-  «Γιατί»,  λέγει,  «ό  Κύ¬ 
ριος  είναι  έκδικητής  γιά  όλα  αύτά,  καθώς  καί  σάς  προείπαμε  καί 

σάς  διαβεβαιώσαμε».  Γ  ιατί  ούτε  χωρίς  τιμωρία  κάνομε  αύτά,  ούτε 

άπολαμβάνομε  τόση  ήδονή,  όση  τιμωρία  ύφιστάμεθα. 

«Γιατί  δέν  μάς  έκάλεσε  ό  Θεός  γιά  άκαθαρσία,  άλλά  σέ  άγι¬ 

ασμά».  Επειδή  είπε  «τον  άδελφό»,  καί  έπρόσθεσε,  ότι  ό  Θεός  είναι 

εκδικητής,  άποδεικνύοντας  ότι  καί  άν  άκόμη  άπιστος  πάθη  τούτο, 

θά  τιμωρηθή  αυτός  πού  τό  έχει  κάνει,  λέγει-  δέν  σέ  τιμωρεί  έκδι- 
κούμενος  έκείνον,  άλλά  έπειδή  έσυμπεριφέρθηκες  ύβριστικά  σέ 
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έπειδή  εις  αύτόν  ϋβριοας ·  αύτός  σε  έκόλεσε,  τον  καλέσαντα 

ϋβρισας.  Διά  τούτο  έπήγαγε·  «Τοιγαροϋν  ό  άθετών,  ούκ  άνθρω¬ 
πον  άθετεΊ,  άλλα  τόν  Θεόν  τον  δόντα  τό  Πνεύμα  αυτού  τό  άγιον 

εις  ήμάς».  Ώστε  κάν  την  βασιλίδα  διαφθείρης,  κάν  την  δούλην 

5  την  σήν  ϋπανδρον  οϋσαν,  όμοιον  τό  έγκλημα.  Διά  τί;  Ότι  ού  τά 

άδικούμενα  έκδικεϊ  πρόσωπα ,  άλλ’  έαυτόν  σύ  γάρ  ομοίως  έμο- 
λύνθης,  ομοίως  τόν  Θεόν  ϋβρισας.  Και  γάρ  και  τούτο  κάκεϊνο 

μοιχείςι,  έπειδή  καί  τούτο  κάκεϊνο  γόμος'  κάν  μη  μοιχεύσης, 

πορνεύσης  δέ,  καίτοι  ούκ  έχει  άνδρα  ή  πόρνη,  άλλ’  όμως  ό  Θεός 
10  έκδικεϊ,  έπειδή  έαυτόν  έκδικεϊ.  Ού  γάρ  ούτως  έκείνου  καταφρο- 

νών  τούτο  ποιείς,  ώς  τού  Θεού ■  καί  δήλον  έκεϊθεν,  ότι  έκεϊνον 
μέν  λανθάνων  ποιείς,  τόν  δέ  Θεόν  όρώντα  ού  προσποιή.  Είπέ 

γάρ  μοι,  εϊ  τις  άλουργίδος  άξιωθείς  παρά  τού  βασιλέως,  καί 

μυρίας  έτέρας  τιμής,  καί  κελευσθείς  άξίως  ζην  τής  τιμής,  άπελ- 

1 5  θών  τ ινι  προσφθαρείη  γυναικί,  τίνα  ϋβρισεν;  έκείνην,  ή  τόν  βασι¬ 

λέα  τόν  δεδωκότα;  Ύβρισται  μέν  κάκείνη,  άλλ’  ούχ  ομοίως. 
3.  Διό,  παρακαλώ,  φυλαττώμεθα  τήν  αμαρτίαν  ταύ την.  Κα- 

θάπερ  γάρ  ήμεϊς  τάς  γυναίκας  κολάζομεν,  όταν  ήμϊν  συνοικοϋ- 

σαι  έτέροις  έαυτάς  δώσιν’  οϋτω  καί  ήμεϊς  κολαζόμεθα,  κάν  μή 

20  Οπό  τών  νόμων ' Ρωμαίων,  άλλά  παρά  τού  Θεού.  Καί  γάρ  καί  τούτο 
μοιχεία  έστί.  Μοιχεία  γάρ  ού  μόνον  τό  έτέρφ  συνεζευγμένην 

υοιχάσθαι,  άλλά  καί  τό  δεδεμένον  αύτόν  γυναικί.  Πρόσεχε  άκρι- 

βώς  φ  λέγω’  εί  γάρ  καί  φορτικόν  πολλοϊς  τό  λεγόμενον,  άλλ’ 
άναγκαϊον  είπεϊν  ώστε  διορθώσασθαι  τού  λοιπού.  Ού  τούτο  μό- 

25  νον  έστί  μοιχεία,  όταν  άνδρί  συνεζευγμένην  διαφθείρωμεν  γυ¬ 
ναίκα,  άλλά  κάν  άφετον  καί  λελυμένην,  αύτοί  δεδεμένοι  γυναικί, 

μοιχεία  τό  πράγμά  έστι.  Τί  γάρ,  εί  ή  μοιχευομένη  ού  δέδεται; 

Αλλά  σύ  δέδεσατ  τόν  νόμον  παρέβης,  ήδίκησας  τήν  σάρκα  τήν 

σήν.  Διά  τί  γάρ,  είπέ  μοι,  τήν  γυναίκα  κολάζεις,  κάν  πορνευθή 

30  άνδρί  λελυμένφ  καί  μή  έχοντι  γυναίκα;  Οτι  μοιχεία  έστί.  Διά  τί; 

Καίτοι  ό  πορνεύσας  αύτήν,  ούκ  έχει  γυναίκα ·  άλλ'  αύτή  δέδεται 

6.  Στήν  έποχή  τού  Χρυσοστόμου  τό  Κράτος  έθεωρείτο  άκόμη  ρωμαϊκό. 
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αύτόν  αύτός  σέ  έκάλεοε,  ύβρισες  αύτόν  πού  σε  έκάλεσε.  Γ ι’  αύτό 
έπρόσθεσε-  «  Ωστε  λοιπόν  έκεϊνος  πού  άθετεί,  δεν  άθετεί  άνθρω¬ 
πο,  άλλα  τον  Θεό,  ό  όποΊος  μάς  έδωσε  τό  Πνεύμα  του  τό  άγιο». 
Ωστε  εϊτε  την  κόρη  τού  βασιλέως  διαφθείρεις,  εϊτε  την  ίδική  σου 

δούλη,  όταν  είναι  έγγαμος,  είναι  όμοιο  τό  έγκλημα.  Γ ιατί;  Διότι  δέν 

έκδικεϊται  ό  Θεός  τά  πρόσωπα  πού  άδικοϋ νται,  άλλα  τον  έαυτό  του· 
έσϋ  λοιπόν  όμοίως  έμολύνθηκες,  όμοίως  τον  Θεό  έπρόσβαλες. 

Είναι  πράγματι  και  τό  ένα  και  τό  άλλο  μοιχεία,  άφοϋ  καί  τό  πρώτο 

καί  τό  άλλο  είναι  γάμος.  Καί  άν  άκόμη  δέν  μοιχεύσης,  άλλά  πορ- 

νεύσεις,  άν  καί  βέβαια  δέν  έχει  άνδρα  ή  πόρνη,  άλλ’  όμως  ό  Θεός 
εκδικείται,  έπειδή  έκδικείται  τον  έαυτό  του.  Γ  ιατί  δέν  περιφρονείς 

τόσο  έκείνον,  όταν  κάμνης  αύτό,  όσο  τον  Θεό·  καί  είναι  φανερό 
άπό  αύτό,  ότι  όταν  τό  κάνης  ξεφεύγεις  τήν  προσοχή  έκείνου,  δέν 

έξαπατάς  όμως  τον  Θεό  πού  βλέπει.  Γιατί  είπέ  μου,  έάν  κάποιος 

πού  είχε  κριθή  άπό  τό  βασιλέα  άξιος  γιά  τήν  πορφύρα  καί  γιά 

πολλές  άλλες  τιμές,  καί  είχε  διαταχθή  νά  ζή  όπως  άξίζει  στήν  τιμή 

πού  τού  έκαμε,  έπήγαινε  καί  συναντούσε  κάποια  γυναίκα,  ποιόν  θά 

έπρόσβαλε;  έκείνην  ή  τό  βασιλέα  πού  τοϋ  είχε  δώσει  αύτά;  Έχει 

βέβαια  προσβληθή  καί  εκείνη,  άλλά  όχι  με  τον  ίδιο  τρόπο. 

3.  Γι’  αύτό,  παρακαλώ,  άς  προσέχωμε  τήν  άμαρτία  αύτή.  Γιατί 
όπως  έμείς  τιμωρούμε  τις  γυναίκες,  όταν  σέ  άλλους  παραδώσουν 

τον  έαυτό  τους  ένώ  ζοϋν  μαζί  μας,  έτσι  καί  έμείς  τιμωρούμασθε,  άν 

καί  δέν  τιμωρούμασθε  άπό  τούς  νόμους  τών  Ρωμαίων6,  άλλά  άπό 
τον  Θεό.  Γ  ιατί  πραγματικά  καί  αύτό  είναι  μοιχεία.  Καθόσον  μοιχεία 

δέν  είναι  μόνο  τό  νά  συνευρίσκεται  με  άλλον  ή  έγγαμος  γυναίκα, 

άλλά  καί  τό  νά  είναι  αύτός  δεμένος  μέ  γυναίκα.  Πρόσεχε  άκριβώς 

σέ  αύτό  πού  λέγω,  άν  καί  βέβαια  είναι  ένοχλητικό  σέ  πολλούς  τό 

λεγόμενο,  άλλ’  είναι  άνάγκη  νά  τό  είπώ,  ώστε  νά  διορθωθήτε  στο 
μέλλον.  Μοιχεία  δέν  είναι  αύτό  μόνο,  όταν  διαφθείρωμε  γυναίκα 

πού  είναι  διά  γάμου  ένωμένη  μέ  άνδρα,  άλλά  καί  άν  άκόμη  διαφθεί¬ 
ρωμε  άνύπανδρη  καί  χωρισμένη,  ένώ  οί  ίδιοι  εϊμασθε  δεμένοι  μέ 

γυναίκα,  τό  πράγμα  είναι  μοιχεία.  Τί  λοιπόν  συμβαίνει,  έάν  ή  μοιχα¬ 

λίδα  δέν  είναι  δεμένη;  Έσϋ  όμως  είσαι  δεμένος-  παρέβηκες  τό 
νόμο,  έκαμες  άδικία  στο  σώμα  σου.  Γιατί  λοιπόν,  είπέ  μου,  τιμωρείς 

τή  γυναίκα,  καί  άν  άκόμη  προσφερθή  σέ  άνδρα  χωρισμένο  καί  πού 

δέν  έχει  γυναίκα;  Γιατί  είναι  μοιχεία.  Γιά  ποιο  λόγο;  Καί  βέβαια 

αύτός  πού  έπόρνευσε  σέ  αύτήν,  δέν  έχει  γυναίκα,  όμως  αύτή  είναι 

δεμένη  μέ  άνδρα.  Συνεπώς  καί  σϋ  είσαι  δεμένος  μέ  γυναίκα.  Ώστε 

όμοίως  καί  ή  ίδική  σου  πράξις  είναι  μοιχεία. 
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άνδρί.  Ούκοϋν  και  οϋ  δέδεσαι  γυναικί.  Ώστε  ομοίως  και  τό  σόν 

μοιχεία  έστίν. 

«Ό  άπολύσας»  γάρ,  φησί,  «παρεκτός  λόγου  πορνείας  την 

γυναίκα  αυτού,  ποιεί  αυτήν  μοιχευθήναν  καί  ό  άπολελευμένην 

5  γαμών,  μοιχάται».  Εί  ό  γαμών  άπολελυμένην  μοιχάται,  ό  μετά 

τής  έαυτοϋ  γυναικός,  και  ταύτη  προσφθειρόμενος,  παντί  που 

δήλον.  Άλλα  προς  μεν  ήμάς  ίκανώς  τούς  άνδρας  εϊρηται  ταϋτα- 

περί  γάρ  τών  τοιούτων  φησ'ιν  ό  Χριστός,  «Ό  σκώληξ  αυτών  ού 
τελευτήσει,  και  τό  πϊιρ  ού  σβεσθήσεται».  Τών  δέ  νέων  ένεκεν 

10  είπείν  άναγκαίον  προς  ύμάς,  ού  προς  αύτούς  έκείνους  τοσού- 

τ ον,  άλλά  προς  ύμάς ·  ούκ  έκείνοις  γάρ,  άλλά  και  ύμίν  ταϋτα 

άρμόδια ■  καί  πώς,  ήδη  λέξω.  Ό  μή  μαθών  πορνεύειν,  ούδέ  μοι- 

χεύειν  είσετατ  ό  δέ  έκείναις  έγκαλινδούμενος,  κα'ι  έπ'ι  τούτο 
ταχέως  ήξετ  καν  μή  ύπάνδροις,  άλλά  λελυμέναις  συμφθαρή 

1 5  γυναιξί.  Τι  ούν  παραινώ,  ώστε  τάς  ρίζας  έκτέμενειν;  Όσοι  παίδας 

έχετε  νέους,  και  προς  τό  κοσμικόν  αύτούς  βίον  άγετε,  ταχέως 

Οπό  τον  τού  γάμου  ζυγόν  έλκετε.  Επειδή  γάρ  έτι  νέφ  όντι  έν- 

οχλεί τά  τών  έπιθυμιών,  τον μέν  προ  τού  γόμου  χρόνον  παραινέ- 
οεσιν,  άπειλαίς,  φόβοις,  έπαγγελίαις,  μυρίοις  έτέροις  αύτούς 

20  κατέχετε-  κατά  δέ  τον  του  γόμου  καιρόν,  μηδε'ις  άναβαλλέσθω- 

ιδού  νυμφευτρίας  φθέγγομαι  βήματα-  άρμόζειν  ύμίν  τούς  παί- 
5  ας. 

Άλλ’  ούκ  αισχύνομαι  ταϋτα  λέγων  έπεϊ  μηδέ  Παύλος 
ήσχύνθη  λέγων,  «Μή  άποστερείτε  άλλήλους»,  ό  τούτου  δοκεί 

25  οίσχυντηρότερον  είναι ■  άλλ'  ούκ  ήσχύνθη.  Ού  γάρ  τοίς  βήμασι 
προσείχεν,  άλλά  τοίς  έργοις  τοίς  άπό  τών  βημάτων  κατορθουμέ- 

νοις.  "Οταν  ό  παίς  αύξηθή,  προ  στρατείας,  προ  τού  βίου  τού 
άλλου,  τά  περί  τού  γάμου  φρόντιζε.  Κάν  έκείνος  ϊδη  ότι  ταχέως 

αύτφ  τήν  νύμφην  άγεις,  και  ότι  βραχύς  ό  καιρός  ό  έν  μέσφ, 

30  δυνήσεται  διακαρτερήοαι  τήν  φλόγα-  άν  δέ  ένοήση  ότι  βςιθυμείς 
συ,  και  βραδύνεις,  και  περιμένεις,  πότε  προσόδους  κτήσεται 

πολλάς,  καί  τότε  αύτφ  τούς  γόμους  ποιήσεις,  άπογνούς  προς  τό 

μακρόν  τού  χρόνου  ταχέως  όλισθήσει  προς  πορνείαν.  Άλλ’  οϊ- 

7.  Ματθ.  5,32 

8.  Μάρκ.  9,44 

9.  Α'  Κορ.  7,5 
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«Γιατί  όποιος  θά  χωρίση  τή  γυναίκα  του»,  λέγει,  «άν  δεν 

ύπάρχη  λόγος  πορνείας,  κάνει  νά  γίνη  αύτή  μοιχαλίδα-  καί  εκείνος 

πού  θά  νυμφευθή  χωρισμένη  γυναίκα,  γίνεται  μοιχός»7.  Έάν  έκεί- 
νος,  που  νυμφεύεται  χωρισμένη  γυναίκα,  γίνεται  μοιχός,  εκείνος 

πού  είναι  με  τή  γυναίκα  του  και  συνευρίσκεται  με  αύτήν,  είναι 

βέβαια  στον  καθένα  φανερό  ότι  γίνεται  μοιχός.  Αλλά  σε  σάς  τούς 

άνδρες  είναι  άρκετά  αύτά  πού  έχουν  λεχθή-  γιατί  γι’  αύτούς  λέγει  ό 
Χριστός,  «Τό  σκουλήκι  πού  θά  τούς  τρώγη  δεν  θά  έχη  τέλος  καί  ή 

φωτιά  πού  θά  τούς  καίη  δεν  θά  σβήνη»8.  Καί  ώς  προς  τούς  νέους 
είναι  άνάγκη  νά  είποϋμε  σε  σάς,  όχι  τόσο  σε  εκείνους  τούς  ίδιους, 

άλλά  σε  σάς.  Γ ιατί  όχι  σε  εκείνους,  άλλά  καί  σε  σάς  άρμόζουν  αύτά, 

καί  πώς  άρμόζουν,  θά  σάς  τό  είπώ  τώρα.  Όποιος  δεν  μάθει  τήν 

πορνεία,  ούτε  τήν  μοιχεία  θά  γνωρίση,  καί  όποιος  κοιμάται  μέ  τις 

πόρνες,  γρήγορα  θά  φθάση  καί  στή  μοιχεία,  καί  άν  όχι  μέ  έγγαμες, 

όμως  θά  συνευρεθή  μέ  χωρισμένες  γυναίκες.  Τί  λοιπόν  συμβου¬ 
λεύω,  γιά  νά  κόψετε  εντελώς  τις  ρίζες;  Όσοι  έχετε  υιούς  νέους  καί 

οδηγείτε  αύτούς  προς  τήν  κοσμική  ζωή,  σύρετε  αύτούς  γρήγορα 

στο  ζυγό  τού  γάμου.  Επειδή  λοιπόν,  όταν  άκόμη  είναι  νέος,  έν- 

οχλοϋν  οί  επιθυμίες,  κατά  τον  πριν  άπό  τό  γάμο  χρόνο  μέ  συμβου¬ 
λές,  μέ  άπειλές,  μέ  εκφοβισμούς,  μέ  ύποσχέσεις,  καί  μέ  πολλά 

άλλα  συγκροτείτε  αύτούς,  όταν  όμως  είναι  καιρός  τοϋ  γάμου,  κα¬ 

νείς  άς  μή  άναβάλλη.  Ιδού  λέγω  λόγια  προξενήτρας,  διότι  άρμόζει 
στά  παιδιά  σας  γάμος. 

Δέν  έντρέπομαι  όμως  νά  λέγω  αύτά,  γιατί  ούτε  ό  Παύλος  έν- 

τράπηκε  λέγοντας,  «”Ας  μή  άποστερή  ό  ένας  τον  άλλο  μέ  άποχή  καί 
έγκράτεια»9,  τό  όποίο  φαίνεται  ότι  προξενεί  περισσότερη  ντροπή 
άπό  αύτό-  όμως  δέν  έντράπηκε.  Γιατί  δέν  έπρόσεχε  στά  λόγια, 
άλλά  στά  έργα  πού  επιτυγχάνονται  άπό  τά  λόγια.  Όταν  ό  υιός 

μεγαλώση,  πριν  άπό  τή  στρατιωτική  ύπηρεσία  του,  πριν  άπό  τήν 

άλλη  του  ζωή,  φρόντιζε  τά  σχετικά  μέ  τό  γάμου  του.  Καί  άν  έκεϊνος 

ίδή  ότι  τοϋ  φέρεις  γρήγορα  τή  νύμφη  καί  ότι  ό  ένδιάμεσος  καιρός 

είναι  σύντομος,  θά  μπορέση  νά  άντέξη  τή  φλόγα.  ”Αν  όμως  άντιλη- 
φθή  ότι  έσύ  άδιαφορεις  καί  βραδύνεις  καί  περιμένεις,  πότε  θά 

άποκτήση  πολλά  εισοδήματα  καί  τότε  νά  κόμης  τούς  γόμους  του, 

άφοϋ  άπελπισθή  άπό  τή  μεγάλη  διάρκεια  τοϋ  χρόνου,  θά  όλισθήση 

γρήγορα  προς  τήν  πορνεία.  Άλλ’  άλλοίμονο,  ή  ρίζα  τών  κακών  καί 
έδώ  είναι  ή  φιλαργυρία.  Επειδή  λοιπόν  κανείς  δέν  ένδιαφέρεται 
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μοι,  ή  ήίζα  τών  κακών  και  ένταϋθα  ή  φιλαργυρία.  Επειδή  γάρ 

ούδενί  μέλει  πώς  σώφρων,  πώς  έπιεικής  ό  παις  γένηται,  άλλα 

μεμήνασι  προς  τον  χρυσόν  άπαντες,  τούτου  ένεκεν  ούδε'ις  τού¬ 
την  ποιείται  την  σπουδήν. 

5  Διό  παρακαλώ  πρώτον  αύτών  τάς  ψυχάς  ρυθμίζειν.  "Αν  αγνή 
τή  νύμφη  προσέλθη,  άν  εκείνο  μόνον  ϊδη  το  σώμα,  και  ό  πόθος 

έσται  σφοδρός,  και  ό  τού  Θεού  φόβος  μείζων,  και  τίμιος  ό  γόμος 

όντως,  καθαρά  και  άμίαντα  δεχόμενος  σώματα,  και  τά  τικτόμενα 

πολλής  εύλογίας  έσται  μεστά,  και  άλλήλοις  εϊξουσιν,  ό  τε  νυμ- 

10  φίος  και  ή  νύμφη ·  έτέρων  γάρ  ήθών  όντες  έκάτεροι  άπειροι, 
άλλήλοις  ύποταγήσονται.  Νεώτερος  δέ  άρχόμενος  άσελγαίνειν, 

και  πορνικών  ήθών  πείραν  λαμβάνειν,  μέχρι  μεν  τής  πρώτης 

έσπέρας  και  τής  δευτέρας  έπαινέσεται  τήν  αύτοϋ  γυναίκα *  μετά 
δέ  ταϋτα  ταχέως  προς  εκείνην  έξολισθήσει  τήν  άσέλγειαν,  τον 

15  έκκεχυμένον  και  άτακτον  γέλωτα  ζητών,  τά  πολλής  άνελευθε- 
ρίας  γέμοντα  ήήματα,  τά  σχήματα  τά  διακεκλασμένα,  τήν  άλλην 

άσχημοσύνην  πάσαν,  ήν  ήμάς  ούκ  άνεκτόν  είπείν.  Ταϋτα  δέ  ή 

ελευθέρα  παρέχειν  ούκ  άνέχεται,  ούδέ  καταρρυπαίνειν  έαυτήν. 

Επί  κοινωνίμ  γάρ  βίου  καί  παιδοποιίμ  κατηγγυήθη  τφ  άνδρί,  ούκ 

20  έπί  άσχημοσύνη  και  γέλωτν  ϊνα  οίκουρή,  ϊνα  παιδεύη  κάκείνον 

είναι  σεμνόν,  ούχ  ϊνα  αύτφ  ύπεκκαύματα  παρέχη  πορνείας. 

Αλλ’  ήδέα  σοι  φαίνεται  τά  τής  πόρνης  ρήματα;  Οίδα  κάγώ'  καί 
γάρ  ή  Γ ραφή  τοϋτό  φηστ  «Μέλι  άποστόζει  άπό  χειλέων  γυναικός 

πόρνης».  Διά  γάρ  τούτο  ταϋτα  πάντα  ποιώ,  ώστε  μή  τοϋ  μέλιτος 

25  ύμάς  έκείνου  πείραν  λαβείν  εις  γάρ  χολήν  εύθέως  τρέπεται. 

Καί  τούτο  αύτό  φησι  καί  ή  Γ ραφή·  «Ήτις  προς  καιρόν  λιπαίνει 
σόν  φάρυγγα,  ύστερον  μέντοι  πικρότερον  χολής  εύρήσεις,  καί 

ήκονημέν ον  μάλλον  μαχαίρας  διστόμου».  Τίλέγεις;  Άνάσχεσθέ 

μού  τι  καί  άκάθαρτον,  ώς  είπείν,  φθεγγομένου,  καί  άπαναισχυν- 

30  τούντος,  καί  άπερυθριώντος·  ού  γάρ  έκών  τούτο  πάσχω,  άλλά 
διά  τούς  ούκ  αίσχυνομένους  τά  πράγματα,  τά  ήήματα  άναγκάζο- 
μαι  λέγειν.  Πολλά  δέ  καί  έν  ταίς  Γ ραφαίς  όρώμεν  τοιαϋτα.  Καί 

γάρ  καί  ό  Ιεζεκιήλ  όνειδίζων  τήν  Ιερουσαλήμ,  πολλά  τοιαϋτα 

φθέγγεται,  καί  ούκ  αίσχύνεταν  εικότως ·  ού  γάρ  -έξ  οικείου  πά- 

35  θους  αύτά  έλεγεν,  άλλ’  άπό  κηδεμονίας .  Κάν  γάρ  τά  ήήματ α 

δοκή  είναι  άπρεπή,  άλλ’  ό  σκοπός  ούκ  άπρεπής,  άλλά  καϊ^ϋφό- 

10.  Παροιμ.  5,3.4 11.  Βλ.  Ίεζ.  κεφ.  16 
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πώς  θά  γίνη  ό  υιός  του  συνετός,  πώς  θά  γίνη  έπιεικής,  άλλά  όλοι 

έχουν  καταληφθή  άπό  τή  μανία  γιά  τό  χρυσάφι,  γιά  τό  λόγο  αυτό 

κάνεις  δεν  φροντίζει  γι’  αύτό. 

Γ ι’  αύτό  παρακαλώ  πρώτα  νά  ρυθμίζετε  τις  ψυχές  αύτών.  ”Αν 

προσέλθη  στη  νύμφη  με  άγνή  ψυχή,  άν  ίδή  μόνο  τό  σώμα  έκε'ινο, 
και  ό  πόθος  θά  είναι  σφοδρός  και  ό  φόβος  τοϋ  Θεού  μεγαλύτερος 

καί  τίμιος  πραγματικά  ό  γάμος,  άφοΰ  δέχεται  καθαρά  και  άγνά 
σώματα,  και  τά  παιδιά  τους  θά  είναι  γεμάτα  άπό  εύλογία,  καί  θά 

υποχωρούν  μεταξύ  τους,  καί  ό  γαμβρός  και  ή  νύμφη,  γιατί  έπειδή 

καί  οί  δύο  είναι  άπειροι  άπό  άλλα  ήθη,  θά  ύποταγή  ό  ένας  στον 

άλλο.  Οταν  όμως  άρχίζη  πιο  νέος  νά  άσελγή  καί  νά  γνωρίζη  τά 
πορνικά  ήθη,  θάέπαινέση  τή  γυναίκα  του  μέχρι  τό  πρώτο  βράδυ  καί 

τό  δεύτερο.  Ύστερα  όμως  θά  ξεγλιστρήση  γρήγορα  προς  τήν 

ασέλγεια  εκείνη,  ζητώντας  τό  άπερίσκεπτο  καί  χυδαίο  γέλιο,  τά 
λόγια  πού  είναι  γεμάτα  άπό  πολλή  αισχρότητα,  τις  προσποιητές 
εκφράσεις,  όλη  τήν  άλλη  άσχημοσύνη,  πού  δέν  μάς  είναι  άνεκτό  νά 

τήν  είποϋμε.  Αύτά  όμως  ή  έλεύθερη  δέν  άνέχεται  νά  παρέχη,  ούτε 
νά  κηλιδώνη  τόν  έαυτό  της.  Γ ιατί  έδωσε  ύπόσχεσι  στον  άνδρα  της 

γιά  κοινωνία  βίου  καί  τεκνοποιία,  όχι  γιά  άσχημοσύνη  καί  χαμόγε¬ 
λα,  γιά  νά  μένη  στό  σπίτι,  γιά  νά  διορθώνη  καί  έκεΐνον  νά  είναι 

σεμνός,  όχι  γιά  νά  παρέχη  σέ  αύτόν  άφορμές  πορνείας.  Άλλά  σού 

φαίνονται  γλυκά  τά  λόγια  τής  πόρνης;  Τό  γνωρίζω  καί  έγώ,  γιατί  καί 

ή  Γραφή  αύτό  λέγει-  «Μέλι  στάζει  άπό  τά  χείλη  τής  πόρνης»10.  Γι’ 
αύτό  λοιπόν  κάνω  όλα  αύτά,  ώστε  νά  μή  γνωρίσετε  έσεις  τό  μέλι 

έκεΐνο,  γιατί  άμέσως  μετατρέπεται  σέ  χολή. 

Καί  άκριβώς  αύτό  λέγει  καί  ή  Γραφή-  «Ή  όποια  προσωρινά 
εύχαριστεί  τό  φάρυγγά  σου,  ύστερα  όμως  θά  εϋρης  αύτό  πιό  πικρό 

άπό  τή  χολή  καί  κοπτερό  περισσότερο  άπό  δίκοπο  μαχαίρι»10.  Τί 
λέγεις;  Άνεχθήτε  μου  καί  κάτι  άκάθαρτο,  κατά  κάποιο  τρόπο,  νά 
είπώ  καί  νά  είμαι  έντελώς  άναίσχυντος,  καί  νά  κοκκινίζω  τελείως 

άπό  έντροπή-  γιατί  δέν  τό  παθαίνω  αύτό  μέ  τή  θέλησί  μου,  άλλά  γιά 
εκείνους  πού  δέν  έντρέπονται  τά  πράγματα,  άναγκάζομαι  νά  λέγω 
τά  λόγια.  Βλέπομε  όμως  πολλά  παρόμοια  καί  στις  Γ  ραφές.  Γ  ιατί  καί 

ό  Ιεζεκιήλ  έπικρίνοντας  τήν  Ιερουσαλήμ,1 1  λέγει  πολλά  τέτοια  καί 
δέν  έντρέπεται.  Δικαιολογημένα,  γιατί  δέν  έλεγε  αύτά  άπό  ίδικό 

του  πάθος,  άλλά  άπό  ένδιαφέρον.  Καί  άν  πράγματι  τά  λόγια  φαίνε¬ 
ται  ότι  είναι  άπρεπή,  ό  σκοπός  όμως  δέν  είναι  άπρεπής,  άλλά  καί 
πάρα  πολύ  κατάλληλός  γιά  έκεΐνον  πού  θέλει  νά  άπομακρύνη  τήν 
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δρα  άρμόζων  τφ  βουλομένω  ακαθαρσίαν  έκβαλεϊν  ψυχής ■  άν 
γάρ  μή  αύτά  τά  ρήματα  άκούση  ή  αναίσχυντος  ψυχή,  ούκ  έντρέ- 

πεται.  Καί  γάρ  ιατρός  βουλόμενος  σηπεδόνα  έκβαλεϊν,  πρότε- 

ρον  τούς  δακτύλους  εις  τό  τραύμα  καθίησί'  καν  μή  πρότερον 

5  μολύνη  τάς  ίωμένας  χεϊρας,  ’ιάσασθαι  ου  δυνήσεται.  Οϋτω  κάγώ, 
άν  μή  πρότερον  τό  στόμα  μολύνω  τό  ίώμενον  υμών  τα  πάθη,  ού 

δυνήσομαι  ύμός  'ιάσασθαι.  Μάλλον  δέ  ούδέ  τούτο  μολύνεται, 
ούτε  έκεϊναι  αί  χεϊρες.  Τί  δήποτε;  Ότι  ούκ  έστιν  ή  άκαθαρσία 

φυσική,  ούδέ  έκ  τού  ήμετέρου  σώματος,  ώσπερ  ούδέ  έκεϊ έκ  τών 

10  έκείνου  χειρών,  άλλ’  έξ  άλλοτρίων.  Ει  δέ  ένθα  άλλότριον  σώμα, 

ού  παραιτεϊται  έκεϊνος  βαπτίσαι  τάς  έαυτοϋ  χεϊρας·  ένθα  τό 
ήμέτερον  σώμα,  παραιτησόμεθα,  είπέ  μοι;  Σώμα  γάρ  ήμέτερον 

ήμεϊς,  άσθενές  μέν  και  ακάθαρτον,  ήμέτερον  δέ. 

4.  Τί  ούν  έστιν  ό  φη μι,  και  δι’  ό  τοσαύτην  έποιησάμην  παρέκ- 
15  Θασιν;  Ίμάτιον  μέν,  όπερ  ό  δούλος  έχει,  ούκ  άν  έλοιό  ποτέ 

φορέσαι  βδελυττόμενος  διά  τον  ρύπον,  άλλ’  έλοιο  άν  γυμνός 
είναι,  ή  έκείνφ  χρήσασθαι,  σώματι  δέ  άκαθάρτφ  και  ρυπαρφ,  και 

ού  τφ  παιδί  τφ  σφ  μόνον,  άλλά  μυρίοις  έτέροις  χρησιμεύοντι 

καταχρήση,  καί  ού  βδελύξη;  Ήσχύνθητε  άκούσαντες;  Άλλ’  έν 
20  τοϊς  έργοις  αίσχύνθητε,  μή  έν  τοϊς  ρήμασι.  Καί  τα  άλλα  πάντα 

παρίημι,  τό  τών  ήθών  δύστροπον  καί  μιαρόν,  τό  τής  άλλης  ζωής 

δουλικόν  καί  άνελεύθερον.  Είπέ  μοι,  προς  τήν  αυτήν  καί  σύ  καί  ό 

οίκέτης  ό  σός;  καί  εϊθε  ό  οικέτης  μόνον,  άλλά  καί  ό  δήμιος.  Καί 

χεϊρας  μέν  τού  δημίου  ούκ  άν  άνόσχοιο  κατασχεϊν  τήν  δέ  έν 

25  έκείνφ  σώμα  γενομένην  περιπλέκη  καί  καταφιλεϊς,  καί  ού  φρίτ¬ 
τεις  ούδέ  δέδοικας;  Ούκ  αισχύνη,  ούκ  έντρέπη,  ούκ  άγωνιςις; 

Εϊπον  μέν  προς  τούς  πατέρας  τούς  ύμετέρους,  ότι  δεϊ  ταχέως 

προς  γάμον  άγειν  υμάς·  άλλ'  όμως  ούδέ  ύμεϊς  άνεύθυνοι  τής 
κολάσεώς  έστε.  Ει  γάρ  μή  καί  άλλοι  νέοι  μάλλον  ύμών  ήσαν 

30  πολλοί  έν  σωφροσύνη  ζώντες,  καί  πάλαι  καί  νϋν,  ϊσως  άν  τις  ήν 

ύμϊν  άπολογία,  ει  δέ  είσι,  πόθεν  έξετε  είπεϊν,  ότι  ούκ  ήδυνήθη- 

μεν  κατασχεϊν  τήν  φλόγα  τής  έπιθυμίας;  Εκείνοι  γάρ  κατηγο- 
ροϋσιν  ύμών  οί  δυνηθέντες,  τφ  τής  αύτής  φύσεως  μετέχειν. 

Ακούετε  τού  Παύλου  λέγοντος·  «Ειρήνην  διώκετε,  καί  τον 
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άκαθαρσία  άπό  τήν  ψυχή.  Γιατί  άν  δέν  άκούση  αυτά  τά  λόγια  ή 

άναίσχυντη  ψυχή,  δέν  έντρέπεται.  Γ ιατι  και  ό  ιατρός  όταν  θέλη  νά 

άποκόψη  τό  σάπιο  μέρος,  πρώτα  εισάγει  τά  δάκτυλά  του  στό  τραύ¬ 
μα.  Και  άν  δέν  μολύνη  πρώτα  τά  χέρια  πού  θεραπεύουν,  δέν  θά 

μπορέση  νά  θεραπεύση  τό  τραύμα.  Έτσι  καί  έγώ,  άν  δέν  μολύνω 

πρώτα  τό  στόμα  μου,  πού  θεραπεύει  τά  πάθη  σας,  δέν  θά  μπορέσω 

νά  σάς  θεραπεύσω.  Μάλλον  δέ  ούτε  αύτό  μολύνεται,  ούτε  έκεϊνα 

τά  χέρια.  Γιατί  λοιπόν;  Διότι  δέν  είναι  ή  άκαθαρσία  φυσική,  ούτε 

προέρχεται  άπό  τό  ίδικό  μας  σώμα,  όπως  ούτε  έκεΐ  άπό  τά  χέρια 

τού  ιατρού,  άλλά  άπό  ξένους.  Έάν  όμως,  όπου  είναι  ξένο  τό  σώμα, 

δέν  άποφεύγη  έκεΐνος  νά  βυθίση  τά  χέρια  του,  όπου  τό  σώμα  είναι 

ίδικό  μας,  είπέ  μου,  θά  άποφύγωμε;  Γιατί  έσεϊς  εισθε  σώμα  δικό 

μας,  άρρωστο  βέβαια  και  άκάθαρτο,  άλλά  δικό  μας. 
4.  Τί  λοιπόν  σημαίνει  αύτό  πού  λέγω  καί  γιά  τό  όποιο  έκαμα 

τόσο  μεγάλη  παρέκβαση  Ένδυμα,  πού  έχει  ό  δούλος,  δέν  θά  έπρο- 
τιμούσες  ποτέ  νά  φορέσης,  έπειδή  τό  άπεχθάνεσαι  έξ  αιτίας  τής 

ακαθαρσίας,  άλλά  θά  έπροτιμούσες  νά  είσαι  γυμνός,  παρά  νά  χρη- 
σιμοποιήσης  έκεΐνο,  σώμα  όμως  άκάθαρτο  καί  μολυσμένο,  πού 

είναι  χρήσιμο  όχι  μόνο  στό  δούλο  σου,  άλλά  καί  σέ  πολλούς  άλ¬ 
λους,  θά  τό  χρησιμοποιήσης  τόσο  πολύ  καί  δέν  θά  αίσθανθής 

άπέχθεια;  Έντραπήκατε  πού  τά  άκούσατε;  Νά  έντραπήτε  όμως  γιά 

τά  έργα,  όχι  γιά  τά  λόγια.  Καί  όλα  τά  άλλα  τά  άφήνω  κατά  μέρος, 

δηλαδή  τις  κακές  καί  άνήθικες  συνήθειες,  τή  δουλοπρέπεια  καί  τή 

δουλικότητα  τής  άλλης  ζωής.  Είπέ  μου,  έρχεσαι  στήν  ίδια  καίσϋ  καί 

ό  δούλος  σου;  καί  είθε  ό  δούλος  σου  μόνο,  άλλ’  έρχεται  καί  ό 
δήμιος.  Καί  τά  χέρια  τού  δημίου  δέν  θά  άνεχόσουν  νά  κρατήσης, 

αύτήν  όμως  πού  έγινε  ένα  σώμα  μέ  έκεϊνον  τήν  άγκαλιάζεις  καί  τήν 

φιλεΐς,  καί  δέν  φρίττεις  ούτε  φοβάσαι;  Δέν  αίσχύνεσαι,  δέν  έντρέ- 

πεσαι,  δέν  άγωνιάς;  Είπα  προς  τούς  πατέρες  σας,  ότι  πρέπει  σύν¬ 

τομα  νά  σάς  όδηγήσουν  σέ  γάμο,  άλλ’  όμως  ούτε  έσεϊς  εισθε 
άνεύθυνοι  τής  τιμωρίας.  Γιατί  έάν  δέν  ύπήρχαν  καί  πολλοί  άλλοι 

νέοι  νά  ζούν  μέ  πιο  πολλή  σωφροσύνη  άπό  σάς,  καί  παλαιότερα  καί 

τώρα,  ίσως  νά  ύπήρχε  σέ  σάς  κάποια  δικαιολογία,  έφόσον  όμως 

υπάρχουν,  πώς  θά  μπορέσετε  νά  είπήτε,  ότι  δέν  ήμπορέσαμε  νά 

συγκρατήσωμε  τή  φλόγα  τής  έπιθυμίας;  Γιατί  σάς  κατηγορούν 

έκεϊνοι,  οί  όποιοι  ήμπόρεσαν,  μέ  τό  νά  έχουν  τήν  αυτή  φύσι. 

Ακούετε  τον  Παύλο  πού  λέγει-  «Νά  έπιδιώκετε  τήν  ειρήνη  καί 
τον  άγιασμό,  χωρίς  τον  όποιο  κανένας  δέν  θά  ίδή  τον  Κύριο».  Ή 
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άγιασμόν,  ού  χωρίς  ούδείς  όψεται  τον  Κύριον».  Ή  απειλή  αϋτη 

ούχ  Ικανή  φοβήοαι;  Όρςις  έτέρους  διόλου  σωφρονοΰντας και  έν 

σεμνότητι  διάγοντας,  και  συ  ουδέ  τον  μέχρι  τής  νεότητος  χρό¬ 

νον  καρτερείς;  όρςις  έτέρους  καταπαλαίσαντας  μυριάκις  τήν 

5  ήδονήν,  και  ου  ουδέ  άπαξ  άνέχη;  ΕΙ  βούλεσθε,  τήν  αιτίαν  έγώ 

λέγω.  Ού  γάρ  ή  νεότης  αίτία'  έπε'ι  έμελλον  πάντες  οί  νέοι  άκόλα- 

στοι  είναν  άλλ’ήμεϊς  έαυτούς  ώθοϋμεν  εις  τήν  πυράν.  Όταν  γάρ 
άνέλθης  εις  Θέατρον,  και  καθίσης  γυμνοϊς  μέλεσι  γυναικών  τους 

οφθαλμούς  έστιών,  προς  μέν  καιρόν  ήσθης,  ύστερον  δέ  πολύν 

ΐρ  έκείθεν  έθρεψας  τον  πυρετόν.  Όταν  Ίδης  ώσπερ  σώματος  τύπφ 

γυναίκας  φαινομένας,  όταν  και  Θεάματα  και  ςισματα  μηδέν  έτε¬ 

ρον,  άλλ’  ή  έρωτας  άτοπους  έχοντα  (ή  δείνα,  φησί,  τον  δείνα 
έφίλησε,  και  ούκ  έπέτυχε,  και  άπήγξατο),  και  εις  μητέρας  τούς 

άτοπους  έρωτας  έκκυλισθέντας,  όταν  και  δι’  άκοής  ταϋτα  δέχη, 
1 5  και  διά  γυναικών,  και  διά  τύπων,  ήδη  δέ  και  διά  γερόντων  άνδρών 

(και  γάρ  πολλοί  προσωπεία  περιθέντες  έαυτοίς,  έκεϊγυναικίζον- 
ται),  πόθεν,  είπέ  μοι,  δυνήση  σωφρονήσαι  λοιπόν,  έκείνων  τών 

διηγημάτων,  έκείνων  τών  Θεαμάτων,  έκείνων  τών  άκουσμάτων 

κατεχόντων  σου  τήν  ψυχήν,  και  ονείρων  τοιούτων  διαδεχομέ- 
20  νων  λοιπόν;  πέφυκε  γάρ  ώς  τα  πολλά  τοιαϋτα  φαντασιοϋσθαι  ή 

ψυχή,  οία  άν  έν  ήμέρςι  βο ύληται  και  έπιθυμή. 

"Οταν  ουν  έκεί μέν  και  πράγματα  βλέπης  αισχρά,  και  βήματα 
άκούης  αισχρότερα,  και  τά  μέν  τραύματα  δέχη,  τά  δέ  φάρμακα 

μή  έπιτιθής,  πώς  ούκ  εικότως  ή  σηπεδών  αύξηθή σεται;  πώς  ή 

25  νόσος  ούκ  έπιταΘήσεται,  και  πολλφ  μάλλον,  ή  έν  τοίς  ήμετέροις 

σώμασι;  Κουφότερον  γάρ,  ε'ίγε  έβουλόμεθα,  τών  σωμάτων  ή 
προαίρεσις  τά  τής  διορθώσεως  έδέχετο.  Έκεί  μέν  γάρ  και  φαρ¬ 
μάκων  και  ιατρών  και  χρόνου  δει,  ένταύΘα  δέ  άρκεί  Θελήσαντα, 

και  άγαθόν  γενέσθαι  και  κακόν.  Ώστε  μάλλον  έδέξω  τήν  νόσον. 

30  Οταν  ουν  τά  μέν  βλάπτοντα  συμφο ρώμεν,  μηδένα  δέ  λόγον 

ποιώμεθατών  ώφελούντων,  πότε  έσται  τις  ύγεία;  Διά  τούτο  Παύ¬ 

λος  έλεγε,  «Καθάπερ  και  τά  έθνη  τά  μή  είδότα  τον  Θεόν».  Αι- 

σχυνθώμεν,  φοβηθώμεν,  εί  τά  μή  είδότα  τον  Θεόν  έθνη  πολλά- 

κις  σωφρονεϊ  έντραπώμεν,  όταν  έκείνων  χείρους  ώμεν.  Ευκο - 
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άπειλή  αυτή  δέν  είναι  ικανή  νά  σέ  φοβίση;  Βλέπεις  άλλους  νά  είναι 

τελείως  σώφρονες  και  νά  ζοϋν  μέ  σεμνότητα,  και  σϋ  ούτε  τό  χρόνο 

μέχρι  τή  νεότητά  σου  δέν  υπομένεις  μέ  εγκράτεια;  βλέπεις  άλλους 

νά  έχουν  κατανικήσει  πολλές  φορές  τήν  ήδονή,  και  σϋ  οϋτε  μία 

φορά  δέν  τήν  ύποφέρεις;  Έάν  θέλετε,  θά  σάς  είπώ  έγώ  τήν  αιτία. 

Δέν  είναι  βέβαια  ή  νεότητα  αιτία,  γιατί  θά  συνέβαινε  όλοι  οί  νέοι  νά 

είναι  άκόλαστοι,  άλλ’  έμεϊς  ώθοϋμε  τους  έαυτούς  μας  στή  φωτιά. 
Γ ιατί  όταν  πηγαίνης  στό  θέατρο  και  κάθεσαι  γιά  νά  τέρψης  τά  μάτια 

σου  μέ  τά  γυμνά  μέλη  τών  γυναικών,  προσωρινά  βέβαια  ευχαρι¬ 
στήθηκες,  άργότερα  όμως  έδυνάμωσες  άπό  έκεϊ  πολϋ  τήν  έξαψί 

σου.  Όταν  βλέπης  νά  παρουσιάζωνται  γυναίκες  μέ  τή  μορφή  γυ¬ 

μνού  σώματος,  όταν  βλέπης  και  θεάματα  και  άσματα  νά  μή  περι¬ 
έχουν  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνο  παράδοξους  έρωτες,  (ή  τάδε,  λέγει, 

έρωτεύθηκε  τόν  τάδε,  και  δέν  είχε  ό  έρωτάς  της  καλό  τέλος,  και 

άπαγχονίσθηκε),  και  όταν  ίδής  νά  άναφέρωνται  στις  μητέρες  οί 

ανόητοι  έρωτες,  όταν  δέχεσαι  αυτά  καί  μέ  τήν  άκοή,  καί  μέ  γυναί¬ 
κες  καί  μέ  τύπους,  ήδη  δέ  καί  μέ  γέροντες  (γιατί  πολλοί  άφού 

έφόρεσαν  προσωπεία,  έτσι  συμπεριφέρονται  σάν  γυναίκες),  πώς 

θά  μπορέσης,  είπέ  μου,  νά  φέρεσαι  μέ  σωφροσύνη  στό  μέλλον, 

όταν  εκείνες  οί  διηγήσεις,  έκείνα  τά  θεάματα,  εκείνα  τά  άκρο- 

άματα  κατέχουν  τήν  ψυχή  σου  καί  όταν  στή  συνέχεια  τά  διαδέχων- 
ται  αυτά  παρόμοια  όνειρα;  Γ ιατί  είναι  φυσικό  νά  φαντάζεται  ή  ψυχή 

πολλά  τέτοια,  τά  όποια  θέλει  καί  έπιθυμεί  στή  διάρκεια  τήςήμέρας. 

Όταν  λοιπόν  έκεί  βλέπης  πράγματα  αισχρά  καί  άκούης  λόγια 

αισχρότερα,  καί  δέχεσαι  τά  τραύματα,  δέν  έπιθέσης  όμως  τά  φάρ¬ 
μακα,  πώς  δέν  θά  αύξηθή  δικαιολογημένα  τό  σάπισμα;  πώς  δέν  θά 

άπλωθή  ή  άσθένεια  καί  πολϋ  περισσότερο,  παρά  στά  ίδικά  μας 

σώματα;  Γιατί,  έάν  βέβαια  ήθέλαμε,  πιο  εύκολα  άπό  τά  σώματα  θά 

έδέχετο  ή  διάθεσίς  μας  τή  θεραπεία.  Γιατί  έκεί  χρειάζονται  καί 

φάρμακα  καί  ιατροί  καί  χρόνος,  έδώ  όμως  άρκεί  νά  θελήση  κανείς, 

καί  νά  γίνη  άγαθός  άν  καί  ήταν  κακός.  Ώστε  περισσότερο  ύπέμε- 
νες  τήν  άσθένεια.  Όταν  λοιπόν  έπισωρεύωμε  αϋτά  ποϋ  βλάπτουν 

καί  δέν  φροντίζωμε  καθόλου  γι’  αϋτά  ποϋ  ώφελούν,  πότε  θά  έχωμε 

ύγεία;  Γι’  αύτό  ό  Παύλος  έλεγε,  «Όπως  άκριβώς  καί  οί  έθνικοί  οί 

όποιοι  δέν  γνωρίζουν  τόν  Θεό».  "Ας  έντραπούηε,  άς  φοβηθούμε, 
έάν  οί  εθνικοί,  οι  όποιοι  δέν  γνωρίζουν  τόν  Θεό,  είναι  πολλές 

φορές  συνετοί.  "Ας  έντραπούμε,  όταν  εϊμασθε  χειρότεροι  άπό 
έκείνους.  Είναι  εύκολο  νά  έπιτύχωμε  τή  σωφροσύνη  έάν  θέλωμε, 

30 
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λον  κατορθώσω  σωφροσύνην,  άν  έθέλωμεν,  άν  άπάγωμεν  τών 

βλαπτόντων  έαυτούς ■  έπεί  ουδέ  πορνείαν  διαφυγεϊν  ευκολον, 

άν  μή  θέλωμεν.  Τί  γάρ  τού  βαδίζειν  έπ’  άγοράς  εύκολώτερον; 

άλλ’  υπό  τής  πολλής  βλακείας  δύσκολον  γέγονεν,  ούκ  έπϊ  γυ- 

5  ναικών  μόνον,  άλλ’  ήδη  και  έπι  άνδρών.  Τί  τού  καθεύδειν  ευκο- 
λώτερον;  αλλά  και  τούτο  δύσκολον  πεποιήκαμεν. 

Πολλοί  γοϋν  τών  πλουσίων  δι  όλης  περιστρέφονται  τής  νυ- 

κτός,  τφ  μή  περιμένειν  τήν  χρείαν  τον  ύπνου,  καί  τότε  καθεύ- 
δειν.  Καί  όλως  ούδέν  δύσκολον  βουλομένων,  ούδέν  ευκολον  μή 

1 0  βουλομένων  ήμών  πάντων  γάρ  ήμεΐς  κύριοι.  Διά  τούτο  ή  Γ ραφή, 

<  "Αν  μή  θέλητε,  μηδέ  είσακούσητέ  μου».  Ώστε  έν  τφ  Θέλειν,  καί 
τφ  μή  Θέλειν  κεϊται  τό  παν  διά  τούτο  καί  κολαζόμεθα  καί  έπαι- 

νούμεθα.  Γένοιτο  δέ  τών  έπαινουμένων  γενομένους  ήμάς  τυ- 
χείν  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  τοϊς  άγαπώσιν  αύτόν,  χάριτι  καί 

Ί5  φιλανθρωπίρ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ου  τφ  Πατρί 
άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  καί  άεί  καί  εις  τούς 

αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

12.  Ήα  1,19.20 
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άν  άπομακρύνωμε  τούς  έαυτούς  μας  άπο  εκείνα  που  βλάπτουν, 

γιατί  οϋτε  την  πορνεία  είναι  εύκολο  νά  άποφύγωμε,  άν  δεν  θέλωμε. 

Γιατί  τί  είναι  εύκολώτερο  άπο  το  νά  βαδίζη  κανείς  στήν  άγορά; 

όμως  άπο  την  πολλή  βλακεία  έχει  γίνει  δύσκολο,  όχι  μόνο  γιά  τις 

γυναίκες,  άλλά  τώρα  έγινε  καί  γιά  τούς  άνδρες.  Τί  είναι  εύκολώ¬ 

τερο  άπο  τό  νά  κοιμώμασθε;  άλλά  καί  αύτό  τό  έχομε  κάμει  δύσκο¬ 
λο. 

Πολλοί  πλούσιοι  λοιπόν  περιστρέφονται  όλη  τή  νύκτα,  έπειδή 

κοιμούνται  καί  δέν  περιμένουν  την  άνάγκη  τού  ύπνου,.  Καί  γενικά 

τίποτε  δέν  είναι  δύσκολο  όταν  θέλωμε,  τίποτε  δέν  είναι  εύκολο 

όταν  δέν  θέλωμε,  γιατί  έμεΐς  εϊμασθε  γιά  όλα  κύριοι.  Γ Γ  αύτό  καί  ή 

Γραφή  λέγει,  «"Αν  θέλετε,  θά  μέ  άκούσετε»  καί  πάλι,  «"Αν  δέν 

θέλετε,  οϋτε  θά  μέ  άκούσετε»12.  "Ωστε  τό  καθετί  έξαρτάται  άπο  τό 

έάν  θέλωμε  καί  τό  εάν  δέν  θέλωμε.  Γ ι’  αύτό  καί  τιμωρούμασθε  καί 
έπαινούμασθε.  Είθε  όμως  έμεΐς,  άφοΰ  γίνωμε  άπο  έκείνους  πού 

επαινούνται,  νά  έπιτύχωμε  τά  άγαθά  τά  όποια  έχει  υποσχεθή  σέ 

αύτούς  πού  τον  άγαπούν,  μέ  τή  χάρι  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυ¬ 

ρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγ¬ 

χρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί 

πάντοτε  καί  ατούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 







ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ. 
(Α'  Θεσ.  4,  9-12) 

«Περί  δέ  τής  φιλαδελφίας  ου  χρείαν  έχομεν  γράφειν 

ύμίν.  Αύτοϊ  γάρ  ύμεϊς  θεοδίδακτοί  έστε  εις  τό  άγαπάν 

5  άλλήλους.  Και  γάρ  ποιείτε  αυτό  εις  πάντας  τούς  άδελ- 
φούς  και  τούς  έν  όλη  τή  Μακεδονίρ». 

1.  Τί  δήποτε  περί  σωφροσύνης  αύτοϊς  σφοδρώς  διαλεχθείς, 

και  περί  τού  δείν  έργάζεσθαι  μέλλων  διαλέγεσθαι,  και  περί  τού 

μή  λυπείσθαι  έπί  τοϊς  άπελθοϋσιν,  δ  πάντων  ήν  κεφάλαιον  τών 

10  άγαθών  τό  τής  όγάπης,  τούτο  κατά  παράλειψιν  τίθησι,  λέγων· 
«Ού  χρείαν  έχομεν  γράφειν  ύμίν»;  Και  τούτο  άπό  τής  πολλής 

συνέσεως  και  τής  πνευματικής  διδασκαλίας.  Δύο  γάρ  ένταύθα 

έμφαίνει,  ένμέν,  ότι  ούτως  άναγκαίον  τό  πράγμα ,  ώς  μηδέ  διδα¬ 

σκαλίας  δεϊσθαί'  τά  γάρ  σφόδρα  μεγάλα  πάσίν  έστι  δήλα ·  δεύτε- 
15  ρον  δέ,  μάλλον  αύτούς  έντρέπει,  ή  εί  παρήνεσε,  τούτο  είπών.  Ό 

γάρ  νομίζων  αύτούς  κατωρθωκέναι,  και  διά  τούτο  μή  παραινών, 

και  εί  μή  κατώρθωσαν,  ένήγαγεν  αν  μάλλον.  Και  όρα'  ού  λέγει 
περί  τής  άγάπης  τής  εις  πάντας,  άλλα  τής  εις  τούς  άδελφούς. 

«Ού  χρείαν  έχομεν  γράφειν  ύμίν».  Έχρήν  ούν  σιωπήσαι,  και 

20  μηδέν  είπείν,  εί  μή  χρεία  ήν.  Νύν  δέ  τφ  είπείν,  ού  χρεία  έστί, 

μείζον  έποίησεν,  ή  εί  εϊπεν.  «Αύτο'ι  γάρ  ύμεϊς  θεοδίδακτοί  έστε». 

Και  όρα  μεθ’  όσου  έγκωμίου  τον  Θεόν  αύτοϊς  διδάσκαλον  έπέ- 

στησε  τούτου.  Ού  δείσθε,  φησί,  παρά  άνθρώπου  μαθείν.  "Οπερ 
και  ό  προφήτης  φησί,  «Και  έσονται  πάντες  διδακτοί  Θεού». 

25  «Αύτο'ι  γάρ  ύμεϊς»,  φησί,  «Θεοδίδακτοί  έστε  εις  τό  άγαπάν 
άλλήλους.  Και  γάρ  ποιείτε  αύτό  εις  πάντας  τούς  άδελφούς  και 

τούς  έν  όλη  τή  Μακεδονίρ,  καί  εις  τούς  άλλους  πάντας»,  φησί. 

1.  Ήσ  54,13  Ίω.  6,45 



ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ' (Α'  Θεσ.  4,9-12) 

«Γ ιά  δέ  την  άγάπη  προς  τους  άδελφούς  σας  δεν  χρειάζε¬ 
ται  νά  σάς  γράφωμε.  Γ ιατί  μόνοι  σας  εΐσθε  διδαγμένοι  άπό 

τον  Θεό  ατό  νά  άγαπά  ό  ένας  τον  άλλο.  Και  πραγματικά 

κάνετε  αυτό  σέ  όλους  τούς  άδελφούς  και  σε  αυτούς  πού 

εύρίσκονται  σέ  όλη  τή  Μακεδονία». 

1 .  Γ  ιατί  λοιπόν  άφοϋ  είπε  πολλά  σέ  αύτοϋς  γιά  τή  σωφροσύνη 

και  ένώ  έπρόκειτο  νά  τούς  είπή  γιά  τό  ότι  πρέπει  νά  έργάζωνται  καί 

νά  μη  λυπούνται  γιά  τούς  πεθαμένους,  αύτό  πού  ήταν  τό  σπουδαι¬ 
ότερο  όλων  των  άγαθών,  δηλαδή  τήν  άγάπη,  τό  άφήνει  κατά  μέρος, 

λέγοντας,  «Δέν  χρειάζεται  νά  σάς  γράφωμε»;  Και  τούτο  είναι  άπό- 
δειξις  πολλής  συνέσεως  καί  πνευματικής  διδασκαλίας.  Γιατί  δύο 

πράγματα  φανερώνει  έδώ,  τό  ένα,  ότι  ήταν  τόσο  άναγκαΐο  τό  πρά¬ 
γμα,  ώστε  ούτε  διδασκαλία  χρειάζεται,  γιατί  τά  πολύ  μεγάλα  σέ 

όλους  είναι  φανερά,  καί  δεύτερο,  περισσότερο  αύτούς  έτσι  ελέγ¬ 
χει,  παρά  έάν  τούς  έσυμβούλευε,  λέγοντας  αύτό.  Γ  ιατί  αύτός  πού 

νομίζει  ότι  αύτοί  έχουν  κατορθώσει  τούτο  καί  γι’  αύτό  δέν  τούς 
συμβουλεύει,  καί  έάν  άκόμη  δέν  είχαν  κατορθώσει,  θά  τούς 

ώθοϋσε  περισσότερο.  Καί  πρόσεχε-  δέν  λέγει  γιά  τήν  άγάπη  προς 
όλους,  άλλά  γιά  τήν  άγάπη  προς  τούς  άδελφούς.  «Δέν  χρειάζεται 

νά  σάς  γράφωμε».  Έπρεπε  λοιπόν  νά  σιωπήση  καί  νά  μή  είπή 

τίποτε,  έάν  δέν  ύπήρχε  άνάγκη.  Τώρα  όμως  μέ  τό  νά  είπή,  δέν 

χρειάζεται,  έπέτυχε  περισσότερο,  παρά  έάν  έλεγε  ότι  χρειάζεται. 

«Γιατί  μόνοι  σας  είσθε  διδαγμένοι  άπό  τον  Θεό».  Καί  πρόσεχε  μέ 

πόσο  έπαινο  τούς  ώρισε  γι’  αύτό  διδάσκαλο  τον  Θεό.  Δέν  έχετε 
άνάγκη,  λέγει,  νά  μάθετε  άπό  άνθρωπο.  Αύτό  καί  ό  προφήτης  λέγει, 

«Καί  θά  είναι  όλοι  διδαγμένοι  άπό  τον  Θεό»1. 
«Γιατί  έσεΐς»,  λέγει,  «εΐσθε  διδαγμένοι  άπό  τον  Θεό  στό  νά 

άγαπά  ό  ένας  τον  άλλο.  Καί  πραγματικά  κάνετε  αύτό  σέ  όλους  τούς 

άδελφούς  καί  σέ  αύτοϋς  πού  εύρίσκονται  σέ  όλη  τή  Μακεδονία  καί 
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τούτο  τό  όνομα»,  φησί,  «βλασφημεΊται  τού  Θεού».  Άλλ’  ούδέν 

τούτων  έθηκεν,  άλλ’  δ  μάλιστα  αυτών  καθάψασθαι  ϊσχυε,  τό  τής 
άσχημοσύνης. 

2.  «Ου  θέλομεν  δέ  ύμάς  άγνοεΊν,  άδελφοί,  περ'ι  τών  κεκοι- 
5  μημένων,  ϊνα  μή  λυπήσθε,  ώς  και  οι  λοιποί  οι  μή  έχοντες  έλπίδα». 

Δύο  ταϋτα  μάλιστα  έλυμαίνετο  αυτούς,  πενία  και  άθυμία,  ό  και 

πάσιν  άνθρώποις.  "Ορα  ουν  πώς  αυτά  θεραπεύει.  Πενία  δέ  έκ  τού 
ήρπάσθαι  αυτών  τά  χρήματα.  Εί  δέ  ών  τα  χρήματα  ήρπάζετο  διά 

τον  Χριστόν,  τούτους  κελεύει  έργαζομένους  τρέφεσθαι,  πολλφ 

10  μάλλον  τους  άλλους.  Ότι  γάρ  ήρπάγη,  «Κοινωνοί»,  φησίν,  «έγέ- 
νεσθε  τών  έκκλησιών  τού  Θεού».  Πώς  έκείνοις  κοινωνοί,  φησί 

« Καί  τήν  άρπογήν  τών  ύπαρχόντων  ύμών  μετά  χαράς  προσεδέ- 
ξασθε».  Ενταύθα  λοιπόν  τον  περί  άναστάσεως  λόγον  κινεί.  Και 

τί;  ούκ  ήν  αύτοίς  άρα  περί  τούτου  διαλεχθείς;  Άλλ’  ένταϋθα 

15  έτερόν  τι  αίνίττεται  μυστήριον.  Ποιον  δή  τούτο;  «'Ότι  ήμείς  οί 
ζώντες  οί  περιλειπόμενοι»,  φησίν,  «εις  τήν  παρουσίαν  τού  Κυρί¬ 

ου,  ού  μή  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας».  Ικανός  μέν  ουν  και  ό 

τής  άναστάσεως  λόγος  παραμυθήσασθαι  τον  έν  όδύνη,  ικανόν 

δέ  τό  νύν λεγόμενον,  μάλιστα  άξιόπιστον  ποιούν  τήν  άνάστασιν. 

20  Πρώτον  δέ  έκείνο  εϊπωμεν  «Ού  θέλομεν  δέ  ύμάς  άγνοείν, 

άδελφοί,  περί  τών  κεκοιμημένων,  ϊνα  μή  λυπήσθε,  ώς  καί  οί 

λοιποί  οι  μή  έχοντες  έλπίδα».  "Ορα  πώς  και  ένταύθα  ήμέρως. 
Ούκ  εϊπεν,  ούτως  άνόητοί  έστε,  καθάπερ  προς  Κορινθίους, 

άφρονες,  ότι  είδότες  άνάστασιν,  ώς  οί  μή  πιστεύοντες,  οϋτω 

25  λυπείσθε,  άλλα  σφόδρα  ήμέρως,  τήν  άλλην  αύτών  άρετήν  αί- 
δούμενος.  Και  ούκ  είπε,  περί  τών  άποθανόντων,  άλλα,  «περί  τών 

κεκοιμημένων»,  εύθέως  άπό  προοιμίων  τήν  παράκλησιν  κατα¬ 

βαλλόμενος.  «7 να  μή  λυπήσθε»,  φησίν,  «ώς  και  οί  λοιποί  οί  μή 

έχοντες  έλπίδα».  Άρα  τό  κατακόπτεσθαι  έπί  τοϊς  άπελθούσι  τών 

30  ούκ  έχόντων  έστίν  έλπίδα ■  εικότως.  Ψυχή  γάρ  ούδέν  περί  άνα¬ 
στάσεως  έπισταμένη,  άλλά  τόν  θάνατον  τούτον  θάνατον  είναι 

νομίζουσα,  εικότως  ώς  περί  άπολωλότων  κόπτεται  καί  θρηνεί  καί 

άφορήτως  πενθεί  σύ  δέ  ό  προσδοκών  άνάστασιν,  τίνος  ένεκεν 

4.  Ρωμ.  2,24 

5.  Α'  Θεσ.  4,13 
6.  Α'  Θεσ.  2,14 
7.  Έβρ.  10,34 

8.  Α'  Θεσ.  4,15 

9.  Βλ.  Α'  Κορ.  κεφ.  1 5,  όπου  ό  Παύλος  όμιλε!  γιά  τήν  άνάστασι  τού  Χριστού  καί  τών νεκρών. 
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καλούν  και  χριστεμπόρους.  «ΓΓ  αυτό»,  λέγει,  «βλασφημεΐται  τό 

όνομα  τού  Θεού»4.  Όμως  τίποτε  όπό  αυτά  δεν  είπε,  άλλ’  έκεινο 
πού  ήμποροϋσε  νά  κατηγορήση  πιό  πολύ,  δηλαδή  την  άσχημοσύ- 
νη. 

2.  «Δεν  θέλομε  όμως  νά  έχετε  άγνοια,  άδελφοί,  γιά  τούς  πεθα¬ 
μένους  γιά  νά  μή  λυπήσθε,  όπως  και  οί  λοιποί,  οί  όποιοι  δεν  έχουν 

ελπίδα»5.  Τά  δύο  αϋτά  έβλαπταν  πάρα  πολύ  αυτούς,  ή  φτώχεια  και 
ή  λύπη,  τό  όποιο  συναντάται  και  σέ  όλους  τούς  άνθρώπους.  Πρόσ¬ 

εξε  λοιπόν  πώς  θεραπεύει  αυτά.  Ή  φτώχεια  όμως  ύπήρχε  σέ  αυ¬ 
τούς  έπειδή  τούς  είχαν  άποσπάσει  τά  χρήματά  τους.  Έάν  όμως 

έκείνους,  τών  όποιων  τά  χρήματα  άποσπούσαν  γιά  τόν  Χριστό, 

προτρέπη  νά  τρέφωνται  μέ  τήν  έργασία  τους,  πολύ  περισσότερο 

τούς  άλλους.  Διότι  πράγματι  τούς  τά  είχαν  άρπάξει-  «Συμμέτοχοι» 

λέγει,  «έγίνατε  τών  έκκλησιών  τού  Θεού»6.  Πώς  έγιναν  συμμέτοχοι 

μέ  έκείνους,  λέγει-  «Και  τήν  άρπαγή  τής  περιουσίας  σας  έδεχθή- 
κατε  μέ  χαρά»7.  Έδώ  λοιπόν  άρχίζει  τό  λόγο  περί  τής  άναστάσεως. 

Καί  τί;  μήπως  δέν  τούς  είχε  όμιλήσει  γι’  αυτό;  Έδώ  όμως  ύπαινίσ- 
σεται  κάποιο  άλλο  μυστήριο.  Ποιο  λοιπόν  είναι  αυτό;  «Ότι  έμείς  οί 

ζωντανοί»,  λέγει,  «οί  όποΤοι  θά  άπομείνωμε  κατά  τήν  παρουσία  τού 

Κυρίου,  δέν  θά  προφθάσωμε  τούς  πεθαμένους»8.  Έχει  λοιπόν  τή 
δύναμι  καί  ό  λόγος  τής  άναστάσεως  νά  παρηγορήση  έκεϊνον  πού 

εύρίσκεται  σέ  μεγάλη  λύπη,  είναι  όμως  ικανό  τό  λεγόμενο  τώρα,  νά 

κάνη  περισσότερο  άξιόπιστη  τήν  άνάστασι. 

Πρώτα  όμως  άς  είπούμε  έκεινο-  «Δέν  θέλομε  νά  έχετε  άγνοια, 

άδελφοί,  γι’  αυτούς  πού  έχουν  κοιμηθή,  γιά  νά  μή  λυπήσθε,  όπως 
καί  οί  λοιποί,  οί  όποιοι  δέν  έχουν  έλπίδα».  Πρόσεχε  πώς  καί  έδώ 

όμιλεί  μέ  ήμερο  τρόπο.  Δέν  είπε,  τόσο  άνόητοι  είσθε,  όπως  πρός 

τούς  Κορινθίους9,  άφρονες,  διότι  άν  καί  γνωρίζετε  τήν  άνάστασι, 
όπως  έκεΐνοι  πού  δέν  πιστεύουν,  έτσι  λυπείσθε,  άλλά  μέ  ύπερβο¬ 
λικά  ήμερο  τρόπο,  σεβόμενος  τήν  άλλη  άρετή  τους.  Καί  δέν  είπε, 

γιά  τούς  πεθαμένους,  άλλά  «γιά  έκείνους  πού  έχουν  κοιμηθή», 

θεμελιώνοντας  άμέσως  άπό  τήν  άρχή  τήν  παρηγοριά.  «Γιά  νά  μή 

λυπήσθε»,  λέγει,  «όπως  καί  οί  λοιποί,  οί  όποιοι  δέν  έχουν  έλπίδα». 

Αρα  τό  νά  οδύρεται  κανείς  γιά  τούς  πεθαμένους  είναι  γνώρισμα 

έκείνων  πού  δέν  έχουν  έλπίδα.  Καί  είναι  φυσικό.  Γ ιατί  ό  άνθρωπος 

πού  δέν  γνωρίζει  τίποτε  γιά  άνάστασι,  άλλά  νομίζει  ότι  είναι  πρα¬ 
γματικός  θάνατος  αυτός  ό  θάνατος,  δικαιολογημένα  όδύρεται  καί 

θρηνεί  καί  άφόρητα  πενθεί  γι’  αυτούς  σάν  νά  έχουν  χαθή.  Έσύ 
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όδύρη;  'Άρα  τών  μή  έχόντων  έλπίδα  έστι  τό  όδύρεσθαι. 
3.  Ακούσατε  τών  γυναικών  όσαι  φιλόθρηνοι,  όσαι  προς  τα 

πένθη  άφορήτως  φέρεσθε,  ότι  τα  τών  έθνικών  πράττετε.  Ει  δέ  τό 

άλγεϊν  έπ'ι  τοϊς  άπελθοϋσιν  έθνικών,  τό  κατακόπτεσθαι  και  κατα- 
5  ξαίνειν  παρειάς,  τίνων  άρα  έστίν,  είπέ  μοι;  Τίνος  ένεκεν  θρηνείς, 

ει  πιστεύεις  ότι  άναστήσεται,  ότι  ούκ  άπόλωλεν,  ότι  ύπνος  και 

Κοίμησις  τό  πράγμα  έστι;  Συνήθειας  ένεκεν,  φησί,  και  προστασί¬ 

ας,  πραγμάτων  έπιμελείας,  τής  άλλης  θεραπείας  άπάσης.  "Οταν 
ουν  παιδα  άπολέσης  έν  άώρφ  ήλικίςι,  ούδέν  ούδέπω  πράξαι 

10  δυνάμενον,  τίνος  ένεκεν  θρηνείς;  τί  έπιζητεϊς;  Ελπίδας,  φησί, 

χρηστός  ένέφαινε,  και  προσεδόκων  ότι  μου  προστήσεται.  Διά 

τούτο  ζητώ  τον  άνδρα,  διά  τούτο  τον  υιόν,  διά  τούτο  κόπτομαι  καί 

θρηνώ,  ούκ  άπιστοϋσα  τή  άναστάσει,  άλλ’  έρημος  βοήθειας  γε- 
νομένη,  καί  τον  προστάτην  άπολωλεκυία,  τον  σύνοικον,  τον  έν 

15  πάσι  κοινωνοϋντα,  τον  παρηγοροϋντα'  ταϋτα  πενθώ. 

Οιδα  ότι  άναστήσεται,  άλλ’  ού  φέρω  τον  μεταξύ  χωρισμόν 
πολύς  τών  πραγμάτων  ό  όχλος  έπιρρεί  πάσι  πρόκειμαι  τοϊς 

βουλομένοις  άδικεϊν  οι  δεδοικότες  πρότερον  τών  οίκετών, 

καταφρονοϋσι  νϋν,  έπεμβαίνουσιν  εϊ  τις  εύηργέτηται,  τής  εύ- 

20  εργεσίας  έπιλέλησται  τής  έκείνου ■  εϊ  τις  κακώς  έπαθε  παρ’  αύ- 
τοϋ,  τφ  άπελθόντι  μνησικακών  είς  έμέ  τήν  όργήν  άφίησι.  Ταϋτα 

ιϋκ  άφίησι  με  τήν  χηρείαν  φέρειν  πράως'  διά  ταϋτα  κόπτομαι, 
διά  ταϋτα  θρηνώ.  Πώς  οϋν  τάς  τοιαύτας  παραμυθησόμεθα;  τί 

έροϋμεν;  πώς  αύτών  τήν  όδύνην  άποκρουσόμεθα;  Πρώτον  αύ- 
25  τάς  διελέγξαι  πειράσομαι,  ότι  ού  τούτων  έστίν  ό  θρήνος  τών 

ρημάτων,  άλλα  πάθους  άλογίστου.  Ει  γάρ  ταϋτα  πενθείς,  έχρήν 

διαπαντός  πενθείν  τόν  άπελθόντα  εί  δέ  ένιαυτοϋ  παρελθόντος 

έπιλέλησαι,  ώς  ούδέ  γεγενημένου  τινός,  ού  τόν  άπελθόντα  θρη¬ 
νείς,  ούδέ  τήν  προστασίαν.  Αλλά  τόν  χωρισμόν  ού  φέρεις,  ούδέ 

30  νήν  τής  συνήθειας  διακοπήν;  Τί  δ’  άν  εϊποιεν  αί  καί  δευτέροις 
όμιλοϋσαι  γάμοις;  Σφόδρα  γε,  ού  γάρ;  τούς  προτέρους  έπιζη- 
τοϋσιν.  Αλλά  μή  πρός  ταύτας  τόν  λόγον  άποτείνωμεν,  άλλά 

προς  τάς  τοϊς  άπελθοϋσιν  εύνοιαν  φυλαττούσας. 
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όμως  που  περιμένεις  άνάστασι,  για  ποιο  λόγο  όδύρεσαι;  ’  Αρα  τό  νά 
οδύρεται  κάνεις  είναι  γνώρισμα  εκείνων  που  δεν  έχουν  έλπίδα. 

3. 7 Ακούσατε  όσες  γυναίκες  όγαπάτε  τούς  θρήνους,  όσες  πρός 
τά  πένθη  όβάστακτα  φέρεσθε,  ότι  κάνετε  αύτά  πού  κάνουν  οί 

έθνικοί. 7 Εάν  όμως  ή  θλΐψις  για  τούς  πεθαμένους  είναι  χαρακτηρι¬ 
στικό  τών  εθνικών,  οί  κοπετοί  καί  τό  κτύπημα  τοϋ  προσώπου,  είπέ 

μου,  τίνων  άρα  είναι  χαρακτηριστικό;  Γ ιά  ποιο  λόγο  θρηνείς,  έάν 

πιστεύης  ότι  θά  άναστηθή,  ότι  δεν  έχει  χαθή,  ότι  ύπνος  καί  Κοίμη¬ 
σις  είναι  τό  πράγμα;  Είναι  ζήτημα  συνήθειας,  λέγει,  καί  προστασίας 

καί  φροντίδας  τών  πραγμάτων  καί  κάθε  άλλης  περιποιήσεως.  Όταν 

λοιπόν  χάσης  τό  παιδί  σου  σε  μικρή  ήλικία,  πού  δεν  ήμποροϋσε 

τίποτε  άκόμη  νά  κάμη,  γιά  ποιο  λόγο  θρηνείς;  τί  επιζητείς;  Έδει¬ 
χνε,  λέγει,  αγαθές  έλπίδες  καί  έπερίμενα  ότι  θά  με  συμπαρασταθή. 

Γ ι’  αύτό  ζητώ  τόν  άνδρα  μου,  γι’  αύτό  τον  υιό  μου,  γι’  αύτό  κόπτομαι 
καί  θρηνώ,  όχι  γιατί  δεν  πιστεύω  στήν  άνάστασι,  αλλά  γιατί  έμεινα 

χωρίς  βοήθεια  καί  έχω  χάσει  τόν  προστάτη  μου,  τό  σύντροφο, 

έκεΐνον  πού  συμμετείχε  σε  όλα,  πού  μοϋ  έδινε  θάρρος-  γι’  αύτά 
πενθώ. 

Γνωρίζω  ότι  θά  άναστηθή,  άλλά  δεν  άντέχω  τόν  ένδιάμεσο 

χωρισμό.  Πάρα  πολλές  ύποθέσεις  συρρέουν,  είμαι  στή  διάθεσι 

έκείνων  πού  έπιθυμοϋν  τήν  άδικία.  Οί  ύπηρέτες  πού  προηγουμέ¬ 

νως  έφοβοϋνταν,  με  περιφρονοϋν  τώρα,  έπεμβαίνουν  στις  ύποθέ- 
σεις  μου.  Όποιος  είχε  εύεργετηθή,  έχει  ξεχάσει  τήν  εύεργεσία 

του,  όποιος  είχε  κακοπάθει  άπό  αυτόν,  έπειδή  μνησικακεί  με  τόν 

πεθαμένο,  άφήνει  τήν  οργή  του  νά  πέση  έπάνω  μου.  Αύτά  δεν  μοϋ 

έπιτρέπουν  νά  ύπομένω  με  ήρεμία  τή  χηρεία.  Γ ι’  αύτά  τά  πράγματα 

κόπτομαι,  γι’  αύτά  θρηνώ.  Πώς  λοιπόν  θά  παρηγορήσωμε  τις  χήρες 
αυτές;  τί  θά  τις  είποϋμε;  πώς  θά  έξαλείψουμε  τήν  οδύνη  τους; 

Πρώτα  θά  προσπαθήσω  νά  έλέγξω  αυτές,  ότι  δεν  είναι  γι’  αύτοϋς 

τούς  λόγους  ό  θρήνος,  άλλ’  είναι  δείγμα  άλογίστου  πάθους.  Γ ιατί 

έάν  πενθής  γι’  αύτά,  έπρεπε  νά  πενθής  παντοτινά  τόν  πεθαμένο- 
έάν  όμως,  άφοϋ  περάση  ένας  χρόνος,  έχης  ξεχάσει,  σάν  νά  μή  έχη 

συμβή  τίποτε  τό  ιδιαίτερο,  δεν  θρηνείς  τόν  πεθαμένο,  ούτε  τήν 

προστασία  του.  Αλλά  δεν  άντέχεις  τό  χωρισμό,  ούτε  τή  διακοπή 

τής  συνήθειας;  Καί  τί  θά  μπορούσαν  νά  είποϋν  έκεϊνες  πού  έκαναν 

δεύτερο  γάμο;  Πάρα  πολύ  ύποφέρουν,  δεν  είναι  έτσι;  έπιζητοϋν 

τούς  πρώτους  άνδρες.  Άλλ’  άς  μή  άπευθύνωμε  τό  λόγο  πρός 
αύτές,  άλλά  πρός  έκεϊνες  πού  διατηρούν  τή  συμπάθειά  τους  γιά 
τούς  πεθαμένους. 
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Διά  τί  πενθείς  τό  παιδίον;  διά  τί  τον  άνδρα;  Τού  μέν,  έπειδή 

ούκ  άπέλαυσα,  φηοί  τού  δέ,  έπειδή  προσεδόκησα  έπιπλέον 

άπολαύσεσθαι.  Τούτο  δέ  αυτό  όσης  άπιστίας  τό  νόμιζε ιν,  ότι  ό 

άνήρ  ή  τό  παιδίον  έν  άσφαλείςι  σε  καθίστη,  άλλ’ούχ  ό  Θεός;  πώς 
5  ούκ  οϊει  παροξύνειν  αύτόν;  Διά  γάρ  τούτο  αυτούς  λαμβάνει 

πολλάκις,  ϊνα  μή  ούτως  αύτοϊς  ής  προσδεδεμένη,  ώστε  άπ’  έκεί- 
νων  την  έλπίδα  όπαγαγεϊν.  Θεός  γάρ  έστι  ζηλωτής,  και  πάντων 

μάλιστα  βούλεται  παρ’  ήμών  φιλεϊσθαι,  και  τούτο,  έπειδή  σφο¬ 
δρά  ήμάς  φιλεϊ.  Ίστε  γάρ  ότι  τούτο  τών  μανικώς  φιλούντων  τό 

10  έθος·  σφόδρα  εΐσί  ζηλότυποι,  καί  αίροίντο  άν  τήν  ψυχήν  προ- 
έσθαι,  ή  παρευδοκιμηθήναι  ύπό  τίνος  τών  άντεραστών.  Διά 

ταϋτα  καί  ό  Θεός  αύτόν  έλαβε,  διά  ταϋτα  τά  ρήματα .  Έπεί  τίνος 

ένεκεν,  είπέ  μοι,  τό  παλαιόν  ούκ  έγίνοντο  χηρείαι,  ούδέ  όρφα- 
νίαι  άωροι;  διά  τί  τον  Αβραάμ  καί  Ισαάκ  άφήκε  πολύν  ζήσαι 

15  χρόνον;  "Οτι  καί  ζώντος  αύτοϋ,  προετίμα  τον  Θεόν.  Είπε  γοϋν, 
σφάξον  καί  έσφαξε.  Διά  τί  τήν  Σάρραν  έπί  τοσοϋτον  ήγαγε 

γήρας; " Οτι  καί  ζώσης  αύτής,  τού  Θεού  μάλλον  ήκουεν,  ή  αύτής. 

Διά  τούτο  έλεγε  προς  αύτόν  ό  Θεός *  «'Άκουσον  Σάρρας  τής 

γυναικός  σου».  Ούτε  δι’άνδρός  φιλίαν,  ούτε  διά  γυναικός,  ούτε 
20  διά  παιδός  προστασίαν  παρώργιζέ  τις  τότε  τον  Θεόν. 

Νύν  δέ  έπειδή  κατωφερείς  έσμεν,  καί  σφόδρα  καταπεπτώ- 

καμεν,  καί  άνδρες  γυναίκας  τού  Θεού  πλέον  φιλοϋμεν,  καί  γυ¬ 

ναίκες  άνδρας  τού  Θεού  πλέον  προτιμώμεν,  τούτου  χάριν  καί 

άκοντας  ήμάς  εις  πόθον  έλκει  τον  αύτού.  Μή  φίλει  τον  άνδρα  τού 

25  Θεού  πλέον,  καί  ούκ  αίσθήση  χηρείας  ποτέ·  μάλλον  δέ  κάν 

συμβή,  ού  λήψη  τήν  αίσθησιν.  Διά  τί;  ” Οτι  προστάτην  έχεις  τον 
μάλλον  φιλοϋντα  άθάνατον.  ΕΙ  μάλλον  τον  Θεόν  φιλείς,  μή  πέν- 
θετ  ό  γάρ  μάλλον  φιλούμενος,  άθάνατός  έστι,  καί  ούκ  άφίησι  τού 

ήττον  φιλουμένου  λαβείν  αίσθησιν.  Έπί  ύποδείγματος  δέ  σοι 

30  τούτο  ποιήσω  φανερόν.  Είπέ  μοι,  εί  άνδρα  έχεις  κατά  γνώμην  σοι 

πάντα  πράττοντα,  εύδοκιμούντα,  καί  ποιοϋντά  σε  λαμπράν  παν- 

ταχού  καί  άκαταφρόνητον,  εύδοκιμούντα  παρά  πάσι,  συνετόν, 

σοφόν,  φιλοϋντά  σε  μακαριζομένην  δι’  αύτόν,  καί  μετά  τούτου 
τέκης  καί  παιδίον,  ειτα  πριν  ή  είς  ώραν  έλθείν  ήλικίας  άπέλθοι 

35  τούτο,  άρα  αίσθήση  τού  πένθους;  Ούδαμώς *  ό  γάρ  μάλλον  φι- 

10.  Ό  Αβραάμ  έζησε  175  χρόνια  (Γεν.  25,7)  καί  ό  Ισαάκ  180  (Γεν.  35,28). 
11.  Ή  Σάρρα  έζησε  127  χρόνια  (Γεν.  23,1). 
12.  Γεν.  21,12 
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Γ ιατί  πενθείς  τό  παιδί  σου;  γιατί  τον  άνδρα  σου;  Τό  παιδί  γιατί 

δέν  τό  έχάρηκα,  άπαντά,  καί  τον  άνδρα  μου,  έπειδή  έπερίμενα  νά 

τον  χαρώ  άκόμη  περισσότερο.  Αύτό  όμως  πόση  άπιστία  μαρτυρεί, 

τό  νά  νομίζης,  ότι  ό  άνδρας  ή  τό  παιδί  σε  άσφαλίζει,  καί  όχι  ό  Θεός; 

πώς  δέν  νομίζεις  ότι  παροργίζεις  αύτόν;  Γ  ιατί  γι’  αύτό  τούς  παίρνει 
πολλές  φορές,  γιά  νά  μή  είσαι  τόσο  δεμένη  μέ  αύτούς,  ώστε  νά 

άπομακρύνη  τις  ελπίδες  σου  άπό  έκείνους.  Γιατί  ό  Θεός  είναι 

ζηλότυπος  καί  θέλει  άπό  όλους  μας  νά  άγαπάται,  έπειδή  πάρα  πολύ 

μάς  άγαπά.  Γ νωρίζετε  βέβαια  ότι  ή  συνήθεια  αϋτή  είναι  γνώρισμα 

έκείνων  πού  άγαποϋν  παράφορα,  είναι  ύπερβολικά  ζηλότυποι  καί 

θά  έπροτιμούσαν  νά  χάσουν  τή  ζωή  τους,  παρά  νά  παραμερισθοϋν 

άπό  κάποιον  άντεραστή.  Γ  Γ  αύτό  καί  ό  Θεός  τόν  έπήρε,  γι’  αύτούς 
τούς  λόγους.  Γιατί  είπέ  μου,  γιά  ποιο  λόγο  δέν  έγίνοντο  χηρείες 

τήν  παλαιό  εποχή,  ούτε  πρόωρα  όρφανεύματα;  γιατί  άφησε  τόν 

Αβραάμ  καί  τόν  Ισαάκ  νά  ζήσουν  πολλά  χρόνια10;  Γιατί  καί  όταν 

έζοϋσε,  έπροτιμοϋσε  τόν  Θεό.  Είπε  λοιπόν,  θυσίασε-  καί  έκεΐνος 
έθυσίασε  τόν  υιό  του.  Γ  ιατί  έφερε  τή  Σάρρα  σέ  τόσο  βαθιά  γηρα¬ 

τειά11;  Γιατί  καί  όταν  έζοϋσε  αϋτή,  τόν  Θεό  άκουε  περισσότερο, 

παρά  αϋτήν.  Γ ι’  αύτό  έλεγε  ό  Θεός  προς  αύτόν-  «"Ακούσε  τή  Σάρρα 
τή  γυναίκα  σου»12.  Ούτε  γιά  τήν  άγάπη  τού  άνδρα,  ούτε  γιά  τήν 

άγάπη  τής  γυναίκας,  ούτε  γιά  τήν  προστασία  τού  παιδιού  δέν  πα¬ 
ρόργιζε  κανείς  τότε  τόν  Θεό. 

Τώρα  όμως  έπειδή  εϊμασθε  αισχροί,  καί  έχομε  ξεπέσει  πάρα 

πολύ,  καί  οί  άνδρες  άγαπάμε  τις  γυναίκες  περισσότερο  άπό  τόν 

Θεό,  καί  οί  γυναίκες  προτιμάμε  τούς  άνδρες  πιό  πολύ  άπό  τόν  Θεό, 

έξ  αιτίας  αύτοϋ  καί  χωρίς  νά  θέλωμε  μάς  τραβά  νά  τόν  έπιθυμήσω- 
με.  Μή  άγαπάς  τόν  άνδρα  σου  περισσότερο  άπό  τόν  Θεό,  καί  δέν  θά 

αίσθανθής  ποτέ  τή  χηρεία,  καλύτερα  όμως  καί  άν  συμβή,  δέν  θά 

τήν  άντιληφθής.  Γιατί;  Διότι  έχεις  προστάτη  τόν  άθάνατο  πού 

άγαπά  πιό  πολύ.  ’Εάν  άγαπάς  περισσότερο  τόν  Θεό,  μή  πενθείς, 
γιατί  έκεΐνος,  πού  άγαπάς  περισσότερο,  είναι  άθάνατος,  καί  δέν 

άφήνει  νά  άντιληφθής  έκεϊνον  πού  άγαπάς  λιγώτερο.  Θά  σοϋ  τό 

καταστήσω  φανερό  αύτό  μέ  παράδειγμα.  Είπέ  μου,  έάν  έχης  άνδρα 

πού  ένεργεΐ  σύμφωνα  μέ  τή  γνώμη  σου,  πού  προοδεύει  καί  σέ  κάνει 

παντού  ώραία  καί  σπουδαία,  πού  σέ  όλους  έχει  καλή  φήμη,  πού 

είναι  συνετός,  σοφός,  πού  σέ  άγαπά  καί  μακαρίζεσαι  γι’  αύτόν,  καί 
έάν  μαζί  του  γεννήσης  παιδί,  έπειτα  προτού  ήλικιωθή  έάν  πεθάνη 

τούτο,  άραγε  θά  αίσθανθής  τό  πένθος;  Καθόλου,  γιατί  έκεΐνος  πού 
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λούμενος  έκεϊνο  αποκρύπτει.  Και  νϋν  τον  Θεόν  αν  πλέον  φίλης 

τού  άνδρός,  μάλιστα  μέν  ού  ταχέως  αύτόν  λήψετατ  ει  δέ  άρα  και 

λάβοι,  ούχ  έξεις  αϊσθησιν  τού  πένθους.  Διά  τούτο  και  ό  μακάριος 

Ιώβ  ούδέν  έπασχε  δεινόν,  των  παίδων  άθρόον  τον  Θάνατον 

5  άκούσας,  έπειδή  τον  Θεόν  έφίλει  πλέον  αυτών.  Του  τοίνυν  φι- 
λουμένου  ζώντος,  ούδέν  έμελλεν  έκεινα  λυπήσειν  αυτόν. 

77  λέγεις,  ώ  γύναι;  ό  άνήρ  και  ό  παϊς  προΐστατό  σου,  ό  δέ 

Θεός  ού  φείδεται  σου;  Αύτόν  δή  έκεϊνον  τις  σοι  έδωκεν;  ούχ'ι 

αύτός;  σέ  δέ  τίς  έποίησεν;  ούχί  αύτός;  'Ομέν  έκ  τού  μή  όντος  εις 
10  το  είναι  παραγαγών,  και  ψυχήν  έμπνεύσας,  και  διάνοιαν  ένθείς, 

και  την  αύτοϋ  γνώσιν  καταξιώσας  χαρίσασθαι,  και  τού  Υιού  αύ- 
τ ού  μή  φεισάμενος  διά  σέ  τού  μονογενούς,  σοϋ  ού  φείδεται,  ό  δέ 

όμόδουλος  φείδεται ·  πόσης  ταϋτα  οργής  τά  ήήματα;  Τί  τοιοϋτον 
έσχες  παρά  τού  άνδρός;  Ούδέν  αν  έχοις  είπεϊν.  Ει  γάρ  τί  σε  και 

15  εύργέτησεν,  άλλ’  ευ  παθών,  άλλα  προϋπαρξάσης  σου ■  έπί  δέ 
Θεού  ούδέν  τοιοϋτον  άν  τις  έχοι  λέγειν.  Ού  γάρ  ευ  παθών  ό 

Θεός  παρ’  ήμών,  ούτως  ήμάς  ευεργετεί,  άλλ’  άνενδεής  ών,  έξ 
άγαθότητος  μόνης  ευ  ποιεί  τό  τών  άνθρώπων  γένος.  Βασιλείαν 

σοιέπηγγείλατο,  ζωήν  άθάνατον,  δόξαν,  άδελφότητα,  υιοθεσίαν 

20  έδωκε,  συγκληρονόμον  τού  μονογενούς  έποίησε'  συ  δέ  τού 
άνδρός  έτι  μέμνησαι  μετά  τοσαϋτα  άγαθά;  Τί  τοιοϋτον  έκεϊνος 

έχαρίσατο;  Τον  ήλιον  αύτοϋ  άνέτειλε,  τον  ύετόν  έδωκε,  ταϊς 

έτησίοις  τροφαϊς  τρέφει.  Ούαί  ήμϊν  έκ  τής  πολλής  άχαρισ τίας. 

Διά  τούτο  λαμβάνει  τον  άνδρα,  ϊνα  αύτόν  μή  ζητής ·  συ  δέ  άπελ- 
25  θόντος  έχη  έτι,  και  τον  Θεόν  άφίης,  δέον  εύχαριστείν,  δέον  τό 

πάν  έπ’  αύτόν  έπιρρίπτειν; > 

Τί  γάρ  έστιν  δ  παρά  τού  άνδρός  έσχες;  ώδινες,  και  πόνοι,  καί 

ύβρεις,  και  λοιδορίαι  πολλάκις,  καί  έπιτιμήσεις,  καί  άγανακτή- 

σεις.  Ού  ταϋτα  τά  παρά  τών  άνδρών;  Άλλ’  έστι,  φησί,  καί  έτερα 
30  χρηστά.  Ποϊα  δή  ταϋτα;  έκαλλώπισέ  σε  ίματίοις  πολυτελέσι; 

χρυσία  περιέθηκε  τφ  προσώπψ;  αίδέσιμον πάσιν έποίησεν;  Άλλ’ 
άν  θέλης  καί  άπελθόντος  κοσμήση  κόσμψ  πολύ  βελτίονν  τών 
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αγαπάς  πιό  πολύ  αποκρύπτει  αύτό.  Και  τώρα  άν  άγαπάς  τον  Θεό 

περισσότερο  άπό  τόν  άνδρα  σου,  δεν  θά  πάρη  αύτόν  πολύ  γρήγο¬ 

ρα,  και  άν  τυχόν  και  τόν  πάρη,  δεν  θά  άντιληφθής  τό  πένθος.  Γ ι’ 
αύτό  καί  ό  μακάριος  Ίώθ  δεν  ύπέφερε  καθόλου,  όταν  έμαθε  ότι  τά 

παιδιά  του  έπέθαναν  διά  μιας,  έπειδή  άγαποϋσε  τόν  Θεό  περισσό¬ 
τερο  άπό  αύτά.  Αφού  λοιπόν  έκεινος  τόν  όποιο  άγαποϋσε  ζοϋσε, 

δεν  έπρόκειτο  νά  τόν  λυπήσουν  καθόλου  έκεϊνα. 

Τί  λέγεις,  γυναίκα;  ό  άνδρας  και  ό  υιός  σε  έπροστάτευαν,  και  ό 

Θεός  δεν  σε  εύσπλαγχνίζεται;  Εκείνον  λοιπόν  τόν  ίδιο  ποιος  σοϋ 

τόν  έδωσε;  όχι  αυτός;  και  ποιος  σε  έδημιούργησε;  όχι  αύτός; 
Εκείνος  που  άπό  τό  μηδέν  σέ  έφερε  στην  ϋπαρξι,  και  σοϋ  έφύσησε 

ψυχή,  καί  σοϋ  έβαλε  νοϋ,  και  σέ  έθεώρησε  άξια  νά  σοϋ  χαρίση  τή 

γνώσι  του,  και  δεν  λυπήθηκε  γιά  χάρι  σου  τό  μονογενή  του  υιό,  δεν 

μεριμνά  γιά  σένα,  και  μεριμνά  ό  συνάνθρωπός  σου;  πόση  οργή 

άξίζουν  αύτά  τά  λόγια;  Τί  παρόμοιο  έχεις  άπό  τόν  άνδρα  σου; 

Τίποτε  δέν  θά  μπορέσης  νά  εΐπής.  Γ ιατί  έάν  σοϋ  έκαμε  και  κάποια 

ευεργεσία,  άφοϋ  όμως  ευεργετήθηκε  άπό  σένα  και  προϋπήρξες 

έσύ’  στην  περίπτωσι  όμως  τοϋ  Θεοϋ  κανείς  δέν  θά  μπορέση  νά 
λέγη  κάτι  τέτοιο.  Γ ιατί  ό  Θεός  συμβαίνει  νά  μάς  εύεργετή,  όχι 

έπειδή  ευεργετήθηκε  άπό  μάς,  άλλ’  έπειδή  δέν  έχει  καμμία  άνάγ- 
κη,  άπό  άγαθότητα  μόνο  εϋεργετεϊ  τό  άνθρώπινο  γένος.  Σοϋ  ύπο- 
σχέθηκε  τή  βασιλεία  των  οϋρανών,  την  αιώνιο  ζωή,  τή  δόξα,  τήν 

άδελφότητα,  σοϋ  έδωσε  τήν  υιοθεσία,  σέ  έκαμε  συγκληρονόμο 

τοϋ  μονογενούς  υίοϋ  του.  Έσϋ  όμως  ένθυμεϊσαι  άκόμη  τόν  άνδρα 

σου  ύστερα  άπό  τόσα  άγαθά;  Τί  παρόμοιο  σοϋ  έχάρισε  έκεϊνος;  Τ όν 

ήλιο  του  άνέτειλε,  τή  βροχή  σοϋ  έδωσε,  μέ  τις  έτήσιες  τροφές  σέ 

τρέφει.  Αλλοίμονο  μας  γιά  τήν  τόσο  μεγάλη  άχαριστία  μας.  Γ ι’ 
αύτό  παίρνει  τόν  άνδρα  σου,  γιά  νά  μή  έπιζητής  αύτόν.  Έσύ  όμως 

άφοϋ  πεθάνη  έξακολουθεις  νά  είσαι  προσηλωμένη  σ’  αύτόν  καί 
έγκαταλείπεις  τόν  Θεό,  ένώ  έπρεπε  νά  τόν  εύχαριστής,  ένώ 

έπρεπε  νά  στηρίζης  τά  πάντα  σ’  αύτόν; 
Ποιό  λοιπόν  είναι  πού  έχεις  άπό  τόν  άνδρα;  οί  ώδινες  καί  οί 

πόνοι,  καί  οί  ύβρεις  καί  οί  έξευτελισμοί  πολλές  φορές  καί  οί  έπιτι- 
μήσεις  καί  οί  άγανακτήσεις.  Δέν  είναι  αύτά  πού  έχετε  άπό  τούς 

άνδρες;  Υπάρχουν  όμως,  λέγει,  καί  άλλα  καλά.  Ποιά  λοιπόν  είναι 

αύτά;  σέ  έστόλισε  μέ  πολυτελή  ρούχα;  σοϋ  έφόρεσε  χρυσά  κο¬ 

σμήματα  στό  πρόσωπό  σου;  σέ  έκαμε  σεβαστή  σέ  όλους;  Άλλ’  άν 
θέλης,  καί  όταν  πεθάνη  αύτός  θά  σέ  στολίση  μέ  στολίδια  πολύ 
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γάρ  χρυσίων  πολλφ  θαυμασιωτέραν  την  έχουσαν  ή  σεμνότης 

ποιεί  'Έχει  και  ουτος  ό  βασιλεύς  ίμάτια,  ού  τοιαΰτα,  άλλα  πολλφ 
βελτίω ·  έκεϊνα,  άν  έθέλης,  περιβαλοϋ.  Ποια  δή  ταϋτα;  Ιματισμός 
έστι  διαχρύσους  κροσσούς  έχων  έάν  έθέλης,  περίβολε  την 

5  ψυχήν.  Άλλ’  ούκ  έποίησεν  εύκαταφρόνητον  άνθρώποις;  Καί  τί 
τούτο  μέγα;  ή  μέντοι  χηρεία  ούκ  άφίησί  σε  γενέσθαι  εύκατα¬ 
φρόνητον  τοϊς  δαίμοσι.  Τότε  τών  οίκετών  έκράτεις  τών  σών,  εϊγε 

όλως  έκράτεις ■  νύν  δέ  άντι  τών  οίκετών  τών  άσωμάτων  δυνάμε¬ 
ων,  τών  άρχών,  τών  έξουσιών,  τού  κοσμοκράτορος.  Τά  δέ  λυ- 

10  πηρά  ού  λέγεις,  έν  οϊς  έκοινώνεις  αύτφ·  εϊ  ποτέ  άρχόντων  φό¬ 
βος,  εϊ  ποτέ  παρευδοκιμήσεις  τών  πλησίον,  τούτων  άπάντων 

άπήλλαξαι  νύν,  φόβου  και  δέους.  Αλλά  τις  σοι  τά  καταλειφθέντα 

θρέψει  παιδία,  μεριμνρς;  Ό  πατήρ  τών  όρφανών.  Τις  γάρ  αύτά 

έδωκεν,  είπέ  μοι;  Ούκ  άκούσεις  τού  Χριστού  λέγοντος  έν  τοϊς 

15  Εύαγγελίοις,  «Ούχι  ή  ψυχή  πλείων  έστϊ  τής  τροφής,  και  τό  σώμα 

τού  ένδύματος;» 

4.  Όρςις  ότι  ούκ  άπό  συνήθειας,  άλλ’άπό  άπιστίας  ήμϊν  ό 

θρήνος  γίνεται;  Άλλ’  ούκ  έστι  λαμπρά  όμοίως  τά  παιδία  τού 
πατρός  τελευτήσαντος.  Διά  τί;  τον  Θεόν  έχει  πατέρα,  και  ούκ 

20  έστι  λαμπρά;  Πόσους  σοι  ύποδείξω  ύπό  χηρών  άνατ ραφέντας, 

καί  γενομένους  δοκίμους;  πόσους  δέ  ύπό  πατράσιν  όντας,  καί 

άπολωλότας;  Άν  γάρ  αύτά  άνατρέφης  έκ  πρώτης  ήλικίας  ώς 

άνατρέφειν  δει,  πολλφ  μάλλον  τής  προστασίας  τής  πατρικής 

άπολαύσονται  εύεργεσίας.  Ότι  γάρ  χηρών  έστι  τό  πράγμα,  τό  τά 

25  παιδία  λέγω  άνατρέφειν,  άκουσον  Παύλου  λέγοντος ■  «ΕΙ  έτε- 

κνοτρόφησε »·  καί  πάλιν,  «Σωθήσεται  δέ  διά  τής  τεκνογονίας »· 

ούκ  είπε,  διά  τού  άνδρός'  «έάν  έπιμείνωσι  τή  πίστει  καί  τή  άγάπη 

καί  τφ  άγιασμφ  μετά  σωφροσύνης».  " Ενθετε  αύτοϊς  τόν  τού  Θεού 
φόβον  έκ  πρώτης  ήλικίας,  καί  παντός  πατρός  μάλλον  αύτούς 

30  διατηρήσει ·  τούτο  τείχος  έσται  άρραγές.  Όταν  γάρ  ένδον  ό 

φύλαξ  έγκαθήμενος  ή,  ούδέν  ήμϊν  τών  έξωθεν  δεϊ  έπιτεχνημά- 
των  έκείνου  δέ  ούκ  όντος,  πάντα  είκή  τά  έξωθεν  γίνεται.  Τούτο 

αύτοϊς  έσται  καί  πλούτος  καί  δόξα  καί  εύκοσμία,  τούτο  αύτούς 

ποιήσει  λαμπρούς,  ούκ  έπί  τής  γής,  άλλά  καί  έν  τοϊς  ούρανοϊς. 

13.  Ματθ.  6,25 

14.  Α  Τιμ.  5.10  2,15 
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καλύτερα,  γιατί  ή  σεμνότητα  κάνει  έκείνην  που  την  έχει  νά  θαυμά¬ 

ζεται  πολύ  περισσότερο  άπό  τά  χρυσά  κοσμήματα.  Έχει  και  αύτός 

ό  βασιλεύς  ρούχα,  όχι  τέτοια,  άλλα  πολύ  καλύτερα-  άν  θέλης, 
φόρεσε  έκεινα.  Ποια  είναι  λοιπόν  αύτά;  Φορέματα  είναι  πού  έχουν 

χρυσοΰφαντα  κρόσσια-  έάν  θέλης,  ένδυσε  τήν  ψυχή  σου  μέ  αύτά. 
Αλλά  δεν  μέ  έκαμε  νά  περιφρονοϋν  εύκολα  οί  άνθρωποι;  Και  γιατί 

είναι  αύτά  μεγάλο;  ή  χηρεία  λοιπόν  δεν  σ’  άφήνει  νά  περιφρονήσαι 
άπό  τούς  δαίμονες.  Τότε  έξουσίαζες  τούς  ύπηρέτες  τούς  δικούς 

σου,  έάν  βέβαια  τούς  έξουσίαζες  τελείως,  τώρα  όμως  άντι  νά  έξου- 

σιάζης  τούς  ύπηρέτες  έξουσιάζεις  τις  άσώματες  δυνάμεις,  τις  άρ- 
χές,  τις  έξουσίες,  τον  κοσμοκράτορα.  Τά  λυπηρά  όμως  δέν  τά 

λέγεις,  στά  όποια  συμμετείχες  μαζί  του-  τό  έάν  ύπήρχε  κάποτε  ό 
φόβος  τών  άρχόντων,  τό  έάν  θά  μπορούσες  νά  ξεπεράσης  κάποτε 

τούς  πλησίον  τώρα  σέ  έχει  άπαλλάξει  άπό  όλα  αύτά,  δηλαδή  άπό 

τό  φόβο  καί  τον  τρόμο.  Αλλά  ένδιαφέρεσαι  ποιος  θά  θρέψη  τά 

παιδιά  πού  σοϋ  έχει  άφήσει;  Ό  πατέρας  τών  όρφανών.  Γ ιατί,  είπέ 

μου,  ποιος  σοϋ  έδωσε  αύτά;  Δέν  άκούεις  τόν  Χριστό  πού  λέγει  στά 

εϋαγγέλια,  «Δέν  άξίζει  ή  ζωή  πιό  πολύ  άπό  τήν  τροφή  καί  τό  σώμα 

άπό  τό  ένδυμα;»13. 
4.  Βλέπεις  ότι  δέν  γίνεται  άπό  συνήθεια,  άλλά  άπό  άπιστία  ό 

θρήνος  μας;  Αλλά  δέν  είναι  λαμπρά  όμοίως  τά  παιδιά  όταν  άπο- 
θάνη  ό  πατέρας.  Γ  ιατί;  τόν  Θεό  έχουν  πατέρα  καί  δέν  είναι  λαμπρά; 

Πόσα  νά  σοϋ  δείξω  πού  έχουν  άνατραφή  άπό  χήρες  καί  έγιναν 

έξαίρετα;  καί  πόσα  πού  τά  έπιβλέπουν  οί  πατέρες,  καί  έχουν  κατα¬ 
στροφή;  Γ  ιατί  άν  άνατρέφης  αύτά  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία  όπως 

πρέπει  νά  τά  άνατρέφης,  θά  άπολαύσουν  εύεργεσία  πολύ  πιό  με¬ 
γάλη  άπό  τήν  προστασία  τήν  πατρική.  Ότι  λοιπόν  αύτό  είναι  έργο 

τών  χηρών,  δηλαδή  τό  νά  άνατρέφου  ν  τά  παιδιά,  άκουσε  τόν  Παύλο 

πού  λέγει-  «Έάν  άνέθρεψε  παιδιά»-  καί  πάλι-  «θά  σωθή  όμως  κάθε 

γυναίκα  μέ  τη  γέννησι  παιδιών»·  δέν  είπε,  μέ  τόν  άνδρα-  «έάν 
μείνουν  σταθερές  στήν  πίστι  καί  στην  άγάπη  καί  στον  άγιασμό  μέ 

σωφροσύνη»14.  Βάλε  μέσα  τους  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία  τό  φόβοτοϋ 

Θεού  καΓθά  διατηρήση  αύτά  καλύτερα  άπό  κάθε  πατέρα-  αύτό  θά 
είναι  τείχος  στερεό.  Γ  ιατί  όταν  κάθεται  μέσα  ό  φύλακας,  δέν  μάς 

χρειάζεται  κανένα  άπό  τά  έξω  τεχνάσματα,  όταν  όμως  δέν  ύπάρχη 

έκείνος,  όλα  τά  έξω  γίνονται  στά  χαμένα.  Αύτό  θά  είναι  σέ  αύτά  καί 

πλούτος  καί  δόξα  καί  έπαινος,  αύτό  θά  κάνη  αύτά  λαμπρά,  όχι  μόνο 

στή  γή,  άλλά  καί  στούς  ούρανούς. 
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Μή  γάρ  μοι  προς  έκείνους  ίδης  τούς  διεζωσμένους  τάς 

ζώνας  τάς  χρυσός,  μηδέ  τούς  έφ’ ίππων  φερομένους,  μηδέ  τούς 
άκολούθους  έχοντας  και  παιδαγωγούς.  Ταϋτα  γάρ  ίσως  τάς  χή¬ 

ρας  έπ'ι  τοϊς  όρφανοϊς  κόπτεσθαι  ποιεί,  έννοουμένας  ότι  και 
5  ούτος  ό  έμός  παϊς,  εϊγε  ό  πατήρ  αύτφ  περιήν,  τοσαύτης  άν 

άπέλαυοε  μακαριότητος ·  νύν  δε  έν  κατηφείςι  και  άτιμίςι,  και  ού- 

δενός  άξιος  λόγου  έστί.  Μή  δή  ταϋτα  έννόει,  ώ  γύναι,  άλλ’  άνα- 
πέτασον  τοϋ  ούρανοϋ  τάς  πύλας  τφ  λογισμφ,  κατάμαθε  τά  έκεϊ 

βασίλεια,  ϊδε  τον  έκεϊ  καθήμενον  βασιλέα,  λόγισαι  εΐ  οϋτοι  μάλ- 

10  λον  οι  έπ'ι  τής  γής  τοϋ  παιδός  τοϋ  σοϋ  δύνανται  έκεϊ  είναι  λαμ¬ 

πρότεροι,  και  τότε  στέναξον.  "Αν  δέ  έπ'ι  τής  γής  ώσί  τινες  εύδόκι- 

μοι,  εύδενός  τούτο  άξιον  λόγου.  ’Έξεστιν,  άν  θέλης,  έν  τοϊς 
ούρανοϊς  αύ τον  στρατεϋσαι,  εις  έκείνην  καταλέξαι  τήν  στρατο¬ 

λογίαν.  Οι  γάρ  έκει  καταλεγόμενοι,  οϋκ  έφ’ ίππων  φέρονται,  άλλ’ 

15  έν  νεφέλαις'  ούκ  έπ'ι  γής  βαδίζουσιν,  άλλ’  εις  τον  ούρανόν  αρ¬ 
πάζονται  ού  παϊδας  έχουσι  τούς  προηγουμένους,  άλλά  τούς 

άγγέλους  αύτούς ·  ού  βασιλεϊ  παρεστήκασι  θνητφ,  άλλά  τφ  άθα- 
νάτψ,  τφ  βασιλεϊ  τών  βασιλευόντων,  και  κυρίψ  των  κυριευόντων 

ού  ζώνην  δερματίνην  περ'ι  τήν  όσφύν  έχουσιν,  άλλά  τήν  δόξαν 
20  έκείνην  τήν  άρρητον,  και  βασιλέων  γίνονται  λαμπρότεροι,  και 

τών  πώποτε  εύδοκιμηκότων.  Έν  γάρ  τοϊς  βασιλείοις  έκείνοις  ού 

πλοϋτος,  ούκ  εύγένεια,  ούδέν  άλλο,  άλλ’  άρετή  ζητείται  μόνον 
και  ταύτης  παρούσης,  ούδέν  ένδεϊ  προς  τό  τών  πρωτείων  αύτούς 

τυχεϊν. 

25  Ούδέν  ήμϊν  έστι  δυσχερές,  άν  θέλωμεν  φιλοσοφεϊν.  Άνά- 

νευσον  εις  τον  ούρανόν,  και  όρα  πόσφ  τής  όροφής  τών  βασι¬ 
λείων  λαμπρότερος  ούτος.  Εί  δέ  τό  έδαφος  τών  άνω  βασιλείων 

παρά  τοσοϋτόν  έστι  τών  κάτω  σεμνότερον,  ώς  τούτο  προς  έκεϊνο 

βόρβορον  νομίζεσθαν  εί  τις  άν  καταξιωθή  τά  βασίλεια  άκριβώς 

30  ίδεϊν,  τίνος  οϋκ  έσται  μακαριότητος  άξιος;  «Ή  δέ  όντος  χήρα», 

φησί,  «καί  μεμονωμένη  ήλπικεν  έπ'ι  τον  Θεόν».  Τούτο  προς  τίνας 
εϊρηται;  Πρός  τάς  ούκ  έχούσας  παϊδας,  ότι  δοκιμώτεραι  μάλλον 

είσι,  και  πλείονα  άφορμήν  έχουσιν  άρέσκειν  Θεφ’  ότι  πάντα 

αύταϊς  άνεϊται  τά  δεσμά'  ούδείς  ό  κατέχων,  ούδέ  έπισύρεσθαι 

15.  Α'  Τιμ.  5,5 
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Μή  λοιπόν,  παρακαλώ,  βλέπης  προς  έκεΐνα  πού  φορούν  τις 

χρυσές  ζώνες,  ούτε  εκείνα  πού  μεταφέρονται  έπάνω  σε  ίππους, 
ούτε  εκείνα  πού  άκτινοβολοϋν  μέσα  στα  παλάτια  έξ  αιτίας  τών 

πατέρων  τους,  ούτε  έκεΐνα  πού  έχουν  άκολούθους  και  παδαγω- 
γούς.  Αύτά  βέβαια  ϊσως  κάνουν  τις  χήρες  νά  κόπτωνται  για  τά 

ορφανά,  με  τό  νά  σκέπτωνται  ότι  καί  ό  ιδικός  μου  υιός,  έάν  βέβαια 

τον  έπροστάτευε  ό  πατέρας  του,  θά  άπελάμβανε  τόση  εύτυχία- 
τώρα  όμως  είναι  κατηφής  καί  χωρίς  τιμές  καί  δέν  άξίζει  τίποτε.  Μή 

σκέπτεσαι  αύτά,  γυναίκα,  άλλα  άνοιξε  έντελώς  τις  πύλες  τού  ού- 
ρανοϋ  μέ  τή  σκέψι  σου,  γνώρισε  καλά  τά  άνάκτόρα  πού  ύπάρχουν 
έκεί,  ίδέ  τό  βασιλέα  πού  κάθεται  έκεϊ,  σκέψου  έάν  αϋτοί  πού  είναι 

λαμπρότεροι  στή  γή  άπό  τον  υιό  σου  μπορούν  νά  είναι  έκεί  πιο 

λαμπρότεροι,  καί  τότε  άναστέναξε.  ’Άν  όμως  εϋδοκιμοϋν  μερικοί 
έπάνω  στή  γή,  δέν  άξίζει  αϋτό  τίποτε.  Είναι  δυνατό,  άν  θέλης,  νά 
στρατεύσης  αύτόν  ατούς  ούρανούς,  νά  τον  κατατάξης  σέ  έκείνο 

τό  στράτευμα.  Γ ιατί  έκείνοι  πού  κατατάσσονται  έκεί,  δέν  φέρονται 

έπάνω  σέ  ίππους,  άλλά  μέ  σύννεφα-  δέν  βαδίζουν  έπάνω  σέ  χώμα, 

άλλά  άρπάζονται  στον  ούρανό-  δέν  έχουν  δούλους  νά  προηγούν¬ 

ται,  άλλά  αύτούς  τούς  άγγέλους-  δέν  παραστέκουν  σέ  θνητό  βασι¬ 
λέα,  άλλά  στον  άθάνατο,  στο  βασιλέα  τών  βασιλέων  καί  στον  κύριο 

τών  κυρίων-  δέν  φορούν  στή  μέση  τους  ζώνη  άπό  δέρμα,  άλλά 
έκείνη  τή  ν  άνέκφραστη  δόξα,  καί  γίνονται  πιο  λαμπρά  άπό  βασιλείς 
καί  άπό  έκείνους  πού  είχαν  καλή  φήμη  κάποτε.  Γ  ιατί  στά  άνάκτόρα 

έκείνα  δέν  ζητείται  πλούτος,  ούτε  εύγενική  καταγωγή,  ούτε  τίποτε 

άλλο,  άλλά  μόνο  άρετή-  καί  όταν  ύπάρχη  αύτή,  τίποτε  δέν  χρειάζε¬ 
ται  γιά  νά  έπιτύχουν  αύτοί  τά  πρωτεία. 

Τίποτε  δέν  είναι  δύσκολο  σέ  μάς,  έάν  θέλωμε  νά  φιλοσοφούμε. 
Κοίταξε  στον  ούρανό  καί  πρόσεξε  πόσο  λαμπρότερος  είναι  αϋτός 

άπό  τή  στέγη  τών  άνακτόρων.  Έάν  όμως  τό  δάπεδο  τών  άνακτόρων 
τού  ούρανού  είναι  σχεδόν  τόσο  λαμπρότερο  άπό  τά  άνάκτόρα  τής 
γής,  ώστε  συγκρινόμενο  αύτά  προς  έκείνο  νά  νομίζεται  ότι  είναι 

βούρκος,  έάν  κανείς  θά  καταξιωθή  νά  ίδή  άκριβώς  τά  άνάκτόρα, 

ποιας  εύτυχίας  δέν  θά  είναι  άξιος;  «Ή  πραγματική  όμως  χήρα», 

λέγει,  «καί  ή  έρημος  άπό  συγγενείς  έχει  στηρίξει  τις  έλπίδες  της 

στον  Θεό»15.  Αύτό  σέ  ποιές  έχει  λεχθή;  Σέ  έκεΐνες  πού  δέν  έχουν 
παιδιά,  έπειδή  είναι  πιο  άληθινές,  καί  έχουν  πιο  μεγάλη  άφορμή  νά 

άρέσουν  στον  Θεό,  γιατί  όλα  τά  δεσμά  τελειώνουν  γι’  αϋτές.  Κα¬ 
νείς  δέν  τις  έξουσιάζει,  ούτε  τις  άναγκάζει  νά  άποφεύγουν  τις 
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τάς  άλύσεις  έκείνας  άναγκάζων.  Άπεσχίσθης  τοϋ  άνδρός,  άλλ’ 

ήνώθης  τφ  Θεφ·  ούκ έχεις  συνόμιλον  τον  όμόδουλον,  άλλ’ έχεις 

τον  δεσπότην.  "Οταν  ευχή,  ούχ'ι  τφ  Θεφ  διαλέγη,  είπέ  μοι;  όταν 
άναγινώσκης,  ακούε  αυτού  σοι  διαλεγομένου.  Τί  δέ  σοι  διαλέγε- 

5  ται;  Πολλφ  τοϋ  άνδρός  προσηνέστερα  ρήματα.  Ό  μεν  γορ  άνήρ 

καν  κολακεύη,  ού  πολλή  ή  τιμή ■  όμόδουλος  γόρ  έστιν  όταν  δέ  ό 
δεσπότης  τήν  δούλην  κολακεύη,  τότε  πολλή  ή  θεραπεία. 

Πώς  ούν  ήμάς  θεραπεύει;  "Ακουσον  δι  όσων  τούτο  ποιεί. 
«Δεύτε»,  φησί,  «πρός με  πάντες  οι  κοπιώντες  και  πεφορτισμένοι, 

10  κόγώ  άναπαύσω  ύμάς».  Και  πάλιν  διά  τοϋ  προφήτου  βοή,  λέγων· 
« Μή  έπιλήσεται  γυνή  τού  έλεήσαι  τά  έκγονα  τής  κοιλίας  αυτής; 

εί  δέ  και  έπιλάθοιτο  γυνή,  άλλ’  έγώ  ουκ  έπιλήσομαι,  λέγει  Κύρι¬ 
ος».  Πόσου  ταϋτα  φίλτρου  τά  βήματα;  Και  πάλιν,  «Έπιστράφητε 

πρός  με»·  και  πάλιν  άλλαχοϋ,  «Έπίστρεψον  πρός  με,  και  σωθή- 
1 5  ση».  Εί  δέ  τ/ς  και  έκ  τών  Ασμάτων  θούλοιτο  έκλέγειν,  άκούσεται, 

μυστικώτερα  αυτά  έκλαμβάνων,  «Ή  καλή  μου,  ή  περιστερά  μου», 

πρός  ψυχήν  έκάστην  αύτφ  πρέπουσαν  διαλεγομένου.  Τί  τούτων 

τών  βημάτων  ήδιον;  Όρςις  διάλεξιν  Θεού  πρός  άνθρώπους;  Τί 

δέ,  είπέ  μοι;  ούχ  όρςις,  όσοι  έκείνων  τών  μακαρίων  γυναικών 

20  παϊδες  άπήλθον,  και  έν  τάφοις  είσίν;  όσαι  χαλεπώτερα  πεπόν- 
θασι,  και  μετά  τών  άνδρών  και  υιούς  άπέβαλον; 

Τούτοις  προσανέχωμεν ,  ταϋτα  μεριμνώμεν  και  ούδέν  ήμιν 

έσται  λυπηρόν,  άλλά  πάντα  διατελέσομεν  τον  χρόνον  μετά  χα¬ 

ράς  πνευματικής  διάγοντες,  και  τών  αιωνίων  άπολαύσομεν  άγα- 
25  θών  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίςι 

τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ου  τφ  Πατρί  αμα  τφ  άγίφ 
Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νϋν  καί  άεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών 

αιώνων.  Αμήν. 

16.  Ματθ.  11,28 

17.  Ήσ.  49,15 

18.  Ήσ.  45,22·  44,22 

19.  τΑσμ.  Άσμ.  2,10 
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αλυσίδες  εκείνες.  Έχωρίσθηκες  άπό  τον  άνδρα  σου,  άλλα  ένώθη- 

κες  με  τον  Θεό-  δεν  έχεις  σύντροφο  τον  όμόδουλο,  άλλα  έχεις  τον 
Κύριό  σου.  Όταν  προσεύχεσαι,  είπέ  μου  δεν  συνομιλείς  με  τον 

Θεό;  όταν  διαβάζης,  ακούε  αύτόν  πού  όμιλεΐ  μαζί  σου.  Τί  λοιπόν 

σοΰ  λέγει;  Πολύ  πιο  κολακευτικά  λόγια  άπό  τον  άνδρα.  Γιατί  ό 

άνδρας  καί  άν  άκόμη  κολακεύη,  δεν  είναι  μεγάλη  ή  τιμή,  γιατί  είναι 

όμόδουλός  σου.  Όταν  όμως  ό  κύριος  κολακεύη  τη  δούλη,  τότε 

είναι  μεγάλη  ή  περιποίησις. 

Πώς  λοιπόν  μάς  περιποιείται  ό  Θεός;  ’Άκουσε  με  όσα  κάμνει 
αύτό.  «Ελάτε»,  λέγει,  «προς  έμένα  όλοι  όσοι  εΐσθε  κουρασμένοι 

καί  φορτωμένοι,  καί  έγώ  θά  σάς  ξεκουράσω»16.  Καί  πάλι  με  τό 

στόμα  τού  προφήτου  φωνάζει,  λέγοντας-  «Μήπως  θά  λησμονήση  ή 
γυναίκα  νά  έλεήση  τα  τέκνα  τής  κοιλιάς  της;  καί  άν  λησμονήση 

αύτή,  εγώ  όμως  δεν  θά  λησμονήσω,  λέγει  ό  Κύριος»17.  Τά  λόγια 
αύτά  πόσης  άγάπης  είναι  άπόδειξις;  Καί  πάλι  λέγει,  «Έπιστρέψατε 

προς  έμένα»·  καί  άλλοϋ  πάλι,  «Έπίστρεψε  προς  έμέ,  καί  θά  σω- 

θής»18.  Έάν  όμως  ήθελε  κανείς  νά  έπιλέξη  άπό  τό  "Ασμα  ’  Ασμάτων, 
θά  άκούση,  έκλαμβάνοντας  αύτά  μυστικώτερα,  «Ή  καλή  μου,  ή 

περιστερά  μου»19,  τά  όποια  λέγει  σε  κάθε  ψυχή  που  όμοιάζει  με 
αύτόν.  Τί  είναι  πιο  γλυκό  άπό  τά  λόγια  αύτά;  Βλέπεις  συνομιλία  τού 

Θεού  προς  τούς  άνθρώπους;  Γιατί  όμως,  είπέ  μου,  δεν  βλέπεις, 

πόσα  παιδιά  τών  μακαρίων  έκείνων  γυναικών  πέθαναν  καί  είναι 

μέσα  στους  τάφους;  πόσες  έχουν  πάθει  φοβερώτερα  καί  μαζί  μέ 

τούς  άνδρες  έχασαν  καί  τους  υιούς; 

"Ας  βασιζώμεθα  σε  αύτά,  αύτά  άς  φροντίζωμε,  καί  δεν  θά  μάς 
συμβή  κανένα  λυπηρό,  άλλά  θά  συμπληρώσωμε  όλο  τό  χρόνο  μας 

ζώντας  μέ  πνευματική  χαρά,  καί  θά  άπολαύσωμε  τά  αιώνια  άγαθά. 

Αύτά  τά  άγαθά  είθε  νά  έπιτύχωμε  όλοι  μας,  μέ  τή  χάρι  καί  τή 

φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ^τόν  όποιο 

στον  Πατέρα  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 

δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αιώνων. 

Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Ζ' (Α'  Θεσ.  4,  13-14) 

«Ού  Θέλομεν  δέ  ύμάς  άγνοεϊν,  άδελφοί,  περί  τών  κεκοι- 
μημένων,  ϊνα  μή  λυπήσθε,  καθώς  και  οι  λοιποί  οι  μή 

5  έχοντες  έλπίδα». 

1.  Πολλά  τών  πραγμάτων  έξ  άγνοιας  ήμάς  λυπεί  μόνης,  ώς 

άν  αύτά  καλώς  καταμάθωμεν,  άποκρουσόμεθα  την  όδύνην. 

Τούτο  γοϋν  και  ό  Παύλος  έμφαίνων  έλεγεν,  «Ού  θέλω  ύμάς 

άγνοεϊν,  ϊνα  μή  λυπήσθε,  ώς  και  οί  λοιποί  οί  μή  έχοντες  έλπίδα». 

10  Διά  τούτο  ού  θέλεις  αύτούς  άγνοεϊν ;  Διά  τί  δέ  μή  λέγεις  τήν 

κόλασιν  τήν  άποκειμένην;  Άγνοεϊν,  φησί,  τον  περί  τής  άναστά- 

σεως  λόγον.  Αλλά  διά  τί;  Τούτο  έκεϊθεν  δήλόν  έστί,  και  ώμολο- 

γημένον ■  τέως  δέ  μετ’  έκείνου  καί  τούτο  έσται  κέρδος  ού  μικρόν. 

Επειδή  γάρ  ού  τή  άναστάσει  ήπίστουν,  άλλ’  ϊσως  έθρήνουν,  διά 
15  τούτο  οϋτω  φη οί:  Και  έτέρως  μεν  τοϊς  άπιστοϋσι  διαλέγεται, 

έτέρως  δέ  τούτοις’  οί  γάρ  περί  τών  χρόνων  και  τών  καιρών 
ζητοϋντες,  δήλον  ότι  ήδεσαν.  «Εί  γάρ  πιστεύομεν»,  φησίν,  «ότι 

Ιησούς  άπέθανε  και  άνέστη  και  έζησεν,  ούτως  ό  Θεός  και  τούς 

κοιμηθέντας  διά  τού  Ιησού  άξει  σύν  αύτφ».  Πού  είσιν  οί  τήν 

20  σάρκα  άθετοϋν τες;  ΕΙ  γάρμή  άνέλαβε  σάρκα,  ούδέ  άπέθανεν  εί 

μή  άπέθανεν,  ούδέ  άνέστη.  Πώς  ούν  ήμάς  άπό  τούτων  προτρέπει 

εις  πίστιν;  άρα  ού  λήρος  μάλλον  ήν  κατ’  αύτούς  καί  άπατεών;  Εί 
γάρ  τό  άποθανεϊν  άμαρτίας  έστίν,  ό  δέ  Χριστός  ούχ  ήμαρτε,  πώς 

ήμάς  πρ%οτρέπεται; 
25  Νϋν  δέ  περί  τίνων  φησί;  τίνας  θρηνείτε,  άνθρωποι;  ύπέρ 

τίνων  λυπεϊσθε;  ύπέρ  τών  άμαρτωλών,  ή  ύπέρ  τών  άπλώς  άπο- 

θνησκόν των;  Διά  τί  δέ  φησιν,  «ώσπερ  οί  λοιποί  οί  μή  έχοντες 

έλπίδα»;  έκεϊνοι  τίνας  θρηνούσι;  ” Ωστε  πάντα  ταϋτα  έωλα  αύ- 



ΟΜΙΛΙΑ  Ζ' (Α'  Θεσ.  4,13-14) 

«Δεν  θέλομε  όμως  νά  άγνοήτε,  άδελφοί,  για  τούς  πεθαμέ¬ 
νους,  για  νά  μή  λυπήσθε,  όπως  και  οί  εθνικοί,  οί  οποίοι  δεν 

έχουν  έλπίδα». 

1.  Πολλά  πράγματα  μάς  προκαλοϋν  λύπη  άπό  άγνοια  μόνο, 

μόλις  θά  γνωρίσωμε  καλά  αϋτά,  θά  άπομακρύνωμε  την  όδύνη.  Αύτό 

λοιπόν  και  ό  Παύλος  γιά  νά  δείξη  έλεγε,  «Δεν  θέλω  νά  άγνοήτε,  γιά 

νά  μή  λυπήσθε,  όπως  και  οί  λοιποί,  οί  όποιοι  δεν  έχουν  έλπίδα».  Γ ι’ 
αύτό  δεν  θέλεις  νά  άγνοοϋν  αύτοί;  Γ ιατί  όμως  δεν  λέγεις  νά  άγνο¬ 
ήτε  τήν  κόλασι  πού  εύρίσκεται  στήν  άλλη  ζωή;  Νά  άγνοήτε,  λέγει, 

τό  κήρυγμα  γιά  τήν  άνάστασι.  Αλλά  γιατί;  Αύτό  είναι  φανερό  άπό 

τότε  καί  έχει  γίνει  παραδεκτό,  συγχρόνως  όμως  μαζί  μέ  έκεινο  καί 

αύτό  θά  είναι  μεγάλο  κέρδος.  Επειδή  λοιπόν  δεν  άπιστοϋσαν  στήν 

άνάστασι,  άλλά  ίσως  έθρηνοϋσαν,  γι’  αύτό  λέγει  έτσι.  Καί  διαφορε¬ 
τικά  βέβαια  όμιλεΐ  σε  έκείνους  πού  δεν  πιστεύουν,  καί  διαφορετικά 

σέ  αύτούς,  γιατί  αύτοί  πού  έζητούσαν  νά  μάθουν  γιά  τούς  χρόνους 

καί  τούς  καιρούς,  είναι  φανερό  ότι  έγνώριζαν.  «Γιατί  έάν  πιστεύ- 
ωμε»,  λέγει,  «ότι  ό  Ιησούς  πέθανε  καί  άναστήθηκε  καί  έζησε,  κατά 

τον  ίδιο  τρόπο  πρέπει  νά  πιστεύωμε  ότι  ό  Θεός  καί  έκείνους  πού 

πέθαναν  μέ  τήν  πίστι  στον  Ιησού  θάτοϋςφέρη  μαζίμέαύτόν».  Πού 
είναι  έκεινοι  πού  άρνούνται  τό  σώμα  τού  Ιησού;  Γιατί  έάν  δέν 

έλαβε  σώμα,  ούτε  πέθανε-  έάν  όμως  δέν  πέθανε,  ούτε  άναστήθη¬ 
κε.  Πώς  λοιπόν  άπό  αϋτά  μάς  προτρέπει  νά  πιστεύωμε;  άραγε  δέν 

ήταν  περισσότερο  φλύαρος  σέ  αύτούς  καί  άπατεώνας;  Γ  ιατί  έάν  ό 

θάνατος  είναι  έργο  τής  άμαρτίας  καί  ό  Χριστός  δέν  έκαμε  άμαρτία, 

πώς  μάς  προτρέπεται  αύτό; 

Τώρα  όμως  γιά  ποιούς  λέγει;  ποιούς  θρηνείτε,  άνθρωποι;  γιά 

ποιούς  λυπεισθε;  γιά  τούς  άμαρτωλοϋς  ή  άπλώς  γι’  αύτούς  πού 
πεθαίνουν;  Γ  ιατί  όμως  λέγει,  «όπως  οί  λοιποί  πού  δέν  έχουν  έλπί¬ 

δα»;  έκεΐνοι  ποιούς  θά  θρηνήσουν;  "Ωστε  όλα  αϋτά  γίνονται  άχρη- 
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τοΐς.  «Πρωτότοκος»,  φησίν,  «έκ  τών  νεκρών»,  άπαρχή.  Ούκοϋν 
και  λοιπούς  είναι  δει.  Και  όρα  πώς  ένταϋθα  ούβέν  άπό  λογισμών 

τίθησιν,  έπειδή  προσηνείς  ήσαν.  Κορινθίοις  μέν  γάρ  γραφών, 

πολλά  και  άπό  λογισμών  έκίνησε,  και  τότε  τούτο  έπήγαγεν 

5  «Άφρον,  συ  δ  σπείρεις,  ού  ζωογονείται».  Κυριώτερον  γάρ  τούτο, 

άλλ’  όταν  τφ  πιστφ  διαλέγηταν  προς  δε  τον  έξω  ποιαν  Ισχϋν  άν 
έχοι  τούτο;  «Οϋτω»,  φησίν,  «ό  Θεός  και  τούς  κοιμηθέντας  διά 

τού  Ιησού  άξει  σύν  αύτφ».  Πάλιν,  « κοιμηθέντας »■  ούδαμοϋ  τούς 

άποθανόντας.  Άλλ’  έπί  μέν  τού  Χριστού  τό,  «άπέθανεν»,  έθηκεν, 

10  έπειδή  και  τό  τής  άναστάσεως  είπετο’  ένταϋθα  δέ,  «τούς  κοιμη- 

θέντας».  Πώς  διά  τού  Ιησού;  "Η  διά  τού  κοιμηθέντας,  ή  διά  τού 
Ιησού  άξει.  Τό  μέν,  «κοιμηθέντας  διά  τού  Ιησού»,  τουτέστιν, 

τούς  πιστούς.  Ένταϋθα  οί  αιρετικοί  φασιν  ότι  τούς  βαπτισθέν- 

τας.  Τό  ούν,  «οϋτω»,  πού  ϊσταται;  ό  γάρ  Ιησούς  ούκ  έκοιμήθη  διά 

15  τού  βαπτίσματος.  Τίνος  δέ  ένεκέν  φησι,  «τούς  κοιμηθέντας»; 

Ώστε  ού  περί  καθολικής,  άλλά  περί  μερικής  άναστάσεως  διαλέ¬ 
γεται.  Τούς  γάρ  κοιμηθέντας  διά  τού  Ιησού,  φησΤ  και  πολλαχοϋ 

οϋτω  λέγει.  «Τούτο  γάρ  ύμϊν»,  φησί,  «λέγομεν  έν  λόγφ  Κυρίου, 

ότι  ήμείς  οί  ζώντες  οί  περιλειπόμενοι  εις  τήν  παρουσίαν  τού 

20  Κυρίου,  ού  μή  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας»·  περί  τών  πιστών 

λέγων·  καί,  «ΟΙ  κοιμηθέντες  έν  Χριστφ»·  και  πάλιν,  «Οί  νεκροί 
άναστήσονται  έν  Χριστφ».  Έπειτα  ού  περί  άναστάσεως  αύτφ  ό 

λόγος  μόνον,  άλλά  καί  περί  άναστάσεως  καί  περί  τιμής  έν  δόξη. 

Άναστάσεως  μέν  ούν  πάντες  άπολαύσονται,  φησίν  έν  δόξη  δέ 

25  ού  πάντες  έσονται  άλλ’οί  έν  Χριστφ.  Έπεί  ούν  παραμυθήσασθαι 
βούλεται  αύτούς,  ού  τούτ ψ  μόνον  παραμυθείται,  άλλά  καί  τή  τιμή 

τή  πολλή  καί  τφ  τάχει,  έπεί  έκεϊνο  ήδεσαν.  "Οτι  γάρ  τή  τιμή 
βούλεται  αύτούς  παραμυθήσασθαι,  προϊών  φησι,  «Καί  πάντοτε 

σύν  Κυρίφ  έσόμεθα»,  καί  ότι  «Έν  νεφέλαις  άρπαγησόμεθα». 

30  Πώς  δέ  οί  πιστοί  διά  τού  Ιησού  κοιμώνται;  Τουτέστι,  τον  Χριστόν 

1.  Κολ.  1,18 

2.  Α'  Κορ.  15,36 
3.  Α'Θεσ.  4,15 

4.  Α'  Κορ.  15,18 
5.  Α'Θεσ.  4,16 

6.  Α'  Θεσ.  4,17 
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στα  σέ  αυτούς.  «Πρωτότοκος»,  λέγει,  «άπό  τούς  νεκρούς»1,  δηλα¬ 

δή,  απαρχή.  Επομένως  πρέπει  νά  είναι  και  οί  ύπόλοιποι.  Και  πρόσ¬ 
εχε  πώς  έδώ  δεν  λέγει  τίποτε  ύστερα  άπό  συλλογισμούς,  έπειδή 

ήταν  καταδεκτικοί.  Γιατί  όταν  έγραφε  στούς  Κορινθίους,  πολλά 

άνέφερε  ύστερα  άπό  συλλογισμούς  και  τότε  έσυμπέρανε·  «Ανό¬ 

ητε,  εκείνο  πού  σπέρνεις  έσύ,  δεν  λαμβάνει  ζωή»2.  Αύτό  βέβαια 
είναι  πιο  ισχυρό,  όταν  άπευθύνεται  στον  πιστό,  στον  μή  πιστό  όμως 

ποιά  δύναμι  θά  είχε  αύτό;  Κατά  τον  ίδιο  τρόπο  πρέπει  νά  πιστεύ¬ 

ετε»,  λέγει,  «ότι  ό  Θεός  και  έκείνους  πού  έκοιμήθηκαν  με  πίστι 

στον  Ιησού  θά  τούς  φέρη  μαζί  με  αύτόν».  Πάλι,  «έκείνους  πού 

έκοιμήθηκαν»,  λέγει·  πουθενά  δεν  λέγει  έκείνους  πού  πέθαναν. 
Αλλά  γιά  τον  Χριστό  έθεσε  τό,  «πέθανε»,  επειδή  άκολουθοϋσε  και 

ή  άνάστασις.  Πώς  θά  φέρη  αύτούς  διά  τού  Ιησού;  Ή  έννοεΐ  ότι 

έκοιμήθηκαν  με  την  πίστι  στον  Ιησού,  ή  ότι  θά  φέρη  αύτούς  διά  τού 

Ιησού.  Τό  μεν  πρώτο,  «έκείνους  πού  έκοιμήθηκαν  με  τήν  πίστι 

στον  Ιησού»,  δηλαδή,  τούς  πιστούς.  Έδώ  οί  αιρετικοί  ισχυρίζονται 

ότι  έννοεΐ  έκείνους  πού  έβαπτίσθηκαν.  Τό  «έτσι»  λοιπόν,  πώς  δι¬ 
καιολογείται;  γιατί  ό  Ιησούς  δεν  έκοιμήθηκε  με  τό  βάπτισμα.  Γ ιά 

ποιό  λόγο  δε  λέγει,  «έκείνους  πού  έκοιμήθηκαν»;  Ώστε  δεν  όμιλεΐ 

γιά  καθολική,  άλλά  γιά  μερική  άνάστασι.  Έννοεΐ  λοιπόν  έκείνους 

πού  έκοιμήθηκαν  με  τήν  πίστι  στον  Ιησού·  καί  σέ  πολλές  περιπτώ¬ 
σεις  λέγει  τό  ίδιο.  «Διότι  αύτό»,  λέγει,  «σάς  τό  λέμε  σύμφωνα  μέ 

τον  λόγο  τού  Κυρίου,  ότι  έμεΐς  οί  ζωντανοί,  οί  όποιοι  θά  άπομένωμε 

στή  ζωή  κατά  τήν  παρουσία  τού  Κυρίου,  δέν  θά  προφθάσωμε  έκεί¬ 

νους  πού  έκοιμήθηκαν»3,  έννοώντας  τούς  πιστούς-  καί  πάλι, 

«Εκείνοι  πού  έκοιμήθηκαν  ένωμένοι  μέ  τον  Χριστό»4,  καί  πάλι,  «Οί 

νεκροί  πού  πέθαναν  μέ  τήν  πίστι  στον  Χριστό  θά  άναστηθούν»5. 
Έπειτα  ό  λόγος  δέν  ήταν  μόνο  γιά  τήν  άνάστασι  αύτού ,  άλλά  καί  γιά 

τήν  άνάστασι  τών  νεκρών  καί  γιά  τήν  τιμή  μέ  δόξα.  Τήν  άνάστασι 

λοιπόν  όλοι  θά  άπολαύσουν,  λέγει·  δοξασμένοι  όμως  δέν  θά  είναι 
όλοι,  άλλά  οί  ένωμένοι  μέ  τον  Χριστό.  Επειδή  λοιπόν  θέλει  νά 

παρηγορήση  αύτούς,  δέν  τούς  παρηγορεΐ  μέ  αύτό  μόνο,  άλλά  καί 

μέ  τή  μεγάλη  τιμή  καί  μέ  τή  συντομία  τού  πράγματος,  άφού  έγνώρι- 
ζαν  εκείνο.  Τό  ότι  πράγματι  θέλει  νά  τούς  παρηγορήση  μέ  τήν  τιμή, 

προχωρώντας  λέγει,  «Καί  πάντοτε  θά  εϊμασθε  μαζί  μέ  τον  Κύριο», 

καί  ότι  «θά  άρπαχθούμε  μέσα  σέ  σύννεφα»6.  Πώς  όμως  οί  πιστοί 
πού  είναι  ένωμένοι  μέ  τον  Χριστό  κοιμώνται;  Δηλαδή,  έχοντας  τον 



490 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

έχοντες  έν  έαυτοϊς.  Τό  δέ,  «άξει  σύν  αυτφ»,  δείκνυσι  πολλαχό- 

θεν  άγομένους.  «Τούτο  γάρ  ήμϊν»,  φησί,  «λέγομεν  έν  λόγφ  Κυ¬ 
ρίου».  «Τούτο».  Ξένον  έμελλε  λέγειν  διά  τούτο  και  τό  άξιόπιστον 

τίθησιν.  Άπό  τού  λόγου  τού  Θεού,  φησί ■  τουτέστιν,  ούκ  άφ’ 
5  έαυτών,  άλλα  παρά  τού  Χριστού  μαθόντες  λέγομεν. 

«  Οτι  ήμεϊς  οι  ζώντες  οι  περιλειπόμενοι  εις  την  παρουσίαν 

τού  Κυρίου,  ού  μη  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας».  "Οπερ  έν  τή 
προς  Κορινθίους  φησίν,  ότι  «Έν  άτόμφ,  έν  ριπή  όφθαλμού». 

Ενταύθα  τό  άξιόπιστον  τή  άναστάσει  και  τφ  τρόπψ  παρέστησε. 

1 0  Επειδή  γάρ  τό  πράγμα  δοκεϊ δύοκολον  είναι,  ώσπερ  έστί,  φησίν, 

ευκολον  τούς  ζώντας  άρθήναι,  ούτω  και  τούς  άπελθόντας.  Τό  δέ, 

«ήμεϊς»,  ού  περί  έαυτού  φησίν  ού  γάρ  δή  έμελλε  μέχρι  τής 

άναστάσεως  μένειν,  άλλά  τούς  πιστούς  λέγει.  Διά  τούτο  προσ- 

έθηκεν,  «Οί  περιλειπόμενοι  εις  τήν  παρουσίαν  τού  Κυρίου,  ού  μή 

15  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας»-  ώς  άν  εί  έλεγε-  μή  νομίσης  έργω- 

δίαν  είναι  τινα'  Θεός  έστιν  ό  ποιων-  οι  ζώντες  τότε  τούς  διαλυ- 

θέντας,  τούς  σαπέντας,  τούς  μύρια  έτη  έχοντας  ού  μή  προλά- 

βωσιν-  άλλ’  ώσπερ  εϋκολον  έκείνους  τούς  άπηρτισμένους  άγα- 
γεϊν,  ούτω  και  τούς  διαλελυμένους. 

20  2.  Άλλ’  είσί  τινες,  οϊ  διαπιστούσι  τφ  πράγματι,  έπειδή  τον 
Θεόν  ούκ  ϊσασι.  Τί  γάρ,  είπέ  μοι,  εύκολώτερον,  έκ  τού  μή  όντος 

εις  τό  είναι  παραγαγεϊν,  ή  διαλυθέντα  άναστήσαι  πάλιν;  Άλλά  τί 

φασιν;  Ό  δείνα,  φησί,  ναυάγιον  ύπέστη,  και  κατεποντίσθη,  και 

πεσόντα  αύτόν  Ιχθύες  έδέξαντο  πολλοί,  και  τών  Ιχθύων  έκαστος 

25  μέλος  έφαγεν.  Εΐτ’  αύτών  δή  τούτων  ό  μεν  έν  τφδε  τφ  κόλπψ,  ό 

δέ  έν  τφδε  συνελήφθη,  και  έθρώθη  ύφ’  έτέρου,  και  ουτος  ύπό 
άλλου,  τάς  σάρκας  έχων  κατεδηδεσμένας.  Και  ούτοι  πάλιν  έν 

άλλοις  χωρίοις  άπέθανον,  καί  αύτοί  ϊσως  ύπό  θηρίων,  οί  τούς 

ιχθύς  φαγόντες  τούς  τον  άνδρα  καταφαγόντας.  Τοσαύτης  δέ  τής 

30  συγχύσεως  γενομένης  καί  διασποράς,  πώς  πάλιν  άναστήσεται  ό 

άνήρ;  τις  ό  τον  χούν  άναγαγών;  Διά  τί  γάρ  τούτο  λέγεις,  άνθρω¬ 
πε,  καί  άρμαθούς  λήρων  ύφαίνεις,  καί  ώς  άπορον  τιθεϊς;  Είπέ 

7.  Α'  Κορ.  15,52 
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Χρίστο  μέσα  τους.  Και  τό,  «θά  φέρη  μαζί  μέ  αυτόν»,  δείχνει  ότι 

φέρονται  από  πολλά  σημεία.  «Γιατί  αϋτό»,  λέγει,  «σάς  το  λέμε 

σύμφωνα  μέ  τό  λόγο  τοϋ  Κυρίου».  «Αυτό».  Έπρόκειτο  νά  είπή  κάτι 

παράξενο,  γι’  αυτό  θέτει  και  τήν  άξιοπιστία  του.  Σύμφωνα  μέ  τό 

λόγο  τοϋ  Θεού,  λέγει·  δηλαδή,  όχι  άπό  τον  έαυτό  μας,  άλλά  άπό  τον 
Χριστό  τό  έμάθαμε  και  σάς  τό  λέμε. 

«Ότι  έμείς  οί  ζωντανοί  οί  όποιοι  θα  άπομένωμε  στή  ζωή  κατά 

τήν  παρουσία  τοϋ  Κυρίου  δεν  θα  προφθάσωμε  έκείνους  πού  έκοι- 

μήθηκαν».  Αύτό  πού  στήν  προς  Κορινθίους  έπιστολή  του  λέγει,  ότι 

«Σε  ελάχιστο  χρόνο,  σε  μία  στιγμή»7.  Έδώ  έπαρουσίασε  τήν  άξι- 
οπιστία  μέ  τήν  άνάστασι  και  μέ  τον  τρόπο  πού  θα  γίνη.  Γ ιατί,  έπειδή 

τό  πράγμα  φαίνεται  ότι  είναι  δύσκολο,  όπως  άκριβώς,  λέγει,  είναι 

εύκολο  να  σηκωθούν  οί  ζωντανοί,  έτσι  καί  οί  πεθαμένοι.  «Και  τό, 

«έμείς»,  δέν  τό  λέγει  για  τον  έαυτό  του,  γιατί  βέβαια  δέν  έπρόκειτο 

να  παραμείνη  μέχρι  τον  καιρό  τής  όναστάσεως,  άλλ’  έννοεΐ  τούς 
πιστούς.  Γ  Γ  αύτόπρόσθεσε,  «Οί  όποιοι  θα  άπομένωμε  στή  ζωή  κατά 

τήν  παρουσία  τοϋ  Κυρίου,  δέν  θα  προφθάσωμε  τούς  πεθαμένους». 

Σαν  να  έλεγε-  μή  νομίσης  ότι  είναι  κάποιο  δύσκολο  έργο-  ό  Θεός 
είναι  πού  ένεργεΓ  οί  ζωντανοί  δέν  θα  προλάβουν  έκείνους  πού 

έχουν  διαλυθή,  πού  έχουν  σαπίσει,  πού  είναι  άπό  πολλά  χρόνια 

πεθαμένοι-  άλλα  όπως  είναι  εύκολο  να  φέρη  έκείνους  πού  είναι  μέ 

όλο  τους  τό  σώμα,  κατά  τον  ’ίδιο  τρόπο  καί  αυτούς  πού  είναι  διαλυ¬ 
μένοι. 

2.  Άλλα  ύπάρχουν  μερικοί,  οί  οποίοι  άμφισβητοϋν  τό  πράγμα, 

έπειδή  δέν  γνωρίζουν  τον  Θεό.  Τί  λοιπόν,  είπέ  μου,  είναι  εύκολώ- 
τερο,  άπό  τό  μηδέν  να  φέρη  κάποιον  στήν  ϋπαρξι,  ή  άφοϋ  διαλυθή 

νό  τον  άναστήση  πάλι;  Άλλα  τί  λέγουν;  Ό  τάδε,  λέγει,  έναυάγησε 

καί  έβυθίσθηκε  στή  θάλασσα,  καί  άφοϋ  έπεσε  τον  έδέχθηκαν 

πολλά  ψάρια  καί  τό  καθένα  άπό  αύτό  έφαγε  ένα  μέλος  του.  Στή 

συνέχεια  άλλο  άπό  τό  ψάρια  αύτό  συνελήφθηκε  σέ  αύτόν  τον 

κόλπο,  άλλο  σέ  άλλο  κόλπο  καί  έφαγώθηκε  άπό  άλλο  ψάρι,  καί  αύτό 

πάλι  άπό  άλλο,  πού  έχει  καταβροχθίσει  τις  σάρκες  του.  Καί  αύτοί 

πάλι  πέθαναν  σέ  άλλους  τόπους,  καί  ίσως  τούς  έφαγαν  θηρία,  τό 

όποια  έφαγαν  τό  ψάρια,  τό  όποια  έφαγαν  τον  άνθρωπο.  Όταν  γίνη 

τόση  μεγάλη  σύγχυσι  καί  διασπορά  τών  μελών  του,  πώς  θό  όνα- 
στηθή  πάλι  ό  άνθρωπος;  ποιός  είναι  έκεϊνος  πού  θό  μεταμορφώση 

τό  χώμα;  Γ  ιατί  λοιπόν  λέγεις  αύτό,  άνθρωπε,  καί  σκέπτεσαι  τόσες 
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γάρ  μοι,  άν  γάρ  μή  εις  θάλατταν  καταπέση,  άν  γάρ  μή  ιχθύς 

φόγη,  μηδέ  βρωθή  πάλιν  ό  ιχθύς  ύπό  μυρίων  άνθρώπων,  άλλα 

κηδευθεις  έν  λάρνακι  ό  άνήρ  τεθή,  και  μήτε  σκώληκες,  μήτε 

άλλο  τι  διενοχλήση,  πώς  άναστήσεται  τό  διαλυθέν;  πώς  ή  κόνις 

5  και  ή  τέφρα  συγκολληθήσεται;  πόθεν  τό  άνθος  λοιπόν  έσται  τού 

σώματος;  τούτο  δέ  ούκ  άπορον;  "Αν  μεν  "Ελληνες  ώσιν  οΐ  ταύτα 
διαπορούντες,  προς  αύτούς  μύρια  έροϋμεν.  Τι  δήποτε;  ΕΙσι  γάρ 

παρ’  αύτοϊς  οι  τάς  ψυχάς  και  εις  φυτά  και  εις  θάμνους  άγοντες 
και  εις  κύνας. 

10  Ε’ιπέ  μοι,  τί  εύκολώτερον,  τό  οίκεϊον  σώμα  άναλαβεϊν,  ή  τό 
άλλότριον;  Άλλοι  πάλιν  φασίν  ύπό  πυρός  άναλίσκεσθαι,  και  Ιμα- 

τίων  άνάστασιν  γίνεσθαι  και  ύποδημάτων,  και  ού  καταγελώντας 

έτεροι  άτόμους  φασίν.  Άλλα  προς  έκείνους  ούδέ  εις  ήμϊν  λόγος- 
προς  δέ  τούς  πιστούς,  εϊγε  πιστούς  δεϊ  καλεϊν  τούς  έρωτώντας, 

15  όμως  έροϋμεν  τό  άποστολικόν,  ότι  πάσα  ή  ζωή  άπό  φθοράς 

γίνεται,  πάντα  φυτά,  πάντα  σπέρματα.  Ούχ  όρςις  τήν  συκήν  ήλί- 
κον  μέν  έχει  κορμόν,  ήλίκα  δέ  στελέχη;  Φύλλα  πόσα,  κλάδους, 

άνθέρικας,  βίζας  τοσοϋτον  έπεχούσαζ  και  έγκεκολπισμένας; 

Αϋ τη  τοίνυν  ή  τηλικαύτη  και  τοιαύτη  άπό  τής  κέγχρου  γίνεται 

20  έκείνης  τής  καΐαβληθείσης,  και  αύτής  διαφθαρείσης  πρώτον 

κάν  μή  σαπή  καί  διαλυθή,  ούδέν  τούτων  έσται.  Είπέ  μοι,  πόθεν 

τούτο  γίνεται;  Καί  ή  άμπελος  δέ  ή  οϋτω  καλή  καί  ίδεϊν  καί  μετέ- 
χειν,  άπό  τού  ειδεχθούς  γίνεται  έκείνου.  Τί  δέ,  είπέ  μοι;  όύχί 

ύδωρ  έστίν  έν  τό  άνωθεν  καταφερόμενον;  πώς  εις  τοσαϋτα 

25  μεταβάλλεται;  Τούτο  γάρ  τής  άνασ τάσεως  θαυμασιώτερον.  Έκεϊ 

μέν  γάρ  καί  τό  αύτό  σπέρμα,  καί  τό  αύτό  ύπόκειται  φυτόν,  καί  ή 

συγγένεια  πολλή,  ένταϋθα  δέ,  είπέ  μοι,  πώς  μίαν  έχον  ποιότητα 

καί  μίαν  φύσιν,  εις  τοσαϋτα  τρέπεται;  Έν  άμπέλφ  γίνεται  οίνος, 

ούχί  οίνος  μόνον,  άλλά  καί  φύλλα  καί  όπός-  καί  γάρ  ούχ  ό  βότρυς 

30  μόνον,  άλλά  καί  τό  λοιπόν  τής  άμπέλου  έν  αύτφ  τρέφεται ■  πάλιν 
έν  έλαίςι  έλαιον,  καί  τά  άλλα  όσα.  Καί  τό  θαυμαστόν,  ένταϋθα 

ύγρόν,  έκεϊ  ξηρόν,  ένταϋθα  γλυκύ,  έκεϊ  όξύ,  έκεϊ  στϋφον,  έτέ- 
ρωθι  πικρόν.  Πώς,  είπέ  μοι,  τρέπεται  εις  τοσαϋτα;  είπέ  τον  λόγον 

άλλ'  ούκ  άν  έχοις. 

8.  Βλ.  Α'Κορ.  15,36-38 
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πολλές  άνοησίες  και  τό  παρουσιάζεις  σαν  άλυτο  ζήτημα;  Γιατί 

άπάντησέ  μου,  άν  λοιπόν  δεν  πέση  μέσα  στή  θάλασσα,  άν  δεν  τόν 

φάγη  ψάρι,  οϋτε  πάλι  φαγωθή  τό  ψάρι  άπό  πολλούς  άνθρώπους, 

άλλ’,  άφοϋ  κηδευθή,  τοποθετηθή  ό  άνθρωπος  μέσα  σε  λάρνακα, 
καί  οϋτε  σκουλήκια  οϋτε  τίποτε  άλλο  τόν  ένοχλήση,  πώς  θά  άνα- 
στηθή  τό  διαλυμένο  σώμα;  πώς  θά  συνενωθούν  ή  σκόνη  και  ή 

τέφρα;  άπό  πού  θά  ύπάρξη  στή  συνέχεια  ή  λαμπρότητα  τού  σώμα¬ 
τος;  αύτό  δεν  είναι  δύσκολο;  Άν  βέβαια  είναι  Έλληνες  αύτοι  πού 

διατυπώνουν  τις  άπορίες,  προς  αύτούς  θά  είπούμε  πολλά.  Τί  τέλος 

πάντων;  Υπάρχουν  δηλαδή  σ’  αύτούς  μερικοί  πού  προσάγουν  τις 
ψυχές  και  σέ  φυτά  και  σέ  θάμνους  και  σέ  σκυλιά. 

Είπέ  μου,  τί  είναι  εύκολώτερο,  νά  άναλάβη  τό  ίδικό  της  σώμα  ή 

τό  ξένο;  "Αλλοι  πάλι  ισχυρίζονται  ότι  κατα στρέφεται  άπό  τό  πύρ  και 
γίνεται  άνάστασις  τών  ένδυμάτων  καί  τών  ύποδημάτων,  και  δέν 

περιπαίζονται·  άλλοι  λέγουν  ότι  είναι  άδιάλυτες.  Άλλα  προς  έκεί- 
νους  δέν  θά  είπούμε  άπολύτως  τίποτε.  Πρός  τούς  πιστούς  όμως, 

έάν  βέβαια  πιστούς  πρέπει  νά  άποκαλούμε  αύτούς  πού  έρωτοϋν, 

θά  είπούμε  τά  λόγια  τού  άποστόλου,  ότι  όλη  ή  ζωή  γίνεται  άπό  τή 

φθορά,  όλα  είναι  φυτά,  όλα  είναι  σπέρματα8.  Δέν  βλέπεις  τή  συκιά 

πόσο  μεγάλο  κορμό  έχει  καί  πόσο  μεγάλους  βλαστούς;  πόσα  φύλ¬ 
λα,  κλαδιά,  άνθη,  ρίζες  τόσο  πολύ  άπλωμένες  καί  περιτυλιγμένες; 

Αύτή  λοιπόν  ή  τόσο  μεγάλη  καί  θαυμαστή  γίνεται  άπό  τό  μικρό 

εκείνο  σπόρο  τού  σύκου  άφού  σπαρή  καί  καταστροφή  πρώτα  καί 

άν  δέν  σαπίση  καί  δέν  διαλυθή,  δέν  θά  γίνη  τίποτε  άπό  αύτά.  Είπέ 

μου,  άπό  πού  γίνεται  αύτό;  Καί  τό  κλήμα  πού  είναι  τόσο  ώραΐο  καί 

στήν  όρασι  καί  στή  γεύσι,  γίνεται  άπό  έκεΐνον  τό  σάπιο  σπόρο.  Τί 

όμως  συμβαίνει;  είπέ  μου-  δέν  είναι  ένα  τό  νερό  πού  πέφτει  άπό 
τούς  ούρανούς;  πώς  μεταβάλλεται  σέ  τόσα  πολλά;  Αύτό  πράγματι 

είναι  πιο  έκπληκτικό  άπό  τήν  άνάστασι.  Γ ιατί  έκεΐ  βέβαια  ύπάρχει 

καί  τό  ίδιο  σπέρμα  καί  τό  ίδιο  φυτό  καί  ή  όμοιότητα  μεγάλη,  έδώ 

όμως,  είπέ  μου,  πώς  ένώ  έχει  μία  ποιότητα  καί  μία  φύσι,  μετατρέπε- 
ται  σέ  τόσα  πολλά;  Στό  κλήμα  γίνεται  κρασί,  καί  όχι  μόνο  κρασί, 

άλλά  καί  φύλλα  καί  χυμός;  γιατί  όχι  μόνο  τό  σταφύλι,  άλλά  καί  τά 

ύπόλοιπα  μέρη  τού  κλήματος  μέ  αύτό  τρέφονται.  Επίσης  στήν  έλιά 

τό  λάδι  καί  όλα  τά  άλλα.  Καί  τό  παράξενο,  έδώ  είναι  γεμάτο  νερό, 

έκεΐ  δέν  περιέχει  νερό,  έδώ  γλυκό,  έκεΐ  ξυνό,  έκεΐ  στυφό,  άλλού 

πικρό.  Πώς,  είπέ  μου,  μετατρέπεται  σέ  τόσα  πολλά;  έξήγησέ  το· 
άλλά  δέν  θά  μπορέσης. 
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’Επί  δέ  σου  αύτοϋ,  ε’ιπέ μοι,  έγγύτερον γάρ,  τούτο  τό  σπέρμα 
τό  καταβαλλόμενον  πώς  εις  όφθαλμούς,  πώς  εις  ώτα,  πώς  εις 

χεϊρας,  πώς  εις  καρδίαν,  πώς  εις  τοσαύτα  Ρυθμίζεται  και  διατυ- 
ποΰται;  Ούχι  μυρίαι  διάφοροι  έν  τφ  σώματι,  σχημάτων,  μεγεθών, 

5  ποιοτήτων,  θέσεων,  δυνάμεων,  ρυθμών;  νεύρα,  και  φλέβες,  καί 

σάρκες,  και  όστά,  και  ύμένες,  και  άρτηρίαι,  και  άρθρα,  και  χόν¬ 
δροι,  και  όσα  έτερα  τούτων  πλείονα  άκριβολογοϋνται  παϊδες 

ιατρών,  ά  την  ήμετέραν  συνέχει  φύσιν,  και  ταύτα  άπό  τού  ενός 

σπέρματος;  ΤΑρα  οϋ  πολλφ  σοι  δοκεί  τούτων  είναι  τούτο  άπορώ- 
10  τερον,  πώς  τό  υγρόν  και  μαλακόν  εις  ξηρόν  και  ψυχρόν  πήγνυ- 

ται,  τό  όστοϋν;  πώς  εις  θερμόν  και  ύγρόν,  τό  αίμα,  ένωθέν;  πώς 

εις  ψυχρόν  και  μαλθακόν,  τό  νεϋρον;  πώς  εις  ψυχρόν  και  ύγρόν, 

την  άρτηρίαν;  Πόθεν  ταύτα,  είπέ  μοι;  ταύτα  ού  διαπορεϊς;  Ούχι 

όρρς  καθ’  έ κόστη ν  ήμέραν  άνάστασιν  και  θάνατον  έν  ταϊς  ήλικί- 
15  αίς  γινόμενον;  πού  ή  νεότης  άπήλθεν;  πόθεν  τό  γήρας  ήλθε; 

πώς  ό  γεγηρακώς  έαυτόν  μέν  νέον  ποιήσαι  ού  δύναται,  έτερον 

δέ  παιδίον  τίκτει  νεώτατον,  και  ό  έαυτφ  ού  δύναται  παρασχειν, 

έτέρψ  παρέχει.  Τούτο  και  έπι  τών  δένδρων  και  έπι  τών  ζώων 

έστιν  Ιδεϊν.  Καίτοι  τό  έτέρψ  παρέχον,  έαυτφ  πρότερον  όφείλει 

20  παρασχειν.  Άλλα  τούτο  ό  λογισμός  ό  ανθρώπινος  άπαιτεί  όταν 

δέ  ό  Θεός  δημιουργή,  πάντα  ύποχωρείτω. 

ΕΙ  ταύτα  ούτως  άπορα,  και  μεθ’  ύπερβολής  άπορα,  ύπει- 
σήλθέ  μοι  νυν  έννοια  τών  μαινομένων,  και  τήν  γέννησιν  τήν 

άσώματον  πολυπραγμονούντων  τού  Υιού.  Τα  καθ’  έ  κόστη  ν  ήμέ- 
25  ραν  γινόμενα,  και  χερσίν  υποβαλλόμενα,  καί  μυριάκις .  ζητη- 

θέντα  ούδείς  ούδέπω  εύρείν  δεδύνηταν  πώς  ουν  τήν  άρρητον 

έκείνην  και  άφραστον  γέννησιν  πολυπραγμονούσα,  είπέ  μοι; 

Ούκ  άπέκαμεν  ή  διάνοια  τών  τοιούτων  κενεμβατοΰσα;  ούκ  εις 

μυρίους  Ιλίγγους  περιετράπη;  ούχι  άχανής  γέγονε;  Και  όμως 

30  ούδέ  ουτω  παιδεύονται.  Περί  σταφυλών  καί  σύκων  ούδέν  είπεϊν 

δυνάμενοι,  περί  τού  Θεού  πολυπραγμονούσα.  Είπέ  γάρ  μοι,  πώς 

τό  γίγαρτον  έκεϊνο  άναλύεται  εις  φύλλα  καί  στελέχη;  πώς  προ 

τούτου  ούκ  ήν  έν  αύτφ,  ούδέ  έωράτο;  Άλλ’  ού  τό  γίγαρτόν  έστι, 
φησίν,  άλλα  τής  γης  τό  πάν.  Καί  πώς  χωρίς  τούτου  ούδέν  φέρει 

35  άφ’έαυτής;  Άλλα  μη  άνοηταίνωμεν  ούτε  τής  γης  έστιν,  ούτε  τής 
κέγχρου  τό  γινόμενον,  άλλα  τού  καί  τής  γής  καί  τών  σπερμάτων 

Κυρίου.  Διά  τούτο  καί  χωρίς  τούτων,  καί  μετά  τούτων  ταύτα 
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Γ ιά  τον  ϊδιο  τον  έαυτό  σου,  είπε  μου,  γιατί  είναι  πλησιέστερα, 

αύτό  τό  σπέρμα  που  καταβάλλεται  πώς  διαμορφώνεται  και  δια- 
πλάσσεται  σε  μάτια,  πώς  σε  αυτιά,  πώς  σε  χέρια,  πώς  σε  καρδιά, 

πώς  σε  τόσα  άλλα;  Δεν  υπάρχουν  πολλές  διαφορές  στο  σώμα, 

σχημάτων,  μεγεθών,  ποιοτήτων,  θέσεων,  δυνάμεων,  άναλογιών; 

νεύρα  και  φλέβες  και  σάρκες  και  όστά  καί  υμένες  και  άρτηρίες  και 

άρθρώσεις  και  χόνδροι,  καί  τόσα  άλλα  περισσότερα  άπό  αυτά  πού 

ονομάζουν  μέ  άκρίβεια  οί  ιατροί,  τά  όποια  συγκροτούν  την  ίδική 

μας  φύσι,  πού  καί  αυτά  γίνονται  άπό  ένα  σπέρμα;  Επομένως  άπό 

αύτά  δέν  νομίζεις  ότι  είναι  τούτο  πολύ  πιο  δύσκολο,  πώς  τό  ύγρό 

καί  μαλακό  πήζει  σέ  σκληρό  καί  στερεό,  τό  κόκκαλο;  πώς  σέ  ζεστό 

καί  ύγρό,  τό  αίμα,  όταν  ένωθή;  πώς  σέ  σκληρό  καί  μαλακό,  τό 

νεύρο;  πώς  σέ  κρύο  καί  ύγρό,  τήν  άρτηρία;  Άπό  πού,  είπέ  μου, 

γίνονται  αύτά;  γι’  αύτά  δέν  άπορεΐς;  Δέν  βλέπεις  νά  γίνεται  καθη¬ 
μερινά  άνάστασις  καί  θάνατος  στις  ήλικίες;  πού  έπήγε  ή  νεότητα; 

άπό  πού  ήλθε  τό  γήρας;  πώς  αύτός  πού  έχει  γηράσει  δέν  μπορεί  νά 

κάμη  τον  έαυτό  του  νέο,  γεννά  όμως  άλλο  παιδί  νεώτατο,  καί  αύτό 

πού  δέν  μπορεί  νά  δώση  στον  έαυτό  του,  δίνει  σέ  άλλον.  Αύτό 

μπορούμε  νά  τό  ιδού  με  καί  στά  δένδρα  καί  στά  ζώα.  Άν  καί  αύτό 

πού  δίνει  σέ  άλλο,  πρώτα  οφείλει  νά  δώση  στον  έαυτό  του.  Αλλά 

αύτό  τό  άπαιτεΐ  τό  λογικό  τού  άνθρώπου,  όταν  όμως  ό  Θεός  δημι- 
ουργή,  όλα  άς  υποχωρούν. 

Αφού  αύτά  είναι  τόσο  δύσκολο  νά  έξηγηθοϋν,  καί  μάλιστα 

πολύ  δύσκολο,  έθυμήθηκα  έκείνους  πού  είναι  παράφρονες  καί 

ερευνούν  μέ  περιέργεια  τήν  άσώματη  γέννησι  τού  Υιού  τού  Θεού. 

Αύτά  πού  καθημερινά  γίνονται  καί  είναι  όλοφάνερα  καί  πού  πολλές 

φορές  έρευνήθηκαν  κανείς  δέν  έχει  μπορέσει  νά  έξηγήση  μέχρι 

τώρα.  Πώς  λοιπόν,  είπέ  μου,  έρευνοϋν  έκείνη  τήν  άκατάληπτη  καί 

άνέκφραστη  γέννησι;  Δέν  έκουράσθηκε  νά  ματαιοπονή  ό  νούς 

τους;  δέν  έζαλίσθηκε  πολλές  φορές;  δέν  έχει  μείνει  άφωνη;  Καί 

όμως  ούτε  έτσι  διδάσκονται.  Ένώ  δέν  μπορούν  νά  είποϋν  τίποτε 

γιά  τά  σταφύλια  καί  τά  σύκα,  έρευνοϋν  γιά  τον  Θεό.  Γ ιατί  είπέ  μου, 

πώς  τό  κουκούτσι  έ κείνο  χωρίζεται  σέ  φύλλα  καί  βλαστούς;  πώς 

πριν  άπό  αύτό  δέν  ήταν  μέσα  του,  ούτε  έβλέποντο;  Ομως  δέν  είναι 

τό  κουκούτσι,  λέγει,  άλλά  τά  πάντα  είναι  έργο  τής  γης.  Καί  πώς 

χωρίς  αύτό  δέν  παράγει  τίποτε  άπό  μόνη  της;  Άλλά  άς  μή  γινώμα- 
σθε  άνόητοι.  Ούτε  άπό  τή  γη  έξαρτάται  αύτό  πού  γίνεται,  ούτε  άπό 

τό  σπέρμα,  άλλά  άπό  τον  Κύριο  καί  τής  γης  καί  τών  σπερμάτων.  Γ ι’ 
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έποίησε  γίνεσθαν  τό  μέν,  τήν  αύτοϋ  δύναμιν  δεικνύς,  ήνίκα 

έλεγεν,  <<Έξαγαγέτω  ή  γή  βοτάνην χόρτου»,  τό  δέ,  μετά  τό  δεϊξαι 

τήν  αύτοϋ  δύναμιν,  και  ήμάς  παιδεύω ν  είναι  φιλοπόνους  και 

φιλεργούς. 

5  3.  Τί  δή  ταϋτα  ήμϊν  εϊρηται;  Ούχ  απλώς,  άλλ’  ϊνα  και  τή 
άναστάσει  πιστεύωμεν,  και  όταν  τι  πάλιν  λογισμοϊς  βουλόμενοι 

καταλαβεϊν μή  εϋρωμεν,  μή  δυσχεραίνωμεν  μηδέ  όγανακτώμεν, 

άλλ’  εύγνωμόνως  ύποστρέφοντες  και  άναχαιτίζοντες  τον  λογι¬ 
σμόν,  καταψεύγωμεν  έπϊ  τό  δυνατόν  τοϋ  Θεού  και  εύμή χάνον. 

10  Ταϋτα  οϋν  είδότες,  χαλινόν  έπιθώμεν  τοΤς  λογισμοϊς’  μή  ύπερ- 
βαίνωμεν  τούς  όρους  και  τά  μέτρα  τά  δεδομένα  τής  γνώσεως 

ήμϊν.  «Εί  γάρ  τις  δοκεϊ»,  φησίν,  «είδέναι  τι,  ούδέπω  ούδέν  έγνω- 

κε,  καθώς  δεϊ  γνώναι».  Ού  λέγω  περ'ι  Θεοϋ,  φησίν,  άλλά  περί 

παντός  πράγματος.  Τί  γάρ;  βούλει  μαθεϊν  περ'ι  γής;  τί  οίδας,  είπέ 
15  μοι;  πόσον  τό  μέτρον;  πηλίκον  τό  μέγεθος;  όποια  ή  θέσις;  τις  ή 

ούσία;  ποιος  ό  τόπος;  ποϋ  έστηκε,  και  έπι  τίνος;  Ούδέν  άν  τού¬ 

των  έχοις  ε'ιπεϊν.  Άλλ’  ότι  μέν  έστι  ψυχρά  και  ξηρά  και  μέλαινα, 

ταϋτα  άν  έχοις  είπεϊν,  περαιτέρω  δέ  ούδέν.  Άλλά  περ'ι  τής  θα- 

λάττης;  Άλλ’  όμοίως  εις  άμηχανίαν  έμπεσή,  ούκ  είδώς  ποϋ  μέν 
20  άρχεται,  ποϋ  δέ  λήγει,  έπι  τίνος  δέ  φέρεται,  τί  τον  πυθμένα 

αϋτής  διαβαστάζει,  ποιος  δέ  αϋτή  τόπος  έστί,  πότερον  δέ  και 

μετ’  αύτήνέστιν  ήπειρος,  ή  εις  ύδωρ  τελευτά  και  άέρα.  Άλλά  τών 
έν  αύτή  τί  οϊδας; 

Άλλά  τί;  άφώ  τά  στοιχεία.  Βούλει  τών  φυτών  τό  μικρότατον 

25  έκλεξώμεθα;  τήν  χλόην  τήν  άκαρπον,  όπερ  άπαντες  'ίσμεν,  είπέ 
πώς  τίκταται;  ούχι  ύδωρ  έστι  τό  ύποκείμενον,  και  γη,  και  κόπρος; 

τί  τό  ποιούν  αϋτήν  οϋτω  καλήν  φαίνεσθαι,  και  χρώμα  έχειν  θαυ¬ 
μαστόν;  πόθεν  έκεϊνο  τό  κάλλος  οϋτω  μαραίνεται;  ούκ  έστιν 

ϋδατος,  ούκ  έστι  γης  τό  έργον.  Όρςις  ότι  πανταχοϋ  πίστεως 

30  χρεία;  Πώς  ή  γή  τίκτει;  πώς  ώδίνει,  είπέ  μοι;  Άλλ’  ούδέν  άν 
τούτων  έχοις  είπεϊν.  Παιδεύθητι,  ώ  άνθρωπε,  έν  τοϊς  κάτω  και 

τοϊς  ένταϋθα,  και  μή  περιεργόζου  μηδέ  πολυπραγμονεί  τον  ού- 
ρανόν  και  εϊθε  τόν  ούρανόν,  και  μή  τοϋ  ούρανοϋ  τον  δεσπότην. 

Τήν  γην  ούκ  οιδας,  είπέ  μοι,  άφ’  ής  έτέχθης,  έν  ή  έτράφης,  ήν 

9.  Γεν.  1,11 

10.  Α'  Κορ.  8,2 
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αύτό  έκαμε  νά  γίνωνται  αύτά,  καί  χωρίς  αυτά  και  μαζί  μέ  αύτά  άφ’ 
ένός  μέν  για  νά  δείξη  τή  δύναμί  του,  όταν  έλεγε,  «”Ας  βλαστήση  ή 

γή  χόρτο  χλωρό»9,  άφ’  έτέρου  δε,  άφοϋ  έδειξε  τή  δύναμί  του,  γιά 

νά  μάς  διδάξη  νά  εϊμασθε  φιλόπονοι  κα'ι  έργατικοί. 
3.  Γ ιατί  λοιπόν  έχουν  λεχθή  αύτά  σέ  μάς;  Όχι  άπλώς,  άλλά  γιά 

νά  πιστεύωμε  καί  στήν  άνάστασι,  και  όταν  πάλι  θέλωμε  νά  κατανο- 
ήσωμε  κάτι  μέ  τούς  διαλογισμούς  μας  και  δεν  τό  κατορθώσωμε,  νά 

μή  δυσανασχετούμε  ούτε  νά  άγανακτούμε,  άλλά  άφοϋ  στρέφομε 

πίσω  καί  άναχαιτίζωμε  μέ  σύνεσι  τή  σκέψι  μας,  νά  καταφεύγωμε 

στή  δύναμί  καί  πανσοφία  τού  Θεού.  Γ νωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άς 

θέσωμε  χαλινάρι  στις  σκέψεις  μας,  άς  μή  ύπερβαίνωμε  τά  όρια  καί 

τά  μέτρα  πού  έχουν  δοθή  στή  γνώσι  μας.  «Γ ιατί  έάν  κανείς  φαντά¬ 

ζεται»,  λέγει  ό  Παύλος,  «ότι  γνωρίζει  κάτι,  αυτός  δεν  έχει  γνωρίσει 

άκόμη  τίποτε,  όπως  πρέπει  νά  τό  γνωρίζη»10.  Δεν  λέγω  γιά  τον  Θεό, 
λέγει,  άλλά  γιά  τό  κάθε  πράγμα.  Τί  λοιπόν;  θέλεις  νά  μάθης  γιά  τή 

γή;  τί  γνωρίζεις;  είπέ  μου-  πόση  είναι  ή  έκτασίς  της;  πόσο  μεγάλο  τό 
μέγεθος  της;  ποιά  είναι  ή  θέσις  της;  ποιά  ή  ούσία  της;  ποιος  ό 

τόπος  της;  πού  στηρίζεται  καί  έπάνω  σέ  τί;  Τίποτε  άπό  αύτά  δεν  θά 

μπορέσης  νά  είπής.  Άλλά  ότι  είναι  στερεή  καί  σκληρή  καί  σκοτεινή, 

αύτά  θά  μπορέσης  νά  είπής,  παραπέρα  όμως  τίποτε.  Μήπως  γιά  τή 

θάλασσα;  Άλλά  όμοια  θά  περιέλθης  σέ  άμηχανία,  έπειδή  δεν  γνω¬ 

ρίζεις  πού  άρχίζει  καί  πού  τελειώνει,  έπάνω  σέ  τί  φέρεται,  τί  βαστά¬ 
ζει  τό  βυθό  της,  ποιος  είναι  ό  τόπος  της,  καί  ποιό  άπό  τά  δύο  ή  μετά 

άπό  αύτήν  είναι  ξηρά  ή  τελειώνει  σέ  νερό  καί  άέρα.  Άλλά  άπό 

έκείνα  πού  υπάρχουν  μέσα  σέ  αύτήν  τί  γνωρίζεις; 

Άλλά  τί;  άς  άφήσω  τά  ούράνια  σώματα.  Θέλεις  νά  διαλέξωμε 

τό  πιό  μικρό  φυτό;  ή  χλόη  ή  άκαρπη,  πού  όλοι  γνωρίζομε,  είπέ  πώς 

παράγεται;  δεν  εύρίσκεται  άπό  κάτω  νερό  καί  χώμα  καί  κοπριά;  τί 

είναι  έκεϊνο  πού  τήν  κάνει  νά  φαίνεται  τόσο  ώραία  καί  νά  έχη 

θαυμάσιο  χρώμα;  άπό  πού  έκείνη  ή  όμορφιά  μαραίνεται  έτσι;  δεν 

είναι  έργο  τού  νερού,  ούτε  τής  γής.  Βλέπεις  ότι  παντού  χρειάζεται 

πίστις;  Πώς  παράγει  ή  γή;  πώς  γεννά,  είπέ  μου;  Άλλά  τίποτε  άπό 

αύτά  δεν  θά  μπορέσης  νά  είπής.  Προσπάθησε,  άνθρωπε,  νά  μάθης 

τά  ευρισκόμενα  έδώ  κάτω  στή  γή  καί  νά  μή  περιεργάζεσαι  ούτε  νά 

καταπιάνεσαι  μέ  τον  ουρανό-  καί  μακάρι  μέ  τον  ούρανό  καί  όχι  μέ 
τον  Κύριο  τού  ούρανοϋ.  Τή  γή  δεν  γνωρίζεις,  είπέ  μου,  άπό  τήν 

όποια  έγεννήθηκες,  στήν  όποια  έτράφηκες,  τήν  όποια  κατοικείς, 

τήν  όποια  πατεΐς,  χωρίς  τήν  όποία  δεν  μπορείς  ούτε  νά  άναπνεύ- 

Λ9 
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οίκεϊς,  ήν  πατεΐς,  ής  άνευ  ούδέ  άναπνεϋσαι  δύνασαι,  και  τά 

τοσοϋτον  άφεστηκότα  πολυπραγμονείς;  ” Οντως  άνθρωπος  μα- 

ταιότης'  ό  γάρ  τοιοΰτος  ματαιότης  έστί.  Καν  μέν  τις  σε  εις  βυθόν 
κελεύη  καταβαίνειν,  και  έξιχνεύειν  τά  έν  τφ  πυθμένι  τής  θαλάσ- 

5  σης,  ούκ  άνέξη  τού  έπιτάγματος,  ούδενός  δε  άναγκάζοντος, 

αύτός  την  άνεξιχνίαστον  άβυσσον  βούλει  καταλαβεϊν;  Μή, 

παρακαλώ ■  άλλ'  άνω  πλέωμεν,  μή  νηχόμενοτ  ταχέως  γάρ  άπο- 

καμούμεθα,  και  καταποντισθησόμεθα'  άλλα  ταϊς  θείαις  κεχρη- 
μένοι  Γ ραφαΊς,  καθάπερ  πλοίφ  τινί,  τής  πίστεως  τό  ίστίον  άναπε- 

1  ο  τάοωμεν.  "Αν  έν  ταύταις  πλέωμεν,  καί  κυβερνήτης  ήμιν  πάρέσται 
ό  λόγος  του  Θεού,  άν  δέ  νηχώμεθα  έν  τοΊς  λογισμοϊς  τοϊς  άν- 

θρωπίνοις,  ούκέτι.  Τίνι  γάρ  τών  νηχομένων  κυβερνήτης  πάρε- 
στιν;  Ώστε  διπλή  ό  κίνδυνος,  τφ  τε  μή  πλοιον  είναι,  τφ  τε  τον 

κυβερνήτην  άπεϊναι.  Εί  γάρ  και  τό  σκάφος  άνευ  κυβερνήτου 

15  σφαλερόν,  όταν  άμφότερα  άπή,  ποια  σωτηρίας  έλπίς; 

Μή  δή  ήίπτωμεν  έαυτούς  εις  κίνδυνον  φανερόν,  άλλ’  έπ’ 
άσφαλοΰς  βαίνωμεν,  τής  ίεράς  άγκύρας  έξαρτήσαντες  έαυτούς. 

Οϋτω  γάρ  εις  τον  εϋδιον  λιμένα  καταπλευσούμεθα  μετά  πολλής 

μέν  τής  έμπορίας,  πολλής  δέ  τής  άσφαλείας’  και  τών  άποκειμέ- 
20  νων  τοϊς  άγαπώσιν  αύτόν  άγαθών  έπιτευξόμεθα,  έν  Χριστφ 

Ίησοΰ  τφ  Κυρίφ  ήμών,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 

Αμήν. 
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σης,  και  καταπιάνεσαι  νά  έξηγήσης  αυτά  πού  άπέχουν  τόσο  πολύ; 

Πράγματι  ό  άνθρωπος  είναι  ματαιότητα,  γιατί  ένας  τέτοιος  άνθρω¬ 
πος  είναι  ματαιότητα.  Και  άν  σε  διατάξη  κάποιος  νά  κατεβής  σε 

βυθό  καί  νά  έξιχνιάσης  τά  εύρισκόμενα  στον  πυθμένα  τής  θαλάσ¬ 
σης,  δεν  θά  δεχθής  τήν  προσταγή,  χωρίς  όμως  νά  σε  έξαναγκάζη 

κανένας,  θέλεις  μόνος  σου  νά  κατανοήσης  τήν  άνεξιχνίαστη 

άβυσσο;  Μή  κάνης  αύτό,  σε  παρακαλώ-  άλλ’  άς  ταξιδεύωμε  πρός  τά 

άνω,  χωρίς  νά  πλέωμε  με  τις  σκέψεις  μας-  γιατί  γρήγορα  θά  κουρα- 
σθούμε  καί  θά  καταποντισθούμε,  χρησιμοποιώντας  όμως  τις  άγιες 

Γ ραφές,  σάν  κάποιο  πλοίο,  άς  άνοίξωμε  τά  πανιά  τής  πίστεως.  "Αν 
πλέωμε  με  αύτές,  θά  μάς  παρίσταται  κυβερνήτης  ό  λόγος  τού 

Θεού,  άν  όμως  ταξιδεύωμε  με  τις  σκέψεις  τις  άνθρώπινες,  δεν  θά 

μάς  παρίσταται.  Γ ιατί  σε  ποιόν  έπιβάτη  παραστέκεται  ό  κυβερνή¬ 
της;  Ώστε  είναι  διπλός  ό  κίνδυνος,  καί  με  τό  νά  μή  ύπάρχη  πλοίο 

καί  με  τό  νά  άπουσιάζη  ό  κυβερνήτης.  Έάν  βεβαίως  καί  τό  σκάφος 

χωρίς  κυβερνήτη  είναι  έπικίνδυνο,  όταν  άπουσιάζουν  καί  τά  δύο, 
ποιά  έλπίδα  σωτηρίας  ύπάρχει; 

’Άς  μή  ρίπτωμε  λοιπόν  τούς  έαυτούς  μας  σε  φανερό  κίνδυνο, 
άλλά  άς  βαδίζωμε  σταθερά,  άφοϋ  στηρίξωμε  τούς  έαυτούς  μας 
στήν  ιερή  άγκυρα.  Γ  ιατί  έτσι  θά  καταπλεύσωμε  στο  ήσυχο  λιμάνι  μέ 

πολύ  έμπόρευμά  καί  μέ  πολλή  άσφάλεια,  καί  θά  έπιτύχωμε  τά 

άγαθά  πού  έχει  άποταμιεύσει  γιά  έκείνους  πού  τον  άγαποϋν  μέ  τή 

βοήθεια  τού  Ιησού  Χριστού  τού  Κυρίου  μας,  στον  όποίο  μαζί  μέ  τόν 

Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις 

καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Η'. (Α'  Θεσ.  4,  14-18) 

«Τούτο  γάρ  ύμΐν  λέγομεν  έν  λόγφ  Κυρίου,  ότι  ήμεϊς  οί 

ζώντες  οί  περιλειπόμενοι  εις  την  παρουσίαν  τού  Κυρί- 

5  ου,  ού  μή  φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας.  "Οτι  αύτός  ό * 

Κύριος  έν  κελεύσματι,  έν  φωνή  άρχαγγέλου,  και  έν 

σάλπιγγι  Θεού  καταβήσεται  άπ’  ουρανού,  καί  οί  νεκροί 

έν  Χριστφ  άναστήσονται  πρώτον.  ” Επειτα  ήμεϊς  οί  ζών¬ 
τες  οί  περιλειπόμενοι  άμα  συν  αύτοϊς  άρπαγησόμεθα  έν 

10  νεφέλαις  εις  άπάντησιν  τού  Κυρίου  εις  αέρα,  καί  οϋτω 

πάντοτε  συν  Κυρίφ  έσόμεθα». 

Οί  προφήται  μεν  τό  άξιόπιστον  τών  λεγομένων  δεϊξαι  6ου- 

λόμενοι,  προ  τών  άλλων  απάντων  τούτο  λέγουστ  «Όρασις,  ήν 

είδε  Ήσαϊας»·  καί  πάλιν,  «'Ρήμα  Κυρίου,  δ  έγενήθη  προς  Ίερε- 
15  μίαν»·  καί  πάλιν,  «Τάδε  λέγει  Κύριος»,  καί  όσα  τοιαϋτα.  Πολλοί  δε 

καί  αύτόν  καθήμενον  όρώσι  τον  Θεόν,  ώς  αύτοϊς  ίδεϊν  δυνατόν. 

Ό  δε  Παύλος  ού  καθήμενον  ίδών,  άλλ’  έχων  έν  έαυτφ  λαλούντα 
τόν  Χριστόν,  άντί  τού,  « Τάδε  λέγει  Κύριος»,  έλεγεν,  «Ει  δοκιμήν 

ζητείτε  τού  έν  ήμϊν  λαλοϋντος  Χριστού»·  καί  πάλιν,  «Παύλος 
20  άπόστολος  Ιησού  Χριστού»,  δεικνύς  ότι  ούδέν  αύτοϋ  έστιν  ό 

γάρ  άπόστολος  τά  τού  άποστείλαντος  φθέγγεται.  Καί  πάλιν, 

«Δοκώ  δέ  κάγώ  Πνεύμα  Θεού  έχειν».  Έ κείνα  μεν  ούν  Πνεύματι 

πάντα  έφθέγγετο,  τούτο  δέ,  ό  λέγει  νϋν,  καί  ήητώς  ήκουσε  παρά 

τού  Θεού·  ώσπερ  έκεϊνο,  όπερ  τοϊς  Έφεσίων  πρεσβυτέροις  δια- 
25  λεγόμενος  έλεγε,  «Μακάριόν  έστι  μάλλον  διδόναι,  ή  λαμβά- 

νειν»,  κατά  τό  σιωπώμενον  ήκουσεν.  Ίδωμεν  τοίνυν  τι  καί  νϋν 

φησι.  «Τούτο  γάρ  ύμϊν  λέγομεν  έν  λόγφ  Κυρίου,  ότι  ήμεϊς  οί 

ζώντες  οί  περιλειπόμενοι  εις  τήν  παρουσίαν  τού  Κυρίου,  ού  μή 

ι.  Ήσ.  1,1 

2.  Ίερ.  1,1 

3.  Β'  Κορ.  13,3 

4.  Α'  Κορ.  7,40 
5.  Πράξ.  20,35 



ΟΜΙΛΙΑ  Η' (Α' Θεσ.  4,14-18) 

«Γιατί  αύτό  σάς  τό  λέμε  σύμφωνα  μέ  τό  λόγο  τού  Κυρίου, 

ότι  έμεις  οί  ζωντανοί  οί  όποιοι  θά  άπομένωμε  στη  ζωή  κατά 

την  παρουσία  τοϋ  Κυρίου,  δεν  θά  προφθάσωμε  τούς  πε¬ 
θαμένους.  Γ ιατίό  ίδιος  ό  Κύριος  μέ  πρόσταγμα,  μέ  φωνή 

άρχαγγέλου  καί  μέ  σάλπιγγα  Θεού  θά  κατεβή  άπό,  τόν 

ούρανό  καί  οί  νεκροί  πού  πέθαναν  μέ  πίστι  στον  Χριστό  θά 

άναστηθοϋν  πρώτα.  Έπειτα  έμεις  οί  ζωντανοί  οί  όποιοι  θά 

άπομένωμε  συγχρόνως  καί  μαζί  μέ  αύτοϋς  θά  άρπαχθοϋμε 

μέ  σύννεφα  γιά  νά  συναντήσωμε  τόν  Κύριο  στον  άέρα,  καί 

έτσι  θά  εϊμασθε  πάντοτε  μαζί  μέ  τόν  Κύριο». 

1 .  Οί  προφήτες  θέλοντας  νά  άποδείξουν  τήν  άξιοπιστία  τών 

λόγων  τους,  πριν  άπό  όλα  τά  άλλα  λέγουν  αύτό·  «  Οραμα,  πού  είδε 

ό  Ήσάϊας»1·  καί  πάλι,  «Λόγος  Κυρίου,  πού  έγινε  προς  τόν  Ιερε¬ 

μία»2·  καί  πάλι,  «Τά  έξής  λέγει  ό  Κύριος»,  καί  όλα  τά  παρόμοια. 
Πολλοί  δέ  βλέπουν  καί  τόν  ίδιο  τόν  Θεό  νά  κάθεται,  όσο  φυσικά 

είναι  δυνατό  νά  τόν  ίδοϋν.  Ό  Παύλος  όμως  χωρίς  νά  ίδή  ότι  κάθεται 

αύτός,  άλλά  έχοντας  μέσα  του  τόν  Χριστό  νά  όμιλή,  άντί  τοϋ,  «Τά 

έξής  λέγει  Κύριος»,  έλεγε,  «Έάν  ζητήτε  νά  ύποβάλλετε  σέ  δοκιμα¬ 

σία  τόν  Χριστό,  ό  όποιος  όμιλεΐ  μέ  μάς»3,  καί  πάλι,  «Ό  Παύλος,  ό 
άπεσταλμένος  τού  Ιησού  Χριστού»,  άποδεικνύοντας  ότι  τίποτε 
δέν  είναι  ίδικό  του,  γιατί  ό  άπεσταλμένος  λέγει  τά  λόγια  έκείνου 

πού  τόν  άπέστειλε.  Καί  πάλι,  «Νομίζω  όμως,  ότι  έχω  καί  έγώ  Πνεύμα 

Θεού»4.  Όλα  έκεΐνα  λοιπόν  έλέγοντο  μέ  τή  βοήθεια  τοϋ  άγιου 
Πνεύματος,  αύτό  όμως  πού  λέγει  τώρα,  τό  άκουσε^κατηγορηματικά 

άπό  τόν  Θεό,  όπως  έκεϊνο,  πού  όταν  ώμιλοϋσε  ο)υούς  πρεσβυτέ- 
ρους  τής  έκκλησίας  τών  Έφεσίων  έλεγε,  «Είναι  πιό  μακάριο  νά 

δίνη  κανείς,  παρά  νά  παίρνη»5,  πού  τό  ήκουσε  όταν  έσώπαινε.  ”Ας 
ιδού  με  λοιπόν  τί  λέγει  καί  τώρα.  «Γ  ιατί  αύτό  σάς  τό  λέμε  σύμφωνα 

μέ  τό  λόγο  τοϋ  Κυρίου,  ότι  έμεις  οί  ζωντανοί  οί  όποιοι  θά  άπομέ- 
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φθάσωμεν  τούς  κοιμηθέντας ·  ότι  αύτός  ό  Κύριος  έν  κελεύσματι, 

έν  φωνή  άρχαγγέλου,  και  έν  σάλπιγγι  τή  έσχάτη  καταβήσεται  απ' 
ούρανοϋ».  «Τότε»  γάρ,  φησίν,  «αί  δυνάμεις  των  ουρανών  σαλευ- 

θήσονται». 
5  Τί  δήποτε  δε  έν  σάλπιγγι;  Και  γάρ  έν  τφ  Σιναίψ  δρει  τούτο 

όρώμεν,  και  αγγέλους  κάκεϊ.  Τί  δέ  βούλεται  ή  φωνή  τού  άρχαγ- 

γέλου;  Καθάπερ  έπι  τών  παρθένων  έλεγεν  « Έγείρεσθε,  ήλθεν  ό 

νυμφίος».  Ήτοι  τούτο  φηοιν,  ή  ότι  καθάπερ  έπι  βασιλέως,  ούτω 

και  τότε  έσται,  άγγέλων  προς  τήν  άνάσταοιν  ύπηρετουμένων. 

10  Λέγει  γάρ,  άναστώσιν  οι  νεκροί *  και  γίνεται  τό  έργον,  ού  τών 

άγγέλων  προς  τούτο  ίσχυόντων,  άλλά  τού  ρήματος  αυτού ■  ώς  άν 
εί,  βασιλέως  κελεύσαντος  και  είπόντος,  έξέλθοιεν  οι  συγκε- 
κλεισμένοι,  και  οί  ύπηρέται  έξάγοιεν,  ούκέτι  λοιπόν  άπό  τής 

οικείας  ισχύος,  άλλ’  άπό  τής  φωνής  έκείνης  τούτο  ποιούσι. 

15  Τούτο  και  άλλαχού  ό  Χριστός  λέγει-  «Άποοτελεϊ τούς  άγγέλους 
αύτού  μετά  σάλπιγγος  μεγάλης,  και  έπισυνάξουσι  τούς  έκλε- 

κτούς  αύτού  έκ  τών  τεσσάρων  άνέμων,  άπ'  άκρων  ούρανών  έως 
άκρων  αύτών».  Και  πανταχού  τούς  άγγέλους  όρςις  διατρέχον- 

τας.  Τον  ουν  άρχάγγελον  οϊμαι  τον  έφεστώτα  είναι  τοΐς  άπε- 

20  σταλμένοις  βοώντα  τούτο ,  ότι  έτοιμους  ποιείτε  πάντας *  πάρεστι 

γάρ  ό  κριτής .  Τί  έστιν,  «έν  τή  έσχάτη  σάλπιγγι»;  Δείκνυσιν  έν- 
ταύθα  πολλάς  τάς  σάλπιγγας  γινομένας,  και  προς  τή  έσχάτη 

καταβαίνοντα  τον  κριτήν.  «Και  οί  νεκροί»,  φησίν,  «έν  Χριστφ 

άναστήσονται  πρώτον  έπειτα  ήμείς  οί  ζώντες  οί  περιλειπόμενοι 

25  άμα  σύν  αύτοίς  άρπαγησόμεθα  έν  νεφέλαις  εις  άπάντησιν  τού 

Κυρίου  εις  άέρα,  καί  ούτω  πάντοτε  σύν  Κυρίφ  έσόμεθα.  Ώστε 

Ίαρακαλείτε  άλλήλους  έν  τοΐς  λόγοις  τούτοις». 

Εί  μέλλει  καταβαίνειν,  τίνος  ένεκεν  άρπαγησόμεθα;  Τιμής 

ενεκεν.  Καί  γάρ  βασιλέως  εις  πόλιν  είσελαύνοντος,  οί  μέν  έντι- 
30  .ιοι  προς  άπάντησιν  έξίασιν,  οί  δέ  κατάδικοι  ένδον  μένουσι  τον 

κριτήν ■  καί  πατρός  φιλοστόργου  παραγενομένου,  οί  μέν  παίδες, 

καί  άξιοι  παίδες  είναι,  έπ’  όχήματος  έξάγονται  ώστε  ίδεϊν  καί 
καταφιλήσαι,  οί  δέ  προσκεκρου κότες  τών  οίκετών  ένδον  μένου- 

σιν.  Έπι  τού  όχήματος  φερόμεθα  τού  Πατρός ·  καί  γάρ  αύτός  έν 
35  νεφέλαις  ύπέλαβεν  αύτόν,  καί  ήμείς  έν  νεφέλαις  άρπαγησόμε- 

6.  Ματθ.  24,29 

7.  Έξ.  19,16 

8.  Ματθ.  25,6 

9.  Ματθ.  24,31 
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νωμε  στή  ζωή  κατά  την  παρουσία  τού  Κυρίου,  δεν  θά  προφθάσωμε 

τούς  πεθαμένους.  Γιατί  ό  ίδιος  ό  Κύριος  με  πρόσταγμα,  με  φωνή 

άρχαγγέλου  καί  με  τήν  τελευταία  σάλπιγγα  θά  κατεβή  άπό  τον 

ουρανό».  Γ ιατί  καί  ό  Χριστός  λέγει,  «Τότε  οί  ουράνιες  δυνάμεις  τών 

άγγέλων  θά  σαλευθοϋν»6. 
Γιατί  λοιπόν  με  ήχο  σάλπιγγας;  Γιατί  καί  στό  δρος  Σινά  αύτό 

βλέπομε,  καί  άγγέλους  καί  έκεί7.  Τί  όμως  θέλει  ή  φωνή  τού  άρχαγ- 
γέλου;  Όπως  άκριβώς  στήν  παραβολή  τών  παρθένων  έλεγε,  «Ση¬ 

κωθείτε,  ήλθε  ό  γαμβρός»8.  Ή  λοιπόν  έννοεϊ  αύτό,  ή  ότι  όπως  κατά 
τήν  έμφάνισι  βασιλέως,  έτσι  καί  τότε  θά  συμβή,  όταν  άγγελοι  θά 

βοηθούν  γιά  τήν  άνάστασι.  Γιατί  λέγει,  άς  άναστηθοΰν  οί  νεκροί- 
καί  γίνεται  τό  έργο,  όχι  έπειδή  βοηθούν  γιά  τό  σκοπό  αύτό  οί 

άγγελοι,  άλλά  ό  λόγος  ό  ίδιος.  Όπως,  όταν  διατάξη  ό  βασιλεύς  καί 

είπή,  νά  έξέλθουν  οί  φυλακισμένοι  καί  οί  ύπηρέτες  νά  τούς  όδη- 

γούν  έξω,  δεν  κάνουν  αύτό  στή  συνέχεια  άπό  τήν  ίδική  τους  δύνα- 

μι,  άλλά  άπό  τή  φωνή  έκείνη.  Αύτό  ό  Χριστός  καί  άλλοϋ  λέγει-  «Θά 
άποστείλη  τούς  άγγέλους  του  με  σάλπιγγα  μεγάλη,  καί  θά  μαζεύ- 
σουν  τούς  έκλεκτούς  του  άπό  τούς  τέσσερις  άνέμους,  άπό  τήν 

άκρη  τού  ούρανοϋ  έως  τήν  άλλη  άκρη  του  »9.  Καί  παντού  βλέπεις  νά 

τρέχουν  οί  άγγελοι.  Ό  άρχάγγελος  λοιπόν  νομίζω  ότι  είναι  ό  προϊ¬ 
στάμενος  στούς  άπεσταλμένους  γιά  νά  φωνάζη  αύτό,  έτοιμάζεσθε 

όλοι,  γιατί  φθάνει  ό  κριτής.  Τί  σημαίνει,  «με  τήν  τελευταία  σάλπιγ¬ 
γα»;  Δείχνει  έδώ  ότι  είχαν  άκουσθή  πολλές  σάλπιγγες  καί  ότι  με 

τήν  τελευταία  κατεβαίνει  ό  κριτής.  «Καί  οί  νεκροί»,  λέγει,  «πού 
πέθαναν  με  τήν  πίστι  στον  Χριστό  θά  άναστηθοΰν  πρώτα.  Έπειτα 

έμεϊς  οί  ζωντανοί  οί  όποιοι  θά  άπομένωμε  συγχρόνως  καί  μαζί  με 

αϋτοϋς  θά  άρπαχθούμε  με  σύννεφα  νά  συναντήσωμε  τον  Κύριο 

στόν  άέρα  καί  έτσι  πάντοτε  θά  εϊμασθε  μαζί  μέ  τόν  Κύριο.  Παρηγο- 
ρεΐτε  λοιπόν  ό  ένας  τόν  άλλο  μέ  τά  λόγια  αύτά». 

Αφού  πρόκειται  νά  κατεβή,  γιά  ποιό  λόγο  θά  άρπαχθούμε;  Γ ιά 

νά  μάς  τιμήση.  Γιατί  καί  ό  βασιλεύς  όταν  εισέρχεται  σέ  πόλι,  οί 

έκτιμώμενοι  άπό  αύτόν  έξέρχονται  προς  συνάντησί  του,  οί  κατάδι- 

κοι  όμως  περιμένουν  μέσα  στήν  πόλι  τόν  κριτή-  καί  όταν  πατέρας 
φιλόστοργος  έλθη,  τά  μέν  παιδιά  του  καί  οί  άξιοι  δούλοι  μεταφέ- 
ρονται  έξω  επάνω  σέ  όχημα  γιά  νά  τόν  ιδού  ν  καί  νά  τόν  άσπασθοϋν, 

όσοι  όμως  ύπηρέτες  είναι  δυσαρεστημένοι  μένουν  μέσα  στό  σπίτι. 

Φερόμασθε  έπάνω  στό  όχημα  τού  Πατέρα  μας,  γιατί  καί  αύτός  μέ 

σύννεφα  συνάντησε  αύτόν  καί  μέ  σύννεφα  θά  άρπαχθούμε  έμεϊς. 
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θα.  Όρρς  τήν  τιμήν  όση;  και  τήν  άπάντησιν  καταβαίνοντι  ποιού- 

μεθα,  και  τό  πάντων  μακαριώτερον,  οϋτω  οϋν  αύτφ  έσόμεθα. 

«Τις  λαλήσει  τάς  δυναστείας  τού  Κυρίου,  άκουστάς  ποιήσει  πά¬ 

σας  τάς  αίνέσεις  αυτού;»  Όσων  άγαθών  ήξίωσε  τό  γένος  τό 
5  ανθρώπινον;  πρώτοι  οί  τελευτήσαντες  έγείρονται,  και  ούτως 

όμοϋ  ή  άπάντησις  γίνεται.  'Άβελ  ό  προ  πάντων  τετελευτηκώς 
όμοϋ  μετά  τών  ζώντων  τότε  άπαντήσει.  Ώστε  ούδέν  έσται  πλέον 

έκείνοις  κατά  τούτο,  άλλ’ό  διαφθαρείς,  ό  τοσαϋτα  έχων  έν  τή  γή 

έτη,  ετ’  έκείνων  άπαντήσεται,  και  απαντες  οί  άλλοι.  Εί  γάρ  ήμάς 
1 0  έκεάνέμειναν  ϊνα  στεφανωθώμεν,  καθώς  έτέρωθί  φησι  γράφων, 

<Τοϋ  Κυρίου  περί  ήμών  κρείττόν  τι  προβλεψαμένου,  ϊνα  μή  ήμών 

τελειωθώσι»,  πολλφ  μάλλον  και  ήμείς  έκείνους ■  μάλλον  δε  έκεϊ- 

νοι  μεν  άνέμειναν,  ήμεϊς  δε  ούκέτΐ’  έν  γάρ  άτόμψ  ή  άνάστασις 
γίνεται,  έν  ήιπή  όφθαλμοϋ. 

15  Τό  δε  λέγειν,  ότι  συνάγονται,  άνίστανται  μέν  πανταχοϋ, 

συνάγονται  δε  υπό  τών  άγγέλων.  Τό  μέν  οϋν  τής  τού  Θεού 

δυνάμεως  έργον  έστί,  τή  γή  κελεύοντος  άφεϊναι  τήν  παρακατα¬ 

θήκην,  καί  ούδε'ις  ό  υπηρετούμενος,  ώσπερ  τότε  έκάλεσε  τον 

Λάζαρον,  «Λάζαρε,  δεύρο  έξω»’  τό  δέ  άγαγείν  τών  υπηρετών 

20  γίνεται.  Άλλ’  εί  συνάγουσι,  καί  περιτρέχουσιν  άγγελοι,  πώς  αυ¬ 
τοί  ένταύθα  άρπάζονται;  Μετά  τό  καταβήναι  άρπάζονται,  μετά  τό 

συναχθήνατ  άμα  γάρ  ούδενός  είδότος  τούτο  γίνεται.  Όταν  γάρ 

ϊδωσι  τήν  γήν  κλονουμένην,  κόνιν  άναμιγν υμένην,  ϊσως  πάντο- 
θεν  έγειρόμενα  τά  σώματα,  ούδενός  προς  τούτο  ύπηρετοϋντος, 

25  άλλά  τού  κελεύσματος  άρκοϋντος,  τήν  γήν  πεπληρωμένην  πά¬ 
σαν  (έννοήσον  γάρ  όσον  έστί  τούς  άπό  τού  Άδάμ  μέχρι  τής 

αυτού  παρουσίας  πάντας  έκείνους  έστάναι  τότε  μετά  γυναικών 

καί  παίδων),  όταν  ϊδωσι  τοσουτον  έπί  τής  γής  θόρυβον,  τότε 

εϊοονται.  Ώσπερ  γάρ  έπί  τής  κατά  σάρκα  οικονομίας  ούδέν  προ- 
30  εωράκεισαν,  οϋτω  καί  τότε. 

2.  Όταν  οϋν  ταϋτα  γένηται,  τότε  καί  ή  φωνή  τού  άρχαγγέλου 

έσται  τοΐς  άγγέλοις  έπιτάττοντος  καί  βοώντος,  καί  αί  σάλπιγγες, 

μάλλον  δέ  ό  τών  σαλπίγγων  ήχος.  Ποιος  άρα  τρόμος  έξει,  ποιος 

φόβος  τούς  έπί  τής  γής  άπομένοντας;  «Μία  γάρ  άρπάζεται,  καί 

10.  Ψαλμ.  105,2 
11.  Έβρ.  11,40 
12.  Ίω.  11,43 
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Βλέπεις  πόση  είναι  ή  τιμή;  και  συναντούμε  αυτόν  όταν  κατεβαίνη 

και  τό  πιο  μακάριο  άπό  όλα,  έτσι  θά  εϊμασθε  μαζί  με  αυτόν.  «Ποιός 

θά  διηγηθή  τά  κραταιά  έργα  τού  Κυρίου,  ή  θά  κάμη  γνωστές  όλες 

τις  αίνέσεις  του;»10.  Γιά  πόσα  άγαθά  έκρινε  άξιο  τό  άνθρώπινο 
γένος;  πρώτοι  σηκώνονται  οί  πεθαμένοι  καί  έτσι  γίνεται  μαζί  ή 

συνάντησις.  Ό  Άβελ,  ό  όποιος  έχει  πεθάνει  πριν  άπό  όλους,  μαζί 

μέ  τους  ζωντανούς  τότε  θά  τον  συναντήση.  Ώστε  τίποτε  έκεϊνοι 

δεν  θά  έχουν  περισσότερο  ώς  προς  αύτό,  άλλά  έκεινος  πού  είχε 

φονευθή,  ό  όποιος  έχει  τόσα  πολλά  χρόνια  στή  γή,  θά  τον  συναν¬ 
τήση  μαζί  μέ  έκείνους,  και  όλοι  οί  άλλοι.  Έάν  λοιπόν  έκεϊνοι  μάς 

έπερίμεναν  γιά  νά  δοξασθοϋμε,  καθώς  άλλοϋ  λέγει  γράφοντας, 

«Γ ιατί  ό  Κύριος  έπρόβλεψε  γιά  μάς  κάτι  καλύτερο,  γιά  νά  μη  τελει¬ 

οποιηθούν  στή  σωτηρία  έκεϊνοι  χωρίς  έμάς»11,  πολύ  περισσότερο 
πρέπει  νά  περιμένωμε  και  έμεΐς  έκείνους  ή  καλύτερα  μέν  έκεϊνοι 

μάς  έπερίμεναν,  έμεΐς  όμως  όχι,  γιατί  ή  άνάστασις  γίνεται  πολύ 

σύντομα,  σέ  μία  στιγμή. 

Και  αύτό  πού  λέγει,  ότι  μαζεύονται,  σημαίνει  ότι  άνασταίνονται 

μέν  παντού,  μαζεύονται  όμως  άπό  τούς  άγγέλους.  'Η  άνάστασις 
λοιπόν  είναι  έργο  τής  δυ  νάμεως  τού  Θεού,  πού  διατάσσει  στή  γή  νά 

άφήση  αύτούς  πού  φυλάσσει  μέσα  της  και  χωρίς  νά  τον  ύπηρετή 

κανείς,  όπως  τότε  έφώναξε  τον  Λάζαρο,  «Λάζαρε,  έβγα  έξω»12,  ή 

συγκέντρωσις  όμως  γίνεται  έργο  τών  υπηρετών.  Άλλά  έάν  συγ¬ 
κεντρώνουν  και  τρέχουν  παντού  οί  άγγελοι,  πώς  αύτοι  άρπάζονται 

έδώ;  Αφού  κατεβή  άρπάζονται,  άφοϋ  συναχθοϋν,  γιατί  αύτό  γίνε¬ 
ται  συγχρόνως  χωρίς  κάνεις  νά  τό  γνωρίζη.  Γ ιατΐ  όταν  ίδοϋν  ότι  ή  γή 

σείεται,  ότι  άνακατώνεται  σκόνη,  ότι  άπό  παντού  ϊσως  άνασταίνον- 

ται  τά  σώματα,  χωρίς  νά  βοηθή  κανείς  σ’  αύτό,  άλλά  νά  είναι  άρκετό 
τό  πρόσταγμά  του,  ότι  ή  γή  έχει  γεμίσει  όλη  (γιατί  σκέψου  πόσο 

είναι  εκείνοι  πού  έζησαν  άπό  τον  Άδάμ  μέχρι  την  παρουσία  του  καί 

όλοι  νά  στέκωνται  τότε  μαζί  μέ  τις  γυναίκες  καί  τά  παιδιά  τους), 

όταν  ίδοϋν  τόσο  μεγάλο  θόρυβο  έπάνω  στή  γή,  τότε  θά  γνωρίσουν. 

Γιατί  όπως  στήν  περίπτωσι  τού  μυστηρίου  τής  ένσαρκώσεώς  του 

τίποτε  δέν  είχαν  ίδή  προηγουμένως,  έτσι  καί  τότε. 

2.  Όταν  λοιπόν  γίνουν  αύτά,  τότε  θά  συμβή  καί  ή  φωνή  τού 

άρχαγγέλου  πού  διατάσσει  καί  φωνάζει  στους  άγγέλους,  καί  οί 

σάλπιγγες,  μάλλον  δέ  ό  ήχος  τών  σαλπίγγων.  Ποιός  λοιπόν  τρόμος, 

ποιός  φόβος  θά  καταλάβη  έκείνους  πού  θά  άπομείνουν  έπάνω  στή 

γή;  «Γ ιατί  μία  γυναίκα  άρπάζεται  καί  μία  άφήνεται  καί  ένας  άνδρας 
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μία  άφίεται ■  και  εις  παραλαμβάνεται,  και  εις  άφίεται».  Τις  έσται  ή 
ψυχή  έκείνων,  όταν  τούς  μεν  αιρομένους  όρώσιν,  έαυτούς  δέ 

άφιεμένους;  άρα  ού  πόσης  γεέννης  φοβερώτερον  αύτούς  ταϋτα 
διασαλεϋσαι  δυνήσεται;  Ύποθώμεθα  τοίνυν  ήδη  τούτο  παρείναι 

5  γ ώ  λόγφ.  Εί  γάρ  θάνατος  αιφνίδιος ,  ει  πόλεων  σεισμοί,  και  άπει- 

λαί  οϋτω  πτοοϋσι  τάς  ήμετέρας  ψυχάς-  όταν  την  γην  άναρρη- 
γνυμένην  ίδωμεν  και  πεπληρωμένην  πάντων  έκείνων,  όταν  τών 

σαλπίγγων  άκούσωμεν,  όταν  τής  φωνής  τού  άρχαγγέλου  πόσης 

σάλπιγγος  λαμπροτέρας  ουσης,  όταν  τον  ούρανόν  συνανελκό- 
10  μενον,  όταν  αυτόν  παραγινόμενον  τον  άπάντων  βασιλέα  τον 

Θεόν,  τις  άρα  ήμΐν  έσται  ή  ψυχή;  Φρίξωμεν,  παρακαλώ,  και  φο- 

βηθώμεν,  ώς  ήδη  τούτων  γινομένων  μή  τή  μελλήσει  παραμυθώ- 

μεθα  έαυτούς ■  όταν  γάρ  πάντως  δέη  γενέσθαι,  ούδέν  ή  μέλλησις 
ωφελεί  Πόσος  ό  τρόμος,  πόσος  ό  φόβος  τότε; 

1 5  Εϊδετέ  ποτέ  τους  άπαγομένους  τήν  έπ'ι  θάνατον;  ποιαν  νομί¬ 
ζετε  αύτοΐς  είναι  τήν  ψυχήν,  τήν  μέχρι  τής  πύλης  οδόν  βαδίζου- 
σι;  πόσων  θανάτων  ού  χείρονα;  τί  ούκ  άν  έλοιντο  και  πράξαι  και 

παθεϊν,  ώστε  άπαλλαγήναι  τής  άχλύος  έκείνης  και  τού  νέφους; 

Έγώ  πολλών  ήκουσα  λεγόντων  τών  φιλανθρωπία  βασιλική  μετά 

20  τήν  άπαγωγήν  εις  τούπίσω  κληθέν των,  ότι  ούδέ  άνθρώπους 

έώρων  τούς  άνθρώπους,  τεθορυβημένης  τής  ψυχής  και  έκπε- 
πληγμένης  και  έξεστώσης.  Εί  τοίνυν  σωματικός  θάνατος  οϋτω 

ήμάς  φοβεϊ,  όταν  ό  αιώνιος  παραγένηται,  τί  πεισόμεθα;  Και  τί 

λέγω  περί  τών  άπαγομένων;  Όχλος  περιέστηκε  τότε,  οι  πλείους 
25  ούκ  ειδότες  αύτούς.  Εί  τις  έκείνων  τάς  ψυχάς  περιεσκόπησεν, 

ούδε'ις  ούτως  ώμός,  ούδε'ις  οϋτω  θρασύς,  ούδε'ις  οϋτω  γενναίος, 
ός  ού  καταπεπτωκυίαν  αύτήν  έχει,  παρειμένην  ύπό  τού  φόβου 

καί  τής  άθυμίας.  Ει  δέ  έτέρων  άναιρουμένων  τον  θάνατον  τού¬ 
τον,  τον  ύπνου  ούδέν  διαφέροντα,  οι  μηδέν  κοινωνοϋντες  οϋτω 

30  διατίθενται *  όταν  ήμείς  αύτοί  τοίς  μείζοσι  περιπίπτωμεν,  τις  άρα 
έσται  κατάστασις;  Ούκ  έστιν,  ούκ  έστι,  πιστεύσατε,  παραστήσαι 

λόγφ  τό  πάθος. 

13.  Ματθ.  24,40.41 
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παραλαμβάνεται  και  ό  άλλος  άφήνεται»13.  Πώς  θά  νιώθη  ή  ψυχή 
έκείνων,  όταν  βλέπουν  άλλους  νά  σηκώνωνται,  τους  έαυτούς  τους 

όμως  νά  άφήνωνται;  άραγε  δεν  θά  έχουν  αύτά  τή  δύναμι  νά  τους 

συγκλονίσουν  φοβερώτερα  άπό  κάθε  γέεννα;  ”Ας  ύποθέσωμε  λοι¬ 
πόν  με  τό  λόγο  ότι  αύτό  συμβαίνει  ήδη.  Διότι  έάν  ό  ξαφνικός 

θάνατος,  οί  σεισμοί  των  πόλεων  και  οί  άπειλές  τόσο  πολύ  τρομά¬ 
ζουν  τις  ψυχές  μας,  όταν  ίδοϋμε  τή  γή  νά  σχίζεται  καί  νά  γεμίζη 

τελείως  άπό  όλους  έκείνους,  όταν  άκούσωμε  τις  σάλπιγγες,  όταν 

άκούσωμε  τή  φωνή  τού  άρχαγγέλου  νά  είναι  πιό  καθαρή  άπό  κάθε 

σάλπιγγα,  όταν  ίδοϋμε  τόν  ούρανό  νά  σύρεται  συγχρόνως  προς  τά 

έπάνω  και  νά  έρχεται  αύτός  ό  βασιλεύς  τών  όλων,  ό  Θεός,  πώς 

λοιπόν  θά  νιώθη  ή  ψυχή  μας;  ”Ας  φρίξωμε,  παρακαλώ,  καί  άς  φοβη¬ 

θούμε,  σάν  αύτά  νά  γίνωνται  ήδη.  ’Άς  μή  παρηγορούμασθε  μέ  τήν 
άναβολή,  γιατί  όταν  πρόκειται  νά  γίνη  οπωσδήποτε,  τίποτε  δέν 

ώφελεΤ  ή  άναβολή.  Πόσος  ό  τρόμος,  πόσος  θά  είναι  ό  φόβος  τότε; 
Εϊδατε  ποτέ  αύτοϋς  πού  τούς  οδηγούν  στο  δρόμο  γιά  θάνατο; 

πώς  νομίζετε  ότι  νιώθει  ή  ψυχή  τους,  καθώς  βαδίζουν  μέχρι  τήν 

πύλη  τό  δρόμο;  άπό  πόσους  θανάτους  δέν  αισθάνονται  χειρότερα; 

τί  δέν  θά  έπροτιμοϋσαν  καί  νά  πράξουν  και  νά  πάθουν,  ώστε  νά 

άπαλλαχθοϋν  άπό  τή  σκοτοδίνη  έκείνη  και  τήν  όμίχλη  τού  θανά¬ 

του;  Έγώ  έχω  άκούσει  πολλούς  άπό  έκείνους,  πού  μετά  τήν  προσ¬ 
αγωγή  τους  άπό  φιλανθρωπία  τοϋ  βασιλέως  τούς  έκάλεσαν  πίσω, 

νά  λέγουν,  ότι  ούτε  σάν  άνθρώπους  έβλεπαν  τούς  άνθρώπους, 

επειδή  είχε  ταραχθή  ή  ψυχή  τους  καί  είχε  φοβηθή  και  έκπλαγή. 

Εάν  λοιπόν  ό  σωματικός  θάνατος  μάς  φοβίζη  τόσο,  όταν  έλθη  ό 

αιώνιος,  τί  θά  πάθουμε;  Καί  γιατί  λέγω  γιά  έκείνους  πού  τούς 

όδηγούν  σε  θάνατο;  Όχλος  παραστέκεται  τότε,  οί  περισσότεροι 

χωρίς  νά  τούς  γνωρίζουν  αύτούς.  Έάν  έξέταζε  κανείς  τις  ψυχές 

έκείνων,  κανείς  δέν  θά  ύπήρχε  τόσο  σκληρός,  κανείς  τόσο  θαρρα¬ 
λέος,  κανείς  τόσο  γενναίος,  ό  όποιος  δέν  θά  έχανε  τό  θάρρος  του, 

καί  δέν  θά  είχε  παραλυμένη  τήν  ψυχή  του  άπό  τό  φόβο  καί  τή 

λιποψυχία.  ’  Εάν  όμως,  όταν  άλλοι  υπομένουν  τό  θάνατο  αύτόν,  πού 
δέν  διαφέρει  καθόλου  άπό  τόν  ύπνο,  έκεϊνοι  πού  δέν  συμμετέχουν 

καθόλου  αίσθάνωνται  έτσι,  όταν  έμεϊς  οί  ίδιοι  καταντήσωμε  στά  πιό 

μεγαλύτερα  κακά,  ποιά  θά  είναι  ή  κατάστασίς  μας;  Δέν  είναι  δυνα¬ 

τό,  δέν  είναι  δυνατό,  πιστεύσατε,  νά  παρουσιάσω  μέ  λόγια  τό  πά¬ 
θος. 
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Ναι,  φησίν  άλλα  φιλάνθρωπος  ό  Θεός,  καί  ούδέν  τούτων 

έοται.  Ούκοϋν  είκή  γέγραπται.  Οϋ,  φησίν,  άλλα  προς  άπειλήν 

μόνον,  ϊνα  σωφρονώμεν.  Έάν  ούν  μή  σωφρονώμεν,  άλλά  μένω- 
μεν  κακοί,  ούκ  έπάξει  την  κόλασιν,  είπέ  μοι;  ούκοϋν  ουδέ  τοϊς 

5  άγαθοϊς  άποδώσει  τάς  άμοιβάς;  Ναι,  φησίν  έκεΐνο  γάρ  αύτφ 

πρέπον  έστί  καί  ύπέρ  την  άξίαν  εύεργετεϊν.  Ώστε  έκεϊνα  μέν 

άληθή,  καί  πάντως  έστατ  τά  δε  των  κολάσεων  ου  πάντως,  άλλ’ 

'  άπειλής  ένεκεν  καί  φόβου;  Πόθεν  ύμάς  πείσω,  ούκ  οιδα.  "Αν 
εϊπω  ότι  ό  σκώληξ  ού  τελευτήσει,  καί  τό  πυρ  ού  σβεσθήσεται,  έάν 

10  εϊπω  ότι  άπελεύσονται  εις  πυρ  αιώνιον,  άν  τον  πλούσιον  παρα- 

γάγω  ήδη  κολαζόμενον,  πάντα  άπειλής  είναι  έρειτε.  Πόθεν  ούν 

ύμάς  πείσω;  Σατανικός  γάρ  ουτος  ό  λογισμός,  χάριν  άνόητον 

χαριζόμενος,  καί  ρρθύμους  ποιων.  Πώς  ούν  αύτόν  έξέλωμεν; 

Οσα  άν  εϊπωμεν  άπό  τών  Γραφών,  έρεϊτε  ότι  άπειλής  ένεκεν. 

15  Αλλά  τούτο  μέν  περί  τών  μελλόντων  έχοι  τις  άν  είπείν,  περί  δέ 

τών  έκβεβηκότων  ούκέτι,  καί  τέλος  έσχηκότων.  Ήκούσατε  περί 

τού  κατακλυσμού ■  μή  καί  έκεϊνα  άπειλής  ένεκεν  εϊρηται;  ούχί 
έξέβη  καί  γέγονε;  Τοιαύτα  καί  έκεϊνοι  πολλά  έλεγον  καί  έν 

έκα τον  έτεσι  τής  κιβωτού  τεκταινομένης,  καί  τών  ξύλων  ύφαινο- 

20  μένων,  καί  τού  δικαίου  βοώντος,  ούδείς  ό  πιστεύων  ήν.  Άλλ’ 
έπειδή  ούκ  έπίστευσαν  τή  διά  τών  ήημάτων  άπειλή  ύπέστησαν 

την  διά  τών  πραγμάτων  τιμωρίαν. 

Τούτο  καί  ήμεϊς  πεισόμεθα,  άν  μή  πιστεύσωμεν.  Διά  τοι 

τούτο  καί  τήν  παρουσίαν  αύτού  ταϊς  ήμέραις  παραβάλλει  τού 

25  Νώε'  έπειδή  καθάπερ  έκείνψ  τφ  κατακλυσμφ  ήπίστησάν  τινες, 
ούτω  καί  τφ  κατακλυσμφ  γεέννης.  Μή  άπειλή  έκεϊνά  έστιν;  ούχί 

έργονγέγονεν;  Είτα  ό  κόλασιν  ούτως  άθρόον  τότε  έπαγαγών,  ού 

πολλφ  μάλλον  καί  νυν  έπάξει;  ού  γάρ  δη  έλάττονα  τών  τότε  τά 

νυν  γινόμενα.  Πώς;  'Ότι  τότε  «Είσήλθον»,  φησίν,  «οί  υιοί  τού 
30  Θεού  προς  τάς  θυγατέρας  τών  άνθρώπων»,  καί  αί  έπιμιξίαι  ήσαν 

τό  δεινόν,  νύν  δέ  ούδέν  έστιν  είδος  κακίας  όπερ  άτόλμητον. 

Άρα  ούν  πιστεύετε  ότι  γέγονεν  ό  κατακλυσμός,  ή  λήρος  ύμϊν 

δοκεϊ;  Καίτοι  γε  καί  τά  όρη,  ένθα  ή  κιβωτός  ίδρύνθη,  μαρτυρεί,  τά 

Αρμενίας  λέγω.  Πλήν  άλλ’  έκ  περιουσίας  πολλής  καί  έφ’  έτερον 

14.  Γεν.  6,2 

15.  Πρόκειται  γιά  τά  βουνά  Αραράτ. 
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Ναί,  λέγει,  άλλ’  ό  Θεός  είναι  φιλάνθρωπος  και  δεν  θά  συμβή 
τίποτε  άπό  αύτά.  Επομένως  στά  χαμένα  έχουν  γραφή.  Όχι,  λέγει, 

άλλα  μόνο  γιά  άπειλή,  γιά  νά  συνετιζώμασθε.  Έάν  λοιπόν  δεν 

συνετιζώμασθε,  άλλά  παραμένωμε  κακοί,  είπέ  μου,  δεν  θά  έπιβάλη 

την  τιμωρία;  λοιπόν  ούτε  θά  άνταμείψη  τούς  άγαθούς;  Ναί,  λέγει- 
γιατί  εκείνο  άρμόζει  σε  αυτόν,  τό  νά  μάς  εϋεργετή  περισσότερο 

άπό  την  άξια  μας.  Ώστε  έκεΐνα  είναι  άληθινά  καί  όπωσδήποτε  θά 

συμβοϋν.  Τά  σχετικά  με  τις  τιμωρίες  όμως  δεν  θά  συμβοϋν  όπωσ¬ 

δήποτε,  άλλά  έχουν  λεχθή  γιά  άπειλή  καί  φόβο;  ’Από  ποϋ  νά  σάς 
πείσω,  δεν  γνωρίζω.  Άν  είπώ  ότι  τό  σκουλήκι  δεν  θά  πεθάνη  και  τό 

πϋρ  δεν  θά  σβεσθή,  άν  είπώ  ότι  θά  μεταβοϋν  στο  πϋρ  τό  αιώνιο,  άν 

θά  παρουσιάσω  τον  πλούσιο  νά  τιμωρήται  ήδη,  θά  είπήτε  ότι  όλα 

είναι  λόγια  άπειλητικά.  Άπό  ποϋ  λοιπόν  νά  σάς  πείσω;  Γ ιατί  είναι 

σατανικός  αυτός  ό  λόγος,  έπειδή  μάς  χαρίζει  άνωφελή  χάρι  και  μάς 

καθιστά  ραθύμους.  Πώς  λοιπόν  θά  τόν  έξουδετερώσωμε;  Όσα  και 

άν  είποϋμε  άπό  τις  Γραφές,  θά  είπήτε  ότι  λέγονται  γιά  άπειλή. 

Άλλά  αυτό  μεν  θά  μπορούσε  κανείς  νά  τό  είπή  γιά  τά  μελλοντικά, 

όχι  όμως  γιά  έκεινα  ποϋ  έχουν  συμβή  καί  έχουν  λάβει  τέλος.  Έχετε 

άκούσει  περί  τοϋ  κατακλυσμού-  μήπως  καί  αύτά  έχουν  λεχθή  γιά 
άπειλή;  δεν  έχει  συμβή  καί  γίνει;  Καί  έκεΐνοι  πολλά  παρόμοια  έλε¬ 
γαν.  Καί  ένώ  ή  κιβωτός  κατασκευαζόταν  σε  έκατό  χρόνια  καί  τά 

ξύλα  συναρμολογοϋνταν  καί  ό  δίκαιος  έφώναζε,  κανείς  δεν  έπί- 
στευε.  Επειδή  όμως  δεν  έπίστευσαν  στήν  άπειλή  με  τά  λόγια, 

ύπέστησαν  τήν  τιμωρία  στήν  πράξι. 

Αύτό  καί  έμεΐς  θά  πάθωμε,  άν  δεν  πιστεύουμε.  Γ ι’  αύτό  βέβαια 
συγκρίνει  καί  τήν  Παρουσία  του  μέ  τις  ήμέρες  τοϋ  Νώε,  έπειδή 

όπως  δεν  έπίστευσαν  μερικοί  στον  κατακλυσμό  έκεινο,  έτσι  δεν 

πιστεύουν  καί  στον  κατακλυσμό  τής  κολάσεως.  Μήπως  έκεινα  είναι 

άπειλή;  δεν  έχει  γίνει  πραγματικότητα;  Έπειτα  έκεΐνος  πού  έτιμώ- 
ρησε  τότε  τόσους  πολλούς,  πολύ  περισσότερο  δέν  θά  τιμωρήση 

καί  τώρα;  γιατί  τά  συμβαίνοντα  τώρα  δέν  είναι  μικρότερα  άπό  αύτά 

πού  έγίνοντο  τότε.  Πώς;  Γ  ιατί  τότε  «Συνευρίσκοντο,  λέγει  ή  Γ  ρα¬ 

φή,  οί  υΙοί  τού  Θεού  μέ  τις  θυγατέρες  τών  άνθρώπων»14,  καί  οί 
έπιμειξίες  ήσαν  τό  κακό,  τώρα  όμως  δέν  ύπάρχει  κανένα  είδος 

κακίας  ποϋ  δέν  έχουν  πράξει.  Άραγε  λοιπόν  πιστεύετε  ότι  έχει 

γίνει  ό  κατακλυσμός  ή  σάς  φαίνεται  ότι  είναι  άνοησία;  Άν  καί 

βεβαίως  καί  τά  βουνά,  όπου  ή  κιβωτός  έπεκάθισε,  έπιβεβαιώνουν, 

έννοώ  τά  βουνά  τής  Αρμενίας15.  Πλήν  όμως  γιά  μεγαλύτερη  άπό- 



510 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

έκείνου  σαφέστερον  άξω  τον  λόγον.  Έπεδήμησέ  τις  ύμών  τή 

Παλαιστίνη  ποτέ;  λοιπόν  γόρ  ούκέτι  λόγον,  άλλα  πράγματα  έρώ' 
καίτοι  και  τά  πρότερα  πραγμάτων  σαφέστερα  ήν  άπερ  γάρ  άν 

είπη  ή  Γ ραφή,  ταϋτα  τών  όρωμένων  πιστότερα. 

5  Έπεδήμησεν  ούν  τις  ύμών  τή  Παλαιστίνη  ποτέ;  έγωγε  οιμαι. 

Τί  ούν;  Μαρτυρήσατέ  μοι  ύμεϊς  οί  τούς  τόπους  έωρακότες  προς 

τούς  ού  γενομένους  έκεϊ.  Άσκάλωνος  γάρ  άνω  καί  Γ άζης  εις 

αύτό  τού  Ίορδάνου  ποταμού  τό  τέλος,  έστι  χώρα  πολλή  τις  και 

εύφορος’  μάλλον  δε  ήν  νύν  γάρ  ούκ  έστιν  αυτή  δή  ούν  ή  ώς 

1  ο  παράδεισος  ούσα ·  «Είδε»  γάρ,  φησί,  «Αώτ  πάσαν  τήν  περίχωρον 

τού  7 οδράνου,  και  ήν  ποτιζομένη,  ώς  παράδεισος  τού  Θεού»" 
αύτη  δή  ούν  ή  ούτως  εύθαλής,  και  προς  πάσας  τάς  χώρας  άμιλ- 
λωμένη,  ή  φθάνουσα  τή  εύθυνίςι  τον  παράδεισον  τού  Θεού, 

πασών  τών  έρήμων  έρημοτέρα  έστι  νύν  και  έστηκε  μέν  δένδρα, 

1 5  και  καρπόν  έχει ■  ό  δε  καρπός  τής  τού  Θεού  οργής  έστιν  ύπόμνη- 
μα.  Έστήκασι  μέν  γάρ  ήόαι,  και  τό  ξύλον  λέγω  και  ό  καρπός, 

λαμπρόν  τήν  έπιφάνειαν  έχουσαι,  και  τφ  άγνώτι  παρέχουσαι 

πολλάς  τάς  έλπίδας *  εί  δε  ληφθείεν  εις  χείρας,  διακλασθεϊσαι 
καρπόν  μέν  ούδένα,  κόνιν  δε  καί  τέφραν  πολλήν  ύποδεικνύου- 

20  σιν  έναποκειμένην  ένδον.  Τοιαύτη  καί  ή  γή  πάσα’  κάν  λίθον 
εύρης,  τετεφρωμένον  εύρήσεις.  Καί  τί  λέγω  λίθον  καί  ξύλα  καί 

γήν,  όπου  γε  καί  άήρ  καί  τά  ύδατα  μετέσχε  τή?  συμφοράς; 

Καθάπερ  γάρ  σώματος  έμπρησθέντος  καί  κατακαυθέντος,  τό 

μέν  σχήμα  μένει  καί  ό  τύπος  έν  τή  τού  πυρός  όψει,  καί  ό  όγκος 

25  καί  ή  άναλογία,  ή  δέ  δύναμις  ούκέτι-  ούτω  δή  καί  έκεϊ  γήν  έστιν 

ΙδεΙν,  άλλ’  ούδέν  έχου σαν  γής,  άλλά  πάντα  τέφραν  δένδρα  καί 

καρπούς,  άλλ’  ούδέν  δένδρων  ούδέ  καρπών  άέρα  καί  ύδωρ, 

άλλ’  ούδέν  ύδατος  ούδέ  άέρος ■  καί  γάρ  καί  ταΰτα  τετέφρωται. 

Καίτοι  πώς  άν  άήρ  έμπρησθείη  ποτέ;  πώς  δ’  άν  ύδωρ  μένον 
30  ύδωρ;  ξύλα  μέν  γάρ  καί  λίθους  δυνατόν  καίειν,  άέρα  δέ  καί  ύδωρ 

ούδαμώς  δυνατόν.  Ήμϊν  ού  δυνατόν,  τφ  δέ  αύτά  ποιήσαντι  δυ- 

16.  Γεν.  13,10 
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δειξη  θά  φέρω  τό  λόγο  και  σέ  άλλο  σαφέστερο  άπό  έκεΐνο.  Έταξί- 
δευσε  ποτέ  κανείς  σας  στην  Παλαιστίνη;  γιατί  στη  συνέχεια  δεν  θά 

άναφέρω  λόγια  πιά,  άλλά  πράγματα-  άν  και  βέβαια  τά  προηγούμενα 
ήσαν  σαφέστερα  άπό  τά  πράγματα,  γιατί  αυτά  που  λέγει  ή  Γ ραφή, 

αυτά  είναι  πιο  άξιόπιστα  άπό  τά  πράγματα. 

Έταξίδευσε  λοιπόν  κανείς  σας  ποτέ  στην  Παλαιστίνη;  έγώ 

νομίζω  ναί.  Τί  λοιπόν;  Επιβεβαιώσατε  έσεις  πού  έχετε  ίδή  τούς 

τόπους  σέ  έκείνους  που  δέν  έπήγαν  έκεΤ.  Γιατί  πρός  τά  μεσόγεια 

τής  Άσκάλωνος  και  τής  Γάζης  στό  τέλος  τοϋ  Ίορδάνου  ποταμού, 

ύπάρχει  κάποιος  τόπος  μεγάλος  καί  εύφορος,  μάλλον  δέ  ύπήρχε, 

γιατί  τώρα  δέν  ύπάρχει.  Αύτός  λοιπόν  ό  τόπος  ό  όποΤος  ήταν  όπως 

ό  παράδεισος,  γιατί  λέγει,  «Είδε  ό  Λώτ  ότι  όλη  ή  κοιλάδα  τοϋ 

Ίορδάνου  έποτίζετο  όπως  ό  παράδεισος  τοϋ  Θεού»16,  αύτός  λοι¬ 
πόν  ό  τόπος  που  ήταν  τόσο  πλούσιος  και  ισάξιος  πρός  όλους  τούς 

τόπους,  ό  όποΤος  έπλησίαζε  στήν  άφθονία  τών  άγαθών  τον  παρά¬ 
δεισο  τού  Θεού,  είναι  πιό  έρημος  τώρα  άπό  όλες  τις  έρήμους. 

Υπάρχουν  βέβαια  καί  δένδρα  καί  έχουν  καρπό.  Ό  καρπός  όμως 

είναι  άνάμνησις  τής  όργής  τοϋ  Θεού.  Γιατί  ύπάρχουν  ρόδια,  δη¬ 
λαδή  καί  τό  δένδρο  και  ό  καρπός,  οί  όποιες  έχουν  ώραία  έμφάνισι 

καί  παρέχουν  πολλές  έλπίδες  σέ  έκεϊνον  πού  δέν  γνωρίζει.  Έάν 

όμως  τά  πάρη  κανείς  στά  χέρια,  καί  τά  σπάση  φανερώνουν  ότι  δέν 

έχουν  μέσα  τους  κανένα  καρπό,  άλλά  πολλή  σκόνη  και  στάχτη. 

Τ έτοια  είναι  και  ή  γή  όλη-  και  άν  συ ναντήσης  πέτρα,  θά  Ιδης  ότι  έχει 
μεταβληθή  σέ  στάχτη.  Καί  γιατί  λέγω  πέτρα  και  δένδρα  και  γή, 

άφοϋ  βέβαια  και  ό  άέρας  και  τά  νερά  έλαβαν  μέρος  στη  συμφορά; 

Γ ιατί  όπως  άκριβώς  όταν  ένα  σώμα  πυρποληθή  και  κατακαή,  παρα¬ 
μένει  βέβαια  τό  σχήμα  του  και  ή  μορφή  του  μέσα  στις  φλόγες  τοϋ 

πυρός  καί  οί  διαστάσεις  του  και  ή  άναλογία  του,  ή  δύναμίς  του 

όμως  δέν  ύπάρχει  πιά,  έτσι  λοιπόν  καί  έκεΐ  είναι  δυνατό  νά  ίδοϋμε 

γή,  όμως  δέν  έχει  κανένα  γνώρισμα  τής  γής,  άλλά  τά  πάντα  είναι 

στάχτη-  δένδρα  και  καρπούς,  χωρίς  όμως  νά  έχουν  τίποτε  άπό  τά 

δένδρα  ούτε  άπό  τούς  καρπούς-  άέρα  καί  νερό,  άλλά  χωρίς  νά 
έχουν  τίποτε  άπό  τό  νερό  ούτε  άπό  τον  άέρα,  γιατί  καί  αυτά  έχουν 

μεταβληθή  σέ  στάχτη. 

"Αν  καί  βέβαια  πώς  θά  ήταν  δυνατό  ποτέ  νά  έμπρησθή  ό  άέρας; 
καί  πώς  θά  ήμποροϋσε  νά  έμπρησθή  τό  νερό  παραμένοντας  νερό; 

γιατί  τά  δένδρα  καί  τις  πέτρες  είναι  δυνατό  νά  τις  καύσωμε,  τον 

άέρα  όμως  καί  τό  νερό  είναι  τελείως  άδύνατο.  Σέ  μάς  δέν  είναι 
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νατόν.  Τοιγαροϋν  ούδέν  έτερον  ή  κάμινός  έστιν  ό  άήρ,  κάμινος 

το  ύδωρ·  πάντα  άκαρπα,  πάντα  άγονα,  πάντα  προς  τιμωρίαν,  τής 
προλαβούσης  όργής  εικόνες,  τής  μελλούσης  τεκμήρια.  Μή  και 

ταϋτα  άπειλαί  βημάτων;  μή  και  ταϋτα  ψόφοι  ρημάτων;  Έμο'ι  μεν 

5  γάρ  ούδέ  τά  πρότερα  άπιστα,  άλλ’  όμοίως  τοϊς  όρωμένοις  τά  μή 

δρώμενα  πιστά ■  τψ  δε  άπίστψ  και  ταϋτα  Ικανά  πίστιν  παρασχεϊν. 
Εϊ  τις  άπιστεϊ  τή  γεέννη,  τά  Σόδομα  λογιζέσθω,  τά  Γόμορρα 

έννοείτω,  τήν  τιμωρίαν  τήν  γεγενημένην,  και  έτι  μένουσαν. 

Τούτο  του  διαιωνίζειν  τήν  κόλασιν  τεκμήριον. 

1 0  3.  Φορτικά  ταϋτα ■  έκεϊνα  δέ  οϋ  φορτικά,  όταν  λέγης,  ότι  οϋκ 

έστι  γέεννα,  άλλ'  άπλώς  ήπείλησεν  ό  Θεός;  όταν  έκλύσης  τάς 
χεΐρας  τού  λαοϋ;  Σύ  με  ταϋτα  άναγκάζεις  λέγειν  ό  διαπιστών  σύ 

με  εις  τούτους  έξήγαγες  τούς  λόγους.  Εί  τοϊς  βήμασιν  έπίστευ- 
σας  τού  Χριστού,  ούκ  ήναγκαζόμην  τήν  άπό  τών  πραγμάτων 

15  πίστιν  παραγαγεϊν  έπειδή  δέ  έκεϊνα  πέφευγας,  και  έκών  και 

άκων  πεισθήση  λοιπόν.  77  γάρ  έχεις  περί  τών  Σοδόμων  είπεϊν; 

Βούλει  και  τήν  αιτίαν  μαθεϊν,  δι’  ήν  τότε  ταϋτα  έγένετο;  "Εν  ήν 

άμάρτημα,  χαλεπόν  μέν  και  έπάρατον,  πλήν  άλλ’  εν  παισιν  έπε- 
μαίνοντο  οι  τότε,  και  διά  τούτο  ταύτην  έδοσαν  τήν  δίκην.  Νϋν  δέ 

20  μύρια  καί  ϊσα,  καί  χαλεπώτερα  γίνεται  τούτων  άμαρτήματα.  Εϊτα 

ό  υπέρ  ένός  άμαρτήματος  τοσαύτην  έκχέων  όργήν,  καί  μήτε  τοϋ 

Αβραάμ  τήν  ίκετηρίαν  δυσωπηθείς,  μήτε  τον  ένοικον  Λώτ,  τον 

ύπέρ  τής  είς  τούς  δούλους  αύτοϋ  τιμής  τάς  Θυγατέρας  εις  ϋβριν 

προϊέμενον  τάς  έαυτοϋ,  τοσούτων  όντων  τών  άμαρτημάτων, 

25  φείσεται;  Γ έλως  όντως  ταϋτα  καί  λήρος,  καί  πλάνη  διαβολική  καί 

άπάτη.  Βούλει  καί  έτερον  έπαγάγω;  Τον  Φαραώ  πάντως  άκούεις 

τον  Αίγυπτίων  βασιλέα·  ούκοϋν  οΊδας  καί  τήν  δίκην  ήν  έδωκε, 
πώς  αύτοϊς  άρμασι  καί  ϊπποις  μετά  τού  στρατοπέδου  παντός  είς 

τό  έρυθραϊον  χατεποντίσΘη  πέλαγος. 
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δυνατό,  σέ  αύτόν  που  τά  έκαμε  όμως  είναι  δυνατό.  Επομένως 

τίποτε  άλλο  παρά  καμίνι  είναι  ό  άέρας,  καμίνι  τό  νερό-  τά  πάντα 
είναι  άκαρπα,  τά  πάντα  άγονα,  τά  πάντα  γιά  τιμωρία,  εικόνες  τής 

οργής  πού  είχε  προηγηθή,  άποδείξεις  τής  μελλοντικής  όργής.  Μή¬ 
πως  καί  αύτά  είναι  άπειλές  λόγων;  μήπως  καί  αύτά  άπλά  λόγια 

μόνο;  Γιατί  έγώ  οϋτε  τά  προηγούμενα  θεωρώ  άναξιόπιστα,  άλλ’ 
ομοίως  με  τά  πράγματα  που  βλέπονται  θεωρώ  έκεϊνα  πού  δέν 

βλέπονται  άξιόπιστα-  στον  άπιστο  όμως  καί  αύτά  είναι  ικανά  νά 
έμπνεύσουν  έμπιστοσύνη.  Έάν  κανείς  δένπιστεύη  στήν  κόλασι,  άς 

σκέπτεται  τά  Σόδομα,  άς  ένθυμείται  τά  Γ όμορρα,  τήν  τιμωρία  πού 

έχει  συμβή  καί  πού  άκόμη  παραμένει.  Αύτό  είναι  άπόδειξις  γιά  νά 

διαιωνίζη  τήν  κόλασι. 

3.  Είναι  ένοχλητικά  αύτά-  έκεινα  όμως  δέν  είναι  ένοχλητικά, 
όταν  λέγης,  ότι  δέν  υπάρχει  γέεννα,  άλλά  άπλώς  ότι  άπείλησε  ό 

Θεός;  όταν  άπελευθερώνης  τά  χέρια  τού  λαού;  Έσϋ  πού  είσαι 

δύσπιστος  με  άναγκάζεις  νά  λέγω  αύτά,  έσϋ  με  παρέσυρες  στά 

λόγια  αύτά.  ’Εάν  έπίστευες  στά  λόγια  του  Χριστού,  δέν  θά  είχα  τήν 
ύποχρέωσι  νά  δημιουργήσω  τήν  πίστι  άπό  τά  πράγματα.  Επειδή 

όμως  έχεις  άποφύγει  έκεινα,  καί  με  τή  θέλησί  σου  καί  χωρίς  τή 

θέλησί  σου  θά  πεισθής  στή  συνέχεια.  Γ ιατί  τί  μπορείς  νά  είπής  γιά 

τά  Σόδομα;  Θέλεις  νά  μάθης  καί  τήν  αιτία,  γιά  τήν  όποια  τότε  έγιναν 

αύτά;  Ένα  ήταν  τό  άμάρτημα,  φοβερό  βέβαια  καί  άξιο  κατάρας, 

άλλά  όμως  ένα-  παιδιά  έρωτεύονταν  οί  κάτοικοί  τους  καί  γι’  αύτό 
έτιμωρήθηκαν  έτσι.  Τώρα  όμως  πάρα  πολλά  καί  ίσα,  άκόμη  καί 

φοβερώτερα  άπό  αύτά  άμαρτήματα,  γίνονται.  Έπειτα  αύτός  πού 

εκπέμπει  τόση  όργή  γιά  ένα  μόνο  άμάρτημα  καί  δέν  ύπελόγισε 

οϋτε  τήν  Ικεσία  τού  Αβραάμ,  οϋτε  τόν  κάτοικο  έκεί  Λώτ,  ό  όποιος 

γιά  τήν  τιμή  τών  δούλων  του  παρέδωσε  τις  θυγατέρες  του  σέ 

άκολασία,  όταν  είναι  τόσα  πολλά  τά  άμαρτήματα,  θά  δείξη  εύσπλα- 
χνία;  Χλευασμοί  πράγματι  είναι  αύτά  καί  φλυαρία  καί  διαβολική 

πλάνη  καί  άπάτη.  Θέλεις  νά  φέρω  καί  άλλο  παράδειγμα;  Όπωσδή- 

ποτε  έχεις  άκούσει  γιά  τόν  Φαραώ  τό  βασιλέα  τών  Αίγυπτίων·  έπο- 
μένως  γνωρίζεις  καί  τήν  τιμωρία  του,  πώς  μαζί  με  τά  άρματα  καί 

τούς  ίππους  κατεποντίσθηκε  στήν  Ερυθρά  θάλασσα  μαζί  με  όλο  τό 

στράτευμά  του. 

Θέλεις  καί  άλλα  νά  μάθης;  Εκείνος  ίσως  ήταν  άσεβής,  καλύ¬ 
τερα  όμως  όχι  ίσως,  άλλά  πράγματι  ήταν  άσεβής.  Θέλεις  καί  άπό 

έκείνους  πού  πιστεύουν  καί  προσέχουν  στόν  Θεό,  χωρίς  όμως  νά 
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Βούλει  καί  έτερα  μαθεϊν;  Εκείνος  μέν  ίσως  άσεβής  ήν, 

μάλλον  δέ  ούκ  ίσως,  άλλ’  όντως  άσεβής  ήν.  Βούλει  και  έκ  των 
πιστεύοντων  και  προσεχόντων  τώ  Θεφ,  βίου  δέ  ούκ  όντων  όρ- 

θοϊι,  τιμωρουμένους  ίδεϊν;  Άκουσον  τού  Παύλου  λέγοντος- 
5  «Μηδέ  πορνεύωμεν,  καθώς  τινες  αύτών  έξεπόρνευσαν,  καί  έπε- 

σον  έν  μιςι  ήμέρςι  είκοσι  και  τρεις  χιλιάδες ■  μηδέ  γογγύζωμεν, 
καθώς  τινες  αύτών  έγόγγυσαν,  καί  άπώλοντο  ύπό  τού  όλοθρευ- 

τοϋ’  μηδέ  έκπειράζωμεν  τον  Χριστόν,  καθώς  τινες  αύτών  έπεί- 
ρασαν,  καί  ύπό  τών  όφεων  άπώλοντο».  Εί  δέ  πορνεία  τοσοϋτον 

1 0  ϊσχυσεν,  εί  δέ  γογγυσμός,  τί  ούκ  έργάσεται  τά  ήμέτερα;  Εί  δέ  μη 

δίδως  δίκην  νϋν,  μη  θαυμάσης ·  έκεϊνοι  μέν  γάρ  ούκ  ήδεσαν  την 

γέενναν,  διό  ταϊς  παρά  πόδας  έκολάζοντο  τιμωρίαις’  σύ  δέ  όσα 
αν  άμάρτης,  καν  μηδεμίαν  δίκην  δφς,  πάντα  άποτίσεις  έκεΐ.  ΕΊτα 

τούς  μέν  νηπιωδεστέρους,  καί  ού  τοσαυτα  πταίοντας  ούτως 

15  έκόλαζεν,  ήμών  δέ  φείσεται;  Ούκ  άν  έχοι  λόγον.  Καν  γάρ  τά  αύτά 

άμάρτωμεν  έκείνοις,  μείζονός  έσμεν  έκείνων  κολάσεως  άξιοι. 

Διά  τί;  Ότι  πλείονος  άπελαύσαμεν  χάριτος.  Όταν  δέ  καί  πλείονα 

καί  μείζονα  έκείνων  πταίωμεν,  τί  να  ούχ  ύποστησόμεθα  τιμωρί¬ 
αν; 

20  Εκείνον  καί  μη  μέ  τις  νομιζέτω  θαυμάζοντα  αύτούς,  ή  συγ- 

γινώσκοντα  αύτοίς  λέγειν,  μη  γένοιτο'  όταν  γάρ  ό  Θεός  κολάζη, 
ό  τήν  έναντίαν  ψέρων  ψήφον,  άπό  διαβολικής  διανοίας  τούτο 

ποιεν  ού  τοίνυν  έπαινών  αύτούς,  ούδέ  συγγινώσκων  τούτο  φημι, 

άλλα  δεικνύς  τήν  ήμετέραν  κακίαν  έκεϊνοι  τοίνυν,  εί  καί  έγόγ- 

25  γυζον,  άλλ’  έρημον  ήρχοντο ■  ήμείς  δέ  πατρίδα  έχοντες,  καί  έν 
οίκίαις  ταϊς  ήμετέραις  όντες,  γογγύζομεν.  Έκεϊνοι,  εί  καί  έπόρ- 

νευον,  άλλ’  άπό  Αιγυπτιακών  έξελθόντες  άρτι  κακών,  καί  νόμου 

σχεδόν  ούκ  άκούσαντες  τοιούτου'  ήμεϊς  δέ  έκ  προγόνων  τά 

σωτήρια  παραλαβόντες  δόγματα·  ώστε  μείζονος  κολάσεώς 
30  έσμεν  άξιοι.  Βούλει  καί  έτερα  άκοϋσαι,  όσα  έπαθον  έν  Παλαιστί¬ 

νη,  λιμούς,  λοιμούς,  πολέμους,  αίχμαλωσίας,  τάς  έπί  Βαβυλωνί¬ 
ων,  τάς  έπί  Ασσυριών,  τά  ύπό  Μακεδόνων  κακά,  τά  έπί  Άδριανοϋ 

καί  Ούεσπασιανοϋ;  Βούλομαι  σοι,  άγαπητέ,  τί  διηγήσασθαι,  άλλά 

μή  άποπηδήσης’  μάλλον  δέ  προ  τούτου  έτερον  έρώ. 

17.  Κορ.  10,8-10 
18.  Άσσύριοι,  Βαβυλώνιοι,  Μακεδόνες  και  Ρωμαίοι  έπροξένησαν  πολλά  κακά 

ατούς  Ιουδαίους.  Τά  722  π.Χ.  οΐ  Άσσύριοι  έκαμαν  τό  Ισραήλ  έπαρχία  τους  καί 

μετέφεραν  έπιφανείς  πολίτας  στην  Νινευΐ.  Τά  587  π.Χ.  οΐ  Βαβυλώνιοι  έκυρίευ- 
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ζοϋν  σωστά,  νά  Ιδης  ότι  τιμωρούνται;  ’Άκουσε  τον  Παύλο  πού  λέγει· 
«Ούτε  νά  πορνεύωμε,  καθώς  μερικοί  άπό  αύτοϋς  έπόρνευσαν  και 

έπεσαν  νεκροί  σε  μία  ήμερα  είκοσι  τρεις  χιλιάδες·  ούτε  νά  γογγύ- 
ζωμε,  καθώς  μερικοί  άπό  αυτούς  έγόγγυσαν  και  έθανατώθηκαν 

άπό  τον  έξολοθρευτή  άγγελο·  ούτε  νά  πειράζωμε  τον  Χριστό,  κα¬ 
θώς  μερικοί  άπό  αύτοϋς  τον  πείραξαν  και  έθανατώθηκαν  άπό  τά 

φίδια»17.  Έάν  όμως  ή  πορνεία  και  ό  γογγυσμός  έπέβαλαν  τόσες 
τιμωρίες  τί  δεν  θά  προκαλέσουν  τά  ίδικά  μας  κακά;  Καί  έάν  δεν 

τιμωρηθής  εδώ,  μή  θαυμάσης-  γιατί  εκείνοι  δεν  έγνώριζαν  τή  γέ- 

εννα  τού  πυράς,  γι’  αυτό  καί  έτιμωρούντο  άμέσως.  Έσϋ  όμως  όσες 
άμαρτίες  θά  κόμης,  και  άν  άκόμη  δεν  τιμωρηθής  καθόλου,  θά  τις 

πληρώσης  όλες  έκεΐ.  Έπειτα  αυτούς,  που  ήταν  νηπιωδέστεροι  καί 

δεν  έκαμαν  τόσα  πολλά  άμαρτήματα,  έτσι  τούς  έτιμωρούσε  καί  θά 

λυπηθή  εμάς;  Δεν  θά  έχουν  δικαιολογία  αύτά.  Γιατί  καί  άν  άκόμη 

κάνωμε  τις  ίδιες  με  έκείνους  άμαρτίες,  άξίζομε  πιο  μεγάλη  τιμωρία 

άπό  έκείνους.  Γ ιατί;  Διότι  έχομε  άπολαύσει  πιο  πολλή  χάρι.  Όταν 

όμως  κάνωμε  καί  περισσότερα  καί  μεγαλύτερα  άμαρτήματα  άπό 

έκείνους,  ποιά  τιμωρία  δεν  θά  ύποστούμε; 

Εκείνοι,  καί  άς  μή  μέ  νομίζη  κανείς  ότι  έπειδή  τούς  θαυμάζω  ή 

τούς  συγχωρώ  λέγω  αύτά,  μή  γένοιτο,  γιατί  όταν  ό  Θεός  τιμωρή, 

έκεϊνος  πού  έχει  διαφορετική  γνώμη  άπό  διαβολική  σκέψι  κάνει 

αυτό,  δεν  λέγω  λοιπόν  αυτό  για  νά  τούς  έπαινώ  ούτε  για  νά  τούς 

συγχωρώ,  άλλα  γιά  νά  άποδεικνύω  τήν  δική  μας  κακία-  έκείνοι 
λοιπόν  καί  άν  άκόμη  έγόγγυζαν,  όμως  έβάδιζαν  στήν  έρημο,  έμεϊς 

δε  άν  καί  έχομε  πατρίδα  καί  εϊμασθε  μέσα  σέ  δικά  μας  σπίτια, 

γογγύζομε.  Εκείνοι  άν  καί  έπόρνευαν,  μόλις  όμως  είχαν  έξέλθει 
άπό  τά  κακά  τών  Αιγυπτίων  καί  σχεδόν  δεν  είχαν  άκούσει  τέτοιο 

νόμο,  έμείς  δέ  πορνεύομε,  άν  καί  άπό  τούς  προγόνους  μας  έχομε 

παραλάβει  τις  σωτήριες  διδασκαλίες·  συνεπώς  άξίζομε  πιο  μεγάλη 
τιμωρία.  Θέλεις  καί  άλλα  νά  άκούσης,  όσα  έπαθαν  στήν  Παλαιστίνη, 

κακουχίες,  άσθένειες,  πολέμους,  αιχμαλωσίες,  αυτές  πού  έπαθαν 

άπό  τούς  Βαβυλωνίους,  αύτές  πού  έπαθαν  άπό  τούς  Άσσυρίους, 

τά  κακά  πού  έπαθαν  άπό  τούς  Μακεδόνες,  άπό  τον  Άδριανό  καί 

Βεσπασιανό;18  Θέλω,  άγαπητέ,  νά  σοϋ  διηγηθώ  κάτι,  άλλα  μή τινα- 

χθής  άπό  τή  θέσι  σου-  καλύτερα  όμως  πριν  άπό  αύτό  θά  είπώ  άλλο. 
Έγινε  κάποτε  λιμός,  λέγει  ή  Παλαιό  Διαθήκη,  καί  ό  βασιλεύς 

έβάδιζε  έπάνω  στο  τείχος-  έπειτα  άφοϋ  τον  έπλησίασε  μία  γυναίκα 

λέγει  προς  αύτόν  τά  λόγια  αύτά*  βασιλεύ,  μού  είπε  ή  γυναίκα  αύτή, 
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Λιμός  έγένετό  ποτέ,  φησί,  και  ό  βασιλεύς  έβάδιζεν  έπ'ι  τού 
τείχους ■  εϊτα  γυνή  προσελθοϋσα  ταϋτα  φθέγγεται  προς  αυτόν  τα 

ρήματα ■  βασιλεύ,  εϊπέ  μοι  ή  γυνή  αυτή,  όπτήσωμέν  σου  σήμερον 
τον  υιόν  και  φάγωμεν,  και  αυριον  τον  έμόν  και  ώπτήσαμεν,  και 

5  έφάγομεν  και  τον  αύτής  ούκέτι  έδωκε.  Τί  τ αύτης  τής  συμφοράς 

χαλεπώτερον;  Πάλιν  άλλαχοϋ  ό  προφήτης  φησί  «Χεϊρες  γυναι¬ 

κών  οίκτιρμόνων  ήψησαν  τά  τέκνα  αύ των».  Ιουδαίοι  μεν  ούν 

τοιαύτην  έδοσαν  δίκην  ήμεϊς  δε  ού  πολλφ  μάλλον  δώσομεν; 

Βούλει  και  έτέρας  αύτών  άκοϋσαι  συμφοράς;  Τά  Ίωσήπου  έπελ- 

10  θε,  και  μαθήση  πάσαν  έκείνην  τήν  τραγφδίαν,  άν  άρα  σε  πείσω- 

μεν  άπό  τούτων  ότι  έστι  γέεννα.  Έννόησον  γάρ·  εί  έκείνοι  έκο- 
λάζοντο,  διά  τί  ήμεϊς  μή  κολαζόμεθα;  ή  πώς  είκός  ήμάς  μή 

κολάζεσθαι,  χείρονα  έκείνων  πταίοντας;  ή  δήλον  ότι  διά  τό  άπο- 

κεϊσθαι  ήμϊν  τήν  κόλασιν;  Εί  δέ  βούλει  και  έπ'ι  προσώπου  ένός 
15  έκαστου  έρώ  πώς  έκολάσθησαν.  Αδελφόν  άπέκτεινεν  ό  Κάϊν. 

Δεινόν  μεν  τό  αμάρτημα '  πώς  γάρ  ου;  άλλ’  έδωκε  δίκην,  καί 
χαλεπήν,  καί  μυρίων  άνταξίαν  θανάτων,  καί  ύπέρ  ής  εϊλετο  άν 

μυριάκις  άποθανεϊν.  "Ακούε  γάρ  αύτοϋ  λέγοντος,  «Εί  έκβάλλεις 
με  άπό  τής  γής,  καί  άπό  τού  προσώπου  σου  κρυβήσομαι,  καί 

20  έσται  πάς  ό  εύρίσκων με,  άποκτενεϊ με».  Είπέ  ουνμοΐ’  ού  τά  αύτά 
πράττουσιν  έκείνφ  πολλοί  καί  νύν;  όταν  γάρ  μή  σαρκικόν,  άλλά 

πνευματικόν  άνέλης  άδελφόν,  ούχί  ταύτόν  είργάσω;  Τί  γάρ,  εί 

καί  μή  ξίφει,  άλλ’  έτέρφ  τρόπφ,  όταν  δυνάμενος  λυσαι  λιμόν, 
περιίδης;  Τί  συν;  ούδείς  έφθόνησε  νυν  τφ  άδελφφ;  ούδείς  περι- 

25  έβαλε  κινδύνοις;  άλλ’  ένταϋθα  ούκ  έδωκεν  δίκην.  Άλλά  δώσου- 
σιν. 

Ειτα  ό  μέν  μή  νόμων  άκούσας  γραπτών  μηδέ  προφητών, 

μήτε  σημεία  θεασάμενος  μεγάλα,  τοσαύτην  δίδωσι  τιμωρίαν,  ό 

δέ  έτέρως  τά  αύτά  δεδρακώς,  καί  μηδέ  τοσούτοις  παραδείγμασι 

30  σωφρονιζόμενος,  άτιμώρητος  έσται;  Καί  πού  τό  δίκαιον  τού  Θε¬ 
ού;  ή  πού  τό  άγαθόν;  Πάλιν  ξύλα  τις  συλλέξάς  έν  τφ  σαββάτψ, 

κατελεύσθη ■  καίτοιγε  μικρά  αυτή  ή  έντολή,  καί  τής  περιτομής 

σαν  τά  Ιεροσόλυμα,  κατέστρεψαν  τόν  Ναό  τοϋ  Σολομώντος  και  μετέφεραν 

τούς  πολίτας  στή  Βαβυλώνα.  ΟΙ  Μακεδόνες  μέ  τούς  Πτολεμαίους  τής  ΑΙγύ- 
πτου  καί  τούς  Σελευκίδας  τής  Συρίας  έγιναν  κύριοι  τής  χώρας  και  έπροξένη- 

σαν  μεγάλες  συμφορές  στούς  Ιουδαίους.  Ό  Άντίοχος  Δ'  ό  Επιφανής  (175  - 
164  π.Χ.)  διέταξε  νά  γίνη  σφαγή  τών  κατοίκων  ήμέρα  Σάββατο,  μέ  άποτέλεσμα 
νά  έπαναστατήσουν  οί  Μακκαβαϊοι.  Ό  υίός  τοϋ  Βεσπασιανοϋ  Τίτος  κατάπνιξε 

στά  αίμα  έπανάστασι  τών  Ιουδαίων  (70  μ.Χ.),  κατέλαβε  τά  Ιεροσόλυμα  καί 
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άς  ψήσωμε  σήμερα  τον  υιό  σου  και  άς  τον  φάμε  και  αϋριο  τον  Ιδικό 

μου-  και  τον  έψήσαμε  καί  τον  έφάγαμε-  και  τον  υιό  της  δέν  τον 
έδωσε  αύτή19.  Τί  είναι  πιο  φοβερό  άπό  τή  συμφορά  αυτή;  Πάλι 

άλλοϋ  ό  προφήτης  λέγει-  «Εύσπλαχνικές  γυναίκες  έψησαν  με  τά 

χέρια  τους  τά  παιδιά  τους»20.  Οί  Ιουδαίοι  λοιπόν  έτσι  έτιμωρήθη- 

καν-  έμεϊς  όμως  δέν  θά  τιμωρηθούμε  πολύ  περισσότερο;  Θέλεις  νά 
άκούσης  και  άλλες  συμφορές  αυτών;  Εξέτασε  μέάκρίβειατάέργα 

τού  Ίωσήπου  21  και  θά  μάθης  όλη  έκείνη  τήν  τραγωδία,  μήπως  έτσι 

σέ  πείσωμε  άπό  αυτά  ότι  υπάρχει  κόλασις.  Σκέψου  λοιπόν-  έάν 
έκεινοι  έτιμωρούνταν,  γιατί  έμεϊς  δέν  τιμωρούμασθε;  ή  πώς  είναι 

εύλογο  νά  μή  τιμωρούμασθε  έμεϊς,  ένώ  κάνομε  χειρότερα  άμαρ- 

τήματα  άπό  έκείνους;  δέν  είναι  φανερό  λοιπόν  ότι  δέν  τιμωρούμα- 
σθε  έξ  αιτίας  τής  κολάσεως  πού  μάς  έχει  φυλάξει;  Έάν  όμως 

θέλης,  καί  γιά  κάθε  άτομο  χωριστά  θά  είπώ  πώς  έτιμωρήθηκαν.  Ό 

Κάιν  έφόνευσε  τον  άδελφό  του.  Βεβαίως  τό  άμάρτημα  ήταν  φοβε¬ 

ρό-  πώς  λοιπόν  δέν  θά  ήταν;  άλλά  έτιμωρήθηκε,  καί  μέ  τιμωρία 
σκληρή  καί  ίση  μέ  μυρίους  θανάτους  καί  γιά  τήν  όποια  θά  έπροτι- 

μοϋσε  πολλές  φορές  νά  άποθάνη.  Γ ιατί  άκουσε  αύτόν  που  λέγει- 
«Έάν  μέ  διώξης  άπό  τήν  έπιφάνεια  τής  γής,  καί  άποστρέψης  τό 

πρόσωπό  σου  άπό  έμένα  θά  είμαι  σάν  κρυμμένος,  καί  όποιοσδή- 

ποτε  μέ  συναντήση,  θά  μέ  φονεύση»22.  Είπέ  μου  λοιπόν-  δέν  κά¬ 
νουν  τά  ίδια  μέ  έκεϊνον  καί  τώρα  πολλοί;  γιατί  όταν  φονεύσης  όχι 

σαρκικό,  άλλά  πνευματικό  άδελφό,  δέν  έκαμες  τό  ίδιο;  Διότι  τί,  καί 

άν  δέν  τό  έκαμες  μέ  ξίφος,  άλλά  μέ  άλλο  τρόπο,  όταν,  ένώ  μπορείς 

νά  έξαλείψης  τήν  πείνα,  τον  παραβλέπεις;  Τί  λοιπόν;  κανείς  δέν 

έφθόνησε  τώρα  τον  άδελφό  του;  κανείς  δέν  τον  περιέβαλε  μέ 

κινδύνους;  άλλά  έδώ  δέν  έτιμωρήθηκαν.  Άλλ’  όπωσδήποτε  θά 
τιμωρηθούν. 

Έπειτα  έκεϊνος  πού  δέν  έγνώρισε  γραπτούς  νόμους,  ούτε  έχει 

άκούσει  προφήτες,  ούτε  είδε  μεγάλα  θαύματα,  τιμωρείται  μέ  τόσο 

μεγάλη  τιμωρία,  έκεϊνος  δέ  πού  μέ  διαφορετικό  τρόπο  έχει  κάμει 

τάϊδια  καί  χωρίς  νά  σωφρονίζεται  μέ  τόσα  παραδείγματα,  θά  μείνη 

άτιμώρητος;  Καί  πού  είναι  ή  δικαιοσύνη  τού  Θεού;  ή  πού  είναι  ή 
άγαθωσύνη  του;  Κάποιος  άλλος  πάλι  πού  έμάζευσε  ξύλα  κατά  τό 

Σάββατο,  έθανατώθηκε  μέ  λιθοβολισμό,  άν  καί  βέβαια  είναι  μικρή 

αύτή  ή  έντολή  καί  πιο  έλαφριά  άπό  τήν  περιτομή.  Έπειτα  αύτός 

πού  έμάζευσε  ξύλα  κατάτό  σάββατο  έλιθοβολήθηκε,  έκεϊνοι  όμως 

πού  πολλές  φορές  κάνουν  άπειρες  παρανομίες  πέθαναν  άτιμώρη- 



518 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

φαυλοτέρα.  Εϊτα  ό  μέν  ξύλα  συλλέξας  έν  σαββάτφ  έλιθάσθη,  οί 

δέ  μύρια  έργαζόμενοι  πολλάκις  παράνομα  άπήλθον  άτιμώρητοι. 

"Αν  ούν  μή  γέεννα  ή,  πού  τό  δίκαιον,  πού  το  άπροσωπόληπτον; 
Καίτοι  πολλά  έγκαλεϊ  αύτοϊς  τοιαϋτα,  ότι  τά  σάββατα  ού  τηροϋσι. 

5  Πάλιν  άλλος  τις  ό  Χαρμί,  άνάθημα  κλέψας,  μετά  τοϊι  γένους 

έλιθάσθη  παντός.  Τί  ούν;  ούδε'ις  έξ  έκείνου  ιερόσυλος  γέγονεν; 
Ο  Σαούλ  πάλιν  φεισάμενος  παρά  τό  τφ  Θεφ  δοκοϋν,  τοσαύτην 

ύπέστη  τιμωρίαν  ούδε'ις  ούν  έφείσατο  έξ  έκείνου;  Εϊθε  μέν  ουν 
τούτο ·  ούχι  μάλλον  θηρίων  άλλήλους  κατεσθίομεν  παρά  τό  τφ 

10  Θεφ  δοκοϋν,  και  ούδε'ις  έπεσεν  έν  πολέμψ; 

Πάλιν  οί  τού  Ήλε'ι  υιοί  έπειδή  προ  τού  θυμιάματος  ήσθιον, 

δίκην  έδοσαν  χαλεπωτάτην  μετά  του  πατρός.  Ούδε'ις  ούν  έγέ- 
νετο  πατήρ  ήρθυμος  περί  παΐδας,  ούτε  μοχθηροί  παϊδες;  άλλ’ 

ούδε'ις  έδωκε  δίκην.  Πότε  ούν  δώσουσιν,  αν  γέεννα  μή  ή;  Πάλιν 
15  μυρία-άν  τις  έχοι  καταλέγειν.  Τί  δέ;  ό  Άνανίας  καί  ή  Σάπφειρο, 

έπειδή  έκλεψαν  έξ  ων  άνέθηκαν,  παραχρήμα  έτιμωρήθησαν. 

Ούδε'ις  ούν  άρα  έξ  έκείνου  τούτο  έποίησε;  πώς  ούν  οϋκ  έδωκαν 

τήν  αύτήν  δίκην;  ΎΑρά  σε  πείθομεν  ότι  γέεννα  έστιν,  ή  πλειόνων 
σοι  δεϊ  παραδειγμάτων;  Ούκούν  καί  έπί  τά  άγραφα  ήξομεν,  τά 

20  νυν  έν  τφ  Θίψ  γινόμενα ·  άναγκαϊον  γάρ  πάντοθεν  ταύτην  ήμίν 
συλλεγήναι  τήν  έννοιαν,  ίνα  μή  μάτην  έαυτοΐς  χαριζόμενοι, 

Θλάπτωμεν  έαυτούς.  Ούχ  όρρς  πολλούς  έν  συμφοραίς,  τά  σώ¬ 

ματα  άναπήρους,  μύρια  πάσχοντας  δεινά,  έτέρους  δέ  εύδοκι- 

μούντας;  Διά  τί  οί  μέν  φόνων  διδόασι  δίκας,  οί  δέ  ου;  'Ακουσον 
25  τού  Παύλου  λέγοντος ·  «Τινών  άνθρώπων  αί  άμαρτίαι  πρόδηλοί 

είσι,  τισί  δέ  καί  έπακολουθούσι».  Πόσοι  διέφυγον  άνδροφόνοι; 

πόσοι  τυμβωρύχοι; 

Άλλ’  άφείσθω  ταΰτα.  Πόσους  ούχ  όρρς  κολαζομένους  κό- 
λασιν  χαλεπήν;  οί  μέν  νόσφ  μακρρ  παρεδόθησαν,  οί  δέ  βασά- 

30  νΌίς  διηνεκέσιν,  οί  δέ  έτέροις  μυρίοις  δεινοϊς. " Οταν  ούν  ϊδης  τά 
αύτά  έκείνοις  τετολμηκότα,  ή  καί  πολλφ  πλείονα,  καί  μή  διδόντα 

δίκην,  ούχι  καί  άκων  ύποπτεύσεις  τήνγέενναν;  ’Έκλεγε  τούτους 

έπυρπόλησε  τδν  Ναό.  Τέλος  ό  Άνδριανδς  ώλοκλήρωσε  τδ  έργο  τοϋ  Τίτου 

καταπνίγοντας  σκληρότατα  τδ  άπελευθερωτικό  τους  κίνημα  στδ  132-135  μ.Χ. 

19.  Βλ.  Δ'  Βασ.  6,26-28 
20.  θρ.  Ίερ.  4,10 

21.  Ίώσηπος ■  Ιστορικός  καί  στρατηγός  τοϋ  έπαναστατικοϋ  Ιουδαϊκού  στρατού 
στή  Γ αλιλαία  έναντίον  τής  Ρώμης  (66  -  70  μ.Χ.)  Στδ  έργα  του,  «Πόλεμος»  δηλ.  ή 

Ιουδαϊκή  έπανάστασις  έναντίον  τής  Ρώμης,  καί  Ιουδαϊκή  Αρχαιολογία,  έξ- 
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τοι.  "Αν  λοιπόν  δεν  ύπάρχη  κόλασις,  ποϋ  είναι  ή  δικαιοσύνη,  πού  ή 

άμεροληψία;  ”Αν  και  κατηγορεί  αυτούς  πολλά  τέτοια,  ότι  δεν  τη¬ 
ρούν  τά  σάββατα.  Κάποιος  άλλος  πάλι,  ό  Χαρμί,  όταν  έκλεψε  άφι- 
έρωμα,  έλιθοβολήθηκε  μαζί  με  όλο  τό  γένος  του.  Τί  λοιπόν;  κανείς 

δεν  έχει  γίνει  άπό  τότε  ιερόσυλος;  Ό  Σαοϋλ  πάλι  έπειδή  έδειξε 

ευσπλαχνία  άντίθετα  με  τό  θέλημα  τού  Θεού,  έτιμωρήθηκε  με 

τόσο  μεγάλη  τιμωρία-  κανείς  λοιπόν  δεν  έδειξε  ευσπλαχνία  άπό 
τότε;  Μακάρι  βέβαια  νά  συμθή  αύτό.  Δέν  τρωγόμασθε  μεταξύ  μας 

περισσότερο  άπό  τά  θηρία  άντίθετα  μέ  τό  θέλημα  τού  Θεού  και 

κανείς  δέν  φονεύθηκε  σε  πόλεμο; 

Επίσης  οί  υιοί  τού  Ήλεί  έπειδή  έτρωγαν  πριν  άπό  τό  θυμίαμα, 

έτιμωρήθηκαν  σκληρά  μαζί  μέ  τον  πατέρα  τους23.  Κανένας  λοιπόν 
δέν  έγινε  πατέρας  άδιάφορος  γιά  τά  παιδιά  του,  ούτε  μοχθηρά  τά 

παιδιά;  άλλά  κάνεις  δέν  έτιμωρήθηκε.  Πότε  λοιπόν  θά  τιμωρηθούν, 

άν  δέν  ύπάρχη  κόλασις;  Τί  όμως  συμβαίνει;  ό  Άνανίας  και  ή  Σάπ¬ 

φειρο,  έπειδή  έκλεψαν  άπό  αύτά  πού  έπρόσφεραν,  άμέσως  έτιμω¬ 

ρήθηκαν24.  Μήπως  λοιπόν  κανένας  δέν  έκαμε  αύτό  άπό  τότε;  πώς 
λοιπόν  δέν  έτιμωρήθηκαν  μέ  τήν  αύτή  τιμωρία;  Άραγε  σέ  πείθομε 

ότι  ύπάρχει  κόλασις  ή  πρέπει  νά  σοϋ  φέρωμε  περισσότερα  παρα¬ 

δείγματα;  Επομένως  θά  έλθωμε  καί  στά  άγραφα,  τά  όποια  συμβαί¬ 

νουν  τώρα  στή  ζωή,  γιατί  είναι  άνάγκη  άπό  παντού  νά  συγκεντρώ- 
σωμε  τή  σκέψι  αύτή,  ώστε  χαριζόμενοι  στοϋς  έαυτούς  μας  νά  μή 

βλάπτωμε  χωρίς  λόγο  τούς  έαυτούς  μας.  Δέν  βλέπεις  πολλούς  νά 

εύρίσκωνται  σέ  συμφορές,  άναπήρους  στά  σώματα,  νά  πάσχουν 

άπειρα  κακά  καί  άλλους  νά  εύδοκιμούν;  Γιατί  άλλοι  άπό  τούς  φο- 
νεις  τιμωρούνται  καί  άλλοι  δέν  τιμωρούνται;  Ακούσε  τον  Παύλο 

πού  λέγει-  «Μερικών  άνθρώπων  οί  άμαρτίες  είναι  ολοφάνερες,  σέ 

μερικούς  όμως  φανερώνονται  ύστερα  άπό  χρόνο»25.  Πόσοι  δολο¬ 
φόνοι  διέφυγαν  τήν  τιμωρία;  πόσοι  τυμβωρύχοι; 

Άλλά  άς  τά  άφήσωμε  αύτά.  Πόσους  δέν  βλέπεις  νά  τιμωρούν¬ 

ται  μέ  φοβερή  τιμωρία;  άλλοι  παραδόθηκαν  σέ  άθεράπευτη  άσθέ- 
νεια,  άλλοι  σέ  διαρκή  βάσανα  καί  άλλοι  σέ  άπειρα  άλλα  κακά.  Όταν 

λοιπόν  ίδής  κάποιον  νά  έχη  τολμήσει  τά  ίδια  μέ  έκείνους,  ή  καί 

πολύ  περισσότερα,  καί  νά  μή  τιμωρήται,  δέν  θά  ύποψιασθής  καί 

χωρίς  τή  θέλησί  σου  τήν  κόλασι;  Ξεχώριζε  αύτούς  πού  έδώ  πριν 

άπό  σέ  έχουν  τιμωρηθή  φοβερά,  σκέψου  ότι  ό  Θεός  δέν  μερολη¬ 
πτεί  καί  ότι,  άν  καί  έκαμες  άπειρα  κακά,  δέν  έχεις  πάθει  τίποτε 

τέτοιο,  καί  θά  έχης  τή  σκέψι  τής  κολάσεως.  Γιατί  έτσι  ό  Θεός 
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τούς  ένταϋθα  τούς  προ  σοϊι  κεκολασμένους  χαλεπώς,  έννόει  ότι 

ό  Θεός  προσωπολήπτης  ούκ  έστι,  και  ότι  μύρια  έργασάμενος 

κακά,  ούδέν  τοιούτον  πέπονθας,  και  έξεις  τήν  έννοιαν  τής  γεέν~ 

νης.  Οϋτω  γάρ  ήμϊν  αυτήν  ό  Θεός  έγκατέσπειρεν,  ώς  μηδέν α 

5  άγνοήσαι  τοϋτό  ποτέ.  Και  γόρ  ποιηται  και  φιλόσοφοι  και  μυθολό- 

γοι,  και  πάντες  απλώς  άνθρωποι,  περ'ι  τής  άνταποδόσεως  έφιλο- 
σόφησαν  τής  έκεϊ,  και  έν  ρδου  κολάζεσθαι  είρήκασι  τούς  πολ¬ 

λούς.  ΕΙ  δε  έκεϊνα  μύθοι,  άλλ’  ού  τα  παρ’  ήμϊν.  Ταϋτα  ούχ  απλώς 
φοβήσαι  Θουλόμενος  ειπον,  ούδέ  βαρϋναι  τάς  ύμετέρας  ψυχάς, 

10  άλλα  σωφρονίσαι,  και  κουφοτέρας  έργάσασθαι.  Έβουλόμην  και 

αύτός  έγώ  μη  είναι  κόλασιν,  και  μάλιστα  πάντων  έγώ.  Τί  δήποτε; 

Ότι  ύμώνμέν  έκαστον  ύπέρ  τής  έαυτού  ψυχής  δέδοικεν,  έγώ  δε 

και  τής  προστασίας  ταύτης  εύθύνας  ύπέχω ·  ώστε  μάλιστα  πάν¬ 
των  έμέ  διαφυγεϊν  άδύνατον. 

15  Άλλ’  ούκ  έστι  μη  είναι  κόλασιν  και  γέενναν.  Τί  πάθω;  Πού 
ούν,  φησί,  τού  Θεού  τό  φιλάνθρωπον;  Πολλαχοϋ.  Μάλλον  δε  έν 

έτέρφ  περί  τούτου  διαλέξομαι  καιρφ,  ϊνα  μη  τούς  περί  γεέννης 

συγχέωμεν  λόγους.  Τέως  δε  όπερ  έκερδάναμεν,  μη  διαρρυή- 
κέρδος  γάρ  ού  μικρόν  πεπεϊσθαι  περί  γεέννης.  Ή  γάρ  τών  τοιού - 

20  των  λόγων  μνήμη,  καθάπερ  τι  πικρόν  φάρμακον,  πάσαν  κακίαν 

άποσμήξαι  δυνήσεται,  συνεχώς  ύμών  ένιζάνουσα  τή  διανοίμ. 

Χρώμεθα  τοίνυν  αύτφ,  ϊνα  καθαρόν  καρδίαν  έχοντες,  οϋτω 

καταξιωθώμεν  ίδεϊν,  ά  μήτε  όφθαλμός  είδε,  μήτε  ούς  ήκουσε, 

μήτε  έπΐ  καρδίαν  άνθρώπου  άνέβη’  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς 
25  έπιτυχεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 

στού,  μεθ'ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή, 
νύν  και  άει  και  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

ιστορεί  τά  βάσανα  καί  τίς  συμφορές  τών  Ιουδαίων. 
22.  Γεν.  4,14 

23.  Βλ.  Α'  Βασ.  2,12-36 
24.  Πράξ.  5,1  -  4 

25.  Α'  Τιμ.  5,24 
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έσπειρε  αυτήν  μέσα  μας,  ώστε  κάνεις  νά  μή  άγνοήση  αύτό  ποτέ. 

Γ ιατί  και  ποιητές  και  φιλόσοφοι  και  μυθοποιοί,  και  όλοι  άπλώς  οί 

άνθρωποι  έφιλοσόφησαν  για  την  άνταπόδοσι  στην  άλλη  ζωή  και 

έχουν  είπε!  ότι  οί  πολλοί  τιμωρούνται  στον  Άδη.  Έάν  όμως  έκεϊνα 

είναι  μύθοι,  όμως  δεν  είναι  τά  δικά  μας.  Δεν  είπα  αύτά  έπειδή 

ήθελα  άπλώς  για  νά  σάς  φοβήσω,  ούτε  νά  στενοχωρήσω  τις  δικές 

σας  ψυχές,  άλλά  γιά  νά  τί  σωφρονίσω  και  νά  τις  άνακουφίσω. 

Ήθελα  καί  έγώ  ό  ίδιος  νά  μή  ύπάρχη  κόλασις,  και  περισσότερο  έγώ 

άπό  όλους.  Γ  ιατί  τέλος  πςή/των;  Διότι  ό  καθένας  σας  φοβάται  γιά  τή 

δική  του  ψυχή,  έγώ  όμως  είμαι  ύπεύθυνος  καί  γιά  τήν  προστασία 

αυτή.  Ώστε  περισσότεροΔπό  όλους  έγώ  είναι  άδύνατο  νά  διαφύ¬ 

γω. 
Άλλά  δέν  είναι  δυνατό  νά  μή  ύπάρχη  τιμωρία  καί  κόλασις.  Τί  νά 

κάνω;  Πού  λοιπόν,  λέγει,  είναι  ή  φιλανθρωπία  τού  Θεού;  Σέ  πολλά 

σημεία.  Καλύτερα  όμως  σέ  άλλη  περίστασι  θά  όμιλήσω  γι’  αύτό,  γιά 
νά  μή  συγχέωμε  τά  λόγια  γιά. τήν  κόλασι.  Πρώτα  όμως  αύτό  πού 

έκερδίσαμε,  νά  μή  χαθή,  γιατί  δέν  είναι  μικρό  κέρδος  νά  έχωμε 

πεισθή  γιά  τήν  κόλασι.  Γιατί  ή  άνάμνησις  τέτοιων  λόγων,  σάν  κά¬ 
ποιο  πικρό  φάρμακο,  θά  μπορέση  νά  καθαρίση  κάθε  κακία,  άφού 

συνεχώς  κάθεται  μέσα  στή  σκέψι  σας.  Άς  χρησιμοποιούμε  λοιπόν 

αύτό,  ώστε  έχοντας  καθαρή  καρδιά  νά  καταξιωθούμε  έτσι  νά 

ίδούμε  τά  άγαθά,  τά  όποια  ούτε  μάτι  είδε,  ούτε  αύτί  έχει  άκούσει, 

ούτε  τά  έσκέφθηκε  άνθρώπινος  νούς.  Αύτά  τά  άγαθά  είθε  όλοι  μας 

νά  έπιτύχωμε,  μέ  τή  χάρικαίτή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  συγχρόνως  καί  στο  άγιο 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 

στοϋς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Θ'. (Α'  Θεσ.  5,  1-11) 

«Περί  δέ  τών  χρόνων  καί  των  καιρών,  άδελφοί,  ού 

χρείαν  έχετε  γράφεσθαι  ύμϊν.  Αυτοί  γάρ  άκριβώς  ο’ίδα- 
5  τε,  ότι  ή  ήμέρα  Κυρίου,  ώς  κλέπτης  έν  νυκτί,  ούτως 

έρχεται». 
1.  Ούδέν  ούτως  ώς  έοικε,  περίεργόν  έστι  καί  λίχνον  προς 

την  των  άφανών  καί  τών  κεκαλυμμένων  μάθησιν,  ώς  ή  τών  άν- 

θρώπων  φύοις.  Τούτο  δέ  αυτή  συμβαίνειν  ε'ίωθεν,  όταν  άτελή  καί 
10  μηδέπω  κατηρτισμένην  την  διάνοιαν  έχη.  Καί  γάρ  τών  παίδων  οι 

άφελέοτεροι  ού  διαλιμπάνουσιν  άποκναίοντες  καί  τροφέας  καί 

παιδαγωγούς  καί  πατέρας  τή  πυκνότητι  τών  πεύσεων,  έν  αΐς 

ούδέν  έτερόν  έστιν,  άλλ’  ή,  πότε  τάδε  έστί,  καί  πότε  τόδε.  Συμ¬ 
βαίνει  δέ  τούτο  καί  άπό  τού  θρύπτεσθαι,  καί  άπό  τού  μηδέν  έχειν 

15  ποιειν.  Πολλά  μέν  οϋν  έπείγεται  μανθάνειν  ήδη  καί  καταλαμβά- 
νειν  ήμών  ή  διάνοια,  μάλιστα  δέ  τον  περί  τής  συντέλειας  καιρόν. 

Καί  τί  θαυμαστόν,  εί  ήμεϊς  τούτο  πάσχομεν;  καί  γάρ  αύτοί  οί  άγιοι 

έκεϊνοι  μάλιστα  αυτό  πάντων  πεπόνθασν  καί  προ  μέν  τού  πάθους 

77 ροσελθόντες  οί  άπ όστολοι  λέγουσι  τφ  Χριστφ·  «Είπέ  ήμίν,  πότε 
20  ταϋτα  έσται,  καί  τί  τό  σημεϊον  τής  σής  παρουσίας  καί  τής  συντέ¬ 

λειας  τού  αίώνος »·  μετά  δέ  τό  πάθος  καί  την  έκ  νεκρών  άνάστα- 
σιν  έλεγον  προς  αύτόν  «Είπέ  ήμίν,  εί  έν  τφ  χρόνψ  τούτψ  άποκα- 

θιστάνεις  την  βασιλείαν  τφ  Ισραήλ»·  καί  ούδέν  προ  τούτου  αύ¬ 
τόν  ήροντο. 

25  Άλλ’  ού  μετά  ταϋτα  ούτως,  ότε  τού  Πνεύματος  τού  άγιου 

κατηξιώθησαν’  ού  μόνον  αύτοί  ούκ  έρωτώσιν,  ούδέ  άσχάλλουσι 
προς  τήν  άγνοιαν,  άλλα  καί  τούς  ταύτην  τήν  άκαιρον  νοσοϋντας 

1.  Ματθ.  24,3 

2.  Πράξ.  1,6 



ΟΜΙΛΙΑ  Θ' (Α'  Θεσ.  5,1-11) 

«Για  τούς  χρόνους  όμως  καί  ιούς  καιρούς,  άδελφοί,  δεν 

έχετε  άνάγκη  νά  σάς  γράφωμε.  Γ ιατι  σείς  γνωρίζετε  με 

άκρίβεια,  ότι  ή  ήμέρα  τοϋ  Κυρίου,  όπως  ό  κλέπτης  μέσα 

στη  νύκτα,  έτσι  έρχεται». 

1 .  Τίποτε  δεν  είναι,  όπως  φαίνεται,  τόσο  περίεργο  και  άπληστο 

για  τη  μάθησι  έκείνων  πού  δεν  φαίνονται  και  είναι  καλυμμένα,  όσο 

ή  φύσις  των  άνθρώπων.  Καί  αύτό  συνήθως  συμβαίνει  σε  αύτήν, 

όταν  έχη  άτελή  και  όχι  άκόμη  τελειοποιημένη  τη  διάνοια.  Καί  πρά¬ 
γματι  άπό  τά  παιδιά  τά  πιο  άφελή  δέν  σταματούν  νά  καταπονούν 

και  μητέρες  και  παιδαγωγούς  καί  πατέρες  με  τις  συχνές  έρωτήσεις 

τους,  στις  όποιες  δέν  υπάρχει  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνο,  πότε  συν¬ 
έβηκε  αύτό  και  πότε  τό  άλλο.  Συμβαίνει  δε  αύτό  και  άπό  τό  ότι 

προσποιούνται  ότι  δέν  γνωρίζουν  και  άπό  τό  ότι  δέν  έχουν  τίποτε 

άλλο  νά  κάνουν.  Πολλά  λοιπόν  έπείγεται  νά  γνωρίζει  τώρα  και  νά 

κατανόηση  ή  διάνοιά  μας,  και  πιο  πολύ  τον  καιρό  για  τη  συντέλεια 

τού  κόσμου.  Και  τί  τό  παράδοξο,  εάν  έμεϊς  τό  παθαίνωμε  αύτό; 

καθόσον  και  αύτοί  οί  άγιοι  άπόστολοι  έχουν  πάθει  αύτό  πιο  πολύ 

άπό  όλους.  Πριν  άπό  τό  πάθος  άφοΰ  έπλησίασαν  οί  άπόστολοι 

λέγουν  στον  Χριστό-  «Είπέ  μας,  πότε  θά  γίνουν  αυτά  καί  ποιο  είναι 

τό  σημάδι  τής  παρουσίας  σου  καί  τής  συντέλειας  τού  κόσμου»1. 

Ύστερα  όμως  άπό  τό  πάθος  και  την  έκ  νεκρών  άνάστασί  του  έλε¬ 
γαν  προς  αύτόν  «Είπέ  μας,  έάν  κατά  τις  ημέρες  αύτές  πρόκειται  νά 

άποκαταστήσης  τή  βασιλεία  στο  Ισραήλ»2.  Τίποτε  όμως  πριν  άπό 
αύτό  δέν  ήρώτησαν  αυτόν. 

Άλλα  δέν  συμπεριφέρονται  έτσι  άργότερα,  όταν  έθεωρήθη- 
καν  άξιοι  καί  έλαβαν  τό  άγιο  Πνεύμα.  Όχι  μόνο  δέν  έρωτούν  αύτοί, 

ούτε  στενοχωρούνται  για  την  άγνοια,  άλλά  καί  έκείνους  πού  υπο¬ 
φέρουν  άπό  την  ένοχλητική  αύτήν  περιέργεια  τούς  άνακουφίζου ν. 

Ακούσε  λοιπόν  τί  ό  μακάριος  Παύλος  λέγει  τώρα  «Για  τούς  χρό- 
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πολυπραγμοσύνην  καταστέλλουσιν.  Άκουσον  γοϋν  οία  νϋν  ό 

μακάριος  Παύλος  φησί’  «Περ'ι  δέ  τών  χρόνων  και  τών  καιρών, 
άδελφοί,  ου  χρείαν  έχετε  γράφεσθαι  ύμϊν».  Διά  τι  μή  ειπεν,  ότι 

ούδεις  οιδε;  διά  τι  μή  ειπεν,  ότι  ούκ  άπεκαλύφθη,  άλλ’,  «ού 
5  χρείαν  έχετε  γράφεσθαι  ύμϊν»;  Ότι  έκείνως  μέν  άν  έ λύπησε 

μάλλον,  οϋτω  δέ  παρεμυθήσατο  είπών.  Το  γάρ,  «ού  χρείαν  έχε¬ 

τε»,  και  ώς  περιττόν,  και  ώς  άσύμφορον,  ζητείν  ούκ  εϊασε.  Ποιον 

γάρ,  είπέ  μοι,  το  κέρδος;  Θώμεν  είναι  την  συντέλειαν  μετά  ε'ίκο- 

σιν  έτη,  μετά  τριάκοντα,  μετά  έκατόν  τί  τούτο  προς  ήμάς;  ούχ'ι 
10  έκάστου  ή  συντέλεια  τό  τής  αύτού  ζωής  πέρας  έστΐ;  τί  πολυπρα¬ 

γμονείς  καί  ώδίνεις  ύπέρ  τού  κοινού  τέλους;  Άλλ’  όπερ  έν  τοϊς 
άλλοις  πάσχομεν,  τούτο  καί  έν  τούτφ.  Καθάπερ  γάρ  έν  τοϊς 

άλλοις  τά  ίδια  άφέντες,  τά  κοινά  μεριμνώμεν  λέγοντες’  ό  δείνα 
πόρνος,  ό  δείνα  μοιχός,  έκείνος  ήρπασεν,  άλλος  ήδίκησε,  τών 

15  δέ  έαυτοϋ  ούδεις  ούδένα  λόγον  ποιείται,  άλλά  πάντων  φροντίζει 

μάλλον,  ή  τών  οικείων  οϋτω  καί  ένταϋθα,  άφέντες  τό  οίκείον 

έκαστος  τέλος  μεριμνάν,  τήν  κοινήν  βουλόμεθα  κατάλυσιν  μα- 
Θείν. 

Τί  γάρ  σοι  κοινόν  προς  έκείνην  έστίν;  Άν  ταύτην  καλώς 

20  διάθη  τήν  τελευτήν,  ούδέν  παρ’  έκείνης  πείση  δεινόν .  ’Έστω 

πόρρω,  έστω  έγγύς ■  ούδέν  τούτο  προς  ήμάς.  Διά  τούτο  ούκ  ειπεν 
ό  Χριστός,  έπειδή  μή  συνέφερε.  Πώς  ού  συνέφερε,  φησίν;  Αύτός 

οϊδεν  ό  καί  κρύψας,  διά  τί  μή  συνέφερεν.  Άκουε  γάρ  αύτού 

λέγοντος  τοϊς  άποστόλοις·  «Ούχ  ύμών  έστι  γνώναι  χρόνους  ή 
25  καιρούς,  οϋς  ό  Πατήρ  έθετο  έν  τή  ίδίςι  έξουσία».  Τί  περιεργάζε- 

σθε,  φησίν;  01  περ'ι  Πέτρον  τον  κορυφαίον  ταϋτα  ήκουσαν,  ώς  τά 

μείζονα  έαυτών  ζητούν τες  μαθείν.  Ναι, φησίν,  άλλ’  άλλ’  ένήν  τά 
τών  Ελλήνων  έπιστομίζειν  ούτω  στόματα.  Πώς,  είπέ  μοι;  Επειδή 

έκείνοι,  φησί,  τον  κόσμον  τούτον  Θεόν  λέγουσιν  είναι,  εί  τον 

30  καιρόν  ήδειμεν  τής  καταλύσεως,  έπεστομίσαμεν  άν  αύτών  τά 

στόματα.  Τούτο  γάρ  έστι  τό  έπιστομίζον  έκείνους,  τό  μαθείν  πότε 

καταλύεται,  ή  τό  μαθείν  ότι  καταλύεται;  Τούτο  λέγετε  προς  αύ- 

τούς,  ότι  πέρας  έξετ  εί  μή  πείθονται  τούτφ,  ούδέ  έκείνφ  πείσον- 

3.  Πράξ.  1,7 
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νους  όμως  και  τους  καιρούς,  άδελφοί,  δεν  έχετε  άνάγκη  νά  σάς 

γράψωμε».  Γιατί  δεν  είπε,  ότι  κανείς  δεν  γνωρίζει;  γιατί  δεν  είπε, 

ότι  δεν  έχει  άποκαλυφθή,  άλλα  «δεν  έχετε  άνάγκη  νά  σάς  γράψω¬ 

με»;  Διότι  με  έκεΐνο  τον  τρόπο  θά  τούς  έστενοχωροϋσε  περισσό¬ 

τερο,  λέγοντας  όμως  έτσι  τους  έπαρηγόρησε.  Διότι  τό  «δεν  έχετε 

άνάγκη»,  δεν  άφησε  νά  ερευνούμε  αύτό  καί  σαν  περιττό  καί  σάν 

άσύμφορο.  Γ ιατί  ποιο  είναι,  είπέ  μου,  τό  κέρδος;  Άς  ύποθέσωμε  ότι 

ή  συντέλεια  γίνεται  ύστερα  άπό  είκοσι  χρόνια,  ύστερα  άπό  τριάντα, 

ύστερα  άπό  έκατό·  τί  σχέσι  έχει  αύτό  για  μάς;  δεν  είναι  ή  συντέλεια 
τού  καθενός  τό  τέλος  τής  ζωής  του;  γιατί  άσχολείσαι  καί  άγωνιάς 

για  τό  κοινό  τέλος  όλων;  Άλλα  εκείνο  πού  παθαίνομε  σχετικά  με  τά 

άλλα,  αύτό  παθαίνομε  καί  στο  ζήτημα  αύτό.  Γ  ιατί  όπως  άκριθώς  στα 

άλλα,  άφοϋ  έγκαταλείψωμε  τά  δικά  μας  πράγματα,  φροντίζομε  τά 

κοινά  λέγοντας-  ό  τάδε  είναι  πόρνος,  ό  τάδε  μοιχός,  έκεΐνος  έκλε¬ 
ψε,  άλλος  έκαμε  άδικία,  κανένας  όμως  δεν  ένδιαφέρεται  καθόλου 

γιά  τά  δικά  του,  άλλά  φροντίζει  περισσότερο  γιά  όλα,  παρά  γιά  τά 

δικά  του,  έτσι  καί  έδώ,  άφοϋ  παραμελήσαμε  νά  φροντίζωμε  ό  καθέ¬ 
νας  γιά  τό  δικό  μας  τέλος,  θέλομε  νά  μάθωμε  τήν  κοινή  κατάλυσι 
όλων. 

Τί  κοινό  λοιπόν  έχεις  με  εκείνη;  Έάν  κάνης  καλή  χρήσι  αύτοϋ 

τού  τέρματος  τής  ζωής  σου,  δεν  θά  πάθης  κανένα  κακό  άπό  έκείνο. 

Άς  ύποθέσωμε  ότι  είναι  μακριά,  άς  ύποθέσωμε  ότι  πλησιάζει-  καμ- 

μία  σχέσι  δεν  έχει  αύτό  με  μάς.  Γι’  αύτό  δεν  τό  είπε  ό  Χριστός, 
έπειδή  δεν  μάς  συνέφερε.  Πώς,  λέγει,  δεν  μάς  συνέφερε;  Αύτός  ό 

οποίος  καί  άπέκρυψε  αύτό,  αύτός  γνωρίζει,  γιατί  δεν  μάς  συνέφε¬ 

ρε.  Γ  ιατί  άκουε  αύτόν  πού  λέγει  στοϋς  άποστόλους-  «Δεν  είναι  δικό 
σας  έργο  νά  γνωρίσετε  τούς  χρόνους  ή  τούς  καιρούς,  τούς  όποι¬ 

ους  ό  Πατέρας  έκράτησε  στήν  άποκλειστική  του  έξουσία»3.  Γιατί 
είσθε  περίεργοι;  λέγει.  Οίάπόστολοιπού  ήσαν  πλησίον  τού  Πέτρου 

τού  κορυφαίου  ήκουσαν  αύτά,  έπειδή  έζητοϋσαν  νά  μάθουν  άνώ- 

τερα  άπό  τον  έαυτό  τους.  Ναί,  λέγει,  άλλά  ήταν  δυνατό  νά  κλεί- 
νωμε  έτσι  τά  στόματα  των  Ελλήνων.  Με  ποιόν  τρόπο,  είπέ  μου; 

Έπειδή  έκεϊνοι,  λέγει,  θεωρούν  ότι  ό  κόσμος  αύτός  είναι  θεός,  έάν 

έγνωρίζαμε  τον  καιρό  τής  συντέλειάς  του,  θά  έκλείναμε  τά  στό¬ 
ματά  τους.  Αύτό  λοιπόν  είναι  πού  άποστομώνει  έκείνους,  τό  νά 

μάθουν  πότε  έξαφανίζεται,  ή  τό  νά  μάθουν  ότι  έξαφανίζεται;  Αύτό 

νά  λέγετε  προς  αϋτούς,  ότι  ό  κόσμος  θά  έχη  τέλος.  Έάν  μέ  αύτό 

δεν  πείθωνται,  ούτε  μέ  έκείνο  θά  πεισθοϋν.  Ακούσε  τον  Παύλο 
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ται.  ’Άκουσον  τοϋ  Παύλου  λέγοντος ■  «Αυτοί  γάρ  ακριβώς  οϊδατε, 

ότι  ή  ήμέρα  Κυρίου,  ώς  κλέπτης  έν  νυκτί,  ούτως  έρχεται»-  ούχ  ή 

κοινή  μόνον,  άλλα  και  ή  έκαστου  ιδία-  αύτη  γάρ  έκείνην  μιμείται, 

αυτή  έστί  και  συγγενής.  "Οπερ  γάρ  άθρόως  έκείνη,  τούτο  αύτη 
5  κατά  μέρος  ποιεί. 

Και  τής  συντέλειας  ό  καιρός  άπό  τοϋ  Άδάμ  έλαβε  τήν  άρ- 

χήν,  τότε  δέ  τέλος  συντέλειας  έστίν-  έπε'ι  και  νϋν  ούκ  άν  άμάρτοι 

τις  συντέλειαν  είπών.  Όταν  γάρ  μυρίοι  καθ’  έκάστην  ήμέραν 
τελευτώσι,  και  άναμένωσι  τήν  ήμέραν  έκείνην  άπαντες,  και  προ 

10  έκείνης  ούδε'ις  άνίσταται,  ούχ'ι  έκείνης  τό  έργον  έστίν;  Εί  δέ 
βούλεσθε  μαθείν  διά  τί  άποκέκρυπται  αϋτη,  και  διά  τί ώς  κλέπτης 

έν  νυκτί  ούτως  έρχεται,  έγώ,  ώς  έμαυτφ  δοκώ  καλώς  έχειν,  έρώ. 

Ούδείς  άν  άρετής  έπεμελήθη  ποτέ  παρά  τον  άπαντα  βίον,  άλλ’ 
είδώς  αυτού  τήν  τελευταίαν  ήμέραν,  καί  μύρια  έργασάμενος 

15  δεινά,  καί  τφ  λουτρφ  τότε  προσελθών,  ούτως  άν  άπήλθεν.  Εί  γάρ 

νύν,  τού  τής  άδηλίας  φόβου  κατασείοντος  τάς  άπάντων  ψυχάς, 

πάντες  τον  έμπροσθεν  βίον  άπαντα  έν  κακίςι  καταναλώσου πες,  εί 

έσχάτας  άναπνοάς  τφ  βαπτίσματι  διδόασιν  έαυτούς-  εί  καί  σφο¬ 
δρά  υπέρ  τούτου  ήσαν  πεπεικότες  έαυτούς,  τις  άν  ποτέ  άρετής 

20  έπεμελήθη;  Εί  πολλοί  χωρίς  φωτίσματος  άπήλθον,  καί  ούδέ  ού- 
τος  αύτούς  ό  φόβος  έπαίδευσε  ζώντας  έπιμελεϊσθαι  τών  τφ  Θεφ 

δοκούντων,  εί  καί  ούτος  άνήρητο  ό  φόβος,  τις  άν  έγένετό  ποτέ 

σόφρων;  τις  δέ  έπιεικής;  Ούκ  έστιν  ούδείς. 

Καί  έτερον  δέ  πάλιν.  Πολλούς  ό  τού  θανάτου  φόβος  κατέχει 

25  νύν,  καί  ό  τής  ζωής  έρως-  εί  δέ  ήδει  έκαστος,  ότι  αυριον  πάντως 
τεθνήξεται,  ούδέν  άν  παρητήσατο  τολμήσαι  προ  τής  ήμέρας 

έκείνης,  άλλά  και  έσφαξεν  ους  άν  ήθέλησε,  καί  άνεκτήσατο 

έαυτόν,  τούς  έχθρούς  άμύνων,  καί  μύρια  άν  είργάσατο  δεινά. 

"Ανθρωπος  γάρ  μιαρός,  τής  ένθάδε  ζωής  άπεγνωκώς,  ούδέ  αύ- 
30  τού  λόγον  έχει  τού  τήν  άλουργίδα  περικειμένου.  Ό  τοίνυν  πε¬ 

πεισμένος  ότι  πάντως  άπελθείν  δει,  καί  άμυνεϊ ται  τον  έχθρόν, 

καί  πρότερον  άναπαύσας  αύτοϋ  τήν  ψυχήν,  ούτως  άν  έδέξατο 

τήν  τελευτήν.  Εϊπω  τι  καί  τρίτον  έτερον;  Οι  φιλοζωούντες,  καί 

σφόδρα  τών  ένθάδε  έφιέμενοι,  ύπό  τής  άθυμίας  άν  καί  τής 

λύπης  διεφθάρησαν.  ΕΙ  γάρ  τις  τών  νέων  ότι  προ  τού  γήρως 
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πού  λέγει-  «Γιατί  σεις  γνωρίζετε  με  άκρίβεια,  ότι  ή  ήμέρα  τού 
Κυρίου,  όπως  ό  κλέπτης  μέσα  στη  νύκτα,  έτσι  έρχεται»,  όχι  μόνο  ή 
κοινή  για  όλους,  άλλα  καί  ή  προσωπική  τού  καθενός,  γιατί  αύτή 

μιμείται  έκείνην,  αύτή  είναι  καί  συγγενής.  Γιατί  αυτό  που  έκείνη 

κάνει  γενικά  σ’  όλους,  αύτή  τό  κάνει  ξεχωριστά  γιά  τον  καθένα. 

Καί  ό  καιρός  τής  συντέλειας  άρχισε  άπό  τον  ’ Αδάμ,  όπως  δε  καί 
τό  τέλος  τού  καθενός  είναι  καιρός  τής  συντέλειας,  άφοϋ  καί  τώρα 

δεν  θά  άμαρτήση  κανείς  εάν  όνομάση  αύτό  συντέλεια.  Όταν  λοι¬ 
πόν  καθημερινά  πεθαίνουν  πάρα  πολλοί  καί  όλοι  περιμένουν  τήν 

ήμέρα  έκείνη  καί  πριν  άπό  έκείνη  δεν  άνασταίνεται  κανένας,  δεν 

είναι  τό  έργο  έκείνης;  Έάν  όμως  θέλετε  νά  μάθετε  γιατί  έχει 

άποκρυβή  αύτή  καί  γιατί  έρχεται  σάν  κλέπτης  μέσα  στή  νύκτα,  εγώ 

θά  σάς  είπώ  ότι  κατά  τή  γνώμη  μου  καλώς  έχει  λεχθή  αύτό.  Κανείς 

δεν  θά  έφρόντιζε  ποτέ  γιά  τήν  άρετή  σε  όλη  του  τή  ζωή,  άλλά 

γνωρίζοντας  τήν  τελευταία  του  ήμέρα  καί  άφοϋ  θά  έπραττε  άπειρα 

κακά,  καί  άφοϋ  θά  έβαπτίζετο  τότε,  έτσι  θά  πέθαινε.  Έάν  λοιπόν 

τώρα,  πού  ό  φόβος  τής  άβεβαιότητας  κατατρομάζει  τις  ψυχές 

όλων,  άφοϋ  όλοι  μέσα  στήν  κακία  έσπατάλησαν  όλη  τους  τήν  προ- 
ηγουμένη  ζωή,  βαπτίζωνται  στις  τελευταίες  τους  στιγμές,  έάν  ήταν 

πάρα  πολύ  πεπεισμένοι  γι’  αύτό,  ποιος  θά  έφρόντιζε  ποτέ  γιά  τήν 
άρετή;  Έάν  πολλοί  έπέθαναν  χωρίς  βάπτισμα  καί  οϋτε  αύτός  ό 

φόβος  τούς  έδίδαξε  όταν  έζοϋσαν  νά  φροντίζουν  έκεϊνα  πού  άρέ- 
σουν  στον  Θεό,  έάν  καί  αύτός  ό  φόβος  έξαφανιζόταν,  ποιος  θά 

έγίνετο  ποτέ  σώφρων;  καί  ποιος  άγαθός;  Δέν  ύπάρχει  κανείς. 
Επίσης  θά  είπώ  καί  κάτι  άλλο.  Πολλούς  κυριεύει  τώρα  ό  φόβος 

τοϋ  θανάτου  καί  ό  πόθος  τής  ζωής.  Έάν  όμως  ό  καθένας  έγνώριζε, 

ότι  αύριο  θά  πεθάνη  όπωσδήποτε,  τίποτε  δέν  θά  έσταματοϋσε  νά 

πράξη  πριν  άπό  τήν  ήμέρα  έκείνη,  άλλά  καί  θά  έσφαζε  αύτοϋς  πού 

θά  ήθελε  καί  θά  έκαρποϋνταν  τά  δικά  τους  πολεμώντας  τούς 

έχθρούς,  καί  θά  έκαμε  άπειρα  κακά.  Γιατί  ό  άνθρωπος  ό  μιαρός, 

πού  είναι  άπελπισμένος  στή  ζωή  αύτή,  δέν  λογαριάζει  οϋτε  αϋτόν 

πού  φορεί  τήν  πορφύρα.  Εκείνος  λοιπόν  πού  έχει  πεισθή  ότι 

όπωσδήποτε  πρέπει  νά  πεθάνη,  καί  θά  πολεμήση  τον  έχθρό  του  καί 

άφοϋ  πρώτα  θά  χάριζε  άπόλαυση  στήν  ψυχή  του,  έτσι  θά  έδέχετο 

τό  θάνατο.  Νά  είπώ  καί  κάποιο  άλλο  τρίτο;  Όσοι  άγαποϋν  τή  ζωή  καί 

έπιθυμοϋν  ύπερβολικά  τά  πράγματα  τοϋ  κόσμου  αύτοϋ,  θά  είχαν 

καταστροφή  τελείως  άπό  τήν  άπελπισία  καί  τή  λύπη.  Γιατί  έάν 

κάποιος  νέος  έγνώριζε  καλά  ότι  θά  πεθάνη  πριν  άπό  τά  γηρατειά 
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δέξεται  την  τελευτήν  ήπίστατο,  καθάπερ  τά  νωθρότατα  τών  Θη¬ 

ρίων,  έπειδάν  συλληφθή,  τοιαύτα  γίνεται,  προσδοκώντα  την  τε¬ 

λευτήν,  ούτως  αν  διετέθη.  Πρός  τούτφ  ουδέ  αύτο'ι  οί  γενναίοι 
άνδρες  μισθόν  άν  έσχον.  Εί  γάρ  ήδεσαν  ότι  πάντως  μετά  τρία  έτη 

5  άπελθεϊν  δεϊ,  και  προ  έκείνων  ου  δυνατόν,  ποιον  άν  έσχον  μι¬ 
σθόν,  κατατολμώντες  τών  δεινών;  Είπε  γάρ  άν  τις  πρός  αύτούς, 

ότι  έπειδή  Θαρρείτε  ύπέρ  τών  τριών  έτών,  διά  τούτο  τοϊς  κινδύ- 
νοις  έαυτοϋς  έκδιδόατε,  είδότες  ότι  οϋκ  ένι  ύμός  άπελθεϊν.  Ό 

γάρ  εξ  έκάστου  κινδύνου  προσδοκών  τεθνήξεσθαι,  και  είδώς  ότι 

10  ζήσεται  μέν  μή  παραβουλευσάμενος,  τεθνή ξεται  δέ  τοιαύτα 

τολμών,  τής  αύτοϋ  προθυμίας  και  τού  καταφρονεϊν  τής  ένθάδε 

ζωής  μέγιστον  έξήνεγκε  τεκμήριον.  Άπό  δέ  υποδείγματος 

τούτο  ύμϊν  ποιήσω  φανερόν. 

Είπέ  μοι,  εί  ό  πατριάρχης  Αβραάμ  προειδώς  ότι  ού  σφάξει 

15  τον  υιόν  άνήγαγεν,  άρα  άν  έσχε  τινά  μισθόν;  Τί  δέ,  ό  Παύλος  εί 

προειδώς  ότι  ού  τεθνήξεται,  ύπερεϊδε  τών  κινδύνων,  πού  θαυ¬ 
μαστός;  Οϋτω  γάρ  και  ό  νωθρότατος  εις  πύρ  ένέβη  άν,  εϊ  τινα 

άξιόπιστον  έγγυητήν  ευρε  τής  άσφαλείας.  Άλλ’  ούχ  οί  τρεις 

παΐδες  τοιούτοι,  άλλ’  άκουε  αύτών  λεγόντων  «Βασιλεύ,  έστι 
20  Θεός  έν  ούρανφ,  δς  έξελεϊται  ήμάς  έκ  τών  χειρών  σου,  και  έκ  τής 

καμίνου  ταύτης ·  και  έάνμή,  γνωστόν  έστω  σοι,  ότι  τοϊς  θεοϊς  σου 
ού  λατρεύομεν,  και  τή  είκόνι  τή  χρυσή  ή  έστησας,  ού  προσκυ- 
νοϋμεν».  Όράτε  πόσα  κέρδη  έστί,  καί  πλείονα  τούτων,  έκ  τού 

άγνοεϊν  τήν  τελευτήν;  Τέως  δέ  ταύτα  άπόχρη  μαθεϊν.  Διά  τούτο 

25  ώς  κλέπτης  έν  νυκτί,  ούτως  έρχεται"  ϊνα  μή  εις  κακίαν  έξαγάγω- 
μεν  έαυτούς,  ϊνα  μή  εις  βςιθυμίαν,  ϊνα  μή  τον  μισθόν  ήμών  ύπο- 
τέμηται. 

2.  «Αύτο'ι  γάρ  άκριβώς»,  φησίν,  «οϊδατε».  Τί  ούν  περιεργάζε- 
σθε,  εί  πεπεισμένοι  έστέ;  Ότι  δέ  άδηλον  τό  μέλλον,  έξ  ών  ό 

30  Χριστός  είπε,  μάνθανε.  "Οτι  γάρ  διά  τούτο  είπεν,  άκουσον  τί 
φησι’  «Γρηγορεϊτε  ουν,  ότι  ούκ  οϊδατε  ποίςι  ώρςι  ό  κλέπτης  έρχε¬ 
ται».  Διά  τούτο  και  Παύλος  έλεγεν  «Όταν  δέ  λέγωσιν,  ειρήνη  καί 
άσφάλεια,  τότε  αιφνίδιος  αύτοϊς  έφίσταται  όλεθρος,  ώσπερ  ή 

4.  Δαν.  3,17.18 
5.  Ματθ.  24,42 
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του,  σαν  άκριβώς  τά  νωθρότατα  θηρία,  πού  όταν  συλληφθοϋν, 

γίνονται  τέτοια,  έπειδή  περιμένουν  τό  θάνατό  τους,  έτσι  θά  έσυμ- 
περιφέρετο.  Ακόμη  ούτε  αϋτοί  οί  γενναίοι  άνδρες  δεν  θά  είχαν 

μισθό.  Γ ιατί,  έάν  έγνώριζαν  ότι  πρέπει  όπωσδήποτε  ύστερα  άπό 

τρία  χρόνια  νά  πεθάνουν,  και  ότι  πρ'ιν  άπό  αύτά  δεν  είναι  δυνατό, 
ποιό  μισθό  θά  είχαν  ριψοκινδυνεύοντας  τά  δεινά;  Γιατί  θά  μπο¬ 
ρούσε  κάποιος  νά  είπή  προς  αϋτούς,  ότι  έπειδή  έχετε  θάρρος  για 

τά  τρία  χρόνια,  γι’  αύτό  κινδυνεύετε,  γνωρίζοντας  ότι  δεν  είναι 
δυνατό  νά  πεθάνετε.  Εκείνος  λοιπόν  πού  περιμένει  άπό  κάθε 

κίνδυνο  ότι  θά  πεθάνη  και  γνωρίζει  ότι  θά  ζήση  όταν  δεν  ριψοκιν- 
δυνεύση,  έάν  πεθάνη  έπιχειρώντας  παρόμοια  έργα,  έδωσε  τή  πιο 

μεγάλη  άπόδειξι  τής  προθυμίας  του  καί  τής  περιφρονήσεώς  του  γι’ 
αύτή  τή  ζωή.  Θά  σάς  τό  κάνω  όμως  αύτό  φανερό  με  ένα  παράδει¬ 

γμα. 
Είπέ  μου,  έάν  ό  πατριάρχης  Αβραάμ  έφερνε  τον  υιό  του  γνω¬ 

ρίζοντας  άπό  πριν  ότι  δεν  θά  τον  θυσιάση,  άραγε  θά  είχε  κάποιο 

μισθό;  Τί  λοιπόν,  έάν  ό  Παύλος,  γνωρίζοντας  άπό  πριν  ότι  δεν  θά 

πεθάνη,  έπεριφρονούσε  τούς  κινδύνους,  πώς  θά  ήταν  θαυμαστός; 

Γ ιατι  έτσι  και  έκεΐνος  πού  είναι  νωθρότατος  θά  άνέβαινε  στή  φω¬ 
τιά,  έάν  είχε  κάποιον  άξιόπιστο  έγγυητή  γιά  τήν  άσφάλειά  του.  Οί 

τρεις  παϊδες  όμως  δεν  ήταν  τέτοιοι,  άλλ’  άκουε  αύτούς  πού  λέ¬ 
γουν  «Βασιλεύ,  ύπάρχει  Θεός  στον  ούρανό,  ό  όποιος  θά  μάς  έλευ- 

θερώση  άπό  τά  χέρια  σου  καί  άπό  τό  καμίνι  αύτό-  άλλά  και  έάν  δέν 
κάμη  αύτό,  άς  γνωρίζης  ότι  δέν  λατρεύομε  τούς  θεούς  σου  και  δέν 

προσκυνούμε  τή  χρυσή  εικόνα,  τήν  όποια  έστησες»4.  Βλέπετε 
πόσα  κέρδη  ύπάρχουν,  και  περισσότερα  άπό  αύτά,  άπό  τό  νά  μή 

γνωρίζη  κάνεις  τό  θάνατό  του ;  Στήν  άρχή  λοιπόν  ήταν  άρκετό  τό  νά 

μάθουμε  αύτά.  ΓΓ  αύτό  όπως  ό  κλέπτης  μέσα  στή  νύκτα,  έτσι 

έρχεται,  γιά  νά  μή  ώθούμε  τούς  έαυτούς  μας  στήν  κακία,  ούτε  στήν 

άδιαφορία,  γιά  νά  μή  μάς  άφαιρέση  τό  μισθό  μας. 

2.  «Διότι  σεις»,  λέγει,  «γνωρίζετε  μέ  άκρίβεια».  Γιατί  λοιπόν 

εισθε  περίεργοι,  άφοϋ  έχετε  πεισθή;  Τό  ότι  δέ  είναι  άγνωστο  τό 

μέλλον  γνώριζέ  το  άπό  αύτά  πού  είπε  ό  Χριστός,  τό  ότι  όμως  γι’ 
αύτό  τό  είπε,  άκουσε  τί  λέγει·  «Γ ρηγορεΐτε  λοιπόν,  γιατί  δέν  γνωρί¬ 

ζετε  ποιά  ώρα  έρχεται  ό  κλέπτης»5.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  έλεγε- 
«Όταν  όμως  λέγουν  οί  άνθρωποι,  ότι  έχομε  ειρήνη  καί  άσφάλειά, 
τότε  έπέρχεται  έναντίον  τους  ξαφνική  καταστροφή,  όπως  ό  πόνος 

τού  τοκετού  στήν  έγκυο  γυναίκα,  καί  δέν  θά  διαφύγουν  αύτήν». 
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ώδίν  τή  έν  γαστρϊ  έχούση,  καί  ου  μή  έκφύγωσιν».  Ενταύθα  τι 

ήνΐξατο,  όπ ερ  και  έν  τή  δευτέρμ  έπιστολή.  Επειδή  γάρ  ούτοι  μέν 

ήσαν  έν  θλίψεσιν,  έκεϊνοι  δέ  έν  άνέσει  οι  πολεμούντες  αυτούς, 

και  έν  τρυφή,  ειτα  τούτφ  παρεμυθεΊτο  τα  παρόντα  δεινά  τφ  τής 

5  άναστάσεως  λόγω,  έκεϊνοι  δέ  έπηρέαζον  έκ  τών  προγονικών 

ένθυμημάτων  φθεγγόμενοι,  και  έλεγον,  πότε  έσται;  όπερ  και  οι 

προφήται  έλεγον  «Ούα'ι  οι  λέγοντες,  τό  τάχος  έγγισάτω,  ά  ποι¬ 
ήσει  ό  Θεός,  ϊνα  ϊδωμεν  και  έλθέτω  ή  βουλή  τού  άγιου  Ισραήλ, 

ϊνα  γνώμεν»·  και  πάλιν  «Ούα'ι  οί  έπιθυμούντες  τήν  ήμέραν  Κυρί- 

10  ου»’  περί  ταύτης  φηοίν  ού  γάρ  άπλώς  έπιθυμοϋντας  λέγει,  άλλά 

τούς  έκ  τού  άπιστεϊν  έπιθυμοϋντας ·  καί,  «Ή  ήμέρα  Κυρίου  σκό¬ 

τος»,  φησί,  «και  ού  φως»·  όρα  τοίνυν  πώς  αύτούς  παραμυθεϊται  ό 

Παύλος’  ώς  αν  εί  έλεγε *  μή  τό  έν  εύπαθείςι  είναι  αύτούς  τεκμή- 
ριον  ποιείσθωσαν  τού  μή  παραγίνεσθαι  τήν  κρίσιν  οϋτω  μέν  οϋν 

15  και  παραγίνεται. 

“ Αξιόν  δέ  και  έκεϊνο  ζητήσαι ·  εί  ό  άντίχριστος  έρχεται,  και  ό 
Ήλίας  έρχεται,  πώς  όταν  λέγωσιν,  ειρήνη  καί  άσφάλεια,  τότε 

αύτοϊς  αιφνίδιος  όλεθρος  έφίσταται;  ταϋτα  γάρ  ούκ  άφίησιν 

έπελθεϊν  τήν  ήμέραν,  τεκμήρια  όντα  τής  παρουσίας  αύ τής.  Άλλ’ 
20  ούδέ  ταύτόν  τον  καιρόν  βούλεται  είναι  τον  τού  άντιχρίστου,  καί 

τήν  ήμέραν  πάσαν  ότι  έκεϊνο  σημεϊον  έσται  τής  παρουσίας  τού 

Χριστού,  αύτός  δέ  ούχ  έξει  σημεϊον,  άλλ’  άθρόον  καί  άπροσδο- 

κήτως  ήξει.  Καί  γάρ  τή  κυούση,  φησίν,  ούκ  έφίσταται  άδήλως * 
οιδε  γάρ  ότι  μετά  έννέα  μήνας  έσται  ό  τόκος.  Καί  σφόδρα  μέν 

25  ούν  άδήλως'  αι  μέν  γάρ  έπταμηνιαϊα  έτεκον,  αί  δέ  έννεαμηνιαϊα’ 
άλλως  δέ  καί  ή  ήμέρα  καί  ή  ώρα  άδηλος.  Προς  τούτο  ούν  φησι 

ταϋτα  ό  Παύλος.  Καί  άκριβής  ή  είκών  ού  γάρ  πολλά  τής  ώδϊνός 

έστι  τά  τεκμήρια ■  πολλαί  γούν  ούτω  καί  έν  όδοϊς  καί  τής  οικίας 
έξω,  μή  προειδυϊαι,  έτεκον.  Ού  τό  άδηλον  δέ  μόνον  ένταϋθα 

30  ήνΐξατο,  άλλά  καί  τό  τής  όδύνης  πικρόν.  'Ώσπερ  γάρ  έκείνη 
παίζουσα,  γελώσα,  ούδέν  άλως  προορωμένη,  έξαίφνης  άρρή- 

Ήσ.  5,19 

7.  Άμώς  5,18 
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Έδώ  ύπαινίχθηκε  κάτι,  τό  όποίο  ύπαινίχθηκε  καί  στή  Β'  προς  Θεσ- 
σαλονικείς  έπιστολή  του.  Επειδή  δηλαδή  αύτοί  μεν  εύρίσκοντο  σε 

θλίψεις,  εκείνοι  δε  που  τούς  έπολεμοϋσαν  είχαν  άνεσι  και  άπολαύ- 
σεις,  καί  τους  έπαρηγοροϋσε  για  τά  παρόντα  δεινά  με  αύτό  τό 

κήρυγμα  τής  άναστάσεως,  άλλ’  έκεινοι  άντιδροϋσαν  προβάλλον- 
τες  προγονικά  τους  έπιχειρήματα,  καί  έλεγαν,  πότε  θά  συμβή; 

πράγμα  πού  καί  οί  προφήται  έλεγαν  «Αλλοίμονο  σε  έκείνους  που 
λέγουν,  άς  έπιταχύνη  εκείνα  πού  θά  κάμη  ό  Θεός,  γιά  νά  ίδοϋμε,  καί 

άς  έλθη  τό  θέλημα  τού  άγιου  τού  Ισραήλ,  γιά  νά  μάθωμε  αυτό»6- 
καί  πάλι,  «Αλλοίμονο  σε  έκείνους  πού  έπιθυμοϋν  τήν  ήμέρα  τού 

Κυρίου »7,  γι’  αυτήν  λέγει-  δεν  έννοεϊ  έκείνους  που  άπλώς  έπιθυ¬ 
μοϋν  αύτήν,  άλλα  έκείνους  πού  τήν  έπιθυμοϋν  έπειδή  δεν  πιστεύ¬ 

ουν-  καί  λέγει,  «ΊΗ  ήμέρα  τοϋ  Κυρίου  είναι  σκοτάδι  καί  όχι  φως». 

Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  παρηγορεϊ  αυτούς  ό  Παϋλος-  είναι  σάν  νά 

έλεγε-  άς  μή  θεωρήσουν  τό  ότι  αυτοί  άπολαμβάνουν  τά  υλικά 

άγαθά  άπόδειξι  τοϋ  ότι  δεν  πλησιάζει  ή  κρίσις-  διότι  με  αύτόν  τον 
τρόπον  πλησιάζει. 

Αξίζει  όμως  νά  έξετάσωμε  καί  αύτό-  έάν  έρχεται  ό  άντίχριστος 
καί  έάν  έρχεται  καί  ό  Ήλίας,  πώς  όταν  λέγουν,  ότι  έχομε  ειρήνη  καί 

άσφάλεια,  τότε  επέρχεται  σε  αύτοϋς  ξαφνική  καταστροφή;  γιατί 

αυτά  δεν  άφήνουν  νά  έλθη  ξαφνικά  ή  ήμέρα  τοϋ  Κυρίου,  έπειδή 

είναι  άποδείξεις  τής  παρουσίας  της.  Αλλά  οϋτε  τον  ίδιο  χρόνο 

θέλει  νά  είναι  χρόνος  τοϋ  άντιχρίστου  καί  τής  ήμέρας  εκείνης  γιατί 

εκείνο  θά  είναι  σημάδι  τής  παρουσίας  τοϋ  Χριστού,  αύτός  όμως 

δεν  θά  έχη  σημάδι  άλλα  θά  έλθη  ξαφνικά  καί  άπροσδόκητα.  Γιατί 

στήν  έγκυο  γυναίκα,  λέγει,  δεν  έρχεται  κρυφά,  έπειδή  γνωρίζει  ότι 

ύστερα  άπό  έννέα  μήνες  θά  είναι  ό  τοκετός.  Καί  έρχεται  λοιπόν 

πάρα  πολύ  κρυφά,  γιατί  άλλες  έγέννησαν  σε  διάστημα  έπτά  μηνών 

καί  άλλες  έννέα  μηνών-  όπωσδήποτε  όμως  καί  ή  ήμέρα  καί  ή  ώρα 
είναι  άγνωστη.  Με  αύτή  λοιπόν  τήν  έννοια  τά  λέγει  αύτά  ό  Παϋλος. 

Καί  είναι  άκριβής  ή  εικόνα,  γιατί  δεν  ύπάρχουν  πολλές  άποδείξεις 

τών  πόνων  τοϋ  τοκετού.  Πολλές  μάλιστα  γυναίκες  έγέννησαν,  χω¬ 
ρίς  νά  γνωρίζουν  άπό  πρίν,  καί  στους  δρόμους  καί  έξω  άπό  τό  σπίτι. 

Δεν  ύπαινίχθηκε  έδώ  μόνο  τό  άγνωστο  τής  ήμέρας,  άλλά  καί  τήν 

πίκρα  τής  οδύνης.  Γιατί  όπως  άκριβώς  έκείνη  καθώς  παίζει  καί 

γελά,  χωρίς  νά  προβλέπη  έντελώς  τίποτε,  ξαφνικά  όταν  κυριευθή 

άπό  ύπερβολικοϋς  πόνους  κόπτεται  στα  δύο  με  τις  ώδινες,  έτσι  καί 

οί  άνθρωποι  έκεΐνοι,  όταν  έλθη  ή  ήμέρα.  «Καί  δεν  θά  διαφύγουν», 

λέγει-  πράγμα  πού  έλεγε  τώρα. 
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τοις  κατασχεθεϊσα  πόνοις  διακόπτεται  ταϊς  ώδϊσιν,  ουτω  και  α'ι 
ψυχαί  έκεϊναι,  τής  ήμέρας  έπελθούσης.  «Και  ου  μή  έκφύγωσι», 

φησίν  όπερ  έλεγε  νϋν. 

3.  «Υμείς  δέ,  άδελφοί,  ούκ  έστέ  έν  σκότει,  ϊνα  ή  ήμέρα  ύμάς 

5  ώς  κλέπτης  καταλάβη».  Ενταύθα  τον  σκοτεινόν  και  άκάθαρτον 

βίον  φησί.  Καθάπερ  γάρ  έν  νυκτ'ι  πάντα  πράττουσιν  οι  μιαροί  και 
πονηροί  τών  ανθρώπων,  πάντας  λανθάνοντες,  και  έν  σκότφ 

κατακλείοντες  έαυτούς.  Είπε  γάρ  μοι,  ούχι  την  έαπέραν  παρα¬ 
τηρεί  ό  μοιχός;  οϋχι  τήν  νύκτα  ό  κλέπτης;  ό  τυμβωρύχος  ούχί 

10  πάσαν  τήν  έργασίαν  έν  νυκτ'ι  έχει;  Τί  ούν;  ούχι  ώς  κλέπτης 
αύτοϋς  καταλαμβάνει;  ούχι  και  αύτοϊς  άδήλως  έφίσταται,  άλλα 

προΐστασι;  Πώς  ούν  λέγει,  «Ού  χρείαν  έχετε  γράφεσθαι  ήμϊν»; 

Ενταύθα  ού  προς  τό  άδηλόν  φησιν,  άλλα  προς  τήν  συμφοράν 

γ ουτέστιν,  ούκ  έπι  κακφ  τφ  αύτών  ήξει.  Άδήλως  μεν  γάρ  ήξει  και 

15  αύτοϊς,  πλήν  άλλ’  ούδενί  περιβαλεϊ  λυπηρφ.  «Ίνα  μή  ή  ήμέρα 

ύμάς»,  φησίν,  «ώς  κλέπτης  καταλάβη».  'Επ'ι  γάρ  τών  έγρηγορό- 
των  καί  έν  φωτϊ  όντων,  κάν  γένηταί  τις  είσοδος  ληστοϋ,  ούδέν 

λυμήνασθαι  δυνήσεταν  ουτω  και  έπι  τών  όρθώς  ζώντων  άλλ’ 
έκείνους  τούς  καθεύδοντας  πάντων  γυμνώσας  άπεισι,  τούς  τοϊς 

20  ενθάδε  θαρροϋντας. 

«Πάντες  γάρ  ύμεϊς»,  φησίν,  «υιοί  φωτός  έστε  καΐυίοϊ  ήμέ¬ 

ρας».  Και  πώς  ένι  υιούς  ήμέρας  είναι;  Ώς  υιούς  άπωλείας,  ώς 

υιούς  γεέννης.  Διά  τούτο  και  ό  Χριστός  έλεγε  τοϊς  Φαρισαίοις· 

«Ούα'ιύμϊν,  ότι  περιάγετε  τήν  θάλασσαν  και  τήν  ξηρόν,  ποιήσαι 
25  ένα  προσήλυτον  και  όταν  γένηται,  ποιείτε  αύτόν  υιόν  γεέννης»· 

και  πάλιν  ό  Παύλος  έλεγε ■  «Δι’  ά  έρχεται  ή  όργή  τού  Θεού  έπι 
τούς  υίοϋς  τής  άπειθείας»,  τουτέστιν,  οί  τά  τής  γεέννης  πράτ- 
τοντες,  οί  τά  τής  άπειθείας.  Ουτω  και  υιοί  τού  Θεού  οί  τά  τφ  Θεφ 

δοκούντα  πράττοντες·  οϋτω  και  υίοί  ήμέρας  καί  υιοί  φωτός,  οί  τά 
30  τού  φωτός  πράττοντες.  «Καί  ούκ  έσμέν  νυκτός  ούδέ  σκότους. 

Άρα  ούν  μι η  καθεύδωμεν,  ώς  καί  οί  λοιποί,  άλλά  γρηγορώμεν  καί 

νήφωμεν.  Οί  γάρ  καθεύδοντες,  νυκτός  καθεύδουσν  καί  οί  μεθυ- 

8.  Ματθ.  23,15 
9.  Κολ.  3,6 
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3.  «Εσείς  όμως,  άδελφοί,  δεν  εύρίσκεσθε  σε  σκοτάδι,  για  νά 

σάς  καταλάβη  ή  ήμερα  τού  Κυρίου  σαν  κλέπτης».  Έδώ  έννοεΐ  τό 

σκοτεινό  καί  άκάθαρτο  τρόπο  ζωής.  Όπως  άκριβώς  δηλαδή  πράτ¬ 
τουν  τά  πάντα  οί  μιαροί  καί  πονηροί  άνθρωποι  μέσα  στή  νύκτα, 

ξεφεύγοντας  τήν  προσοχή  όλων  καί  κλείνοντας  τον  έαυτό  τους 
εντελώς  μέσα  στο  σκοτάδι.  Γ ιατί  είπέ  μου,  δέν  προσέχει  τό  βράδυ  ό 

μοιχός;  δέν  προσέχει  τή  νύκτα  ό  κλέπτης;  δέν  κάνει  όλη  του  τήν 

έργασία  ό  τυμβωρύχος  μέσα  στή  νύκτα;  Τί  λοιπόν;  δέν  καταλαμβά¬ 
νει  αυτούς  σαν  κλέπτης;  δέν  έπέρχεται  καί  σέ  αυτούς  κρυφά,  άλλα 

τό  γνωρίζουν  άπό  πρίν;  Πώς  λοιπόν  λέγει,  «Δέν  έχετε  άνάγκη  νά 

σάς  γράφωμε  » ;  ’  Εδώ  δέν  όμιλε!  σχετικά  μέ  τό  άγνωστο  τής  ήμέρας, 
άλλά  σχετικά  μέ  τή  συμφορά  αύτών  δηλαδή,  δέν  θά  έλθη  γιά  κακό 

δικό  τους.  Βέβαια  θά  έλθη  κρυφά  καί  σέ  αύτούς,  άλλ’  όμως  δέν  θά 
τούς  περιβάλη  μέ  κανένα  λυπηρό.  «Γιά  νά  μή  σάς  καταλάβη», 

λέγει,  «ή  ήμέρα  τού  Κυρίου  σαν  κλέπτης».  Γιατί  σέ  όσους  είναι 

άγρυπνοι  καί  εύρίσκονται  σέ  φώς,  καί  άν  άκόμη  γίνη  κάποια  έπί- 
σκεψις  ληστοΰ,  δέν  θά  μπορέση  νά  άφανίση  τίποτε.  Έτσι  συμβαίνει 
καί  σέ  όσους  ζοΰν  όρθώς.  Αλλά  έκείνους  πού  κοιμούνται  άφοϋ 

τούς  τά  άφαιρέση  όλα  άπέρχεται,  έκείνους  δηλαδή  πού  έχουν 

εμπιστοσύνη  στά  πράγματα  τού  κόσμου  αύτοϋ. 

«Γιατί  όλοι  έσεις»,  λέγει,  «εΐσθε  τέκνα  φωτός  καί  τέκνα  ήμέ¬ 
ρας».  Καί  πώς  είναι  δυνατό  νά  είναι  τέκνα  ήμέρας;  Όπως  είναι  τά 

τέκνα  τής  απώλειας,  όπως  είναι  τά  τέκνα  τής  κολάσεως.  Γ ι’  αύτό 
καί  ό  Χριστός  έλεγε  στούς  Φαρισαίους-  «Αλλοίμονο  σας,  γιατί 

περιέρχεσθε  τή  θάλασσα  καί  τή  γή  γιά  νά  κάμετε  ένα  προσήλυτο- 
καί  όταν  γίνη,  τον  κάνετε  παιδί  τής  κολάσεως»8.  Επίσης  καί  ό 

Παύλος  έλεγε-  «  Γ ιά  τά  όποια  άμαρτήματα  έρχεται  ή  όργή  τού  Θεού 
έπάνω  στά  τέκνα  τής  άπειθείας»9,  δηλαδή,  αύτοί  οί  όποίοι  πράτ¬ 
τουν  έκεΐνα  πού  άνήκουν  στή  γέεννα,  αύτοί  πού  συστηματικά 
άπειθοΰν.  Έτσι  καί  τέκνα  τού  Θεού  είναι  έκεϊνοι  πού  πράττουν 

αύτά  πού  άρέσουν  στον  Θεό-  έτσι  καί  τέκνα  ήμέρας  καί  τέκνα 
φωτός  είναι  έκεϊνοι  πού  πράττουν  τά  έργα  τού  φωτός.  «Καί  δέν 
εϊμασθε  τέκνα  τής  νύκτας  ούτε  τού  σκότους.  Επομένως  λοιπόν  άς 

μή  κοιμώμασθε,  όπως  καί  οί  ύπόλοιποι,  άλλά  άς  εϊμασθε  άγρυπνοι 

καί  προσεκτικοί.  Γ  ιατί  όσοι  κοιμούνται,  κοιμούνται  στή  διάρκεια 

τής  νύκτας,  καί  όσοι  μεθούν,  μεθούν  τή  νύκτα-  έμεΐς  όμως  έπειδή 
εϊμασθε  τέκνα  τής  ήμέρας,  άς  εϊμασθε  προσεκτικοί».  Έδώ  δείχνει 
ότι  τό  νά  εύρισκώμασθε  στήν  ήμέρα  έξαρτάται  άπό  μάς.  Γ  ιατί  έδώ. 
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σκόμενοι,  νυκτός  μεθύουσιν  ήμεΊς  δέ  ημέρας  όντες,  νήψωμεν». 

Δείκνυσιν  ένταϋθα  ότι  τό  έν  ήμέρςι  είναι  ήμών  έστι.  Έ νταύθα  μεν 

γάρ,  έπί  τής  ήμέρας  ταύ της  και  τής  νυκτός ,  ούχ  ήμών  έστιν,  άλλα 

και  άκόντων  ήμών  ή  νύξ  έρχεται  και  μή  βουλομένων  ό  ύπνος 

5  έφίσταταν  έπ'ι  δέ  τής  νυκτός  έκείνης  και  τού  ύπνου,  ούκέτι,  άλλ’ 
έξεστι  διαπαντός  ήμέραν  άγειν ,  έξεστι  διαπαντός  έγρηγορέναι. 

Τούς  γάρ  τής  ψυχής  όφθαλμούς  κλεϊσαι,  και  τον  άπό  τής  κακίας 

ύπνον  έπαγαγεϊν,  οϋκ  έστι  φύσεως,  άλλά  προαιρέσεως. 

« Άλλα  γρηγορώμεν»,  φησί,  «και  νήφωμεν».  ’Έστι  γάρ  έγρη- 
10  γορότα  καθεύδειν,  μηδέν  πράττοντα  άγαθόν  διά  τούτο  έπήγα- 

γε,  «και  νήφωμεν».  Και  γάρ  έν  ήμέρα  άν  γρήγορή  μέν  τις,  μή 

νήφη  δέ,  μυρίοις  περιπεσεϊται  δεινοίς. " Ωστε  γρηγορήσεως  έπί- 
τασις  ή  νήψίς  έστιν.  «Οί  καθεύδον τες»,  φησί,  «νυκτός  καθεύ- 

δουσι,  και  οί  μεθυσκόμενοι,  νυκτός  μεθύουσι».  Μέθην  ένταϋθά 

15  φησιν  ού  τήν  άπό  τού  οίνου  μόνον,  άλλά  και  τήν  άπό  πάντων  τών 

κακών.  Και  γάρ  μέθη  ψυχής  πλούτος,  και  χρημάτων  έπιθυμία,  και 

σωμάτων  έρως,  και  πάν  όπερ  άν  είπης,  μέθη  ψυχής  έστι.  Διά  τί  δέ 

ύπνον  τήν  κακίαν  έκάλεσεν;  Ότι  πρώτον  μέν  άνενέργητός  έστι 

προς  τήν  άρετήν  ό  τοιοϋτος ■  έπειτα,  πάντα  φαντασιοϋται,  ούδέν 

20  άληθές  όρή,  άλλ’  όνειράτων  έστι  μεστός,  και  άτοπων  πολλάκις 

πραγμάτων *  άν  δέ  τι  χρηστόν  ϊδη,  ούδέν  έχει  βέβαιον  ούδέ 
πεπηγός. 

Τοιοϋτον  ό  παρών  βίος  έστίν  όνειράτων  και  φαντασίας  γέ- 
μει.  Ό  πλούτος  όναρ,  ή  δόξα,  πάντα  τά  τοιαϋτα.  Ό  καθεύδων,  τά 

25  μέν  όντα  και  άληθώς  ύφεστώτα  ούχ  όρςι,  τά  δέ  μή  όντα,  ώς  όντα 

φαντασιοϋται.  Τοιαύτη  ή  κακία  έστι,  καί  ό  έν  κακίςι  βίος ■  ούχ  όρή 
τά  όντα,  τουτέστι,  τά  πνευματικά,  τά  ούράνια,  τά  μένοντα,  άλλά 

τά  ήέοντα  καί  άφιπτάμενα  και  άποπηδώντα  ταχέως  ήμών.  Ούκ 

άρκεϊ  δέ  τό  έγρηγορέναι  καί  νήφειν,  άλλά  δει  καί  καθοπλίζεσθαι. 

30  κάν  γάρ  έγρηγορώς  τις  ή  καί  νήφων,  μή  έχη  δέ  όπλα,  ταχέως 

αύτόν  οί  λησταί  κατεργάζονται.  Όταν  ούν  καί  έγρηγορέναι  χρή 
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στην  περίπτωσι  δηλαδή  τής  ήμέρας  αύτής  και  τής  νύκτας,  δεν 

έξαρτάται  άπό  μάς,  άλλα  καί  χωρίς  τή  θέλησί  μας  έρχεται  ή  νύκτα 

και  χωρίς  νά  θέλωμε  επέρχεται  ό  ύπνος.  Στήν  περίπτωσι  όμως  τής 

νύκτας  έκείνης  και  τού  ύπνου,  δέν  έρχονται  χωρίς  τή  θέλησί  μας, 

άλλα  είναι  δυνατό  συνέχεια  νά  έχωμε  ήμερα,  είναι  δυνατό  συν¬ 
έχεια  νά  εϊμασθε  άγρυπνοι.  Γιατί  τό  νά  κλείσωμε  τά  μάτια  τής 

ψυχής  καί  νά  προκαλέσωμε  τον  ύπνο  άπό  τήν  κακία,  δέν  είναι  έργο 

τής  φύσεως,  άλλά  τής  δικής  μας  διαθέσεως. 

«Αλλά  άς  εϊμασθε»,  λέγει,  «άγρυπνοι  καί  προσεκτικοί».  Γιατί 
είναι  δυνατό  νά  κοιμάται  κανείς  καί  όταν  είναι  άγρυπνος,  έάν  δέν 

κάνη  κανένα  άγαθό  έργο·  γι’  αύτό  έπρόσθεσε,  «καί  άς  εϊμασθε 
νηφάλιοι».  Γ ιατί  καί  στή  διάρκεια  τής  ήμέρας  άν  είναι  κανείς  άγρυ¬ 
πνος,  δέν  είναι  όμως  προσεκτικός,  θά  περιπέση  σε  άπειρα  κακά. 

Συνεπώς  ή  νηφαλιότητα  έπαυξάνει  τήν  έπαγρύπνησι.  «Όσοι  κοι¬ 

μούνται»,  λέγει,  «κοιμούνται  κατά  τή  διάρκεια  τής  νύκτας  καί  όσοι 

μεθούν,  μεθούν  τή  νύκτα».  Μέθη  έδώ  έννοεί  όχι  μόνο  αύτήν  πού 

προέρχεται  άπό  τό  κρασί,  άλλά  καί  αύτήν  πού  προέρχεται  άπό  όλα 

τά  κακά.  Καθόσον  μέθη  τής  ψυχής  είναι  ό  πλούτος,  ή  έπιθυμία  τών 

χρημάτων,  ό  πόθος  τών  σωμάτων  καί  ό,τιδήποτε  άλλο  θά  είπής, 

είναι  μέθη  τής  ψυχής.  Γιατί  όμως  έκάλεσε  ύπνο  τήν  κακία;  Διότι 

πρώτα  αύτός  είναι  άδρανής  γιά  νά  άσκήση  τήν  άρετή·  έπειτα,  τά 
πάντα  φαντάζεται,  τίποτε  δέν  βλέπει  άληθινό,  άλλά  είναι  γεμάτος 

όνειρα  καί  άνόητα  πολλές  φορές  πράγματα·  καί  έάν  ίδή  κάτι  καλό, 
τίποτε  δέν  έχει  βέβαιο  ούτε  σταθερό. 

Τέτοια  είναι  ή  παρούσα  ζωή,  γεμάτη  όνειρα  καί  φαντασία. 

Όνειρο  είναι  ό  πλούτος,  ή  δόξα,  όλα  τά  παρόμοια.  Όποιος  κοιμά¬ 
ται,  αυτά  πού  υπάρχουν  καί  έχουν  πραγματική  ύπόστασι  δέν  τά 

βλέπει,  αύτά  όμως  πού  δέν  ύπάρχουν,  τά  φαντάζεται  σάν  υπαρκτά. 

Τέτοια  είναι  ή  κακία  καί  ή  ζωή  μέσα  στήν  κακία.  Δέν  βλέπει  αύτά 

πού  ύπάρχουν,  δηλαδή,  τά  πνευματικά,  τά  ουράνια,  τά  σταθερά 

άγαθά,  άλλά  αύτά  πού  μεταβάλλονται  πάντοτε  καί  έξαφανίζονται 

καί  φεύγουν  γρήγορα  άπό  μάς.  Δέν  άρκεϊ  όμως  τό  νά  εϊμασθε 

άγρυπνοι  καί  προσεκτικοί,  άλλά  πρέπει  καί  νά  έξοπλιζώμασθε  καλά. 

Γ  ιατί  καί  άν  άκόμη  κανείς  είναι  άγρυπνος  καί  προσεκτικός,  δέν  έχει 

όμως  όπλα,  γρήγορα  οί  λησταί  καταβάλλουν  αυτόν.  Όταν  λοιπόν 

είναι  άνάγκη  νά  εϊμασθε  άγρυπνοι  καί  προσεκτικοί  καί  νά  έξοπλι¬ 

ζώμασθε,  έμεϊς  όμως  εϊμασθε  άοπλοι  καί  γυμνοί  καί  κοιμώμασθε, 

ποιος  θά  έμποδίση  τό  ληστή  νά  καρφώση  τό  μαχαίρι; 
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και  νήφειν  και  καθοπλίζεσθαι,  ήμεϊς  δέ  άοπλοι  και  γυμνοί  ώμεν 

και  καθεύδωμεν,  τις  κωλύσει  έκεϊνον  πήξαι  την  μάχαιραν; 

4.  «Ένδι ισάμενοι  θώρακα  πίστεως  και  άγάπης,  και  περικε¬ 

φαλαίαν ,  έλπίδα  σωτηρίας».  «Πίστεως  και  άγάπης»,  φησίν.  Έν- 
5  ταϋθα  βίον  και  δόγμα  ήνίξατο.  Έδήλωσε  τί  έστιν  έγρηγορέναι 

και  νήφειν,  τό  έχειν  θώρακα  πίστεως  και  άγάπης.  Ού  τήν  τυχοϋ- 

σαν  πίστιν  φησίν,  άλλ’  ώσπερ  τον  θώρακα  ούδέν  αν  διατέμοι 

ταχέως,  άλλ’ έστιν  άσφαλές  τειχίον  τφ  στήθεΐ'  οϋτω  κα'ι  συ  πίστιν 
και  άγόπην  περιέλασον  τή  ψυχή,  και  ούδέν  τών  πεπυρωμένων 

10  βελών  τού  διαβόλου  έμπαγήναι  δυνήσεται.  'Ένθα  γόρ  αν  ή  προ¬ 
κατειλημμένη  τφ  τής  άγάπης  όπλψ  τής  ψυχής  ή  δύναμις,  πάντα 

είκή  και  μάτην  κατασκευάζουσιν  οί  έπιβουλεύοντες.  Ούτε  γάρ 

πονηριά,  ούτε  έχθρα,  ούτε  βασκανία,  ού  κολακεία,  οϋχ  ύπόκρι- 
σις,  ούκ  άλλο  ούδέν  καθικέσθαι  δυνήσεται  τής  τοιαύτης  ψυχής. 

15  Ούχ  άπλώς  άγόπην  εϊπεν,  άλλ’  ώς  θώρακα  ισχυρόν.  «Και  περι¬ 
κεφαλαίαν,  έλπίδα  σωτηρίας».  Καθάπερ  γάρ  ή  περικεφαλαία  τό 

καίριον  σώζει  τών  έν  ήμίν,  τήν  κεφαλήν  περιβάλλουσα  και  πάν- 

τοθεν  στεγάζουσα ■  οϋτω  και  ή  έλπις  τον  λογισμόν  ούκ  άφίησι 

διαπεσεϊν,  άλλ’  όρθόν  ϊστησιν  ώσπερ  κεφαλήν,  ούδέν  τών 

20  έξωθεν  είς  αυτόν  πεσεϊν  έώσα.  Έως  δ’  άν  μηδέν  καταφέρηται, 
ούδέ  αυτή  έπολισθαίνετ  τον  γάρ  τούτοις  πεφραγμένον  τοϊς 

όπλοις  ούκ  ένι  ποτέ  πεσεϊν.  «Μένει  γάρ  πίστις,  έλπίς,  άγάπη». 

Ειτα  είπών,  ένδύσασθε  και  περιθέσθε,  αύτός  κατασκευάζει 

τά  όπλα,  όθεν  άν  τεχθείη  και  πίστις  και  έλπις  και  άγάπη,  και 

25  ισχυρά  γένοιτο.  «  Ότι  ούκ  έθετο  ήμάς  ό  Θεός  εις  όργήν,  άλλ’  εις 
περιποίησιν  σωτηρίας  διά  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  τού 

άποθανόντος  ύπέρ  ήμών».  ” Ωστε  ού  προς  τούτο  έκλινεν  εις  τό 

άπολέσαι,  άλλ’  εις  τό  σώσαι.  Και  ότι  τούτο  βούλεται,  πόθεν  δή- 
λον;  Τον  ΥΙόν  αύτου  έδωκεν  ύπέρ  ήμών  ούτως  ήμάς  έπιθυμεϊ 

30  σωθήναι,  ότι  τον  Υιόν  αύτοϋ  έδωκε,  και  ούχ  άπλώς  έδωκεν,  άλλ’ 

εις  θάνατον.  Άπό  τούτων  τών  λογισμών  ή  έλπ'ις  τίκτεται.  Μη  γάρ 
άπογνφς,  άνθρωπε,  σαυτοϋ,  προς  τον  Θεόν  άπερχόμενος  τον 

10.  Α'  Κορ.  13,13 
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4.  «"Ας  ένδυθοϋμε  μέ  θώρακα  την  πίστι  καί  τήν  άγάπη,  και 
περικεφαλαία,  τήν  έλπίδα  τής  σωτηρίας».  «Τής  πίστεως  και  τής 

άγάπης»,  λέγει.  Έδώ  ύπαινίχθηκε  τον  τρόπο  ζωής  και  τό  δόγμα. 

Έφανέρωσε  τί  σημαίνει  νά  εϊμασθε  άγρυπνοι  καί  προσεκτικοί,  τό 

νά  έχωμε  δηλαδή  τό  θώρακα  τής  πίστεως  καί  τής  άγάπης.  Δεν  λέγει 

τήν  τυχαία  πίστι,  άλλα  όπως  τό  θώρακα  τίποτε  δέν  θά  ήμποροϋσε 

νά  τον  τρυπήση  γρήγορα,  άλλά  είναι  άσφαλές  τείχος  στο  στήθος, 

έτσι  καί  σϋ  κτίσε  γύρω  στήν  ψυχή  τήν  πίστι  καί  τήν  άγάπη  καί  δέν  θά 

μπορέση  νά  καρφωθή  κανένα  άπό  τά  πυρωμένα  βέλη  του  διαβό¬ 
λου.  Γ ιατί  όπου  θά  έχη  ένισχυθή  άπό  πριν  ή  δύναμις  τής  ψυχής  μέ 
τό  όπλο  τής  άγάπης,  όλα  στά  χαμένα  καί  άσκοπα  τά  έπινοοϋν 

έκεϊνοι  πού  τήν  έπιβουλεύονται.  Γιατί  ούτε  ή  πονηριά,  ούτε  ή 

έχθρα,  οϋτε  ή  βασκανία,  ούτε  ή  κολακεία,  ούτε  ή  ύποκρισία,  ούτε 

τίποτε  άλλο  θά  μπορέση  νά  πλησιάση  αυτή  τήν  ψυχή.  Δέν  είπε 

άπλώς  άγάπη,  άλλά  ισχυρή  σάν  τό  θώρακα.  «Καί  περικεφαλαία,  τήν 

έλπίδα  τής  σωτηρίας».  Γ  ιατί  όπως  άκριβώς  ή  περικεφαλαία  σώζειτό 

πιο  εύαίσθητο  άπό  τά  όργανα  τού  σώματός  μας,  έπειδή  περιβάλλει 

τό  κεφάλι  μας  καί  τό  καλύπτει  άπό  παντού,  έτσι  καί  ή  έλπίδα  δέν 

άφήνει  τό  νοϋ  νά  πέση  σέ  σφάλμα,  άλλά  τον  κάνει  νά  σταθή  όρθιο 

όπως  τό  κεφάλι,  χωρίς  νά  έπιτρέπη  νά  πέση  σέ  αύτόν  τίποτε  άπό  τά 

έξω.  Έως  ότου  δέν  θά  φέρεται  τίποτε  έναντίον  της,  οϋτε  αύτή 

ολισθαίνει,  γιατί  αύτός  πού  είναι  όπλισμένος  μέ  αυτά  τά  όπλα  δέν 

είναι  δυνατό  νά  πέση  ποτέ.  «Γ ιατί  μένει  ή  πίστις,  ή  έλπίδα,  ή  άγά¬ 

πη»10. 
Έπειτα  άφοϋ  είπε,  νά  ένδυθήτε  καί  νά  φορέσετε,  λέγει,  αύτός 

έτοιμάζει  τά  όπλα,  άπό  όπου  θά  ήμποροϋσε  νά  προέλθη  καί  ή  πίστις 

καί  ή  έλπίδα  καί  ή  άγάπη,  καί  νά  γίνουν  ισχυρά  αυτά.  «Γ ιατί  ό  Θεός 

δέν  μάς  προώρισε  για  όργή,  άλλά  γιά  άπόκτησι  τής  σωτηρίας  διά 

μέσου  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  ό  όποίος  πέθανε  γιά  μάς». 

Ώστε  δέν  μάς  έκάλεσε  γι’  αύτό,  γιά  τήν  άπώλεια,  άλλά  γιά  τή 
σωτηρία.  Καί  ότι  τό  θέλει  αύτό,  άπό  πού  είναι  φανερό;  Τόν  Υιό  του 

έδωσε  γιά  μάς.  Τόσο  έπιθυμεϊ  νά  σωθούμε,  έδωσε  τόν  Υιό  του,  καί 

όχι  άπλώς  τόν  έδωσε,  άλλά  τόν  παρέδωσε  σέ  θάνατο.  ’Από  τις 
σκέψεις  αύτές  γεννάται  ή  έλπίδα.  Μή  λοιπόν  άπελπίζεσαι,  άνθρω¬ 
πε,  όταν  άπέρχεσαι  προς  τόν  Θεό,  ό  όποιος  οϋτε  τόν  Υιό  του 

λυπήθηκε  γιά  χάρι  σου·  μή  κουρασθής  μέ  τά  παρόντα  κακά.  Αύτός 
πού  έδωσε  τό  μονογενή  Υίό  του,  γιά  νά  σέ  σώση  καί  νά  σέ  άπαλλάξη 

άπό  τή  γέεννα  τού  πυρός,  τί  θά  λυπηθή  στή  συνέχεια  γιά  τή  δική 
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ούδέ  Υιού  φεισάμενον  διά  σέ'  μή  άπαγορεύσης  τοϊς  παροϋσι 
κακοϊς.  Ό  τον  μονογενή  δούς,  ϊνα  σε  σώση  και  τής  γεέννης 

έξέληται,  τίνος  φείσεται  λοιπόν  ύπέρ  τής  σής  σωτηρίας;  "Ωστε 
έλπίζειν  χρή  πάντα  χρηστά.  Ούδέ  γάρ,  ει  προς  δικαστήν  άπήει- 

5  μεν  μέλλοντα  κρίνειν  ύμάς,  και  τοσαύτην  ύπέρ  ήμών  άγάπην 
έπιδεδειγμένον,  ώς  τον  υιόν  κατασφάξαι,  έδείσαμεν  αν. 

Έλπίζωμεν  ούν  χρηστά  και  μεγάλα ■  τό  γάρ  κεφάλαιον  έλά- 

βομεν ·  πιστεύωμεν  εϊδομεν  γάρ  τό  ύπόδειγμα'  άγαπήσωμεν 
έσχάτης  γάρ  άνοιας  τό  μή  τον  οϊιτω  διατεθέντα  άγαπήσαι.  «Ίνα, 

10  είτε  γρηγοροϋμεν»,  ψησίν,  « είτε  καθεύδομεν,  άμα  σύν  αύτώ 

ζήσωμεν.  Διό  παρακαλεϊτε  άλλήλους,  και  οίκοδομεϊτε  εις  τον 

ένα,  καθώς  και  ποιείτε».  Και  πάλιν,  «Εϊτε  γρηγοροϋμεν,  είτε 

καθεύδομεν».  "Ετερον  έκεϊ  καθεύδομεν»,  τον  θάνατόν  φησι  τον 

σωματικόν  τουτέστι,  τούς  κινδύνους  μή  δεδοίκατε'  καν  άποθά- 

15  νωμεν,  ζησόμεθα.  Μή  άπελπίσης,  ότι  κινδυνεύεις ·  έχεις  ένέχυ- 

ρον  άσφαλές *  ούκ  άν,  εί  μή  σφόδρα  ήμών  περιεκαίετο,  τον  Υιόν 

αύτου  έδωκεν.  Ώστε  καν  άποθάνης,  ζήση ■  και  γάρ  και  αύτός 

άπέθανεν.  "Αν  τε  ούν  άποθάνωμεν,  άν  τε  ζώμεν,  μετ’  αύτοϋ 
ζησόμεθα.  Άδιάφορον  τοϋτό  έστιν  ούδέν  μοι  μέλει,  άν  τε  ζώ,  άν 

20  τε  άποθάνω'  μετ’  έκείνου  γάρ  ζησόμεθα. 
5.  Πάντα  ούν  ύπέρ  έκείνης  πράττωμεν  τής  ζωής,  πάντα  προς 

έκείνην  όρώντες  έργαζώμεθα.  Σκότος  έστιν  ή  κακία,  άγαπητέ, 

θάνατός  έστι,  νύξ  έστιν,  ούδέν  όρώμεν  των  δεόντων,  ούδέν 

πράττομεν  τών  προσηκόντων.  Καθάπερ  οί  νεκροί  δυσειδείς  είσι 

25  καί  όδωδότες,  ούτω  καί  αι  ψυχαί  τών  έν  κακίςι  πολλής  είσιν 

άκαθαρσίας  μεσταί  μέμυκεν  αύτών  τά  όμματα,  τό  στόμα  συνεί- 

ληπται,  άκίνητοι  μένουσιν  έν  τή  κλίνη  τής  κακίας *  μάλλον  δε  τών 
ταϋτα  π οθόντων  έλεεινότεροι.  Ούτοι  μέν  γάρ  προς  έκάτερα  νε¬ 

κροί,  έκείνοι  δε  προς  μέν  άρετήν  άναίσθητοι,  ζώντες  δε  προς 

30  κακίαν.  Νεκρόν  κάν  πλήξη  τις,  ούκ  αίσθάνεται,  ούδέ  άμύνεταΐ’ 

άλλ' έστιν  ώσπερ  ξύλον  αύον·  ουτω  καί  ή  ψυχή  αύον  όντως  έστιν, 

άποβαλούσα  τήν  ζωήν  μύρια  καθ’  έκάστην  ήμέραν  λαμβάνει 

τραύματα,  καί  ούδενός  αίσθάνεται ,  άλλ'  άναλγήτως  προς  πάντα 
διάκειται.  Ούκ  άν  τις  άμάρτοι  τοϊς  μεμηνόσιν  αύτούς  παραβάλ- 
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σου  σωτηρία;  Ώστε  είναι  άνάγκη  νά  έλπίζωμε  όλα  τά  άγαθά.  Γ ιατί 

δεν  θά  έφοβούμασθε,  έάν  έπηγαίναμε  σέ  δικαστή  πού  έπρόκειτο 

νά  μάς  κρίνη  και  είχε  έπιδείξει  τόσο  μεγάλη  άγάπη  γιά  μάς,  ώστε  και 
τον  υιό  του  νά  θυσιάση. 

Ας  έλπίζωμε  λοιπόν  γιά  άγαθά  και  μεγάλα  πράγματα,  γιατί 

έλάβαμε  τό  κυριώτερο.  "Ας  πιστεύωμε,  γιατί  είδαμε  τό  παράδειγμα. 
Ας  άγαπήσωμε,  γιατί  είναι  ή  πιο  μεγάλη  άνοησία  το  νά  μή  άγαπή- 
σωμε  αύτόν  πού  έχει  συμπεριφερθή  μέ  τον  τρόπο  αύτό.  «Γιά  νά 

ζήσωμε  μαζί  μέ  αύτόν»,  λέγει,  «είτε  άγρυπνούμε,  είτε  κοιμώμασθε. 

Γ ι’  αύτό  προτρέπετε  ό  ένας  τον  άλλο  καί  οίκοδομείσθε  άναμεταξύ 
σας,  καθώς  καί  πράττετε».  Καί  πάλι,  «Είτε  άγρυπνούμε,  είτε  κοιμώ¬ 
μασθε».  Αλλον  ύπνο  έννοεϊ  έκει,  καί  άλλον  έδώ.  Γιατί  έδώ  μέ  τό 

«είτε  κοιμώμασθε»,  έννοεϊ  τό  σωματικό  θάνατο·  δηλαδή,  μή  φοβά- 
σθε  τούς  κινδύνους,  καί  άν  άκόμη  πεθάνωμε,  θά  ζήσωμε.  Μή  άπελ- 

πισθής,  έπειδή  κινδυνεύεις·  έχεις  άσφαλές  στήριγμα-  δέν  θά  έδινε 
τον  Υιό  του,  έάν  δέν  έφλέγετο  άπό  ύπερβολική  άγάπη  γιά  μάς. 

Ώστε  καί  άν  άκόμη  πεθάνης,  θά  ζήσης,  γιατί  καί  αύτός  πέθανε.  Είτε 

λοιπόν  πεθάνωμε,  είτε  ζοϋμε,  μαζί  μέ  αύτόν  θά  ζήσωμε.  Είναι  άδι- 

άφορο  αύτό·  καθόλου  δέν  μέ  ένδιαφέρει,  είτε  ζώ,  είτε  πεθάνω, 
γιατί  μαζί  μέ  έ κείνον  θά  ζήσωμε. 

5.  "Ας  κάνωμε  λοιπόν  τά  πάντα  γιά  τή  ζωή  έκείνη,  άς  έργαζώμα- 
σθε  τά  πάντα  άποβλέποντας  στή  ζωή  έκείνη.  Σκοτάδι  είναι  ή  κακία, 

άγαπητέ,  είναι  θάνατος,  νύκτα  είναι,  κανένα  άπό  τά  άναγκαία  δέν 

βλέπομε,  κανένα  δέν  κάνομε  άπό  τά  πρέποντα.  Όπως  άκριβώς  οί 

νεκροί  είναι  άσχημοι  καί  άποπνέουν  μυρωδιά,  έτσι  καί  οί  ψυχές 

έκείνων  πού  ζοϋν  μέσα  στήν  κακία  είναι  γεμάτες  άπό  πολλή  άκα- 

θαρσία.  Τά  μάτια  τους  είναι  κλεισμένα,  τό  στόμα  έχει  κλείσει,  άκί- 

νητοι  παραμένουν  στο  κρεββάτι  τής  κακίας·  μάλλον  δέ  είναι  πιο 
δυστυχείς  άπό  έκείνους  πού  έπαθαν  αϋτά.  Γ  ιατί  αύτοί  είναι  νεκροί 

καί  γιά  τό  καθένα,  έκεϊνοι  όμως  είναι  άναίσθητοι  γιά  τήν  άρετή  καί 

ζοϋν  γιά  τήν  κακία.  Τ ό  νεκρό  καί  άν  τον  κτυπήση  κανείς,  δέν  αισθά¬ 
νεται,  ούτε  άποκρούει,  άλλά  είναι  όπως  τό  ξερό  ξύλο.  Έτσι  καί  ή 

ψυχή  είναι  πραγματικά  ξερό  πράγμα,  έπειδή  έχασε  τή  ζωή·  δέχεται 
καθημερινά  πολλά  κτυπήματα  καί  κανένα  δέν  αισθάνεται,  άλλά 

διάκειται  άναίσθητα  προς  όλα.  Δέν  θά  άμαρτήση  κανείς  άν  συγ- 
κρίνη  αύτοϋς  μέ  έκείνους  πού  είναι  τρελλοί,  πού  μεθούν,  πού 

παραπαίουν.  Όλα  αύτά  τά  έχει  ή  κακία  καί  είναι  πιο  φοβερή  άπό 

όλα.  Ό  τρελλός  έχει  πολλή  συγγνώμη  άπό  αύτοϋς  πού  τον  βλέ- 
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λων,  τοϊς  μεθύουσι,  τοϊς  παραπαίουσι.  Πάντα  δέ  ταϋτα  έχει  ή 

κακία,  καί  πάντων  έστι  χαλεπωτέρα.  Ό  μαινόμενος  έχει  πολλήν 

συγγνώμην  παρά  τών  όρώντων  ού  γάρ  έστι  προαιρέσεων  τό 

νόσημα,  άλλά  φύσεως  μόνης ■  ό  δέ  έν  κακίςι  διάγων,  πόθεν  συγ- 
5  γνωσθήσεται; 

Πόθεν  ουν  ή  κακία;  πόθεν  οι  πλείους  κακοί;  Ειπέ  μοι,  πόθεν 

ή  κακία  τών  νοσημάτων;  πόθεν  φρενϊτις;  πόθεν  ύπνος  βαρύς; 

ούχ'ι  έξ  άπροσεξίας;  Εί  τά  φυσικά  νοσήματα  άπό  προαιρέσεως 
έχει  την  άρχήν,  τά  προαιρετικά  πολλφ  μάλλον.  Ή  μέθη  πόθεν; 

10  ούχ'ι  έξ  άκρασίας  ψυχής;  ή  φρενϊτις  ούχ'ι  άπό  ύπερβολής  πυρε¬ 

τού;  ό  δέ  πυρετός  ούχ'ι  άπό  πλεοναζόντων  έν  ήμϊν  στοιχείων;  ή 
πλεονεξία  δέ  τών  έν  ήμϊν  στοιχείων  ούχί  έξ  άπροσεξίας;  Όταν 

γάρ  ή  ένδείςι,  ή  πλεονεξίφ  εις  άμετρίαν  τι  τών  έν  ήμϊν  έξαγάγω- 
ιεν,  άνάπτομεν  έκεϊνο  τό  πϋρ.  Πάλιν,  αν  τής  φλογός  άφθείσης, 

15  έπιμένωμεν  καταφρονοϋντες,  καθ’  έαυτών  έργαζόμεθα  πυράν, 

ήν  ούδέ  σβέσαι  δυνάμεθα.  Οϋτω  και  έπ'ι  τής  κακίας  γίνεται ·  όταν 
άρξαμένην  αύτήν  μή  κωλύωμεν,  μηδέ  έκκόπτωμεν,  ούδέ  έφικέ- 

σθαι  δυνάμεθα  του  τέλους  λοιπόν,  άλλά  μείζων  γίνεται  τής  ήμε- 

ιέρας  ισχύος. 

20  Διό,  παρακαλώ,  πάντα  πράττωμεν,  ώστε  μηδέποτε  άπονυ- 

στάξαι.  Ούχ  όράτε  τούς  φύλακας,  ότι  πολλάκις  μικρόν  έαυτούς 

δόντες  τφ  ϋπνψ,  ούδέν  άπώναντο  τής  πολλής  φυλακής;  δι’  έκεί- 
νου  γάρ  τού  μικρού  τό  πάν  διέφθειραν,  τφ  βουλομέψ  κλέψαι 

πολλήν  δόντες  τήν  άδειαν.  Καθάπερ  γάρ  ούχ  ούτως  ήμεϊς  τούς 

25  κλέπτας  όρώμεν,  ώς  έκεϊνοι  ήμάς  όρώσιν  ούτω  και  ό  διάβολος 

υάλιστα  πάντων  έφέστηκε  και  έφεδρεύει,  και  τρίζει  τούς  όδόν- 

Γας.  Μή  νυστάξωμεν  τοίνυν  μή  εϊπωμεν,  παρά  τούτο  ούδέν,  παρ’ 

ϊκεϊνο  ούδέν.  "Οθεν  ού  προσεδοκήσαμεν,  πολλάκις  έσυλήθη- 

αεν.  Οϋτω  και  έπ'ι  κακίας’  όθεν  ού  προσεδοκήσαμεν,  άπωλόμε- 
30  θα.  Πάντα  περισκοπώμεν  άκριβώς,  μή  μεθυσκώμεθα,  και  ούχ 

ύπνώσομεν ■  μή  τρυφώμεν,  και  ού  κάθε υδήσομεν  μή  μαινώμεθα 

προς  τά  έξω,  καί  έν  νήψει  διατελέσομεν.  'Ρυθμίζωμεν  έαυτούς 
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πουν,  γιατί  ή  άσθένεια  δέν  είναι  άποτέλεσμα  τής  προαιρέσεώς  του, 

άλλα  μόνο  τής  φύσεως.  Εκείνος  όμως  πού  ζή  μέσα  στήν  κακία,  άπό 

πού  θά  συγχωρηθή; 

Άπό  πού  λοιπόν  προέρχεται  ή  κακία;  άπό  που  οί  περισσότεροι 

κακοί;  Είπέ  μου,  άπό  πού  προέρχονται  οί  άσθένειες;  άπό  πού  ή 

παραφροσύνη;  άπό  πού  ό  βαρύς  ύπνος;  δέν  προέρχονται  άπό 

άπροσεξία;  Έάν  οι  φυσικές  άσθένειες  προέρχονται  άπό  τήν  προ- 
αίρεσι  τού  καθενός,  πολύ  περισσότερο  θά  προέρχωνται  έκεΤνες 

πού  είναι  προαιρετικές.  Ή  μέθη  άπό  πού;  δέν  προέρχεται  άπό  τήν 

άκράτεια  τής  ψυχής;  ή  παραφροσύνη  δέν  προέρχεται  άπό  ύπερβο¬ 
λικό  πυρετό;  και  ό  πυρετός  δέν  προέρχεται  άπό  τά  ύπεράφθονα 

στοιχεία  τού  σώματός  μας;  ή  ύπεραφθονία  όμως  των  στοιχείων  τού 

σώματός  μας  δέν  προέρχεται  άπό  άπροσεξία;  Γιατί  όταν  ή  άπό 

έλλειψι,  ή  άπό  αφθονία  όδηγήσωμε  κάποιο  άπό  τά  στοιχεία  μας  σέ 

δυσαναλογία,  άνάπτομε  τό  πύρ  έκεϊνο.  Επίσης,  όταν  έχη  άνάψει  ή 

φλόγα,  άν  έπιμόνως  τήν  περιφρονοϋμε,  στρέφομε  έναντίον  μας  τή 

φωτιά,  τήν  όποια  δέν  μπορούμε  νά  σβήσωμε.  Έτσι  γίνεται  και  στήν 

κακία.  Οταν  στήν  άρχή  της  δέν  τήν  έμποδίζωμε,  ούτε  τήν  σταμα¬ 
τάμε,  δέν  μπορούμε  στή  συνέχεια  νά  τήν  κτυπήσωμε  στο  τέλος 

της,  άλλά  γίνεται  πιο  ισχυρή  άπό  τή  δική  μας  δύναμι. 

Γ ι’  αύτό,  παρακαλώ,  άς  κάνωμε  τά  πάντα,  γιά  νά  μή  νυστάξωμε 
ποτέ.  Δέν  βλέπετε  τούς  φύλακες,  ότι  πολλές  φορές  όταν  γιά  λίγο 

παραδοθούν  στον  ύπνο,  δέν  έχάρηκαν  καθόλου  τή  μεγάλη  φύλαξί 

τους;  γιατί  στο  μικρό  έκεϊνο  διάστημα  κατέστρεψαν  τό  πάν,  άφού 

έδωσαν  μεγάλη  εύκαιρία  σέ  αύτόν  πού  ήθελε  νά  κλέψη.  Γ ιατί  όπως 

άκριβώς  έμεϊς  δέν  βλέπομε  έτσι  τούς  κλέπτες,  όπως  μάς  βλέπουν 

έκεϊνοι,  έτσι  καί  ό  διάβολος  περισσότερο  άπό  όλους  μάς  προσέχει 

καί  ένεδρεύει  καί  τρίζει  τά  δόντια  του.  Άς  μή  νυστάξωμε  λοιπόν  άς 

μή  είποΰμε,  άπό  αύτό  τίποτε  δέν  γίνεται,  άπό  έκεϊνο  τίποτε.  Άπό 

έκεΐ  πού  δέν  έπεριμέναμε,  πολλές  φορές  μάς  έκλεψαν.  Έτσι  συμ¬ 

βαίνει  καί  μέ  τήν  κακία-  άπό  έκεΐ  πού  δέν  έπεριμέναμε,  μάς  κατέ¬ 
στρεψε.  Άς  φροντίζουμε  μέ  προσοχή  γιά  όλα,  άς  μή  μεθάμε,  καί 

δέν  θά  κοιμηθούμε-  άς  μή  ζούμε  μέσα  σέ  άπολαύσεις,  καί  δέν  θά 

κοιμηθούμε-  άς  μή  έπιθυμούμε  ύπερβολικά  τά  έξω,  καί  θά  εϊμασθε 
προσεκτικοί.  Άς  προσέχωμε  άπό  παντού.  Καί  όπως  άκριβώς  όταν 

βαδίζωμε  έπάνω  σέ  τεντωμένο  σχοινί  δέν  είναι  δυνατό  νά  άδιαφο- 

ρήσωμε  γιά  λίγο,  έπειδή  τό  λίγο  προκαλεΐ  μεγάλο  κακό-  διότι  άνα- 
τρεπόμενος  πέφτει  κανείς  άμέσως  κάτω  καί  φονεύεται,  έτσι  ούτε 
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πάντοθεν.  Καί  καθάπερ  έπί  σχοίνου  τεταμένης  βαδίζοντας  ούκ 

ένι  ήςιθυμήσαι  μικρόν  τό  γάρ  μικρόν  μέγα  έργάζεται  κακόν 

περιτραπείς  γάρ  ευθέως  κατηνέχθη  και  άπώλετο ■  ούτως  ούδέ 

ήμάς  δυνατόν  ήρθυμεϊν.  Στενήν  βαδίζομεν  όδόν,  ύπό  κρημνών 

5  έκατέρωθεν  άπειλημμένην,  όμοϋ  δύο  πόδας  ου  δεχομένην. 

Ορρς  πόσης  ήμιν  ακρίβειας  δει;  Ούχ  όρρς  τούς  τάς  τοιαύτας 

όδοιποροϋντας  οδούς,  πώς  ού  τούς  πόδας  άοφαλίζονται  μόνον, 

άλλα  και  τούς  οφθαλμούς;  "Αν  γάρ  δόξη  έτέρωθι  προσέχειν 
αύτόν,  καν  ό  πούς  βεβαίως  έστήκη,  ίλιγγιάσας  άπό  τού  βάθους  ό 

10  οφθαλμός  τό  πάν  κατήνεγκεν.  Άλλ’  έαυτφ  δει  προσέχειν,  και  τή 
βαδίσει ■  διά  τοϋτό  φησι,  «Μήτε  δεξιά,  μήτε  άριστερά». 

Πολύς  ό  βυθός  τής  κακίας  έστί,  μεγάλοι  οί  κρημνοί,  πολύ 

κάτω  σκότος ■  τή  στενή  πρόσσχωμεν  μετά  φόβου  καί  τρόμου 
περιπατώμεν.  Ούδείς  τοιαύτην  όδεύων  όδόν,  έκκέχυται  γέλωτι, 

15  ούδέ  βαρεϊται  μέθη,  άλλ’  έν  νήψει  καί  νηστείρ  τήν  τοιαύτην 
οδεύει  όδόν  ούδείς  τοιαύτην  όδεύων  όδόν,  έπιφέρεταί  τι  τών 

περιττών  άγαπητόν  γάρ  εϋζωνον  όντα  δυνηθήναι  διαδραμεϊν 

ούδείς  συμποδίζει  τούς  πόδας  τούς  έαυτού,  άλλ’  εύλύτους  άφί- 
ησιν.  Ήμεϊς  δε  μυρίαις  φροντίσιν  έαυτούς  καταδεσμούντες,  καί 

20  μύρια  φορτία  βιωτικά  έπιφερόμενοι,  κεχηνότες  καί  έκκεχυμέ- 
νοι,  πώς  τήν  στενήν  προσδοκώμεν  βαδίζειν  όδόν;  Ούχ  άπλώς 

εϊπεν,  ότι  στενή  έστιν,  άλλά  μετά  θαυμασμού,  «Τί  στενή  ή  όδός»· 
τουτέστι,  σφόδρα  στενή.  Τούτο  καί  ήμεϊς  ποιουμεν  έπί  τών  πάνυ 

θαυμαζομένων.  Καί,  «Τεθλιμμένη»,  φησίν,  «ή  όδός  ή  άπάγουσα 

25  είς  τήν  ζωήν».  Καί  καλώς  εϊπεν.  ” Οταν  γάρ  καί  βημάτων  καί 
εννοιών  καί  πράξεων  καί  πάντων  όφείλωμεν  εύθύνας  ύπέχειν, 

στενή  όντως  έστί.  Στενοτέραν  δέ  αύτήν  ποιούμεν  ήμεϊς,  πλατύ- 

νοντες  έαυτούς  καί  εύρύνον τες  καί  τούς  πόδας  έκχέοντες.  Ή 

γάρ  στενή  παντί  μέν  δυσχερής,  μάλιστα  δέ  τφ  λιπαινομένψ,  ώς  ό 

30  γε  κατατήκων έαυτόν,  ούδέ  α ίσθήσεται  τής  στενοχώριας ■  ώστε  ό 

μεμελετ ηκώς  θλίβεσθαι,  ούδέ  άποδυσπετήσει  προς  τό  πιέζε- 
σθαι. 

6.  Μή  τοίνυν  μετά  άνέσεως  προσδοκάτω  τις  τον  ούρανόν 

όψεσθαι ·  ού  γάρ  ένι.  Μηδείς  μετά  τρυφής  έλπιζέτω  τήν  στενήν 

1 1 .  Παροιμ.  4,27 
12.  Ματθ.  7,14 
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έμεις  είναι  δυνατό  νά  αδιαφορούμε.  Βαδίζομε  στενό  δρόμο,  που 

έχει  άποκλεισθή  και  άπό  τίς  δύο  πλευρές  του  άπό  κρημνούς,  που 

δεν  δέχεται  μαζί  τα  δύο  πόδια.  Βλέπεις  πόση  προσοχή  πρέπει  νά 

έχωμε;  Δεν  βλέπεις  αύτοϋς  πού  βαδίζουν  τέτοιους  δρόμους,  πώς 

δέν  έξασφαλίζουν  μόνο  τά  πόδια,  άλλα  καί  τά  μάτια;  Γ ιατί  άν  άπο- 

φασίση  αυτός  νά  ίδή  στο  άλλο  μέρος,  καί  άν  άκόμη  τό  πόδι  του 

στέκεται  σταθερά,  έπειδή  άπό  τό  βάθος  έπαθε  ίλιγγο  τό  μάτι  τό  πάν 

έρριψε  στον  κρημνό.  Αλλά  στον  έαυτό  του  πρέπει  νά  προσέχη  καί 

στο  βάδισμα.  Γι’  αυτό  λέγει  ή  Γραφή,  «Μή  παρεκκλίνης  ούτε  στά 
δεξιά,  ούτε  στά  άριστερά»11. 

Είναι  μεγάλος  ό  βυθός  τής  κακίας,  μεγάλοι  οί  κρημνοί,  πολύ 

σκοτάδι  υπάρχει  κάτω.  ”Ας  προσέξωμε  τό  στενό  δρόμο,  άς  βαδί- 
ζωμε  με  φόβο  καί  τρόμο.  Κανένας  όταν  βαδίζη  τέτοιο  δρόμο  δέν 

παραδίνεται  στο  γέλιο,  ούτε  πιέζεται  άπό  τή  μέθη,  άλλά  βαδίζει 

αυτόν  τό  δρόμο  με  προσοχή  καί  νηστεία.  Κανένας  όταν  βαδίζη 

τέτοιο  δρόμο  δέν  φέρει  έπάνω  του  κάτι  τό  περιττό,  γιατί  όταν  είναι 

έλαφρά  ζωσμένος  είναι  δυνατό  νά  μπορέση  νά  τον  διατρέξη.  Κανέ¬ 
νας  δέν  δένει  μαζί  τά  πόδια  του,  άλλά  τά  άφήνει  χαλαρά.  Εμείς 

όμως  δένοντας  τούς  έαυτούς  μας  με  άπειρες  φροντίδες  καί  φέ¬ 

ροντας  μαζί  μας  άπειρα  βιωτικά  φορτία  γελώντας  καί  πάραδιδόμε- 
νοι  στά  πάθη,  πώς  περιμένομε  νά  βαδίζωμε  τό  στενό  δρόμο;  Δέν 

είπε  άπλώς,  ότι  είναι  στενός,  άλλά  με  θαυμασμό,  «Τί  στενός  ό 

δρόμος!»  δηλαδή,  υπερβολικά  στενός.  Αύτό  καί  έμείς  κάμνομε  ώς 

προς  εκείνα  πού  θαυμάζονται  πολύ.  Καί  «Είναι  γεμάτος  δυσκολί¬ 

ες»,  λέγει  ό  Χριστός,  «ό  δρόμος  πού  φέρει  στή  ζωή»12.  Καί  καλά 
είπε  ότι  είναι  στενός  ό  δρόμος.  Γ  ιατί  όταν  όφείλωμε  νά  δίνωμε 

λογαριασμό  γιά  τά  λόγια  καί  τίς  σκέψεις  καί  τίς  πράξεις  μας  καί  γιά 

όλα,  είναι  πραγματικά  στενός.  Έμείς  όμως  τον  κάμνομε  στενότε¬ 

ρο,  πλατύνοντας  καί  εύρύνοντας  τούς  έαυτούς  μας  καί  άπλώνον- 
τας  τά  πόδια.  Γιατί  ό  στενός  δρόμος  είναι  βέβαια  στον  καθένα 

δύσκολος,  πιο  πολύ  όμως  στον  παχύ,  διότι  έκεϊνος  πού  λειώνει  τον 

έαυτό  του,  δέν  θά  αίσθανθή  τή  στενότητα  τού  χώρου.  Ώστε  έκεί- 

νος  πού  έχει  άσκηθή  στις  θλίψεις,  δέν  θά  άπελπισθή  στή  στενοχώ¬ 

ρια. 
6.  Με  άνέσεις  λοιπόν  άς  μή  περιμένη  κανείς  νά  ίδή  τον  ουρανό, 

γιατί  δέν  είναι  δυνατό.  Μέ  άπολαύσεις  κανείς  άς  μή  έλπίζη  νά 

βαδίζη  τό  στενό  δρόμο,  γιατί  δέν  είναι  δυνατό.  Κανείς  άς  μή  έλπίζη 

τή  ζωή,  όταν  βαδίζη  τον  ευρύχωρο  δρόμο.  Όταν  λοιπόν  ίδής  κά- 
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όδεύειν  οδόν  ου  γάρ  δυνατόν  μηδείς  την  εύρύχωρον  βαδίζων, 
την  ζωήν  έλπιζέτω.  Όταν  ούν  ϊδης  λουτροϊς,  τραπέζη  πολυτελεϊ, 

ή  δορυφορίαις  έτέραις  έντρυψώντα  τον  δείνα ,  μή  ταλανίσης 

σαυτόν,  ώς  οϋ  μετέχων  τούτων ,  αλλά  στέναξον  έκεϊνον,  ότι  τήν 

5  άπολλυμένην  οδόν  οδεύει.  Τί  γάρ  όφελος  ταύτης  τής  όδοϋ ,  όταν 

εις  θλϊψιν  τελευτςι;  ποιον  δε  βλάβος  απ’  έκείνης  τής  στενοχώρι¬ 

ας,  όταν  εις  άνεσιν  έρχηται;  Είπέ  μοι,  ε'ί  τις  εις  τά  βασίλεια 
καλούμενος,  διά  στενωπών  θλιβερών  και  άποκρήμων  βαδίζοι, 

έτερος  δέ  τις  τήν  έπ'ι  Θάνατον  άγόμενος  διά  μέσης  έλκοιτο  τής 
10  άγοράς,  τίνα  μακαριοϋμεν,  τίνα  στενάξομεν;  ού  τον  διά  τής  εύ- 

ρυχώρου  βαδίζοντα;  Ουτω  και  νϋν,  μή  τούς  τρυφώντας  μακαρί- 

ζωμεν,  άλλά  τούς  μή  τρυφώντας’  ουτοι  προς  τον  ούρανόν  σπεύ- 
δουσιν,  έκεϊνοι  προς  τήν  γέενναν.  Και  ϊσως  μεν  αυτών  πολλοί  και 

γελάσονται  τά  παρ’  ήμών  λεγόμενα'  εγώ  δέ  αύτους  μάλιστα  διά 

15  τούτο  οδύρομαι  καί  θρηνώ,  ότι  ούδέ  ϊσασιν  έφ’  οις  χρή  γελάν, 

ύπέρ  ών  χρή  μάλιστα  πενθείν  άλλά  πάντα  συγχέουσι  καί  ταράτ- 
τουσι  καί  ΘορυβοΟσι.  Διά  ταϋτα  αύτους  έγώ  θρηνώ. 

Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  μέλλων  άναστήσεσθαι,  καί  λόγον  ύφέ- 
ξειν  τών  σοι  πεπραγμένων,  καί  τήν  έσχάτην  ύποστήσεσθαι  δίκην, 

20  τούτων  μέν  ούδένα  λόγον  ποιή,  γαστρίζεσθαι  δέ  μελετςις  καί 

μεθύειν,  καί  προς  τούτοιςγελςις;  Άλλ’ έγώ  σε  θρηνώ,  τάμένοντά 
σε  έπιστάμενος  κακά,  τήν  διαδεξομένην  σε  τιμωρίαν  καί  διά 

τούτο  θρηνώ  μάλιστα,  ότι  γελάς.  Πένθησον  συν  έμοί,  θρήνησον 

μετ'  έμου  τά  σά  κακά.  Είπέ  μοτ  έάν  τις  σοι  τών  οικείων  άπόληται, 
25  ούχί  τούς  μέν  γελώντας  έπί  τή  τελευτή  καί  άποστρέφη,  καί 

έχθρούς  ήγή,  τούς  δέ  δακρύοντας  καί  συμπενθοϋντας  φιλεϊς; 

Εϊτα  τής  μέν  γυναικός  προκειμένης  νεκρός,  τον  γελώντα  άπο- 

.  στ ρέφη,  τής  δέ  ψυχής  σοι  τεθανατωμένης,  τον  δακρύοντα  άπο- 

στ ρέφη,  γελής  δέ  αύτός;  Όρςις  πώς  ήμάς  διέθηκεν  ό  διάβολος, 

30  έχθρούς  έαυτοϊς  είναι  καί  πολεμίους;  Άνανήψωμέν  ποτέ,  δια- 

βλέψωμεν,  γρηγορήσωμεν,  έπιλαβώμεθα  τής  αιωνίου  ζωής,  τον 

πολύν  ύπνον  άποτιναξώμεθα.  Κρίσις  έστί,  κόλασίς  έστιν,  άνά- 

στασίς  έστιν,  έξέτασις  τών  πεπραγμένων  ό  Κύριος  έρχεται  έν 

νεφέλαις ·  «Πϋρ  έναντίον  αύτού  καυθήσεται,  καί  κύκλφ  αύτοϋ 

13.  Ψαλμ.  49,3 
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ποιον  νά  άπολαμβάνη  τά  λουτρά,  τά  πολυτελή  τραπέζια  ή  άλλες 

ήδονές,  νά  μή  έλεεινολογής  τόν  έαυτό  σου,  έπειδή  δεν  μετέχεις  σε 

αυτά,  άλλα  θρήνησε  έκεΐνον,  γιατί  βαδίζει  τό  δρόμο  τής  άπωλείας. 

Γ ιατί  ποιό  είναι  τό  κέρδος  αύτοϋ  τού  δρόμου,  όταν  καταλήγη  σέ 

θλϊψι;  καί  ποια  είναι  ή  βλάβη  άπό  τή  δυσκολία  έκείνη,  όταν  όδηγή 

σέ  άνεσι;  Είπέ  μου,  έάν  κάποιος  προσκαλούμενος  στα  άνάκτορα 

έβάδιζε  άνάμεσα  σέ  στενά  καί  απόκρημνα  μέρη,  καί  κάποιος  άλλος 

έβάδιζε  τό  δρόμο  πού  όδηγει  για  τό  θάνατο  συρόμενος  μέσα  άπό 

την  άγορά,  ποιόν  θά  μακαρίσωμε,  ποιόν  θά  θρηνήσωμε;  όχι  έκεΐνον 

πού  βαδίζει  στον  εύρύχωρο  δρόμο;  Έτσι  καί  τώρα,  άς  μή  μακαρί- 
ζωμε  έκείνους  πού  ζοϋν  μέ  άπολαύσεις,  άλλα  έκείνους  πού  δέν 

ζούν  αύτοί  βαδίζουν  προς  τόν  ούρανό,  έκεϊνοι  προς  τή  γέεννα  τού 

πυρός.  Καί  ίσως  βέβαια  πολλοί  άπό  αϋτούς  θά  γελάσουν  τά  λεγό¬ 

μενό  μας.  Έγώ  όμως  αύτούς  κυρίως  γι’  αύτό πενθώ  καί  θρηνώ,  γιατί 
δεν  γνωρίζουν  για  ποια  πρέπει  νά  γελούν,  γιατί  γελούν  για  έκεϊνα 

πού  πρέπει  προ  πάντων  νά  πενθούν  άλλα  τά  πάντα  συγχέουν  καί 

άνακατώνουν  καί  διαταράσσουν.  Γι’  αυτά  τούς  θρηνώ  έγώ. 
Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  ένώ  πρόκειται  νά  άναστηθής  καινά  δώσης 

λογαριασμό  για  τις  πράξεις  σου  καί  νά  ύποστής  τήν  τελευταία 

κρίσι,  γι’  αύτά  δέν  ένδιαφέρεσαι  καθόλου,  φροντίζεις  δέ  νά  τρώγης 
ύπερβολικά  καί  νά  μεθάς,  καί  έπί  πλέον  γελάς;  Έγώ  όμως  σέ  θρη¬ 
νώ,  έπειδή  γνωρίζω  τά  κακά  πού  σέ  περιμένουν,  τήν  τιμωρία  πού  θά 

σέ  διαδεχθή.  Καί  γι’  αύτό  κυρίως  θρηνώ,  έπειδή  γελάς.  Πένθησε 
μαζί  μου,  θρήνησε  τά  ίδικά  σου  κακά  μαζί  μου.  Είπέ  μου-  έάν  κά¬ 
ποιος  άπό  τούς  συγγενείς  σου  χάνεται,  έκείνους  πού  γελούν  γιά  τό 

θάνατό  του  δέν  τούς  άποστρέφεσαι  καί  τούς  θεωρείς  έχθρούς, 

έκείνους  όμως  πού  δακρύζουν  καί  πενθούν  μαζί  σου  δέν  τούς 

άγαπάς;  Έπειτα  όταν  ή  γυναίκα  σου  κειται  νεκρή,  έκεΐνον  πού  γελά 

τόν  άποστρέφεσαι,  όταν  όμως  ή  ψυχή  σου  είναι  πεθαμένη,  έκεΐνον 

πού  δακρύζει  τόν  άποστρέφεσαι  καί  σϋ  ό  ίδιος  γελάς;  Βλέπεις  πώς 

μάς  έκαμε  ό  διάβολος  νά  εϊμασθε  έχθροί  καί  πολέμιοι  τού  έαυτού 

μας;  ”Ας  συνέλθωμε  κάποτε,  άς  ίδούμε  καθαρά,  άς  άγρυπνήσώμε, 
άς  έπιδιώξωμε  τήν  αιώνιο  ζωή,  άς  άποτινάξωμε  τόν  πολύ  ύπνο. 

Υπάρχει  κρίσις,  ύπάρχει  κόλασις,  ύπάρχει  άνάστασις,  έξέτασις 

τών  πράξεών  μας·  ό  Κύριος  έρχεται  μέσα  στα  σύννεφα.  «Πύρ  θά 
καίη  ένώπιον  του  καί  τρομερή  θύελλα  θά  ύπάρχη  γύρω  άπό  αύ- 

τόν»13,  ποταμός  πυρός  ρέει  έμπρός  του,  ύπάρχει  τό  σκουλήκι  τό 
αιώνιο,  τό  πύρ  τό  άσβεστο,  τό  σκοτάδι  τό  άπομακρυσμένο,  τό 

τρίξιμο  τών  δοντιών. 
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καταιγίς  σφοδρά»·  ποταμός  πυρός  σύρεται  έμπροσθεν  αύτού, 
σκώληξ  άτελεύτητος,  πϋρ  άσβεστον,  σκότος  έξώτερον,  βρυγμός 
τών  όδόντών. 

Καν  μυριάκις  έπί  τούτοις  δυσχεραίνητε,  έγώ  λέγων  ού  παύ- 

5  σομαι.  Εί  γάρ  λιθαζόμενοι  οί  προφήται  ούκ  έσίγων,  πολλφ  μάλ¬ 
λον  ήμάς  άπεχθείας  δεϊ  φέρειν,  και  μή  προς  χάριν  ύμϊν  όμιλεϊν, 

'ίναμή  άπατήσαντες  υμάς,  αύτοί  διχοτομηθώμεν.  Έκεϊ  κόλασίς 
έστιν  άθάνατος,  άπαραμύθητος’  ό  προστησόμενος  ούδείς.  «Τις 
έλεήσει»,  φησίν,  «έπαοιδόν  όφιόδηκτον»;  Όταν  ήμεϊς  έαυτοϋς 

10  μή  έλεήσωμεν,  τις  ήμάς  έλεήσει,  είπέ  μοι;  Έάν  ϊδης  τινά  ξίφος 

έλαύνοντα  δι  έαυτού,  τούτου  δυνήση  φείδεσθαί  ποτέ;  Ούδαμώς · 

πολλφ  μάλλον,  όταν  παρόν  ή  κατορθώσαι,  και  μή  κατορθώσω- 

μεν,  τίς  ήμών  φείσεται;  Ούδείς.  Έλεήσωμεν  έαυτούς.  "Οταν  εύ- 
χώμεθα  τφ  Θεφ  λέγοντες,  έλέησόν  με,  Κύριε,  λέγωμεν  προς 

15  έαυτούς,  καί  έαυτούς  έλεήσωμεν.  Ήμεϊς  έσμεν  κύριοι  τού  τον 

Θεόν  ήμάς  έλεήσατ  αύτός  ήμϊν  τούτο  έχαρίσατο.  Έάν  άξια  έλέ- 

ους  πράττωμεν,  έάν  άξια  φιλανθρωπίας  τής  παρ’  αύτού,  έλεήσει 

ήμάς  ό  Θεός ·  έάν  δε  έαυτούς  μή  έλεώμεν,  τίς  ήμών  φείσεται; 

Ελέησόν  τον  πλησίον,  καί  έλεηθήση  παρ’  αύτού  τού  Θεού.  Πό- 

20  σοι  καθ’  έκάστην  ημέραν  προσέρχονται  λέγοντες,  έλέησόν  με, 
καί  ούδέ  έπιστρέφη;  πόσοι  γυμνοί,  πόσοι  άνάπηροι,  καί  ούκ 

έπικαμπτόμεθα,  άλλα  παραπεμπόμεθα  αύτών  τάς  ίκετηρίας; 

Πώς  ουν  άξιοϊς  έλεηθήναι,  αύτός  ούδέν  άξιον  έλέου  ποιών; 

Γ ενώμεθα  οίκτίρμονες,  γενώμεθα  έλεήμονες ·  ϊν’  ούτως  εύ- 
25  αρεστήσωμεν  τφ  Θεφ,  καί  έπιτύχωμεν  τών  έπηγγελμένων  άγα- 

θών  τοϊς  άγαπώσιν  αύτόν,  χάριτι  καί  φιλαθρωπίςι  τού  Κυρίου 

ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρί  άμα  τφ  άγίψ  Πνεύματι 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  καί  άεί  καί  εις  τούς  αιώνας  τών  αιώνων. 

Αμήν. 

14.  Σοφ.  Σειρ.  12,13 
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Και  άν  άκόμη  δυσανασχετήτε  πολλές  φορές  γι’  αύτά,  έγώ  δέν 
θά  σταματήσω  νά  τά  λέγω.  Γ ιατϊ  έάν  δέν  έσιωποϋσαν  οί  προφήτες, 

όταν  τούς  έλιθοβολοϋσαν,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  έμεις  νά 

υποφέρωμε  τήν  άπέχθειά  σας  και  νά  μή  σάς  όμιλοϋμε  γιά  εύχαρί- 

στησί  σας,  γιά  νά  μή  τιμωρηθούμε  αυστηρά  έμεις,  άφοϋ  σάς  έξαπα- 

τήσωμε.  ΈκεΤ  ύπάρχει  κόλασις  άθάνατη,  άδυσώπητη·  κάνεις  δέν 
υπάρχει  γιά  νά  μάς  ύπερασπισθή.  «Ποιος  θά  λυπηθή»,  λέγει,  «τό 

μάγο  πού  είναι  δαγκωμένος  άπό  φίδι;»14.  Όταν  έμεις  δέν  θά  λυπη¬ 

θούμε  τον  έαυτό  μας,  είπέ  μου,  ποιος  θά  μάς  λυπηθή;  ’Εάν  ίδής 
κάποιον  νά  διαπερνά  τό  ξίφος  στον  έαυτό  του,  θά  μπορέσης  νά 

λυπηθής  ποτέ  αυτόν;  Καθόλου-  πολύ  περισσότερο,  όταν  είναι  στο 
χέρι  μας  νά  κατορθώσωμε  κάτι,  και  δέν  τό  κατορθώσωμε,  ποιος  θά 

μάς  λυπηθή;  Κανένας.  Άς  έλεήσωμε  τον  έαυτό  μας.  Όταν  προσ- 
ευχώμασθε  στον  Θεό  λέγοντας,  έλέησέ  με,  Κύριε,  άς  λέμε  στον 

έαυτό  μας  και  άς  έλεήσωμε  τον  έαυτό  μας.  ’Από  μάς  έξαρτάται  τό 
νά  μάς  έλεήση  ό  Θεός-  αύτός  μάς  έχάρισε  αύτό.  Έάν  πράττωμε 
άξια  τής  εύσπλαγχνίας  του,  έάν  πράττωμε  άξια  τής  φιλανθρωπίας 

του,  θά  μάς  έλεήση  ό  Θεός.  Έάν  όμως  δέν  έλεούμε  τον  έαυτό  μας, 

ποιος  θά  μάς  λυπηθή;  Λυπήσου  τον  πλησίον,  και  θά  σέ  λυπηθή  ό 

ϊδιος  ό  Θεός.  Πόσοι  μάς  πλησιάζουν  καθημερινά  λέγοντας,  λυπή¬ 
σου  με,  και  ούτε  προσέχεις;  πόσοι  γυμνοί,  πόσοι  άνάπηροι,  και  δέν 

συγκινούμασθε,  άλλά  περιφρονοϋμε  τις  ικεσίες  τους;  Πώς  λοιπόν 

άξιώνεις  νά  έλεηθής,  όταν  έσϋ  ό  ϊδιος  δέν  κάνης  τίποτε  άξιο  εϋ- 
σπλαγχνίας; 

Άς  γινώμασθε  οίκτίρμονες,  άς  γινώμασθε  εύσπλαγχνικοί,  γιά 

νά  γίνωμε  έτσι  εύάρεστοι  στον  Θεό  και  νά  έπιτύχωμε  τά  άγαθά  τά 

όποϊα  έχει  ύποσχεθή  σέ  αύτοϋς  πού  τον  άγαποϋν,  μέ  τή  χάρι  και  τη 

φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζϊ  μέ  τον  όποιο 

στον  Πατέρα  και  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξά,  ή 

δύναμις  και  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε  καί  ατούς  αιώνες  τών  αιώνων. 

Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ  Γ. 

(Α'  Θεσ.  5,  12-18) 

«Έρωτώμεν  δέ  ήμάς,  άδελφοί,  είδέναι  τούς  κοπιώντας 

έν  ύμϊν,  και  προϊσταμένους  ημών  έν  Κυρίφ,  και  νουθε- 

5  τοϋντας  υμάς,  και  ήγεϊσθαι  αύτούς  ύπερεκπερισσοΰ  έν 

άγάπη  διά  τό  έργον  αυτών  ειρηνεύετε  έν  αύτοϊς». 

1.  Πολλάς  άνάγκη  τον  άρχοντα  μικροψυχιών  άφορμάς 

έχειν  καθάπερ  ιατρών  παϊδες  πολλά  λυπεϊν  άναγκάζονται  τους 

κάμνοντας,  και  αιτία  και  φάρμακα  κατασκευάζοντες,  ήδονήνμέν 

10  ούκ  έχοντα,  πολλήν  δέ  την  ώφέλειαν  και  καθάπερ  πατέρες 

πολλαχοϋ  τοϊς  υίοϊς  έστι  φορτικοί·  ούτω  και  οί  διδάσκαλοι,  και 

πολλφ  μάλλον.  Ό  μέν  γάρ  ιατρός  κάν  προς  τον  κάμνονατα  άπε- 
χθάνηται,  άλλά  τούς  προσήκοντος  αύτφ  και  έπιτηδείους  έχει 

προς  αύτόν  ήδέως  έχοντας,  και  αύτόν  δέ  πολλαχοϋ  τον  κάμνον- 

15  τα·  και  ό  πατήρ  δέ  άπό  τε  τής  φύσεως,  άπό  τε  τών  νόμων  τών 
έξωθεν  μετά  πολλής  τής  εύκολίας  κέχρηται  τή  κατά  τού  παιδός 

άρχή'  κάν  άκοντα  παιδεύση  και  έπιπλήξη,  ούδεις  ό  κωλύσων, 

άλλ’  ούδέ  αύτός  έκεϊνος  άντιβλέψαι  δυνήσεται,  έπι  δέ  τού 
Ιερέως  πολλή  ή  δυσκολία.  Πρώτον  μέν  ουν  έκόντων  άρχειν 

20  όφείλει,  και  χάριν  αύτφ  τής  άρχής  είδότων  τούτο  δέ  ούκ  ένι 

συμβαίνειν  ταχέως.  Ό  γάρ  έλεγχόμενος  και  έπιτιμώμενος,  οιος 

άν  ή,  πάντως  δτι  τήν  χάριν  άφείς,  άπεχθώς  έξετ  ώσαύτως  και  ό 

παραινούμενος,  και  ό  νουθετούμενος,  και  ό  παρακαλού μένος 

ποιήσει. 

25  "Αν  εϊπω  τοίνυν,  χρήματα  κένωσον  εις  τούς  δεομένους, 
έπαχθές  ειπόν  τι  και  φορτικόν  άν  ε'ίπω,  κόλασον  τήν  όργήν, 
σθέσον  τόν  Θυμόν,  παϋσον  τήν  άτοπον  έπιθυμίαν,  ύπότεμε  τής 



ΟΜΙΛΙΑ  V 

(Α'  Θεσ.  5,12-18) 

«Σάς  παρακαλοϋμε  όμως,  άδελφοί,  νά  άναγνωρίζετε  έκεί- 
νους,  που  κοπιάζουν  μεταξύ  σας  και  είναι  κατά  Χριστό 

προϊστάμενοί  σας  και  σάς  συμβουλεύουν,  και  νά  τούς  τι¬ 
μάτε  με  υπερβολική  άγάπη  για  τό  έργο  τους.  Ειρηνεύετε 

μεταξύ  σας». 

1 .  Ό  προϊστάμενος  κατ’  άνάγκη  έχει  πολλές  άφορμές  για  μι¬ 
κροψυχίες.  Όπως  άκριβώς  οί  ίατροϊ  άναγκάζονται  νά  πικραίνουν 

πολύ  τούς  άσθενεϊς,  παρασκευάζοντας  και  φαγητά  και  φάρμακα, 

πού  δεν  είναι  μεν  εύχάριστα,  άλλα  είναι  ώφέλιμα  πολύ,  και  όπως  οί 

πατέρες  είναι  πολλές  φορές  ένοχλητικοί  στα  παιδιά,  έτσι  καί  οί 

διδάσκαλοι,  καί  πολύ  περισσότερο.  Γ ιατί  ό  μέν  ιατρός  καί  άν  άκόμη 

είναι  μισητός  άπό  τον  άσθενή,  έχει  όμως  τούς  συγγενείς  καί  φί¬ 
λους  του  μέ  καλές  διαθέσεις  άπέναντί  του,  καί  πολλές  φορές  καί 

τον  ίδιο  τον  άσθενή.  Καί  ό  πατέρας  δέ  καί  άπό  τή  φύσι  καί  άπό  τούς 

νόμους  τής  πολιτείας  χρησιμοποιεί  μέ  πολλή  εύκολία  τήν  έξουσία 

έναντίον  τοϋ  παιδιού  του·  καί  άν  άκόμη  χωρίς  τή  θέλησί  του  τό 

τιμωρήση  καί  τό  έπιπλήξη,  κανείς  δέν  θά  τον  έμποδίση,  άλλ’  ούτε 
αυτό  τό  ίδιο  θά  μπορέση  νά  τον  ίδή  κατά  πρόσωπο,  στήν  περίπτωσι 

όμως  τοϋ  ίερέως  είναι  μεγάλη  ή  δυσκολία.  Κατά  πρώτο  λοιπόν 

πρέπει  νά  άσκή  τήν  έξουσία  του  σέ  άνθρώπουςποϋ  νά  τον  θέλουν 

καί  νά  τον  ευγνωμονούν  γιά  τήν  έξουσία  του·  αυτό  όμως  δέν  είναι 
δυνατό  νά  συμβή  γρήγορα.  Γ  ιατί  αυτός  πού  έλέγχεται  καί  έπιτιμά- 

ται,  όποιος  άν  είναι,  είναι  βέβαιο  ότι  άφοϋ  παραμερίση  τήν  ευγνω¬ 
μοσύνη,  θά  τό  φέρη  βαρέως.  Κατά  τον  ίδιο  τρόπο  θά  ένεργήση  καί 

αυτός  πού  συμβουλεύεται  καί  αύτός  πού  νουθετείται  καί  αύτός 

πού  προτρέπεται. 

”Αν  λοιπόν  είπώ,  δαπάνησε  χρήματα  γι’  αύτοϋς  πού  έχουν 

άνάγκη,  είπα  κάτι  δυσάρεστο  καί  ένοχλητικό.  ”Αν  είπώ,  κόψε  τήν 
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τρυφής  μέρος  μικρόν,  πάντα  φορτικά  και  έπαχθή.  Καν  κολάσω 

βςιθυμοϋντα,  ή  τής  έκκλησίας  άπαγάγω,  ή  τής  κοινής  ευχής 

άπείρξω,  άλγεϊ,  ου  διά  το  τούτων  έκπεσεϊν,  άλλά  διά  τήν  κοινήν 

αισχύνην.  Και  τούτο  γάρ  τής  νόσου  έπίτασις,  ότι  των  πνευματι- 

5  κών  κωλυόμενοι,  ού  διά  τήν  στέρησιν  τών  τοσούτων  άγαθών 

άλγοϋμεν,  άλλά  διά  τήν  τών  όρώντων  αισχύνην  ού  φρίττομεν, 

ού  δεδοίκαμεν  τό  πράγμα.  Διά  τούτο  άνω  καί  κάτω  Παύλος  περί 

τούτων  πολλά  διαλέγεται.  Καί  ό  μεν  Χριστός  αύτούς  μετά  τοσαύ- 

της  ύπέταξε  τής  άνάγκης,  ώς  είπεϊν  «Έπί  τής  Μωϋσέως  καθέ- 

1  ο  δρας  έκάθισαν  οί  γραμματείς  καί  οί  Φαρισαίοι.  Πάντα  ούν,  όσα  αν 

λέγωσιν  ύμίν  τηρεϊν,  τηρείτε ■  κατά  δε  τά  έργα  αύτών  μή  ποιείτε». 
Καί  πάλιν,  ήνίκα  τον  λεπρόν  έθεράπευσεν,  έλεγεν  «Ύπαγε,  δεί- 

ξον  σαυτόν  τφ  ίερεί,  καί  προσένεγκε  τό  δώρον,  δ  προσέταξε 

Μωϋσής,  εις  μαρτύριον  αύτοίς».  Καί  μήν  σύ  λέγεις,  ότι  «Ποιείτε 

15  αύτόν  υιόν  γεέννης  διπλότερον  ύμών».  Διά  τούτο  εϊπον,  φησίν, 

«"Α  ποιοϋσι,  μή  ποιείτε».  Πάσαν  τοίνυν  έξέ κλείσε  πρόφασιν  τφ 
άρχομένφ. 

Ουτος  δέ  καί  Τιμοθέφ  γράφων  έλεγεν  «Οί  καλώς  προεστώ- 

τες  πρεσβύτεροι  διπλής  τιμής  άξιούσθωσαν»·  καί  προς  Έβραί- 

20  ους  δέ  γράφων  έλεγε'  «Πείθεσθε  τοίς  ήγουμένοις  ύμών,  καί 

ύπείκετε»·  καί  ένταϋθα  πάλιν,  «Έρωτώμεν  δέ  ύμάς,  άδελφοί, 
είδέναι  τούς  κοπιώντας  έν  ύμίν,  καί  προϊσταμένους  ύμών  έν 

Κυρίφ».  Επειδή  γάρ  είπεν,  «Οίκοδομείτε  εις  τόν  ένα»,  ίνα  μή 

νομίσωσιν,  ότι  εις  τό  τών  διδασκάλων  άξίωμα  αύτούς  άνήγαγεν, 

25  έπήγαγε,  πλήν  όράτε,  ότι  καί  ύμίν  έπέτρεψα  οίκοδομείν  άλλή- 

λους'  ού  γάρ  δυνατόν  πάντα  τόν  διδάσκαλον  είπείν.  «Τους  κοπι¬ 
ώντας»,  φησίν,  «έν  ύμίν,  καί  προϊσταμένους  ύμών  έν  Κυρίφ,  καί 

νουθετοϋντας  ύμάς».  Καί  πώς  ούκ  άτοπον,  φησί;  Άν  μέν  άνθρω¬ 

πός  σου  προστή  πρός  άνθρωπον,  πάντα  πράττεις,  πάσαν  όμολο- 

30  γείς  χάριν,  ουτος  δέ  πρός  τόν  Θεόν  προισταταί  σου,  καί  ούχ 

όμολογείς  χάριν .  Και  πώς  προισταταί,  φησίν;  "Οτι  εύχεται  ύπέρ 
σού,  ότι  τή  πνευματική  δωρεφ  τή  διά  τού  βαπτίσματος  ύπηρετεί- 

ται,  έπισκέπτεται,  παραινεί  καί  νουθετεί,  μέσαις  νυξίν,  άν  καλέ- 

1.  Ματθ.  23,2.3 
2.  Ματθ.  8,4 
3.  Ματθ.  23,15 

4.  Α'Τιμ.  5,17 
5.  Έβρ.  13,17 

6.  Α'Θεσ.  5,11 
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οργή,  σβήσε  τό  θυμό,  σταμάτησε  τις  άνόητες  έπιθυμίες,  περιόρισε 

ένα  μικρό  μέρος  των  άπολαύσεων,  όλα  είναι  ένοχλητικά  και  δυσ¬ 
άρεστα.  Καί  άν  τιμωρήσω  τον  άδιάφορο  ή  τον  έκδιώξω  άπό  τήν 

έκκλησία  ή  τον  έμποδίσω  άπό  τήν  κοινή  προσευχή,  στενοχωρεϊται, 

όχι  γιατί  έχει  έκπέσει  άπό  αύτά,  άλλα  για  τήν  έντροπή  μπροστά 

στον  κόσμο.  Και  αύτό  βέβαια  είναι  αϋξησις  τής  άσθενείας,  έπειδή 

όταν  μάς  έμποδίζου ν  τά  πνευματικά,  δεν  στενοχωρούμασθε  για  τή 

στέρησι  αυτών  τών  άγαθών,  άλλα  για  τήν  έντροπή  μας  μπροστά  σ’ 
έκείνους  ποϋ  μάς  βλέπουν.  Δεν  τρέμομε,  οϋτε  φοβούμασθε  τό 

πράγμα.  Γ ι’  αύτό  συνέχεια  ό  Παύλος  λέγει  πολλά  γι’  αύτούς.  Καί  ό 

μεν  Χριστός  ύπέταξε  αύτούς  με  τόση  άνάγκη,  ώστε  νά  είπή·  «Στο 
διδασκαλικό  θρόνο  τού  Μωυσέως  έκάθισαν  οί  νομοδιδάσκαλοι  και 

οί  Φαρισαίοι.  Όλα  λοιπόν,  όσα  σάς  λέγουν  νά  φυλάσσετε,  νά  τά 

φυλάσσετε.  Μη  πράττετε  όμως  σύμφωνα  με  τά  έργα  τους»1.  Και 

πάλι,  όταν  έθεράπευσε  τό  λεπρό,  έλεγε·  «Πήγαινε  και  δείξε  τον 
έαυτό  σου  στον  ιερέα  καί  πρόσφερε  τό  δώρο,  ποϋ  διέταξε  ό  Μω- 

υσής,  γιά  άπόδειξι  σε  αύτούς»2.  Και  όμως  έσϋ  λέγεις,  ότι  «Κάνετε 

αύτόν  τέκνο  τής  κολάσεως  διπλάσια  άπό  σάς»3.  Γι’  αύτό  είπα, 
λέγει,  «Εκείνα  ποϋ  πράττουν,  μή  τά  πράττετε»/ Απέκλεισε  δηλαδή 
κάθε  δικαιολογία  άπό  τον  άρχόμενο. 

Και  ό  Παύλος  όταν  έγραφε  στον  Τιμόθεο,  έλεγε-  «Όσοι  πρε- 

σβύτεροι  είναι  καλοί  προεστοί,  είναι  άξιοι  για  διπλή  τιμή»4.  Καί 

προς  τούς  Εβραίους  όταν  έγραφε,  έλεγε·  «Πείθεσθε  στοϋς  προϊ¬ 

σταμένους  σας  καί  ύποτάσσεσθε»5.  Καί  έδώ  πάλι  λέγει·  «Σάς  παρα- 
καλοϋμε  όμως,  άδελφοί,  νά  άναγνωρίζετε  αύτούς,  ποϋ  κοπιάζουν 

μεταξύ  σας,  καί  είναι  κατά  Χριστό  προϊστάμενοί  σας».  Επειδή 

λοιπόν  είπε,  «Οίκοδομεϊτε  ό  ένας  σας  τον  άλλο»6,  για  νά  μή  νομί¬ 
σουν,  ότι  τούς  άνύψωσε  αύτούς  στο  άξίωμα  τών  διδασκάλων, 

έπρόσθεσε,  άλλ’  όμως  προσέχετε,  διότι  καί  σάς  έπέτρεψα  νά  οίκο- 
δομήτε  ό  ένας  τον  άλλο,  γιατί  δεν  είναι  δυνατό  ό  διδάσκαλος  νά 

είπή  τά  πάντα.  «Έκείνους»,  λέγει,  «ποϋ  κοπιάζουν  μεταξύ  σας  καί 

είναι  κατά  Χριστό  προϊστάμενοί  σας  καί  σάς  συμβουλεύουν».  Καί 

πώς  δεν  είναι  παράλογο,  λέγει;  "Αν  βέβαια  είναι  προϊστάμενός  σου 
άνθρωπος  ώς  πρός  άνθρωπο,  τά  πάντα  κάνεις,  καί  τού  άναγνωρί- 
ζεις  κάθε  εύγνωμοσύνη,  αύτός  όμως  είναι  προϊστάμενός  σου  ώς 

πρός  τον  Θεό  καί  δεν  τον  εύγνωμονεϊς;  Καί  πώς  είναι  προϊστάμε¬ 

νος  λέγει;  Διότι  προσεύχεται  για  χάρι  σου,  σέ  έξυπηρετεϊ  στην 
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ήκει  ούδέν  άλλο  ή  μόνον  ύπόκειταί  σου  τφ  στόματι,  και  τάς 

βλασφημίας  φέρει  τάς  παρά  σοϋ.  Ποιαν  είχεν  άνάγκην;  καλώς 

έποίησεν,  ή  κακώς;  Σϋ  μεν  και  γυναίκα  έχεις,  και  τρυφής,  καί 

βίον  αίρή  έμπορικόν,  ό  δέ  ίερεύς  προς  τούτο  έαυτόν  άπησχόλη- 

5  σεν  ούδείς  αύτφ  βίος  έτερος,  άλλά  περί  την  έκκλησίαν  στρέφε¬ 
ται. 

«Ήγεϊσθαι  αυτούς»,  φησίν,  «ύπερεκπερισσου  έν  άγάπη  διά 

τό  έργον  αυτών  ειρηνεύετε  έν  αύτοΐς».  Όρζις  πώς  οϊδε  μικρο¬ 

ψυχίας  γινομένας;  Μη  απλώς,  φησίν,  άγαπάτε,  άλλ'  ύπερε κπε- 
10  ρισσοϋ,  ώσανεϊ  παϊδες  πατέρας.  Διά  γάρ  αύτών  έτέχθητε  την 

γέννησιν  τήν  αιώνιον,  δι’  αύτών  τής  βασιλείας  έπετύχετε,  διά 

τών  χειρών  αύτών  πάντα  γίνεται,  δι’  αύτών  ύμϊν  πύλαι  ούρανίαι 
άνοίγονται.  Μηδεις  στασιαζέτω,  μηδεις  φιλονεικείτω.  Ό  τον 

Χριστόν  άγαπών,  οϊος  άν  ή  ό  ίερεύς,  άγαπήσει  αύτόν,  ότι  δι’ 
15  αύτοϋ  τών  φρικτών  μυστηρίων  έπέτυχεν.  Είπέ  μοι,  εί  βουληθείς 

ίδεϊν  τά  βασίλεια  πολλφ  καταλαμπόμενα  τφ  χρυσφ  καί  περι- 

αστράπτοντα  τή  λίθων  αϊγλη,  εϋροις  τον  τάς  κλεϊς  έχοντας,  ό  δέ 

παρακληθείς,  εύθέως  ήνοιξε,  καί  παρέπεμψέ  σε  ένδον,  ούχί 

πάντων  αύτόν  προετίθεις;  ούχί  τών  όφθαλμών  ίσον  ήγάπας;  ούχί 

20  έφίλεις;  Τον  ούρανόν  σοι  άνέφξεν  ουτος,  καί  ού  φιλεϊς  καί  περι- 

έπεις;  ΕΙ  γυναίκα  έχοις,  ούχί  τον  προξενήσαντα  πάντων  μάλλον 

ποθείς;  Ούτως,  εί  φιλεϊς  τον  Χριστόν,  ει  φιλεϊς  τήν  βασιλείαν  τών 

ούρανών,  έπίγνωθι  διά  τίνων  έσχες  αύτόν.  Διά  τούτο  φησι,  «Διά 

τό  έργον  αύτών ■  ειρηνεύετε  έν  αύτοΐς». 
25  2.  «Παρακαλοϋμεν  δέ  ύμάς,  άδελφοί,  νουθετείτε  τούς  άτά- 

κτους,  παραμυθείσθε  τους  όλυγοψύχους,  άντέχεσθε  τών  άσθε- 

νών,  μακροθυμείτε  προς  πάντας».  Ενταύθα  προς  τούς  άρχον¬ 

τας  διαλέγεται.  «Νουθετείτε»,  φησί,  «τούς  άτάκτους »·  μη  άπό 
έξουσίας,  φησί,  μηδέ  αύθαδείας  έπιπλή ττετε,  άλλά  μετά  νουθε- 

30  σίας.  «Παραμυθείσθε  τούς  όλιγοψύχους,  άντέχεσθε  τών  άσθε- 

νών,  μακροθυμείτε  προς  πάντας».  Ό  γάρ  αύστηρώς  έπιπληττό- 
μενος,  άπεγνωκώς  έαυτοϋ,  θρασύτερος  γίνεται  καταφρονών 

διά  τούτο  τή  νουθεσίςι  χρή  ήδύ  κατασκευάζειν  τό  φάρμακον. 

Τίνες  δέ  είσιν  οι  άτακτοι;  Πάντες  οί  παρά  τό  τφ  Θεφ  δοκοϋν 
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πνευματική  δωρεά  που  έρχεται  διά  τού  βαπτίσματος,  σε  έπισκέ- 
πτεται,  σε  συμβουλεύει  και  σε  νουθετεί,  τά  μεσάνυκτα,  άν  τον 

καλέσης,  θά  έλθη,  τίποτε  άλλο  παρά  μόνο  είναι  στή  διάθεσι  τού 

στόματός  σου  και  υποφέρει  τις  βλασφημίες  σου.  Ποιά  άνάγκη  είχε; 

καλώς  έκαμε,  ή  κακώς;  Έσϋ  έχεις  και  γυναίκα  καί  ζής  με  άπολαύ- 

σεις  και  προτιμάς  τή  ζωή  τού  έμπορου,  ό  ίερεϋς  όμως  είναι  άπα- 

σχολημένος  σ’  αύτό  τό  έργο·  δεν  ύπάρχει  σ’  αυτόν  άλλη  ζωή,  άλλ’ 
είναι  άπασχολημένος  στήν  έκκλησία. 

«Νά  τους  τιμάτε»,  λέγει,  «μέ  τό  παραπάνω  άπό  άγάπη  γιά  τό 

έργο  τους.  Ειρηνεύετε  μεταξύ  σας».  Βλέπεις  πώς  γνωρίζει  ότι 

υπήρχαν  μικροψυχίες;  Όχι  άπλώς,  λέγει,  νά  τούς  άγαπάτε,  άλλά  μέ 

τό  παραπάνω,  όπως  τά  παιδιά  τούς  πατέρες  τους.  Γ ιατι  μέσω  αύτών 

έγεννηθήκατε  τήν  αιώνιο  γέννησι,  μέ  αυτούς  έπετύχατε  τή  βασι¬ 
λεία,  μέ  τά  χέρια  αύτών  γίνονται  όλα,  μέ  αύτοϋς  σάς  άνοίγονται  οί 

πύλες  τού  ούρανοϋ.  Κανένας  άς  μή  στασιάζη,  κανένας  άς  μή  φιλο- 
νεική.  Εκείνος  πού  άγαπά  τον  Χριστό,  όποιος  και  άν  θά  είναι  ό 

ίερεύς,  θά  άγαπήση  αυτόν,  γιατί  μέ  αύτόν  έπέτυχε  τά  φρικτά  μυ¬ 
στήρια.  Είπέ  μου,  έάν  θελήσης  νά  ίδής  τά  άνάκτορα  πού  λάμπουν 

άπό  τον  πολύ  χρυσό  κα'ι  πού  άστράπτουν  άπό  τή  λάμψι  τών  πολυτί¬ 
μων  λίθων,  και  εϋρισκες  έκείνον  πού  έχει  τά  κλειδιά,  ό  όποιος 

ύστερα  άπό  παράκλησί  σου  άμέσως  άνοιγε  και  σε  όδηγοϋσε  μέσα, 

δεν  θά  έπροτιμοϋσες  αύτόν  περισσότερο  άπό  όλους;  δεν  θά  τον 

άγαποΰσες  ϊσα  μέ  τά  μάτια  σου;  δεν  θά  τον  έσυμπαθοϋσες;  Τον 

ούρανό  σοϋ  έχει  άνοίξει  αύτός  και  δεν  τον  άγαπάς  και  δεν  τον 

περιποιείσαι;  Έάν  έχης  γυναίκα,  δεν  άγαπάς  περισσότερο  άπό 

όλους  έκείνον  πού  σοϋ  τήν  έπροξένησε;  Έτσι,  έάν  άγαπάς  τον 

Χριστό,  έάν  άγαπάς  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  άναγνώρισε  μέ  ποι¬ 

ους  άπέκτησες  αύτήν.  Γ ι’  αύτό  λέγει,  «Γ ιά  τό  έργο  τους-  ειρηνεύ¬ 
ετε  μέ  αύτούς». 

2.  «Σάς  παρακαλοϋμε  όμως,  άδελφοί,  νουθετείτε  τούς  άτά- 

κτους,  παρηγορείτε  τούς  δειλούς,  στηρίζετε  τούς  άσθενείς,  γίνε- 

σθε  άνεκτικοι  προς  όλους».  Έδώ  άπευθύνεται  προς  τούς  προϊστα¬ 

μένους.  «Νουθετείτε»,  λέγει,  «τούς  άτάκτους».  Μή  τούς  έπιπλήσ- 

σετε,  λέγει,  άπό  θέσεως  έξουσίας,  ούτε  μέ  αυθάδεια,  άλλά  μέ 

σκοπό  νά  τούς  νουθετήσετε.  «Παρηγορείτε  τούς  δειλούς,  στηρί¬ 
ζετε  τούς  άσθενείς,  γίνεσθε  άνεκτικοι  προς  όλους».  Γ  ιατι  έκείνος 

πού  έπιπλήσσεται  αύστηρά,  έπειδή  έχει  εύρεθή  σέ  άπόγνωσι,  γίνε- 
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πράττοντες.  Τάξις  γάρ  έστι  τής  στρατιωτικής  άρμοδιωτέρα  αϋ τη 

ή  τάξις  τής  έκκλησίας.  "Ωστε  και  ό  λοίδορος  άτακτος ,  και  ό 
μέθυσος  άτακτος,  και  ό  πλεονέκτης,  και  πάντες  οί  άμαρτάνον- 

τες ■  ού  γάρ  τεταγμένα  βαδίζουσιν  έν  τή  φάλαγγι,  άλλα  παράφο- 

5  ρα,  και  παρατρέπονται.  Άλλ’έστι  και  έτερον  είδος  τών  κακών,  ού 

τοιοϋτον  μέν,  κακία  δέ  και  αυτό,  ή  μικροψυχία ·  και  γάρ  και  αυτή 

όμοίως  τή  ̂ ρθυμίρ  άπόλλυσιν.  Ό  μή  φέρων  ϋβριν,  όλιγόψυχος- 

ό  μή  φέρων  πειρασμόν,  όλιγόψυχος '  ουτός  έστιν  ό  έπ'ι  τής  πέ¬ 

τρας  σπορείς.  ’Έστι  καί  άλλο  είδος,  τό  τής  άσθενείας.  «Άντέχε- 
10  σθε»,  φησί,  «τών  άσθενών»·  άσθένεια  δέ  γίνεται  περί  πίστιν. 

Άλλ’  όρα  πώς  ούκ  άφίησιν  αύτούς  διατττύεσθαι.  Καί  άλλα- 
χού  δέ  γράφω ν  έλεγε ■  «Τούς  άσθενούντας  τή  πίστει  προσλαμ- 
βάνεσθε».  Καί  γάρ  έν  τοϊς  σώματι  τοϊς  ήμετέροις  τό  άσθενοϋν 

μέρος  ούκ  έώμεν  άπολέσθαι.  «Μακροθυμείτε»,  φησί,  «προς 

15  πάντας»  Καί  προς  τούς  άτάκτους;  Καί  σφόδρα.  Ούδέν  γάρ  τού¬ 
του  τού  φαρμάκου  ίσον  διδασκάλφ  μάλιστα,  ούδέν  ούτω  τοϊς 

άρχομένοις  έπιτήδειον ·  πάντας  έντρέψαι  δύναται,  πάντας  δυσ- 
ωπήσαι,  καί  τον  πάντων  άγριώτερον  καί  άναισχυντότερον. 

«Όράτεμή  τις  κακόν  άντί  κακού  τινι  άποδφ».  Εί  κακόν  άντί  κακού 

20  ού  χρή  άποδιδόναι,  πολλφ  μάλλον  κακόν  άντί  άγαθού,  πολλφ 

μάλλον  μή  προϋπάρξαντος  κακού,  άποδούναι  κακόν.  Ό  δείνα, 

φησί,  πονηρός  έστι,  καί  έλύπησε,  καί  πολλά  με  ήδίκασε.  Βούλει 

αύτόν  άμύνασθαι;  μή  άνταποδφς ·  έασον  άτιμώρητον.  Άρα μέχρι 
τούτου;  Ούδαμώς.  «Άλλα  πάντοτε  τό  άγαθόν  διώκετε,  καί  εις 

25  άλλήλους,  καί  εις  πάντας».  Αϋ  τη  μείζων  ή  φιλοσοφία,  μή  μόνον 

κακοίς  μή  άμύνεσθαι  τά  κακά,  άλλα  άγαθοίς ·  αύτη  γάρ  έστιν 
όντων  άμυνα  κάκείνφ  βλάβην  έχουσα,  καί  ώφέλειάν  σον  μάλλον 

δέ  κάκείνφ  πολλήν  την  ωφέλειαν,  άν  θέλη.  Καί  ϊνα  μή  νομίσης  ότι 

περί  τών  πιστών  τούτο  εϊρηται,  διά  τούτο  είπε,  «καί  εις  άλλήλους, 

30  καί  εις  πάντας». 

3.  «Πάντοτε  χαίρετε».  Τούτο  περί  τών  πειρασμών  τών  θλίψιν 

έμβαλλό ντων.  Ακούετε,  όσοι  πενίρ  περιπεπτώκατε,  όσοι  λυπη- 

7  Πρβ.  Ματθ.  13,20-21 
8.  Ρωμ.  14,1 
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ται  θρασύτερος,  περιφρονώντας  όλα.  Γ ι’  αύτό  πρέπει  με  τή  νουθε¬ 
σία  νά  παρασκευάζωμε  εύχάριστο  τό  φάρμακο.  Ποιο!  όμως  είναι  οί 
άτακτοι;  Όλοι  όσοι  πράττουν  άντίθετα  προς  τό  θέλημα  τού  Θεού. 

Γιατί  ύπάρχει  τάξις  καί  ή  τάξις  αύτή  τής  έκκλησίας  πρέπει  νά  έφαρ- 
μόζεται  περισσότερο  άπό  τή  στρατιωτική.  Επομένως  καί  ό  υβρι¬ 
στής  είναι  άτακτος,  καί  ό  μέθυσος  άτακτος  καί  ό  πλεονέκτης  καί 
όλοι  πού  άμαρτάνουν,  γιατί  δεν  βαδίζουν  στή  φάλαγγα  μέ  τάξι, 

άλλα  άτακτα  καί  τρέπονται  προς  άλλο  μέρος.  Άλλα  ύπάρχει  καί 

άλλο  είδος  άπό  τά  κακά,  όχι  μεν  τέτοιο,  κακία  όμως  καί  αύτό,  ή 

μικροψυχία  δηλαδή.  Καθόσον  καί  αύτή  καταστρέφει  όμοια  μέ  τήν 

άδιαφορία.  Όποιος  δεν  άνέχεται  τήν  ϋβρι,  είναι  όλιγόψυχος- 
όποιος  δέν  άντέχει  τον  πειρασμό,  είναι  όλιγόψυχος.  Αύτός  είναι 

εκείνος  πού  έχει  σπαρή  έπάνω  στήν  πέτρα7.  Υπάρχει  καί  άλλο 
είδος,  ή  άσθένεια.  «Στηρίζετε,  λέγει,  τούς  άσθενεΐς».  Ασθένεια 
όμως  γίνεται  ώς  προς  τήν  πίστι. 

Αλλά  πρόσεχε  πώς  δέν  άφήνει  νά  περιφρονοϋνται  αϋτοί.  Καί 

άλλοϋ  γράφοντας  έλεγε-  «Τούς  άσθενεΐς  κατά  τήν  πίστι  νά  τούς 
δέχεσθε»8.  Γιατί  καί  στά  δικά  μας  σώματα  τό  μέρος  πού  άσθενεϊ 
δέν  τό  άφήνομε  νά  καταστροφή.  «Γίνεσθε  άνεκτικοί»,  λέγει,  «προς 
όλους».  Καί  προς  τούς  άτάκτους;  Καί  προς  αϋτοϋς  καί  μάλιστα 
πάρα  πολύ.  Γ ιατί  τίποτε  δέν  είναι  ίσο  μέ  τό  φάρμακο  αύτό  τής 

μακροθυμίας  κυρίως  στο  διδάσκαλο,  τίποτε  δέν  είναι  τόσο  κατάλ¬ 
ληλο  γιά  τούς  άρχομένους.  Όλους  μπορεί  νά  τούς  μεταστρέψη, 
όλους  νά  τούς  κάνη  νά  νιώσουν  έντροπή  καί  έκείνον  πού  άπό 

όλους  είναι  πιο  άγριος  καί  άναίσχυντος.  «Προσέχετε  νά  μή  άπο- 
δώση  κανείς  κακό  άντί  κακού».  Έάν  δέν  πρέπει  νά  άποδίδωμε  κακό 
άντί  κακού,  πολύ  περισσότερο  δέν  πρέπει  κακό  άντί  καλού,  πολύ 

περισσότερο  όταν  δέν  προϋπήρξε  κακό  δέν  πρέπει  νά  άποδώσωμε 

κακό.  Ό  τάδε,  λέγει,  είναι  κακός  καί  μέ  έλύπησε  καί  μοϋ  έκαμε 

πολλές  άδικίες.  Θέλεις  νά  έκδικηθής  αϋτόν;  μή  άνταποδώσης, 
άφησέ  τον  άτιμώρητο.  Άραγε  έσταμάτησε  μέχρις  έδώ;  Καθόλου. 

«Αλλά  πάντοτε  έπιδιώκετε  τό  καλό  καί  άναμεταξύ  σας  καί  προς 

όλους».  Αύτή  ή  φιλοσοφία  είναι  ή  πιο  μεγάλη-  όχι  μόνο  μέ  κακά  νά* 
μή  έκδικήται  κανείς  τά  κακά,  άλλά  μέ  καλά.  Αύτή  είναι  πραγματική 

άμυνα  πού  έχει  καί  γιά  έκείνον  βλάβη  καί  γιά  σέναώφέλεια-  μάλλον 
δέ  καί  γιά  έκείνον  μεγάλη  ώφέλεια,  άν  θέλη.  Καί  γιά  νά  μή  νομίσης,  . 

ότι  γιά  τούς  πιστούς  έχει  λεχθή  αύτό,  γι’  αύτό  είπε,  «καί  άναμεταξύ 
σας  καί  προς  όλους». 
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ροϊς  πράγμασιν ■  άπό  τούτων  γάρ  χαρά  τίκτεται.  Οταν  γάρ  τοιαύ- 
την  έχωμεν  ψυχήν ,  ώστε  μηδένα  άμύνεσθαι,  άλλα  πάντας  εύερ- 
γετεϊν,  πόθεν,  ειπέ  μοι,  τό  τής  λύπης  κέντρον  παρεισελθείν 

δυνήσεται;  Ό  γάρ  οϋτω  χαίρων  τφ  παθεΐν  κακώς ,  ώς  και  εύεργε- 

5  σίαις  άμύνεσθαι  τον  πεποιηκότα  κακώς,  πόθεν  δυνήσεται  άνι- 

αθήναι  λοιπόν;  Και  πώς  οϊόν  τε  τούτο,  φησίν;  "Αν  έθέλωμεν, 
δυνατόν.  ΕΊτα  και  τήν  οδόν  έδειξε ν  «Άδιαλείπτως  προσεύχε- 

σθε·  έν  παντι  εύχαριστούντες'  τούτο  γάρ  θέλημα  Θεού  έν  Χρι- 

στφ  Ιησού  είς  ήμάς».  «Τούτο  γάρ  θέλημα  Θεού»,  τό  άεί  εϋχαρι- 

10  στεΐν ■  τούτο  φιλοσόφου  ψυχής.  ’Έπαθές  τι  κακόν;  Άλλ’  έάν 
θέλης,  ούκ  έστι  κακόν  εύχαρίστησον  τφ  Θεφ,  και  μετεβλήθη  τό 

κακόν  ε'ις  άγαθόν  ειπέ  και  συ  ώς  ό  Ίώβ,  « Εϊη  το  όνομα  Κυρίου 
εύλογημένον  είς  τούς  αιώνας». 

Τι  γάρ,  ειπέ  μοι,  τοιοϋτον  πέπονθας;  Νόσος  έπέπεσεν;  άλλ’ 

15  ουδέ  ν  ξένον ■  θνητόν  γάρ  ήμϊν  τό  σώμα  καί  ποθητόν.  Αλλά  πενία 

χρημάτων;  άλλά  καί  ταϋτα  κτητά  καί  άπόκτητα,  καί  ένταϋθα  μέ- 

νοντα.  Άλλ’  έπιβουλαί  καί  συκοφαντίαι  παρ’  έχθρών;  άλλ’  ούχ 

ήμεϊς  ήδικήμεθα  έν  τούτοις,  άλλ’  έκεϊνοι  οί  πεποιη κότες.  «Ψυ¬ 

χή»  γάρ,  φησίν,  «ή  άμαρτάνουσα,  αύτή  καί  άποθανείται»'  ήμαρτε 

20  δέ  ούχ  ό  παθών  κακώς,  άλλ’  ό  ποιήσας  κακώς.  Ού  τοίνυν  τον 

άποθανόντα  άμύνεσθαι  χρή,  άλλ’  εϋχεσθαι  ύπέρ  αύτοϋ,  ώστε 
αύτόν  έξελέσθαι  τού  θανάτου.  Ούχ  όράτε  τήν  μέλισσαν,  ότι 

έπαποθνήσκει  τφ  κέντρφ;  Δι’  έκείνου  τού  ζώου  παιδεύει  ήμάς  ό 
Θεός  μή  λυπεϊν  τούς  πλησίον  αύτοί  γάρ  τον  θάνατον  δεχόμεθα 

25  πρότεροι.  Εκείνους  μέν  ίσως  προς  μικρόν  έλυπήσαμεν  αύτοί  δέ 

ούκέτι  ζησόμεθα,  καθάπερ  ούδέ  έκείνο  τό  ζώον.  Καίτοιγε  έπαι¬ 

νε] Γ  αυτό  ή  Γραφή  λέγουσα,  «Ώς  έργάτις  έστίν  ής  τήν  έργασίαν 

βασιλείς  καί  ίδιώται  προς  ύγίειαν  προσφέρονται»-  άλλ’  ούδέν 
αύτής  προΐσταται  εις  τό  μή  άποθανείν,  άλλά  δει  πάντως  άπολέ- 

30  σθαι.  Εί  δέ  έκείνην  ούκ  έξαιρεΐται  ή  λοιπή  πλεονεξία  ποιούσαν 

κακώς,  πολλφ  μάλλον  ήμάς. 

Θηρίων  γάρ  όντως  χαλεπωτάτων,  τό,  μηδενός  σε  άδικοϋν- 

τος,  άρχειν  άδικίας’  μάλλον  δέ  ούδέ  θηρίων.  Εκείνα  γάρ  άν 

άφής  έπί  τής  έρήμου  νέμεσθαι,  καί  μή  στενοχωρήσας  εις  άνάγ- 

9

.

 

 

Ίώβ  
1,21 10.  Ίεζ.  19,20 

11.  Παροιμ.  6,8 
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3.  «Πάντοτε  νάχαίρεσθε».  Αυτό  λέγεται  για  τις  δοκιμασίες  που 

προκαλοϋν  θλϊψι.  Άκοϋτε,  όσοι  έχετε  περιπέσει  σε  φτώχεια,  όσοι 

έχετε  περιπέσει  σε  λυπηρά  πράγματα,  γιατί  άπό  αύτά  γεννάται 

χαρά.  Γ ιατί  όταν  έχωμε  τέτοια  ψυχή,  ώστε  νά  μή  έκδικήται  κανένα, 

άλλ’  όλους  εύεργετεϊ,  άπό  πού,  είπέ  μου,  θά  μπορέση  νά  είσχω- 
ρήση  τό  κεντρί  τής  λύπης;  Όποιος  λοιπόν  χαίρεται  έτσι  με  τά  κακά 

πού  έπαθε,  ώστε  καί  ευεργεσίες  νά  άνταποδίδη  σε  έκεϊνονποϋ  τοΐι 

έχει  κάμει  τά  κακά,  πώς  θά  μπορέση  νά  ένοχλήση  στή  συνέχεια;  Καί 

πώς,  λέγει,  είναι  δυνατό  νά  γίνη  αυτό;  Άν  θέλωμε,  είναι  δυνατό. 

Στή  συνέχεια  έδειξε  καί  τον  τρόπο·  «Άκατάπαυστα  νά  προσεύχε- 
σθε,  γιά  τό  καθετί  νά  εύχαριστήτε,  γιατί  αύτό  είναι  τό  θέλημα  τοΐι 

Θεού  πού  τό  διδαχθήκαμε  διά  τού  Ιησού  Χριστού».  «Γιατί  αύτό 

είναι  τό  θέλημα  τού  Θεού»,  τό  νά  εύχαριστοϋμε  πάντοτε  αυτόν. 

Αύτό  είναι  γνώρισμα  εϋσεβοϋς  ψυχής.  Έπαθες  κάποιο  κακό;  Αλλά 

έάν  θέλης,  δεν  είναι  κακό.  Εϋχαρίστησε  τόν  Θεό  καί  τό  κακό  έχει 

μεταβληθή  σε  άγαθό.  Είπέ  καί  σϋ  όπως  ό  Ίώβ,  «Άς  είναι  τό  όνομα 

τού  Κυρίου  εύλογημένο  στοϋς  αιώνες»9. 
Είπέ  μου,  λοιπόν,  τί  παρόμοιο  έχεις  πάθει;  Μάς  έπρόσβαλε 

άσθένεια;  άλλά  δεν  είναι  καθόλου  παράξενο,  γιατί  τό  σώμα  μας 

είναι  θνητό  καί  ύπόκειται  σε  άσθένειες.  Άλλά  μάς  έτυχε  έλλειψι 

χρημάτων;  καί  αύτά  όμως  μπορούμε  νά  τά  άποκτήσωμε  καί  νά  τά 

χάσωμε  καί  μένουν  έδώ  στή  γή.  Άλλ’  έπιθουλές  καί  συκοφαντίες 

άπό  τούς  έχθρούς  μας;  ’  Εμείς  όμως  δεν  άδικούμασθε  μέ  αύτά,  άλλ’ 
έκείνοι πού  τά  κάνουν.  «Γ ιατί  αύτός  πού  άμαρτάνει»,  λέγει,  «αύτός 

καί  θά  πεθάνη»10.  Έχει  άμαρτήσει  όμως  όχι  έκείνος  πού  έπαθε  τό 
κακό,  άλλά  έκείνος  πού  έκαμε  τό  κακό.  Δέν  πρέπει  λοιπόν  νά 

έκδικούμασθε  αύτόν  πού  πέθανε,  άλλά  νά  προσευχώμασθε  γι’  αύ- 
τόν,  ώστε  νά  τόν  σώση  ό  Θεός  άπό  τό  θάνατο.  Δέν  βλέπετε  τή 

μέλισσα,  ότι  πεθαίνει  άμέσως  μόλις  χάση  τό  κεντρί  της;  Μέ  τό  ζώο 

αύτό  μάς  διδάσκει  ό  Θεός  νά  μή  προκαλοϋμε  λύπη  στοϋς  πλησίον, 

γιατί  έμείς  οί  ίδιοι  δεχόμασθε  πρώτοι  τό  θάνατο.  Ίσως  έκείνους 

τούς  έλυπήσαμε  προσωρινά,  έμείς  όμως  δέν  θά  ζήσωμε  πλέον, 

όπως  άκριβώς  δέν  ζή  ούτε  τό  ζώο  αύτό.  Άν  καί  βέβαια  έπαινεί  αύτό 

ή  Γραφή  λέγοντας,  «Πόσο  έργατική  είναι-  ό  καρπός  τής  έργασίας 

της  προσφέρεται  σέ  βασιλείς  καί  ιδιώτες  γιά  τήν  ύγεία  τους»11. 
Όμως  τίποτε  δέν  τήν  προστατεύει  γιά  νά  μή  πεθάνη,  άλλά  πρέπει 

όπωσδήποτε  νά  πεθάνη.  Έάν  όμως  ή  μεγάλη  πλεονεξία  δέν  σώζη 

τή  μέλισσα  όταν  ένεργή  κακώς,  πολύ  περισσότερο  δέν  σώζει  έμάς. 
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κην  κατασ τήσης,  ουδέποτε  λυμανεϊται,  ούτε  προσελεύσεται, 

οϋτε  δήξεται,  άλλ’  άπελεύσεται  την  οίκείαν  οδόν  συ  δέ  άνθρω¬ 
πος  ών  λογικός,  τετιμημένος  άρχή  τοσαύτη  και  τιμή  και  δόξη, 

ούδέ  τά  θηρία  μιμή  περί  τούς  όμοψύλους,  άλλα  τον  άδελφόν 

5  αδικείς  και  κατεσθίεις;  Και  πόθεν  άπολογήσασθαι  δυνήση;  Ούκ 

ακούεις  Παύλου  λέγοντος,  «Διά  τί  ούχι  μάλλον  άδικεϊσθε;  διά  τί 

ούχι  μάλλον  άποστερεϊσθε;  άλλ’  αυτοί  άδικεϊτε  καί  άποστερείτε, 
καί  ταϋτα  άδελφούς».  Όρής  ότι  τό  κακώς  παθείν  έν  τφ  κακώς 

ποιήσαί  έστι,  τό  δέ  ευ  παθείν  έν  τφ  κακώς  παθείν;  Είπε  γάρ  μοι·  εϊ 
10  πς  λοιδοροίτο  τοίς  άρχουσιν,  εϊ  τις  ύβρίζοι  τούς  κρατούντας, 

τίνα  άδικεί;  έαυτόν,  ή  έκείνους;  Δήλον  ότι  έαυτόν. 

Εϊτα  άρχοντα  μεν  ό  ύβρίζων,  ούκ  έκείνον  ύβρίζει,  άλλ’  έαυ¬ 

τόν  ό  δέ  Χριστιανόν  ύβρίζων,  ού  δι’έκείνου  τον  Χριστόν  ύβρίζει; 
Ο  τάς  εικόνας  λιθάζων,  τίνα  λιθάζει;  ούχ  έαυτόν;  Είτα  εικόνα 

15  μεν  βασιλέως  έπιγείου  λιθάζων,  έαυτόν  καταλεύει,  τού  δέ  Χρι¬ 

στού  την  εικόνα  ύβρίζων  άνθρωπος  γάρ  είκών  Θεού’  ούχ  έαυ¬ 
τόν  άδικεί;  Μέχρι  πότε  χρημάτων  έρώμεν;  ού  παύσομαι  γάρ 

αυτών  καταβοών  ταύτα  γάρ  πάντων  αϊτια.  Μέχρι  τίνος  ού  λαμ- 

βάνομεν  κόρον  τής  άπλήστου  ταύ της  έπιθυμίας;  Τί  έχει  καλόν  τό 

20  χρυσίον;  Έκπέπληγμαι  έπί  τφ  πράγματι ·  γοητεία  τις  έστι  τό  πρά¬ 

γμα,  χρυσόν  καί  άργυρον  τοσούτου  τιμάσθαι  παρ’ ήμίν.  Τών  μέν 
ουν  ψυχών  ήμών  ούδείς  ήμίν  λόγος,  άψύχων  δέ  εικόνων  πολλή  ή 

Θεραπεία.  Πόθεν  έπεσήλθε  τον  νόσημα  τούτο  τή  οικουμένη;  τις 

έξολοθρεύσαι  αύτό  δυνήσεται;  ποιος  έκκόψαι  λόγος  τό  χαλεπόν 

25  τούτο  θηρίον,  καί  πανωλεθρίρ  διαφθείραι;  Ένέσπαρται  ταίς  τών 

άνθρώπων  διανοίαις  ή  έπιθυμία,  καί  τών  δοκούν των  είναι  έν 

εύλαβείφ.  Αίσχυνώμεθα  έπί  τοίς  εύαγγελικοίς  παραγγέλμασν 

ρήματα  κείται  έν  τή  Γ ραφή  μόνον,  έπί  δέ  τών  έργων  ούδαμού 
δείκνυται. 

30  4.  Αλλά  τις  ό  εύπρόσωπος  τών  πολλών  λόγος;  Παιδία  έχω, 

φησί,  καί  αύτός  δέδοικα  μήποτε  εις  άνάγκην  καταστώ  λιμού  καί 

12.  Α'  Κορ.  6,7.8 
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Πράγματτι  είναι  γνώρισμα  των  πιο  φοβερών  θηρίων,  τό  νά 

άρχίζης  τήν  άδικία,  όταν  δεν  σε  άδική  κανείς,  ή  καλύτερα  οϋτε  τών 

θηρίων.  Γ ιατί  άν  άφήσης  έ κείνα  νά  βόσκουν  στήν  έρημο,  και  δεν  τά 

φέρης  σε  άνάγκη  όταν  τά  περιορίσης  τό  χώρο,  ποτέ  δεν  θά  σε 

βλάψουν,  οϋτε  θά  σε  έπιτεθοϋν,  οϋτε  θά  σε  δαγκώσουν,  άλλά  θά 

βαδίσουν  τό  δρόμο  τους.  Έσϋ  όμως  ό  άνθρωπος  άν  καί  έχεις 

λογικό,  άν  καί  έχεις  τιμηθή  με  τέτοια  έξουσία  καί  τιμή  καί  δόξα, 

οϋτε  τά  θηρία  μιμείσαι  σχετικά  με  τους  συνανθρώπους  σου,  άλλά 

τον  άδελφό  σου  άδικείς  καί  καταστρέφεις;  Καί  πώς  θά  μπορέσης  νά 

άπολογηθής;  Δεν  άκούεις  τον  Παύλο  που  λέγει,  «Γιατί  δεν  προτι¬ 
μάτε  νά  άδικήσθε;  γιατί  δεν  προτιμάτε  νά  στερήσθε;  Άλλά  έσεΐς 

άδικεϊτε  καί  άποστερεϊτε,  καί  αυτά  τά  κάνετε  σε  άδελφούς»12. 

Βλέπεις  ότι  τό  νά  κακοποιηθή  κανείς  ύπάρχει  μέσα  στο  ότι  έκακο- 
ποίησε,  τό  νά  εύεργετηθή  όμως  μέσα  στο  ότι  έχει  κακοποιηθή; 

Γ  ιατί  είπέ  μου·  έάν  κανείς  κακολογή  τούς  άρχοντες,  έάν  κανείς 
ύβρίζη  έκείνους  πού  έχουν  τήν  έξουσία,  ποιόν  άδικεΐ;  τον  έαυτό 

του  ή  έκείνους;  Είναι  φανερό  ότι  άδικεΐ  τον  έαυτό  του. 

Έπειτα  αύτός  που  ύβρίζει  βέβαια  τον  άρχοντα,  δεν  ύβρίζει 

εκείνον,  άλλά  τον  έαυτό  του.  Αύτός  όμως  πού  ύβρίζει  τό  Χριστιανό, 

διά  μέσου  έκείνου  δεν  ύβρίζει  τον  Χριστό;  Όποιος  λιθοβολεί  τις 

εικόνες,  ποιόν  λιθοβολεί;  δεν  λιθοβολεί  τον  έαυτό  του;  Έπειτα 

όταν  λιθοβολή  τήν  εικόνα  έπιγείου  βασιλέως,  καταστρέφει  τον 

έαυτό  του,  όταν  όμως  ύβρίζη  τήν  εικόνα  τού  Χριστού,  γιατί  ό 

άνθρωπος  είναι  εικόνα  τού  Θεού,  δεν  άδικεΐ  τον  έαυτό  του;  Έως 

πότε  θά  έπιθυμοΰμε  τά  χρήματα;  δεν  θά  σταματήσω  βέβαια  νά 

κατηγορώ  αύτά,  γιατί  είναι  ή  αιτία  όλων  τών  κακών.  Έως  πότε  δεν 

θά  χορτάσωμε  αύτήν  τήν  άκόρεστη  έπιθυμία;  Τί  καλό  έχει  τό  χρή¬ 
μα;  Μοϋ  προκαλεϊ  έκπληξι  αύτό  τό  πράγμα.  Έχει  κάποια  γοητεία  τό 

πράγμα,  νά  τιμάμε  δηλαδή  τόσο  πολύ  τό  χρυσάφι  καί  τό  άσήμι.  Τις 

μεν  λοιπόν  ψυχές  μας  δεν  τις  φροντίζομε  καθόλου,  ένώ  δείχνομε 

τόση  φροντίδα  γιά  τις  άψυχες  εικόνες.  Άπό  πού  εισχώρησε  ή 

άσθένεια  αύτή  στήν  οικουμένη;  ποιος  θά  μπορέση  νά  τήν  έξολο- 

θρεύση;  ποιος  λόγος  θά  μπορέση  νά  ξεριζώση  τό  φοβερό  αύτό 

θηρίο  καί  νά  τό  καταστρέψη  όλοκληρωτικά;  Είναι  σπαρμένη  ή  έπι¬ 
θυμία  μέσα  στις  σκέψεις  τών  άνθρώπων  καί  αύτών  πού  νομίζουν  ότι 

είναι  ευσεβείς.  Άς  έντρεπώμασθε  γιά  τις  εύαγγελικές  έντολές.  Τά 

λόγια  εύρίσκονται  μόνο  στήν  άγια  Γ  ραφή,  έργα  όμως  πουθενά  δεν 

παρουσιάζονται. 



560 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ένδειας,  μήποτε  έτέρων  δεηθώ'  αίσχύνομαι  έπαιτεϊ ν.  Διά  τούτο 
ούν  άλλους  ποιείς  έπαιτεϊν;  Ού  δύναμαι,  φησί,  πεινήν.  Διά  τούτο 

έτέρους  περιβάλλεις  λιμφ;  Οϊδας  όσον  δεινόν  τό  έπαιτεϊν;  όσον 

τό  λιμφ  φθείρεσθαι;  φεϊσαι  και  τών  άδελφών  τών  σών.  Αισχύνη 

5  πεινήν,  είπέ  μοι,  άρπάζειν  δέ  ούκ  αισχύνη;  δέδοικας  λιμφ  φθεί¬ 
ρεσθαι,  έτέρους  δέ  φθείρειν  ού  δέδοικας;  Καίτοι  τό  μέν  πεινήν 

ούδέ  αισχύνην  έχει,  ούδέ  έγκλημα ■  τό  δέ  έτέρους  περιβάλλειν 
τούτοις,  ούκ  αισχύνην  μόνον,  άλλά  και  κόλασιν  έπιφέρει  τήν 

έσχάτην.  Σκήψις  πάντα  ταϋτα,  και  λόγοι  και  φλυαρίαι.  Ότι  γάρ  ού 

10  παίδων  ένεκεν  ταϋτα  ποιείτε  μαρτυροϋσιν  όσοι  παϊδας  μέν  ούκ 

έχουσιν  ούδέ  έξουσι,  κόπτονται  δέ  οϋτω  και  ταλαιπωροϋσι,  και 

πλούτον  περιβάλλονται,  όσον  άν  εί  μυρίοις  εϊχον  καταλεΐψαι 

παισίν.  Ούκ  έστι  παίδων  φροντις  ή  ποιούσα  χρηματιστικόν,  άλλά 

ψηχής  νόσος.  Διά  ταύτην  και  ούκ  έχοντες  πολλοί  μαίνονται  περί 

15  τά  χρήματα ■  έτεροι  δέ  έν  πολυπαιδίρ  ζώντες,  καί  τών  όντων 
καταφρονοϋσιν  έκεϊνοί  σου  κατηγορήσουσιν  έν  έκείνη  τή  ήμέ- \ 

ρφ.  Εί  γάρ  ή  τών  παίδων  άνάγκη  προς  τήν  τών  χρημάτων  έβιάζετο 

συλλογήν,  έχρήν  κάκείνους  τον  αύτόν  έχειν  πόθον,  τήν  αυτήν 

έπιθυμίαν ■  εί  δέ  ούκ  έχουσιν,  ούκ  άπό  τής  πολυπαιδίας,  άλλ’  άπό 
20  τής  φιλοχρηματίας  μαινόμεθα. 

Καί  τίνες  είσί,  φησίν,  οι  μετά  παίδων  καταφρονοϋντες  χρη¬ 

μάτων;  Πολλοί,  καί  πολλαχοϋ ·  εί  δέ  βούλει,  καί  έπί  τών  παλαιών 

έρώ.  Ούχί  δώδεκα  παϊδας  εϊχεν  ό  Ιακώβ;  ούχί  τον  τών  θητευόν- 
των  έζη  βίο  ν;  ούκ  ήδικεϊτο  παρά  τού  κηδεστοϋ;  ούχί  πολλάκις 

25  αύτόν  ήθέτησε;  μή  ήνάγκασεν  αύτόν  ή  πολυπαιδία  βουλεύσα- 
σθαί  τι  τών  μή  δεόντων;  Τί  δέ  ό  Άβράαμ;  ούχί  μετά  τού  Ισαάκ  καί 

έτέρους  πολλούς  είχε  παϊδας;  τί  ούν;  ούχί  τοϊς  ξένοις  τά  όντα 

έκέκτητο;  Όρφς  ότι  ού  μόνον  ούκ  ήδίκει,  άλλά  καί  τών  όντων 

παρεχώρει,  ούκ  ευ  ποιών  μόνον,  άλλά  καί  αίρούμενος  άδικεϊ- 

30  σθαι  παρά  τού  άδελφιδοϋ;  Τού  γάρ  ευ  ποιεϊν  τό  φέρειν  άρπαζό- 

μενον  διά  τον  Θεόν  πολλφ  μεϊζόν  έστι.  Διά  τί;  ’Ότι  τό  μέν  ψυχής 

13.  Πρόκειται  γιά  τόν  Λάβαν,  ό  όποιος  ήταν  άδελφός  τής  μητέρας  τοϋ  Ιακώβ  καί 
πεθερός  του,  άφοΰ  τοϋ  έδωσε  τΙς  θυγατέρες  του  Λεία  και  Ραχήλ.  Βλ.  Γεν. 
29,15  έ. 
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4.  Αλλά  ποιος  είναι  ό  λόγος  πού  παρουσιάζουν  οί  πολλοί  για 

δικαιολογία;  Παιδιά  έχω,  λέγει,  και  ό  ίδιος  φοβάμαι  μήπως  κάποτε 

εύρεθώ  σε  άνάγκη  πείνας  και  άνέχειας,  μήπως  κάποτε  θά  έχω 

άνάγκη  άπό  άλλα-  έντρέπομαι  νά  έπαιτώ.  Γ ι’  αύτό  λοιπόν  κάνεις 

άλλους  νά  έπαιτοϋ  ν;  Δεν  μπορώ,  λέγει,  νά  πεινώ.  Γ  ι’  αύτό  περιβάλ¬ 
λεις  άλλους  με  πείνα;  Γνωρίζεις  πόσο  φοβερό  είναι  ή  έπαιτεία; 

Πόσο  φοβερό  τό  νά  καταστρέφεται  κανείς  άπό  πείνα;  λυπήσου  καί 
τους  άδελφούς  σου.  Έντρέπεσαι  νά  πεινάς,  είπέ  μου,  καί  δεν 

έντρέπεσαι  νά  άρπάζης;  φοβάσαι  μήπως  καταστροφής  άπό  πείνα, 

καί  δεν  φοβάσαι  νά  καταστρέφης  άλλους;  "Αν  καί  βέβαια  ή  πείνα 
ούτε  έντροπή  έχει,  ούτε  κατηγορία,  τό  νά  περιβάλλης  όμως  άλ¬ 
λους  με  αϋτά,  δεν  είναι  μόνο  έντροπή,  άλλά  καί  έπιφέρει  τήν  πιο 

μεγάλη  τιμωρία.  Δικαιολογία  είναι  όλα  αύτά  καί  λόγια  καί  φλυαρίες. 

Γ ιατί  ότι  τό  δεν  κάνετε  αύτά  έξ  αίτιας  τών  παιδιών,  τό  έπιβεβαι- 
ώνουν  όσοι  βέβαια  δεν  έχουν  παιδιά  καί  πού  ούτε  θά  έχουν,  πού 

κοπιάζουν  όμως  τόσο  πολύ  καί  ταλαιπωρούνται,  καί  άποκτοΰν 

πλούτο,  όσο  θά  ήμπορούσαν  νά  άφήσουν  σέ  πάρα  πολλά  παιδιά. 

Δεν  είναι  ή  φροντίδα  τών  παιδιών  αυτή  που  κάνει  τον  άνθρωπο  νά 

άσχολήται  με  τήν  άπόκτησι  τών  χρημάτων,  άλλά  ή  άσθένεια  τής 

ψυχής.  Έξ  αιτίας  αυτής  καί  χωρίς  νά  έχουν  παιδιά  πολλοί  τρελλαί- 
νονται  γιά  τά  χρήματα,  άλλοι  όμως  άν  καί  ζοϋν  με  πολλά  παιδιά 

περιφρονούν  καί  τά  χρήματα  πού  έχουν.  Εκείνοι  θά  σέ  κατηγορή¬ 
σουν  κατά  τήν  ήμέρα  τής  κρίσεως.  Γ  ιατί  εάν  ή  άνάγκη  τών  παιδιών 

έπίεζε  γιά  τή  συγκέντρωσι  τών  χρημάτων,  έπρεπε  καί  έκείνοι  νά 

έχουν  τον  ίδιο  πόθο,  τήν  ίδια  έπιθυμία.  Αφού  όμως  δεν  έχουν,  δεν 

κάνομε  σάν  τρελλοί  άπό  τά  πολλά  παιδιά,  άλλά  άπό  τήν  άγάπη  γιά 

τά  χρήματα. 

Καί  ποιοι  είναι,  λέγει,  αύτοί  πού  έχουν  παιδιά  καί  περιφρονούν 

τά  χρήματα;  Πολλοί  καί  σέ  πολλά  μέρη-  έάν  όμως  θέλης,  θά  άνα- 
φερθώ  καί  στους  παλαιούς.  Δέν  είχε  δώδεκα  παιδιά  ό  Ιακώβ;  δέν 

έζοϋσε  σάν  έργάτης;  δέν  άδικούνταν  άπό  τον  πεθερό  του13;  δέν 

τού  είχε  άρνήθή  πολλές  φορές  τήν  ύπόσχεσί  του;  μήπως  τόν  ήνάγ- 
κασαν  τά  πολλά  παιδιά  νά  σκεφθή  κάτι  άπό  τά  μή  άπαραίτητα;  Καί  τί 

ό  Αβραάμ;  δέν  είχε  μαζί  μέ  τόν  Ισαάκ  καί  πολλά  άλλα  παιδιά;  τί 

λοιπόν;  δέν  έπρομηθεύετο  τά  πράγματα  γιά  τούς  ξένους;  Βλέπεις 

ότι  όχι  μόνο  δέν  έκανε  άδικίες,  άλλά  καί  έπαραχωρούσε  άπό  τά 

ύπάρχοντά  του  καί  δέν  εύεργετοϋσε  μόνο,  άλλά  καί  έπροτιμούσε 

νά  άδικήται  άπό  τόν  άνεψιό  του;  Τό  νά  ύπομένη  κανείς  όταν  τού 
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έστι  καρπός  και  βία.  Και  εύκολώτερον  αν  τις  μύρια  πρόοιτο 

τάλαντα  έκών ,  και  ούδέν  ήγήσεται  πεπονθέναι  δεινόν,  ή  τρεις 

όβολούς  άρπαγεϊς  και  παρά  γνώμην,  οϊσει  πράως.  "Ωστε  τούτο 
φιλοσοφία  μάλλον  ψυχής.  Και  τούτο  όρώμεν  γεγονός  έπί  τού 

5  Αβραάμ.  «Είδε»  γάρ,  φησί,  «την  περίχωρον  ό  Αώτ,  και  ήν  ποτιζο- 

μένη,  ώς  ό  παράδεισος  τού  Θεού,  και  έξελέξατο  αυτήν».  Και 

ούδέν  έκεϊνος  άντείπεν.  Όρςις  ότι  ου  μόνον  ούκ  ήδίκει,  άλλα  και 

ήδικεϊτο; 

Τί  κατηγορείς  τών  παίδων  τών  σαυτού,  άνθρωπε;  Ού  διά 

10  τούτο  ήμίν  ό  Θεός  έδωκε  τούς  παϊδας,  ϊνα  άρπάζωμεν  τα  έτέρων. 

Όρα  μή  τον  Θεόν  παροξύνης  τούτο  λέγων.  ΕΙ  γάρ  τούτο  λέγεις, 

ότι  αύτοί  σοι  τής  άρπαγής  γίνονται  αίτιοι  και  τού  χρηματισμού, 

δέδοικα  μή  αύτών  άποστερηθής,  ώς  Θλαπτόντων  και  έπιβουλευ- 

όντων.  Ό  Θεός  σοι  τούς  παϊδας  έδωκε ν,  ϊνα  σε  γηροκομώσιν,  ϊνα 

15  τήν  άρετήν  μανθάνωσι  παρά  σού.  Διά  γάρ  τούτο  τό  τών  άνθρώ- 

πων  γένος  ούτως  ήθέλησε  συνεστάναι,  δύο  τα  μέγιστα  κατα - 

σκευάζω  ν,  έναμέν,  διδασκάλους  έφιστών  τούς  πατέρας,  έτερον 

δέ,  πολλή  ν  άγάπην  έντίκτων.  Εί  γάρ  άπλώς  έμελλον  οι  άνθρωποι 

γίνεσθαι,  ούδείς  άν  προς  ούδένα  σχέσιν  έσχεν.  ΕΙ  γάρ  νύν  πατέ- 

20  ρω  ν  όντων  και  παίδων  και  έκγόνων,  πολλοί  πολλών  ού  φροντί- 

ζουσι,  πολλφ  μάλλον  τότε.  Διά  τούτο  σοι  παϊδας  έδωκεν  ό  Θεός* 

μή  τοίνυν  κατηγορεί  τών  παίδων .  Εί  δέ  οι  παϊδας  έχοντες  ούδε- 
μίαν  έχουσιν  άπολογίαν,  οί  μή  έχοντες,  καί  κοπτόμενοι  περί  τήν 

τού  πλούτου  συλλογήν,  ποιον  άν  εϊποιεν  λόγον; 

25  5.  Άλλ’  έστι  τις  καί  αύτοϊς  λόγος  πόσης  άπολογίας  άπεστε- 

ρημένος.  Τις  δή  ούτός  έστιν;  "Ινα  άντί  τών  παίδων  έχωμεν,  φησί, 

τον  πλούτον  ύπόμνημα.  'Όντως  γέλως  πολύς.  Άντί  τών  παίδων, 
φησίν,  ή  οικία  μνήμη  άθάνατος  γίνεται  τής  δόξης  τής  έμής.  Ού 

τής  δόξης  σου,  άνθρωπε,  άλλα  τής  πλεονεξίας  έσται  μνήμη.  ” Η 
30  ούχ  όρςις  νύν  πώς  πολλοί  παριόντες  τάς  λαμπρός  οικίας  τοιαύτα 

διαλέγονται  προς  άλλήλους’  πόσα  ό  δεϊνα  έπλεονέκτησε,  πόσα 
ήρπασεν,  ϊνα  ταύτην  οίκοδομήση  τήν  οικίαν;  καί  νύν  έκεϊνος  μέν 

γέγονε  τέφρα  καί  κόνις,  αύτη  δέ  εις  έτέρων  κλήρον  διέβη.  Ού 

'  τής  δόξης  σου  τοίνυν  καταλιμπάνεις  μνήμην,  άλλα  τής  πλεονε- 
35  ξίας.  Καί  τό  μέν  σώμά  σου  κέκρυπται  τή  γή,  τής  δέ  πλεονεξίας 

14.  Γεν.  12,10.11 
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αρπάζουν  υπάρχοντα  για  τον  Θεό  είναι  πολϋ  μεγαλύτερο  άπό  τό  νά 

εύεργετή.  Γ ιατί;  Διότι  τό  ένα  είναι  καρπός  τής  ψυχής  καί  τής  προ- 

αιρέσεως  τοϋ  καθενός,  γι’  αυτό  και  εύκολα  γίνεται,  τό  άλλο  όμως 
είναι  προσβολή  και  βία.  Καί  εύκολώτερα  θά  έδινε  κανείς  πολλά 

τάλαντα  μέ  τή  θέλησί  του  καί  δεν  θά  θεωρήση  ότι  έχει  πάθει  τίποτε 

τό  φοβερό,  παρά  θά  ύποφέρη  μέ  ήρεμία  όταν  τοϋ  άρπάξουν  τρείς 

οβολούς  παρά  τή  θέλησί  του.  Επομένως  αύτό  είναι  ή  μεγαλύτερη 

εύσέβεια  τής  ψυχής.  Καί  αύτό  βλέπομε  ότι  έχει  συμβή  στήν  περί- 
πτωσι  τοϋ  Αβραάμ.  «Γ ιατί  είδε»,  λέγει,  «τή  γειτονική  χώρα  ό  Λώτ, 

καί  έποτίζετο,  όπως  ό  παράδεισος  τοϋ  Θεοϋ,  καί  έπροτίμησε  αύ- 

τήν»14.  Καί  έκείνος  δεν  είπε  τίποτε  τό  άντίθετο.  Βλέπεις  ότι  όχι 
μόνο  δεν  έκανε  άδικίες,  άλλά  καί  άδικοϋνταν; 

Γ  ιατί  κατηγορείς  τά  παιδιά  σου,  άνθρωπε;  Δεν  μάς  έδωσε  γι’ 
αύτό  τά  παιδιά  ό  Θεός,  γιά  νά  άρπάξωμε  τά  ύπάρχοντα  των  άλλων. 

Πρόσεχε  νά  μή  παροργίσης  τόν  Θεό  λέγοντας  αύτό.  Γιατί,  έάν 

λέγης  αύτό,  ότι  δηλαδή  τά  παιδιά  σου  γίνονται  ή  αιτία  τής  άρπαγής 

καί  τής  άποκτήσεως  των  χρημάτων,  φοβάμαι  μήπως  στερηθής  αύ- 
τά,  επειδή  σε  βλάπτουν  καί  σε  έπιβουλεύονται.  Ό  Θεός  σοϋ  έδωσε 

τά  παιδιά,  γιά  νά  σε  γηροκομοϋν,  γιά  νά  μαθαίνουν  τήν  άρετή  άπό 

σένα.  Γ ι’  αύτό  λοιπόν  έτσι  ήθέλησε  νά  συνενώση  τό  άνθρώπινο 
γένος,  κάνοντας  τά  δύο  μέγιστα  αύτά,  τό  ένα,  όρίζοντας  τούς 

πατέρες  διδασκάλους,  καί  τό  άλλο,  θέτοντας  μέσα  του  πολλή  άγά- 
πη.  Γ  ιατί,  έάν  έπρόκειτο  άπλώς  νά  γεννώνται  οί  άνθρωποι,  κανείς 

δεν  θά  είχε  σχέσεις  προς  κανένα.  Γ  ιατί,  έάν  τώρα  πού  υπάρχουν 

πατέρες  καί  παιδιά  καί  έγγόνια,  πολλοί  δεν  φροντίζουν  γιά  πολλά, 

πολϋ  περισσότερο  τότε.  Γι’  αύτό  σοϋ  έδωσε  παιδιά  ό  Θεός·  μή 
κατηγορής  λοιπόν  τά  παιδιά.  Καί  έάν  όσοι  έχουν  παιδιά  δεν  έχουν 

καμμία  δικαιολογία,  όσοι  δεν  έχουν  καί  κοπιάζουν  γιά  τή  συγκέν- 
τρωσι  τοϋ  πλούτου,  ποιο  λόγο  θά  μπορούσαν  νά  προβάλουν; 

5.  ’Αλλά  ύπάρχει  καί  σ’  αύτοϋς  κάποιος  λόγος  στερημένος  άπό 
κάθε  δικαιολογία.  Ποιος  λοιπόν  είναι  αύτός;  Γιά  νά  έχωμε,  λέγει, 

άντί  των  παιδιών  τόν  πλούτο  άνάμνησι.  Πραγματικά  είναι  πολύς  ό 

περίγελως.  Αντί  των  παιδιών,  λέγει,  τό  σπίτι  γίνεται  άθάνατη  ύπεν- 
θύμισι  τής  ίδικής  μου  δόξας.  Δεν  θά  είναι  ύπενθύμισι  τής  δόξας 

σου,  άνθρωπε,  άλλά  τής  πλεονεξίας  σου.  Ή  δεν  βλέπεις  τώρα  πώς 

πολλοί  διερχόμενοι  άπό  τά  λαμπρά  σπίτια  συζητούν  μεταξύ  τους 

τέτοια  περίπου-  πόσα  ήρπαξε  μέ  άπάτη,  πόσα  έκλεψε,  γιά  νά  κτίση 
αύτή  τήν  οίκοδομή;  καί  τώρα  έκείνος  έχει  γίνει  στάχτη  καί  σκόνη, 
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μνήμην λαθεϊν  τφ  πλήθει  τού  χρόνου  δυναμένην  ούκ  άφίης,  άλλ’ 

άνακρούεσθαι  και  άνασκάπτεσθαι  ποιείς  διά  τής  οικίας.  "Εως 
..  γάρ  αν  αϋτη  έστήκη,  την  έπωνυμίαν  έχουσα  τήν  οήν,  και  του 

δεινός  λεγομένη,  πάντως  ανάγκη  και  τά  πάντων  άνεφχθή ναι 
5  στόματα  κατά  σοϋ. 

Όρφς  ότι  βέλτιον  μηδέν  έχειν,  ή  ταύτην  ύπομένειν  τήν  κα¬ 

τηγορίαν;  Και  ταϋτα  μέν  ένταϋθα ■  έκεϊ  δε  τί  ποιήσομεν,  ειπέ  μοι, 
τοσούτων  μέν  ένταϋθα  γινόμενοι  κύριοι,  ούδενι  δέ  τών  δντων 

μεταδόντες,  ή  σφόδρα  όλίγων;  πώς  τάς  πλεονεξίας  άποδυσόμε- 
10  Θα;  Όγάρ  βουλόμενος  πλεονεξίαν  άποδύσασθαι,  οϋκόλίγα  άπο 

πολλών  δίδωσιν,  άλλά  πολλαπλασίονα  τών  άρπασθέντων,  και 

ϊσταται  άρπάζων.  "Ακουσον  ό  Ζακχαίος  τί  λέγει ■  «Και  όσων  ήρπα- 
σα,  τετραπλασίονα  άποδίδωμι».  Σύ  δέ  άρπάζων  μυρία  τάλαντα, 

αν  όλίγας  δφς  δραχμάς,  τό  πάν  άποδεδωκέναι  νομίζεις,  και  ώς 

15  πλείονα  δεδωκώς  διάκεισαι.  Και  ουτω  δέ  μόλις ·  διά  τί;  δει  γάρ 
αύτά  τε  άποδούναι  έκείνα,  και  έκ  τών  οϊκοθεν  προσθείναι  έτερα. 

Καθάπερ  γάρ  ό  κλέπτης  ούκ  έκείνα  άποδιδούς  μόνα  άπολελόγη- 
ται,  άλλά  πολλάκις  μέν  και  τήν  ψυχήν  προσέθηκε,  πολλάκις  δέ 

πολλαπλασίονα  δούς  διαλύεται,  οϋτω  και  ό  πλεονέκτης.  Και  γάρ 

20  και  ό  πλεονέκτης  κλέπτης  έστί,  και  ληστής  έκείνου  πολλφ  χαλε- 

πώτερος,  όσφ  και  τυραννικώτερος.  Εκείνος  μέν  ουν  και  τφ  κρύ - 

πτεσθαι,  καί  τφ  έν  νυκτι  έπιχειρείν,  πολύ  του  τολμήματος  ύποτέ- 

μνεται,  ώσανει  αίσχυνόμενος  και  δεδοικώς  τό  άμαρτάνειν,  ού- 
τος  δέ  άπαναισχυντήσας,  γυμνή  τή  κεφαλή  κατά  μέσην  άγοράν 

25  άρπάζει  τά  πάντων,  κλέπτης  τε  όμού  και  τύραννος  ών.  Ού  δι- 

ορύττει  τοίχους,  ούδέ  σβέννυσι  λαμπάδα,  ούδέ  κιβώτιον  άνοί- 
γει,  ούδέ  σήμαντρα  άνατρέπετ  άλλά  τί;  τά  τούτων  νεανικώτερα 

ποιεί,  όρων  των  τών  άδικουμένων,  διά  τής  θύρας  έκβάλλει,  μετά 

παρρησίας  πάντα  άνοίγει,  αύτούς  έκείνους  άναγκάζει  τά  αύτών 
30  έκθέσθαι. 

Τοσαύτη  τής  βίας  ή  ύπερβολή.  Ούτος  έκείνων  πολλφ  μιαρώ- 
τερος,  όσφ  καί  άναισχυντότερος  και  τυραννικώτερος.  Ό  μέν 

γάρ  δόλφ  τι  παθών,  άλγεί  μέν,  πλήν  άλλ’  έχει  παραμυθίαν  ού 

μικρόν,  τό  κάν  φοβηθήναι  αύτόν  έκείνον  τον  άδικοϋντα’  6  δέ 

15.  Λουκδ19,8 
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αυτή  όμως  έπέρασε  στη  κληρονομιά  άλλων.  Δεν  έγκαταλείπεις 

λοιπόν  άνάμνησι  τής  δόξας  σου,  άλλα  τής  πλεονεξίας  σου.  Και  τό 

μεν  σώμα  σου  είναι  κρυμμένο  στή  γή,  τή  άντάμνησι  τής  πλεονεξίας 

όμως  άν  καί  μπορή  νά  ξεχασθή  μέ  τον  πολύ  χρόνο  δεν  άφήνεις, 

άλλα  κάνεις  νά  έπανέρχεται  καί  νά  άνακινήται  αύτή  μέ  τό  σπίτι. 

Γ ιατί  έν  όσω  θά  ύπάρχη  αύτό  καί  θά  έχη  τήν  έπωνυμία  σου  καί  θά 

λέγεται  τού  τάδε,  όπωσδήποτε  είναι  άνάγκη  νά  άνοίγουν  καί  τά 

στόματα  όλων  έναντίον  σου. 

Βλέπεις  ότι  είναι  προτιμότερο  νά  μή  έχωμε  τίποτε,  παρά  νά 

ύπομένωμε  αύτή  τήν  κατηγορία;  Καί  αύτά  βέβαια  συμβαίνουν  έδώ' 
εκεί  όμως  τί  θά  κάνωμε,  είπέ  μου,  πού,  ένώ  γινόμασθε  κύριοι  έδώ 

τόσων  άγαθών,  δεν  δίνομε  όμως  σε  κανένα  ένα  μέρος  άπό  τά 

ύπάρχοντά  μας  ή  πάρα  πολύ  λίγα;  πώς  θά  έκδιώξωμε  τις  πλεονεξί¬ 
ες;  Γ  ιατί  όποιος  θέλει  νά  έκδιώξη  τήν  πλεονεξία,  δεν  δίνει  λίγα  άπό 

τά  πολλά,  άλλα  πολλές  φορές  περισσότερα  άπό  έκεΐνα  πού  έχει 

άρπάξει  καί  σταματά  νά  άρπάζη.  Ακούσε  τί  λέγει  ό  Ζακχαίος-  «Καί 

άπό  όσα  έχω  άρπάξει,  έπιστρέφω  τετραπλάσια»15.  Έσϋ  όμως  άρπά- 
ζοντας  άπειρα  τάλαντα,  άν  δώσης  λίγες  δραχμές,  νομίζεις  ότι  έχεις 

αποδώσει  τά  πάντα,  καί  συμπεριφέρεσαι  σάν  νά  έχης  δώσει  περισ¬ 

σότερα.  Καί  αύτό  όμως  μέ  πολύ  κόπο-  γιατί;  διότι  πρέπει  νά  έπι- 
στρέψης  καί  έκεΐνα  τά  ίδια,  καί  νά  προσθέσης  άλλα  άπό  αύτά  πού 

έχεις  στο  σπίτι.  Όπως  άκριβώς  λοιπόν  ό  κλέπτης  δέν  μπορεί  νά 

έπιτύχη  άπολογία  για  τον  έαυτό  του  όταν  έπιστρέψη  μόνο  έκεΐνα 

πού  έκλεψε,  άλλά  πολλές  φορές  έπρόσθεσε  καί  τή  ζωή  του  καί 

πολλές  φορές  δέ  όταν  δώση  πολύ  περισσότερα  άπαλλάσσεται,  έτσι 

καί  ό  πλεονέκτης.  Γ  ιατί  καί  ό  πλεονέκτης  είναι  κλέπτης  καί  ληστής 

πολύ  πιο  φοβερός  άπό  έκεΐνον,  όσο  καί  πιο  τυραννικός.  Εκείνος 

λοιπόν  καί  μέ  τό  νά  κρύπτεται  καί  μέ  τό  νά  έπιτίθεται  τή  νύκτα, 

έμποδίζεται  πολύ  στο  τόλμημά  του,  σάν  κατά  κάποιο  τρόπο  νά 

έντρέπεται  καί  νά  φοβήται  τήν  άμαρτία,  αύτός  όμως  άφοϋ  έγινε 

τελείως  άναίσχυ  ντος,  μέ  άκάλυπτο  τό  κεφάλι  στή  μέση  τής  άγοράς 

άρπάζει  τά  πράγματα  όλων,  γενόμενος  συγχρόνως  καί  κλέπτης  καί 

τύραννος.  Δέν  τρυπά  τούς  τοίχους,  ούτε  σβήνει  τό  λυχνάρι,  ούτε 

άνοίγει  τό  κιβώτιο,  ούτε  καταστρέφει  τά  σήμαντρα.  Αλλά  τί  κάνει; 

τά  πιο  βίαια  άπό  αύτά,  ένώ  βλέπουν  οί  άδικούμενοι,  άπό  τήν  πόρτα 

τά  φέρει  έξω,  μέ  παρρησία  άνοίγει  τά  πάντα,  αύτοϋς  τούς  ίδιους 

έξαναγκάζει  νά  τοποθετήσουν  έξω  τά  δικά  τους. 
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μετά  του  κακώς  παθεϊν  και  καταφρονούμενος,  ουδέ  ένεργεΊν 

τήν  βίαν  δυνήσεταν  μείζων  γάρ  ό  γέλως.  ΕΙπέ  μοι,  είτις  γυναίκα 

έμοίχευσε  λαθών,  έτερος  δε  όρώντος  τού  άνδρός  τούτο  είργά- 

σατο,  τις  μάλλον  έλύπησεν,  και  δακεϊν  ήν  ικανός;  Ό  μεν  γάρ 

5  μετά  του  κακώς  ποιήσαι  και  διέπτυσεν  ό  δέ,  εί  μηδέν  έτερον, 

έδειξεν  ότι  δέδοικε  τον  ήδικημένον.  Ουτω  και  έπ'ι  τών  χρημάτων, 
ό  μέν  λάθρα  λαβών,  τούτη  τετίμηκε,  τφ  λάθρα  λαβεϊν  ό  δέ 

φανερώς  και  δημοσίρ,  μετά  τής  ζημίας  και  αισχύνην  έπήγαγε. 

Παυσώμεθα  ουν  τά  έτέρων  άρπάζοντες,  και  πένητες  και  πλούσι- 

10  ον  ου  γάρ  προς  τούς  πλουσίους  μοι  μόνον  ουτος  ό  λόγος,  άλλά 

και  προς  τούς  πένητας.  Και  γάρ  και  αύτοί  άρπάζουσι  τούς  αύτών 

πενεστέρους,  και  χειροτέχναι  οί  εύπορώτεροι  και  δυνατώτεροι 

τούς  άπορωτέρους  και  πενεστέρους  άπεμπολούσι,  και  κάπηλοι 

καπήλους,  και  πάντες  οί  έπ'ι  τής  άγοράς.  Ώστε  πάντοθεν  βούλο- 
15  μαι  τήν  άδικίαν  έξελεϊν.  Ού  γάρ  έν  τφ  μέτρφ  τών  άρπαζομένων 

και  κλεπτομένων,  άλλά  έν  τή  προαιρέσει  τού  κλέπτοντος  τό 

άδίκημα  ϊσταται.  Ότι  δέ  ουτοι  μάλλον  είσι  κλέπται  και  πλεονέ- 

κται,  οί  μηδέ  τών  μικρών  καταφρονούντες,  οιδα  και  μέμνημαι 

προς  ύμάς  είρηκώς,  εϊγε  και  ύμείς  μέμνησθε.  Γίλήν  άλλά  μηδέν 

20  άκριβολογώμεθα’  έστωσαν  όμοίως  τοίς  πλουσίοις  και  αύτοί. 
Παιδεύσωμεν  τήν  διάνοιαν  λοιπόν  τών  μειζόνων  μη  έπιθυ- 

μεϊν,  τού  πλείονος  μη  όρέγεσθαι.  Έν  δέ  τοίς  ούρανίοις  μηδέ¬ 

ποτε  κόρον  έχέτω  ή  έπιθυμία  τού  πλείονος,  άλλ’  άε'ι  τού  πλεί¬ 

ονος  έκαστος  όρεγέσθω'  έπ'ι  δέ  τής  γής  τής  χρείας  έκαστος 

25  έστω  και  τής  αύταρκείας,  και  μηδέν  πλέον  ζητείτω,  ϊν’  ουτω 
δυνηθή  τών  όντως  άγαθών  έπιτυχεϊν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπίρ 

τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Γίατρι  άμα  τφ  άγίφ 

Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νΰν  καί  άε'ι  καί  εις  τους  αιώνας  τών 
αιώνων.  Αμήν. 
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Τόσο  μεγάλη  είναι  ή  δύναμις  τής  βίας.  Αυτός  είναι  πιο  μισητός 

άπό  έκείνους,  όπως  καί  πιο  άναίσχυντος  καί  πιο  τυραννικός.  Γ ιατί 

έκείνος  πού  έπαθε  κάτι  με  δόλο,  στενοχωρείται  βεβαίως,  άλλα 

όμως  έχει  μεγάλη  παρηγοριά,  τό  ότι  τον  έφοβήθηκε  τουλάχιστον 

εκείνος  ό  άδικος.  Εκείνος  όμως  που  μαζί  με  τήν  κακή  μεταχείρισι 

περιφρονείται,  ούτε  θά  μπορέση  νά  άντέξη  τή  βία,  γιατί  είναι  πιο 

μεγάλος  ό  περίγελως.  Είπέ  μου,  έάν  κάποιος  έμοίχευσε  γυναίκα 

στά  κρυφά  καί  άλλος  έκαμε*αύτό  καθώς  έβλεπε  ό  άνδρας,  ποιος 
έλύπησε  περισσότερο,  καί  ήταν  Ικανός  νά  έρεθίση;  Γιατί  ό  ένας, 

μαζί  με  τό  ότι  έκαμε  κακό  καί  τον  έπεριφρόνησε,  ό  άλλος,  άν  όχι 

τίποτε  άλλο,  έδειξε  ότι  φοβάται  έκείνον  που  ήδίκησε.  Έτσι  καί  στά 

χρήματα,  έκείνος  που  τά  έλαβε  κρυφά,  έτσι  έχει  έπιβάλει  τήν 

ποινή,  μέ  τό  ότι  τά  έλαβε  κρυφά-  έκείνος  όμως  που  τά  έλαβε 
φανερά  καί  δημόσια,  μαζί  μέ  τή  ζημία  έπρόσθεσε  καί  τήν  έντροπή. 

"Ας  σταματήσωμε  λοιπόν  νά  άρπάζωμε  τά  πράγματα  των  άλλων,  καί 
οί  πτωχοί  καί  οί  πλούσιοι,  γιατί  δέν  άπευθύνεται  αυτός  ό  λόγος  μου 

μόνο  στους  πλουσίους,  άλλά  καί  προς  τους  πτωχούς.  Γιατί  καί 

αύτοί  άρπάζουν  τούς  πτωχότερούς  τους  καί  οί  πλουσιώτεροι  καί 

δυνατώτεροι  τεχνίτες,  δέν  τηρούν  τις  συμφωνίες  τους  μέ  τούς 

πτωχότερους  καί  άδυνατώτερους,  καί  οί  έμποροι  μέ  τούς  έμπο¬ 
ρους,  καί  όλοι  οί  έργαζόμενοι  στήν  άγορά.  Ώστε  άπό  παντού  θέλω 

νά  έκδιώξω  τήν  άδικία.  Γ  ιατί  τό  άδίκημα  δέν  βρίσκεται  στο  μέγεθος 

των  άρπαζομένων  καί  κλεπτομένων,  άλλά  στήν  προαίρεσι  τού  κλέ¬ 
πτη.  Τό  ότι  όμως  αύτοί  είναι  μεγαλύτεροι  κλέπτες  καί  πλεονέκτες, 

οί  όποιοι  δέν  περιφρονούν  ούτε  τά  άσήμαντα,  τό  γνωρίζω  καί  έν- 

θυμούμαι  ότι  σάς  έχω  όμιλήσει  γι’  αύτούς,  έάν  βέβαια  ένθυμεΐσθε 

καί  σείς.  Πλήν  όμως  άς  μή  άκριβολογούμε  γι’  αύτούς-  άς  θεωρή- 
σωμε  ότι  είναι  καί  αύτοί  όμοιοι  μέ  τούς  πλουσίους. 

"Ας  παιδεύσωμε  λοιπόν  τή  σκέψι  μας  ώστε  νά  μή  έπιθυμή  τά 
μεγαλύτερα,  νά  μή  ποθή  τό  περισσότερο.  Γιά  τά  ούράνια  όμώς  άς 

μή  έχη  ποτέ  κορεσμό  ή  έπιθυμία  γιά  τό  περισσότερο,  άλλά  πάντοτε 

άς  έπιθυμή  ό  καθένας  τό  περισσότερο.  Καί  στή  γή  άς  έχη  τά  άπα- 
ραίτητα  καί  άναγκαία  καί  άς  μή  ζητή  τίποτε  περισσότερο,  γιά  νά 

μπορέση  έτσι  νά  έπιτύχη  τά  άληθινά  άγαθά,  μέ  τή  χάρι  καί  τή 

φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο 

στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 

δύναμις  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αίώνων. 

Αμήν. 
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«Τό  Πνεύμα  μή  σθέννυτε *  προφητείας  μή  έξουθενεΐτε. 

Πάντα  δε  δοκιμάζετε ·  τό  καλόν  κατέχετε.  Άπό  παντός 
5  εϊδους  πονηρού  άπέχεσθε». 

1.  Άχλύς  τις  παχεία,  ζόφος  και  νεφέλη  κατακέχυται  τής  γής 

άπάσης'  καί  τούτο  δηλών  ό  άπόστολος  έλεγεν ·  «Ήμεν  γάρ  ποτέ 

σκότος »■  και  πάλιν ,  «Υμείς,  άδελφοί,  ούκ  έστέ  έν  σκότει,  ϊνα  ή 
ήμέρα  υμάς  ώς  κλέπτης  καταλάβη».  Έπεί  ουν  νύξ  έστιν,  ώς 

10  είπεϊν,  άοέληνος,  και  έν  ταύτη  τή  νυκτι  βαδίζομεν,  έδωκεν  ύμίν 

λαμπάδα  φαίδραν  ό  Θεός,  τού  Πνεύματος  τού  αγίου  την  χάριν 

άνάψας  έν  ταϊς  ήμετέραις  ψυχαϊς.  Αλλά  τούτο  τό  φώς  οί  μέν 

δεξάμενοι  λαμπρότερον  εΐργάσαντο  και  φαιδρότερον,  οιον  ώς 

Παύλος,  ώς  Πέτρος,  ώς  οί  άγιοι  πάντες  έκεϊνον  οί  δέ  και  έσβε- 

15  οαν,  ώς  αί  πέντε  παρθένοι,  ώς  έκεΐνοι  οί  περί  τη νπίστιν  ναυαγή- 

σαντες,  ώς  ό  έν  Κορίνθφ  πεπορνευκώς,  ώς  Γ αλάται  παρατρα- 
πέντες.  Διά  τούτο  ό  Παύλος  φησι,  «Τό  πνεύμα  μή  σβέννυτε», 

τουτέστι,  τό  χάρισμα ■  οϋτω  γάρ  αύτφ  καλείν  έθος  και  τό  χάρισμα 
τ ου  Πνεύματος.  Σβέννυσι  δέ  αύτό  βίος  άκάθαρτος.  Καθάπερ  γάρ 

20  τις  έπίτοϋ  λυχνιαίου  τούτου  φωτός,  καί  ύδωρ  κατασκεδάσας  και 

χούν,  έσβεσε  τό  φώς,  καί  εί  μηδέν  τούτων,  άλλά  γε  τό  έλαιον 

έξελών  οϋτω  καί  έπί  τού  χαρίσματος ■  άν  τε  γάρ  γήϊνα  καί  τών 
διαρρεόντων  πραγμάτων  φροντίδας  κατασκεδάσης,  έσβεσας  τό 

Πνεύμα ·  άν  τε  συ  μέν  μηδέν  έργάση  τοιούτον,  έτέρωθεν  δέ 
25  ποθεν  πειρασμός  έπελθών  προσβάλη  σφοδρώς,  καθάπερ  τι 

πνεύμα,  καί  μή  σφοδρά  ή  ή  φλόξ,  καί  πολύ  τό  έλαιον  έχουσα,  ή 

τήν  όπήν  μή  έμφράξης,  ή  τήν  θύραν  μή  προσκλείσης  πάντα 
άπόλωλε. 

Τίς  δέ  έστιν  ή  όπή;  "Ωσπερ  έπί  τού  λύχνου,  οϋτω  καί  έφ’ 
30  ήμών,  όφθαλμός  καί  άκοή.  Μή  άφής  ταύτ αις  προσπίπτειν  πνεύμα 

1.  Έφ.  5,8 

2.  Α'  Θεσ.  5,4 
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«Τό  Πνεύμα  μή  σβήνετε,  τις  προφητείες  μή  περκρρο- 

νήτε.  Τά  πάντα  δοκιμάζετε,  τό  καλό  νά  κρατήτε.  Νά  φεύ¬ 

γετε  μακριά  άπό  κάθε  λογής  πονηρό». 
1.  Κάποια  πυκνή  όμίχλη,  σκοτάδι  και  νεφέλη  έχει  έξαπλωθή 

έπάνω  σέ  όλη  τή  γή·  και  για  νά  δηλώση  αύτό  ό  άπόστολος  έλεγε- 

«Γιατί  κάποτε  ήμαστε  σκοτάδι»-  καί  πάλι,  «Εσείς,  άδελφοί,  δεν 
εύρίσκεσθε  σέ  σκοτάδι,  γιά  νά  σάς  καταλάβη  ή  ήμέρα  τού  Κυρίου 

σάν  κλέπτης».2  Επειδή  λοιπόν  είναι  νύχτα,  κατά  κάποιο  τρόπο, 
χωρίς  σελήνη  καί  μέσα  στή  νύκτα  αυτή  βαδίζομε,  μάς  έδωσε  ό  Θεός 

φωτεινό  λυχνάρι,  άφοϋ  άναψε  στις  ψυχές  μας  μέσα  τή  χάρι  τού 

άγιου  Πνεύματος.  ’Αλλ’  αύτό  τό  φως  άλλοι  άφοϋ  τό  έδέχθηκαν  τό 
έκαμαν  λαμπρότερο  καί  φωτεινότερο,  όπως  ό  Παύλος,  όπως  ό 

Πέτρος,  όπως  όλοι  έκεΐνοι  οί  άγιοι,  καί  τό  έσβησαν,  όπως  οί  πέντε 

παρθένοι,  όπως  έκεΐνοι  πού  έναυάγησαν  ώς  προς  τήν  πίστι,  όπως 

έκεΐνος  πού  είχε  πορνεύσει  στήν  Κόρινθο,  όπως  οί  Γαλάτες  όταν 

είχαν  παρατραπή.  Γ  Γ  αύτό  ό  Παύλος  λέγει,  «Μή  σβήνετε  τό  Π  νεύ¬ 

μα», δηλαδή  τό  χάρισμα  τού  Πνεύματος,  γιατί  έτσι  έσυνήθιζε  αύτός 

νά  άποκαλή  καί  τό  χάρισμα  τού  άγιου  Πνεύματος.  Σβήνει  αύτό  ό 

άκάθαρτος  βίος.  Γ ιατί  όπως  άκριβώς  όταν  κανείς  στο  φως  αύτό  τού 

λυχναριού  έπιχύση  νερό  καί  χώμα  έσβησε  τό  φως,  καθώς  καί  έάν 

τίποτε  άπό  αύτά  δέν  έπιχύση,  άλλ’  άφαιρέση  μόνο  τό  λάδι,  έτσι 

συμβαίνει  καί  στήν  περίπτωσι  τού  χαρίσματος  τού  Πνεύματος-  γι¬ 
ατί  άν  διασκορπίσης  γήινα  καί  φροντίδες  γιά  πράγματα  πού  έξαφα- 
νίζονται,  έσβησες  τό  Πνεύμα.  Καί  έάν  έσύ  μέν  δέν  κάμης  τίποτε 

τέτοιο,  άπό  κάπου  άλλοϋ  όμως,  άφού  έρθη  ό  πειρασμός,  προσβάλη 

μέ  όρμή  σάν  κάποιος  άνεμος,  καί  δέν  είναι  δυνατή  ή  φλόγα  και  δέν 

έχη  πολύ  λάδι  ή  δέν  κλείσης  τήν  θύρα,  τά  πάντα  καταστρέφει 

Ποιά  όμως  είναι  ή  όπή;  Όπως  στο  λυχνάρι,  έτσι  καί  σέ  μάς,  τό 

μάτι  καί  τό  αϋτί.  Μή  άφήσης  νά  προσκρούη  σ’  αύτά  ό  δυνατός 
άνεμος  τής  πονηριάς,  έπειδή  θά  σβήση  τό  λυχνάρι,  άλλά  φράξε  τα 
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σφοδρόν  πονηριάς,  έπει  έσβεσε  τον  λύχνον,  άλλ’  άπόφραξον  τφ 
φόβψ  τού  Θεού.  Θύρα  τό  στόμα  έστί  κλεϊσον,  πρόσκλεισον,  ϊνα 

και  τό  φώς  παρέχη,  και  άποκρούηται  τήν  έξωθεν  προσβολήν. 

ΟΙον,  ϋβρισέ  σε  τις;  έλοιδόρησε;  συ  κλεϊσον  τό  στόμα ■  άν  γάρ 
5  άνοιξης,  έρρίπισας  τον  άνεμον.  Ούχ  όρςις  έν  ταΐς  οΙκίας,  όταν 

καταντικρύ  και  έπ’  εύθείας  δύο  θύραι  στήκωσι,  και  σφοδρός 
άνεμος  ή,  άν  τήν  έτέραν  κλε ίσης  και  άντίπνοια μή  γένηται,  ούδέν 

ϊσχυσεν  ό  άνεμος,  άλλα  τό  πολύ  τής  Ισχύος  ύποτέμνεται;  Ου τω 

και  νύν,  δύο  είσ'ι  θύραι,  τό  στόμα  τό  σόν,  καί  τό  τού  ύβρίζοντός  σε 
10  καί  έμπαροινούντος ■  άν  άποκλείσης  τό  σόν  καί  μή  δφς  άντίπνοι- 

αν,  έσβεσας  όλον  τό  πνεύμα ■  άν  δε  άνοιξης,  άκάθεκτον  γίνεται. 

Μή  τοίνυν  αύτό  σβεννύωμεν.  'Έστι  δε  πολλάκις  καί  μηδενός 
έπικειμένου  πειρασμού  σβεσθή ναι  τήν  φλόγα  όταν  τό  έλαιον 

έκλίπη,  όταν  έλεημοσύνην  μή  ποιώμεν,  σβέννυται  τό  Πνεύμα. 

15  Καί  γάρ  άπό  έλεημοσύνης  τής  τού  Θεού  ήλθε  προς  σέ’  είτα  όρη 
τον  καρπόν  τούτον  μή  όντα  παρά  σοί,  καί  ού  μένει  παρά  ψυχή 

άνελεήμονι.  Σβεσθέντος  δέ  τού  Πνεύματος,  τά  λοιπά  ϊστε  όσοι 

έν  άσελήνφ  νυκτί  όδόν  έβαδίσατε.  Εί  δέ  τήν  άπό  γής  εις  γήν 

όδόν  βαδίζειν  δυσχερές  έν  νυκτί,  τήν  άπό  γής  εις  ούρανόν 

20  φέρουσαν  πώς  άσφαλές;  Ούκ  ϊστε  πόσοι  δαίμονες  έν  τφ  διαστή- 

ματι  τούτφ,  πόσα  θηρία,  πόσα  πνευματικά  τής  πονηριάς;  "Αν  μεν 
οϋν  έκεϊνο  τό  φώς  έχωμεν,  ούδέν  ήμάς  βλάψαι  δυνήσονται,  άν 

δέ  σβέσωμεν  αύτό,  ταχέως  ήμάς  άναλίσκουσι,  ταχέως  πάντα  τά 

ήμών  έκφορούσιν'  έπει  καί  οι  λησταί  πρότερον  τήν  λαμπάδα 
25  σβέσαντες,  οϋτω  ληστ εύουσιν.  Εκείνοι  μέν  γάρ  όρώσιν  έν  τ φ 

σκότει  τούτφ,  έπειδή  τά  τού  σκότους  πράττουσιν  ήμεϊς  δέ 

άήθεις  έσμέν  έκείνου  τού  φωτός. 

Μή  τοίνυν  σβέσωμεν  αύτό.  Πάσα  πονηρά  πράξις  σβέννυσι 

τούτο  τό  φώς,  καί  λοιδορία,  καί  ύβρις,  καί  όπερ  άν  εϊπης.  Καθά- 

30  περ  γάρ  έπί  τού  πυρός,  παν  τό  άλλότριον  αύτού  άναιρετικόν 

αύτού  έστιν,  έκεϊνο  δέ  άνάπτει  αύτό,  όπερ  αύτού  έστι  συγγενές. 

Εϊ  τι  ξηρόν,  εϊ  τι  θερμόν,  εϊ  τι  διάπυρον,  άνάπτει  τήν  φλόγα  τού 

Πνεύματος.  Μηδέν  ούν  ψυχρόν,  μηδέ  ύγρόν  έπιφέρωμεν  ταύτα 
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μέ  το  φόβο  τού  Θεού.  Τό  στόμα  είναι  θύρα-  κλείσε  αύτό,  περιόρισέ 
το,  για  νά  παρέχη  καί  τό  φώς  και  νά  άποκρούη  την  έπίθεση  άπό  έξω. 

Για  παράδειγμα,  σε  ύβρισε  κάποιος;  σε  έκακολόγησε;  έσϋ  κλείσε 

τό  στόμα,  γιατί  άν  τό  άνοιξης,  έδυνάμωσες  τον  άνεμο.  Δεν  βλέπεις 

στα  σπίτια,  όταν  άκριβώς  άπέναντι  και  στην  ευθεία  υπάρχουν  δύο 

θύρες  και  φυσά  δυνατός  άνεμος,  άν  κλείσης  τήν  άλλη  και  δεν 

φυσήση  άντίθετος  άνεμος,  δεν  έχει  καμμία  δύναμι  ό  άνεμος,  άλλα 

καταστέλλεται  τό  μεγάλο  μέρος  τής  δυ  νάμεώς  του ;  Έτσι  και  τώρα, 

ύπάρχουν  δύο  θύρες,  τό  στόμα  τό  δικό  σου  καί  τό  στόμα  έκείνου 

πού  σε  ύβρίζει  καί  σε  προσβάλλει.  Έάν  κλείσης  τό  δικό  σου  στόμα 

καί  δεν  άφήσης  άντίθετο  άνεμο,  έσβησες  όλη  τη  δύναμη  τού  άνέ- 

μου,  έάν  όμως  τό  άνοιξης,  γίνεται  άκατάβλητη·  ”Ας  μη  σβήνωμε 
λοιπόν  αύτό  τό  χάρισμα.  Πολλές  φορές  όμως  είναι  δυνατό  καί 

χωρίς  νά  άπειλή  κανένας  πειρασμός  νά  σβησθή  ή  φλόγα·  όταν 
δηλαδή  τελειώση  τό  λάδι,  όταν  δέν  κάνωμε  έλεημοσύνη,  σβήνει  τό 

Πνεύμα.  Καθόσον  άπό  έλεημοσύνη  τού  Θεού  ήλθε  προς  έσένα· 

έπειτα  βλέπει  ότι  δέν  ύπάρχει  σ’  έσένα  ό  καρπός  αύτός  καί  δέν 
παραμένει  σέ  ψυχή  πού  δέν  έλεεΐ.  Όταν  όμως  σβησθή  τό  Πνεύμα, 

τά  ύπόλοιπα  τά  γνωρίζετε  όσοι  έβαδίσατε  μέσα  στή  νύχτα  χωρίς 

σελήνη.  Καί  έάν  είναι  δύσκολο  νά  βαδίζωμε  μέσα  στή  νύχτα  τό 

δρόμο  πού  φέρει  άπό  ένα  μέρος  τής  γής  σέ  άλλο,  πώς  είναι  άκίν- 
δυνο  νά  βαδίζωμε  τό  δρόμο  πού  άπό  τή  γή  φέρει  στον  ούρανό;  Δέν 

γνωρίζετε  πόσοι  δαίμονες  ύπάρχουν  στο  διάστημα  αύτό,  πόσα 

θηρία,  πόσα  πνευματικά  όντα  τής  πονηριάς;  ”Αν  λοιπόν  έχωμε  τό 
φώς  εκείνο,  δέν  θά  μπορέσουν  νά  μάς  βλάψουν  καθόλου,  άν  όμως 

τό  σβήσωμε,  γρήγορα  μάς  καταστρέφουν,  γρήγορα  μεταφέρουν 

όλα  τά  δικά  μας,  γιατί  καί  οί  ληστές  άφοϋ  σβήσουν  πρώτα  τό 

λυχνάρι,  έτσι  ληστεύουν.  Εκείνοι  βέβαια  βλέπουν  μέσα  στο  σκο¬ 
τάδι  αύτό,  έπειδή  πράττουν  έργα  τού  σκότους,  έμεις  όμως  δέν 

έχουμε  συνηθίσει  στο  φώς  έκεΐνο. 

"Ας  μή  σβήσωμε  λοιπόν  αύτό  τό  φώς.  Κάθε  πονηρή  πράξις 
σβήνει  αύτό  τό  φώς  καί  ή  κακολογία,  καί  ή  ϋβρις,  καί  ό,τιδήποτε 

άλ>κ>  είπής.Γ ιατί  συμβαίνει  όπως  άκριβώς  στή  φωτιά,  πού  κάθε  τι  τό 

ξένο  γίνεται  καταστρεπτικό  γι’  αύτήν,  καί  τήν  άνάβει  έκεΐνο,  πού 
είναι  συγγενικό  προς  αύτήν.  Είτε  τό  ξερό,  είτε  τό  θερμό,  είτε  τό 

πυρακτωμένο,  άνάβει  τή  φλόγα  τού  Πνεύματος.  "Ας  μή  θέσωμε 
λοιπόν  έπάνω  του  τίποτε  τό  ψυχρό,  ούτε  ύγρό,  γιατί  αύτά  είναι 

καταστρεπτικά  αύτοϋ. Υπάρχει  όμως  καί  άλλη  έξήγησις.  Πολλοί 
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γάρ  τούτου  άναφετικά.  'Έστι  δέ  και  άλλη  έξήγησις.  Πολλοί  παρ’ 
αύτοϊς,  οί μέν  προεφήτευον  άληθώς,  οι  δέ  έψεύδοντο.  Τούτο  και 

έν  τη  προς  Κορινθίους  φησί,  διακρίσεις  πνευμάτων  διά  τούτο 

δεδωκέναι.  Μιαρός  γάρ  ών  ό  διάβολος,  ήθέλησε  διά  τού  χαρί- 

5  σματος  τούτου  τό  πάν  άνατρέψαι  τής  έκκλησίας.  Επειδή  γάρ 

άμφότεροι  περί  μελλόντων  προϋλεγον,  και  ό  δαίμων  και  τό 

Πνεύμα,  άλλ’  ό  μέν  ψευδόμενος,  τό  δέ  άληθεϋον,  και  ούδαμό- 

θεν  ήν  έκατέρου  τεκμήριον  λαβείν,  άλλ’  άνευθύνως  έκάτεροι 

έλεγον,  ώς  ό  Ιερεμίας  και  ό  Ιεζεκιήλ,  άλλ’  έλθόντος  τού  καιρού 

10  ήλέγχθησαν ■  έδωκε  και  διακρίσεις  πνευμάτων. 

Έπε'ι  ουν  και  τότε  παρά  Θεσσαλονικεϋσι  πολλοί  προεφή¬ 

τευον,  οϋς  και  αίνίττεται  λέγων,  «Μήτε  διά  λόγου,  μήτε  δι’  έπι- 

στολής,  ώς  δι’  ήμών,  ώς  ότι  ένέστηκεν  ή  ήμέρα  τού  Κυρίου»· 
τούτο  λέγει  ένταϋθα.  Τουτέστι,  μή  έπειδή  τινες  ψευδοπροφήται 

15  παρ’  ύμίν  είσι,  μή  δι  έκείνους  και  τούτους  κωλύσητε  και  άπο- 

στραφήτε  αύτούς ·  μή  σβέννυτε  αύτούς.  Τουτέστι,  «Προφητείας 
μή  έξουθενεϊτε».  Όρφς  ότι  τούτο  έστιν  ό  φησι;  «Πάντα  δοκιμά¬ 

ζετε».  Επειδή  είπε,  «Προφητείας  μή  έξουθενεϊτε»,  ϊνα  μή  νομί- 
σωσιν  ότι  πάσιν  άνέφξε  τό  βήμα,  «Πάντα,  φησί,  δοκιμάζετε», 

20  τουτέστι,  τάς  όντως  προφητείας,  «τό  δέ  καλόν  κατέχετε».  «Άπό 

παντός  είδους  πονηρού  άπέχεσθε»·  μή  τούτου  ή  έκείνου,  άλλ’ 

.  άπό  παντός *  και  τά  ψευδή  και  τά  άληθή  ϊνα  μετά  δοκιμασίας 
διακρίνητε,  και  έκείνων  άπέχησθε,  και  τούτων  έχησθε.  Οϋτω  γάρ 

κάκείνων  σφοδρόν  τό  μίσος  έσται,  και  τούτων  ή  άγάπη  γίνεται, 

25  όταν  μή  άπλώς  μηδέ  άνεξετάστως,  άλλά  μετά  άκριβείας  άπαντα 

πράττωμεν. 

2.  «Αύτός  δέ  ό  Θεός  τής  ειρήνης  άγιάσαι  ύμάς  όλοτελεϊς,  και 

όλόκληρον  ύμών  τό  Πνεύμα  και  ή  ψυχή  και  τό  σώμα  άμέμπτως  έν 

τή  παρουσίςι  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  τηρηθείη».  Όρα 

30  διδασκάλου  φιλοστοργίαν ·  μετά  τήν  παραίνεσιν  και  εύχήν  έπά- 

γει·  ούχι  τούτο  μόνον,  άλλά  και  έν  τοϊς  γράμμασν  δεϊ  γάρ  και 

συμβουλής  και  εύχής.  Διά  τούτο  και  ήμεϊς  πρότερον  συμβου - 

λεύοντες,  τότε  τάς  ύπέρ  ύμών  εύχάς  ποιούμεθα ·  και  τούτο  ϊσα- 

σιν  οι  μεμυημένοι.  Άλλ’  ό  μέν  Παύλος  εικότως  τούτο  έποίει, 
35  πολλήν  προς  τον  Θεόν  τήν  παρρησίαν  έχων  ήμεϊς  δέ  κατησχυμ- 

3.  Α-  Κορ.  12,10 
4.  Β’  Θεσ.  2,2 
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έπροφήτευσαν  σ’  αύτούς,  άλλοι  άληθινά,  άλλοι  έλεγαν  ψέματα. 

Αυτό  λέγει  και  στην  προς  Κορινθίους  έπιστολή,  γι’  αύτό  έχει  δώσει 

τό  χάρισμα  της  διακρίσεως  τών  πνευμάτων3.  Γιατί  ό  διάβολος 
επειδή  είναι  άχρεϊος  θέλησε  με  τό  χάρισμα  αύτό  νά  άνατρέψη  όλο 

τό  έργο  τής  έκκλησίας.  Επειδή  λοιπόν  κα'ι  οί  δύο  έπροφήτευσαν 

γιά  τά  μέλλοντα  και  ό  δαίμων  κα'ι  τό  άγιο  Πνεύμα,  άλλά  ό  μεν  ένας 
λέγοντας  ψέματα,  τό  δε  Πνεύμα  τήν  άλήθεια,  και  άπό  πουθενά  δεν 

ήταν  δυνατό  νά  λάβουν  άπόδειξι  τού  καθενός,  άλλά  έλεγαν  άνεύ- 

θυνα  ό  καθένας,  όπως  ό  Ιερεμίας  κα'ι  ό  Ιεζεκιήλ,  άλλά  όταν  ήλθε  ό 
καιρός  ήλέγχθηκαν,  έδωσε  και  τό  χάρισμα  τής  διακρίσεως  τών 

πνευμάτων 

Πράγματι  λοιπόν  καί  τότε  στους  Θεσσαλονικεις  έπροφήτευαν 

πολλοί,  τούς  όποιους  καί  ύπαινίσσεται  λέγοντας,  «Ούτε  με  λόγο, 

ούτε  με  έπιστολή,  ότι  τάχα  προέρχονται  άπό  μάς  καί  δήθεν  ότι 

έφθασε  ή  ήμέρα  τού  Κυρίου»»4·  αύτό  λέγει  έδώ.  Δηλαδή,  έπειδή 
ύπάρχουν  μερικοί  ψευδοπροφήτες  σε  σάς,  νά  μή  έμποδίσετε  έξ 

αιτίας  τους  καί  αύτούς  καί  τούς  άποστραφήτε.  Μή  σβήνετε  αύ¬ 

τούς.  Δηλαδή,  «Μή  περιφρονείτε  τις  προφητείες»».  Βλέπεις  ότι 

αύτό  είναι  αύτό  πού  λέγει;  «Όλα  νά  τά  δοκιμάζετε»».  Επειδή  είπε, 

«Τις  προφητείες  μή  τις  περιφρονείτε»»,  γιά  νά  μή  νομίσουν  ότι  σε 

όλους  άφησε  έλεύθερο  τό  βήμα  γιά  διδασκαλία,  «Όλα»»,  λέγει,  «νά 

τά  δοκιμάζετε»»,  δηλαδή,  τις  άληθινές  προφητείες,  «καί  τό  καλό  νά 

κρατήτε»».  «’Από  κάθε  είδος  πονηρού  νά  φεύγετε  μακριά»»·  όχι  άπό 
αύτό  ή  άπό  έ κείνο,  άλλά  άπό  κάθε  είδος.  Καί  γιά  νά  ξεχωρίζετε  με 

δοκιμασία  ποιά  είναι  ψεύτικα  καί  ποιά  άληθινά,  καί  νά  άπομακρύνε- 
σθε  άπό  εκείνα,  καί  νά  κρατήτε  αϋτά.  Γ ιατί  έτσι  θά  είναι  δυνατό  καί 

τό  μίσος  γιά  έ  κείνα,  καί  θά  αύξηθή  ή  άγάπη  γι’  αύτά,  όταν  όχι  άπλώς 
ούτε  χωρίς  έλεγχο,  άλλά  όταν  με  προσοχή  πράττωμε  τά  πάντα. 

2.  «Είθε  όμως  αύτός  ό  Θεός  τής  ειρήνης  νά  σάς  άγιάση  όλό- 

κληρους,  καί  όλος  ό  νούς  σας  καί  ή  ψυχή  καί  τό  σώμα  σας  νά 

διατηρήθούν  άμεμπτα  κατά  τήν  παρουσία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού»».  Πρόσεχε  τή  φιλοστοργία  τού  διδασκάλου·  ύστερα  άπό 

τή  συμβουλή  προσθέτει  καί  εύχή·  καί  όχι  αύτό  μόνο,  άλλά  καί  στις 
επιστολές  του,  γιατί  είναι  άπαραίτητα  καί  ή  συμβουλή  καί  ή  εύχή. 

Γι’  αύτό  καί  έμείς  άφού  πρώτα  συμβουλεύωμε,  τότε  κάνομε  τις 

εύχές  γιά  σάς-  καί  αύτό  τό  γνωρίζουν  οί  μυημένοι.  Άλλ’  ό  Παύλος 
δικαιολογημένα  έκανε  αύτό,  έπειδή  είχε  μεγάλη  παρρησία  προς 

τον  Θεό,  έμείς  όμως  εϊμασθε  άνάξιοι  καί  χωρίς  παρρησία.  Άλλ’ 
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μένοι  καί  άπαρρησίαστοί  έμεν.  Αλλ’  έπειδή  εις  τούτο  έτάχθη- 
μεν,  πράττομεν  αυτό,  άνάξιοι  μεν  όντες  και  παρεστάναι,  και  τών 

έσχάτων  μαθητών  τον  τόπον  έπέχειν'  έπειδή  δέ  και  δι’άναξίωνή 

χάρις  ένεργεΐ,  ου  δι’  αυτούς,  άλλα  διά  τούς  μέλλοντας  ώφελεϊ- 

5  σθαι,  τα  παρ’  έαυτών  είσφέρομεν.  «Άγιάσαι  ύμάς»,  φησίν,  «όλο- 
τελείς,  και  ολόκληρον  ύμών  τό  πνεύμα  και  ή  ψυχή  και  τό  σώμα 

άμέμπτως  έν  τή  παρουσίςι  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  τη- 

ρηθείη».  Τό  Πνεύμα  τί  φησιν  ένταύθα;  Τό  χάρισμα.  "Αν  μέν  γάρ 
έχοντες  λαμπράς  τάς  λαμπάδας  άπέλθωμεν,  είσελευσόμεθα  είς 

10  τον  νυμφώνα ■  αν  δέ  έσβεσμένας,  ούκέτι.  Διά  τούτο  φησιν,  «όλό- 

κληρον  ύμών  τό  Πνεύμα»'  έκείνου  γάρ  μένοντος  άκεραίου,  και 
τούτο  μένει. 

«Και  ή  ψυχή»,  φησί,  «και  το  σώμα».  Ούτε  γάρ  αύ τή  τι  πονηρόν 

δέχεται,  ου  τ’  έκείνο.  «Πιστός  ό  καλών  ύμάς,  δς  καί  ποιήσει». 

15  'Όρα  τήν  ταπεινοφροσύνην.  Έπειδή  γάρ  ηύξατο,  μή  νομίσητε, 

φησίν,  ότι  άπό  τών  έμών  εύχών  τούτο  γίνεται,  άλλ’  έκ  τής  προθέ- 
σεως,  ής  ύμάς  έκάλεσεν.  ΕΙ  γάρ  εις  σωτηρίαν  έκάλεσεν,  άληθής 

δέ  έστι,  πάντως  σώσει  βουλόμενος.  «Αδελφοί,  προσεύχεσθε  και 

περί  ήμών».  Βαβαί,  πόση  ταπεινοφροσύνη.  Αλλ’  έκεϊνος  μέν 
20  ταπεινοφροσύνης  ένεκεν  τούτο  έλεγεν,  ήμεϊς  δέ  ού  ταπεινο¬ 

φροσύνης  ένεκεν,  άλλ’  ώφελείας  πολλής,  και  μέγα  τι  παρ’  ύμών 
κερδάναι  βουλόμενοι,  λέγομεν,  προσεύχεσθε  και  περί  ήμών.  Εί 

γάρ  και  μηδέν  ώφελεϊσθε  παρ’  ήμών  μέγα  μηδέ  θαυμαστόν,  άλλ’ 

όμως  δι’  αύτήν  τήν  τιμήν,  δι’  αύτήν  τήν  προσηγορίαν.  Έσχε  τις 

25  παίδάς  ποτέ,  καί  όμως  εί  καί  μηδέν  ώφέληνται  παρ’  αύτού, 
έπειδή  πατήρ  γέγονε,  τούτο  ίσως  προβάλλεται  λέγων,  μίαν  ύμών 

ήμέραν  ούκ  έκλήθην  πατήρ.  Διά  τούτο  καί  ήμεϊς  λέγομεν,  προσ¬ 

εύχεσθε  καί  περί  ήμών ■  ούχ  άπλώς  τούτο  λέγων,  άλλά  πάνυ 
έφιέμενος  τών  ήμετέρων  εύχών.  Εί  γάρ  ύπεύθυνος  έγενόμην 

30  τής  άπάντων  ύμών  προστασίας,  καί  λόγους  ύπέχειν  μέλλω, 

πολλφ μάλλον  όφείλω  τής  παρ’ ύμών  άπολαύειν  εύχής.  Αί  εύθύ- 

ναίμοι  μείζους  έγένοντο  δι'  ύμάς ■  ούκούν  καί  ή  βοήθεια  πλείων 

παρ'  ύμών. 
«Ασπάσασθε  τούς  άδελφούς  πάντας  έν  όγίφ  φιλήματι».  Βα- 

35  βαί  τής  θερμότητος,  βαβαί  τής  μανίας ·  έπειδή  τφ  φιλήματι  αύ- 

τούς  τούτφ  άσπάσασθαι  ούκ  ήδύνατο  άπών,  δι’  έτέρων  αύτούς 

άσπάζετατ  ώς  όταν  λέγωμεν}  φίλησον  αύτόν  άντ’  έμού.  Ουτω  καί 
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έπειδή  έχομε  ταχθή  σ’  αύτό,  πράττομε  αυτό,  ένώ  εϊμασθε  άνάξιοι 
καί  νά  παρευρεθοϋμε  καί  νά  κατέχωμε  τή  θέσι  των  τελευταίων 

μαθητών.  Επειδή  όμως  ή  χάρις  ένεργεί  καί  διά  μέσου  των  άναξίων, 

όχι  γι’  αυτούς,  άλλα  γιά  έκείνους  πού  πρόκειται  νά  ώφελοϋνται, 
κάμνομε  ότι  έξαρτάται  άπό  έμάς.  «Εϊθε  νά  σάς  άγιάση»,  λέγει, 

«όλόκληρους,  και  όλο  τό  πνεύμα  σας  και  ή  ψυχή  καί  τό  σώμα  σας 

είθε  νά  διατηρηθούν  άμεμπτα  κατά  τήν  παρουσία  τού  Κυρίου  μας 

Ιησού  Χριστού».  Τί  έννοεί  έδώ  «τό  πνεύμα;»  Τό  χάρισμα.  Γιατί  άν 

πεθάνωμε  έχοντας  άναμμένα  τά  λυχνάρια  θά  είσέλθωμε  στο  νυμ¬ 

φώνα,  άν  όμως  τά  έχωμε  σβησμένα,  όχι.  Γι’  αύτό  λέγει,  «όλο  τό 
πνεύμα  σας»,  γιατί  όταν  έκεϊνο  μένη  άκέραιο,  καί  αύτό  παραμένει. 

«Καί  ή  ψυχή»,  λέγει,  «καί  τό  σώμα».  Γιατί  ούτε  αύτή  δέχεται 

κάτι  πονηρό,  ούτε  έκεϊνο.  «Είναι  άξιόπιστος  αύτός  πού  σάς  προσ- 

καλεΐ,  ό  όποϊος  καί  θά  πραγματοποιήση  αύτό».  Πρόσεχε  τήν  ταπει¬ 
νοφροσύνη.  Επειδή  λοιπόν  εύχήθηκε,  μή  νομίσετε,  λέγει,  ότι  αύτό 

γίνεται  άπό  τις  δικές  μας  εϋχές,  άλλά  άπό  τήν  άπόφασί  του,  με  τήν 

όποια  σάς  έκάλεσε.  Γ ιατί,  άφοϊι  σάς  έκάλεσε  σε  σωτηρία  καί  είναι 

άληθής,  όπωσδήποτε  θά  σάς  σώση  έπειδή  θέλει.  «Αδελφοί,  προσ- 

εύχεσθε  καί  γιά  μάς».  ’Ώ,  πόση  είναι  ή  ταπεινοφροσύνη  του.  Άλλά 
έκεΐνος  άπό  ταπεινοφροσύνη  έλεγε  αύτό,  έμεϊς  όμως  όχι  άπό  τα¬ 
πεινοφροσύνη,  άλλά  γιά  ώφέλεια  μεγάλη  καί  έπειδή  θέλομε  νά 

κερδίσωμε  κάτι  μεγάλο  άπό  σάς,  λέγομε,  προσεύχεσθε  καί  γιά  μάς. 

Γιατί  καί  άν  άκόμη  δεν  ώφελήσθε  άπό  μάς  σε  κάτι  τό  μεγάλο  ούτε 

τό  θαυμαστό,  άλλά  όμως  γι’  αύτή  τήν  τιμή,  γι’  αύτή  τήν  όνομασία. 
Είχε  κάποτε  κάποιος  παιδιά,  καί  όμως  άν  καί  δεν  είχαν  ώφεληθή 

καθόλου  άπό  αϋτόν,  έπειδή  ύπήρξε  πατέρας  τους,  αύτό  ίσως  προ¬ 

βάλλει  λέγοντας,  μία  ήμέρα  δεν  με  έκαλέσατε  πατέρα  σας.  Γ ι’  αύτό 
καί  έμείς  σάς  λέμε,  προσεύχεσθε  καί  γιά  μάς·  δεν  τό  λέγω  αύτό 

τυχαία,  άλλ’  έπειδή  άποβλέπομε  στις  δικές  σας  προσευχές.  Γιατί 
άφού  έγινα  ύπεύθυνος  γιά  τήν  προστασία  όλων  σας  καί  πρόκειται 

νά  λογοδοτήσω,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  ώφελούμαι  άπό  τήν 

προσευχή  σας.  Οί  εϋθύνες  μου  έγιναν  μεγαλύτερες  γιά  σάς·  λοι¬ 
πόν  καί  ή  βοήθειά  σας  άς  γίνη  περισσότερη. 

«Άσπασθήτε  όλους  τούς  άδελφούς  με  φίλημα  άγιο».  Πώ,  πώ  τί 

θερμότητα,  πώ,  πώ  τί  μανία.  Έπειδή  δεν  μπορούσε  νά  τούς  άσπα- 
σθή  με  τό  φίλημα  αύτό,  άφού  ήταν  άπών,  άσπάζεται  αύτοϋς  μέσω 

άλλων  όπως  όταν  λέμε,  φίλησε  αύτόν  άντϊ  έμοϋ.  Έτσι  καί  αύτός 

κατέχετε  άπό  τή  φωτιά  τής  ά'γάπης,  γιατί  δέν  άνέχεται  διαστήματα, 
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αυτοί,  κατέχετε  τό  πϋρ  τής  άγάπης ·  ού  γάρ  άνέχεται  διαστημά¬ 
των,  άλλα  και  διά  μέσων  των  οδών  έαυτήν  έκτείνει,  και  πανταχοΰ 

πάρεστιν.  «Όρκίζω  ύμάς  τον  Κύριον,  άναγνωσθήναι  την  έπιστο- 

λήν  πάσι  τοϊς  άγίοις  άδελφοϊς».  Και  τούτο  πόθου  μάλιστα,  ού 

5  διδασκαλίας  τοσοϋτον  'ίνα  κάκείνοις  ώ  προσδιαλεγόμενος,  φη- 

σίν.  « Ή  χάρις  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού  μεθ’  ύμών. 

Άμή  ν».  Και  ούχ  άπλώς  έπιτάττει,  άλλ’  όρκίζων,  άπό  Θερμής  διά¬ 
νοιας  και  τούτο,  ϊνα  καν  αύτοϋ  καταφρονήσωσι,  διά  τον  όρκισμόν 

πράξωσι  τό  έπιταχθέν.  Μέγαν  γάρ  εϊχον  φόβον  τού  πράγματος. 

1  ο  3.  Νυνι  δέ  και  τούτο  πεπάτητατ  και  έστι  πολλάκις  παϊς  μαστι¬ 
ζόμενος,  και  όρκίζων  τον  Θεόν  και  τον  Χριστόν  αύτοϋ,  καί,  οϋτω 

Χριστιανός  άποθάνοις,  και  ούδε'ις  προσέχει,  ούδε'ις  έπιστρέφε- 
ται·  άν  δέ  τον  υιόν  τον  ϊδιον  όρκίση,  εύθέως  και  άκων,  και  τρίζων 

τούς  όδόντας,  ύφίησί  τι  τού  θυμού.  "Αλλος  πάλιν  έλκόμενος, 
15  άπαγόμενος  έπϊ  μέσης  τής  άγοράς,  και  Ελλήνων  και  Ιουδαίων 

παρόντων,  όρκοι  τον  άπάγοντα  όρκους  φρικωδεστάτους,  και 

ούδε'ις  προσέχει.  Τί  ούκ  έροϋσιν  οί  Έλληνες,  όταν  πιστός  τον 

πιστόν  και  Χριστιανόν  όρκοι,  και  μηδε'ις  γίνηται  λόγος,  άλλα  και 
καταφρονώμεν;  Βούλεσθε  ύμιν  διηγήσομαί  τι  πράγμα ,  όπερ  και 

20  αύτός  άκήκοα;  ούδέ  γάρ  πλάττων  λέγω,  άλλα  παρά  προσώπου 

άξιοπίστου  άκηκοώς. 

Παιδίσκη  τις  άνδρϊ  πονηρφ  συνεζευγμένη,  μια  ρω,  δραπέτη 

τινί,  αυτή,  πολλά  τού  άνδρός  ήμαρτηκότος,  και  μέλλοντος  άπεμ- 

πολεισθαι  παρά  τής  δεσποίνης ·  και  γάρ  μείζονα  συγγνώμης  ήν 
25  τα  άμαρτήματα,  και  χήρα  ήν  ή  γυνή,  και  κολάζειν  αυτόν  λυμαινό- 

μενον  αύτής  τήν  οίκίαν  ούκ  ϊσχυεν,  άλλ’  έγνω  άποδόσθαν  ειτα 
άνόσιον  είναι  νομίζουσα  ή  δέσποινα  διασπάσαι  τής  γυναικός  τον 

άνδρα,  κατεδέξατο  και  χρησίμην  ουσαν  τήν  κόρην,  ύπέρ  τής 

άπαλλαγής  τής  έκείνου  συναπεμπολήσαν  όρώσα  τοίνυν  ή  κόρη 

30  έαυτήν έν  τοϊς  άπόροις  ουσαν,  έλθοϋσα  προς  αίδέσιμον  πρόσω- 

πον  και  σύνηθες  τή  δεσποίνη  τή  αύτής,  τό  κάμο'ι  διηγησάμενον, 
και  τών  γονάτων  άπτομένη,  και  μύρια  άποδυρομένη  παρεκάλε- 

5.  Τούτο  είναι  δείγμα  Ικεσίας. 
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αλλά  και  στη  μέση  των  δρόμων  άπλώνει  τον  έαυτό  της  καί  παρευρί- 

σκεται  παντού.  «Σάς  έξορκίζω  στον  Κύριο,  νά  άναγνωσθή  ή  έπι- 

στολή  σε  όλους  τούς  άγιους  άδελφούς».  Και  αυτό  είναι  γνώρισμα 

πόθου  κυρίως,  καί  όχι  τόσο  διδασκαλίας-  γιά  νά  άπευθυνθώ  καί  σε 
έκείνους,  λέγει.  «Είθε  ή  χάρις  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού  νά 

είναι  μαζί  σας.  Αμήν».  Καί  όχι  άπλώς  παραγγέλλει,  άλλα  καί  τούς 

έξορκίζει,  κάνοντας  καί  αυτό  άπό  πολλή  θερμότητα  καρδίας,  ώστε, 

καί  άν  άκόμη  περιφρονήσουν  αύτόν,  νά  έκτελέσουν  την  παραγγε¬ 
λία  έξ  αιτίας  τής  έπιβολής  τού  όρκου.  Γ ιατί  είχαν  μεγάλο  φόβο  τού 

πράγματος. 
3.  Τώρα  όμως  καί  αυτό  έχει  καταπατηθή.  Καί  συμβαίνει  πολλές 

φορές  νά  μαστίζεται  υπηρέτης  καί  νά  τον  όρκίζου  ν  στο  Θεό  καί  τον 

Χριστό  του,  καί,  είθε  νά  πεθάνη  έτσι  Χριστιανός,  καί  κανένας  δέν 

προσέχει,  κανένας  δέν  στρέφει  τό  κεφάλι  του.  Έάν  όμως  έξορκίση 

τον  ίδιο  τον  υιό  του,  άμέσως  καί  χωρίς  νά  τό  θέλη,  καί  τρίζοντας  τά 

δόντια,  άφήνει  ένα  μέρος  τού  θυμού.  Αλλος  πάλι  όταν  σύρεται  καί 

οδηγείται  μέ  βίαιο  τρόπο  στο  μέσο  τής  άγοράς,  καί  καθώς  είναι 

παρόντες  Έλληνες  καί  Ιουδαίοι,  έξορκίζει  αύτόν  πού  όδηγεί  μέ 

τούς  πιο  φρικιαστικοϋς  όρκους  καί  κανένας  δέν  προσέχει.  Τί  δέν 

θά  είπούν  οί  Έλληνες,  όταν  ό  πιστός  έξορκίζη  τον  πιστό  καί  χριστι¬ 
ανό,  καί  δέν  γίνεται  κανένας  λόγος,  άλλα  καί  τον  περιφρονούν; 

Θέλετε  νά  σάς  διηγηθώ  κάτι,  πού  καί  έγώ  έχω  άκούσει;  γιατί  δέν 

είναι  δική  μου  έπινόησις,  άλλά  τό  έχω  άκούσει  άπό  άξιόπιστο 

πρόσωπο. 

Κάποια  νεαρή  δούλη  ήταν  παντρεμένη  μέ  άνδρα  πονηρό, 

άχρεΐο,  κάποιο  δραπέτη.  Αύτή  έπειδή  ό  άνδρας  της  ύπέπεσε  σέ 

πολλά  παραπτώματα,  έπρόκειτο  νά  τον  πωλήση  ή  οικοδέσποινα. 

Γιατί  τά  παραπτώματά  του  ήταν  πράγματι  μεγαλύτερα  άπό  την 

έπιείκειά  της  καί  ήταν  χήρα  γυναίκα  καί  δέν  ήμποροΰσε  νά  τιμωρή 

αύτόν  όταν  έβλαπτε  τό  σπίτι  της,  γι’  αϋτό  άπεφάσισε  νά  τον  πωλή¬ 
ση.  Στη  συνέχεια  έπειδή  ένόμιζε  ή  οικοδέσποινα  ότι  είναι  άνόσιο  νά 

χωρίση  μέ  βία  τόν  άνδρα  άπό  τη  γυναίκα,  έπειδή  ήταν  καλή  ή 

ύπηρέτρια  έδέχθηκε  νά  τήν  πωλήση  μαζί  του  προκειμένου  νά 

άπαλλαγή  άπό  έκείνον.  Όταν  λοιπόν  είδε  ή  κόρη  ότι  είναι  σέ  μεγά¬ 
λες  δυσκολίες,  άφού  ήλθε  σέ  σεβαστό  πρόσωπο  καί  οικείο  στην 

οικοδέσποινά  της,  τό  όποιο  καί  μοΰ  τό  διηγήθηκε,  καί  άφού  έπιασε 

τά  γόνατά  του5,  καί  έκλαψε  πάρα  πολύ,  έπαρακάλεσε  γιά  νά  ζητήση 

χάρι  άπό  τήν  οίκοδέσποινά  της  γι’  αύτήν.  Καί  άφού  έσπατάλησε 
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σεν  ώστε  την  αύτής  άξιώσαι  δέσποιναν  υπέρ  αύτής'  και  πολλούς 
άναλώσασα  λόγους,  ύστερον  και  τούτο  προσέθηκεν,  ώς  τούτφ 

πείσουσα  μάλιστα,  όρκον  τινά  φρικωδέστατον  έπάγουσα ■  ό  δέ 

όρκος  ήν  ουτος ■  ούτω  τον  Χριστόν  ϊδοις  έν  ήμέρςι  κρίσεως,  μή 
5  παρίδης  μου  την  άξίωσιν  και  ταύτα  είπούσα  άπήλθεν.  Ή  δέ 

παρακληθεϊσα,  φροντίδος  τίνος  έμπεσούσης  βιωτικής,  οΐα  συμ¬ 
βαίνει  έν  ταϊς  οίκίαις,  έπελάθετο.  ΕΊτα  αφνω  δειλής  μεσημβρίας 

εις  μνήμην  ήλθε  τού  φρικωδεστάτου  όρκου,  και  κατενύγη  σφο- 
δρώς,  και  άπελθούσα  ήξίωσε  μετά  πολλής  τής  έπιμελείας,  και  τό 

10  πράγμα  ήνυσε.  Και  κατ’  έκείνην  την  νύκτα  αφνω  τούς  ούρανούς 
εΐδεν  άνεφγότας,  και  αύτόν  τον  Χριστόν  είδε  δέ,  ώς  γυναικι 

δυνατόν  ήν  ιδείν.  Επειδή  όλως  έφρόντισε  τού  όρκισμού,  έπειδή 

έφοβήθη,  τής  όπτασίας  κατηξιώθη  ταύτης. 

Ταύτα  δέ  εϊπον,  ϊνα  μή  καταφρονώμεν  τών  όρκισμών,  μάλι- 
15  στα  όταν  ύπέρ  άγαθών  πραγμάτων  ήμάς  τινες  παρακαλώσιν, 

ύπέρ  έλεημοσύνης,  ύπέρ  φιλανθρωπίας.  Νύν  δέ  κάθηνται  πένη- 

τες  έκκεκομμένοι  τούς  πόδας,  όρώσί  σε  παρατρέχουσαν  εϊτ’ 
έπειδή  τοϊς  ποσιν  έπακολουθήσαι  μή  δύνανται,  καθάπερ  άγκί- 
στρφ  τινί  προσδοκώσι  κατέχειν  τφ  φόβψ  τού  όρκου ,  και  τάς 

20  χεϊρας  έκτείνοντες  όρκίζουσιν,  ώστε  δούναι  όβολόν  ένα ,  ή  δύο 

μόνον ■  σύ  δέ  παρατρέχεις,  τον  δεσπότην  όρκιζομένη  τον  σόν. 
Και  άν  μεν  κατά  τών  όφθαλμών  ή  τού  άνδρός  τού  άποδημούντος 

όρκίση,  ή  τού  παιδιού,  ή  τής  θυγατρός,  εύθέως  ε’ίκεις,  και  έφάλ- 
λεταί  σου  ή  διάνοια  καί  διαθερμαίνη,  όν  δέ  τον  Κύριον  όρκίση, 

25  παρατρέχεις.  Πολλάς  δέ  οιδα  έγώ,  αί,  τον  μέν  Χριστόν  άκούου- 

σαι,  παρέδραμον ■  ε/ς  δέ  κάλλος  έπαινεθεϊσαι  παρά  τών  προσιόν- 
των,  διεχύθησαν,  έμαλάχθησαν,  καί  χεΐρα  ώρεξαν.  Τοιγαροϋν 

εις  τούτο  τούς  πένητας  κατέστησαν  τούς  άθλιους  καί  ταλαιπώ- 
ρους,  εις  τό  γελωτοποιεΐν.  Έπειδή  γάρ  τά  σφοδρά  βήματα  καί 

30  πικρά  λέγοντες  ού  καθάπτονται  τής  ψυχής,  έπί  ταύτην  έρχονται 

τήν  όδόν,  δι’  ής  μάλιστα  τέρπουσν  καί  τον  έν  συμφορά  όντα  καί 
ύπό  τού  λιμού  άγχόμενον  ήνάγκασεν  ή  πολλή  φαυλότης  ήμών 

κάλλους  έγκώμια  λέγειν  τούς  έλεούντας.  Καί  εϊθε  τούτο  μόνον, 

άλλα  καί  έτερον  είδος  τούτου  χαλεπώτερον  θαυματοποιούς 
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πολλά  λόγια,  τελευταίο  έπρόσθεσε  και  αυτό,  για  νά  πείση  με  αύτό 

πιο  πολύ,  προσθέτοντας  κάποιο  φοθερώτατο  όρκο.  Και  ό  όρκος 

ήταν  ό  έξης-  εϊθε  έτσι  νά  ίδής  τον  Χριστό  κατά  την  ήμέρα  τής 
κρίσεως,  μη  παράβλεψης  την  παράκλησί  μου.  Καί  άφοϋ  είπε  αύτά 

έψυγε.  Αύτή  δε  πού  είχε  παρακληθή,  έπειδή  παρουσιάσθηκε  ξα¬ 
φνικά  κάποια  βιωτική  φροντίδα,  άπό  αυτές  που  συμβαίνουν  στά 

σπίτια,  τό  έλησμόνησε.  Έπειτα  ξαφνικά  άργά  τό  μεσημέρι  θυμή¬ 
θηκε  τό  φοβερώτατο  όρκο  και  ταράχθηκε  πάρα  πολύ,  και  άφοϋ 

μετέβηκε  έκεΐ  ζήτησε  με  πολλή  φροντίδα  νά  ίκανοποιηθή  ή  παρά- 
κλησίς  της  καί  τό  πράγμα  έτελείωσε.  Καί  κατά  τή  διάρκεια  έκείνης 

τής  νύκτας  είδε  ξαφνικά  τους  ουρανούς  άνοιγμένους  καί  τον  ϊδιο 

τόν  Χριστό.  Καί  τον  είδε,  όπως  ήταν  δυνατό  στή  γυναίκα  νά  τον  ιδή. 

Επειδή  έδειξε  μεγάλη  φροντίδα  γιά  τόν  όρκο,  έπειδή  έφοβήθηκε, 

καταξιώθηκε  αυτήν  τήν  οπτασία. 

Αύτά  δέ  τά  είπα,  γιά  νά  μή  περιφρονοϋμε  τούς  έξορκισμούς, 

προ  πάντων  όταν  μάς  παρακαλοϋν  μερικοί  γιά  άγαθά  πράγματα,  γιά 

έλεημοσύνη,  γιά  φιλανθρωπία.  Καί  τώρα  κάθονται  πτωχοί  μέ  κομ¬ 
μένα  τά  πόδια,  σέ  βλέπουν  νά  τούς  περιφρονείς.  Έπειτα  έπειδή 

δέν  μπορούν  νά  άκολουθήσουν  μέ  τά  πόδια,  έλπίζουν  σάν  μέ  κά¬ 
ποιο  άγκίστρι  νά  έπισύρουν  τήν  προσοχή  σου  μέ  τό  φόβο  τού 

όρκου ,  καί  άπλώνοντας  τά  χέρια  σέ  έξορκίζουν,  γιά  νά  δώσης  ένα  ή 

δύο  οβολούς  μόνο.  Έσύ  όμως  τούς  περιφρονείς,  άν  καί  έξορκίζε- 
σαι  στο  όνομα  τού  Κυρίου  σου.  Καί  άν  βέβαια  σέ  έξορκίση  στά  μάτια 

σου  ή  στον  άνδρα  σου  πού  ταξιδεύει  ή  στον  υιό  σου  ή  στή  θυγατέρα 

σου,  άμέσως  ύποχωρεΐς  καί  ταράσσεται  ό  νοϋς  σου  καί  έξάπτεται, 

άν  όμως  έξορκισθής  στον  Κύριο,  άδιαφορείς.  Γνωρίζω  πολλές  έγώ, 
οί  όποιες  όταν  άκουσαν  τό  όνομα  τού  Χριστού,  τό  περιφρόνησαν, 

όταν  όμως  τις  έπήνεσαν  γιά  τήν  όμορφιά  αύτοί  πού  τις  πλησιάζουν, 

έδειξαν  αισθήματα  φιλοφροσύνης,  έμαλάκωσαν  καί  τούς  έβοήθη- 

σαν.  Επομένως  σ’  αύτό  κατήντησαν  τούς  άθλιους  καί  δυστυχισμέ¬ 
νους  πτωχούς,  στο  νά  είναι  γελωτοποιοί.  Έπειδή  λοιπόν  όταν  λέ¬ 

γουν  καυστικά  καί  πικρά  λόγια  δέν  μαλακώνουν  τήν  ψυχή,  μεταχει¬ 

ρίζονται  αϋτόν  τόν  τρόπο,  μέ  τόν  όποιο  κυρίως  προκαλοϋν  εϋχαρί- 

στησι.  Καί  ή  μεγάλη  μας  φαυλότητα  ήνάγκασε  αύτόν  πού  εύρίσκε- 

ται  σέ  συμφορά  καί  πιέζεται  άπό  τήν  πείνα  νά  πλέκη  έγκώμια  όμορ- 
φιάς  σέ  έκείνους  πού  έλεοϋν.  Καί  είθε  νά  συνέβαινε  αύτό  μόνο, 

άλλά  συμβαίνει  καί  άλλο  είδος  πιο  φοβερό  άπό  αύτό-  άνάγκασε 
τούς  πτωχούς  νά  είναι  θαυματοποιοί,  αίσχρολόγοι  καί  γελωτοποι- 
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τούς  πένητας  ήνάγκασεν  είναι  και  αίσχρολόγους  και  γελωτο¬ 

ποιούς.  Όταν  γάρ  κύλικας  και  κισσύ6ια  και  ποτήρια  τοϊς  δακτύ- 

λοις  ένείρων  και  περιτιθε'ις  κυμβαλίζη,  και  σύριγγα  έχων  ςιδη  δι’ 
αύτής  τά  ζισματα  τα  αισχρά  και  έρωτος  γέροντα,  και  διά  τής 

5  φωνής  άνοβορ'  ειτα  πολλοί  περιεστήκωσι,  και  οι  μεν  τρύφος 

άρτου,  οΐ  δέ  όβολόν,  οι  δέ  έτερόν  τι  παρέχωσι,  και  κατέχωσιν  έπ'ι 
πολύ,  και  τέρπωνται  και  άνδρες  και  γυναίκες,  τί  τούτου  χαλεπώ- 
τερον;  ούχί  πολλοΰ  στεναγμού  ταϋτα  άξια; 

Μικρά  μέν  έστι,  και  νομίζεται  μικρά  μεγάλα  δέ  έναποτίκτει 

1  ο  τοϊς  ήθεσιν  ήμών  τά  άμαρτήματα.  Όταν  γάρ  αισχρόν  τι  λεχθή  και 

ήδύ  μέλος,  έμάλαξε  τήν  διάνοιαν,  και  αύτήν  έκείνην  διέφθειρε 

την  ψυχήν.  Και  ό  μέν  τον  Θεόν  καλών  πένης,  και  έπευχόμενος 

ύμϊν  μύρια  άγαθά,  ούδέ  λόγου  άξιούται  παρ’  ύμών  ό  δέ  άντι 
τούτων  τά  νεωτερικά  έπεισάγων,  θαυμάζεται.  Ό  δέ  με  νϋν  ύπεισ- 

15  ήλθεν  είπεϊν  προς  ύμάς,  έκεϊνο  έρώ.  Ποιον  δή  τούτο;  "Οταν 
πενίφ  και  νόσφ  περιβληθής,  εΐ μηδαμόθεν  άλλαχόθεν,  άπό  γούν 

τών  έπαιτούντων  των  διά  των  στενωπών  χωρούντων  μάθε  εύχα- 
ριστεϊν  τφ  δεσπότη.  Οϋτοι  γάρ  πάντα  τον  βίον  έν  τφ  έπαιτεϊν 

καταναλίσ κοντές,  ού  βλασφημοϋσιν,  ούκ  άγανακτοϋσιν  ούδέ 

20  δυσχεραίνουσιν,  άλλά  πάσαν  τήν  τής  έπαιτήσεως  διήγησιν  έν 

εύχαριστίμ  ποιούνται,  μέγαν  τον  Θεόν  ποιοϋντες  και  φιλάνθρω¬ 
πον.  Ό  μέν  λιμφ  φθειρόμενος,  φιλάνθρωπον  καλεΐ  συ  δέ  ό  έν 

άφθονίςι  ζών,  άν  μή  τά  πάντων  λάβης,  ώμον  λέγεις;  Πόσφ  δελ¬ 
τίων  έκεϊνος;  πώς  ήμάς  κατακρίνει; 

25  Κοινούς  διδασκάλους  ήμίν  τών  συμφορών  και  παραμυθίαν 

άφήκε  διά  τής  οίκουμένης  ό  Θεός  τους  πένητας.  ’Έπαθές  τι  τών 
άβουλήτων;  άλλ’  ούδέν  τοιοϋτον,  οϊον  έκεϊνος.  Έξεκόπης  τον 

όφθαλμόν;  άλλ’  έκεϊνος  τούς  δύο.  Ένόσησας  νόσον  μακράν; 

άλλ’  έκεϊνος  άνίατον  έχει.  Άπέβαλες  τούς  παϊδας;  άλλ’  έκεϊνος 
30  καί  τήν  ύγείαν  του  οίκείου  σώματος.  Έζημιώθης  ζημίαν  μεγά- 

λην;  άλλ’ ούδέπω  προς  τό  έτέρων  δεϊσθαι  κατέστης.  Εύχαρίστη- 

σον  τφ  Θεφ.  *Ορςις  έκείνους  έν  καμίνψ  πενίας,  και  παρά  πάντων 
μέν  αίτούντας,  παρ’  όλίγων  δέ  λαμβάνοντας;  Όταν  άποκάμης 
εύχόμενος,  και  μή  λαμθάνης,  έννόησον  ποσάκις  ήκουσας  πένη- 

35  τός  σε  καλοΰντος,  και  ούκ  έπήκουσας,  και  ούκ  ήγανάκτησεν 

6.  Κύλικες·  ποτήρια  κρασιού  μέ  δύο  λαβές. 
7.  Κισσύβια ·  ξύλινα  άγροτικά  ποτήρια  πού  έχουν  κυρίως  μιά  λαβή. 
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οί.  Γ ιατί  όταν  κρούη  κύλικας6  και  κισσύβια7  καί  ποτήρια  έμπλέκον- 
τας  και  θέτοντας  στά  δάκτυλά  του,  καί,  παίζοντας  αυλό,  τραγουδά 

μέ  αύτόν  τά  αισχρά  και  έρωτικά  τραγούδια  καί  μέ  τή  φωνή  του 

φωνάζη  δυνατά,  καί  όταν  έπειτα  τον  περικυκλώνουν  πολλοί  καί 

άλλοι  τού  δίνουν  ένα  κομμάτι  ψωμιού,  άλλοι  ένα  όβολό  καί  άλλοι 

κάτι  άλλο,  καί  τον  κρατούν  γιά  πολύ,  καί  εύχαριστοϋνται  καί  άν- 
δρες  καί  γυναίκες,  τί  είναι  πιο  φοβερό  άπό  αύτό;  δεν  είναι  αύτά 

άξια  μεγάλου  στεναγμού; 

Είναι  μικρά  καί  θεωρούνται  ότι  είναι  μικρά,  προκαλοΰν  όμως 

μεγάλα  παραπτώματα  στά  ήθη  μας.  Γ ιατί  όταν  λεχθή  κάποιο  αισχρό 

καί  εύχάριστο  τραγούδι,  έμαλάκωσε  τό  νού  καί  διέφθειρε  αύτήν 

άκριβώς  τήν  ψυχή.  Καί  ό  πτωχός  πού  καλεί  τον  Θεό  καί  σάς  εύχεται 

άπειρα  άγαθά,  δεν  γίνεται  άξιος  ούτε  ένός  λόγου  σας,  έκείνος 

όμως  πού  εισάγει  τά  φαιδρά,  θαυμάζεται  άπό  σάς.  Αύτό  όμως  πού 

τώρα  μού  ήλθε  νά  σάς  είπώ,  αύτό  θά  είπώ.  Ποιο  λοιπόν  είναι  αύτό; 

Όταν  περιβληθής  μέ  φτώχεια  καί  άσθένεια,  έάν  άπό  πουθενά  άλ- 
λού,  τουλάχιστο  μάθε  νά  εύχαριστής  τον  Κύριο  άπό  αύτοϋς  πού 

έπαιτούν  καί  διασχίζουν  τά  στενά  δρομάκια.  Γιατί  αύτοί,  άν  καί 

περνούν  όλη  τους  τή  ζωή  στήν  έπαιτεία,  δεν  βλασφημούν,  δεν 

άγανακτοϋν,  ούτε  δυσανασχετούν,  άλλά  μέ  εύχαριστία  όμιλούν 

κατά  τήν  έπαιτεία,  κάνοντας  τον  Θεό  μεγάλο  καί  φιλάνθρωπο. 

Αύτός  μέν  πού  καταστρέφεται  άπό  τήν  πείνα,  τον  άποκαλεί  φιλάν¬ 
θρωπο,  έσϋ  δέ  πού  ζής  μέσα  σέ  άφθονα  άγαθά,  άν  δεν  λάβης  τά 

πάντα,  τον  λέγεις  σκληρό;  Πόσο  καλύτερος  είναι  έκείνος;  πώς  θά 

μάς  κατακρίνη; 

Κοινούς  διδασκάλους  μας  γιά  τις  συμφορές  καί  παρηγοριά 

άφησε  διά  μέσου  τής  οικουμένης  ό  Θεός  τούς  πτωχούς.  Έπαθες 

κάτι  άνεπιθύμητο;  όμως  δέν  έπαθες  τίποτε  τέτοιο,  όπως  έκείνος. 

Έχασες  τό  μάτι  σου;  άλλά  έκείνος  καί  τά  δύο.  Ήσθένησες  μέ 

μακροχρόνια  άσθένεια;  έκείνος  όμως  έχει  άσθένεια  άνίατη.  Έχα¬ 
σες  τά  παιδιά  σου;  έκείνος  όμως  καί  τήν  υγεία  τού  δικού  του 

σώματος.  Έζημιώθηκες  πολύ;  άλλά  ποτέ  δέν  εϋρέθηκες  σέ  άνάγκη 

νά  χρειάζεσαι  τούς  άλλους.  Εύχαρίστησε  τον  Θεό.  Βλέπεις  έκεί- 
νους  νά  εύρίσκωνται  μέσα  στο  καμίνι  τής  φτώχειας  καί  νά  ζητούν 

άπό  όλους,  νά  λαμβάνουν  όμως  άπό  λίγους;  Όταν  κουρασθής  νά 

προσεύχεσαι,  καί  δέν  λαμβάνης,  σκέψου  πόσες  φορές  έχεις  άκού- 
σει  νά  σέ  καλή  πτωχός  καί  δέν  τον  έδέχθηκες,  καί  έκείνος  δέν 

άγανάκτησε,  ούτε  σέ  ύβρισε.  ”Αν  καί  άπό  σκληρότητα  τό  κάνης 
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έκεϊνος,  ούδέ  ϋβρισέ  σε.  Καίτοι  σϋ  μεν  άπό  ώμότητος  τούτο 

ποιείς ,  ό  δέ  Θεός  άπό  φιλανθρωπίας  και  τό  μή  άκούειν  ποιεί  Εί 

τοίνυν  αυτός  τού  όμοδούλου  δι’  ωμότητα  άκούων  ούκ  άξιοϊς 
έγκαλεΐσθαι,  τφ  δεσπότη  τού  δούλου  διά  φιλανθρωπίαν  ούκ 

5  άκούοντι  έγκαλείς;  Όρςις  πόσον  τό  άνισον;  πόσον  τό  άδικον; 

4.  Ταϋτα  έννοώμεν  διαπαντός,  τούς  κατωτέρους,  τούς  έν 

μείζοσι  συμφοραίς,  και  οϋτω  δυνησόμεθα  εύχαριστεϊν  τφ  Θεώ. 

Πολλών  ό  βίος  γέμει  τοιούτων  ύποδειγμάτων.  'Έχει  δέ  διδασκα¬ 
λίαν  ού  μικρόν  ό  νήφων  καί  βουλόμενος  προσέχειν  καί  άπό  των 

10  εύκτηρίων  οίκων.  Διά  τούτο  γάρ  καί  έν  ταϊς  έκκλησίαις,  καί  έν 

τοϊς  μαρτυρίοις  προκάθηνται  τών  προπυλαίων  οί  πένητες,  ώστε 

ήμάς  έκ  τής  τούτων  θέας  πολλήν  δέχεσθαι  την  ώφέλειαν.  Έννό- 
ησον  γάρ  ότι  εις  μέν  βασίλεια  τά  έπί  τής  γ ής  εισερχομένων  ήμών, 

ούδέν  τοιοϋτον  έστιν  ίδεϊν  άλλά  άνδρες  καί  σεμνοί,  καί  λαμπροί, 

15  καί  πλουτούντες,  καί  συνετοί,  πανταχοϋ  διατρέχουσιν  εις  δέ  τά 

όντως  βασίλεια,  την  έκκλησίαν  λέγω,  καί  τούς  εύκτηρίους  οί¬ 

κους  τών  μαρτύρων,  δαιμονώντες,  άνάπηροι,  πένητες,  γέρον¬ 
τες,  τυφλοί,  διεστραμμένοι  τά  μέλη.  Τί  δήποτε;  Ίνα  σύ  παιδεύη 

διά  τής  τούτων  θέας·  πρώτον  μέν  ίνα,  εί  τινα  τύφον  έξωθεν 
20  έπισυρόμενος  είσέλθης,  εις  έκείνους  βλέψας,  καί  άποθέμενος 

τον  όγκον,  καί  συντρίψας  τήν  καρδίαν,  ούτως  είσέλθης,  καί  τών 

λεγομένων  άκούσης *  ού  γάρ  έστι  μετά  τύφου  προσευχόμενον 

άκούεσθαν  ίν’,  όταν  γέροντα  ίδης,  μή  έπί  νεότητι  μέγα  φρονής- 

καί  γάρ  ουτοι  έγένοντο  νέοι  οί  γέροντες ■  ίν’,  όταν  έπί  στρατείρ 
25  καί  δυναστείςι  βασιλική  μέγα  κομπάζης,  έννοήσης  ότι  έκ  τούτων 

είσίν  οί  λαμπροί  γενόμενοι  έν  ταίς  βασιλικαϊς  αύλαϊς ■  όταν  έπί 
ύγείςι  σώματος  θαρρής,  τούτοις  προσέχων  καταστείλης  σου  τό 

φρόνημα.  Καί  γάρ  ένταϋθα  συνεχώς  είσιών,  ό  μέν  ύγιαίνων  ού 

μέγα  φρονήσει  έπί  ύγείςι  σώματος·  ό  δέ  κάμνων  λήψεται  παρα- 
30  μυθίαν  ού  τήν  τυχοϋσαν. 

Ού  διά  τούτο  δέ  μόνον  ένταϋθα  παρακάθηνται,  άλλ’  ίνα  σε 

καί  έλεήμονα  ποιήσωσι,  καί  προς  έλεον  έπικαμφθής ■  ίνα  θαυμά- 

σης  τού  Θεού  τήν  φιλανθρωπίαν ·  εί  γάρ  ό  Θεός  ούκ  έπαισχύνε- 

8.  Μαρτύρια ■  τόποι  μαρτυρίου  τών  μαρτύρων,  Ιερά,  προσκυνήματα. 
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αυτό,  ό  Θεός  όμως  καί  όταν  δέν  σέ  άκούη,  τό  κάνει  άπό  φιλανθρω¬ 
πία.  Έάν  λοιπόν  έσϋ  ό  ίδιος,  όταν  άπό  σκληρότητα  δέν  άκούης  τό 

συνάνθρωπό  σου,  δέν  θεωρείς  άξιο  νά  κατηγορήσαι,  κατηγορείς 

τον  Κύριο  τού  δούλου  όταν  άπό  φιλανθρωπία  δέν  άκούη;  Βλέπεις 

πόση  είναι  ή  άνισότητα;  πόση  είναι  ή  άδικία; 

4.  "Ας  ένθυμούμασθε  συνεχώς  αύτά,  τούς  κατωτέρους,  τούς 
ευρισκομένους  σέ  μεγαλύτερες  συμφορές,  καί  έτσι  θά  μπορέσωμε 

νά  ευχαριστούμε  τον  Θεό.  Ή  ζωή  είναι  γεμάτη  άπό  πολλά  τέτοια 

παραδείγματα.  Εκείνος  πού  έπαγρυπνει  καί  θέλει  νά  προσέχη  δι¬ 

δάσκεται  πολύ  άπό  τούς  εύκτήριους  οίκους.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί 
στις  έκκλησίες  καί  στά  μαρτύρια8  κάθονται  έμπρός  άπό  τά  προπύ¬ 
λαια  οί  φτωχοί,  ώστε  άπό  τή  θέα  αύτών  νά  δεχώμασθε  μεγάλη 

ώφέλεια.  Γ ιατί  σκέψου  ότι  τίποτε  τέτοιο  δέν  είναι  δυνατό  νά  ίδοϋ- 
με,  όταν  είσερχώμασθε  σέ  άνάκτορα  πού  βρίσκονται  στή  γη,  άλλά 

άνδρες  καί  εύγενεις  καί  ένδοξοι  καί  πλούσιοι  καί  συνετοί  παντού 

νά  τρέχουν.  Στά  πραγματικά  όμως  άνάκτορα,  έννοώ  τήν  έκκλησία, 

καί  τούς  εύκτήριους  οίκους  των  μαρτύρων,  υπάρχουν  δαιμονισμέ¬ 

νοι,  ανάπηροι,  πτωχοί,  γέροντες,  τυφλοί,  άνθρωποι  μέ  παραμορ¬ 
φωμένα  τά  μέλη  τους.  Γ  ιατί  τέλος  πάντων;  Γ  ιά  νά  σέ  διδάσκη  μέ  τή 

θέα  αύτών.  Πρώτα,  έάν  είσέλθης  φέροντας  μαζί  σου  άπό  έξω  κά¬ 

ποια  άλαζονεία,  αφού  κυτάξης  σέ  έκείνους,  ν’  άποθέσης  τήν  ύπερ- 
ηφάνειά  σου,  γιά  νά  είσέλθης  έτσι  καί  νά  άκούσης  τά  λεγάμενα, 

γιατί  δέν  είναι  δυνατό  νά  εισακούεσαι  όταν  μέ  άλαζονεία  προσεύ¬ 

χεσαι.  Όταν  Ιδης  γέροντα,  γιά  νά  μή  ύπερηφανεύεσαι  γιά  τή  νε¬ 

ότητα,  γιατί  καί  αύτοί  οί  γέροντες  ύπήρξαν  νέοι.  Όταν  ύπερηφα- 
νεύεσαι  πολύ  γιά  τις  πολεμικές  έπιχειρήσεις  καί  γιά  τή  βασιλική 

δυναστεία,  γιά  νά  σκεφθής  ότι  άπό  αύτά  προέρχονται  έκεϊνοι  πού 

γίνονται  ένδοξοι  στις  βασιλικές  αύλές.  Όταν  έχης  έμπιστοσύνη 

στήν  υγεία  τού  σώματός  σου,  γιά  νά  καταστείλης  τήν  υπερηφάνεια 

σου  προσέχοντας  αυτούς.  Γ  ιατί  έδώ  όταν  εισέρχεται  συνεχώς, 

αύτός  πού  είναι  υγιής  δέν  θά  ύπερηφανευθή  γιά  τήν  υγεία  τού 

σώματός  του  καί  έκεΐνος  πού  είναι  άσθενής  θά  λάβη  μεγάλη  παρη¬ 

γοριά. 

Δέν  κάθονται  όμως  έδώ  γι’  αύτό  μόνο,  άλλά  γιά  νά  σέ  κάμουν 
καί  έλεήμονα  καί  γιά  νά  συγκινηθής  γιά  έλεημοσύνη.  Γ  ιά  νά  θαυμά- 
σης  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού,  γιατί  άφοϋ  ό  Θεός  δέν  έντρέπεται 

αύτούς,  άλλά  τούς  έθεσε  στά  προπύλαιά  του,  πολύ  περισσότερο 

έσϋ  πρέπει  νά  κάνης  αύτό.  Γ  ιά  νά  μή  ύπερηφανεύεσαι  γιά  τά  άνά- 
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ται  αυτούς,  άλλ’  έν  τοϊς  προπυλαίοις  αυτού  έστησε,  πολλφ  μάλ¬ 

λον  σύ'  ϊνα  μή  μέγα  φρονής  έπι  τοϊς  βασιλείοις  τοϊς  έπι  τής  γής. 

Μι )  δή  έπαισχύνου  παρά  πένητος  καλούμενος ■  καν  προσέλθη, 

καν  τα  γόνατα  κατέχη,  μή  άποσείση·  κύνες  γάρ  είσιν  ουτοί  τινες 
5  θαυμαστοί  τών  αυλών  τών  βασιλικών.  Ου  γάρ  άτιμάζων  αύτους 

κάνας  έκάλεσα,  μή  γένοιτο,  άλλα  καί  σφόδρα  έπαινών  τήν  αυ¬ 

λήν  φυλάττουσι  τήν  βασιλικήν  θρέψον  τοίνυν  αάτούς'  ή  γάρ 
τιμή  εις  τον  βασιλέα  διαβαίνει.  Έκεϊ  πάντα  τύφος,  έν  τοϊς  βασι- 

λείοις  λέγω  τοϊς  έπι  τής  γής ■  ένταύθα  πάντα  ταπεινοφροσύνη. 

10  Ότι  ού  δεν  τά  άνθρώπινα  απ’  αύτών  μάλιστα  τών  προπυλαίων 

μανθάνεις ■  ότι  ού  τέρπεται  πλούτφ  Θεός,  απ’  αύτών  τών  προκα¬ 
θημένων  διδάσκη.  Ή  γάρ  τούτων  καθέδρα  καί  ή  συλλογή  μονο- 
νουχί  παραίνεσίς  έστι,  προς  τήν  τών  άπάντων  ανθρώπων  φύσιν 

φωνήν  άφιεϊσα  λαμπρόν,  καί  λέγουσα,  ότι  ούδέν  τά  άνθρώπινα 

15  πράγματα,  ότι  σκιά  καί  καπνός. 

Εί  καλόν  ήν  ό  πλούτος,  ούκ  αν  πένητας  προεκάθισεν  ό  Θεός 

τών  οικείων  προθύρων.  ΕΙ  δε  προσίεται  καί  πλουτούντας,  μή 

θαυμάσης·  ού  γάρ  διά  τούτο  προσίεται,  ϊνα  μένωσι  πλουτοϋντες, 

άλλ’  ϊνα  άπαλλαγώσι  τού  όγκου.  'Ακουσον  γάρ  τί  φησιν  αύτοϊς  ό 

20  Χριστός *  «Ού  δύνασθε  Θεφ  δουλεύειν,  καί  μαμωνά»·  και  πάλιν, 

«Δυσκόλως  πλούσιος  είσελεύσεται  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ούρα- 

νών»·  καί  πάλιν,  « Εύκοπώτερον  κάμηλον  διά  τρυπήματος  βαφί- 
δος  είσελθεϊν,  ή  πλούσιον  εις  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών».  Διά 

ταύτα  δέχεται  τούς  πλουσίους,  ϊνα  ταϋτα  άκούσωσι  τά  βήματα, 

25  ϊνα  τον  αιώνιον  ποθήσωσι  πλούτον,  ϊνα  έπιθυμήσωσι  τών  έν  τοϊς 

ούρανοϊς.  Καί  τί  θαυμάζεις  εί  εις  τά  πρόθυρα  αύτού  ούκ  άπαξιοϊ 

τούς  τοιούτους  καθίζειν;  έπι  γάρ  τήν  τράπεζαν  αύτού  τήν  πνευ¬ 
ματικήν  ούκ  άπαξιοϊ  καλεϊν  αύ τούς,  καί  μεταδοϋναι  τής  εύωχίας 

έκείνης ■  άλλ’  ό  κυλλος  καί  άνόπηρος,  ό  γέρων  καί  βάκια  ήμφι- 
30  εσμένος  καί  βύπον  καί  κόρυζαν  έχων,  άμα  τφ  νέψ  τφ  καλφ,  καί 

αύτφ  τφ  τήν  άλουργίδα  περικειμένψ  καί  τό  διάδημα  έπι  τής 

’  κεφαλής  έχοντι,  έρχεται  τής  τραπέζης  μεθέξων,  καί  άξιοϋται  τής 
εύωχίας  τής  πνευματικής,  καί  τών  αύτών  έκάτεροι  άπολαύουσι, 

καί  ούδεμία  έστί  διαφορά. 

9.  Ματθ.  6,24 
10.  Ματθ.  19,23.24 
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κτορα  που  εύρίσκονται  έπάνω  στή  γή.  Μή  λοιπόν  έντρέπεσαι  όταν 

καλήσαι  άπό  πτωχό·  και  άν  προσέλθη,  και  άνπιάση  τά  γόνατά  σου, 
μή  τον  διώξης,  γιατί  αύτοί  είναι  θαυμαστά  σκυλιά  των  βασιλικών 

αύλών.  Δεν  τους  ώνόμασα  αύτούς  σκυλιά,  γιά  νά  τούς  άτιμάσω, 
μακριά  μιά  τέτοια  σκέψις,  άλλά  καί  γιά  νά  τούς  έπαινέσω  πάρα 

πολύ.  Φυλάσσουν  τή  βασιλική  αύλή.  Θρέψε  λοιπόν  αύτούς,  γιατί  ή 

τιμή  μεταβαίνει  στό  βασιλέα.  Έκεϊ  τά  πάντα  είναι  άλαζονεία,  δη¬ 
λαδή  ατά  άνάκτορα  πού  εύρίσκονται  έπάνω  στή  γή,  έδώ  τά  πάντα 

ταπεινοφροσύνη.  Ότι  δεν  άξίζουν  καθόλου  τά  άνθρώπινα,  τό  μα¬ 

θαίνεις  κυρίως  άπό  αύτά  τά  προπύλαια·  τό  ότι  δεν  εύχαριστεΐται  με 
τον  πλούτο  ό  Θεός,  τό  διδάσκεσαι  άπό  αύτούς  πού  κάθονται  έμ- 
πρός  ατά  προπύλαια.  Γ ιατί  ή  καθέδρα  καί  ή  συγκέντρωσις  αύτών 

είναι  σχεδόν  παραίνεσις,  πού  άπευθύνει  καθαρή  φωνή  προς  τό 

γένος  όλων  τών  άνθρώπων  καί  λέγει,  ότι  δεν  είναι  τίποτε  τά  άν¬ 
θρώπινα  πράγματα,  ότι  είναι  σκιά  καί  καπνός. 

Έάν  ήταν  καλό  πράγμα  ό  πλούτος,  δεν  θά  έγκαθιστούσε  ό 

Θεός  τούς  πτωχούς  έμπρός  στά  δικά  του  πρόθυρα.  Έάν  όμως 

έπιτρέπη  νά  έλθουν  και  οί  πλούσιοι,  μή  θαυμάσης,  γιατί  δεν  τούς 

επιτρέπει  γι’  αύτό,  γιά  νά  παραμένουν  πλούσιοι,  άλλά  γιά  νά  άπαλ- 
λαγοϋν  άπό  τήν  άλαζονεία  τους.  Γ  ιατί  ακούσε  τί  λέγει  σε  αύτούς  ό 

Χριστός·  «Δεν  μπορείτε  νά  δουλεύετε  στον  Θεό  και  στό  μαμωνά»9· 
και  πάλι,  «Δύσκολα  ό  πλούσιος  θά  είσέλθη  στή  βασιλεία  τών  Ούρα- 

νών»·  κα'ι  πάλι,  «Είναι  εύκολώτερο  νά  περάση  καραβόσκοινο  άπό 
τήν  τρύπα  πού  άνοίγει  ή  βελόνα,  παρά  ό  πλούσιος  νά  είσέλθη  στή 

Βασιλεία  τών  Ούρανών»10.  Γ ι’  αύτό  δέχεται  τούς  πλουσίούς,  γιά  νά 
άκούσουν  αυτά  τά  λόγια,  γιά  νά  ποθήσουν  τον  αιώνιο  πλούτο,  γιά 

νά  επιθυμήσουν  τά  πράγματα  πού  εύρίσκονται  στοϋς  ούρανούς. 

Καί  γιατί  θαυμάζεις  άν  δεν  θεωρή  άνάξιο  νά  έγκαθιστά  αύτούς  στά 

πρόθυρά  του;  γιατί  δεν  θεωρεί  άνάξιο  νά  τούς  προσκαλή  αύτούς 

στό  πνευματικό  του  τραπέζι  καί  νά  τούς  μεταδώση  έκείνη  τήν 

εύωχία.  Άλλά  ό  χωλός  καί  άνάπηρος,  ό  γέρων,  πού  είναι  ρακένδυ¬ 
τος  και  έχει  άκαθαρσίες  καί  μύξα,  έρχεται  μαζί  με  τόν  όμορφο  νέο 
καί  με  αυτόν  πού  φορεί  τήν  πορφύρα  καί  έχει  στό  κεφάλι  του  τό 

στέμμα  νά  λάβη  μέρος  στό  τραπέζι  καί  άξιώνεται  τήν  πνευματική 

εύωχία,  καί  άπολαμβάνουν  ό  καθένας  άπό  αύτούς  τά  ίδια  πράγματα 

καί  δεν  ύπάρχει  καμμία  διαφορά. 
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Εϊτα'  ό  μέν  Χριστός  ούκ  άπαξιοϊ  εις  την  τράπεζαν  αυτούς 
καλεϊν  μετά  τού  βασιλέως’  όμοϋ  γάρ  άμφότεροι  καλούνται ■  σϋ 
δέ  ίσως  άπαξιοϊς  και  όφθήναι  διδοϋς  πένησιν,  ή  και  προσδιαλε- 

γόμενος;  Βαβαί  τής  απονοίας  και  τού  τύφου.  "Ορα  μή  τα  αύτά 
5  πάθωμεν  τφ  ποτέ  πλουσίψ.  Άπηξίου  έκεϊνος  καν  ίδεΐν  τον  Λάζα¬ 

ρον,  και  όροφής  αύτφ  ού  μετέδωκεν  ούδέ  στέγης,  άλλ’  ήν  έξω 

παρά  τον  πυλώνα  έρριμμένος,  άλλ’  ούδέ  ρημάτων  ήξιώθη  των 

παρ’  έκείνου.  Άλλ’ όρα  πώς  έν  άνάγκη  και  χρείςι  καταστάς  αύτοϋ 
τής  βοήθειας,  άπέτυχεν.  ΕΙ  γάρ  οΰς  ό  Χριστός  ούκέπεισχύνεται, 

ίο  τούτους  ήμεϊς  έπαισχυνόμεθα,  τον  Χριστόν  έπαισχυνόμεθα, 

τούς  φίλους  αύτοϋ  έπαισχυνόμενοι.  Πεπληρώσθω  σου  ή  τρά¬ 

πεζα  χωλών,  άναπήρων ■  διά  τούτων  παραγίνεται  ό  Χριστός,  ού 
διά  τών  πλουτούντων.  Τάχα  γελςις  άκούων.  Ούκοϋν  ϊνα  μή  νομί¬ 
σης  ότι  έμόν  τό  ρήμα,  άκουσον  αύτοϋ  τοϋ  Χριστού  λέγοντος,  ϊνα 

15  μή  γελάσης,  άλλ’ ϊνα  φρίξης .  «Όταν  ποιής  άριστον  ή  δεϊπνον,  μή 
φώνει  τούς  φίλους  σου,  μηδέ  τούς  αδελφούς  σου,  μηδέ  τούς 

συγγενείς  σου,  μηδέ  γείτονας  πλουσίους,  μήποτε  και  αύτοί  σε 

άντικαλέσωσι,  και  γένηταί  σοι  άνταπόδομα *  άλλ'  όΤαν  ποιής  δο- 

χήν,  κάλει  πτωχούς,  άναπήρους,  χωλούς,  τυφλούς,  και  μακά- 
20  ριος  έση,  ότι  ούκ  έχουσιν  άνταποδοϋναί  σοτ  άνταποδοθήσεται 

γάρ  σοι  έν  τή  άναστάσει  τών  δικαίων». 

Καί  δόξα  δέ  μείζων  ένταϋθα  έγγίνεται,  εϊγε  ταύτης  έρςις.  Έξ 

έκείνωνμέν  γάρ  φθόνος  και  βασκανία  καί  κατηγορίαι  καί  λοιδο- 
ρίαι,  καί  πολύς  ό  φόβος  μή  τι  παρά  τό  δέον  γένηταν  καί  ώς 

25  οίκέτης  δεσπότη,  ουτω  παρέστηκας,  καν  μείζους  ώσι,  δεδοικώς 

τήν  παρ’  αύτών  μέμψιν  καί  τά  στόματα*  έπί  δέ  τούτων  ούδέν 

τοιοϋτον,  άλλ’  άπερ  άν  αύτοϊς  ένέγκης,  μεθ’  ήδονής  πάντα  δέ¬ 
χονταν  καί  πολύς  ό  κρότος,  λαμπροτέρα  ή  δόξα,  μεϊζον  τό  θαύ¬ 

μα.  Ούχ  ουτω  κροτούσιν  έκείνους  ώς  τούτους  άπαντες  οί  άκού- 
30  οντες.  Εί  δέ  άπιστεϊς,  πείρασον  σύ  ό  πλουτών,  ό  στρατηγούς  καί 

ήγεμόνας  καλών  κάλεσον  πένητας,  καί  άπό  τούτων  τήν  τράπε¬ 

ζαν  πλήρωσον,  άν  μή  παρά  πάντων  κροτηθής,  άν  μή  παρά  πάν¬ 

των  φιληθής,  άν  μή  πάντες  ώς  πατέρα  έξωσιν.  Εκείνων  μέν  γάρ 

11.  Λουκά  16,19  -  31·  δπου  ή  παραβολή  τοϋ  πλουσίου  και  τοϋ  Λαζάρου. 
12.  Λουκά  14,12  -  14. 
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Έπειτα  ό  Χριστός  δεν  θεωρεί  άνάξιο  νά  προσκαλή  αύτοϋς  στο 

τραπέζι  μαζί  μέ  τό  βασιλέα-  διότι  και  οί  δύο  καλούνται  μαζί-  Έσύ 
όμως  ίσως  θεωρείς  άνάξιο  καί  νά  σέ  ίδοϋν  όταν  δίνης  στους  πτω¬ 

χούς  ή  καί  όταν  όμιλής  μαζί  τους;  Πώ,  πώ  παραφροσύνη  καί  άλαζο- 
νεία.  Πρόσεχε  μήπως  πάθωμε  τά  ίδια  μέ  αύτόν  πού  κάποτε  ήταν 

πλούσιος.  Έθεωροϋσε  έκείνος  άνάξιο  καί  νά  ίδή  τον  Λάζαρο  καί 

δέν  τού  παρεχώρησε  στέγη  ούτε  κατάλυμα,  άλλά  ήταν  πεταγμένος 

έξω  κοντά  στήν  έξώπορτα,  άλλά  ούτε  τον  έθεώρησε  άξιο  νά  τον 

μιλήση.  Πρόσεχε  όμως  πώς  όταν  είχε  άνάγκη  καί  έχρειάσθηκε  τή 

βοήθειάτου,  δέν  την  έπέτυχε11.  Γιατί  έάνέκείνους  τούς  όποιους  ό 
Χριστός  δέν  έ ντρέπεται,  έμεις  τούς  ντρεπώμασθε,  τον  Χριστό 

ντρεπόμασθε,  έπειδή  ντρεπόμασθε  τούς  φίλους  του.  ’Άς  είναι  γε¬ 
μάτο  τό  τραπέζι  σου  άπό  χωλούς,  άναπήρους.  Διά  μέσου  αύτών 

έρχεται  ό  Χριστός,  όχι  διά  μέσου  των  πλουσίων.  Ίσως  γελάς  άκού- 
οντα  αύτά.  Γ ιά  νά  μή  νομίσης  λοιπόν  ότι  είναι  δικός  μου  ό  λόγος, 

άκουσε  τον  ίδιο  τον  Χριστό  πού  λέγει,  γιά  νά  μή  γελάσης,  άλλά  γιά 

νά  φρίξης.  «Όταν  κάνης  πρόγευμα  ή  δείπνο,  μή  προσκαλής^τούς 
φίλους  σου,  ούτε  τούς  άδελφούς  σου,  ούτε  τούς  συγγενείς  σου 

ούτε  τούς  πλουσίους  γείτονας,  μήπως  καί  εκείνοι  σέ  καλέσουν 

κάποτε  καί  σού  γίνη  ή  άνταπόδοσις.  Άλλά  όταν  κάνης  τραπέζι,  νά 

προσκαλής  πτωχούς,  άναπήρους,  χωλούς,  τυφλούς,  καί  θά  είσαι 

μακάριος,  γιατί  δέν  μπορούν  νά  σού  τό  άνταποδώσουν-  θά  σού 

άνταποδοθή  λοιπόν  στήν  άνάστασι  τών  δικαίων»12. 

Καί  δόξα  όμως  πιο  μεγάλη  γεννάται  έδώ,  έάν  βέβαια  τήν  πο- 
θής.  Γιατί  άπό  έκείνους  προέρχονται  φθόνος  καί  βασκανία  καί 

κατηγορίες  καί  ύβρεις  καί  είναι  μεγάλος  ό  φόβος  μήπως  γίνη  κάτι 

όπως  δέν  πρέπει-  καί  σάν  ύπηρέτης  στον  κύριο,  έτσι  παρευρίσκε- 
σαι,  καί  άν  ύπάρχουν  άνώτεροι,  φοβάσαι  τή  μομφή  καί  τά  στόματά 

τους.  Σέ  αύτούς  όμως  δέν  συμβαίνει  τίποτε  τέτοιο,  άλλά  αύτά  πού 

θά  τούς  προσφέρης,  μέ  εύχαρίστησι  τά  δέχονται  όλα-  καί  είναι 
μεγάλος  ό  έπαινος,  πιο  λαμπρή  ή  δόξα,  πιο  μεγάλο  τό  θαύμα.  Δέν 
χειροκροτούν  τόσο  έκείνους,  όσο  αύτοϋς  όλοι  όσοι  άκούουν.  Έάν 

όμως  δέν  πιστεύης,  δοκίμασε  σύ  ό  πλούσιος,  ό  όποιος  προσκαλεΐς 

στρατηγούς  καί  ήγεμόνες.  Προσκάλεσε  πτωχούς  καί  γέμισε  τό 

τραπέζι  άπό  αύτούς,  άν  δέν  χειροκροτηθής  άπό  όλους,  άν  δέν 

άγαπηθής  άπό  όλους,  άν  δέν  θά  σέ  έχουν  όλοι  σάν  πατέρα.  Άπό 

έκείνα  λοιπόν  τά  δείπνα  δέν  προέρχεται  κανένα  κέρδος,  γι’  αύτά 
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των  δείπνων  κέρδος  ούδέν,  ύπέρ  τούτων  δέ  ούρανός  άπόκειται , 
και  τά  έν  τοίς  ούρανοϊς  άγαθ&  ών  γένοιτο  π όντας  ή  μάς  έπιτυ- 

χεϊν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίςι  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 

μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν 
5  και  άεΐ  και  είς  τους  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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όμως  έπιφυλάσσεται  ό  ουρανός  και  τα  εύρισκόμενα  στους  οϋρα- 
νούς  άγαθά.  Αύτά  τά  άγαθά  εϊθε  όλοι  μας  νά  έπιτύχωμε,  μέ  τή  χάρι 
και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ίησοΰ  Χριστού,  μαζί  μέ  τον 
όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα, 
ή  δύναμις,  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στους  αιώνες  τών  αίώνων. 

Αμήν. 
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1.  Ευρετήριο  χωρίων  τής  Γραφής* 

Γ  ένεσις 24 
7 164 

1 11 498 
32 32 

370 

26 188.204 
Λευιτικόν 

27 342 24 20 166 

2 17 198 

3 
296 Αριθμοί 

4 5 58 
16 

— 

168 

14 518 
17 

12 162 

6 2 510 22 5έ-31 ,20 
166 

9 370 Δευτερονόμιον 

13έ. 186 
32 

8 140 

12 10-11 564 
15 

50 

13 10 512 Ιησούς  Ναυή 
19 16 504 13 

22 166 
21 12 478 

Βασιλειών  Α' 
23 1 478 

24 Μ. 272 2 5 186 

25 7 478 12-36 520 

28 12-13 186 3 1 370 

29 15έ. 562 
7 

2-14 
368 

31 42 368 16 7 428 

35 28 478 12 
13 

366 

42 36 256 
17 

45 

272 
43 14 272 Βασιλειών  Γ 

29-30 444 
17 

9-16 
100 

48 15-16 142 
19 

10-18 
428 

Έξοδος 

Βασιλειών  Δ' 14 3 198 2 11 184 

15 270 4 27 
426 

17 __ 
84 

19 

34 
368 

23 22 166 24-25 
— 

118 

*  ΟΙ  άριθμοί  παραπέμπουν  γιά  μέν  τά  χωρία  τής  Γραγής  κατά  σειρές  οπτό 

κεφάλαιο,  τά  στίχο  καί  τή  σελίδα,  γιά  δέ  τά  όνόματα  καί  πράγματα  στή 

σελίδα  καί  τά  στίχο  ποϋ  βρίσκονται. 
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Παραλειπομένων  Β' 36 

Ψαλμοι 

118 

1 1 266 

6 8-9 336 
7 12 268 
9 26 128 

10 6 266 

7 266 

13 1 262 

14 4 266 

14 4 266 

23 1 194 

24 4 266 

14 38 

36 1 268 

35-36 
268 

37 6 262 

8 268 

47 2 272 
48 18 268 

49 3 548 

52 7 282 
61 11 268 

13 268 

68 21 312 
72 6 268 

7 268 
28 268 

77 30-31 268 

80 4 192 

89 
8 192 

3 170 

89 3 170 

93 12 64 

100 5 270 

6-7 
266 

102 

13 
230 

105 2 
506 

111 5 

268 

9 

20 

113 11 

184 

118 71 
64 

119 7 

40 

130 1 
268 

143 
15 

268 

Ίώβ 

1 1 370 

10-11 
432 

21 110.558 

2 9 430 

42 8 368 

Παροιμίαι  Σολομώντος 

3 
11 

64 
34 

268 

4 27 544 
5 

3-4 
462 

6 8 
558 15 17 
90 

30 
8 

Εκκλησιαστής 
414 

10 8 

ΤΑσμα  Ασμάτων 

40 

1 2 
272 2 

10 

Σοφία  Σειράχ 
486 

2 1 

64 
6 14 

388 16 

388 9 
13 

414 12 
13 

548 15 
9 

266 
16 

3 
230 
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5 

Άμώς 

18 532 

6 4-6 98 

6 

Μιχαίας 

3 192 

2 

Ιωνάς 

1 184 

2 

Μαλαχίας 

15 344 

1 

Ήσάίας 

1 
502 

2 192 
16 440 

5 19  118.532 

22 4 352 
44 22 486 

45 22 486 

46 3-4 264 
49 15 486 

54 13 470 

1 

Ιερεμίας 

1 502 

19-20 468 

4 14 440 

7 16 366 

17 370 
9 1 352 

15 1 368 

20 7 192 
27-29 — 118 

3 
Θρήνοι  Ίερεμίου 

27 
64 

9 

Ιεζεκιήλ 

8 368 
14 16 368 

16  - 462 

18 20 

Δανιήλ 
558 

2 5-9 276 

3 17-18 
Ματθαίος 

530 

1 21 
78 

5 4 28.70.332 

8 440 
29 246 

32 

460 

6 
9-10 206 

10 138 

11 60 

24 
586 

25 

482 
7 2 284 

9-10 280 

14 
64.544 

8 2 184 

4 552 
10 11-13 144 

12 142 

13-15 
146 

16 302 
19 288 

11 28 
484 

13 
20-21 556 

15 
29 

438 

16 
24 

10 
25 

252 
18 

10 142 

14 144 20 
30 

32 244 
19 

22 454 

23-24 586 

.· 

29 420 
23 2 

552 
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3 146.552 
15 

534.552 
24 3 

524 
29 

504 

31 504 
40-41 508 

42 530 

25 6 
504 

14-30 98 
26 96 
40 350 

31-46 402 

35-36 96 
27 40 200 

63-64 202 

Μάρκος 

9 44 
Λουκάς 

460 

2 14 140.270 

6 21 332 
25 28 

10 19 204 
20 

18 
14 12-13 84 

12-14 588 

16 19-31 24.588 

27-28 126 
17 10 112 

19 8 568 

21 1-4 54.100 
23 28 

Ιωάννης 

334 

1 13 204 

16 138 

6 45 470 

67 
228 

10 29 334 

11 43 506 

14 
27 

32.142 

29 
408 

16 20 64 

33 
64.412 

17 5 
362 

19 6 

Πράξεις 

200 

1 6 524 

7 

526 

3 
12 

428 

4 13 

290 

32 

390 

33-34 
60 

35 390 

5 
14 520 28 

202 
29 

302 
36 382 41 

28.330.362 

8 
34 

156 

9 36-42 368 
10 14 

368 
12 5 

362 13 6-12 

312 10 

312 

16 

6 406 

17 
1-10 

356 
5-9 

358.362 22 
310 18 

3 398 19 29 

304 

20 

3 
406.430 17-38 

330 
31 330.334.44ί 34 

46 

35 
42.472.502 

21 
13 

442 

23 

5 
146 
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25 13έ. 302 

26 1-32 302 

2-3 

Ρωμαίους 

302 

1 13 404 

28 252 

2 4 106 

24 
474 

29 196 

4 
21 

168 

5 7 112 

6 21 12 

8 17 
196 

32 196 

35 442 

9  3  84.334 

11 25 194 

12 5 312 

13 7 302 

14 296 

14 1 556 

15 9 172 

22 406 

23 406 

16 1 

Α'  Κορινθίους 

18 

1 10 436 

2 3 380 
3 10 134 
4 19 

78 

5 3 78 

12 306 

6 7-8 560 
7 5 460 

40 502 
8 2 498 

9 328 

9 1 334 

11 54 

13-14 396 
15 

46 
17 328 

10 8-10 
516 

13 258 

31 348 

12 3 272 
10 

572 10 
574 13 13 
538 

15 
— 474 18 

490 

32 12.120 
36 490 

36-38 494 
47 218 

52 492 53 246 
16 15 20 

Β'  Κορινθίους 

1 1 366 13 

48 

23 

406 2 4 70.442 
5 

18 

138.156 20 
156.452 

6 4-6 454 
7 

10 70 
8 13 

54 9 
10 60 

ίο 10 384 

11 
2 

324 8 46.398 

10 
46 

12 

46 

20 
384 

12 2 
288 
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2-4 140 
4 288 
6 428 

7 428 

10 288 

13 2 230 

3 502 

Γαλάτας 

1 6 106 

2 17 210 

3 27 296 
28 

206.342 
4 9 192 

15 106 

18 78 

5 3 210 

6 2 248 

14 10 

Έφεσίους 

1 1 176 
10 140 

14 288 
23 194 

2 6 196 
3 5 170 

9 170 

4 25 248 

26 446 

5 4 346 
8 570 

22έ. 276 

30 346 

31 344 

32 342 
6 1-9 276 

8 282 

9 284 

12 412 

14 

412 

22 
304 

Φιλιππησίους 

7 52 

13 

196 

14 

290 

19 366 

22 
196 

23-24 
84 24 334 

29 
52 

20 62-354 

22 
354 23 
354 

2 328 

13 24 

19 
19 

Κολοσσαείς 

5 108 

7  322-326 
8 

322 12 156 18 
490 

23 

76 
25 

326 1 

78 
4 208 

5 78 

8 
208.328 

17 

288 
3 

306 6 

534 3-4 
76 

9 
76 10 

304 
16 

322 
17 

78 



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ  597 

Θεσσαλονικεΐς  Α' 
2 5-6 404 

6 396 

7 404 
14 360.474 
17 84.426 

3 1-2 304 
2 436 

3-4 428 

4 3 244 

8 474 
13 474 
15 474.490 

16 490 

17 20.490 

5 4 570 
11 552 

Θεσσαλονικεΐς  Β' 
1 8-9 378 

2 2 574 

Τιμόθεον  Α' 3 7 306 

4 6 76 

5 484 
10 482 
17 

552 
22 244.454 
24 520 

6 1-2 

Τιμόθεον  Β' 

276 

1 4 336 

2 9 288 

10 360 

12 
114 

3 
12 

412 

17 436 

4 8 

Εβραίους 

416 

4 
12 126 

10 1 162 

34 
474 

11 40 

506 
12 4 410 

14 244.454 
13 3 

312 4 346 

17 

Πέτρου  Α' 

552 

5 8 

Πέτρου  Β' 

414 

2 15 

Ιούδα 

166 

11 
Άποκάλυψις 

166 

2 14 166 

2.  Εύρετήριο  όνομάτων  καί  πραγμάτων 

Α 
Άαρών  146,10 

Άβειρών  168,6 

“Αβελ  146,6.  256,13.  506,6. 
444,2  έ. 

Άβεσσαλώμ  256,17 

Άβιά  68,14 

Αβραάμ  1 24,5. 1 88,21 . 250,1 4. 

272,6.  350,6.  392,8.  416,13. 

444,9.  478,14.  514,22. 

530,14.  562,26.  564,5 

άγαθόν,  -α  536,10 
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άγαθότης  480,16 

άγανάκτησις  480,28 

άγάπη  32,23.  62,23  έ.  70,1. 

78,19  έ.  80,34.  82,7  έ. 

102.17.  112,20.  114,1. 

116.2.  176,32.  178,5  έ. 

180.17.  240,6  έ.  278,6. 

286.6.  288,8.  296,15. 

312,19.  316,5  έ.  322,10  έ. 

342.17.  354,8.  356,28. 

358,16  έ.  388,4.  390,25. 

4
0
4
,
1
0
 
 

έ.  428,7.  432,1. 

434.14  έ.  438,14.  440,5  έ. 

442.15  έ.  444,1  έ.  470,10. 

482.27.  538,3  έ.  540,5. 

550.6.  554,7.  564,18. 

574,24.  578,1 

άγγελος,  -οι  20,24.  34,60. 
76.23.  78,13.  82.8.  102,32. 

104.2.  130,18.  132,5  έ. 

136.1  έ.  138,30.  140,5  έ. 

142.1  έ.  144,8.  172,24. 

174.1  έ.  178,30.  186.14. 

190.10.  202,4.  204,5  έ. 

208.7.  210,16.  216,18  έ. 

270.2.  272,24  έ.  292,24. 

294.3.  298,7.  316,23.  324,3. 

430.11.  484,16.  504,6  έ. 

506.16  έ. 

άγιασμδς  244,13.  452,8. 

4

5

4

,

1

5

 

 

έ.  456,1  έ.  466,1. 

482.28. 

άγιωσύνη  440,22  έ.  442,8 

άγνότης  454,22 

άγνωμοσύνη  92,1.  168,25. 
430,24 

άγρυπνία  64,20.176,16. 

Άδάμ  136,15.  198,27.  256,14 

414,15.  506,26.  528,7 

άδηλία  528,17 

άδίκημα  568,12 
αδικία  96,18.  268,29.  558,33. 

568.15 

άδοξία  348,3 

Άδριανός  516,32 

άηδία  94,22.  348,32 
αθανασία  174,8.  290,33. 

358.13 

’Αθήναι  252,27.  304,4.  310,5. 

4

0

8

,

7

.

 

 

428,18 

άθυμία  64,29.  66,33.  68,16. 

250.10  έ.  254,4.  404,17. 

474,6.  508,28.  528,35 

Αιγύπτια  296,18 

Αιγύπτιος,  -οι  164,18.  166,10. 
188,16.  216,23.  514,27 

Αίγυπτος  162,25.  164,4  έ. 

166,25. 

αίμα  58,20. 64,32. 66,6. 1 36,28. 
138.13  έ.  164,13.  186,30. 

210.22.  410,16.  412,18. 
496.11 

αϊρεσις  230,12.  390,28 
αιρετικός  346,4. 

αίσχρολογία  96,12.  236,3. 
244.23.  248,1.  346,28. 

αίσχρότης  346,219. 
αισχύνη  8,6.  12,7  έ.  30,13. 

94,30.  228,11.254,9.  266,9. 

340.32.  448,32.  552,4  έ. 
562,71 

αίχμαλωσία  112,29.  118,13. 

516,31 

άκαθαρσία  232,5  έ.  234,15  έ. 

246.15  έ.  380,21.  440,33. 

456.33.  464,1.  540,26 

άκολασία  296,27.  246,27. 

266,22.  344,33.  346,28. 
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άκρασία  542,10 

άκροβυστία  126,34.  236,30. 
238,3 

άλαζονεία  310,25  έ. 

άλγηδών250,10. 412,5. 416,22 

Αλέξανδρος  ό  Μακεδών 

376,16. 

άλήθεια  80,5.  82,2.  144,21. 

186,28. 210,6. 212,27. 

402,16. 412,19. 

άλλοτρίωσις  180,7. 

άλογία  126 ί,26.  166,3. 168,1 

άλουργις 64,26. 294,33. 

458,13. 528,31.  586,31. 

Άμαληκίτης,  -αι  166,10. 
άμάρτημα, -τα  28,21.  40,9. 

70,15.  1 14,19.  122,1 3.  124,2. 

152,19. 196,19. 234,15. 

294,27. 324,28. 330,21. 

336,30. 362,26. 368,32. 
442,30. 448,28.  514,18  έ. 

518,16. 578,25.  582,10. 

άμαρτία,  -αι  1 96,1 1  έ.  1 98,1 9  έ. 
210,10 έ.  234,3. 244,22. 
262,9. 294,30, 296,26. 
356,16. 368,22.  370,3  έ. 

400,27. 410,17. 440,34. 
442,27 έ.  458,17. 488,23. 
520,25 

άμαρτωλός,  -οι 140,10. 

266,29. 488,25 

άμέλεια  158,23. 

άμετρία  302,14.  542,13 

άμηχανία  496,19 

άμοιβή  56,21.  510,5. 

άναισθησία  94,1 

άναισχυντία  430,24. 

άνάληψις  378,21. 

Άνανίας  520,15. 

άνάπηρος,  -οι  588,19 
άνάοτασις  126,10  έ.  132,24. 

136,8  έ.  200,11.  378,20. 

438,21.  474,17  έ.  488,11  έ. 

490,10  έ.  492,13.  494,12. 

498,5.  504,9.  524,21. 
546.33. 

άνδρεία  292,14.  308,5.  374,26 

έ. άνδροφόνος,  -οι  520,26. 
άνελευθερία  462,15 

άνεσις  70,29.  214,23.  284,25. 
364.2.  544,33 

άνθρωπάρεσκος  282,1 
άνοια  168,24.  226,15.  230,19. 

262.8.  302,20.  310,11. 

540.9. 

άνταπόδοσις  30,25.  268,22. 
282,23.  522,6 

άντίχριστος  532,16  έ. 
άπανθρωπία  126,26.  226,27. 

άπάτη  80,25.  192,8  έ.  250,19. 
382.2.  514,26 

άπείθεια  232,7.  234,20  έ. 

246,28.  534,27 

άπειλή  284,7.  460,19.  466,1. 
510, 2έ. 

άπέχθεια  308,20.  548,6 

άπιστία  440,29.  468,3.  472,17. 

478.3.  482,17 

άπλότης  282,9 

άποκάλυψις  146,8 

άπολογία  160,5. 

άπολύτρωσις  114,21 

άπόνοια  96,5.  154,32.  414,5. 
588,4 

άπόστολος,  -οι  30,4.  142,13. 
262.34.  264,24.  384,27. 

390,16.  396,20.  502,20. 
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524,19.  526.24. 

άπροσεξία  148,23.  542,8  έ. 

άπώλεια  8,5. 122,22. 534,22. 

άργία  456,9 

άρέσκεια  382,9. 

άρετή  14,2. 18,8.  24,7  έ.  3. 
34,16.  36,16.  38 ,7.  40,6. 
58,18. 104,23. 120,30. 
126,22. 128,6. 168,16. 

238,10. 262,18. 308,31. 

336,24. 348,20. 350,1. 

364,28. 372,5. 374,16. 
382,17. 442,13. 454,3. 

474,25. 528,14. 536,19. 
540,29.  564,15 

Άρίσταρχος  (συναιχμάλωτος 

τού  Παύλου)  304,17 

Αρμενία  510,34 

άρπαγή  564,12 

Αρχάγγελος,  -οι  172,25. 174,1 . 
502,6.  504,2  έ.  506,31. 
508.8 

άρχή,  -αι  16,10 

"Αρχιππος,  76,6.  326,30. 
άσέβεια  120,10  έ.  122,8. 

130,20. 

άσέβημα  122,8 

άσέλγεια  226,28.  344,33. 

454,3.462,14. 

άσθένεια  380,18.  414,14. 

430,23.  432,11.  436,23. 

556.9  έ. 

Άσκάλων  512,7 

Άσσύριος,  -οι  516,32 
άσφάλεια  130,21.  148,11. 

388.8.  530,18  έ.  532,17. 

άσχημοσύνη  200,8.  296,31 . 

352.9.  462,17  έ.  474,3 

άτιμία  94,19.  222,8.  414,8. 

άτυφία  296,13 

αυθάδεια  554,29 

αύτάρκεια  96,9.  568,25 

άφθονία  352,10 

άφροσύνη  262,9  έ. 
Αχαΐα  20,3.  46,32.  364,6  έ 

374,4  έ. 

άχαριστία  244,5 
Β 

Βαβυλώνιος,  -οι  516,31 
Βαλαάμ  166,16 

βάπτισμα  10,8.  158,13.  188,16 

έ.  272,23.  490,15.  528,19. 

552,32. 

Βαρνάβας  304,29.  310,32. 
βασιλεία  20,20.  54,25.  64,30. 

66,18  έ.  68,3.  112,1.  114,1. 

116.3  έ.  236,14.  254,35. 

286,2.  306,4  έ.  358,12. 

394,14.  396,12.  398,29. 

400.3  έ.  480,18.  524,23. 

554,11. 

βασιλεία  των  ούρανών  1 48,1 6. 

3

9

4

,

1

4

.

 

 

400,6.  586,  21  έ. 

βασκανία  

82,20.  

92,20.  

168,1. 234,18.  

262,3.  

316,8  

έ. 
320,1.  

402,27  

έ.  
414,4. 440,29.  

444,3.  

538,13. 
588,23 

βάσανος  250,12 

Βενιαμίν  256,9 

Βέροια  378,5 
βία  178,5.  420,6.  566,31 

βλάβη  168,27. 

βλάβος  546,6. 

βλακεία  86,18.  230,18.  232,17. 

292,22.  468,4. 

βλασφημία  236,3.  248,1  έ. 
250,8.  298,13. 
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βοήθεια  92,3.  252,24.  366,3  έ. 
476.13.  576,32.  588,9. 

βόρβορος  454,28. 

βρυγμός,  -οι  70,20. 
Γ 

Γάζα  512,7. 

Γαλάτης,  -αι  106,7.  192,17. 
210.13.  248,18.  570,16. 

γαλήνη  422,18 

γάμος  340,12.  342,2.  344,33. 
346,1  έ.  348,10  έ.  458,8. 

460,16  έ.  462,7.  464,28. 

476,31. 

γαστρίμαργος,  -οι  14,20. 
γέεννα  20,21  έ.  122,4.  188,14. 

206.1.  236,14.  284,25. 

286.2.  390,11.  514,7  έ. 

518,11.  520,18  έ.  522, 17έ. 

534.25  έ.  540,2.  546,13. 

552.15. 

γέλως  70,20.  224,29.  254,8. 

266.9.  336,22.  346,32. 

462.15.  514,25.  544,14. 

γήρας  236,28.  496,15.  528,36. 

γνησιότης  326,2. 

γνώσις  102,9.  108,17.  176,34. 
178.25  έ.  498,11. 

γογγυσμός  516,10 
Γολιάθ  272,7 

Γόμορρα  146,25.  514,7 

Γραφή  58,7  έ.  68,12.  120,6. 
130,24.  184,8.  188,23. 

2

6

0

,

2

1

.

 

 

264,1.  
462,23  

έ. 

468.10.  500,9.  510,14. 

512,4.  558,27.  560,28. 

Γραφή  θεία  58,7.  118,24. 

γυμνότης  70,30.  202,21. 
444.16. 

Δ 
Δαθάν  168,6. 

δαίμων,  -ες  16,24. 18,9.  22,19. 
36,35.  94,3  έ.  120,33. 

126,34.  142,7.  172,23. 

174,1.204,8.254,16.272,25 

έ.  414,11.  420,32.  422,2  έ. 
574.6. 

Δανιήλ  146,7.  308,4.  370,5  έ. 

Δαυίδ  64,6.  68,14.  140,17. 

192.27.  256,17.  272,7. 

368,11. 430,2. 

δέησις  32,6. 
δειλία  290,28. 

δεινόν  264,1.  530,6.  532,4. 

536,12. 

Δεσπότης  8,16.  10,5. 

Δημάς  324,13. 
δημιουργία  132,13. 
διάβολος  22,20.  112,16. 

120,26.  126,33.  142,31. 

146.6.  150,23.  172,22. 

198.28.  200,1  έ.  204,27. 

210.10.  226,11  έ.  250,9. 

252.22.  274,1.  284,18. 

310.10.  314,15  έ.  338,8. 

418.23.  420,17  έ.  422,11. 

538.10.  542,25. 

διάδημα  66,32. 

Διαθήκη  Καινή  210,5. 
δίαιτα  64,20. 

διακονία  46,33.  156,21. 

δικαιοσύνη  36,36.  268,30. 
310.10.  448,13  έ. 

δίκη  146,18.  514,19.  518,8  έ. 
520,18.546,19. 

διχοστασία  276,21 . 

δίψα  70,30. 
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διωγμός,  -οι  104,25.  358,31. 
430,8.  444,16. 

δόγμα,  -τα  104,32.  132,25. 
162.4.  176,35.  198,10  έ. 

212,23.  260,15  έ.  276,25. 

308,18.  440,30.  516,29. 

538.5. 

δοκιμασία  574,22. 

δόλος, -οι414,10.  440,29. 
δόξα  8,6  έ. 12,6  έ.  14,: 29.  15,1 

έ.  22,17  έ.  26,3. 30,13. 
34,17.  36,26.  40,19 ι.  58,22. 

60,28  έ. 72,6.  96,20.  100,8. 

104,28. 108,11. 128,7. 

148,28. 168,31.  170,5  έ. 

172,6  έ .  174,12  έ. 188,29. 

202,23. 206,7. 216,4. 

228,18. 230,26.  258,7  έ. 

262,22. 266,23. 268,15. 

270,2. 274,5  έ. 296,26. 

298,32 έ.  306,28. 314,32. 
320,5 έ.  352,16. 372,8. 

382,29. 384,5  έ. 386,23. 

394,15. 396,12  έ. 398,30. 

400,3  ; έ.  404,10. 408,5. 

414,4. 422,31. 426,23. 

450,4. 468,16. 480,19. 

482,33. 484,19.  490,23  έ. 

500,22. 522,26. 536,24. 

548,28. 560,3.  564,23  έ. 

568,28. 590,4. 

δοξομανία 416,2. 

δουλεία  90,1 5. 280,34  έ.  282,2. 

284,13. 

δούλος  276,8.  322,3. 

δύναμις  16,11.  34,6.  80,28. 

112,29.  164,10.  170,15. 

174,2.  176,19.  212,27. 

360,12. 

δυναστεία  414,4.  506,3. 
584.25. 

δυσείδεια  330,14. 

δυσφημία  348,2. 
δυσωδία  346,8.  454,26. 

Ε 

Εβραίος,  -οι  76,9.  552,19. 

έγκλημα  208,24. 384,1 5. 458,5. 

Έζεκίας  68,1 5.' 
ειδωλειον  252,13. 

ειδωλολατρία  232,6  έ.  234,19. 

246.25.  250,20  έ.  252,14. 

ειδωλολάτρης,  -αι  12,5. 
είδωλολάτρις  250,23. 

εϊδωλον  374,8. 378,1 1 . 416,22. 

εΐκών  130,14  έ.  132,3  έ. 

136,24.  236,7. 

ειμαρμένη  126,25. 

ειρήνη  28,7.  32,16  έ.  34,4. 
36,8.  38,27.  40,5.  66,2. 

74.5.  78,5. 140,5  έ.  142,8  έ. 

144,14  έ.  146,22.  154,12. 

240,24  έ.  242,1.  244,12. 

354.5.  356,19.  412,5  έ. 

454.17.  464,34.  530,32. 

532.17.  574,27. 

έκκλησία  46,33.  52,27  έ.  54,2 
έ.  120,4.  130,9.  136,2  έ. 

142,10  έ.  144,13  έ.  154,24. 

156,9.  194,16  έ.  212,3. 

230,19.  346,12.  352,3  έ. 

356,4  έ.  366,12.  398,3. 

400,21.  408,1.  474,11. 

552,2.554,5.556,2.584,10. 

έλάττωμα  224,3. 

έλεημοσύνη  44,11.  54,21  έ. 
60,2.  100,7.  262,7.  268,29. 

296,11.  418,27.  422,24  έ. 

572,15.  580,16. 
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έλεος  548,23. 

έλευθερία  88,28.  90,12. 
222.19.  282,21. 

Έλισσάΐος  428,25. 

Ελλάς  364,1 2.  406,1 1 . 432,1 9. 

Έλλην,  -ες  120,8.  124,10. 
126.29.  158,30.  160,2. 

194.3.  212,23.  224,16. 

226.31.  228,27.  236,30. 

236.30.  238,3.  252,26. 

254,11.  282,32.  290,32. 

306.19.  308,17.  310,2. 

342,8.368,2.390,29.494,6. 

526,28.  578,15  έ. 

έλπις  16,12.  70,23.  80,1 . 80,35. 
86.12.  102,11.  108,25. 

120,5.  152,32.  154,6  έ. 

170.7.  174,25.  354,9. 

356.32.  360,7.  380,28. 

406,20  έ.  408,29.  416,10. 

420.4.  474,5  έ.  476,1. 

478.7.  488,5  έ.  500,15. 

512,18.  538,4  έ. 

Έλύμας  310,9. 

ένδεια  542,13. 

ένέργεια  138,3. 176,18. 182,12 

έ.  196,26  έ. 

ένθύμημα  120,31. 

Ένώχ  188,8. 

εξουσία  16,11.  112,13.  130,6. 

1

3

4

,

9

.

 

 

194,8.  196,4.  198,16 

έ.  
222,18  

έ.  
224,5.  

328,3. 

414,4  
έ.  
482,9.  
554,29. 

έπαγγελία  

16,13. Επαφράς  80,30.  82,4.  326,10. 

Έπαφρόδιτος  44,15.  58,2. 
324.12. 

επήρεια  242,4.  420,1. 

έπιβουλή,  -αί  36,36.  66,34. 

414.10.  424,6.  432,20. 

442.22.  558,17. 

έπίγνωσις  102,31.  108,20. 

1
7
6
,
3
3
.
 
 

178,22.  236,7. 

έπιείκεια  

30,17.  
168,16. 

348,27.  350,26. 

έπιθυμία  60,16.  94,25.  168,1. 
168.10.  48,4.  224,6  έ 

228.10.  232,5  έ.  234,17  έ. 

246,15  έ.  278,21.  288,11. 

296,5  έ.  348,14.  390,32. 

392.25.  404,8.  456,6  έ. 

464.32.  560,19  έ.  562,19. 

568.23. 

έπιμέλεια  476,8.  580,9. 

έπιμιξία,  -αι  510,30. 

επίσκοπος,  -οι  148,27. 
έπιτίμησις  480,28. 

έρως  256,27.  444,34.  466,12  έ. 
528.26. 

Εϋα  296,24. 

εϋαγγέλιον  52,26.  74,21 . 80,5. 
154.9  έ.  158,27.  262,34. 

360.17.  380,15.  382,5. 

3

8

4

,

3

0
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386,16  έ.  396,5. 

408.9  έ.  482,15. 

εϋγένεια  346,4.  484,21. 
εϋδοκία  140,25. 

εϋεργεσία  78,23.  80,8.  82,32. 
84,1.114,32.196,4.208,16. 

234,21.  284,27  έ.  396,29. 

476.18.  472,24. 

εϋθύνη,  -αι  160,7  έ.  230,10. 

5

1

2

,

1

3

.

 

 

522,13.  
576,31. 

εύκολία  

550,16. 

ε
ύ
κ
ο
σ
μ
ί
α
 
 

296,24.  

352,9. 

482.33. 

εύλάβεια  64,6. 348,27. 454,12. 

εϋνοια  282,21 . 296,1 5.  476,33. 
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εύπαιδία  408,3. 

εύπραγία  50,2. 
εύσέβεια  308,3.  430,17. 

εύταξία  36,25.  142,23.  180,7. 
ευτέλεια  88,35.  90,21 . 

εύτραπελία  96,12.  346,21  έ 

εύφροσύνη  68,10,  70,5.  88,9. 
336,26.  338,14  έ. 

εύχαριστία  28,6.  30,29.  32,3. 

78,18.  96,20.  122,33. 

190.22.  248,22.  284,16. 

582.22. 

ευχή  78,69.  96,28.  142,9. 

286.13.  366,5  έ.  368,20. 

372,1.440,6. 552,2.574,30. 

576,31 . 

εύωδία  272,18.  374,12. 

εύωχία  586,28. 

Έφέσιοι  74,8.  170,14  έ. 

276,19.  282,31.  304,5. 

354,11.502,24. 

έχθρα  40,12.  42,8.  138,13  έ. 

308.21.538.13. 

ζ 

Ζακχαίος  566,12. 

ζήλος  18,27.  82,19.  322,18. 
326.22. 

ζηλωτής,  -αι  478,7. 
ζημία  260,23.  264,2.  418,11  έ. 

420,16  ί 422,6  έ. 

ζωή  18,1 1.72,4. 148,17. 174,6. 

204,28. 214,13  έ. 216,2  έ. 

234,12. 252,32. 254,2. 

260,16. 334,12. 252,32. 

254,2. 260,16. 334,32. 

358,13. 412,30.  436,21  έ. 

480,19. 494,15. 526,10. 

530,12. 540,21. 544,25. 
546,2. 

ζωή  αίώνιος  202,17  έ. 

Η 
ήδονή  34,17.  70,20.  88,23. 

90.13.  92,4.  96,11.  126,29. 

308,26.  312,22  έ.  314,2  έ. 

316.1.  334,6.  336,10  έ. 

344.13.  348,28.  350,31. 

352,3  έ.  388,10  έ.  392,22  έ. 

414,16.  438,8.  448,18. 

454.32.  456,31.  466,5. 

550.9.  588,27. 
Ήλεί  520,11. 

Ήλίας  100,2.  184,32.  186,5. 

188,8.  428,26.  532,17. 

ήμερότης  96,14. 
Ήσαΐας  192,25.  502,14. 

Θ 
θάνατος  10,5.  14,20.  26,2. 

64,30.  26.  78,1.  116,5  έ. 

118.32.  138,20.  150,27. 

152,10  έ.  156,26  έ.  174,6. 

198.1.  200,5  έ.  202,6  έ. 

216,14.240,4.254,2.264,2. 

292.10.  334,7.  358,11. 

360.13.  444,18.  474,31. 

480,4.  508,5.  528,25. 

538,31.  540,13  έ.  546,9. 

558,22  έ. 

θάρσος  166,22. 

Θαύμα,  -τα  80,26.  290,30  έ. 
360.1.  374,23.  430,30. 

434.10.  452,23. 

θέλημα  74,3.  76,21.  102,5. 
106,25.  138,28.  184,10. 

204,19.  324,5  έ.  454,30. 
558,8  έ. 

θέλησις  138,4. 

Θεδς  5,8.12,3  έ.  14,13  έ.  18,1. 
24, 20  έ.  28, 7. 30,1 3  έ.  32, 10 
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έ.  34,4  έ.  36,8. 38,26  έ.  40,1 

έ.  54,30.  58,3.  62,2.  66,22. 

68,18.74,3.76,21  έ.  78,5  έ. 

80,8  έ.  82,2.  86,6.  92,25  έ. 

94,2.  96,20.  98,25.  100,8. 

102.9.  104,17  έ.  106,19  έ. 

108,7  έ.  112,29.  114,12. 

116.1.  118,15.  120,9. 

124.16  έ.  130,3  έ.  132,2  έ. 

1
3
4
,
2
5
.
 
 

136,24.  138,4  έ. 

140.11  έ.  142,27: 144,10  έ. 

146.4  έ.  148,12  έ.  150,20. 

156.22.  128,5  έ.  16016  έ. 

162.6  έ.  164,3  έ.  166,8  έ. 

168.16  έ.  170,5  έ.  172,2  έ. 

174.4  176.20ΞΚ6Ε.  178,22 

έ..  180,23  έ.  182,8.  186,3  έ. 

188.20  έ.  194,13  έ. 

196,26έ.  198,24  έ.  200,20. 

202.17  έ.  204,5  έ.  206,4. 

208,11.  212,7  έ.  214,3  έ. 

226.23.  230,27.  232,7. 

234.20  έ.  238,9.  240,24. 

242.1.  246,28.  248,26. 

250.6  έ.  252,23  έ.  254,14  έ. 

256.11  έ.  258,8.  260,5  έ. 2

6

2

,

1

0

 

 

έ.  264,16.  268,21. 

270.2.  272,6  έ.  274,5. 

276.10.  278,1.  282,7  έ. 

284,5.  286,15.  288,1  έ. 

290.24.  296,11  έ.  298,2  έ. 

306.4  έ.  316,25.  318,3. 

320.1  έ.  322,6.  324,5  έ. 

338,23.  342,14  έ.  346,5  έ. 

348.2  έ.  350,9.  352,13. 

354.4  έ.  356,22  έ.  358,2  έ. 

360.4  έ.  366,2  έ.  368,10  έ. 

370,16  έ.  374,5  έ.  378,10  έ. 

380.2  έ.  382,5  έ.  384,4  έ. 

392,6  394,11  έ.  396,6  έ. 

398,12  έ.  400,2  έ.  402,19  έ. 

4
0
6
,
4
 
 

έ.  408,8  έ.  416,12  έ. 

418.3  έ.  422,31.  428,27  έ. 

430.4  έ.  434,2  έ.  436,27. 

438,1  έ.  440,1  έ.  442,8  έ. 

444.14  έ.  446,29  452,5  έ. 

458.15  έ.  456,2  έ.  458,3  έ. 

462.7.  466,3  έ.  470,22  έ. 

472,15.  474,1  έ.  478,4  έ. 

480.5  έ,  484,30  έ.  446,5  έ. 

448,18.  492,4  έ.  496,21  έ. 

498,9  έ.  500,11.  502,7  έ. 

516,6.  508,11.  510,1  έ. 

512.11  έ.  514,11.  518,3  έ. 

520.10.  522,2  έ.  528,22. 

530.20.  532,8.  534,26  έ. 

538.25.  548,14  έ.  522,30. 

554,34.  558,8  έ.  564,6  έ. 

570.11  572,2  έ.  574,27. 

578.11.  582,12.  584,2. 
586.11. 

θεότης  738,1.  194,7  έ. 

Θεσσαλονικεύς,  -εις  244,10. 
304.2.  352,3  έ.  356,4  έ. 

428.20.  574,11. 

θηριωδία  226,28.  230,23. 

θλϊψις  30,22.  44,10.  50,27  έ. 
52,9.  62,26.  64,3.  68,15  έ. 

70,21  έ.  72,2.  154,23  έ. 

284.25.  330,1.  286,1. 

360,36.  362,5  έ.  380,26. 

390.8.  402,33.  408,15  έ. 

410,14.  428,10.  432,8  έ. 

434.11  έ.  436,11. 444,15  έ. 
532.3.  546,6.  556,32. 

θρησκεία  208,6.  210,15  έ. 
Θυέστεια  δείπνα  68,8. 

θυμηδία  88,33.  90,23. 
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θυμός  84,21.  166,5.  168,1. 

218,16.  220,27.  236,2. 

242,11.  248,1.  446,24  έ. 

550,27.  
578,14. 

θυσία  58,2.  136,33.  
250,15  

έ. 

I 
Ιακώβ  142,4.  186,13.  192,12. 

256.29.  272,8.  368,8. 

396,14.  562,23. 

Ίάσων  358,23. 

Ιεζεκιήλ  368,30.  462,33. 
574.9. 

Ίεράπολις  322,7  έ. 

Ιερεμίας  118,13.  192,9. 

3

7

0

,

1

8

.

 

 
574,9. 

Ιερεύς,  -εις  550,19.  552,13. 
Ιερουσαλήμ  442,4.  462,33. 

Ιεροσόλυμα  304,19.  334,12. 

Ιερωσύνη  146,9  έ.  168,7. 

Ιησούς  8,8.  14,28.  20,9.  26,3. 
28,34.  32,16.  34,6.  42,10. 

58,23.  60,28.  62,8.  72,5. 

74.3.  148,31.  174,7.  190,3. 

206.6.  230,29.  260,6. 

270.21.  272,19.  306,1. 

374.10.  378,16  έ.  400,24. 

426.22.  452,4  έ.  488,18  έ. 

490,8  έ.  500,21. 

Ιησούς  Χριστός  8,8.  20,9. 
26.3.  28,9.  32,16.  34,6. 

42.10.  58,23.  60,28.  62,8. 

72,5.  74,3.  76,21.  78,16  έ. 

100,11.  126,23.  128,6. 

148,31.  170,10.  176,6. 

190.3.  206,6.  230,29. 

258.10.176.6.190.3.206.6. 

230.29.  258,10.  274,7. 

320,7.  334,17.  342,1. 

372,15. 354,4  έ. 
356,11  έ 

360,5. 366,19. 

372,7 

394,15. 400,22. 
.  406,21 

426,22. 
440,2 έ.  442,9 

450,2. 452,7. 
454,14 

468,15. 486,27. 
500,21 

502,20. 522,25. 
538,26 

548,27. 558,8. 568,27 

576,7.  578,6.  590,3. 
ικεσία  370,1 2. 

ίκετηρία  370,4.  444, 
10. Ινδία  392,17. 

Ιορδάνης  512,8  έ. 

Ίουδαία  360,4.  400,22  έ.  402,1 
έ.  438,18. 

Ιουδαίος,  -οι  124,27.  142,34. 
158,30.  162,6.  194,4. 

196.19.  200,20  ε.  236,30. 

2

3

8

,

4

.

 

 

264,16.  302,6  έ. 

310,34.  

334,9.  

366,23. 400,23  έ.  402,8.  432,20. 

518,7.  578,15. 

Ίοϋστος  306,1 . 

Ισαάκ  254,26.  478,14.  562,26. 

ΐσότης  284,3. 

Ισραήλ  118,16.  368,31. 
524,23.  532,8. 

Ισραηλίτης,  -αι  50,10.  140,17. 
216,23.368,16. 

Ιωάννης  (ό  βαπτιστής) 
188.19. 

Ιωάννης  (Ευαγγελιστής) 
138,1. 

Ίώβ  110,2.  256,1.  368,20  έ. 

370,5  έ.  418,19  έ.  420,9. 

432.12.  434,2.  480,4. 

558.12. 

Ιωνάς  184,18.  188,8. 
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Ίώσηπος  518,9. 

Ιωσήφ  146,6.  256,4  έ.  296,19. 

444,33.  446,23.  448,5. 

Ίωσίας  
68,15. 

κ 
Καϊάφας  146,8. 

Κάιν  58,15.  146,5.  444,4. 

Καϊσαρ  62,18. 

κακία  34,17.  36,16.  38,8. 

120.30.  126,21.  24,8,1. 
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516,24.  522,20.  528,18. 

■530.25.  536.7  έ.  540.22  έ. 
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298.12. 

καρδία  28,8.  32,15  έ.  42,7. 

68,23.84,10.124,30.178,9. 

238.31.  240,24.  242,2. 

260,5.  262,10.  268,15  έ. 

270.7  έ.  276,10.  282,9  έ. 

288.3  έ.  304,6.  330,25. 

380.23.  382,8.  390,18. 

404.7  έ.  430,5.  440,27. 

442.4  έ.  444,22  έ.  448,7. 
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καταλλαγή  32,23.  38,11. 
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302,3.  354,2.  358,22. 

360,15.  364,15.  380,25. 

384.13.  400,32. 
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κόπος  358,17  έ.  428,5.  437,9. 
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110.3.  126,23.  128,6. 

148.30.  164,29.  186,13. 

190.3.  192,10.  194,23. 
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244.13.  258,9.  260,6. 
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552,23  έ.  558,12. 

568.27.  574,13  έ.  576,7. 

578.3.  580,24.  590,3. 
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Λάβας  368.9. 
Λάζαρος  506,19.  588,5. 

λαμπρότης  348,20.  406. 
Λαοδίκεια  76,29. 176,26. 322,7 

έ.  324,16.  326,23. 

Λαοδικεϋς  312,23. 

λήρος  510,32.  514,25. 

ληρωδία  224,7. 
ληστεία  456,16. 

ληστής,  -αι  226,10.  418,29. 
422.3.  534,17.  536,31. 

Λίβανος  268,19. 

λιμός  70,30.  88,8.  90,30. 
116.27.  164,16.  172,16. 

262,15.  294,26.  444,16. 
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λογισμός,  -οι  142,26.  166,4. 
178,13.  180,22  έ.  242,3. 
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Λουκάς  30,5.  290,19.  324,10  έ. 

328.16.  406,6.  432,19. 

λύπη  30,10  έ.  66,31  έ.  68,18. 
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254,25.  262,35.  314,20. 
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Λώτ  512,10.  514,22.  564,5. 
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μακροθυμία  102,24.  104,29. 
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μαλακία  310,12. 

μαμωνάς  294,31  έ. 
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μονογενής  32,21.  286,7. 

540.2. 

μόχθος  396,4  έ. 
μύθος  252,12.  522,8. 
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552.9  έ. 

Ν 
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νουμηνία  208,4. 

Νυμφάς  324,17. 

Νώε  186,5.  188,8  έ.  368,26. 

370,5  έ.  444,6.  510,25. 
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νωθρότης  530,1  έ. 
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όδύνη  20,22.  22,22.  70,23. 
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όφλημα  130,10. 
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πάθημα  154,22.  156,5.  158,20. 
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παιδοποίΐα  

338,14.  

344,8. 
462.19. 

Παλαιστίνη  512,2  έ.  516,30. 

παλαίστρα  340,23. 

πανωλεθρία  560,25. 

παράβασις  456,16. 

παράδεισος  204,3  έ.  332,2. 
512,10  έ.  564,6. 

παραίνεσις  16,32.  34,26. 
238.12.  260,16.  336,16. 

378,14.  460,18.  472,13. 

παραμυθία  108,9.  122,10. 
128.4.  256,32.  264,1. 

378,27  έ.  400,30.  402,5  έ. 

408.33.  432,28.  434,29. 
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παράπτωμα,  -τα  198,8. 
παρθενία  340,27. 

Παρθένος  204,2. 
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128,7.  136,29.  142 ,2.  144,7 

έ.  148,30.  168,31. 176,33. 

178,22. 186,15. 188,28. 

190,60. 194,21. 206,7. 

230,30. 258,10. 260,7. 

270,21. 272,13  έ .  274,8. 

298,32. 316,27. 320,7. 

352,15. 354,10.  356,10  έ. 
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500,21. 504,34. 522,26. 
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134,20. 136,11. 140,7. 

146,30. 154,18  έ. 158,18. 
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400.16  έ.  402,15.  406,9. 
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354.8.  356,31.  358,8  έ. 

360,7.  374,5  έ.  408,23  έ. 
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572.21. 
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πρωτόκτιστος  132,11. 

πρωτότοκος  130,3.  132,9  έ. 

πλεονέκτημα,  -τα  224,4. 
πλεονέκτης  556,3.  566,19. 

πλεονεξία  36,30.  40,16.  96,18. 
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520.7. 

Σάπφειρο  520,15. 

σάρξ  136,18.  148,18.  150,5. 
152,10.  176,29.  180,2  έ. 

196,22.  208,8.  210,17  έ. 

212,27  έ.  214,1.  296,4. 

344.7.  346,15.  412,18. 

458.28.  488,20.  492,27. 

496.6.  506,29. 

Σάρρα  478,16  έ. 
Σατάν  430,1 1. 

Σατανάς  202,13.  350,7.  406,3 

έ.  408,18. 

σατανική  έννοια  252,15. 

Σεδεκίας  1 18,13. 

σεμνότης  338,32.  348,21 . 
482.1. 

Σεραφιμ  16,23.  20,26. 

Σιλουανός  354,3  έ. 

Σιναιον  όρος  504,5. 

σκηνοπηγία  208,28. 

σκότος  112,13.1 32,28. 1 50,1 0. 

390,7.  414,12.  534,30. 

540,22.  544,13. 

Σκύθης,  -αι  236,31. 
Σόδομα  118,19.  146,24.  514,7 

έ. 
Σοδομίτης,  -αι  140,18.  444,11. 
Σολομών  68,14. 

σοφία  66,22.  102,6.  104,7. 

106.24.  124,35.  166,27. 

176.4.  έ.  178,25.  212,25. 

260.4.  262,6  έ.  286,7. 

300,20.  306,11  έ.  308,6. 

σπατάλη  120,14. 

σταυρός  8,4  έ.  10,6.  136,28. 
138,13  έ.  152,14.  198,5  έ. 

200.21.202.4. 

στενοχώρια  444,16.  544,30. 
546,6. 

συγγνώμη  228,2.  542,3. 
578.24. 

συγκατάβασις  158,25.  166,16. 

συγχώρησις  162,14. 
Σύζυγος  18,4.  20,4. 
συκοφαντία  160,12.  414,10. 

558,17. 

συμπάθεια  70,2.  332,23. 

συμφορά  66,33. 150,10.  250,3. 
256,2.  260,25.  512,22. 

518,5.  520,22.  534,13. 

582.25.  584,7. 

σύνεσις  106,24. 176,32. 178,1 1 

έ.  262,3.  348,28.  470,12. 

συνήθεια  476,3. 
συντέλεια  524,16.  526,10. 

528,7  έ. 
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Σωκράτης  290,32. 568,28.  576,24.  590,4. 

Σωτήρ  8,8. 14,27.  20,6 
έ. 

Τιμόθεος  74,4.  76,26 
.  244,11. 

σωτηρία  56 ,19.  68,19. 232,25. 276,20.  304,4. 306,21. 

252,9. 366,18. 396,13. 336,8.  354,3  έ. 404,30. 

402,25 έ.  436,1. 500,15. 408,7  έ.  428,6  έ. 430,33. 

538,4  έ. 540,3. 432,25.  434,13. 
436,9. 

σωφροσύνη  266,14. 296,12. 438,13.  454,20.  552,18. 

298,27. 338,13  έ.  340,17  έ. τιμωρία  118,31. 
140,17. 

352,11. 440,32. 464,30. 152,22.  202,16. 204,35. 

470,7. 472,28.  ' 
206,2.  282,27. 318,11. 

Τ 456,35.  510,22.  ! 514,2  έ. 

Ταβιθά  368 
,8. 

516,12  έ.  520,8.  546,22. 

ταλαιπωρία 112,28. Τίτος  276,20. 

ταπεινότης ;  130,23. τραγωδία  68,6.  518,10. 

ταπεινοφροσύνη 208,6. τρόμος  50,14.  348,4. 544,13. 

210,15  ι £.  212,26.  238,18  έ. τρυφή  10,17.  14,3. .  30,22. 

262,7. 268,25. 286,19. 120,14.  162,13. 164,22. 

354,23. 414,6.  576,19  έ. 214,23.  218,29  έ. 224,18. 

586,9. 226,14.330,2.414, ,4.532,4. 

ταπείνωσις 8,9.  14,28. 544,34. 

ταφή  216,18  έ. τυμβωρύχος,  -οι 520,27. 

τελειότης  176,9.  240, 1 

τ’  έ. 

534,9. 

τερατωδία 298,20. τυραννίς  92,3.  1 12,16 .  256,10. 

τέφρα  512, 19  έ. 274,1.  444,33. 

τιμή  18,27. 26,4.  72,6 .  88,35. τυφλός,  -οι  588,19. 

90,21.92,4.100,12. .110,17. τύφος  88,7.  226,23. 228,5  έ. 

128,7. 132,14. 148,8. 294,11.  298,11. 310,28. 

168,32. 170,12. 188,29. 446,2.  588,4. 

206,7. 212,26. 216,1. Τυχικός  78,28. 

218,30. 220,4  έ. 222,3. Υ 
230,30. 258,11. 272,25. 

ϋβρις  84,21.  242,8. 414,20. 
274,8. 300,23. 308,2. 480,28.  514,23. 556,7. 
310,13. 320,8. 372,8. 572,29. 
382,12. 384,11  έ. 426,23. ύγίεια  142,22  160,8. 
446,18. 450,4. 458,14. υιοθεσία  480,19. 
468,16. 486,6  έ.  490,26  έ. Υιός  40,2.  62,2.  82,20 .  102,31. 
500,22. 504,28. 522,26. 106,29.  108,13  έ. 112,20. 
548,28. 552,19. 560,3. 114,1  έ.  130,17. 132,18. 
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136,29. 138,2  έ. 140,8. 

142,28. 170,15. 178,24. 

186,15. 188,20. 200,20. 

212,5. 272,12  έ. 298,34. 

356,12. 374,9.  378,15  έ. 

392,6. 480,11. 496,24. 
538,29 έ.  540,1. 

ύπακοή  280,9. 

υπερηφάνεια,  268,26. 

φιλαρχία  414,17. 

φίλημα  576,34. 
Φιλήμων  74,9.  76,3.  304,12. 

φιλία  36,15.  50,29.  82,13. 

8
4
,
1
1
.
 
 

98,16.  326,3.  388,9. 

392.9  έ.  404,33.  440,20. 

442,21.  478,19. 

Φιλιππήσιος,  -οι  44,14.  52,26. 
74.9  έ.  404,30. 

ύπόκρισις  538,13. 

υπομονή  102,24.  104,29. 

106,17.  108,22.  354,8. 

356,31.  358,31.  454,21. 

Φ 
φαιδρότης  96,10. 

φαντασία  536,23. 

Φαραώ  146,6.  514,26. 

Φαρισαίος,  -οι  552,10. 
φαυλότης  580,32. 

φήμη  374,16  έ.  376,15. 

φθόνος  36,36.  40,15.  96,27. 

316,14  έ.  326,16.  352,9. 

376.30.  414,6  έ.  442,22. 

588,23. 

φθορά  212,14.  216,24.  340,13. 

494,15. 

φιλαδελφία  432,30,  470,3. 

φιλανθρωπία  54,21.  96,14. 

100.11.  106,28.  136,3. 

148.30.  158,25.  168,29  έ. 

170.11.  174,29.  206,6. 

230,29.  258,9.  274,7. 

296.12.  320,6.  352,14. 

372,7.  468,15.  486,26. 

508,19.  522,25.  548,26. 

568,26.  580,16.  584,2  έ. 

590,3. 

φιλαργυρία  462,1. 

Φίλιπποι  380,13. 

φιλοκοσμία  298,10. 

φιλονεικία  243,11. 

φιλοσοφία  162,2.  168,12. 
192,6  έ.  194,4.  228,29. 

262,24.  266,14.  292,23. 

332.23.  336,20.  564,4. 

φιλοστοργία  154,33.  256,23. 
268,1.  386,9.  432,17. 

574,30. 

φιλοτιμία  190,24. 

φλυαρία  562,9. 

φόβος  66,26.  110,1  έ.  166,19. 
254.24.  256,11.  278,6. 

348,4  έ.  368,9.  380,18. 

416.17  έ.  418,3.  444,14. 

460,19.  462,7.  482,10  έ. 

506,34.  508,14.  510,8. 

528.17  έ.  544,13.  578,9. 

588.24. 

Φοίβη  18,16. 

φρεν'ιτις  542,10. 
φρόνημα  50,25.  214,8.  222,29. 

584,28. 

φροντις  38,4.  64,23.  66,3. 
92,15  έ.  426,17.  544,19. 

580,6. 

Φρυγία  76,28. 

φύσις  130,19.  198,32.  362,34. 
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464.33.  542,4.  550,15. 

φως  390,3.  534,21.  570,12  έ. 

5
7
2
,
3
 
 

έ. X 
χαμευνία  472,22. 

χαρά  16,33.  44,28.  60,1. 68,28. 

70,6  έ.  108,22.  142,12. 

198,30.314,5.336,1062,21 

έ.  364,3.  406,20  έ.  408,5. 

422.33.  436,23.  438,6  έ. 

486,24. 

-  χάρις  52,1.  56,20.  60,1.  74,5. 
78,5.  80,24.  86,13.  90,16. 

92,24  έ.  100,11.  144,31. 

146,15.  148,30.  168,16  έ. 

172.3.  188,27.  206,6. 

230,28.  244,2  έ.  258,9. 

260.4.  270,7  έ.  274,6. 

276.13.  300,4.  302,15. 

306.31.  320,6.  326,7. 

332.14.  352,14.  354,4. 

356,19.  360,27.  372,7. 

468.14.  486,26.  510,12. 

516,17.  522,25.  548,26. 

552.31.  568,26.  570,11. 

5

7

8

,

6

.

 

 
590,3. 

χάρισμα  270,10.  366,20. 
570,18  έ.  576,8. 

Χαρμι  520,5. 

χαύνη  308,24. 

χειρόγραφον  198,4  έ.  202,10 

έ. 
χειροτονία  10,9. 
Χερουβίμ  16,23.  20,26.  270,1. 

χήρίΓΙό$3. 

χηρεία  484,3. 

χίμαιρα  224,9.  226,2  έ. 

χλευασία  266,9. 

χλεύη  250,19. 

χολή  462,25. 
χρήμα,  -τα  218,16.  220,3. 

260,23.  262,21.  266,23. 

306.30.  384,26.  386,7  έ. 

410.18.  414,31.  416,29  έ. 

420.5  έ.  422,13  έ.  454,8. 

550.25.  558,16.  562,17. 
568.6. 

χρηστότης  106,22.  238,18  έ. 
Χριστιανή  250,27. 
Χριστιανισμός  8,21. 

Χριστιανός  8,13.  36,3.  120,3. 
124.11.  282,33.  368,2. 

410.12.  578,12  έ. 

χριστέμπορος,  -οι  472,32. 

χριστοκτόνος,  -οι  146,9. 
560.13. 

Χριστός  8,5  έ.  18,9.  26,1. 
28,11. 32,16  έ.  34,6.10,44. 

90,50.170,52.58,23.60,21. 

62.5. 64.13.70.1.72.4.74.3 

έ.  76,21  έ.  78,2  έ.  80,33. 

82,8.  84,4  έ.  86,22.  88,21. 

96,28.  100,11.  120,7. 

124,16.  126,23.  128,6. 

1

3

8

,

3

2

.

 

 

140,30.  
142,13  έ. 

144.5  έ.  146,21  έ.  148,4  έ. 

150.26.  134,1 1  .έ.  156,17  έ. 

160.3  έ.  168,9.  170,6  έ. 

174,21  έ.  176,6  έ.  1 78,23  έ. 

180.6.  184,9.  188,1  έ. 

190,3.  192,15  έ.  194,1  έ. 

196.6  έ.  198,29.  202,7  έ. 

204.30.  206,6.  205,5.  210,5 

έ.  212,10.  214,4  έ.  226,8. 

228.19.  230,9  .  έ.  232,26. 

232,27  έ.  238,1  έ.  244,18. 

246,12.  248,11.  252,20. 
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258,10. 260,3  έ. 262,4. 

280,12. 286,7.  288, 7.  290,1 

έ.  294, ,31.  296,1. 298,3. 

300,7. 318,7  έ. 320,7. 

322,3. 326,10.  328,20  έ. 

332,29. 334,15  έ. 342,1  έ. 
346,12ι έ.  348,10  έ. 350,2  έ. 

352,7  έ :.  362,27  έ :.  364,1. 

376,4. 378,31. 382,30. 
384,6  ) ί.  390,14. 394,15. 
396,24 έ.  402,7  έ. 408,9  έ. 

410,21 έ.  412,1  έ. 422,25. 

424,1  ; έ.  442,10. 444,15. 

446,14. 450,2. 452,14. 
460,8. 482,14. 488,23. 

490,9. έ.  492,5. 500,20. 
502,8  έ :.  504,15  έ. 514,14. 
516,8. 524,19. 526,22. 

530,30. 532,22. 534,23. 

552,8. 554,14  έ, .  558,8. 

560,13 έ.  574,29. 578,11. 

580,4  έ .  588,1  έ. 

χωλός,  -οι 588,19. 

ψ 

ψευδαπόστολος,  -οι  46,26. 
ψεύδος  34,17.  38,18.  80,6. 

248,10. 

ψυχή  823.  14,2  έ.  20,22.  22,23. 

32,9.  36,28.  38,28.  56,10. 

56.1.  64,12.  68,33.  92,29. 

96,4  έ.  118,27.  126,11. 

132.7.134.5.160.23.162.1. 

180,8  έ.  204,5.  208,15. 

220,16. 222,10 έ.  224,5. 

226,13. 246,24. 250,1. 

252,10. 254,24. 262,33. 
266,2. 276,11. 280,33. 
282,16 έ.  284,1 1.  286,3. 

294,13. 298,31. 302,12. 
306,5.  308,10  έ. 310,9  έ. 

312,1  έ. 316,26. 332,3  έ. 

336,14. 338,3  έ .  342,16. 

348,27. 360,13  ; έ.  378,6. 

386,1 1  έ .  388,1  έ. 390,10  έ. 

396,16. 418,18  έ :.  422,29. 

426,8.  428,27.  438,4.  440,6. 
442,2  έ 444,23.  446,4. 

448,16. 452,28. 462,5. 

464,1  έ. 466,19  ί 474,30. 

478,10. 480,10. 482,5  έ. 

486,18. 494,8. 508,1  έ. 
522,9. 528,17  ι ϊ.  534,2. 

536,7  έ. 538,9  έ. 540,25  έ. 

542,10. 546,28. 558,2  έ. 

560,22. 562,14. 564,4. 

566,18. 570,12. 572,16. 

574,28. 576,6. 580,30. 

582,12. 

ψώρα  172,16. 

Ω 

Ήδϊς  480,27. 
ώμότης  96, 17.  126,26.  226,27. 

262,8.  584,1. 

ώφέλεια  318,5.  322,14.  388,7. 

550,10.  556,29.  584,12. 



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Α'  ΟΜΙΛΙΕΣ  ΠΡΟΣ  ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 
Β'  ΟΜΙΛΙΕΣ  ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ 
Γ'  ΟΜΙΛΙΕΣ  ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΟ-ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ 

Α'  ΟΜΙΛΙΕΣ  ΣΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ 

1.  Όμιλία  ΙΓ'  (Φιλιπ.  3,18-4,3) 
2.  Όμιλία  ΙΔ'  (Φιλιπ.  4,4-9) 

3.  Όμιλία  ΙΕ'  (Φιλιπ.  4,10-23) 

Β'  ΟΜΙΛΙΕΣ  ΣΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ 

1.  Όμιλία  Α'  (Κολ.  1,1-8) 
2.  Όμιλία  Β'  (Κολ.  1,9-15) 
3.  Όμιλία  Γ'  (Κολ.  1,15-20) 

4.  Όμιλία  Δ'  (Κολ.  1,21-25) 
5.  Όμιλία  Ε'  (Κολ.  1 ,26-2,5) 
6.  Όμιλία  ΣΤ'  (Κολ.  2,6-15) 
7.  Όμιλία  Ζ'  (Κολ.  2,16-3,4) 
8.  Όμιλία  Η'  (Κολ.  3,5-75) 

9.  Όμιλία  Θ'  (Κολ.  3,16-17) 
10.  Όμιλία  Ι'  (Κολ.  3,18-4,4) 
11.  Όμιλία  ΙΑ'  (Κολ.  4,5-11) 

12.  Όμιλία  ΙΒ'  (Κολ.  14,12-18) 

Γ'  ΟΜΙΛΙΕΣ  ΣΤΗΝ  ΠΡΟΣ  ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ  Α' 

1.  Όμιλία  Α'  (Α'  Θεσ.  1 ,1-7) 

2.  Όμιλία  Β'  (Α'  Θεσ.  1 ,8-2,8) 
3.  Όμιλία  Γ'  (Α'  Θεσ.  2, 9-3, 4) 
4.  Όμιλία  Δ'  (Α'  Θεσ.  3,5-13) 
5.  Όμιλία  Ε'  (Α' Θεσ.  4,1-8) 
6.  Όμιλία  ΣΤ'  (Α'  Θεσ.  4,9-12) 
7.  Όμιλία  Ζ'  (Α'  Θεσ.  4,13-14) 
8.  Όμιλία  Η'  (Α' Θεσ.  4,14-18) 
9.  Όμιλία  Θ'  (Α' Θεσ.  5,1-11) 

10.  Όμιλία  Ι'  (Α'  Θεσ.  5,12-18) 
11.  Όμιλία  ΙΑ'  (Α'  Θεσ.  5,19-28) 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 

1 .  Ευρετήριο  χωρίων  τής  Γ ραφής 
2.  Εύρετήριο  όνομάτων  και  πραγμάτων 

Σελις 

5-7 

5 

5

-

 

6

 

6

-

 

7

 

8-591 

8-73 

8-27 

28-43 
44-73 

74-353 

74-101 

102-129 

130-149 
150-169 
170-189 

190-207 
208-231 
232-259 
260-275 
276-299 

300-321 

322-353 

354-591 

354-373 
374-395 

396-425 
426-451 
452-469 

470-487 
488-501 
502-523 

524-549 
550-569 
570-585 

591-597 
597-617 



ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ  ΕΡΓΑ 

Α'  ΑΠΑΝΤΑ  Μ.  ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
Τόμος 

» 

Τόμος 

» 

Τόμος 

» 

1ος  ΈπιστολαΙ  (έξηντλήθη) 

2ος  Έπιστολαι  » 

3ος  Έπιστολαι  » 

4ος  Όμιλίαι  εις  Έξαήμερον  » 

5ος  Όμιλίαι  είς  Ψαλμοϋς  » 
6ος  Όμιλίαι  ήθικαί  καί  πρακτικοί 

7ος  Όμιλίαι  δογματικαί-περιστατικαί-έγκωμιαστικαί  - 
παιδαγωγικοί 

8ος  Ασκητικά  (Όροι  κατά  πλάτος) 

9ος  Ασκητικά  (Όροι  κατ’  έπιτομήν) 
1 0ος  Δογματικά  έργα 

Β  ΑΠΑΝΤΑ  Μ.  ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

1ος  Απολογητικά  (Κατά  είδώλων,  Περί  ένανθρωπήσεως) 

2ος  Δογματικά  Α'  (Λόγοι  κατά  Άρειανών  Α-Β) 

3ος  Δογματικά  Β'  (Λόγοι  κατά  Αρειανών  Γ-Δ) 

4ος  Δογματικά  Γ' 

5ος  Ερμηνευτικά  Α' 

6ος  Ερμηνευτικά  Β'  (Εξηγήσεις  είς  τούς  Ψαλμοϋς) 

7ος  Ερμηνευτικά  Γ'  (Εξηγήσεις  είς  τους  Ψαλμοϋς) 

8ος  Ίστορικοδογματικά  Α' 
9ος  Ίστορικοδογματικά  Β'  (έξηντλήθη) 

10ος  Ίστορικοδογματικά  Γ' 
11ος  Ασκητικά 

12ος  Διάφορα  άμφιβαλλόμενα 

Γ  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΘΕΟΛΟΓΟΥ 

1ος  Προσωπικοί  Σχέσεις  καί  Εκκλησιαστική 

Διακονία  Α' 
2ος  Προσωπικοί  Σχέσεις  καί  Εκκλησιαστική 

Διακονία  Β'  (ύπό  έκδοσιν) 
3ος  Απολογητικά  έργα  (έξηντλήθη) 

4ος  Δογματικά 

5ος  Όμιλίαι » (έξηντλήθη) 



>»  6ος  Εγκωμιαστικοί  και  Επιτάφιοι  Λόγοι 

>»  7ος  Έπιστολαι  (ΰπό  έκδοσιν) 

»  8ος  Έπη  Δογματικά 

»  9ος  Έπη  Ηθικά  (ύπό  έκδοσιν) 

»  10ος  Έπη  εις  Εαυτόν  (Οπό  έκδοσιν) 

»  11ος  Έπη  εις  Ετέρους  (υπό  έκδοσιν) 

Δ'  ΑΠΑΝΤΑ  ΕΥΣΕΒΙΟΥ  ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 

Τόμος  1ος  Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Α'-Γ') 

»  2ος  Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Δ'-ΣΤ') 

»  3ος  Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Ζ'-Γ) 
»  4ος  Τριακονταετηρικός,  Εις  τον  βίον  βασιλέως 

Κωνσταντίνου,  Λόγοι  Μ.  Κωνσταντίνου 

Ε'  ΑΠΑΝΤΑ  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ 

Τόμος  1ος  Δογματικά  Α'  (Έκδ.  άκριβής  τής  Όρθ.  πίστεως) 

ΣΤ  ΑΠΑΝΤΑ  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Τόμος  2ος  Όμιλίαι  είς  τήν  Γένεσιν  (Α'-ΚΓ') 

»  3ος  Όμιλίαι  είς  τήν  Γ ένεσιν  (ΚΔ'-Μ Α') 

(Όμιλίαι  Α'-Κ') 
»  4ος  Όμιλίαι  είς  τήν  Γένεσιν  (ΚΑ' -  ΜΑ') 
»  5ος  Όμιλίαι  είς  τήν  Γένεσιν  ΜΒ-ΜΔ  καί  είς  Ψαλμοϋς 
»  6ος  Όμιλίαι  είς  Ψαλμοϋς 

»  10ος  Υπόμνημα  είς  τό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιον  Β' 

(Όμιλίαι  ΚΑ'-ΜΗ') 
»  11ος  Υπόμνημα  είς  τό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιον  Γ' 

(Όμιλίαι  ΜΘ'  -  ΟΕ') 
»  1·2ος  α)  Υπόμνημα  είς  τό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιον 

Δ'  (Όμιλίαι  ΟΣΤ'-Α) 
β)  Υπόμνημα  είς  τό  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιον 

(Όμιλίαι  Α'-ΙΘ') »  13ος  Υπόμνημα  είς  τό  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιον 

(Όμιλίαι  Κ'-ΝΔ') »  14ος  Υπόμνημα  είς  τό  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιον 

(Όμιλίαι  ΝΕ'-ΠΗ') 
*  18ος  Υπόμνημα  είς  τήν  πρός  Κορινθίους  Α'  (Όμι- 

λίαι  Α'-ΚΒ') 
»  18Α  Υπόμνημα  είς  τήν  Α'  πρός  Κορινθίους  (Όμι- 

λίαι  ΚΒ'-ΜΔ') 

»  20ος  Υπόμνημα  είς  τήν  πρός  Κορινθίους  Β'
  (Όμι- 



λίαι  ΚΕ'-Λ'),  εις  τήν  προς  Γαλάτας  και  εις  τήν 

προς  Έφεσίους  (Όμιλίαι  Α'-ΙΑ') 

»  21ος  Υπόμνημα  είς  τήν  προς  Έφεσίους  (Όμιλίαι  ΙΒ' 
-ΚΔ'),  εις  τήν  προς  Φιλιππησίους  (Όμιλίαι 
Α'-ΙΒ') 

»  28ος  Ποιμαντικά  και  Ασκητικά  Α' 

»  29ος  Ασκητικά  Β' 

»  31ος  Κατηχητικοί  καί  ήθικά  Β'.  Περιστατικά  Α' 
>»  32ος  Όμιλίαι  Περιστατικαί  Β' 

Ζ'  ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ 

Τόμος  1ος  Αποφθέγματα  Γερόντων. 

»  12ος  Άββά  Ήσαΐου,  "Ασκητικοί  Λόγοι,  άββά  Ζωσιμά, 
Κεφάλαια  ωφέλιμα,  άββά  Δωροθέου,  Πραγματείαι. 
καί  Έπιστολαί. 

»  22ος  Νικ.  Καβάσιλα,  Ερμηνεία  εις  τήν  Θ.  Λειτουργίαν - 
Περί  τής  έν  Χριστώ  ζωής 

Η'  ΤΑ  ΜΑΡΤΥΡΙΑ  ΤΩΝ  ΑΡΧΑΙΩΝ  ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

Θ'  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΝΥΣΣΗΣ 

Τόμος  1ος  Δογματικά  Α'  (Πώς  τρία  πρόσωπα  λέγοντες, 
Κατά  Ειμαρμένης,  Διάλογος  περί  ψυχής  καί  Ά- 
ναστάσεως,  Λόγος  Κατηχητικός  μέγας) 

Ι'  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΠΑΛΑΜΑ 

Τόμος  1ος  Λόγοι  άποδεικτικοί  δύο  περί  έκπορεύσεως  τού 

άγιου  Πνεύματος  -  Έπιστολαί  προς  Άκίνδυ- 

νον  Α',  Β',  Γ'  -  Έπιστολαί  προς  Βαρλαάμ 

Α',  Β' »  2ος  Υπέρ  τών  ίερώς  ήσυχαζόντων  Λόγοι  Α-Γ 



Στοιχειοθεσία  -  Εκτύπωση: 
ΤΥΠΟ  -  ΜΟΥΓΚΟΣ 

Πριγ.  Νικολάου  1  -  Θεσσαλονίκη 

Τηλ.  237.677  -  272.252 

Βιβλιοδεσία: 

Αφοί  ΒΑΡΟΥΣΙΑΔΗ 

Λαχανά  17  -  Θεσσαλονίκη  -  τηλ.  839.414 

Κεντρική  πώληση: 
Βιβλιοπωλεϊον  «ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ» 
ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΥ  ΜΕΡΕΤΑΚΗ 

Άρμενοπούλου  79  -  Θεσσαλονίκη  -  Τηλ.  200.621 


